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GESTRINOV ZBORNIK 

Predgovor 

Po končani drugi svetovni vojni, v petdesetih in šestdesetih letih, je bilo v Sloveniji 
pisanje zbornikov ob življenjskih jubilejih slovenskih učenjakov širšega mednarodnega 
ugleda kar ustaljena praksa. 1 Morda je bil razlog temu v dejstvu, da je bilo tedaj takih 
uglednih mož pri nas razmeroma malo. Kasneje so se v slovenskem prostoru in zunaj 
njega uveljavili mnogi slovenski znanstveniki, vendar je institucija jubilejnih zbornikov 
vsaj na nekaterih področjih nekoliko "zaspala". Ne le, da je bil tisk drag, k čemur je 
prispevala svoje tudi gospodarska kriza, in da ni bilo jasno, katera ustanova (Slovenska 
akademija znanosti in umetnosti, Slovenska matica, Univerza, znanstvena ali strokovna 
društva ali celo država) naj bi prevzela izdajateljsko in uredniško breme tovrstnih ob­
jav; tudi kakovostna merila, ki so jim morali zadostiti prispevki za take priložnosti, so 
bila zastavljena zelo zahtevno, tako da ni bilo prav lahko pritegniti uveljavljenih piscev 
razprav. Tako sta v sedemdesetih in osemdesetih letih pri nas kar nekako upadla pogum 
in volja za izdajanje jubilejnih zbornikov. 

Videti je bilo, da posebnega zanimanja in želje ter piscev, ki bi bili pripravljeni 
pisati prispevke za take objave, pri nas primanjkuje. - Morda pa smo se le soočali s sušo 
tovrstnih pobud? Število možnih kakovostnih piscev prispevkov se je namreč v zadnjih 
desetletjih močno povečalo, veljalo je preveriti, kakšen je njihov odnos do jubilejnih 
zbornikov. K temu je računalniška tehnika namiznega založništva odpravila zaplete 
klasičnega stavljenja in olajšala ter pocenila tisk. V zadnjih letih je pisno produkcijo na 
vseh področjih poživilo tudi navdušenje nad lastno, samostojno slovensko državo. 
Pisanje zbornikov, ki želijo izkazati pozornost našim učiteljem in sodelavcem, se je po 
nekaj skromnejših začetkih razmahnilo2 in doživlja pri naprošenih avtorjih prispevkov 
izjemno naklonjen odziv, pri čemer skušajo avtorji za tak zbornik dati od sebe vse 
najboljše. 

Kaj pa je pravzaprav tisto bistveno, kar zavezuje in priteguje pisce, da napišejo 
razpravo v čast jubilantom? - Nedvomno sta ključnega pomena naklonjenost in spo­
štovanje, ki ju čutijo do njega. To je tisti motiv, zaradi katerega so prispevki v jubilejnih 
zbornikih navadno pripravljeni vrhunsko in skrbno, hkrati pa izžarevajo toplino. 

Pričujoči zbornik posvečamo nestorju slovenskih zgodovinarjev, akademiku prof. dr. 
Ferdu Gestrinu, najvidnejši osebi sedanjega slovenskega zgodovinopisja. Odlikujeta ga 
njegov smisel za sintezo ter pretanjen občutek za odkrivanje in razreševanje različnih 
vprašanj, ki jih zastavlja zgodovina. Med sodobnimi slovenskimi znanstveniki bi težko 
našli osebo njegovega formata in ugleda. 

Profesor Gestrin se je rodil 8. oktobra 1916 v skromni obrtniški družini. Težke 
življenjske razmere je premagal s trdim delom, saj se je bil že zgodaj primoran pre­
življati sam. Po maturi 1953 se je na Filozofski fakulteti vpisal na študij zgodovine, ki 
ga je junija 1940 zaključil z diplomo iz zgodovine in zemljepisa. Izbruh druge svetovne 

Za zgodovinarje omenimo le Kosov zbornik, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 6-7, 1952-1953; Zwit­
tcrjev zbornik, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 19-20, 1965-1966; Hauptmannov zbornik, SAZU, 
Razprave (Ljubljana), 5, 1966. 

2 Stoletnici rojstva Milka Kosa je bil posvečen simpozij v Ljubljani (1 O. decembra 1992), prispevki pa 
niso bili objavljeni v skupnem zborniku, ampak v Zgodovinskem časopisu (Ljubljana), 47, 1993 in 
ibidcm 48, 1994. Stoletnico rojstva Josipa Žontarja je počastilo posvetovanje v Kranju ( 19. oktobra 
1995), katerega prispevki so bili objavljeni v publikaciji Življenje in delo Josipa Žontarja. Ob stoletnici 
rojstva, Ljubljana-Kranj 1996. Ob osemdesetletnici rojstva Boga Grafenauerja je izšel Grafenauerjev 
zbornik (Ljubljana 1996). Enaki priložnosti, vendar z zamudo je namenjen pričujoči Gestrinov zbornik. 
Tečejo že priprave za Vilfanov zbornik (tudi ob osemdesetletnici), izražene pa so bile tudi pobude za 
pripravo Zwittrovega zbornika. 
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vojne ga je zatekel med služenjem vojaškega roka v Sarajevu. Nemci so njegovo enoto 
zajeli in ga odpeljali v vojno ujetništvo. Od tam se je vrnil v Ljubljano, kjer se je ob 
delu za Osvobodilno fronto preživljal s priložnostnimi zaposlitvami, okupator pa ga je 
tudi poslal na prisilno delo. Po vojni se je posvetil pedagoškemu poklicu kot profesor na 
dveh ljubljanskih gimnazijah in na učiteljišču. V petdesetih letih (1954-1959) je bil 
republiški inšpektor za zgodovino na svetu za šolstvo. Od konca petdesetih let (1959) je 
bil zaposlen na Filozofski fakulteti v Ljubljani, od 26. oktobra 1960 kot docent za občo 
zgodovino srednjega veka. V začetku šestdesetih let je prebil daljši čas na študijskem 
izpopolnjevanju v Parizu pri profesorju Fernandu Braudelu na Ecole Pratique <les 
Hautes Etudes (sekcija za gospodarsko in socialno zgodovino). Leta 1962je bil izvoljen 
za izrednega, 1971 za rednega profesorja Univerze v Ljubljani. Po upokojitvi 1983 je 
1987 postal zaslužni profesor Ljubljanske univerze. Leta 1983 je bil izvoljen za do­
pisnega, 1987 pa za rednega člana Slovenske akademije znanosti in umetnosti. 

Profesor Gestrin je med zgodovinarji vseskozi zelo prisoten. Ključni področji, v 
kateri je usmeril svoj življenjski poklic in dejavnost in ki ju je vseskozi uspel uspešno 
povezovati, sta: na eni strani delo vrhunskega znanstvenika in raziskovalca zgodovinske 
stroke, na drugi pa delo univerzitetnega profesorja in pedagoga, ki svoje znanstvene 
izkušnje posreduje in prenaša na fakultetne učence in sodelavce. Kot profesor in mentor 
je v svojih predavanjih, referatih in strokovnih nasvetih vselej jasno in sistematično 
posredoval svoje vedenje in nasvete manj izkušenim kolegom. Svoje "varovance" še 
vedno vpeljuje v razumevanje globljega pomena izvirnih zapisov, navaja jih k logične­
mu razmišljanju in sklepom ter povezavi spoznanj v celoto. Čeprav ni več poklicno 
aktiven, so zelo dragoceni njegovi nasveti glede sintetiziranja zaključkov in zaporedja 
obravnavanih problemov v prvencih mladih raziskovalcev. 

Njegovo raziskovalno in pedagoško dejavnost izkazujejo tudi profeso9eve objave, 
po katerih ga poznajo tudi mnogi, ki z njim (še) niso prišli v osebni stik. Stevilne med 
njimi so rezultat preučevanja izvirnikov v domačih in tujih arhivih, druge so dragoceni 
sintetični pregledi, njegov opus pa zajema tudi več učbenikov in drugih prispevkov, 
namenjenih pedagoškemu delu.3 Njegove raziskave in objave časovno zajemajo izred­
no široko razdobje od antike do druge svetovne vojne. Zanje so značilni sodobni histo­
rični pristopi, pritegovanje novih virov za osvetljevanje na eni strani že obravnavanih, 
na drugi pa še neraziskanih plati zgodovinskega razvoja. V delih profesorja Gestrina ne 
prevladuje politična zgodovina, ampak predvsem gospodarski in družbeni elementi in 
pogledi. Profesor Gestrin se je posvečal tudi zgodovini posameznih krajev, med njimi 
zgodovini Ljubljane, Ptuja, Gutenwcrda, Bleda, Radovljice, Iga in njegove okolice. 
Obsežno in posebej izstopajoče je njegovo delo na področju gospodarske zgodovine. Za 
svojo doktorsko disertacijo Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od 13. do 
16. stoletja (SAZU, Dela 15, Ljubljana 1965) je prejel raziskovalno nagrado sklada 
Borisa Kidriča. Pisal je o meščanski in kmečki trgovini ter o kreditnih poslih. Poleg 
odličnega poznavanja ekonomskih zakonitosti njegove raziskave metodično odlikujejo 
redne kvantifikacije, ki konkretizira jo opise gospodarskih procesov. Raziskovalno 
nagrado sklada Borisa Kidriča je dobil tudi za monografijo Mitninske knjige v 16. in 
17. stoletju na Slovenskem (SAZU, Viri za zgodovino Slovencev 5, Ljubljana 1972). 
Kot vodilni strokovnjak za zgodovino prometa na Slovenskem je poleg številnih 
razprav objavil monografiji Pomorstvo srednjeveškega Pirana (SAZU, Dela 21, Ljub­
ljana 1978), ki ji je sledila monografija Tržaški pomorski promet 1759/60 (SAZU, Viri 

3 Prim. tri prispevke z njegovo bibliografijo v tem zborniku, ki so jih pripravili Olga Janša Zorn (Biblio­
grafija prof. dr. Ferda Gestrina za leta 1946-1976 [ponatis iz: Zgodovinski časopis /Ljubljana/, 30, 
1976, 263-268]), Nataša Stergar (Bibliografija akademika prof. dr. Ferda Gestrina za leta 1977-1996 
[ponatis iz: Zgodovinski časopis /Ljubljana/, 50, 1996, 333-339]) in Drago Samec (Dodatek k biblio­
grafiji akademika prof. dr. Ferda Gestrina). 
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za zgodovino Slovencev 12, Ljubljana 1990). Gospodarsko zgodovino zgodnjega no­
vega veka na Slovenskem je obravnaval tudi v knjigi Slovenske dežele in zgodnji 
kapitalizem (Ljubljana 1991 ). 

Z raziskavami v arhivih v Markah in drugje v Italiji je odkril tesne gospodarsko­
migracijske vezi, ki so nekdaj pomenile most med obalama Jadrana. Objave njegovih 
izsledkov so v znanstvenih krogih mediteranskega prostora vzbudile široko zanimanje 
za tovrstno problematiko, ki so ji bili nato posvečeni številni simpoziji v Italiji in pri 
nas. Italijanska vlada ga je za njegovo delo odlikovala z redom Cavaliere Ufficiale. 
Izsledke dolgoletnega dela v italijansaki arhivih je pred kratkim sintetiziral v knjigi 
Slovanske migracije v Italijo, ki je izšla pri Slovenski matici. 

Pričujoči zbornik prinaša prispevke, ki so jih avtorji s skrbjo pisali prav zanj. Večina 
obravnava tematiko, ki se navezuje na delo in interese profesorja Gestrina. Jubilanta pa 
skuša zbornik osvetliti tudi z življenjske plati. Temu so namenjena začetna poglavja 
knjige. Uvaja jih malce prilagojen ponatis članka Dušana Kosa, ki ga je ob osemdeseti 
obletnici profesorja Gestrina priobčil Zgodovinski časopis. 4 Sledi avtobiografski zapis 
iz istega glasila, ki je nastal po magnetogramskem zapisu profesorjeve lastne pripovedi 
na tretjem programu Radia Slovenija spomladi 1995.5 Bibliografija, ki je najzgovornejši 
pokazatelj strokovne in pedagoške dejavnosti profesorja Gestrina, je delo treh avtorjev: 
Olge Janša Zorn, Nataše Stergar in Draga Samca;6 slednji je v svoj prispevek vključil 
tudi zapise o profesorju. Ostale razprave v zborniku so razvrščene v tematske sklope. 

V mednarodnem, mediteranskem krogu so profesorja Gestrina najbolj profilirale 
raziskave v arhivih v Markah. V prvi sklop razprav smo umestili tiste, ki osvetljujejo 
preteklost in problematiko mediteranskega prostora. Začenja jih sintetični prispevek 
Sredozemci in Sredozemlje Sergija Anselmija, sledi razprava Picr Fausta Palumba o 
gregorijanski dediščini. Ignacij Voje je v ta sklop prispeval članek o priljubljeni 
jubilantovi temi - o trgovski družbi komendi, kakršno je srečal v srednjeveškem Dub­
rovniku. Avtorja Rade Petrovic in Vasko Simoniti sta se v svojih člankih Starc i nove 
manjinc - jugoslovanski primjer oz. Usoda in življenje majhnih držav Uugovzhodna 
Evropa in južnoslovanski narodi), lotila problematike balkanske krize. 

Naslednji blok prispevkov slika zgodovino vzhodnoalpskega prostora. Peter Štih 
je vanj prispeval študijo O vzhodni meji Italije in o razmerah ter razmerjih ob njej v 
zgodnjem srednjem veku, Jože Koropec o šentpavelskem Remšniku do 15. stoletja; 
Dušan Kos je za to priložnost osvetlil vzpon Žovneških gospodov skozi intenzivnost 
izdajanja listin na njihovem dvoru. Božo Otorepec in Walter Brunner sta vzela pod 
drobnogled konkretna izvirnika, iz katerih sta izluščila svoji interpretaciji; prvi obrav­
nava pritožbo iz Novega mesta iz 1434, drugi pa pritožbo tržanov Kozjega proti vikarju 
iz 1592. Tudi Helfried Valentinitsch in Jože Žontar sta bila uglašena v obravnavani 
tematiki - zgodovini idrijskega živosrebrnega rudnika: prvi je opisal slabo gospodar­
jenje in korupcijo v njem v razdobju 1684-1696, drugi pa reforme pri njem izpred srede 
18. stoletja. Prispevek Marka Štuhca Ta veseli dan ali Raigersfcld se ženi bi mogli 
imenovati tudi družabna kronika 18. stoletja. Osvetlitvi sodobnih dilem o izvoru in last­
niških pravicah nad cerkvenim premoženjem je namenjen članek Vincenca Rajšpa 
Verski sklad, ki predstavlja nekak prehod v naslednjo, obsežno skupino razprav o 
gospodarski zgodovini. 

Med seboj so uglašeni prispevki o zgodovini prometa. Lotili so se ga Othmar Pickl 
(organizaciji trgovine na rekah Donava, Inn in Salzach konec srednjega in v zgodnjem 
novem veku), Miha Kosi (K problemu mitnine v srednjem veku), ter Ema Umek v dveh 

4 D. Kos, Prvih osemdeset let Ferda Gestrina, Zgodovinski časopis (Ljubljana) 50, I 996, 327-332. 
5 Zgodovinar o sebi: akademik prof. dr. Ferdo Gestrin. Hiša mojega očeta, Zgodovinski časopis (Ljub­

ljana) 50, 1996, 339-342. 
6 Prim. op. 3. 
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prispevkih (Promet po Savi in mitnina v Krškem /1569-1574/ in Promet po Savi in 
Ljubljanici). Drugi od njiju je nastal v sklopu priprav tretjega zvezka Gospodarske in 
družbene zgodovine Slovencev, ki bo namenjena zgodovini prometa na Slovenskem. 
Članek Darje Mihelič Zgodovina mesarske obrti na Slovenskem je vzorčno poglavje iz 
četrtega zvezka iste zbirke, ki bo obravnaval zgodovino obrti na Slovenskem. Histo­
riografski obravnavi gospodarskih in socialnih tem v delih Petra Pavla Radiča se je v 
svoji razpravi posvetila Olga Janša Zorn, Stane Granda pa skozi pisanje Kmetijskih in 
rokodelskih novic opisuje gospodarske razmere pri Slovencih 1848/49. Peter Vodo­
pivec predstavlja protekcionistične nazore ljubljanskega trgovca 18. stoletja, Valentina 
C. Supana, Žarko Lazarcvic piše o zadružništvu in zadružnikih na Slovenskem pred 
prvo svetovno vojno, Miroslav Stiplovšek pa o prizadevanju samouprav ljubljanske in 
mariborske oblasti za gospodarski in socialni napredek Slovenije v letu 1927. 

V naslednji sklop smo razvrstili prispevke, ki osvetljujejo politično in populacijsko 
zgodovino od srede 19. stoletja do druge svetovne vojne: Janko Pleterski predstavlja 
malo znano brošuro Petra Kozlerja, Vasilij Melik pa govori o deželnih poslancih kmeč­
ke kurije na Gorenjskem 1861-1895. Eva Holz in Irena Gantar Godina sta se posvetili 
slovensko-češkim odnosom: prva je postregla z zanimivostmi iz slovensko-češkega 
sodelovanja v drugi polovici 19. in v 20. stoletju, druga pa piše o slovenskih odmevih 
na "spravna pogajanja" med Čehi in Nemci. Marjan Drnovšek je razčlenil okrajna 
poročila o izseljevanju iz Kranjske v letih 1892-1913. France Rozman predstavlja 
socialnodemokratski tisk v slovenščini in njegov vpliv na delavsko izobrazbo, France 
Kresal govori o invalidih prve svetovne vojne v okviru jugoslovanske socialne zaščite, 
Anka Vidovič Miklavčič pa o klubu študentov Jugoslovanske radikalne zajednice 
Slovanski jug. Politične dogovore z Italijani obravnavata Branko Marušič (Carzano 
1917. Pogovori med Ljudevitom Pivkom in Cesarejem Pettorellijem Lalatto o politiki) 
in Milica Kacin Wohinz (Ciano-Stojadinovicevemu sporazumu ob rob). Tone Ferenc je 
za to priložnost predstavil štetje prebivalstva Ljubljanske in Reške pokrajine 1941. leta, 
Bojan Godeša pa ocene italijanskega okupatorja v Ljubljanski pokrajini o vlogi 
Ljubljane v začetni odporniški dejavnosti. 

Zadnja, šesta skupina prispevkov je nekoliko bolj heterogena, obravnava pa te­
matiko šolstva in izobrazbe, teoretična historiografska in filozofska vprašanja. Tu 
so umeščeni prispevki Alojza Cindriča (Matrike kot vir za proučevanje slovenskega 
izobraženstva med leti 1585 in 1715 /Gradec - Dunaj - Siena/), Janeza Šumrada (Načrti 
francoskih oblasti v Iliriji o ustanovitvi ljubljanske univerze), Bojana Časa (Guglielmo 
Ferrero, zgodovinar in sociolog evropske kulture), Ota Lutharja ("Preteklost kot tekst" -
ali kaj imajo skupnega jezik, ekonomija in ljubezen ... ), Gabrielle Spiegel in Paula 
Freedmana (Srednjeveško, moderno in postmoderno), Irene Portis Winner ("Pregled 
semiotike kulture od tridesetih do srede sedemdesetih let dvajsetega stoletja") in Cvetke 
Toth (Materialistična zareza skozi celoten svet). 

Iskreno upamo, da bo pričujoči zbornik profesorju Gestrinu v veselje in da bo v 
njem zaznal hvaležnost, mu jo skušamo s svojimi prispevki izraziti. 

V Ljubljani, dne 21. januarja 1999 

Darja Mihelič 
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GESTRINOV ZBORNIK 

DUŠAN KOS 

PRVIH OSEMDESET LET FERDA GESTRINA 1 

"Pa saj imam ženitne ponudbe!", mežik in smeh. Tako je slavljenec na enem od 
srečanj ob njegovi osemdesetletnici oktobra 1996 elegantno komentiral hofiranje znan­
ke, da mu po videzu prisoja kvečjemu šestdeset let. In res se ga danes cele generacije 
zgodovinarjev spominjajo po skoraj enakem videzu, gestah, humorju, da! - tudi ali 
predvsem po šarmu, kot ga v naših dneh pooseblja zaslužni profesor ljubljanske 
univerze, akademik dr. Ferdo Gestrin - od 8. oktobra 1996 tudi "nosilec" osemdesetih 
pomladi. Kljub slavljenju v jeseni, je pomlad zanj pravzaprav tudi najbolj primeren 
izraz, ne pa leta ali jeseni! Je naslov voščila torej sploh pretiravanje?! Duh, ki ga iz­
žareva nekdanji navdušeni športnik, telovadec in hribolazec, dolgoletni povojni 
predsednik telovadnega društva Partizan na Taboru, je nemara bolj kot pri kom drugem 
vplival na njegovo nrav, močno pa na njegovo filozofijo zgodovinskega raziskovanja in 
vsega, kar obkroža razumevanja življenja v preteklosti. Časi klasičnih kabinetnih zgo­
dovinarjev, največkrat močno preresnih znanstvenikov, zaprtih med štiri stene in v silno 
ozek raziskovalni svet, so minili. Če želiš razumeti svet, ga moraš tudi doživljati. Prof. 
Gestrin je npr. izrazito praktična duša in kot tak znan po delovnih dosežkih zunaj zgo­
dovinopisja, ki so med znanci sila cenjeni, javnosti pa manj znani: če omenim gradnjo 
hiše na Bledu pred leti, kjer se ni angažiral le kot naročnik, moram v zadnjem času 
namigniti na nakup prvega računalnika, katerega obvladovanja se je lotil s samo­
umevnim zaletom, z mislijo, da se je potrebno problema predvsem lotiti. In prav ima. 

Uvedba praktičnosti, življcnskega realizma in optimizma v zgodovinopisje pa je 
stvar, ki je v slovenskem okolju skoraj iznajdba prof. Gestrina. In to na vsaj dveh 
ravneh. Najprej v prenašanju osebnih značajskih potez v profesorjev odnos do okolja, 
zlasti do kolegov in znancev. Mislim predvsem na Gestrinovo veselje do življenja in 
dela - dovolj mu je le stisniti roko, tako, "po domače", močno, pa začutiš prirojeno 
radovednost do dogajanja in skoraj vnaprejšnjo osebno naklonjenost. Hitri gibi, kretnje, 
hoja, pogled naravnost naprej, odkrivajo osebnost, ki ne mara odlaganja problemov, 
tudi neprijetnih historičnih vprašanj, pač pa takojšnjo in energično razrešitev. Toda z 
odločnostjo, z jasno historično vizijo, gre pri prof. Gestrinu nujno zraven še nekaj: 
prijaznost, mehkoba, velika strpnost do dela drugih ljudi - pravi športni fair play bi 
rekli, spoštovanje prav vseh kolegov, kar je danes že skoraj izjema, še vedno skoraj 
pregovorna naklonjenost študentom, pa čeprav je že petnajst let v pokoju. In končno, 
slavohlepnost in znano nam "strokovno" intrigantstvo-nista njegovi vrlini: nikoli ni (bil) 
najglasnejši v javnosti, nikoli ni (bil) "prvi", ni junak dopisovanja po rubrikah "pisem 
bralcev", ni pisal recenzij sedanjim in bivšim politikom. Toda mu je sploh mar za blišč 
slave? Lagali bi, če bi to apriorno zanikali. Ni ga človeka, ki bi mu priznanja ne godila. 
Tudi profesor bi gotovo to potrdil, toda razlike so v izvedbi - njemu je nagrada zgolj 
potrditev dela - seveda v tolikšni meri, kolikor mu jo slovenski znanstveni lobisti sploh 
naklonijo. Za več slave se mu osebno ni zdelo vredno truditi, da! - v filozofiji kan­
didiranja za nagrade celo poniževati in sklepati (kakšnih že?) kupčij. In prav značilno 
je, da se je zgodovinar - športnik Gestrin po vsakem priznanju še močneje vrgel v delo. 

Praktičnost na realni zgodovinopisni ravni je gotovo tudi posledica značajskih odlik 
in življenjske usode. Kakšna bi bila kariera Ferda Gestrina, če bi bil rojen v premožni 

1 Nekoliko posodobljen zapis, ki je pod istim naslovom prvič izšel v Zgodovinskem časopisu (Ljubljana), 
50. 1996, 327-332. 
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družini, ki bi mu omogočila tako željeni študij medicine, si lahko samo predstavljamo. 
Dejstvo je, da so ga predvsem težke razmere po maturi leta 1935 pripeljale na ljubljansko 
Filozofsko fakulteto. 2 Študij zgodovine je (bil) pač vedno krajši in cenejši od "elitne" 
medicine. Toda kljub manj želj eni usmeritvi, danes verjetno tudi profesor sodi, da je imel 
in še ima polno raziskovalno življenje in da je na svoj način tudi prispeval k razvoju 
slovenske družbe. Z medicino pa se tako ali tako srečuje tako kot vsi drugi. Na univerzi je 
imel srečo, saj je lahko poslušal predavanja eminentnih profesorjev Milka Kosa, Nikole 
Radojčica in Balduina Sarie, proti koncu študija leta 1940 pa se je seznanil tudi z 
modernejšimi pogledi na zgodovino mladega docenta Frana Zwittra. Pa tudi kolegi niso 
bili od muh - bil je ista generacija z nedavno umrlim Bogom Grafenauerjem. Po diplomi 
junija 1940 gaje čakalo nekoliko banalno dejstvo, "služenje kralju in Jugoslaviji", kar ga 
je po nemški zasedbi direktno spravilo v vojno ujetništvo. V Ljubljano se je vrnil konec 
leta 1941 in takoj okusil razkorak med mirnodobnim akademskim oz. študentskim 
življenjem ter nujo preživetja, kar je reševal z njemu že znanim prijemanjem za razna 
dela. Po letu 1945 je najprej poučeval na dveh ljubljanskih gimnazijah in učiteljišču, nato 
pa pridobljeno pedagoško znanje soočil z delom na mestu republiškega inšpektorja za 
pouk zgodovine. Že leta 1946 je napisal prvi javni članek3 o zgodovinskem razvoju 
Trsta, pač v zvezi s tedanjemu osveščanju Slovencev ob prizadevanjih po za Slovenijo 
čim ugodnejših mejah. V tem času se je posvetil tudi pisanju različnih šolskih učbenikov 
zgodovine, ki jih je obnovljeno slovensko šolstvo potrebovalo na vseh ravneh. Več deset 
generacij slovenskih otrok je odraščalo, se šolalo in vzljubilo zgodovino prek čitank in 
učbenikov, ki jih je napisal sam ali skupaj z Milkom Kosom, Vasilijem Melikom, Meto­
dom Mikužem, Jožetom Hainzem. Mimogrede, njegova zgodovinska čitanka za 7. razred 
(soavtor z V. Melikom) je v rabi še danes. Vseskozi pa je v njem zorela želja po raz­
iskovanju. Po odkrivanju novega. Po odkrivanju zgodovinskih zakonitosti. Po premiku 
slovenskega zgodovinopisje naprej. Po mojem je Gestrin dokončno in skozi velika vrata 
vstopil med raziskovalce s svojim prvim, leta 1951 v Zgodovinskem časopisu objav­
ljenem članku "Doneski k zgodovini Ljubljane v srednjem veku", kjer se je z za tiste čase 
novimi prijemi (pritegnitvijo izpovednosti kovancev ipd.) takoj spustil v globine starejše 
zgodovine mesta Ljubljane. In prav s temo, ki mu je posebej ljuba še danes. Odtlej so bile 
njegove ambicije predvsem v znanosti, kljub pedagoškemu delu na Višji pedagoški šoli 
( 1950-1969), kjer je predaval slovensko zgodovino. Že leta 1950 je s prof. Melikom 
napisal skripta "Slovenska zgodovina 1813-1914", ki so bila podlaga za znano kasnejše 
temeljno delo "Slovenska zgodovina od konca 18. stoletja do 1918", dolgo časa tudi 
"učbenik" na ljubljanskem oddelku za zgodovino. Med študenti je bil še posebej pri­
ljubljen zaradi tekočega jezika in jasnih misli. Da humorja ne omenjam. 

Znanstveno delo, ki ga je sicer začenjal konec 40. let s pripravami na pisanje "Zgo­
dovine narodov Jugoslavije", je odtlej postalo stalnica v Gestrinovem življenju. Iz 
Slovenije sta v redakciji sodelovala še Bogo Grafenauer in Fran Zwitter, ob tem pro­
jektu pa je prišel v stik še z drugimi tedanjimi vodilnimi jugoslovanskimi zgodovinarji. 
V 50. letih se je usmeril na tedaj skoraj nepoznano gospodarsko zgodovino srednjega in 
zgodnjega novega veka. Zanimanje zanjo je pokazal že z razpravo o gospodarski in 
socialni strukturi na posesti gornjegrajskega samostana leta 1426, ko je analizo urbarja 
objavil v jubilejnem Zgodovinskem časopisu ob 60-letnici Milka Kosa (1952/1953). 

2 Obsežna zapisa ob Gestrinovi šestdeset in sedemdesetletnici s podrobnimi biografskimi podatki sta v 
Zgodovinskem časopisu objavila Vasilij Melik (/Ljubljana/, 30, 255-261) in Ignacij Voje (/Ljubljana/, 
40, 479-485). V Zgodovinskem časopisu (Ljubljana). 50, 339-342, je objavljen tudi njegov avtobio­
grafski zapis Zgodovinar o sebi: akademik prof. dr. Ferdo Gestrin, ki je bil prvič predvajan na tretjem 
programu Radia Slovenije 26.3.1995. 

3 Bibliografijo del prof. Gestrina je za obdobje 1946-1976 objavila Olga Janša-Zorn v Zgodovinskem 
časopisu (Ljubljana), 30, 1976, 263-268; za obdobje 1977-1996 pa Nataša Stergar, Zgodovinski časopis 
(Ljubljana), 50, 1996, 333-339. 
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Petdeseta leta so v njegovem življenju zaznamovana predvsem z zbiranjem podatkov za 
disertacijo, projekt posvečen gospodarski zgodovini, ki ga je okronal oktobra 1960 z 
uspešno obrambo, samo eno leto po izvolitvi v naziv asistenta za občo zgodovino 
srednjega veka na Filozofski fakulteti. Leta 1965 je delo izšlo pri Slovenski akademiji 
znanosti in umetnosti pod naslovom "Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti 
od 13. do 16. stoletja" (Ljubljana 1965), zanj pa je leta 1965 prejel nagrado sklada Bo­
risa Kidriča, nagrado za vrhunski dosežek v znanosti. Disertacija je nedvomno moj­
strsko delo obvladovanja množice drobnih, navidez puščobnih podatkov iz notarskih 
knjig in drugih virov iz ljubljanskih, italijanskih in reških arhivov, še posebej pa odlično 
udejanjena ideja. To delo pa nima posebnega pomena le v Gestrinovem opusu. Do tedaj 
je veljalo, da je so na slovensko zgodovino vplivali predvsem gospodarski in družbeni 
vplivi s severa. Toda že s kvantifikacijsko metodo je Gestrin pokazal tudi velik pomen 
gospodarskih oz. trgovinskih odnosov kontinentalnih slovenskih dežel z zahodom, z 
italijanskimi deželami. V kasnejših delih je te tokove dokazal še na drugih področjih, od 
pobožnih romanj do migracij in kulturne zgodovine, ki so slovansko prebivalstvo vodili 
v italijanska mesta na zahodni obali Jadrana. Trgovina, najsi bo meščanska ali kmečka 
je ostala njegova večna tema še naprej. 

Začetek šestedesetih let je bil za Gestrina odločilen še drugače. Leta 1961 se je v 
Parizu na Ecole Pratique de Hautes Etudes več mesecev izpopolnjeval pri legendi Fer­
nandu Braudelu. Ena od posledic stika s francosko gospodarsko zgodovinsko šolo je 
bila objava članka "Economie et societe en Slovenie au XVI siecle" v kultni francoski 
zgodovinarski reviji Annales. Nove ideje so trdno določile njegov primarni znanstveni 
interes - predvsem zaokrožanje problematike zgodnjenovoveške gospodarske in migra­
cijske zgodovine, iskanje zakonitosti, nastanka in vzvodov prvobitnega kapitalizma na 
Slovenskem v 16. stoletju, kar je leta 1991 zaokrožil s sintetičnim zaključkom v delu 
"Slovenske dežele in zgodnji kapitalizem" (Ljubljana 1991). Toda do tega dela ga je 
vodila pot po številnih italijanskih arhivih, v katerih je napravil več deset tisoč izpiskov, 
ki zadevajo stike laških dežel z vzhodno obalo Jadrana, ne samo Slovencev. Nedvomno 
so njegove objavljene razprave dale pogum in veselje mlajšim kolegicam in kolegom po 
vsej nekdanji državi, predvsem pa na Slovenskem, kjer so v 70. in 80. letih za njim 
odkrivali bogastvo piranskega arhiva, zlasti notarskih in vicedominskih knjig. Tako je 
popolnoma razumljivo njegovo sodelovanje, vse od leta 1971 naprej, na mnogih 
~ecializiranih kongresih o odnosih med italijanskimi in jugoslovanskimi zgodovinarji. 
Stevilo njegovih člankov v italijanskih in slovenskih oz. jugoslovanskih revijah na temo 
migracij in gospodarskih odnosov pa je prav spoštljivo. 

Za Gestrina je zgodovina trgovine z zahodom dobivala nove razsežnosti. Leta 1973 
je pri Slovenski akademiji znanosti in umetnosti izdal delo "Mitninske knjige v 16. in 
17. stoletju", ki je tudi prejelo nagrado za vrhunski znanstveni dosežek. Mitninske 
knjige pomenijo kazalec starejše trgovine, z njimi je postal še bolje poznan način po­
slovanja mitninskih uradov, obseg poslovanja in trgovanja, mere, denarna razmerja, 
identificirani so bili številni trgovci. Starejša trgovina z in na slovensko ozemlje je 
postala doumljiva in domača vsem, ne le njemu. V raziskavah je uporabljal posebno 
kvantifikacijsko metodo, s katero je izračunaval obseg in vrednost trgovanja med do­
ločenimi pokrajinami, kar je navsezadnje eno od bistvenih problemov zgodovine pro­
meta in trgovine. Starejše gospodarske (neagrarne) zgodovine, ki so se je vse do srede 
80. let lotevali sila redki Slovenci, ni imel le za deskripcijo, kopičenje podatkov iz 
gospodarskih odnosov, za golo statistiko, pač pa je težil tudi k ekonomskim abstrak­
cijam in teoriji znotraj zgodovine. Na to je ne nazadnje tudi vedno opozarjal. Teore­
tičnost je posebej vidna v njegovih raziskavah iz piranske zgodovine, zlasti "komende" 
v 14. stoletju (leta 1966) ter piranskega srednjeveškega pomorstva (1978). 

In če je gospodarska zgodovina srčika Gestrinovega raziskovanja, je njen družbeni 
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del logično nadaljevanje. Mislim na njegove raziskave protestantizma, ki je na Sloven­
skem sočasen zgodnjemu kapitalizmu. Prav on je k mnogoterim raziskavam slovenskih 
protestantov dodal tudi ekonomsko osnovo. 

Posebno ljubezen je profesor posvečal tudi krajevni zgodovini. V prvi vrsti rojstni 
Ljubljani. Bil je eden od organizatorjev interdisciplinarnega simpozija o zgodovini 
Ljubljane leta 1983, katerega rezultat je obsežen zbornik. V njem je tudi njegov pre­
gledni članek o Ljubljani v 16. in 17. stoletju. 4 Žal pa načrtovana monografija, ki bi jo 
napisalo več avtorjev, nikakor ne more steči. Drugi kraj je Bled s širšo okolico, kjer 
profesor ima "drugi" dom.5 Posvečal pa se je tudi drugim krajem in območjem, npr. 
Novemu mestu, Ptuju, Gutenwerdu, Ribnici, Pohorju, Domžalam, Lokvam, Radovljici, 
Kamniku in svetu pod Krimom. 

V zadnjem desetletju, v času med slavljenčevo sedemdesetletnico in letošnjim jubi­
lejem, se je njegov raziskovalni interes razširil tudi zunaj sicer široke pahljače gospodar­
ske in družbene zgodovine. Gospodarskim stikom med obema obalama Jadrana je dodal 
politične in kulturne stike,6 stike posameznih slovenskih trgovcev z ltalijo,7 problema­
tiko trgovskih poti med Ancono in Nizozemsko8 ter seveda slovanske migracije in su­
ženjstvo. 9 Starejšo trgovino na Slovenskem je preučeval na primeru posameznih krajev 
in pokrajin ter njihove vloge v njej, 10 zanimale so ga tudi cene. 11 Leta 1990 je skupaj z 
Darjo Mihelič pri Slovenski akademiji znanosti in umetnosti izdal poročila koprskih po­
destatov o celotnem uvoznem pomorskem prometu v tržaškem pristanišču za leta 1759/ 
176012 s sila zanimivimi podatki za kvantifikacijo tega najvažnejšega habsburškega 
pristanišča in tekmeca Benetk na severnem Jadranu. Zanimali so ga vplivi Vojne krajine 
na slovensko gospodarstvo. 13 V zgodnjih 90. letih je v več člankih 14 zaokrožil pogled na 
prvobitni kapitalizem na Slovenskem in ga okronal z bleščečim delom "Slovenske dežele 
in zgodnji kapitalizem" (Ljubljana 1991). Krajevna zgodovinaje bogatejša za Gestrinove 
članke o razvoju Radovljice, vaških naseljih v domžalski občini in na Ižanskem. 15 Ni se 

4 Zgodovina Ljubljane. Prispevki za monografijo. Ljubljana 1984, 105-120. 
5 Bled v fevdalnem obdobju - do konca 18. stoletja. Kronika (Ljubljana). 32, 1984, 119-130. 
6 Kulturne povezave med slovenskimi in italijanskimi deželami do 18. stoletja. Kronika (Ljubljana), 33, 

1985, I 1-17; Le forze politiche di Slovenia e Venezia ne! Medio evo. Congressi sulle relazioni trn le 
due sponde adriatiehe, 5. I Rapporti politici e diplomatici (Roma), I 988, 73-83; L'apporto italiano allo 
svilupo deli' economia slovena ne! basso Medioevo. Proposte e ricerche (Ancona), 29, I 992, I 42-15 I. 

7 Ljubljanski Lanthieriji in trgovina v Fanu. Zgodovinski časopis (Ljubljana) 39, I 985, I 93-202. 
8 Over de door Ferdinand I geplande handelsweg van Ancona en Pesaro in Italle naar Nederland via 

Ljubljana. Lipa, Verenigin vienden van Slovenie (Združenje prijateljev Slovenije), * I 993, 5-8. 
9 Le migrazioni <legli slavi in ltalia nella storiografia jugoslava. Quaderni di Proposte e richerche, I 988, 

No. 3, 247-27 I; Suženjstvo - prisilna migracija Slovanov v Italijo. Zgodovinski časopis 50 ( I 996), št. I, 
str. I 1-20. 

JO Trgovsko prometni položaj Kamnika do začetka 17. stoletja. Kamnik 1229-1979. Zbornik razprav 
simpozija ob 750-letnici mesta (Kamnik I 985), 45-5 I; Lokev in boj za trgovske poti v srednjem veku. 
Lokev skozi čas (Ljubljana 1987), 23-33; Karta obsoške poti iz 17. stoletja. Zgodovinski časopis 41 
(1987), št. I, str. 97-101; Pomorski promet v Trstu leta 1760. Kronika 37 (1989), št. 1-2, 46-49; Trgo­
vina in obrt v Radovljici do 17. stoletja. Radovljiški zbornik (Radovljica 1995), 58-76. 

11 Hiiutearten und Preise in Fano in den Jahrzehnten um 1500. Festschrift Univ. Prof. Dr. Othmar Pickl 
zum 60. Geburtstag (Graz 1987). 

12 Tržaški pomorski promet 1759/1760 (SAZU, Viri za zgodovino Slovencev 12, Ljubljana 1990). 
13 Gospodarstvo na Slovenskem in Vojna krajina (Nekateri aspekti gospodarske zgodovine). Zgodovinski 

časopis 40 ( 1986), št. 4, 4 I 3-421. 
14 Le reg ioni si ovene e il farsi del loro primo capitalismo. Proposte e richerche (Ancona) 27 (1991 ), 281-

286; Vegetali pcr l'industria nella Slovenia del protocapitalismo. Proposte e ricerhe (Ancona), 29 
( I 992), 142- I 51; Pojav podjetij v času od poznega srednjega veka do manufakturnega obdobja. Pri­
spevki za novejšo zgodovino 34 (1994), št. 1, 5-17. 

15 Radovljica - vas, trg in mesto do 17. stoletja. Zgodovinski časopis 45 (1991), št. 4, 517-547; Nastanek 
trga in mesta Radovljica. Radovljiški zbornik (Radovljica 1992), 30-36; Vaška naselja v domžalski 
občini v srednjem veku. Zgodovinski časopis 45 ( 1991 ), št. 1, 25-31; Ižansko ozemlje v srednjem veku. 
Kronika42(1994),št.3, 1-5. 
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odrekel raziskavam družbene razsežnosti slovenske reformacije. 16 

Presenečenje je slovenskemu zgodovinopisju napravil leta 1993 s knjigo "Svet pod 
Krimom" (Ljubljana 1993), ki jo je dolgo zaman ponujal velikim založbam. Seveda 
zaradi tematike - osvobodilnega boja in revolucije v drugi svetovni vojni na območju 
podkrimskega mikrosveta. O knjigi je bilo že dovolj napisanega, tudi s strani tistih, ki 
se na problematiko bolje spoznajo. Toda dejstvo je, da je kot medievist suvereno 
opravil z modernim problemom, ni mečkal in iskal kvadrature kroge. 17 Obenem je na­
pisal veliko gesel za Enciklopedijo Slovenije 18 in za Handbuch der europaischen 
Wirtschafts- und Sozialgeschichtc. 19 

Pedagoška kariera prof. Gestrina je bila po letu 1959 vezana na oddelek za zgo­
dovino ljubljanske Filozofske fakultete: od omenjenega leta kot asistenta, od novembra 
1960 docenta, od leta 1962 izrednega in od 1971 rednega profesorja za občo zgodovino 
srednjega veka oz. fevdalizma. Čeprav se je leta 1982 umaknil iz rednega pedagoškega 
dela, je ohranil stike s študenti, zlasti s podiplomskimi, saj je bil v 80. in 90. letih 
izvrsten mentor več doktorandom, ki so si izbrali za temo disertacije starejšo slovensko 
gospodarsko ali socialno problematiko. Mentor, ki svetuje, ko študent to pričakuje. Ki 
ne uveljavlja svoje volje zato, da bi dokazal, da je najpametnejši. Ki je toleranten tudi 
do njemu ne ravno bližnjih idej. In se iskreno veseli njihovih uspehov. 

Z univerzitetno habilitacijo pa so prišle tudi funkcije, npr. prodekanstvo (1962-
1964 ), predsedovanje znanstveni, kadrovski in habilitacijski komisiji, predsedovanje in 
članstvo v svetih inštitutov Znanstvenoraziskovalnega centra Slovenske akademije zna­
nosti in umetnosti, delo na Slovenski akademiji znanosti in umetnosti, članstvo v uprav­
nem odboru Slovenske matice, predsedovanje Zgodovinskemu društvu za Slovenijo 
( 1966-1968), članstvo v uredniških odborih Zgodovinskega časopisa, Kronike itd. Pro­
fesor še vedno ohranja stike tudi z Zgodovinskim inštitutom Milka Kosa in Inštitutom 
za slovensko izseljenstvo na Znanstvenoraziskovalnem centru Slovenske akademije 
znanosti in umetnosti. Na prvem vodi in zaključuje velik projekt, ki mu je bil oče in 
mentor - Promet na Slovenskem - delo leksikalnega tipa v zbirki Gospodarska in druž­
bena zgodovina Slovencev. 

Stalno in intenzivno delo v pokoju - lastnost, ki dandanes nasploh odlikuje zgo­
dovinarje starejše generacije, je za Ferda Gestrina zakon. In kaj bi bilo boljšega, da mu 
zaželim kot voščilo? Še več dragocenih razprav? Saj vemo, da jih je trdno odločen še 
naprej pisati, in prepričan sem, da v tem trenutku, ko popravljam zadnje vrstice sestav­
ka, gori tudi računalnik v njegovi sobi, v stanovanju na poljanski (po naključju!) Gestri­
novi 1. Čeprav Gestrinov zbornik prihaja v njegove roke in med bralce s skoraj dvo­
letno zamudo, mu še enkrat želim še mnogo srečnih dni in optimizma. Še mnogo pri­
jaznih srečanj in pogovorov, hudomušnih dovtipov in smeha ter ne nazadnje, še veliko 
porabljenega tiskalniškega papirja in računalniških disket in še mnogo ... vsega! 

Vse najboljše, profesor! 

16 Šestnajsto stoletje in reformacija. Zgodovinski časopis 39 (] 985), št. 4, str. 318-384; Šestnajsto stoletje 
in Slovenci. Odsevi reformacijskega gibanja v dokumentih Arhiva SR Slovenije (Ljubljana 1987), 7-13. 

17 S to temo (Svet pod Krimom v letih 1941-1942) je sodeloval že na simpoziju o Osvobodilni fronti 23. 
in 24. maja 1991, ki ga je organizirala SAZU; o tem je kasneje izšel tudi zbornik referatov. 

18 Gesla: Barle Janko, Benetke, Bičarstvo,Bonomo Peter, Borza, Bruška verska pacifikacija, Buccellini, 
Cesar, Čolnarstvo, Delniška družba, Dunajski mir, Dunajski verski mir, Graška verska pacifikacija, Ig 
(zgodovina), Karl II., Mitnina, Otok, Pahor Miroslav, Podeželska trgovina, Pomorska trgovina, Pomor­
ski promet. 

19 Geslo: Die westjugoslawische Uindcr 1400-1650. Bd. 3 (Stuttgart 1986), 1128-1148. 
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ZGODOVINAR O SEBI: 
AKADEMIK PROF. DR. FERDO GESTRIN* 

Hiša mojega očeta 

(Spomini na mladost, prec/l'{ljani 26. 3. 1995 na tretjem programu Radia Slovenija.) 

Sem Ljubljančan, eden izmed zadnjih članov starega, v 18. stoletju v Ljubljano 
doseljenega "farbarskcga" rodu. Ena veja se je vsidrala v Štelnarjih (Kongresni trg), 
druga pa na Forštatu, na Poljanah oz. Poljanskem nasipu, in iz nje sem izšel. Člani obeh 
so bili ugledni in meščansko premožni prebivalci glavnega mesta Kranjske. Bili so med 
njimi izobraženci, pravniki in profesorji ter duhovniki, višji uradniki, "farbarji" iz roda 
v rod in obrtni mojstri. Tudi oče je bil cenjen krojaški mojster in v njegovi delavnici so 
si dali krojiti nove talarje in druga duhovniška oblačila mnogi stolni korarji (kanoniki) 
in celo škof A. B. Jeglič. Oče, vdovec, se je že v petem desetletju življenja ponovno 
poročil z materjo, komaj dvajsetletnim kmečkim dekletom, izučeno šiviljo, doma v 
vasici blizu Šmarij (Šmarje-Sap). Poleg nekaj mesecev več kakor leto dni starejšega 
brata se je v zakonu rodila še več kakor poldrugo leto mlajša sestra; vsi trije rojeni v 
času prve svetovne vojske. Na družinsko blagostanje po končani vojski me opozarjajo 
spomini na doživetja v vrtcu na učiteljišču, ki ga je vodila znana gospodična Ven­
cajzova, pa na lepa oblačila očetove izdelave, ki sem jih nosil ob družinskih sprehodih. 
Še posebej živo mi je v spominu majcstctično ponašanje in oblačenje babice, očetove 
nezakonske matere in tedaj vdove višjega ogrskega oficirja Hrovatha, ki smo jo vnuki 
imenovali "Hrvatovka". Naskrivaj in zlasti po njeni smrti smo se vsi trije nenadzo­
rovano igrali z zlatnino (verižice za lornjonc, razne broške, ure, prstani, zlatniki), ki jo 
je hranila v šatulji, obloženi z rdečim žametom in razdeljeni v mnoge predalčke. Mar­
sikaj smo tudi raznesli in poškodovali. 

Blagostanje je vse bolj uničevala očetova zasvojenost z alkoholom, družinsko živ­
ljenje pa je rušilo nerazumevanje med staršema. Prav na očetovo slabost je vezan eden 
izmed najzgodnejših spominov. Bilo je pozimi sredi noči. V spalnici sem z bratom spal 
v železni posteljici s poslikanimi končnicami in pleteno mrežo ob strani. Opiti oče se je 
glasno prepiral z materjo. Razjarjen se je nenadoma znesel nad bratom. Dvignil ga je z 
ležišča in ga vrgel po sobi. Brat je k sreči kakor maček padel na vse štiri, se plazil proti 
odprtim vratom in od strahu lulal po blesteče zglajenem parketu. Sam sem nato odracal 
za njim, ne da bi se me oče dotaknil. Na hodnik je pred očetom kmalu pritekla tudi mati 
in skupaj smo bosi v spalnih srajcah po snegu tekli k mamini sestri, poročeni v pri­
bližno sto metrov oddaljeni hiši. Sestra, dojenček v povojih (štručka), je prepir prespala, 
ležeč ob vznožju materine postelje. Spomin na ta dogodek me je v študentskih letih rešil 
pijanstva, ko smo preveč na široko uživali akademsko svobodo. Star polpeto leto sem 
dočakal zlom zakona. Oče je zapustil družino in sem ga nato do smrti ( 1936) videl le 
enkrat, ko sem ga obiskal v bolnici. Umrl je in bil pokopan kot mestni revež na skraj­
nem robu pokopališča. Povod za očetovo odločitev je bil po pripovedovanju, ki sem ga 
kasneje z več strani poslušal, naslednji. Za večje delo naj bi oče dobil v gotovini 13.000 
kron plačila. Zbral je prijatelje, najel vse ljubljanske izvoščke in v treh dneh pognal 
vsoto, s katero bi mogel kupiti hišo. Onesnaženemu, povaljanemu in z uničeno obleko 
mu je mati zaprla vrata. Nato sta delovala očetova osramočenost in "moški" ponos. 

* Ponatis iz Zgodovinski časopis (Ljubljana), 50, 1996. 338-342. 
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Zame pa se je končalo kratko obdobje hiše mojega očeta in se začelo popotovanje po 
trnovi poti življenja in njegovi trdi samorastniški vzgoji. 

Skrb za nas otroke je prevzel rednik, ki se je usedel na celotni očetov krojaški obrat 
in z materjo do poroke po očetovi smrti živel izven zakona. Nikakor ni bil slab človek, 
toda z nami si je nakopal na glavo veliko odgovornost, ki ji je bil vse manj kos, čim bolj 
smo otroci odraščali. Ne samo pri vzgoji, za katero ob celodnevnem delu ni imel veliko 
časa. Kolikor je je bilo, je bila na plečih matere. Toda v glavnem smo se vzgajali sami 
med ljudmi in na ulici. Vedno teže je bilo tudi zaradi gmotnih problemov. Čimbolj se je 
bližal čas velike gospodarske krize, manj je bilo dela in delavnica je prinašala vedno 
manj. Življenje v družini je postajalo vedno bolj skromno in negotovo ter doseglo 
vrhunec slabega, ko sem zaključil nižjo gimnazijo. Že nekaj let pred tem smo morali 
otroci na nek način prispevati k gospodinjstvu. Sam sem moral vsake počitnice pre­
živeti na kmetih pri raznih sorodnikih, kjer so me vključevali v vedno težja dela. Še ne 
14 let star sem na veliki kmetiji vse počitnice nadomeščal velikega hlapca, ki je imel na 
skrbi živino. S tem sem si več let zapovrstjo zaslužil za šolske potrebščine. Vsa ta leta 
so bili dodatni vir družinske prehrane gozdni sadeži, ki smo jih otroci nabirali po Go­
lovcu in gozdovih ob Savi. Zlasti kuhani kostanji so bili daleč v jesenski čas enkrat 
dnevno redni obrok hrane. Za dopolnilo družinskemu "proračunu" - in na skrivaj tudi 
zase - smo nabirali odpadle kosti na klavnici in drugje, v jeseni pa po kostanjevih dre­
voredih pobirali divji kostanj in oboje prodajali po izredno nizki ceni pri Rohrmannu na 
današnjem Petkovškovem nabrežju. S sadjem, ki ga ni bilo na domačem jedilniku, smo 
se oskrbovali na tujih vrtovih, kar ni minilo brez pasjih ugrizov, ran od bodeče žice ali 
od stekla na betonski ograji ter palice, če so me ujeli. Že od druge gimnazije dalje sem 
podučeval sošolce, deloma za jedačo deloma za skromno denarno nagrado, vendar sem 
kmalu dobil tudi prave inštrukcije. V zvezi s tem se spominjam naslednjega dogodka. 
Za učenje s sošolcem sem dobil kos kruha in veliko rezino šunke. Da dobrot ne bi delil 
s prijatelji, sem na poti k njim jed z naglico goltal. Ob polnih ustih sem se začel dušiti. 
Rešil me je mladi slikar Nande Vidmar, ki je v mesto hodil po Poljanskem nasipu in 
smo ga mnogi poznali, ker nas je večkrat skiciral. Iz izkušnje sem, čeprav mlad, po­
tegnil moralni nauk, ki sem se ga pozneje vedno držal. 

Bolj kakor skromno, da ne rečem revno življenje, ki sem ga ob vragolijah pred­
mestne klape, kateri sem pripadal, občutil kot nekaj samo po sebi razumljivega, me je 
prizadelo vzdušje v šoli. Doživljal sem leta dolgo psihične travme, ko je bilo v razredu 
treba dajati podatke o razbiti družini, o očetu in redniku. Bil sem edini v razredu s tako 
usodo in pred sošolci sem se neskončno sramoval. V prvem razredu, še ne šest let star, 
sem bil tudi edini lcvak. Po takratnih pedagoških načelih, da je samo desnica roka 
pisanja, sem bil neštetokrat kaznovan. Starejša in nekoliko grbasta učiteljica me je ob 
prekršku z bambusovo tenko paličico po svoji uvidevnosti tepla po vrhu zaprte leve 
roke. Bolečino sem trdovratno prenašal brez glasu in s solzami v očeh. S trpinčenjem 
oz. z vzgojnimi ukrepi je prenehala šele potem, ko se je levica uklonila desnici. Še da­
nes pišem z desnico, za vsa druga dela pa sem ostal levak. Zadnje razočaranje v osnovni 
šoli na Ledini sem doživel, ko sem moral z motivacijo, da sem premlad za vpis nagim­
nazijo, končati še peti razred. Pomiril sem se šele, ko sem sošolca, soseda v klopi in si­
na bogatega trgovca, dohitel v prvi gimnaziji na Poljanah. Z učenjem nisem imel težav, 
šele v tretji gimnaziji sem moral vzeti knjige v roke, ker drugače ni več šlo. Uspešno 
sem zaključil nižjo gimnazijo in bil oproščen tedaj na novo uvedene male mature. 

Silno rad sem tedaj tudi že bral. Vzpodbudo sem dobil pri Kunaverjevih, pri bratu 
Sivega Volka, ki je imel veliko mladinskih knjig ter mi jih je izbiral in posojal. Iz 
neznanih vzrokov so mi doma branili in prepovedovali to "razvado". Vendar je bila 
želja po branju neustavljiva. Velikokrat sem si pomagal tako, da sem se zatekel v kletne 
prostore in ob svečnih ostankih, nabranih tudi na pokopališču, prebiral ure in ure vse, 
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kar sem dobil v roke. Ponoči mi je za branje v postelji pogosto služila ulična svetilka 
nad bližnjo tramvajsko postajo. Postajal sem že tedaj knjižni molj, kar sem še danes. 

Iz ljubezni do knjig in sle po znanju je v meni zrasla želja, da bi po mali maturi 
nadaljeval šolanje. Bil sem edini v pobalinski tovarišiji, ki se je tako odločal. Toda po 
rednikovem sklepu naj bi šel v uk k finomehaniškem mojstru. Z mladostno ihto sem se 
uprl rednikovi zahtevi, češ da hočem končati gimnazijo. Odgovor je bil odločen ne, da 
je to sicer moja želja, vendar da me ne bo več redil in vzdrževal, kar se je res zgodilo. 
Rednikovo odločitev sem z odraščanjem vse bolj razumel. Gospodarska kriza je bila 
tedaj na vrhuncu in krojaška obrt ni prinašala dovolj zaslužka. Tudi tedne ni bilo pra­
vega dela ali pa so ljudje prinašali v popravilo samo stara oblačila. Zavoljo velike 
konkurence so močno padle tudi cene krojaških uslug. Temu so se pridružile še sta­
novanjske odpovedi zaradi neplačanih stanarin ter najemi vedno slabših in cenenih 
stanovanj ter lokala, ki mu niso sledili vsi stari klienti. Par poletnih mesecev smo pre­
živeli celo pod kostanji pred šentpetrsko kasarno. Še vedno sem živel "doma", kjer me 
je čakalo le ležišče. 

Po dveh letih, ki sta mi ostali v zavesti zlasti po nemoči, po spominih na bivanje v 
kletnih, zadušnih in po kloaki zaudarjajočih prostorih, po stradanju, slabo plačanih 
inštrukcijah in iskanju vsakovrstnih zaslužkov, sem postal v zadnjih dveh gimnazijskih 
razredih domači učitelj, vzgojitelj in spremljevalec umsko zaostalega zadnjega otroka, 
sina ugledne ljubljanske družine. Za nagrado sem dobival hrano in imel stanovanje. 
Kljub včasih mučnim situacijam, ki jih je varovanec povzročal doma, na cesti ali kjer­
koli drugje, mi je ostal ta čas v lepem spominu. Iz "predmestnih" vzgojno razpuščenih 
razmer sem prišel v uglajeno meščansko sredino. V njej sem pridobival prvine bon­
tonskega obnašanja in odnos do kulturnega ustvarjanja, zlasti do literature. Iz razgo­
vorov pri družinskih skupnih obedih sem spoznaval svobodomiselne, liberalne ideje in 
poglede, še posebej glede vere in Cerkve ter politike, a hkrati razširjal vedenjsko 
obzorje. V družini, kjer je usoda koroških sorojakov še poglabljala narodno zavest, sem 
se tudi sam navzemal rodoljubja in postajal v takratnih političnih razmerah diktature in 
vsejugoslovanskih strank slovenski narodnjak. Iz bogate domače knjižnice sem prebral 
vse do tedaj izišle letnike Ljubljanskega zvona in Dom in sveta, Slovana, domače 
klasike in številne romane, zlasti ruskih avtorjev, ki jih je oboževala srčno dobra in tudi 
kot ženska lepa gospodarica. Osvojil sem tako obsežno slavistično znanje, da je 
profesor slovenščine ob maturi in po njej hotel pri meni doseči, da bi si izbral ta študij. 

Tudi dogajanja na gimnaziji, ki jih je bilo povezovati z neposrednim političnim 
razvojem, so vplivala na rast slovenske samozavesti. Iz slovenske čitanke smo morali 
trgati Cankarjeva besedila. Kot učne knjige so šolske oblasti predpisovale v cirilici 
tiskane učbenike za posamezne predmete. Na šolo so začeli prihajati posamezni pro­
fesorji iz srbohrvaškega dela kraljevine Jugoslavije. Z menjavo režima se je na zavodu 
menjal ravnatelj, prihajali pa so tudi posamezni novi profesorji za za jugoslovansko 
vzgojo najpomembnejše predmete. Tako je v času vsiljene kraljevske ustave (1931) 
prišel na gimnazijo za klerikalne vladavine kazensko v Kočevje prestavljeni starejši 
profesor. Bil je velik "jugoslovenar", toda kot človek dobričina. Iz spominov nanj samo 
en doživljaj. V 6. ali 7. gimnaziji je ob neki priliki ves v zanosu razlagal, kako se bodo 
jugoslovanska "plemena" jezikovno in kulturno zlila v enoten narod. Kot prispodobo k 
temu razvoju je uporabil vzporednici, ki da se v neskončnosti združita. Po trenutku 
tišine se je iz zadnje klopi zaslišal glas sošolca, poznejšega pesnika in javnega delavca, 
tedaj pa vodje literarnega krožka, da se vzporednici nikdar, tudi v neskončnosti, ne 
strneta. Vsi drugi, nekako nabiti slovenstva pod vplivom punktacij, smo bruhnili v 
krohot, nekateri so tudi zaploskali. Profesor se je zmedel in brez besed zapustil razred. 
Ustrašili smo se, da bo dogodek prijavil ravnatelju, vendar je incident minil brez 
posledic. 
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Tudi sicer smo bili v razredu, čeprav nazorsko različno opredeljeni, narodnostno 
aktivni. V manjšem pevskem zboru je bila večina iz vrst sošolcev, ki so vplivali na to, 
da se je večkrat čula, celo na šolskih proslavah, pesem "Slovenec sem". V mladeniški 
razboritosti smo se tudi s pestmi spopadali z bolj jugoslovanarsko usmerjenim sosed­
njim, za stopnjo višjim razredom. 

Na gimnaziji sem imel k sreči veliko dobrih profesorjev, ki so z obsežnim znanjem 
in trezno besedo močno vplivali na moj duhovni razvoj, razširili intelektualne sposob­
nosti, vzgojili smisel za analizo in sintezo. Pri njihovih predmetih sem dobil smisel za 
učenje in toliko znanja, da matura ni bila nikak problem, prav tako ne študij na 
fakulteti. Mednje je šteti oba latinista prof. A. Sovreta in I. Škerlja, slavista F. Koblarja, 
matematika I. Kavška, germanista dr. L. Sušnika, romanista prof. F. Perica, ki je pri­
bežal v Ljubljano, ko so fašisti v Trstu ukinili časopis Edinost, kjer je bil urednik; všeč 
mi je bil tudi zgodovinar S. Kranjec. Bolj kakor sta pritegovala s svojo snovjo, sta nas 
dijake ustrahovala s posebno metodo dela prof. Kozina in prof. Medveš. Prvi je po prvi 
ocenjevalni konferenci razred za svoje ure presedel po svoje: negativno ocenjeni dijaki 
so sedeli v prvih klopeh, njim so po uspehu sledili ostali, odličnjaki v zadnjih. Nato je 
spraševal samo (oz. predvsem) negativne dijake; toda gorje, če ni na slučajno postav­
ljeno vprašanje pozitivno odgovoril dober dijak. Takoj se je moral preseliti v prvo klop. 
Prof. Medveš pa je ob prihodu na šolo pri pouku fizike uvedel za nas nenavadno 
metodo. Ob vsaki uri je za uvod vprašal nekaj dijakov. Že drugo uro pouka sem bil 
poklican na kateder, seveda sem bil nonparatus. Profesor je seveda razglasil, da smo vsi 
trije, tedaj vprašani, dobili negativne ocene. "Besen" nad nenavadnim načinom dela no­
vega profesorja sem pred svojo klopjo hotel s tiho psovko izraziti nejevoljo. Toda 
psovko sem izrekel s polnim glasom. V hipu me je prešinila misel na izključitev in s 
tem na konec šolanja. Toda profesor se je samo obrnil proti razredu in dejal: "To je vaša 
stvar!" in nadaljeval z razlago. Vse leto sem imel v fiziki negativno oceno, čeprav sem 
obvladal debelo Reisnerjevo učno knjigo Fizika. Šele zadnjo učno uro v letu sem dobil 
pozitivno oceno. Ne glede na vse sem bil tedaj in sem še danes hvaležen že pokojnemu 
profesorju; veliko mi je povedal s svojim ravnanjem in prispeval na moji poti k temu, 
kar sem. 

Če je gimnazija dala dovolj temeljito znanje, pa se je vse drugo - etične oz. moralne 
norme, značajske poteze, odnos do dela (v zrelih letih so me označevali za fanatika 
dela), svetovni nazor itd. - počasi oblikovalo na samorastniški poti, vsaj v temeljih, v 
času do mature. Ves ta čas sem bil v nekakšnem nemirnem, vsekakor podzavestnem 
iskanju. 

Sprva sem z delom lokalne mladeniške klape, ki je med drugim ustanovila nogo­
metni klub Herkulcs, imenovan po močnih, kovinskih hlačnih gumbih - igrišče pa je 
bila neprometna ulica za jezuitskim kolegijem, hodil k dijaškemu Orlu v Ljudski dom, 
kjer je bil voditelj tudi Miško Kranjec. Po ukinitvi Orla sem se preselil k Sokolu na 
Tabor, kjer mi zavoljo prevelikega števila naraščajnikov ni bilo všeč. Potem sem bil 
skoraj dve leti pri Mladih borcih v Delavskem domu, vodil nas je Jože Slak, poznejši 
narodni heroj. Kulturna in športna dejavnost organizacije (dramatika, lutkarstvo, roko­
borba, taborništvo, izleti) pa tudi njena pravila, usmerjena v poštenost, samozavest in 
človekoljubje, so me navduševala. Ko so oblasti dejavnost preprečile in voditelje ka­
zensko preganjale, sen"\ se z bratovo pomočjo vključil v dramski krožek Ferda Delaka, 
ki je vodil Delavski oder v isti hiši. 

Hkrati sem bil, kakor velik del klape z ulic okoli cerkve sv. Jožefa, član kongre­
gacije pri jezuitih. Poglavitna privlačnost so bila igrišča in prostori za namizni tenis ter 
dramska dejavnost pod vodstvom igralca E. Gregorina, ki sem ga osebno spoznal kot 
statist pri Pasijonu po 5 dinarjev za predstavo. To smer iskanja sem zaključil pri 
Mladcih prof. Tomca. Kako je do tega prišlo v zadnjem gimnazijskem razredu, se ne 
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spommJam več. Epizoda se Je zaključila takoj po maturi, odpor proti njihovim po­
gledom je bil premočan. 

Ob vsem tem se je verska vzgoja, ki sta m1 JO v mladosti dala iz verne kmečke 
družine izhajajoča mati, nato pa šolski verouk, vse bolj izgubljala. Ob rastoči življenski 
kritičnosti samohodca in spoznavanju licemerstva pri predstavnikih Cerkve, kjerkoli 
sem se srečeval z njimi, so namesto etičnih in moralnih načel katoliške vere pridobivale 
v meni veljavo splošne, občečloveške "strahu božjega" osvobojene vrednote. Vedno 
bolj se mi je upiralo militantno nastopanje profesorja verouka pri dokazovanju nujnosti 
religije in trdnosti katoliških verskih resnic. V jezuitski sredini pa me je še posebej 
motila njihova težnja po obvladanju duš in klerikalna mentaliteta. Utrjeval se je dvom v 
vero in Cerkev, z njim pa osnova za poznejšo prekinitev z obema. Hkrati se je izobli­
kovalo še eno, osebno zelo pomembno načelo, ki sem se ga držal vse življenje: ne 
dopustiti, da te kdorkoli povozi, ostani sam svoj in kritičen do vsega. 
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OLGA JANŠA ZORN 

BIBLIOGRAFUA PROF. DR. FERDA GESTRINA 
ZA LETA 1946-1976* 

Bibliografija je skušala zajeti vse delo prof. dr. Ferda Gestrina, ki se nanaša na 
zgodovino; dela so razporejena tako, da so pri publikacijah vsakega leta na prvem me­
stu knjige, sledijo razprave, članki in ocene. Bibliografija ne upošteva prevodov, dveh 
člankov v Prosvetnem delavcu (1955 in 1958) in dveh izjav v Naših razgledih (o šolski 
reformi NR 14. V. 1955 in v zvezi z zaključnimi izpiti NR 26. VI. 1965). Starejša 
bibliografija profesorja Gestrina je bila objavljena v publikaciji Univerza v Ljubljani, 
Biografije in bibliografije univerzitetnih učiteljev in sodelavcev, druga knjiga 1956-
1966, Ljubljana 1969, str. 36-37; za vsako študijsko leto posebej pa izhajajo Poročila o 
delu Filozofske fakultete v Ljubljani (od 1960/61 naprej), ki vsebujejo bibliografske 
podatke za posamezna leta. 

1946: 

Ves zgodovinski razvoj Trsta - zgovoren dokaz upravičenosti naših zahtev. Ljudska 
pravica 21. VII. 1946 (Podpis F. G.) 

1948: 

Zgodovina od začetka 18. do začetka 19. stoletja. (Izšlo kot pomožni tekst za srednje 
šole). Ljubljana, Državna založba Slovenije 1958, 52 str. 

1949: 

Teze za slovenačku istoriju. Ilirske provincije. Savremena škola IV, 1949, str. 25-28. 
(Anonimno.) 

1950: 

Skupaj z Vasilijem Melikom: Slovenska zgodovina 1813-1914. Ljubljana, Državna 
založba Slovenije 1950, 168 str. (lastni tekst str. 52-168). Izšel tudi srbski prevod 
(Beograd 1951) in hrvaški popravljeni prevod (Zagreb 1952). 

Ocena: Albert Kos, Družbeni nazor slovenskih protestantov. Ljubljana 1946. Zgodo­
vinski časopis IV/1950, str. 252-256. 

Ocena: F. Petre, Rod in mladost Ivana Cankarja. Zbirka "Pogledi" 11-14. Ljubljana 
1947. Zgodovinski časopis IV, 1950, str. 256-258. 

Ocena: Zgodovinski časopis. Slovenski poročevalec 31. III. 1950. (Podpis G. F.) 

1951: 

Doneski k zgodovini Ljubljane v srednjem veku. Zgodovinski časopis V, 1951, str. 
192-209. 

Radnički pokret u Sloveniji do I. imperijalističkog svjetskog rata. Nastava historije 
u srednjoj školi I, 1951, str. 40-51. 

* Ponatis iz Zgodovinski časopis (Ljubljana), 30, 1976, 263-268. 
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Odnos družbenih razredov. Slovenski poročevalec 9. IX. 1951. (Družbeni razredi v 
dobi reformacije.) 

Ocena: Ferdo Hauptmann, Rijcka od rimske Tarsatikc do hrvatsko-ugarske nagodbe. 
Zagreb 1951. Zgodovinski časopis V, 1951, str. 375-378. 

Ocena: Zgodovinski arhiv Komunistične partije Jugoslavije, lom V., Socialistično giba­
nje v Sloveniji 1869-1920. Beograd 1951. Zgodovinski časopis V, 1951, str. 394-398. 

1952: 

Zgodovina za tretji razred nižjih gimnazij. Ljubljana, Državna založba Slovenije 
1952. 175 str. (Ponatis 1953.) 

Družbeni razredi na Slovenskem in reformacija. Drugi Trubarjev zbornik, Ljubljana 
1952, str. 15-56. 

Pod vplivom Pariške komune je delavsko gibanje dobilo hitreje socialistično smer. 
Odmev Pariške komune na Slovenskem. Delavska enotnost l. V. 1952. 

1953: 

Sodeloval pri publikaciji: Zgodovina narodov Jugoslavije. Prva knjiga: Do začetka 
XVI. stoletja. Ljubljana, Državna založba Slovenije 1953. Skupno z M. Garašani­
nom poglavje Naši kraji v dobi praskupnosti, str. 33-36 in z J. Klemencem poglavje 
Naši kraji v rimski dobi, str. 41-67. Izšlo tudi v hrvaščini (Historija naroda Jugo­
slavije I, Zagreb 1953) in v srbščini (lstorija naroda Jugoslavije I, Beograd 1953). 

Gospodarska in socialna struktura gornjegrajske posesti po urbarju leta 1426. 
Zgodovinski časopis VI-VII, 1952-1953, str. 473-514. 

Prvi koraki delavskega gibanja in odmevi Pariške komune na Slovenskem. 
Socialistična misel I, 1953, str. 293-301, 360-368. 

1954: 

Reformacija u Slovenačkoj. Historijski pregled 1/2, 1954, str. 13-21. 
Pobeda protivreformacije u Slovenačkoj. Historijski pregled 1/4, 1954, str. 28-32. 
Ocena: dr. Vlado Schmidt, Pedagoško delo protestantov na Slovenskem v XVI. stoletju. 

Pedagoški tisk, zvezek 6. Ljubljana 1952. Zgodovinski časopis VIII, 1954, str. 285-
286. 

Ocena: Janko Kersnik, Zbrano delo, V. knjiga: Podlistki, članki, ocene, dodatek. Uredil 
in z opombami opremil Anton Ocvirk. Ljubljana 1952. Zgodovinski časopis VIII, 
1954, str. 299. 

1955: 

Bonomo Pietro. Enciklopedija Jugoslavije 1, Zagreb 1955, str. 683. 

1956: 

Skupaj z Jožetom Hainzem in Metodom Mikužem: Zgodovina za IV. razred nižjih 
gimnazij. Ljubljana, Mladinska knjiga 1956. 216 str. (lastni tekst 5-44 in 59-89). 
Ponatisi 1958 (Zgodovina za VIII. razred osnovne šole) 1961 in 1963. 

1957: 

Zgodovina za tretji razred nižjih gimnazij. Ljubljana, Državna založba Slovenije 
1957. 134 str. (Ponatisi 1960, 1961, 1962). 
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Trgovina z medom in voskom na Reki v 16. stoletju. Slovenski čebelar LIX, 1957, 
str. 165-169. 

1959: 

Sodeloval pri publikaciji: Zgodovina narodov Jugoslavije. Druga knjiga: Od začetka 
XVI. stoletja do konca XVIII. stoletja. Ljubljana, Državna založba Slovenije 1959. 
Skupno z B. Grafenauerjem in F. Steletom poglavje Kmečki upori in reformacija v 
slovenskih deželah, str. 299-306, 310-326, 327-328 in skupno z B. Grafenauerjem 
poglavje Zmaga deželnega kneza in utrditev fevdalnega reda v slovenskih deželah, 
str. 568-572. Izšlo tudi v hrvaščini (Historija naroda Jugoslavije II, Zagreb 1959) in 
v srbščini (lstorija naroda Jugoslavije II, Beograd 1960). 

Šola in muzej. Sodobna pedagogika X, 1959, str. 3-7. 

1960: 

Še o tradiciji Martina Krpana. Jezik in slovstvo V, 1959-1960, str. 191-192. 

1961: 

Sodeloval pri publikaciji: Pomniki naše revolucije. Ljubljana, Mladinska knjiga 1961, 
288 str. in priloge. (Uredili Ferdo Gestrin, Miro Luštek, Metod Mikuž, Edo Turnher). 

1962: 

Pregled pomorstva v Slovenskem Primorju. Pomorski zbornik II. Povodom 20-godiš­
njice dana mornarice i pomorstva Jugoslavije 1942-1962. Zagreb 1962, str. 1489-
1515. 

Pomorstvo v Piranu v letih 1325-1355. Slovenski pomorski zbornik, Koper 1962, str. 
31-41. 

Economie et societc en Slovenie au XVIe siecle. Annales Economies Socictes 
Civilisations XVII, 1962, str. 663-690. 

Gospodarske osnove razrednih bojev na Slovenskem konec XV. in v XVI. stoletju. 
Jugoslovenski istorijski časopis 1/2, 1962, str. 33-4 7. 

Oris razvoja pomorstva v Slovenskem Primorju. Kronika X, 1962, str. 90-94. 
Gospodarstvo in družba na Slovenskem v 16. stoletju. (Oris razvoja.) Zgodovinski 

časopis XVI, 1962, str. 5-26. 
Prispevek k razlagi imena Tavčar. Jezik in slovstvo VII, 1961-1962, str. 58-59. 
Koper. Historija. Enciklopedija Jugoslavije 5, Zagreb 1962, str. 307. 
Ob sedemdesetletnici akademika Milka Kosa. Kronika X, 1962, str. 190-191. 
Jože Hainz. Zgodovinski časopis XVI, 1962, str. 230-231. 
Ocena: O. Saukrausky, Agoritschach. Geschichte einer protestantischen Gemeinde in 

gemischtsprachigen Siidkarnten. Karntner Museumsschriften XX. Geleitet von 
Gotbert Moro. Klagenfurt 1960. Zgodovinski časopis XVI, 1962, str. 255-256. 

Ocena: Josip Žontar, Ločan Volbenk Schwarz. Prispevek k zgodovini finančnega gos­
podarstva v dobi Friderika III. in Maksimiljana I. Loški razgledi 4, 1957. - Villach 
und der Siidosten. Zur Geschichte der wirtschaftlichen und verwandschaftlichen 
Beziehungen Villachs und seiner Bewohner zu Krain, dem Kiistenlande und 
Kroatien bis zum Ende des 16. Jahrhunderts. 900 Jahre Villaeh. Neue Beitrage zur 
Stadtgesehichte. Villach 1960. - Nastanek, gospodarska in družbena problematika 
policijskih redov prve polovice 16. stoletja za dolnjeavstrijske dežele s posebnim 

27 



OLGA JANŠA ZORN: BIBLIOGRAFIJA PROF. DR. FERDA GESTRINA 

oziram na slovenske pokrajine. Zgodovinski časopis X-XI, 1956-1957. Zgodovinski 
časopis XVI, 1962, str. 256-259. 

Ocena: Grete Mecenseffy, Geschichte des Protestantismus in bsterreich. Graz-Koln 
1956. Zgodovinski časopis XVI, 1962, str. 259-261. 

1963: 

Arhivi i planski istorijski rad. Arhivist XIII, 1963, str. 7-19. 

Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od XIII. do konca XVI. stoletja. 
Kronika XI, 1963, str. 73-85. 

Oris zgodovine Ljubljane od XVI. do XVIII. stoletja. Kronika XI, 1963, str. 139-148. 
Mijo Mirkovic. Zgodovinski časopis XVII, 1963, str. 257-258. 
Ocena: V. Schmidt, Zgodovina šolstva in pedagogike na Slovenskem. I. del. Ljubljana 

1963. Zgodovinski časopis XVII, 1963, str. 276-278. 
Ocena: M. Rupel, Primož Trubar, Življenje in delo. Ljubljana 1962. Zgodovinski ča­

sopis XVII, 1963, str. 278-280. 

1964: 

Prispevek k poznavanju gradiva za slovensko zgodovino v tujini. Arhivi v Markah. 
Zgodovinski časopis XVIII, 1964, str. 239-242. 

Trst. Enciklopedija Leksikografskog zavoda 7, Zagreb 1964, str. 507. 
Mirko Rupel. Zgodovinski časopis XVIII, 1964, str. 255-256. 
Ocena: V. Schmidt, Zgodovina šolstva in pedagogike na Slovenskem, 2. del (1805-

1848). Ljubljana 1964. Zgodovinski časopis XVIII, 1964, str. 278-280. 
Ocena: Dušan Kermavner, Začetki slovenske socialne demokracije v desetletju 1884-

1894. Ljubljana 1963. Zgodovinski časopis XVIII, 1964, str. 282-284. 
Ocena: V. Schmidt, Zgodovina šolstva in pedagogike na Slovenskem, I. Ljubljana, 

1963. Zbornik za historiju školstva i prosvjete I, 1964, str. 195-196. 

1965: 

Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od 13. do konca 16. stoletja. 
Dela Slovenske akademije znanosti in umetnosti, razred za zgodovinske in družbene 
vede 15. Ljubljana 1965, 296 str.+ zemljevidi v prilogi. 

Študentje iz jugoslovanskih dežel na univerzi v Fermu (1629-1774). Zbornik za 
historiju školstva i prosvjete II, 1965, str. 83-93. 

Melik Vasilij. Enciklopedija Jugoslavije 6, Zagreb 1965, str. 72. 
Piran. Historija. Enciklopedija Jugoslavije 6, Zagreb 1965, str. 503. 

1966: 

Skupaj z Vasilijem Melikom: Slovenska zgodovina od konca osemnajstega stoletja 
do 1918. Ljubljana, Državna založba Slovenije 1966, 364 str. 

Piranska komenda v 14. stoletju. Prispevek k problemu tehnike trgovine v srednjem 
veku. Razprave Slovenske akademije znanosti in umetnosti, razred za zgodovinske 
in družbene vede V, 1966 (Hauptmannov zbornik) str. 239-268. 

Slovani v službi pri Malatestovih organih v Fanu (1434-1455). Zgodovinski časopis 
XIX-XX, 1965-1966, str. 161-180. 

L'amministrazione del comune di Fano nel secolo XV. Rivista di Fano I, 1966, str. 1-4. 
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Ocena: Vodnik po arhivih Slovenije. Delo 23. I. 1966. 

1967: 

O nameravani trgovski poti iz Ancone in Pesara v Italiji na Nizozemsko prek 
Ljubljane za Ferdinanda l. Zgodovinski časopis XXI, 1967, str. 202-204. 

Dokument iz predprevratne dobe. Zgodovinski časopis XXI, 1967, str. 204-210. 
Ocena: 60 let Mestnega arhiva ljubljanskega (s sodelovanjem kolektiva ustanove 

sestavil Sergij Vilfan), Ljubljana 1959; Splošni pregled fondov Državnega arhiva 
LRS (sestavil kolektiv ustanove), Ljubljana 1960; Vodnik po arhivih Slovenije, 
Ljubljana 1965. Zgodovinski časopis XXI, 1967, str. 269-271. 

Ocena: The Cambridge Economic History of Europe III.: Economic Organization and 
Policies in the Middle Ages. Edited by M. M. Postan - E. E. Rich - E. Miller, 
Cambridge 1963. Zgodovinski časopis XXI, 1967, str. 286-289. 

Ocena: Emile G. Lconard, Histoire generale du protestantisme I-III. Paris 1961-1964. 
Zgodovinski časopis XXI, 1967, str. 289-291. 

Ocena: V. Schmidt, Zgodovina šolstva in pedagogike na Slovenskem, III. del, Ljubljana 
1966. Zgodovinski časopis XXI, 1967, str. 302-304. 

Ocena: V. Schmidt, Zgodovina šolstva in pedagogike na Slovenskem, I-III, Ljubljana 
1963-1966. Zbornik za historiju školstva i prosvjete III, 1967, str. 249-250. 

1968: 

Sodeloval pri publikaciji: Zgodovinski atlas. Zagreb, Učila; Ljubljana, Državna 
založba Slovenije 1968. III str. + 66 zamljevidov. Uredniški odbor: Josip Lučic, 
Olga Salzer, Josip Kampuš, Ferdo Gestrin. 

Slavi negli organi amministrativi dei Malatesta a Fano nella prima meta del secolo 
XV. Studia Pice na XXXVI, 1968, str. 1-11. 

Land Occupation, Settlement and "Frontiers" of Slovenia from the 16th to the Be­
ginning of the 20th Century. Ljubljana, University 1968, 62 str. (Referat za med­
narodni kongres gospodarskih zgodovinarjev v Bloomingtonu, Indiana, ZDA). 

Le projet d'une voi commerciale ... (diskusijski prispevek na XII. mednarodnem kon­
gresu zgodovinarjev na Dunaju). xne Congres international des sciences historiques. 
V. Actes, Wien 1968, str. 472-474. 

Reformacija i protureformacija. Kod Slovenaca. Enciklopedija Jugoslavije 7, Zagreb 
1968, str. 55-56. 

Spindler Christoff. Enciklopedija Jugoslavije 7, Zagreb 1968, str. 499. 
Ocena: Pomorski zbornik I-II, Zagreb 1962 in III, Zagreb 1963; Pomorski zbornik I-V, 

Zadar 1963-67. Zgodovinski časopis XXII, 1968, št. 1-2, str. 165-166. 
Ocena: M. Ostravsky, Beitrage zur Kirchengeschichte im Patriarchate Aquileia, Karnt­

ncr Museumsschriften 30 (geleitet von G. Moro), Klagenfurt 1965. Zgodovinski 
časopis XXII, 1968, št. 1-2, str. 151-152. 

1969: 

Skupaj z Milkom Kosom in Vasilijem Melikom: Zgodovinska čitanka za 6. razred 
osnovnih šol. Ljubljana, Državna založba Slovenije 1969, 70 str. 

Trgovsko prometni položaj Novega mesta (od ustanovitve do konca 16. stoletja). 
Novo mesto 1365-1965. Prispevki za zgodovino mesta. Maribor & Novo mesto 
1969, str. 130-143. 
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Prispevek h gospodarski zgodovini Ptuja v prvi polovici 16. stoletja. Časopis za 
zgodovino in narodopisje, nova vrsta 5, 1969 (Bašev zbornik), str. 228-235. 

Oris gospodarstva na Slovenskem v obdobju zgodnjega kapitalizma. Kronika XVII, 
1969, str. 1-8. (Hrvaško-srbski prevod v Pouku zgodovine - Nastavi istorije 1969-
1970, št. 4, str. 42-51.) 

Oris gospodarstva na Slovenskem v obdobju agrarne revolucije in prevlade manu­
fakturne proizvodnje. Kronika XVII, 1969, str. 65-71. (Hrvaško-srbski prevod v 
Pouku zgodovine - Nastavi istorije 1970-1971, št. 4, str. 33-42.) 

Oris gospodarstva na Slovenskem v prvem obdobju kapitalizma (do leta 1918). 
Kronika XVII, 1969, str. 129-138. (Hrvaško-srbski prevod v Pouku zgodovine -
Nastavi istorije 1972, št. 2, str. 37-50.) 

Prispevek k poznavanju našega pomorstva v 16. stoletju iz gradiva italijanskih ar-
hivov (Fano). Vjesnik Historijskog arhiva u Rijeci i Pazinu XIV, 1969, str. 163-170. 

Metod Mikuž - šestdesetletnik. Zgodovinski časopis XXIII, 1969, št. 3-4, str. 193-199. 

1970: 

K poznavanju reškega pomorstva v Markah v Italiji (XV.-XVII. stol.) Vjesnik 
historijskih arhiva u Rijeci i Pazinu XV, 1970, str. 39-49. 

Ocena: Hcrcsies ct socictes dans l'Europe prc-industrielle 1 1 c - 18c siecles, Ci vilisations 
et socictcs 10, Paris 1968. Jugoslovenski istorijski časopis IX/1-2, 1970, str. 206-
207. 

Ocena: F. Treme!, Wirtschafts- und Sozialgeschichte bsterreichs, Wien 1969. Jugo­
slovenski istorijski časopis IX/1-2, 1970, str. 210-211. 

Ocena: P. Blaznik, Urbarji freisinške škofije, Srednjeveški urbarji za Slovenijo, zvezek 
četrti. Viri za zgodovino Slovencev, knjiga četrta, Ljubljana 1963. Zgodovinski 
časopis XXIV, 1970, št. 3-4, str. 307-308. 

Ocena: Pomorski zbornik društva za proučavanjc i unapredjenje pomorstva Jugoslavije, 
knjiga 8 (1970), Zadar. Zgodovinski časopis XXIV, 1970, št. 3-4, str. 308-309. 

1971: 

Skupaj z Vasilijem Melikom: Zgodovinska čitanka za sedmi razred osnovnih šol. 
Ljubljana, Državna založba Slovenije 1971, 121 str. (Ponatis 1976. leta.) 

Pregled zgodovine Slovencev. Slovenija, portret v podobi. Ljubljana 1971, str. 23-34. 
Uticaj pariške komune na politički razvoj u Sloveniji. Pariška Komuna 1871-1971, 

Beograd 1971, str. 1037-1050, z izvlečki poročil našega časopisja o Komuni str. 
1051-1070. 

Otok, 1971 (tipkopis ob razstavi Slovenija v zgodnjeslovanski dobi), str. 1-5. 
Gospodarske povezave jugoslovanskih dežel in Italije v 15. in 16. stoletju. Istorijski 

časopis XVIII, 1971, str. 155-163. 
Povezava jugoslovanskih dežel z Italijo. Le relazioni tra le due coste adriatiche. 

Italjug 1/10, 1971, str. 18-20. (Dvojezično.) 
Piskač Andrej iz Ljubljane (ok. leta 1472). Muzikološki zbornik VII, 1971, str. 5-7. 
Ocena: Die wirtschaftlichen Auswirkungen der Ti.irkenkriege, Die Vortrage des l. 

Internationaler Grazer Symposions zur Wirtschafts- und Sozialgeschichte Si.id­
osteuropas (5. bis 1 O. Oktober 1970), Herausgegcben von Othmar Pickl, "Grazer 
Forschungen zur Wirtschafts- und Sozialgeschichte", Band 1, Graz 1971. Jugo­
slovenski istorijski časopis X/1-2, 1971, str. 235-236. 
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Ocena: Bogo Grafenauer, Die ethnische Gliederung und geschichtliche Rolle der 
westlichen Siidslawen im Mittelalter. Ljubljana 1966. Zgodovinski časopis XXV, 
1971, št. 1-2, str. 133-134. 

Ocena: Osnovna šola na Slovenskem 1869-1969. Uredili dr. Vlado Schmidt, dr. Vasilij 
Melik in France Ostanek. Ljubljana 1970. Zgodovinski časopis XXV, 1971, št .1-2, 
str. 141-143. 

Ocena: Die wirtschaftlichen Auswirkungen der Tiirkenkriege. Die Vortrage des l. 
Internationaler Grazer Symposions zur Wirtschafts- und Sozialgeschichte Siidost­
europas (5. bis 10. Oktober 1970). Herausgegeben von Othmar Pickl. Grazer For­
schungen zur Wirtschafts- und Sozialgeschichte, Band 1, Graz 1971. Zgodovinski 
časopis XXV, 1971, št. 3-4, str. 306-310. 

Ocena: Arhivi v Sloveniji, Ljubljana 1970. Sestavila in uredila s sodelovanjem arhivov 
Jože Žontar in Sergij Vilfan. Zgodovinski časopis XXV, 1971, št. 3-4, str. 310-311. 

1972: 

Mitninske knjige 16. in 17. stoletja na Slovenskem. Viri za zgodovino Slovencev 5, 
Ljubljana, Slovenska akademija znanosti in umetnosti 1972, 492 str. 

Prispevek h kulturnemu življenju Slovanov v Markah v Italiji (XIV.-XVII. sto­
letje). Spomenica Josipa Matasovica (1892-1962), Zagreb 1972, str. 89-96. 

Nota sulle antiche relazioni tra le due coste Adriatiche. Fano, Supplemento V, 1972, 
str. 1-7. 

Nekaj virov za pomorske zveze Reke in drugih naših pristanišč s Senigalijo (1802-
1811 ). Vjesnik historijskih arhiva u Rijeci i Pazinu XVII, 1972, str. 81-92. 

Freisinški trg Otok (Gutenwerth). Zgodovinski oris. Zgodovinski časopis XXVI, 
1972, št. l-2, str. 33-37. 

Mednarodni kongres o povezavah obeh obal Jadranskega morja v Brindisija, 
Lecce in Tarantu (15.-18. oktobra 1971). Zgodovinski časopis XXVI, 1972, št. 1-
2, str. 143-146. 

In memoriam akademiku in profesorju dr. Milku Kosu. Zgodovinski časopis XXVI, 
1972, št. 1-2, str. 5-10. 

Ocena: Gospodarska in družbena zgodovina Slovencev. Zgodovina agrarnih panog, I. 
zvezek Agrarno gospodarstvo. Ljubljana 1970. Zgodovinski časopis XXVI, 1972, št. 
1-2, str. 169-171. 

Ocena: Janko Orožen, Zgodovina Celja in okolice, I, Od začetka do leta 1848, Celje 
1971. Zgodovinski časopis XXVI, 1972, št. 3-4, str. 412. 

Ocena: Celjski zbornik 1971-1972. Zgodovinski časopis XXVI, 1972, st. 3-4, str. 413-
414. 

Ocena: Hans Hermann Frensig, Die Umsiedlung der Gottscheer Deutschen. Das Ende 
einer siidostdeutschen Volksgruppe. Buchereihe der Si.idostdeutschen Historischen 
Kommission, 24, Miinchen 1970. Zgodovinski časopis XXVI, 1972, št. 3-4, str. 414-
416. 

1973: 

Skupaj z Vasilijem Melikom: Zgodovina za sedmi razred. Ljubljana, Državna založba 
Slovenije 1973, 152 str. 

Le relazioni economiche tra le due sponde adriatiche tra Quattro e Cinquecento. 
Congressi Salentini II, Momenti e problemi della storia delle due Sponde adriatiche -
Alti del 1° Congresso internazionalc sulle relazioni fra le due Sponde adriatiche 
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(Brindisi - Lecce - Taranto 15-18 ottobre 1971 ), Lecce 1973, str. 87-102. Izšlo tudi v 
posebni publikaciji Recenti e antichi rapporti fra le due Sponde dell'adriatico, 
Amministrazione provinciale Brindisi, Quaderno n. 2, 1972, str. 9-22. 

Kmečka trgovina kot ozadje kmečkih uporov. Kmečki punti na Slovenskem. 
Razprave in katalog dokumentov. Situla 13, Ljubljana 1973, str. 45-67. 

Boj za podeželsko trgovino med mestom in vasjo od konca XV. do srede XVII. 
stoletja. Jugoslovenski istorijski časopis XIl/3-4, 1973, str. 72-80. 

Kmečka trgovina in upori. Kronika XXI, 1973, str. 1-4. 
Trgovina in kmečki upori na Slovenskem in Hrvatskem v XVI. stoletju. 

Zgodovinski časopis XXVII, 1973, št. 3-4, str. 207-218. Hrvaški prevod: Trgovina i 
seljačkc bune u Sloveniji i Hrvatskoj u 16. stoljecu. Radovi V, 1973, str. 193-204. 

Trgovina in kmečki upori. Kaj se je dogajalo na Slovenskem in Hrvatskem v 16. 
stoletju. Delo 24. II. 1973 (sobotna priloga). 

Ocena: Pomorski zbornik Društva za proučavanjc i unapredenje pomorstva Jugoslavije, 
knjiga 10, 1972. Zgodovinski časopis XXVII, 1973, št. 1-2, str. 157-158. 

1974: 

Piranske ladjedelnice in ladjedelci v poznem srednjem veku. Kronika XXII, 1974, 
str. 170-178. 

Pregled zgodovine Slovencev. Slovenski jezik, literatura in kultura. Informativni 
zbornik. Ljubljana 1974, str. 251-266. 

1975: 

Piranska popotovanja v 15. stoletju. Kronika XXII, 1975, str. 74-80. 
Gospodarstvo in družba zahodnojugoslovanskih dežel od 15. do srede 17. stoletja. 

Zgodovinski časopis XXIX, 1975, št. 1-2, str. 45-76. 

Trgovina slovenskih dežel z italijanskimi ob koncu srednjega veka in v XVI. sto­
letju. Zgodovinski časopis XXIX, 1975, št. 1-2, str. 89-108. 

Ocena: Die Slawen in Deutschland. Gcschichtc und Kultur der slawischen Stamme 
wcstlich von Oder und Ncisse vom 6. bis 12. Jahrhundert. Berlin 1972. Zgodovinski 
časopis XXIX, 1975, št. 1-2, str. 159-160. 

1976: 

Karitativna dejavnost v Piranu v poznem srednjem veku. Kronika XXIV, 1976, str. 
79-84. 

Trgovina s kožami v Markah v 15. in v prvi polovici 16. stoletja. Zgodovinski 
časopis XXX, 1976, št. 1-2, str. 23-35. 

Migracije iz Dalmacije v Italijo v 15. in 16. stoletju. Zgodovinski časopis XXX, 
1976, št. 3-4, str. 269-277. 

Mednarodni kongres o gospodarskih in kulturnih zvezah med Markami in 
vzhodno jadransko obalo od 13. do 19. stoletja. Zgodovinski časopis XXX, 1976, 
št. 1-2, str. 166-167. 

Ocena: Pavle Blaznik, Škofja Loka in loško gospostvo (973-1803), Škofja Loka 1973. 
Zgodovinski časopis XXX, 1976, št. 1-2, str. 169-170. 

Ocena: Vesclin Kostic, Dubrovnik i Engleska 1300-1650. Beograd 1975. Zgodovinski 
časopis XXX, 1976, št. 1-2, str. 170-171. 
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NATAŠA STERGAR 

BIBLIOGRAFIJA AKADEMIKA PROF. DR. FERDA GESTRINA 
ZA LETA 1977-1996* 

Bibliografijo akad. prof. dr. Ferda Gestrina do leta 1976 je objavila Olga Janša-Zorn 
v Zgodovinskem časopisu 30, 1976, št. 3-4, str. 263-268. Delne bibliografije za zadnji 
dve desetletji so izšle v publikaciji Biografije in bibliografije univerzitetnih učiteljev, 
znanstvenih delavcev in sodelavcev, Ljubljana 1995, str. 22-24, v Letopisih SAZU in v 
letnih Poročilih o delu Filozofske fakultete. 

Bibliografija za leta 1977-1996 je urejena kronološko; najprej so v okviru enega leta 
razvrščene samostojne publikacije, razprave, članki in enciklopedična gesla, temu sle­
dijo v svetlem tisku uredništva, diskusije, spremne besede in ocene. Kratice, ki sem jih 
uporabila, pa so uveljavljene v Slovenskem biografskem leksikonu in v Enciklopediji 
Slovenije. 

1976 

Zahodnojugoslovanske dežele od 15. do srede 17. stoletja. - JIČ 15 (Beograd), 1976, 
str. 21-39. 

1977 

II. mednarodni kongres o povezavi med obema jadranskima obalama. Le relazioni 
rcligiose e chiesastico-giurisdizionali (Bari 29.-31. oktobra 1976). - ZČ 31, 1977, 
št. 1-2, str. 226-228. 

Franjo Veselko (1905-1977). - ZČ 31, 1977, št. 4, str. 535. 

Migracije iz Dalmacije u Marke u XV i XVI stoljecu. - Radovi 10 (Zagreb) 1977, str. 
395-404. 

Pomorstvo Pirana v poznem srednjem veku. - Kronika 25, 1977, št. 3, str. 149-156. 

Prispevek k poznavanju povezav Pirana s slovenskim zaledjem. Oskrba Pirana z 
mesom v desetletjih okoli srede 15. stoletja. - Slovensko morje in zaledje 1, 1977, 
št. 1, str. 13-19. 

Srečko Vilhar (1907-1976). - ZČ 31, 1977, št. 3, str. 375-376. 
Trgovanje mornarjev iz jugoslovanskih dežel v Angliji leta 1504. - ZČ 31, 1977, št. 

4, str. 477-490. 
Versko življenje in institucije Slovanov v Markah od 15. do 17. stoletja. - ZČ 31, 

1977, št. 3, str. 277-285. 

Vprašanje o konceptu stroke. Podlaga za razpravo na Filozofski fakulteti v Lju­
bljani. - Anthropos 1977, str. 171-180. (soavtorji T. Ferenc, B. Grafenauer, J. Ple­
terski ct al.) 

Zgodovinska čitanka za sedmi razred osnovnih šol. Ljubljana 1976. 121 str. (soavtor 
V. Melik) 

Ocena: Ignacij Voje, Kreditna trgovina u srednjcvckovnom Dubrovniku, Akademija 
nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Djela, Knjiga XLIX, odjelenje društvenih 

* Ponatis iz Zgodovinski časopis (Ljubljana), 50, 1996, 333-339. 
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nauka, knjiga 29, Sarajevo 1976, str. 390 + 24 tahcl v prilogah + l grafikon. - ZČ 31, 
1977, št. 1-2, str. 229-230. 

1978 

Ein Beitrag zur Quantifizierung der hauerlichen Handelstatigkeit im spaten 
Mittelalter und im 16. Jahrhundert in Slowenien. - V: Wirtschaftskraftc und 
Wirtschaftswcgc (Ni.irnbcrg) 1978, str. 481-492. 

11 commercio dei pellami nelle Marche del XV e della prima meta del XVI secolo. -
Atti c mcmoric, N.S. - anno 82° (Ancona) 1978, str. 255-275. 

Le migrazioni degli Slavi in Italia. Risultati della storiografia jugoslava. - V: Zbor­
nik 7. zasedanja jugoslovansko-italijanske zgodovinske komisije. Ljubljana 1978, 
str. 7-38. 

Migracije Slovanov v Fanu v 15. stoletju, njihova poselitev v mestu in družbena 
struktura. - ZČ 32, 1978, št. 3, str. 233-242. 

Migracije Slovanov v Italijo. Rezultati jugoslovanske historiografije. - ZČ 32, 1978, 
št. 12, str. 7-21. 

Objektivne in subjektivne sile. - Prispevki za zgodovino delavskega gihanja 18/19, 
1978/79, št. 1-2, str. 104-105. 

Pomorski promet mest Slovenskega primorja v 15. in 16. stol. - Acta historico­
occonomica Iugoslaviac 5, (Zagreb) 1978, str. 105-113. 

Pomorstvo srednjeveškega Pirana = La marineria di Pirano nel Medio Evo. Lju­
bljana 1978, 146 str. 

Prispevek h kvantifikaciji kmečke trgovine v poznem srednjem veku in 16. stoletju 
- JIČ 17 (Beograd), 1978, št.1-4, str. 169-178. 

Stoletno izseljevanje Slovanov v Italijo. Razkritja iz doslej neznanega ali neupo­
rabljenega gradiva iz arhivov. - NRazgl 23.6.1978. 

III. mednarodni kongres o povezavi med obema jadranskima obalama: I rapporti 
popolativi e demografici. - ZČ 32, 1978, št. 3, str. 338-340. 

Ocena: Lcxikon dcs Mittclaltcrs. Erstcr Band/Erstc Licfcrung: Aachen - Agyptcn, 
Mi.inchcn - Zi.irich (Artcmis Vcrlag) 1977, str. 112 (dvokolonskih 224). - ZC 32, 
1978, št. 1-2, str. 166-167. 

Ocena: Tomislav Raukar: Zadar u XV stoljecu, Ekonomski razvoj i društveni odnosi, 
Svcučilištc u Zagrebu - Institut za hrvatsku povijcst, monografije 6, Zagreb 1977, 
325 strani. - ZČ 32, 1978, št. 3, str. 347-349. 

Ocena: Janez Hi)flcr: Glasbena umetnost pozne renesanse in baroka na Slovenskem. 
Partizanska knjiga, Ljubljana, Znanstveni tisk. Ljubljana 1978, 164 strani + 26 strani 
fotografij. - ZC 32, 1978, št. 4, str. 509. 

1979 

Forme di vita religiosa ed istituzioni religiose degli Slavi nelle Marche (sec. 15-17) 
e gli intlussi italiani sulla riforma in Slovenia. - V: Le rclazioni rcligiosc e 
chicsastico-giurisdizionali. Congrcssi sulic rclazioni tra le due Spondc adriatichc. 
Ccntro di studi sulla storia c civilta adriatica (Roma) 1979, str. 171-185. 

lstorija Slovenaca od kraja osamnaestog stoljeca do 1918. Sarajevo 1979, 372 str. 
(soavtor V. Melik) 

La migrazione slava a Fano ncl quattrocento: l'insediamento e la collocazione 
sociale. - Rivista storica del Mczzogiorno (Lcccc) 14, 1979, str. 129-147. 
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Migracije Slovanov v Fano, njihova poselitev v mestu in družbena struktura. - JIČ 
(Beograd) 18, ( 1979), str. 21-28. 

Obdobje fevdalizma na ozemlju domžalske občine v luči zemljiškega gospostva 
,Jablje. - V: Zbornik občine Domžale. Domžale 1979, str. 23-59. 

Začetki slovenskega narodnega gibanja v okviru propadajočega fevdalizma (do 
1848). Revolucionarno leto 1848 in program Zedinjene Slovenije. Afirmacija 
slovenske narodne celote. Demokratična in socialna prebuja na Slovenskem. -
V: Zgodovina Slovencev. Ljubljana 1979, str. 388-597. (soavtor V. Melik) 

Ocena: Lexikon dcs Mittclaltcrs. Erster Band /Zweite, Dritte und Vicrte Liefcrung: 
Agypten - Apothekc, Mi.inchen - Zi.irich (Artemis Verlag) 1978-1979, 225-800. 
(dvokolonskih) strani - ZČ 33, 1979, št. 3, str. 492-493. 

Ocena: Peuplcs Mcditerranccns - Mcditerrancan Peoplcs. Rcvuc trimcstricllc, Paris. -
ZČ 33, 1979, št. 3, str. 493-494. 

Ocena: Europaischc Wirtschaftsgeschichte. Hcrausgegcben von C. M. Cipolla und K. 
Borchard. Band 1, Mittclaltcr. Mit Bcitragen von J. Bernard, C. M. Cipolla, G. 
Duby, J. Le Goff, E. Miller, R. Rochl, J. C. Russcll, S. L. Thrupp, L. White jr.; 
Gustav Fischer Vcrlag, Stuttgart - New York 1978. - ZČ 33, 1979, št. 4, str. 625-626. 

1980 

IV. mednarodni kongres o povezavi med obema jadranskima obalama: Gospo­
darske in trgovske zveze. - ZČ 34, 1980, št. l-2, str. 230-232. 

Rapporti commerciali tra le terre slovene e l'Italia dal 13 al 16 secolo. - Italjug 
(Roma) 10, 1980, št. 5, str. 15-21. 

Vasilij Melik - šestdesetletnik. - ZČ 34, 1980, št. 4, str. 391-397. 
Ocena: Hrestomatija izvora za opštu istoriju srcdnjeg veka. Prvo izdanje. Odabrao i 

uredio dr. Marko Šunjic, Sarajevo (IGKRO "Svjetlost" - OOUR Zavod za udžbe­
nike) 1980, 379 strani. - ZČ 34, 1980, št. 1-2, str. 235-236. 

Ocena: Jean Claude Hocquet, Le sel et la fortune de Venise, I-II, Lille (Presses de 
l'Universitc de Lille) 1978/79. Vol. 1: Production et monopole, 1978, 352 strani; 
Vol. 2; Voiliers et commerce en Mediterrance 1200-1650, 1979, 740 strani. - ZČ 34, 
1980, št. 1-2, str. 236-238. 

1981 

Bibliografija dr. Miroslava Pahorja. - ZČ 35, 1981, št. 1-2, str. 152-156. 
9. zasedanje jugoslovansko-italijanske komisije za zgodovino. - ZČ 35, 1981, št. 3, 

str. 311-312. 
Dr. Miroslav Pahor (1922-1981). - ZČ 35, 1981, št. 1-2, str. 149-152. 
In memoriam dr. Miroslavu Pahorju. Kronika 29, 1981, št. 1, str. 53-55. 
Italijani v slovenskih deželah od 13. do 17. stoletja. - ZČ 35, 1981, št. 3, str. 223-241. 
Jože Šorn - šestdesetletnik. - Kronika 29, 1981, št. 1, str. 62-63. 

Povezave slovenskih dežel z italijanskimi v obdobju Beneške republike. I rapporti 
tra le regioni slovene e italiane all'epoca della Repubblica di Venezia. - Italjug 
(Roma) 11, 1981, št. 2, str. 8-1 l. 

Prispevek k poznavanju trgovskega poslovanja na Reki v 15. stoletju. - Kronika 29, 
1981, št. 1, str. 8-12. 

Ocena: Lexikon des Mittclaltcrs, Erster Band, 5.-10. Lieferung, Mi.inchen und Zi.irich 
(Artcmis Vcrlag) 1979-1980, str. 1026-2107. - ZČ 35, 1981, št. 1-2, str. 164-165. 
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Ocena: Helfricd Valentinitsch, Das landcsfiirstliche Quecksilberbergwerk Idria 1575-
1659. Produktion - Technik - rechtliche und soziale Verhaltnisse - Betriebsbedarf -
Quecksilberhandel. Forschungen zur geschichtlichen Landeskunde der Steiermark, 
Band XXXII. Graz: Historisches Landeskommission fiir Steiermark, 1981. 439 
strani. - ZČ 35, 1981, št. 4, str. 378-382. 

1982 

Contributo alla conoscnza dcll'attivita commerciale a Fiumc ncl quindiccsimo 
sccolo. - Alti del Centro di ricerche storiche di Rovigno (Trieste) 1982, str. 75-81. 

10. zasedanje jugoslovansko-italijanske komisije za zgodovino. - ZČ 36, 1982, št. 1-
2, str. 153-154. 

Italijani v slovenskih deželah od 13. do 17. stoletja = Gli Italiani ncllc regi oni slo­
vene dal Duccento al Sciccnto. - Italjug (Roma) 12, 1982, št. 4, str. 12-16. 

Marginalijc k Valenčičevi razpravi o tovorništvu na Kranjskem. - ZČ 36, 1982, št. 
4, str. 347-354. 

Nekaj pogledov na gospodarsko zgodovino v slovenskem zgodovinopisju. - ZČ 36, 
1982, št. 3, str. 205-211. 

8. mednarodni kongres gospodarskih zgodovinarjev v Budimpešti (l 6.-20. avgusta 
1982). - ZČ 36, 1982, št. 1-2, str. 154-156. 

Prometno trgovski položaj pohorskega območja v srednjem veku. - ZČ 36, 1982, št. 
1-2, str. 5-17. 

Reformacija v Ribnici in okolici. - Kronika 30, 1982, št. 2, str. 95-1 O l. 
Slavic migration to Italy in the 14th to 17th centuries. - V: Eight international 

economic history congress. B/8: Migrations, population and occupation of land. 
Budapest, Akademiai Kiad6 1982, str. 8-17. 

Spremna beseda. - Celjski zbornik 1982, str. 5-7. 
Diskusija o pozitivizmu v zgodovinski vedi. - Anthropos 1982, str. 230-231. 
Ocena: Evgipij, Življenje svetega Severina. Uvod, prevod in komentar napisal Rajko 

Bratož. Ljubljana: Znanstveni inštitut Filozofske fakultete, 1982. VII + 468 strani in 
3 karte. - ZČ 36, 1982, št. 3, str. 253-254. 

Ocena: Slovensko morje in zaledje. Zbornik za humanistične, naravoslovne in druž­
boslovne raziskave. Leto 1, 2/3 in 4/5. Koper: Lipa, 1977, 1979, 1981, 225, 299 in 
218 strani. - ZČ 36, 1982, št. 3, str. 257-258. 

Ocena: Wilhelm Wadl, Geschichte der Juden in Karnten im Mittelalter. Mit einem Aus­
blick bis zum Jahre 1867. Klagenfurt: Karntner Landesarchiv 1981, 246 strani. 
(Serija Das Karntner Landesarchiv; Bd. 9). - ZČ 36, 1982, št. 3, str. 254-255. 

1983 

Celjski grofje in obsodba slovenskih zgodovinarjev. - NRazgl 8. 4. 1983. 
Dr. Pavic Blaznik - osemdesetletnik. - Kronika 31, 1983, št. 1, str. 69-70. 

Od Luthra do Trubarja. Ob nekaterih zgodovinskih obletnicah reformacije. - Pre­
šernov koledar 1983, str. 87-99. 

Rapporti commerciali tra le terre slovcne e l'Italia dal XIII ali XVII secolo. - V: Le 
relazioni economiche e commerciali. Congressi sulle relazioni tra le due Sponde 
adriatiche. Centro di studi sulla storia e la civilta adriatica (Roma) 1983, str. 61-84. 

Diskusija: Celjani v slovenskem in srednjeevropskem prostoru. Okro_g;la miza l. oktobra 
1982 na XXI. zborovanju slovenskih zgodovinarjev v Celju. - ZC 1983, št. 1-2, str. 
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93-114. (soavtorji N. Klaic, B. Grafenauer, I. Voje et al.) 

1984 

Bled v fevdalnem obdobju - do konca 18. stoletja. - Kronika 32, 1984, št. 2-3, str. 
119-130. 

Dr. Pavle Blaznik. In memoriam. - ČZN 20, 1984, št. 2, str. 177-178. 

Družbeno ozadje kulturnih gibanj v 16. stoletju. - V: 20. Seminar slovenskega jezika 
in literature. Ljubljana 1984, str. 5-19. 

Italijanski vplivi na organizacijske oblike gospodarskega razvoja v Sloveniji do 16. 
stoletja. - Kronika 32, 1984, št. 1, str. 10-15. 

Ljubljana v 16. in 17. stoletju. - V: Zgodovina Ljubljane. Prispevki za monografijo. 
Posvetovanje o zgodovini Ljubljane 16.-17. 11. 1983. Ljubljana 1984, str. 105-120. 

Mednarodno znanstveno posvetovanje "Italija in jugoslovanske dežele ob koncu 
srednjega veka (14.-15. stoletje)", Beograd 7.-10. junija 1984. - ZČ 38, 1984, št. 
1-2, str. 141-142. 

Migracija Slovena u !taliju kroz vekove. - Istorijski časopis (Bcogad) 31, 1984, str. 
67-77. 

Migracije Slovanov v Italijo skozi stoletja. - Glasnik Slovenske matice 8, 1984, št. 1, 
str. 49-57. 

O vzrokih reformacije na slovenskem vzhodu. - Dialogi 1984, št. 1, str. 58-60. 
V. mednarodni kongres o povezavah med obema jadranskima obalama: I rapporti 

culturali ed artistki (Vasto, San Salvo, Ortona, Chieti, Termoli, 23.-26. junija 
1984). - ZČ 38, 1984, št. 1-2, str. 142-143. 

Spremna beseda. - V: D. Mihelič, Najstarejša piranska notarska knjiga: 1281-1287/89. 
Ljubljana 1984, str. 7-8. 

Spremna beseda. - V: Zgodovina Ljubljane. Prispevki za monografijo. Posvetovanje o 
zgodovini Ljubljane 16.-17. 11. 1983. Ljubljana 1984, str. 5-8. 

1985 

Fran Zwitter - osemdesetletnik. - Glasnik Slovenske matice 9, 1985, št. 1-2, str. 77-
80. 

Kulturne povezave med slovenskimi in italijanskimi deželami do 18. stoletja. - Kro-
nika 33, 1985, št. 1, str. 11-17. 

Ljubljanski Lanthieriji in trgovina v Fanu. - ZČ 39, 1985, št. 3, str. 193-202. 
Šestnajsto stoletje in reformacija. - ZČ 39, 1985, št. 4, str. 381-384. 
Trgovsko prometni položaj Kamnika do 17. stoletja. - V: Kamnik 1229-1979. Zbor­

nik razprav simpozija ob 750-letnici mesta. Kamnik 1985, str. 45-51. 
Zgodovinska čitanka 6. Ljubljana 1985, 71 str. (soavtorja M. Kos, V. Melik). 
Ocena: Toma Popovic, Pisma Bartolomeu Bordžaniju (1593-1595), Beograd: SANU 

1984, 249 str. Spomenik; 124, Odclcnjc istorijskih nauka; 3. - ZČ 39, 1985, št. 3, str. 
304-305. 

1986 

Bogo Grafenauer - sedemdesetletnik. - ZČ 40, 1986, št. 1-2, str. 141-143. 
Gospodarstvo na Slovenskem in Vojna krajina (Nekateri aspekti gospodarske zgo-

dovine). - ZČ 40, 1986, št. 4, str. 413-421. 
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Grafenauer Bogo. - Enciklopedija Jugoslavije 4, (Zagreb) 1986, str. 539. 
Povijesni atlas. Zagreb 1986, 88 str. (soavtorji J. Lučic, L. Doklestic, B. Draškovic et 

al.) 
Die westjugoslawischen Lander 1400-1650. - V: Handhuch der europaischen Wirt­

schafts- und Sozialgeschichte, Bd. 3 (Hrsg. H. Kellenbenz). Stuttgart, Klett-Cotta 
1986, str. 1128-1148. 

Zgodovina 7. Ljubljana 1986, 159 str. (soavtor V. Melik) 

Zgodovinska čitanka 6. Ljubljana 1986, 71 str. (soavtorja M. Kos, V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 7. Ljubljana 1986, 122 str. (soavtor V. Melik) 

1987 

Barle Janko. - ES 1, 1987, str. 187. (soavtor D. Cvetko) 
Benetke. - ES 1, 1987, str. 236-237. 
Bičarstvo. - ES 1, 1987, str. 266. 
Bonomo Peter. - ES 1, 1987, str. 327. 
Borza. - ES 1, 1987, str. 334. 
Bruška verska pacifikacija. - ES 1, 1987, str. 403. 
Buccellini. - ES 1, 1987, str. 403. 
Hautearten und Preise in Fano in den Jahrzehnten um 1500. - V: Festschrift Univ. 

Prof. Dr. Othmar Pickl zum 60. Geburtstag, Graz 1987, str. 135-138. 
Karta obsoške poti iz 17. stoletja. - ZČ 41, 1987, str. 97-101. 
Lokev in boj za trgovinske poti v srednjem veku. - V: Lokev skozi čas, Ljubljana 

1987, str. 23-33. 
VI. Mednarodni kongres o povezavah med obema jadranskima obalama. I rap­

porti politici e diplomatici. - ZČ 41, 1987, str. 349-351. 

Šestnajsto stoletje in Slovenci. - V: Odsevi reformacijskega gibanja v dokumentih 
Arhiva SR Slovenije, Ljubljana 1987, str. 7-13. 

Zgodovina 7. Ljubljana 1987, 155 str. (soavtor V. Melik) 
Uvod. - V: Miroslav Pahor, Janez Šumrada, Statut piranskega komuna od 13. do 17. 

stoletja. Ljubljana 1987, str. VII-XI. 
Diskusija: Posvet o krajevnem zgodovinopisju v Kranju 8. maja 1985. - Kronika 34, 

1986, str. 94-106. (soavtorji V. Melik, M. Drnovšek, F. Benedik et al.) 
Diskusija: Zgodovinopisje na Slovenskem danes. - ZČ 41, 1987, št. 1, str. 147-172. 

(soavtorji J. Vodušek, B. Grafenauer, J. Pleterski et al.) 

1988 

Akademik prof. dr. Fran Zwitter. - JIČ (Beograd) 23, 1988, str. 329-331. 
Cesar. - ES 2, 1988, str. 48. 
Čolnarstvo. - ES 2, 1988, str. 142-143. 

Delniška družba. - ES 2, 1988, str. 214. (soavtor S. Granda) 
Dunajski mir. - ES 2, 1988, str. 404. 
Dunajski verski mir. - ES 2, 1988, str. 404. 
Fran Zwitter. - Delo 16. 4. 1988. 
Gradivo za zgodovino Slovencev v italijanskih arhivih. - Arhivi 11, 1988, št. 1-2, str. 

11-15. 
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Le forze politiche di Slovenia e Venezia nel Medio evo. - Congressi sulle relazioni tra 
le due sponde adriatiche, 5. I Rapporti politici e diplomatici (Roma) 1988, str. 73-83. 

Le migrazioni degli slavi in Italia nella storiografia jugoslava. - Quaderni di Pro-
poste e ricerche (Ancona) 1988, No. 3, str. 247-271. 

Odgovor Nadi Klaic. - ZČ 42, št. 1, 1988, str. 123-124. 

Prof. dr. Nada Klaic (1920-1988). - ZČ 42, št. 3, 1988, str. 457-458. 
Zgodovina 7. Ljubljana 1988, 155 str. (soavtor V. Melik) 

Zgodovinska čitanka 6. Ljubljana 1988, 67 str. (soavtorja M. Kos, V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 7. Ljubljana 1988, 122 str. (soavtor V. Melik) 
Diskusija: Janez Evangelist Krek. - 2000, časnik za mišljenje, umetnost, kulturna in 

religiozna vprašanja 1988, št. 40/41, str. 39-55. (soavtorji Perovič, F. Rozman, M. 
Zeče vic et al.) 

Ocena: H. Hassinger, Geschichte des Zollwesens, Handels und Verkehrs in den ost­
lichen Alpenlandern vom Spatmittelalter bis in die zweite Halfte des 18. Jahr­
hunderts. Band l.: Regionalcr Teil. Erste Halfte: Westkarnten - Salzburg mit einer 
Karte. Stuttgart: Steiner, 1987, 639 strani. (Deutsche Handelsakten des Mittelalters 
und der Neuzeit; Band XVI/ 1, Deutsche Zolltarife des Mittelalters und der Neuzeit, 
Teil V). - ZČ 42, 1988, št. 3, str. 479-481. 

Ocena: Acta historico-oeconomica Iugoslaviae. Časopis za ekonomsko historiju Jugo­
slavije, Vol. 11, 12 in 13, Zagreb: 1984, 1985 in 1986. Str. 250,247 in 246. - ZČ 42, 
1988, št. 4, str. 609-610. 

1989 

Grafenauer Bogo. - ES 3, 1989, str. 368-369. 
Graška verska pacifikacija. - ES 3, 1989, str. 376. 
Ljubljana - nastanek mestne naselbine. - ZČ 43, 1989, št. 4, str. 473-476. (objavljeno 

tudi v: Dnevnik 8. 11. 1989) 
Pomorski promet v Trstu leta 1760. - Kronika 37, 1989, št. 1-2, str. 46-49. 
Zgodovina 7. Ljubljana 1989, 155 str. (soavtor V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 6. Ljubljana 1989, 67 str. (soavtorja M. Kos, V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 7. Ljubljana 1989, 122 str. (soavtor V. Melik) 
Diskusija: Žrtve druge svetovne vojne pri nas. - Borec 41, 1989, št. 5/6, str. 587-648. 

(soavtorji Z. Čepič, J. Dežman, D. Guštin et al.) 
Diskusija: Varstvo arhivskega gradiva v Pokrajinskem arhivu Koper. - Primorska sre-

čanja 1989, št. 100, str. 694-699. 

1990 

Ig. - ES 4, 1990, str. 10 l. (zgodovina) 
Kapitalizem. - ES 4, 1990, str. 402-404. (soavtor S. Granda) 

Karel II. - ES 4, 1990, str. 416. 
Povijesni atlas. Zagreb 1990, 88 str. (soavtorji J. Lučic, L. Doklestic, B. Draškovic et 

al.) 
Tržaški pomorski promet 1759/1760. Ljubljana 1990, 227 str. (soavtorica D. Mihelič) 
Zgodovina 7. Ljubljana 1990, 155 str. (soavtor V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 7. Ljubljana 1990, 122 str. (soavtor V. Melik) 
Zgodovinske primerjave. - Dve domovini 1, 1990, str. 33-41. 
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1991 

Industrijske rastline (lan, konoplja, murve) na Slovenskem. - Kronika 39, 1991, št. 
3, str. 39-44. 

Le regioni slovene e il fasi del loro primo capitalismo. - Proposte e ricerche (Ancona) 
27, 1991, str. 281-286. 

Ob osemdesetletnici Janeza Kramarja. - ZČ 45, 1991, št. 3, str. 489-490. 

Radovljica - vas, trg in mesto do 17. stoletja. - ZČ 45, 1991, št. 4, str. 517-547. 
Slovenske dežele in zgodnji kapitalizem. - Ljubljana 1991, 313 str. 
Svet pod Krimom v letih 1941-1942. - V: Slovenski upor 1941: Osvobodilna fronta 

slovenskega naroda pred pol stoletja. Zbornik referatov na znanstvenem posvetu v 
dneh 23. in 24. maja 1991 v Ljubljani. Ljubljana 1991, str. 149-159. 

Vaška naselja v domžalski občini v srednjem veku. - ZČ 45, 1991, št. 1, str. 25-31. 
Zgodovina 7. - Ljubljana 1991, 155 str. (soavtor V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 6. - Ljubljana 1991, 67 str. (soavtorja M. Kos, V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 7. - Ljubljana 1991, 122 str. (soavtor V. Melik) 
Urednik: Slovenski upor 1941: Osvobodilna fronta slovenskega naroda pred pol sto­

letja. Zbornik referatov na znanstvenem posvetu v dneh 23. in 24. maja 1991 v 
Ljubljani. Ljubljana 1991, 303 str. (sourednika B. Grafenauer, J. Pleterski) 

Ocena: J. Kolanovic, Spisi kancelarije šibenskog kneza Fantina de Cha de Pesaro 1441-
1443. Šibenik: Muzej grada, 1989, 543 strani. (Povijesni spomenici Šibenika i nje­
gova kotara, svezak III). - ZČ 45, 1991, št. 1, str. 154-156. 

1992 

Alan John Percival Taylor (1906-1990). - V: Letopis Slovenske akademije znanosti in 
umetnosti 42, 1992, str. 171-172. 

L'apporto italiano allo sviluppo dell'economia slovena nel basso Medioevo. - Pro-
poste e ricerche (Ancona) 29, 1992, str. 142-151. 

Nastanek trga in mesta Radovljica. - Radovljiški zbornik (Radovljica) 1992, str. 30-36. 
Prof. Bogomir Stupan - devetdesetletnik. - ZČ 46, 1992, št. 3, str. 40 l. 
Vegetali per l'industria nella Slovenia del protocapitalismo. - Proposte e ricerche 

(Ancona) 28, 1992, str. 101-111. 
Zgodovina 7. - Ljubljana 1992, 154 str. (soavtor V. Melik) 

Zgodovinska čitanka 6. - Ljubljana 1992, 67 str. (soavtor V. Melik) 
Zgodovinska čitanka 7. - Ljubljana 1992, 122 str. (soavtor V. Melik) 
Ocena: Sette citta jugo-slave tra Medioevo e Ottocento: Skopje, Sarajevo, Belgrado, 

Zagabria, Cetigne, Lubiana, Zara. A cura di Sergio Anselmi. Sedam jugoslavenskih 
gradova izmedu srednjeg vijeka i XIX stoljeca: Skopje, Sarajevo, Beograd, Za~reb, 
Cetinje, Ljubljana, Zadar. Uredil Sergio Anselmi. Ancona 1991, 243 strani. - ZC 46, 
1992, št. 2, str. 281-282. 

Ob ponatisu Zgodovinskega časopisa 21/1967, štev. 1-4. - ZČ 21, 1967, št. 1-4, ponatis 
1992, ovitek. 

1993 

Jože Koropec - sedemdesetletnik. - ZČ 47, 1993, št. 1, str. 134-135. 
Milko Kos in njegovo delo. - ZČ 4 7, 1993, št. 2, str. 181-183. 
Mitnina. - ES 7, 1993, str. 163-164. 
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Over de door Ferdinand I geplande handelsweg van Ancona en Pesaro in Italie 
naar Nederland via Ljubljana. - Lipa, Vercniging vrienden van Slovenie (Zdru­
ženje prijateljev Slovenije) 1993, št. 2-4, str. 5-8. 

Svet pod Krimom. Ljubljana 1993, 204 str. 

1994 

Ko je solidarnost še prevladovala nad političnim in idejnim nasprotjem. - Repub­
lika 20. 3. 1994. 

Ižansko ozemlje v srednjem veku. - Kronika 42, 1994, št. 3, str. 1-5. 

"Legionarji civilizacije in visokega poslanstva Rima" ropajo in požigajo. - Re­
publika 3. 4. 1994. 

Okopi, ki so začeli nastajati že daleč pred izbruhom druge svetovne vojne. -
Republika 13. 3. 1994. 

Otok. - ES 8, 1994, str. 207. 
Pahor Miroslav. - ES 8, 1994, str. 222. 
Podkrimske vasi med kapitulacijo Italije in nemško ofenzivo. - Republika 17. 4. 

1994. 
Pod nemško okupacijo in domobransko prevlado. - Republika 24. 4. 1994. 
Pojav podjetij v času od poznega srednjega veka do manufakturnega obdobja. -

Prispevki za novejšo zgodovino 34, 1994, št. 1, str. 5-17. 
Prvo osvobojeno ozemlje in italijanska ofenziva nanj. - Republika 27. 3. 1994. 
Vaške straže, Cerkev in krepitev kvizlinštva po italijanski ofenzivi. - Republika l O. 

4. 1994. 
Zgodovina 7. - Ljubljana 1994, 154 str. (soavtor V. Melik) 

Zgodovina ne more hiti učiteljica za tiste, ki je ne poznajo. - Svobodna misel 22. 4. 
1994. 

O avtorici. - V: Eva Holz, Razvoj cestnega omrežja na Slovenskem ob koncu 18. in v 
19. stoletju: predelana doktorska disertacija. Ljubljana 1994. (besedilo na zavihku) 

1995 

Bogo Grafenauer. - Delo 20. 5. 1995. 

Podeželska trgovina. - ES 9, 1995, str. 8-9. 
Pomorski promet. - ES 9, 1995, 129-131. (zgodovina do 1945) 
Slovani v Pesaru od 15. do 17. stoletja. - ZČ 49, 1995, št. 3, str. 341-351. 
Tovorništvo. - Zgodovina v šoli 4, 1995, št. 1, str. 3-9. 
Trgovina in obrt v Radovljici do 17. stoletja. - Radovljiški zbornik (Radovljica) 

1995, str. 58-76. 
O avtorju in delu. - V: Marko Štuhec, Rdeča postelja, ščurki in solze vdove Prešeren: 

plemiški zapuščinski inventarji 17. stoletja kot zgodovinski vir. Ljubljana 1995, str. 
199-200. 

1996 

Contributo alla storia di Senigallia nella prima meta del Quattrocento. - Proposte e 
ricerche (Ancona) 36, 1996, str. 27-40. 

Delo dr. Josipa Žontarja za gospodarsko in socialno zgodovino. - V: Življenje in 
delo Josipa Žontarja. Ob stoletnici rojstva. Ljubljana-Kranj 1996, str. 33-40. 
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Slovani in Senigallia v 15. stoletju. - V: Grafenauerjev zbornik. Ljubljana 1996, str. 
375-389. 

Suženjstvo - prisilna migracija Slovanov v Italijo. - ZČ 50, 1996, št. 1, str. 11-20. 
Ocena: Die "britische" Steiermark 1945-1955. Herausgegeben von Siegfried Beer unter 

wissenschaftlicher Mitarbeit von Felix Schneider und Johanncs Feichtinger. Graz: 
Im Selbstverlag der Historischen Landeskommission fi.ir Steiermark 1995. 763 
strani. - ZČ 50, 1996, št. 3, str. 473-474. 

Ocena: Ignacij Voje, Slovenci pod pritiskom turškega nasilja. Ljubljana: Znanstveni 
inštitut Filozofske fakultete 1996. 271 strani. - ZČ 50, 1996, št. 3, str. 456-457. 

Ocena: Slovenci in država. Zbornik prispevkov z znanstvenega posveta na SAZU (od 9. 
do 11. novembra 1994). Ljubljana: SAZU, razred za zgodovinske in družbene vede, 
1995. 382 strani. (Razprave; 17). ZČ 50, 1996, št. 1, str. 154-155. 

Sourednik: Grafenauerjev zbornik. Ljubljana, Maribor 1996, 703 str. 
O avtorju. - V: Ignacij Voje, Slovenci pod pritiskom turškega nasilja. Ljubljana 1996. 

(besedilo na zavihku) 
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GESTRINOV ZBORNIK 

DRAGO SAMEC 

DODA TEK K BIBLIOGRAFUI AKADEMIKA 
PROF. DR. FERDA GESTRINA 

Zgodovinar gleda tudi v prihodnost : ob 70-letnici posebej za Dnevnik. - Dnevnik 
35, 1986, št. 276 (11. 10.), str. 12, s sliko. (Zapisal Sandi Sitar.) (Intervju). 

1996 

Bogo Grafenauer (1916-1995). - Letopis SAZU, 46, 1995 (1996), str. 131-133, s sliko. 
Zgodovinar o sebi : akademik prof. dr. Ferdo Gestrin : Hiša mojega očeta : (spomini na 
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SERGIO ANSELMI 

I MEDITERRANEI E IL MEDITERRANEO 

A Ferdo Gestrin con l'qffetto e la stima di sempre off'ro 
il testo inedito delta mia ultima lezione accademica nella 

Unii•ersit(l di Ancona, cosi come esso e stato reiistrato. 
s. a. 

1. I numerosi mediterranei del mondo hanno svolto un ruolo economico-culturale di 
consistente rilievo, carattcrizzandosi come "mari tra terre", o "interni", e bacini di natu­
rale convergenza tra popolazioni rivierasche, a volte diverse, ma costrette dalla geo­
grafia a costituire reti di scambio anche quando si sono trovate in conflitto tra loro. 

La trasferibilita delle csperienze c il tratto carattcristico delle soeieta evolute, come 
in generale sono quelle che gravitano sui mediterranei, specialmente se, sulle coste di 
essi, arrivano anche le influenze di retroterra culturalmente importanti per elementi 
tratti da altri modi di vi vere, da tecniche e abitudini consolidatesi in aree lontane. 

Innovazione, prestito culturale, scambio sono tratti comuni a quasi tutti i quadri 
geoantropici, ma essi si manifestano in forma piu incisiva nei mediterranei, chc possono 
essere di maggiore o minore ampiezza, e a volte sono laghi; ma anche questi, pur non 
essendo aperti all'esterno (gli oceani), diventano "mari mediterranei", per la complessita 
delle situazioni culturali che mediano e per quelle che creano attraverso di esse. 

I mediterranei pii:1 noti, oltre a quello che i Jatini chiamarono "nostrum", soppian­
tando altre denominazioni per la massiccia presenza impcriale romana su ogni sua 
sponda e immediato retroterra, sono il Baltico, il Caraibico, la baia di Hudson, il 
sistema dei grandi laghi nordamericani, il marc del Nord, il mare di Ohotsk, il Cinese 
meridionale, i mari di Giava, di Celcbcs, <legli Arafura e di Sulu, il marc del Giapponc, 
il mar Giallo, il Golfa pcrsico, il mar Rosso, i laghi Vittoria, Tanganika e Niassa in 
Africa, il Caspio, l'Aral, il Bajka!, il Balhas in Asia. Si potrcbbc insistere, individuando 
caratteri e peculiarita, che qui non sembra necessario evidenziare al di la del­
l'affermazione piu generale rclativa al fatto che non tutte le culturc mcditcrrance rag­
giungono identiche altezze e complessita. 

II mediterraneo europco-africano-asiatico, tagliato verticalmente dalla penisola ita­
lica, e l'unico alla convergenza di tre continenti. Esso si prcsenta, per gli elementi 
storico-culturali che vi insistono, come un mare "antico" nel quale aleuni grandi fiumi, 
inelusi quelli del mar Ncro, portano, con le loro acque, influenzc di lantana prove­
nicnza, e attraverso le quali non pochi tratti tipici delle terre marittime raggiungono 
remote aree interne. 

Esso si estende per 3800 km circa nel senso dei paralleli fra Europa, Asia, Africa, e ha 
una supcrficie di 2.505.000 kmq, con una profondita mcdia di 1450 metri e una massima 
di 5020; comunica con l'oceano Atlantico, con il mar Rosso e con il mar Nero, che 
sccondo alcuni non sarebbe propriamente mediterraneo, ma che vive in simbiosi con esso. 

I due grandi bacini occidentale e orientalc, separati dalla penisola italica, entrano in 
comunicazione tra loro attravcrso il canale di Sicilia, tra capo Lilibeo e capo Bon. Ma le 
due grandi ali mediterranee costituiscono numerosi e piu caratterizzati bacini: quello 
algero-provenzale, il tirrenico, l'adriatico, lo jonico, il levantino, nei quali la geografia 
individua il mare della Spagna, il mar di Sardegna, il mar Ligure, il mar Tirreno, lo 
Jonio e l'Adriatico, l'Egeo, il mar di Levante, ai quali occorre aggiungere il mar Nero 
per completezza di lettura geografica. 
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Molla diversa la forma delle coste c la prescnza di corsi d'acqua dolcc sulic stcsse. 
Cio c dovuto alle remote spintc e controspintc contincntali che hanno modcllato (e 
impcrcettibilmcnte modellano) non salo i litorali, ma l'intero sistema idrogcologico che 
li dcfinisce. Ad escmpio, le costc ihcrica, franccse e italiana sono ricchc di fiumi, 
fiumiciattoli e torrenti, mentrc cio accade meno lungo la Dalmazia, perchc il Danubio 
raccoglic quasi tutte le acquc halcanichc, convogliandolc nel mar Ncro, ove sfociano 
altresi il Bug, il Dnieper, il Don. Anchc Grecia c Turchia vcrsano parecchic acquc dolci 
in mare; non cosi la fascia siro-libanesc-isracliana. II Nordafrica, se si csclude il Nila 
padre dci fiumi (con un bacino grande quasi quanto il Mediterranco), non ha chc pochi 
corsi d'acqua c salo tra Tunisi c Ceuta. 

Anche gli arcipclaghi a piti intensa prescnza insulare variano sensibilmentc gli 
ambicnti, dando luogo a sistemi complcssi come quclli dalmata cd cgeo, ovc si va di 
terra in terra, navigando a vista. 

Tra le isolc maggiori: Baleari, Sardcgna, Corsica, Sicilia, Crcta c Cipra. Numerose 
qucllc minori, ma importanti, da Malta a Rodi, da Corfu c Ccfalonia all'Elba. 

Quello del quale qui si parla e un mare molto pescoso nelle piattaforme del mcdio­
alto Adriatica e del Meditcrraneo centrale, ma tutte le coste sono ricche di fauna 
marina, anche se non tutti i paesi mcditerranei ne profittano in eguale misura, e si 
dovrcbbe <lire "fortunatamente", perchc i moderni sistemi di cattura hanno incidenza 
micidiale sulic specie ittiche. Se si escludono Francia, Spagna e Marocco, che opcrano 
soprattutto in Atlantico, ltalia c Turchia sono i maggiori pescatori mediterranei, anche 
se la seconda molto utilizza i fondali del mar di Marmara e quelli del mar Nero, ai 
margini del Mediterraneo piti tradizionale. 

E l'Italia il piu alti vo pcscatore dell'intero comparto, potendo essa utilizzarc il 
ricchissimo Adriatica e le acque intcrnazionali tra Sicilia ed Africa. 

La temperatura media del clima mediterranco e di 10-20°C, con minime superiori 
allo zero e precipitazioni relativamcntc modcste. La forte cvaporazione c le scarse 
precipitazioni fanno si chc il Meditcrraneo abbia un bilancio idrogeologico passivo, 
colmato pero dagli apporti del mar Nero c dell'Atlantico. 

Le acque di supcrficie sono abbastanza calde (13,5°) e salate (36%0). Consistente la 
presenza di vulcani e di movimenti tettonici, soprattutto nella parte centro-orientale. 

2. Questo nostro mediterraneo, nel quale navigarono fenici, egiziani, greci, carta­
ginesi, romani, arabi, iberici, veneziani, gcnovcsi, marsigliesi e poi turchi, inglcsi, olan­
desi c altri nordici, ha raccolto anche non pochi aspetti delle culture montane dellc catene 
che quasi lo stringono da ogni parte, tanto chc si e poluto dire che esso e un mare tra 
montagne, precisandosi cosi meglio il concetto altrimenti tautologico di "mare tra terre". 

In eta romana il Mediterraneo e al centra della grande storia occidentale e i rivi­
eraschi dellc coste nordafricane, illiriche o di quelle grcco-anatoliche - qualunquc sia la 
loro originc - non sono meno romani di quelli dci minori bacini interni a esso, di Cata­
logna, Provenza, Liguria, Venelo, Friuli, Istria, almeno fino alla disgregazione politica 
dcll'assetto impcriale antico, secoli V-XII, ne! quale, altrc presenze, come quellc slave, 
arabc, vareghe, franco-germaniche produrranno modificazioni e innesti. 

E a scguito dellc divisioni interne (dalla diarchia alla tetrarchia romano-greca) e 
delle pressioni esternc che l'acquisita immcnsa unita politica si frantuma. Le Volker­
wandcrungen "barbariche" o migrazioni di genti asiatiche nomadi, spinte vcrso occiden­
te dalla dottrina dell'impero mondialc senza confini (come la steppa dalla quale pro­
vengono), sccondo la via indicata dal corso del sole, si scontrano con le popolazioni 
slave c con quelle gia stanziatc tra impcro romana e manti Urali, le quali, pressate da 
est, si muovono verso ovest, ovc superano facilmente il confine. 
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I "rcgni romano-barbarici" dci secoli V-VIII, men tre il cristianesimo sten ta ancora 
ad affermarsi in Occidentc c l'crcdita classica scmhra ritirarsi nclla culla greca dalla 
quale era uscita, in0uenzando culturalmente Roma, sono l'esprcssione significativa del 
nuovo c composito assetto politico. Visigoti, vandali, franchi, longobar<li nel 
Mcditcrranco ccntro-occi<lcntalc, bisantini a orientc, mentre nei Balcani gli slavi del sud 
(sloveni, croati, serbi, bulgari) ccrcano propri spazi su quanto resta dell'antico assctto 
romana chc avcva avuto limiti csterni in Pannonia (Danubio) c nclla Dacia (Romania). 

Nell'VIII sccolo l'irruzionc araha limita ulteriormente l'impero <l'oricnte (dalla Persia 
al Maghrcb), chc tuttavia conscrva le grandi isolc mcditerrance, la Puglia, Roma, Ra­
vcnna c l'Adriatico istriano-dalmata, potcndo ancora contare sulla propria polente 
squadra navale. 

L'Europa nasce intorno a qucsto mare ormai cosl diversamcnte ordinato quale sintcsi 
di eredita romano-cristiana, Islam, germanesimo, con influenze greco-bisantinc ed 
cbraichc. E da csso occorrc muovcre per individuarc l'altro polo europeo, il mcditcr­
raneo baltico, chc gia ncl XIII sccolo si uniscc organicamcntc a quello meridionalc 
attraverso la "spina dorsalc", costituita dall'assc Mosa-Reno-Rodano-Laghi alpini c 
subalpini-Po-Adige, oltrcchc, pcr alcuni aspetti, con il Danubio. 

Gia i carolingi intuiscono la ncccssita di uscirc dall'area Loira-Weser per attingcrc il 
mare caldo, supcrando le Alpi, che mai hanno costituito una barricra insuperabilc (comc 
gli Appennini, del rcsto) per popolazioni mobili, cserciti, carovanc mercantili. 

La stcssa tcndcnza al Sud c dcgli imperatori sassoni, dei franconi, <legli svcvi, comc 
anche dci normanni c, piu tardi, dci francesi usciti dal secolare conOitto con gli inglcsi. 

Assumcndosi il Milic comc concetto e non comc anno di rifcrimcnto immediato, si 
puo affermarc chc nclla transizione alto-basso mediocvale il Mcditcrraneo tendc a ri­
assumcrc tratti ahbastanza omogcnei, al di la dcllc situazioni politiche e religiose chc Jo 
definiscono: il cristiancsimo occidcntale, con rifcrimento Roma, quello orientalc, con 
rifcrimcnto Costantinopoli, !'Islam di tutto il Nordafrica e di alcunc isolc o parti di essc 
e della Spagna mcridionalc. 

L'omogcncita culturalc non conccrne gli aspctti piu propriamcntc colti o di fedc, ma 
una nuova quotidianita, nclla qualc cose, situazioni c parole si intcrpolano. Rcstano 
alcune primazlc, spccialmente in area orientalc, ovc si ha un pii:1 alto sentimcnto dclla 
tradizionc impcrialc c dove giungc piu vicina l'in0uenza della coltissima Bagdad, nella 
quale il platonismo si era incontrato con le tcoric scientifiche musulmane. Sembra - a 
questo proposito - che sulle soglie dcll'anno Mille l'imperatore di Bisanzio rispondcsse 
all'ambasciatorc occidcntalc Liutprando, vescovo di Cremona, il quale rivendicava la 
romanita italica: "Voi non sictc romani, voi sictc longobardi", quasi a troncare una con­
vcrsazione di pcsantc confronto fra due civilta c chiudere, con una definizione di in­
feriorita civilc, ogni volonta di paritetiche trattativc. 

In effetti intorno al Milic l'Occidcnte nel suo complesso e meno colto e raffinato 
dellc citta grcche c musulmane, come, piu estcsamentc, di quellc indiane e cincsi. Ma c 
anche vero chc gli innesti barbarici migliorano la linfa vitale dci Jatini, chc aprono i 
propri tcrritori, non potendo fare altrimcnti, allc tccniche settcntrionali e del nord-cst, 
ovc piu avanzata - ad esempio - e la lavorazionc del fcrro. 

Venczia c certamcnte un singolare csempio di integrazionc etnico-culturalc, anche se 
c difficile dirc le ragioni vere della sua nascita in una dellc regioni piu scomodc c 
malsanc d'Europa. E indubbio, pero, che una forte carica di vitalita carattcrizza le 
popolazioni chc vi si insediano, come, del resto, nella Camargue, mentre la paludc 
padana vicnc drcnata e rimcssa a coltura dopo l'inforcstamcnto alto medioevale attra­
vcrso l'opcra di genti indigenc c forcstiere guidate dalle citta dcll'antica via Aemilia. 

La convcrgenza dal nor<l c dal sud nella pcnisola italica porta al farsi di trna ccsura 
"di resistcnza intcrmcdia", quclla dcllo Stato Pontificio, che costituira per sccoli una 
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barriera all'unificazione italiana e favorira due trascinamenti culturali centrifughi, che 
nel tempo avranno guide diverse. 

Alla ricchezza culturale di un sud arabo-normanno-tedesco-italico, espresso assai 
bene da Federico II di Svevia, corrisponde l'iniziativa di Genova, di Venezia e delle 
citta toscane in cerca di mercati, spesso in lotta tra loro e talmente forti da eondizionare 
le imprese crociate volte anche a recuperare un primata occidentale nell'area bisantina e 
della prima penetrazione turca verso il Mediterraneo. 

Le earle nautiche del Trecento dicono molto bene le aspirazioni di qucste citta, che, 
come l'Olanda del '600, hanno bisogno di strumenti il piu possibile esatti per muoversi 
con sicurezza, anchc se occorrcra attendere il Quattrocento per avere idee abbastanza 
chiare delle acque da navigare, nelle quali piu aumentano i traffici, piu aumenta la 
presenza di corsari e pirati, ne! caos di quella chc allora scmbrava essere una naturalc 
guerra di tutti contro tutti in un mondo ncl quale il mare sembra essere "res nullius". 

3. Nel XV sccolo Vcnezia, Genova, Firenze, Barcellona, Marsiglia, Napoli hanno 
gia vissuto la Junga fase dclle imprese crociate e <legli insediamenti coloniali nel Nord­
Africa e nel Levante fino a Caffa (mar Nero), consolidandosi e creando, con l'economia 
mercantile meditcrranea, l'area piu monetizzata del mondo. A tale proposito basterebbe 
ricordarc che gia a fine Duecento Fircnze, Pisa, Genova, Venezia (e subito <lopo Na­
poli), onde incrementare le attivita commerciali, coniano la nuova moneta d'oro (della 
qualc c simbola il fiorino), quasi scomparsa nell'alto Medioevo, e inventano le nuove 
pratiche commerciali: dalle societa e compagnic alle Icttcre di cambio, dalle assi­
curazioni alle nuove scritture ragionieristiche. 

Il Mediterraneo, da tempo uscito dalla economia naturale, fa saltare quasi ovunque il 
sistema curtense, specialmente nell'Italia centro-settentrionale, ove le citta ri-nascono "ad 
libertatem", attraendo uomini di ogni provenienza i quali, per le abilita che reeano scco, 
contribuiscono al realizzarsi della prima grande rivoluzione industriale, quella 
manifatturiera, sostenuta dal sistema delle eorporazioni e dal regime di scambi ineguali 
tra sofisticati prodotti di bottega in cxport e materie prime di lantana origine: dal cuoio 
all'avorio, dalle spezie ai coloranti, dalle gemme ai Icgni esotici, ai metalli prcziosi, alle 
fibre vegetali e animali (dal cotone al pelo di cammello), contro tessuti, mobili, vetri, 
farmaci, armature e balestrc, giocattoli e gioielli, intarsi, cordovani, ninnoli e veli di seta. 

In Adriatica, specialmcnte tra Ravenna e l'Abruzzo, con perno Ancona, si verifica 
una intcnsa migrazione dal nord-est. Balcanici di Schiavonia e poi albanesi saltano il 
mare e si fermano nelle citta rivierasche e nelle loro villae. 

Cio avviene mentre le campagne, ricolonizzate al fine di assieurare derrate ali­
mentari alle popolazioni inurbate, si coprono di poderi, a volte organizzati in grandi 
tenute agricolc. Esse danno luogo a sistemi coloniali al servizio delle citta, che ne trag­
gono Iegnami, bestiame, granaglie, facendone altrcsl contadi di resistenza ad eventuali 
incursioni ostili, abitando stabilmcnte in molta parte di esse i coloni parziari, gli 
affittuari, i mezzadri. 

La crescita mercantile delle citta mediterranee, ove il reddito puo essere investito 
anche in opere di non immediata utilita (cattedrali, palazzi civici, affreschi e altre opere 
d'arte, giardini, fontane monumcntali) trova riscontro, sia pure a un livello meno 
compatto, in quelle anseatiche, dei Pacsi Bassi, di Francia e d'lnghilterra, affacciate 
sull'altro mediterraneo e sulle vic fluviali che recano ad esso. 

Ma e ancora il mediterraneo meridionale che svolge opera trainante, essendo esso il 
centro della grande politica e dell'economia, come provano l'ormai quasi accettato 
primata del Papa e il rispetto dei Paesi nordici per Roma, Firenze, Marsiglia e per le 
altre citta che vi insistono e come conferma la vivace presenza delle banche fiorentine c 
di navi ragusee, genovesi, veneziane nclle acque e nci centri urbani scttentrionali. 
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La linca commerciale lnghilterra, Pacsi Bassi, Reno, valichi alpini, Milano, Firenze, 
Ancona, Ragusa (Dubrovnik), Costantinopoli e quclla Baltico, Germania, Venezia, 
Costantinopoli, o l'altra, che oltre al Rcno seguc il Radano fino al golfo del Leone, 
esprimono adcguatamente, ovc le si segua nei Dussi di merci, capitali, tratti culturali, il 
significato peculiare del Mediterraneo, nel quale arrivano generi di Moscovia e di 
Polonia, di Inghilterra, di Francia e di Germania, cosl comc, con itinerario invcrso, da 
esso partono prodotti di ltalia, Anatolia ed Egitto, in un interscambio continuo. 

Allora l'oro nasceva tra i sclvaggi del Senegal, si fcrmava nel Nordafrica musulmano, 
per finire nei capaci forzieri di mercanti e banchieri toscani, gcnovesi, veneziani, che 
potcvano tranquillamente rcinvestirlo su piazze inglcsi, tedesche c russe fino a Novgorod. 

Ancora nclla transizionc al XVI secolo, nonostante le grandi vicende oceaniche, il 
mare Mediterranco con tutti i suoi bacini, ove semprc piu forte e l'influenza della nuova 
talassocrazia turca (che certo limita l'espansione cconomica occidcntale, ma non ccrca 
la rottura con essa), e il luogo deputata alle grandi interazioni est-ovcst, nord-sud. 

Quando Carlo VIII, nel 1494, conquista Napoli, pensando a operazioni nel vicino 
oriente, Colombo e gia stalo in America e Vasco da Gama sta per raggiungere l'India. 
Spagnoli, portoghcsi, inglesi, francesi sono sulle grandi rottc oceaniche, ma le complesse 
se non contraddittorie continuita mediterrance rcstano prevalenti rispetto alle fratture, che 
assumcranno consistente peso ncl Cinquecento inoltrato, quando, con movimento inverso 
a quello prccedentc, saranno le navi nordiche a raggiungerc il Levantc. 

Tuttavia, per ancora un centinaio di anni la quotidianita dclle relazioni privilegia gli 
antichi modi di commcrciare, navigare, produrre, vivere, anchc pcrchc la conoscenza 
dellc situazioni mcditcrrance prcmia le abilita <legli antichi rivicraschi, c le navi 
spagnolc da Siviglia cercano di evitarc, scoraggiandola con continuc insidie, la prcscnza 
dcllc altre handicre atlantiche. E allora che Spagna e Suhlimc Porta danno luogo a una 
gucrra senza quartiere nellc acquc mediterrancc fino alla battaglia di Lepanto ( 1571 ), 
chc vede la vittoria della "santa lega" alla qualc partccipano anche gli Stati italiani, ma 
che sembra carattcrizzarsi come un succcsso di marginale significato, pur nell'enfasi 
con la qualc vcnnc prcsentato dalla cristianita. 

In effetti, qualche anno dopo, mentre la Turchia ricostituiscc sveltamente la propria 
Dotta, l'Inghilterra distruggc (1588) quella di Filippo II inviata nclle acque inglesi, quasi 
ad affermare una supcriorita che era nell'aria. E qui, parafrasando un concetto gia usato, 
si potrcbbc aggiungcre chc ormai l'oro nasce tra i sclvaggi d'America, muore nella 
Spagna cattolica pcr rinasccre ncllc attivc citta protestanti. 

Nonostante queste affermazioni generalissime, il Mcditcrraneo sembra esscre il 
luogo deputata dell'Occidente pcr individuarc ncl tempo la futilita del dibattito su 
continuita c fratture, nato da supcrficiali letture dei lavori di Pirennc e Dopsch. 

Tutte le grandi citta dclla transizionc alto-basso mcdiocvale mediterranca ripro­
pongono la rete urbana dcll'antichita classica, con una continuita che e stala evidcnziata 
dai moderni medioevisti, pur dovendosi riconoscere la diversita intrinscca dell'esserc e 
del vivere csistcntc tra le citta antiche e quelle medioevali. 

Lo stesso problema puo essere posto in ordinc allc piu grandi trasformazioni 
culturali dei sccoli XV c XVI, quando scmbra che l'intero sistema sul quale si rcggcva 
la socicta occidentale stia per crollare. 

La "scopcrta" dell'America c delle vie oceaniche, con la circumnavigazione del globo, 
l'cspansione turca (che scmbrava inarrcstabilc), la prescnza di esseri umani oltre Atlan­
tico, la sfericita della tena, la tcoria copernicana, la diffusione della stampa a carattcri 
mobili, la riforma luterana e le altrc che a essa dircttamcnte o indirettamentc si collcgano 
(in particolare quella calvinista), l'arrivo in Europa di piante, pesci, animali, legni, colo­
ranti fino ad allora sconosciuti, l'approdo in Italia (Firenze c Roma, soprattutto) dci filo­
sofi e dei letterati greci che lasciano la loro terra ormai in mano ai turchi, recando opere 
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sconosciute di Platone e di Aristotele (sconvolgcndo cosi un saperc consolidato), sono 
tutti elementi che fanno pensare a una profonda frattura, che pero e tale solo per coloro 
che la vivono ad alta soglia culturale, e cioe per i meno (anche se importanti), laddove le 
maggioranze avvertiranno il cambiamento con tali lentczze che quando esso le tocchera 
da vicino, quasi non avra peso, avcndo l'ambiente assorbito i colpi dell'innovazione. 

La controriforma cattolica, prevalentcmcnte mcditcrranca, e il corrispettivo certo 
della rivoluzionc protestante, ma i fatti si mescolano a tal punto che gli stessi grandi 
imperi debbono scontare nei propri territori la compresenza di cristianesimi diversi e 
pertanto, tranne incvitabili durczzc contingcnti, il sistema degli Stati europei trova 
forme di integrazione volte anche a superare alcune rigidita del mcrcato, che pur nei 
suoi tratti nuovi deve accettare il robusto pcrsistere di rcalta vccchie. 

11 problema e complesso, ma esso risultera di meno ardua risposta se nell'ambito 
della unita mediterranea si riconoscono e si accettano senza distorcenti pregiudizi 
parccchi quadri culturali diversi, che recano elementi particolari (tessere di un mosaico, 
si potrebbe dire), ma componibili nel generale disegno. Sia a misura popolare, sia a 
quclla colta o di governo, non si leggono a est e a ovest, a nord e a sud del mare interno 
differenze profonde. E questo pcrchc la dinamica dcllc cosc c delle idcc non le 
giustifica. I livelli di comportamcnto e di scnsibilita sono gli stessi, rcgolati dai gradi di 
una scala comune a cattolici, protestanti, ortodossi e islamici, nella quale durezze es­
terne c raffinate sofisticazioni fanno parte della quotidiana avventura. Ad esempio: tutti 
parlano di amorc di dio, compassione c pieta, e tutti praticano la tortura, la schiavitu, la 
gucrra di corsa c la pirateria, le piu crudeli tecniche di messa a morte, le mutilazioni, la 
rigorosa separazione di celo, accanto a pubbliche professioni di religiosita dcvota e a 
privali piaceri della tavola e dei sensi, alla affcrmazionc di ogni possibilc privilegio, 
alla mollezza e alla violenza. 

Tutto cio c possibilc e - entro limiti ragionevoli - risulta accettabile, se non contrasta 
ecccssivamente con la prassi della continuita naturale. Mai comc allora si e tanto insi­
stito sulla "natura" e sulla ineluttabile "continuita culturale" di essa, proprio per impe­
dire il farsi di nuovi assetti sociali, giuridici, politici e, piu in generale, economici che 
avrebbero contrastato le renditc da posizione. Insistenza inutile, essendo sempre la 
realta, specialmente economica, piu forte delle istituzioni e degli statuti. 

La transizione cinque-seicentesca, che sembra scomporre la magmatica Europa ed e 
forte nel Meditcrraneo (per meta controllato dai turchi e dai loro allcati delle Reggenze, 
per le quali disinvoltamente combattono corsari inglcsi, francesi, olandesi, italiani, greci), 
non e poi tale da consentire il riconoscimento di fratture piu forti delle continuita. 

Che sussista un rovesciamento di pesi all'interno dell'Europa dal XVII secolo in poi 
e piu chc vero, ma esso, se riferito ad allora, sembra piuttosto l'cffctto dell'enfasi posta 
su qucgli eventi da chi li ha giudicati sulle vicende del Settecento, individuando nclla 
lunga "depressione barocca" la causa di una stagnazione che altro non era se non una 
perdita di velocita dopo che le economie mediterranee avevano girato a un regimc di 
gran lunga piu alto di quello dei Paesi settentrionali. 

Questi, partcndo in ritardo, ma profittando dellc esperienze dei primi arrivati, mar­
ceranno poi piu in fretta fino a condizionare l'ambiente meditcrraneo, che dovra perdere 
un primato, ma con tale ricchezza di elementi, che fino alla rivoluzionc industriale inglese 
e alla sua diffusione non puo essere individuato come sostanziale cmarginazione. 

Ovc si pcnsi all'assetto feudale della Francia prerivoluzionaria o alla vita sociale 
nelle campagne inglesi, della Prussia, di Baviera, di Polonia, dei Balcani, non si puo 
certo dire che il mondo rurale italiano, ossia "quello dci piu" nella Penisola, sia in 
ritardo rispetto agli altri per colture agricole, tassi di rcndimento (yield ratios), tccniche 
di lavorazionc dei campi, tenore di vita dei contadini. 

E appcna il caso di ricordare che in area ottomana le cose vanno in modo difforme, 
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ma si sa chc il sistema turco (rapporti di produzionc c inscdiamcnti urbani) e molto 
divcrso da quello dci Paesi settentrionali dell'arca mcditerranea, sia per caratteri propri, 
sia per sfasature cronologico-culturali. Anchc qui, pero, la prudenza suggcrisce di 
cvitare radicali contrapposizioni f uorvianti, perche esse possono non considerare tutti 
gli elementi del contesto. 

Nel XVIII sccolo Londra, Parigi, Amsterdam e Lione conoscono crescitc demo­
grafiche imprcssionanti, mcntrc le citta italiane c spagnole, chc le avevano gia vissute, 
sembrano in fase reccssiva. E da chiedcrsi, tuttavia, che cosa significhi, al di la dci 
primati intrinscci, la presenza di poche "first best towns" rispetto alle numerose "sccond 
best" dell'arca mediterranca (tuttc bcn collegatc tra loro, provviste di pubblici servizi, 
ricche c colte), nella quale va comunque segnalata l'anomalia di Costantinopoli, la piu 
popolosa citta del mondo euro-meditcrraneo, alla quale, per peso economico, segue 
Algeri, mentre il rcsto ha modcsta consistcnza, Balcani inclusi. 

4. I centri decisionali della nuova economia e la dinamica di essi hanno suggerito 
agli storiografi due celebri espressioni: l'uscita del Mediterraneo dalla grande storia 
(Braudel); la semiperU'erizzazione del Mediterraneo europeo (Wallerstein), alla quale 
scguc la perif'erizzazione del sud-cst ottomano. 

Si tratta di cspressioni felici e chiare (anche se schematichc), che inducono a 
riflettere sul perche un'Italia che ha tanto contribuito alla scopcrta dei nuovi mondi sia 
poi stala scmipcriferizzata da coloro chc qucsti mondi hanno cconomicamentc mano­
vrato c non sia stala in grado di mitigare la recessione dell'area islamica. 

Bastera forse precisare che la storiografia contcmporanea ha fortunatamcnte perso il 
gusto per la filosofia della storia e ritiene fuorviante qualsiasi proccsso telcologico, 
volto a lcggere gli eventi in forma lincare c progressiva: di qui la rinuncia a discutcre la 
questionc, cssendo ovvio chc le civilta, come gli uomini, vivono fasi e sviluppi 
discronici. 

Nel Mediterraneo del XVIII secolo, alla progressiva "decadcnza" ottomana e spa­
gnola corrisponde la crcscita delle presenze francesi e inglesi, nonchc l'ascesa asbur­
gica, che gradatamente recuperera le posizioni gia tenute dai turchi nei Balcani, mentre 
la Russia guarda sempre piu intensamente al mar Nero e oltre lo stesso. 

Intorno all'ultimo terzo del Settecento le diffcrcnzc tra numero di navi, tonnellaggio 
globale e tonnellaggio unitario medio tra gli Stati che praticano il Mediterraneo sono 
tali da confermare ogni indicazione sul ribaltamento degli equilibri (Cipolla). A 
maggior titolo, cio vale per gli effetti della rivoluzione industriale, che fa registrare 
questi "decolli": Inghiltcrra fine XVIII; Francia 1830; Germania 1850; Italia 1895. E 
chiaro che le date hanno valore indicativo. 

E nel riferimento a queste vicende e all'andamento demografico che si conferma 
l'iter di un processo dalle numerose combinazioni spesso tra loro contraddittorie. 11 caso 
dell'Italia e esemplare, con meta Penisola allincata sull'Europa centrale e meta proiettata 
verso il Nordafrica, come confermano i macromisuratori sociali: popolazione, dimen­
sionc della famiglia, alimentazione, vita media, mortalita infantilc, ecc. 

L'insuccesso napoleonico volto a fare del Mediterraneo un lago francese e anche il 
segno di un insistito interesse inglese per questo mare, che sara in primo piano nelle 
aspirazioni conservatrici della "santa alleanza", e nel quale per la prima volta staziona 
una squadra navale <legli Stati Uniti, sia a tutela dellc proprie unita mercantili, sia per 
contribuire alla guerra contro le Reggenze (Tripoli, Tunisi e Algeri soprattutto), ormai 
sf uggite anche ai piu compiacenti controlli di Costantinopoli. 

11 ritardo di Spagna e Turchia, dovuto a ragioni del tutto diverse, favorisce il farsi di 
un nuovo Mediterraneo, nel quale, per il persistere di elementi conservatori volti alla 
difesa di quanto resta del passato, si formano bacini economicamente piu ristretti, 
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soprattutto lungo l'asse ovest-est che tocca anche l'Italia, la Grecia e l'Adriatico, mentre 
il mar Nero si marginalizza in misura crescente, pur essendo frequentato dai mercanti 
ponentini di granaglie. 

5. La storia remota consegna a quella p1u prossima alle grandi trasformazioni 
tecniche ed alla esplosionc demografica dcll'Ottocento un Mcditcrraneo che dal 1869 si 
collega direttamentc con l'occano Indiano attraverso il mar Rosso. In esso compaiono la 
forte presenza di slabili presidi militari inglesi (Gibilterra, Malta, Cipro) c la com­
presenza economica franco-inglese a Suez, mentre acquista consistenza politica la 
"questionc d'Oriente", nata per l'csigenza russa di uscire dal mar Nero. 

II sommovimento balcanico pone non pochi problemi ad Austria, Russia e Turchia, 
mentre ricompare l'iniziativa serba, ribellatasi alla Sublime Porta quasi contempo­
raneamente alla Grecia. La "bilancia del potcre" coinvolge tutti i piu importanti Stati 
occidentali, lesi a contrastare l'avanzata russa vcrso Occidente e ad evitare vuoti 
nell'area del decrepito impero ottomano. 

La conquista francese dell'Algeria e l'indipendenza della Grecia sono gli elementi 
forti della prima meta del XIX secolo, mentre l'unificazione italiana e la lenta erosionc 
dei residui Stati barbareschi del Nordafrica sono l'elemcnto consistente del secondo 
Ottocento e del primo Novecento, quando anche l'Albania acquista un proprio status 
indipcndente. 

Le trasformazioni politiche di questa intensa fase di rimescolamento di inf1uenze 
portano all'accentuarsi di piccole economie di area nelle quali gli elementi culturali 
giocano un ruolo notevole, contribuendo a determinare squilibri che ancora e possibile 
natare. Piu avanzano le tecniche (commercio, finanza, agricoltura, industria), piu 
aumentano le distanze tra i territori nci quali si impone risolutamente il nuovo, anche 
con spietata durezza, e altri nei quali si resiste disperatamente secondo il vecchio, 
irrigidendosi in pratiche e costumi perdenti. 

La Turchia e farse l'esempio piu chiaro della contrapposizione tra sforzo di con­
servare quel che resta di un antico impero, secondo la sua cultura, c necessita politica di 
avvicinarsi al mondo europeo, come parzialmente avviene con la fondazione della 
repubblica (1923) ad opera di Kerna! Ataturk. 

Le difficolta nascono anchc dal fatto che le potenze europce si inseriscono negli 
sforzi degli uni e <legli altri, nel tentativo di conquistare posizioni (e il caso della 
Gcrmania) nonostante le dichiarazioni sancite a Berlina ncl 1878, che ribadivano la 
garanzia dell'esistente, pensandosi ormai risolti tutti i problemi politici d'Europa, 
cominciando da quclli delle nazionalita, che invece rampolleranno sullo sterminato 
tappeto di milioni di cadaveri durante e dopo le due guerrc mondiali. 

L'unita economica mediterranea, via via attenuatasi per le spinte crescenti delle 
potenze industriali e non rccuperata attraverso le cosiddette "pedagogie col oni ali", fa 
del Mediterraneo un mare sul qualc si specchiano situazioni malto diverse. La prima 
guerra mondiale, infatti, ha accentuato le differenze. 

L'arco che va dalla Siria all'Atlantico, chiaramente arabo e di influenza turca, e 
dominato dalle economie europee (la Francia va in Tunisia ncl 1881, l'Italia sbarca in 
Libia ncl 1911 ), in particolare da Francia, Inghilterra, ltalia, Spagna e da minoranze 
grcche, armene, ebraiche. 

Le esigenze coloniali compromettono le possibilita di crescita autoctona dei Paesi 
sottratti al dominio ottomano, che da allora rcstano rccessivi, pur disponendo di 
notevoli ricchezze naturali. 

6. Si affacciano oggi sul Mediterraneo, dircttamente o indirettamente, 21 Paesi, undici 
dei quali europei (Spagna, Francia, Italia, Slovenia, Croazia, Bosnia Herzegovina, nuova 
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Jugoslavia - Montenegro e Serbia -, Macedonia, Albania, Grecia, Malta), un Paese 
euroasiatico, la Turchia, tre Paesi asiatici (Siria, Libano, Isracle, l'ultimo dei quali piu 
anomalo per condizione culturale), cinque Paesi africani (Egitto, Libia, Tunisia, Algeria, 
Marocco) e la greco-turca Cipro. Nel 1995, secondo i dati ufficiali piu recenti, essi 
facevano globalmente contare 406.606.000 abitanti, dei quali il 40,54% (164.858.000) 
facenti parte della Unione Europea (Spagna, Francia, ltalia, Grecia), produttori di 
eccedenze agricole, 27.099.000 dell'Europa balcanica, in riassetto o in sofferenza per 
difficolta varie e tensioni interne (ex fed. soc. di Jugoslavia piu Albania), 6.588.000 
appartengono a Paesi di complessa classificazione (Israele, Malta, Cipro), 78.980.000 a 
Turchia, Siria, Libano, 129.081.000 al Nordafrica (Egitto, Libia, Tunisia, Algeria, 
Marocco), con agricolture povere anche se in crescita, e scarsa industrializzazione. 

II peso degli interni, soprattutto nelle due fasce nord e sud, aggrava gli squilibri, 
accentuando divari di ogni genere e nutrendo ondate integralistiche nell'area musul­
mana, che spinge malti uomini verso i Paesi del benessere industriale, quasi a re­
cuperare cio che sarebbe stalo tolto loro dalla colonizzazione. 

Argomento forte sul piano propagandistico interno, ma debolc nella sostanza e 
contraddittorio, perche il radicalismo islamico vuole migliori redditi individuali, ma 
all'interno di una cul tura religiosa di tipo s tatico. II che sara forse possibile ( e nella 
penisola arabica sembra sia stalo realizzato grazie alle disponibilita petrolifere e a 
regimi politici di tipo monarchico fortemente autoritari), ma non sembra ancora 
manifestarsi nei Paesi della forbice "democrazia-islam", per altro appesantiti da dema­
gogie messianiche, insidie interne cd estcrne, privilegi consolidati, regimi militari, 
sacche di piu accentuata povcrta, senso di frustrazione per la potenza tecnica degli ex­
colonizzatori e dei loro allcati. 

Tutto questo pone problemi di eccezionale rilevanza all'Europa, che non puo pensare 
al pcrsistere di un confine mcridionale che tagli il Mcditerraneo da Gibilterra al 
Bosforo. Nonostante i problemi posti dalla prossimita di due economie a diverso tasso 
di velocita e da duc regimi demografici quasi antitetici tra loro, il problema 
mediterraneo e ccrtamente tra quelli che vanno "ripescati" e affrontati anche con 
l'ausilio della memoria storica. Ese c vero che la collana di citta rivierasche europee ed 
europeizzanti c di alta o buona qualita (Malaga, Alicante, Valencia, Barcellona, Mont­
pellier, Marsiglia, Talone, Nizza, Genova, Livorno, Civitavecchia, Napoli, Salerno, 
Messina, Palermo, Cagliari, Trapani, Malta, Catania, Reggio Calabria, Taranto, Bari, 
Pescara, Ancona, Ravenna, Venezia, Trieste, Pola, Fiume, Zara, Spalato, Ragusa, 
Corfu, Patrasso, Pireo-Atcne, Salonicco, Smirne, Beiruth, Tei Aviv-Giaffa, ecc., con 
centinaia di altri centri rivieraschi importanti, produttivi e bcne attrezzati civilmente, 
che proiettano all'esterno influenze di grandi e mediograndi citta dell'interno), non e 
meno vero l'allungarsi della collana lungo il Maghreb, soprattutto centrale, e nella 
fascia siriaca, ove pero essa si dimostra costituita da pietre di qualita diversa e in 
qualche caso di eccessiva dimensione, comc a proposito de II Cairo c dintorni. Alcune 
citta e alcune situazioni non possono non preoccupare, soprattutto un Paese come 
l'ltalia, che per posizione gcografica ha un ruolo necessariamente primario, se non 
determinante. 

Due mondi contrapposti si fronteggiano, non ostili, ma non propriamente amici e 
integrali, che pero avrebbero malto da guadagnare, reciprocamente, ove tornassero a 
prevalere gli elementi unificatori chc gia fecero del Mediterraneo un mare di intense 
rclazioni commerciali e culturali. Le difficolta sono note: squilibrio demografico, 
diversa qualita della vita, differente peso delle regioni piu lontane da esso: da quelle 
dell'Africa e dell'ormai disgregato sistema comunista, a quelle caucasiche, alle ricche 
nazioni situate a nord delle Alpi, Germania in testa, per le quali la questione medi­
terranea va vista insieme alla questione araba e islamica, farse altrettanto importante di 
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quella della ex URSS e dei suoi satelliti europei. Pare invece che cosi non sia per i 
notevoli problemi e costi della nuova frontiera a est, anche se le recenti vicende di 
Slovenia e Croazia sembrano riportare piu direttamente il mondo tedesco in Adriatica e 
quindi nel Mediterraneo. 

Allo storiografo non puo competere la proposta sul da farsi, ne gli si addice il 
richiamo meccanico all'historia ma!{istra, che quasi mai insegna direttamente qualcosa, 
ma e suo indubitabile compito spiegare, con il passato, lo stalo del presente (acce­
lerazioni, ritardi, recuperi, cadute e via seguitando) c fornirc ai politici, agli economisti, 
agli imprenditori, ai sociologi, ai pianificatori gli elementi - le continuita e le fratturc 
culturali delle quali s'e detto, ad esempio - che individuando le ragioni remote e pros­
sime del panorama attuale, Jo rendono piu chiaro e comprensibile c quindi "plasmabile" 
secondo i congiunti interessi delle due grandi aree mediterranee considerabili - anche 
nei dati quantitativi - assai lontane tra loro. 

Come realizzare un Mcditerraneo economicamentc omogeneo senza correre il 
dupliee rischio di offenderc sensibilita culturali delicate e senza ulteriormcnte dan­
neggiarc un ambiente ad alto rischio di degrado, esscndo noto il rapporto tra numcro 
degli uomini, livelli di rcddito, industria c consumo della natura? 

Se questo vale per quasi tutti i mcditerranei (come per i grandi laghi), a maggior 
ragione vale per il Mediterraneo euro-asiatico-africano, che come sappiamo e inquinato 
da ricchezza e da preoccupanti disuguaglianze nella povcrta. 

E se e giusto essere preoccupati pcr i segni che il pessimismo dell'intelligenza ci 
svela, e anche ragionevole dubitare della fondatczza delle nostre paure. L'uomo e 
certamente un animale pcricoloso per le tecniche delle quali dispone, ma e anche un 
essere duttile, ovvero lcntamente adattabilc alle situazioni impreviste che nelle urgenze 
del presente parrebbero insopportabili. 

11 fatto e che il Meditcrraneo a noi storicamente familiare c ormai un palcoscenico 
sul quale altre commedie dovranno essere recitale, cosi come nell'Atlantico, che va 
perdendo la propria centralita a vantaggio del Pacifico. 

Puo non piacere, cosi come non piacque il rimescolamento medioevale ai raffinati 
epigoni del mondo classico, ma nel medioevo nacquero i fondamenti di un sistema che 
ha colorato di se, e positivamente a conti fatti, gran parte del mondo. 

11 problema semmai e un altro, quello del tempo. 
L'uomo mcditerraneo tardoromano ha avuto a disposizione almcno un millennio per 

sintonizzarsi con le innovazioni tecnico-politiche stratificatesi (ai nostri ritmi) con 
esasperante lentezza. Sara egli in grada di assorbire pacificamente le navita che ogni 
anno e con accelerazione progressiva i "dark Satanic Mills" di William Blake scodel­
lano e scodelleranno sulla sua mensa? Non chicdetelo al professore che vi saluta 
consegnandovi, pur nclla malinconia <legli epiloghi, "quasi cursores vitae", la fiaccola 
dell'eterna staffetta. 

POVZETEK 

Sredozemci in Sredozemsko morje 

Prof. Sergio Anselmi je bil redni predavatelj ekonomske zgodovine na univerzi v 
Anconi, zaradi dosežene predpisane starostne meje je predavanja opustil in je sedaj 
direktor Središča za zgodovinske študije pri univerzi Republike San Marino. 

V šestih točkah razčlenjena tema se dotika zemljepisno-zgodovinskih makropo­
javov, katerih razvoj obsega izjemno dolgo obdobje. 

l. Vloga sredozemelj, v smislu morij med kopnim (pa tudi velikih jezer), kot ba-
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zenov naravne konvergence kultur in ekonomije obrežnih ljudstev z daljnimi, na morje 
iztekajočimi se vplivi, ki sem prispejo po velikih rekah - kot so v primeru evropskega 
Sredozemskega morja Nil, Rhona, Pad, idr., pa tudi Donava - in po karavanskih poteh. 
Ta del raziskuje tudi fizične vidike Sredozemskega morja: velikost, globino, otoke, 
notranja morja, podnebje, slanost. 

2. Prastara zgodovina Sedozemskega morja in njegov razvoj v smislu zemljepisnega 
območja, v katerem se pred letom tisoč in v naslednjih stoletjih ustvari trdna kulturna 
homogenost z različnimi primati, ki pa so vsi primerni za doumevanje globokega po­
mena sredozemskosti. 

3. Od 14. do 15. stoletja je Sredozemsko morje z denarno trgovino najbolj urejeno 
območje na svetu, v katerem si italijanska mesta, Marseille, Barcelona, Dubrovnik, Ca­
rigrad, Alžir in atlantska Sevilija ustvarijo visoko moderniziran sistem kulturnih in 
ekonomskih odnosov, ki se prične pospešeno razvijati po turškem zavzetju Carigrada, 
leta 1453 in v obdobju velike kolonialne ekspanzije. Dobre trgovske tehnike, odlične 
manufakture, izvoz-uvoz, razvito kmetijstvo, uporaba ekonomskega presežka za umet­
niška dela (od arhitekture do poezije), kartografija. Sredozemsko morje je tisto, v kate­
rem se tedaj kažejo značilnosti vzpona, rasti. Iz časa renesanse je ostal zapis, ki pravi: 
"Zlato se rodi med divjaki Senegala, umre v muslimanski severni Afriki, prispe do 
florentinskih, genovežanskih in beneških zakladnic in se tu ponovno rodi." Vendar pa bi 
se moglo kmalu zatem - v sredini 17. stoletja - reči, da se je zlato rojevalo med divjaki 
Amerike in umiralo v katoliški Španiji, da bi se ponovno rodilo v protestantskih 
deželah. 

To pa ni pomenilo "zloma" sredozemskih ekonomij in prav tako ne nazadovanja. Le 
hitrost rasti že tako "zaostale" centralne Evrope, južnega Baltika in Severnega morja je 
bila takšna, da je tem območjem dovoljevala ustvarjanje okoliščin za prevlado nad 
učeno upehanostjo katoliškega, muslimanskega in ortodoksnega Sredozemlja. 

4. Izhajajoč iz predpostavk Braudcla, Cipolle, Wallersteina (Sredozemlje ni več del 
velike zgodovine, preobrat v medevropskih in svetovnih ravnovesjih, polovična peri­
ferizacija "evropskega" Sredozemlja in "periferizacija" otomanskega jugo-vzhoda), 
avtor odkrije sredozemsko cezuro-zarezo, ki poteka tudi prek italijanskega polotoka: to 
sta evropski Sever in evropski Jug, ki pa je skorajda že popolnoma izključen iz 
dejavnejšega konteksta. Toda, v odnosu do Sredozemlja v dolgem obdobju, še dodaja 
avtor, bi bilo napačno razmišljati o pravih in resničnih kulturnih razmejitvah, kajti 
stoletja moderne dobe niso bila takšna, da bi v vsakodnevnem življenju dopuščala pri­
znavanje močnejših prelomov kontinuitete. Samo z rezultati industrijske revolucije in 
demografske rasti (tudi med obrobjem in polobrobjem) se med 19. in 20. stoletjem po­
javijo značilnosti drugačnega Sredozemlja, v katerem novo in staro in sobivata. 

5. Bolj kot se razvijajo tehnike (trgovina, industrija, finance, kmetijstvo, oboro­
ževanje), bolj se povečujejo razdalje med "moderniziranimi" območji in tistimi, ki so 
okostenela v dejavnostih ter navadah, obsojenih na poraz. 

6. Na Sredozemsko morje gravitira, neposredno in posredno ( 1995), več kot 
406.000.000 prebivalcev, od katerih jih je 40,54% iz Evropske unije. Pritisk nekaterih 
držav, ki ležijo izza "obrežnih", povečuje neravnovesja in poudarja vsakovrstna raz­
hajanja. Nasproti si stojita dva nesovražna, različna svetova, ki pa tudi nista prav 
prijateljska in povezana, čeprav bi vzajemno lahko veliko pridobila, in sicer v primeru, 
da bi ponovno začeli prevladovati združevalni elementi, ki so nekoč prispevali k temu, 
da je Sredozemsko morje postalo morje močnih trgovskih in kulturnih odnosov. Ven­
dar, kako naj se udejani ekonomsko homogeno Sredozemlje, ne da bi pri tem morali 
raniti kulturno občutljive stvarnosti in ne da bi morali še bolj poškodovati okolje z 
visoko stopnjo tveganja degradacije, glede na to, da poznamo odnos med številom ljudi, 
dohodkom na prebivalca, industrijo in izkoriščanjem narave? In če to velja za skorajda 
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vsa sredozemlja (kot recimo, za velika jezera) velja še toliko bolj za evro-azijsko­
afriško Sredozemlje, za katerega vemo, da je onesnaženo z bogastvom in zaskrbljujočo 
neenakostjo v revščini. In če je prav, da smo zaskrbljeni zaradi znakov, ki nam jih 
odstira pesimizem inteligence, je pravilno, da tudi trezno dvomimo v utemeljenost naših 
strahov. Zaradi tehnike, s katero razpolaga, je človek zagotovo nevarna žival, vendar pa 
je tudi prožen, oziroma se je sčasoma sposoben prilagajati nepredvidljivim okoliščinam, 
ki se s stališča današnje stiske zdijo nevzdržne. Dejstvo je, da je nam znano 
Sredozemlje postalo oder, na katerem se bodo morale - enako kot na Atlantiku, ki 
izgublja svojo centralnost na račun Pacifika - odigrati druge komedije. Morda nam to ni 
všeč, tako kot izbranim naslednikom klasičnega sveta ni bil povšeči srednjeveški zasuk. 
Vendar pa so se v srednjem veku ustvarili temelji sistema, ki je na koncu koncev, v 
pozitivnem smislu, obarval dobršen del sveta. 

Če že obstaja kakšen problem, potem je to čas. Poznorimljanski sredozemski človek 
je imel na razpolago vsaj tisočletje, da se je uglasil s tehnično-političnimi novotarijami, 
ki so se (glede na naše ritme) izoblikovale z brezupno počasnostjo. Pa bo sposoben 
mirno vsrkati novosti, ki jih "dark Satanic Mills" Williama Blake-a vsako leto zlivajo -
in jih bodo zlivali - na njegov oltar z naraščajočim pospeškom? 
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PIER FAUSTO PALUMBO* 

L'EREDITA GREGORIANA 

I - La vita Gregorii di Paolo di Bernried 

Tra i pellegrini affluenti da ogni parte d'Europa ad limina Petri, l'anno del con­
cordato di Worms, era un oscuro prete tedeseo, Paolo, dalla cittadina, <love si era 
riparato sfuggendo alle persecuzioni di Enrico V, detto di Bernried. Lo guidava nella 
Roma dell'ultimo papa cluniacense, Calisto II, la sua pieta, ma anche il desiderio di 
vedere i luoghi, udire le persone, conoscere le cartc raccolte nei registri della cancelleria 
papalc, tutto quello che serbava vivo il ricordo del pontcfice, cui negli anni della 
giovinezza e nelle meditazioni del chiostro aveva consacrato la sua ammirazione e il 
suo culto. Forse lo stesso Calisto fu tra coloro che Paolo consulto, riverente alla maesta 
dell'ufficio e alla solidarieta che l'aveva avvinto al grande predecessore. E a Roma 
raccolse le fonti, riversate poi nel racconto, e forse scrisse in parte quella Vita Gregorii 
VII che, ritornato a Bernried, compl sei anni dopo, quando ormai Calisto II era morto e 
il successore, Onorio, forzato proprio allora - 1128 - a riconoscere la nuova potenza dei 
Normanni sotto Ruggero II, era all'agitata fine del suo pontificato. 1 

A differenza dei protagonisti della lunga lotta tra Impero e Papato per la primazfa 
(l'uno aveva preceduto l'altro: ma il regno di Dio si poteva ritener stabilito sin dall'atto 
della creazione) e degli annalisti coevi d'entrambe le parti, Paolo guarda al conflitto che 
aveva diviso il mondo cristiano, e al pontefice che n'era stata la figura dominante, come 
a un momenta irripetibile nella vicenda dell'umanita e la trasfigura nella leggenda. E ne 
deriva quella ch'e la caratteristica del suo racconto: l'cssere insieme storia e agiografia, 
realta e mito. Esperto costruttore di vite di santi (Vita beatae Herlucae), 2 accompagna 
gli episodi salienti della biografia del suo Ildebrando - a cominciare dal nome, di 
comune accezione, germanica, ch'e per lui annuncio di tempesta e di fiamma - col 
ricorso ai miracoli che l'avrebbero costellata: quasi a indicare una via che avrebbe 
peraltro tardato a realizzarsi sino al 1606, quando Paolo V si sarebbe risolto a patro­
cinarne la canonizzazione; o dal richiamo al primo, grande, Gregorio. Introdotti da 
sogni e da vaticini si susseguono gli eventi che ne avrebbero contraddistinto l'esistenza 
da quando, affidato allc cure dello zio, abate di S. Maria sull'A ventino (Giovanni 

* 

2 

Le pagine che segllono costitllirono, nella loro essenza, il c. II (Le condizioni della Chiesa alla vigilia 
dello seisma) del volllme Sli Lo seisma del MCXXX (Roma 1942) e non eompaiono invece nella 2a 
edizione rinnovata di esso ( 1995): troppo vasto e impegnativo il tema, rispetto alla materia del libro, e 
pillttosto preannuncio dell'opera, elli tllttora attendiamo, Sli Roma, la Chiesa e l'Impero dalla riforma 
gregoriana a Innocenzo III. 
Paolo di Bernried, Vita Gregorii VII, in: F. C. Watterieh, Vitae Pontificllm, Lipsiae 1862, 1, 501 sgg.; 
altre edizioni in: J. P. Migne, Patrologia Latina, Parisiis 1844 sgg., vol. 148, e in Acta Sanctorum, 
Antwerpiae 1643 sgg. (Bruxelles 1894- I 9254 , vol. 6), ad May 25. Sli Paolo, in partieolare: W. M. Petz, 
Das Originalregister Gregors VII im Vatikan. Exkurslls 1, in: Kaiscrliche Akademie dcr Wisscnschaften 
in Wien. Philosophiseh- historische Klasse. Sitzungsberichte (Wien), 165, 5, 1911. Per il viaggio a 
Roma, o. c., vol. Sllllo Scisma, 243. Cfr. inoltre J. May e M. Hermann in: Nelles Arehiv der Gesellschaft 
flir liltere delltsche Geschichtskllndc zur Beforderung einer Gesammtallsgabe der Qllellenschriften 
dclltscher Geschichten des Mittelalters (Hannover), 12, 1887 e idem 14, 1889; J. Greving, Ein Beitrag 
zur Kenntnis der Qllellen llnd Anschallllngen alls der Zeit des Gregorianisehen Kirchenstreites, in: 
Kirchengesehiehtliche Stlldien, II, Miinster 1893; U. Balzani, Le Cronaehe italiane del Medio Evo, 
Milano 1909\ I 87- 192; H. X. Arqllillicre, S. Gregoire VII, Paris 1934, 408-412 (e passim). 
In Acta Sanctorum, aprile, II, 522 sgg. (e frammenti in Monllmenta Germaniae Historica /M. G. H./, 
Scriptorcs /S. S./, IV, 383, 427). 
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Graziano, poi Gregorio VI, donde l'inclinazione a ripeterne il nome), vi avrebbe tra­
scorso la fanciullezza; frequentando altres1 la schola del Laterano. Accennato a 
un'origine tosca del padre (ma lasciando in ombra, come altre fanti, quella materna, 
romana, di tanto maggior interesse se - come parve di poter dimostrare al Fedcle - per 
tal via se ne stabilisse un collegamento con i Picrleoni, anche a spiegarne una 
solidaricta che non venne mai meno) e ad una dimora in Francia (farse a Cluny), di cui 
sappiamo anche ben poco, se ne attribuiscc a Leone IX l'clevazione a suddiacono c la 
cura confidatagli del monastero di S. Paolo, perchc ne faccsse risorgcrc la comunita, 
caduta nel disordinc e nell'ignominia. Poi la missione in Francia, delegata al sinodo di 
Lionc, ovc s'incontro con uno <legli amici e consiglicri di tutta la vita, Ugo ahate di 
Cluny, e fu riproposta la versione bercngariana del dogma dclla transustanziazione. Alla 
morte di Stefana X seguivano la scisma di Giovanni 'Mincio' (Benedetto X) e le 
clezioni di Gerardo, vescovo di Firenze (Nicola II) e di Anselmo di Baggio (Alessandro 
II), patrocinate da Ildebrando, da Alcssandro posto al proprio fianco come arcidiacono. 
Presagita da visioni e altri miracoli segue poi l'esaltazione, per parte di popolo e clcro, 
al seggio pontificale, tra sporadici accenni alla contessa Matilde, al nipote Rustico (che 
avrcbbe poi difcso arditamcnte il Settizonio contro le schiere di Enrico IV) c alla 
malattia che Jo tcnne a lungo infermo (e qui la notazione su i pericoli, tristcmcntc 
famosi, e di cui furono vittime eserciti tedcschi, delle estati romanc). Anticipata gia ncl 
prologa la dura condanna di Enrico, seguc, lasciando la parola ai documenti dclla 
cancelleria grcgoriana, la vicenda della lotta tra imperatorc e ponteficc, preceduta dai 
crimini di Cencio, perditionis .filius, culminati nell'attentato, ferimento c sequestro, del 
pontcfice piamente officiante, la notte di Natale del 1075, nclla basilica Libcriana, c 
aperta, la quaresima del '76, dall'altra, inaudita, scena in Laterano dcll'intimazione, 
rccata dal messaggero di Enrico, a disccndcre dal soglio Ildcbrando "lupo rapacc" e 
della successiva condanna del re. Al pentimento inscenato in Canossa, con cui questi 
precede, ed cvita, per allora, il giudizio davanti ai sudditi e la propria deposizionc, c 
all'assemblca di Forchheim che gli surroga Rodolfo di Svevia, si dcdica ampio spazio. 
Poi, pero, il racconto, anche solo per episodi, quali chc ne fossero i motivi, s'interrompe 
e, senza ncppure un acccnno allc campagnc di guerra di Enrico contro Roma e alle 
stragi e al sacchcggio opcratine dai Normanni di Roberto il Guiscardo, chiamati in 
soccorso dal pontcfice, si passa alla sua mortc in esilio pronunciando le famose parole: 
Dilexi iustitiam, odi vi iniquitatem, propterea morior in exilio. 3 Ma res ta, di Paolo di 
Bcrnried, il grandc merilo di aver riportato numerose epistole del pontcfice, che non ci 
sarebbero altrimcnti pervenute, non comprese nel Registrum, probabilmente limitato -
ncl testo supcrstitc - a qucllc scelte dallo stcsso Gregorio e tra le quali fu inserito qucl 
'Dictatus papae', ch'e l'enunciato dei principi che ne avcvano ispirato l'azione. 

II - I grandi momenti della storia del papato 

Quel riandare a questioni ed cventi chc potcvano apparire, proprio al tempo di Paolo 
di Bcrnried, ncll'atmosfera concordataria intervenuta fra Papato e Impero, superati, era 
profondamente significativo. In realta, se la lotta per le investiture sembrava chiudersi 
con una transazione, la riforma morale gia anteriormentc perseguita era tutt'altro che 
compiuta: e il Papato proseguiva la sua azionc sulla via tracciata dal grande riformatore. 

A oltre quarant'anni dalla morte, Grcgorio VII era piu che mai presente nella mc­
moria e nella coscienza dei contemporanei. La sua personalita domina la Curia romana 
c la Cristianita. La sua opera, proseguita dal gruppo superstite <legli antichi colla-

3 Che peraltro non fu il primo ad attribuire a Gregorio VII: ma il chierico Bardo (o Bardone) nella Vita 
Anselmi lucensis episcopi (il nipote di Alessandro II, curatore d'una delle prime raccolte canonistiche 
per mandato di Gregorio), di cui si veda il testo nei M. G. H., S. S., XII, c. 38. 

58 



GESTRINOV ZBORNIK 

boratori, fruttifica e si espande. Pro e contro le soluzioni da lui indicate la polemica c 
bcn Jungi dal placarsi o dall'assumcre indirizzi diversi. 

Uno dei piu accesi gregoriani era stalo il vescovo d'Ostia c legato in Germania chc, 
dopo la brcve parentcsi del pontificato di Vittore III - l'antico abate di Montecassino, 
Dcsiderio -, asccnde al pontificato col nomc di Urbano II; uno dci pii:1 umili e oscuri, c 
chc tutto dovcva a Gregorio, il successorc d'Urbano, Pasqualc; seguacc del partito 
intransigcnte, Gelasio; testimone immediato dcll'azione gregoriana, Calisto II. I grandi 
problemi che si presentano nella vita dclla Chiesa si rifanno alle posizioni grcgoriane. E 
il richiamo ad esse che fa insorgere contro il 'pravilel{ium' estorto da Enrico V, degno 
continuatore del padre, all'infelice Pasqualc, suo prigioniero. Ed c riprendendone il 
disegno che Urbano si era fatto l'animatore del moto, non piu arrestabilc, delle crociate. 
Sono principi della riforma che papi, legati, vescovi riescono a mano a mano a imporre 
a re, signori, citta. Anche nelle questioni minori, e nella prassi quotidiana, i pontcfici 
s'incontravano con provvcdimenti attcstanti l'instancabile attivita di Gregorio. 11 car­
dinalc Pietro Picrleoni, legalo in Francia c in Inghilterra, c costretto a rinunciare ai suoi 
compiti nell'isola in presenza di un legalo pcrpetuo nclla pcrsona dello stesso primate, 
l'arcivescovo di Canterbury, per concessione di Gregorio (e in conseguenza della sua 
scelta a favore del duca Guglielmo e della conquista normanna). Innoccnzo II, allorche 
vuol comporre il dissidio tra Genova c Pisa, s'incontra col vicariato per la Corsica 
attribuito da Gregorio all'arcivescovo pisano Landolfo. 

Anche se con Calisto venivano meno i pontcfici tcstimoni diretti dcll'opera sua, non 
potcvano mancare i successori di sentirne o'influsso polente: Onorio II aveva iniziato la 
sua carriera alla curia di Urbano II, pochi anni dopo la morte di Grcgorio, e ne aveva 
conosciuto la grande collaboratrice, Matilde di Canossa; Innocenzo II era quel Gre­
l{Orius card. diaconus Scmcti Angeli che papa Calisto aveva delegata, con l'allora 
vescovo d'Ostia, Lamberto, e il cardinale Sasso d'Anagni, alle trattative con Enrico V 
coneluse dal patto di Worms; come Innocenzo anche Anacleto II era stato legata 
papale: un ufficio che Gregorio aveva pcrfezionato, elevandone le funzioni nei 
confronti delle gerarchie locali e facendone il tramite dello stesso ponteficc; ma - quel 
che importa di piu - la sua stessa famiglia era stala strettamente legata a Gregorio ed era 
stalo questi a consacrare l'ascesa dei figli di Benedetto Cristiano. 

Nella storia della Chiesa si va per grandi momenti: in Gregorio Magno, Niccolo I, 
Gregorio VII, Alessandro III, Innocenzo III non si esprime salo la grandezza storica 
della Chiesa ma del Medio Evo. Se il primo Gregorio era stalo il salvatorc di Roma -
della sua funzione di citta unica - e della cultura antica, l'apostolo che, mentre trattava 
con Bizantini, Franchi e Goti, convertiva gli Anglosassoni, evangelizzava i Langobardi, 
dinanzi a Gregorio VII non era piu il mondo della barbarie da redimersi con la fede: 
quella che l'attendeva era una lotta, lunga ed estenuante, contro i mali nascosti tra le 
forme pressochc civili del mondo contemporaneo c nella stessa societa ecclesiastica. 
Eliminare da qucsta le varie forme d'influenza laica, usurpazioni e privilcgi divenuti 
ormai inveterate abitudini, significava rinnovare la vita stessa del clero e ristabilire 
nella loro intcrezza i principi in base a cui si svolgeva la funzione della Chiesa. Se 
abolire le investiture laicali significava intaccare la struttura stessa dcll'Impero e 
avrebbe avuto per conseguenza rivolgerne le forze contro il Papato, la riforma dei 
costumi del clero avrebbe scatenato resistenze non minori: e le reazioni, intrecciandosi, 
si sarebbero ripercosse sull'esistenza della Chicsa. Gregorio VII non si arresto dinanzi al 
pericolo, non ne teme le conseguenze, non lo sfioro neppure il dubbio che i suoi 
successori non avrebbero persistito nella via intrapresa, pcrseverando nclla lotta. 

Pasqualc II, anzi, ando oltre. Quasi a compenso della rinuncia dell'Impero alle 
investiture offri quella della Chiesa - o meglio, delle chiesc - alle regalfe: provocando la 
rivolta dei vescovi tedeschi e dell'ltalia settentrionale, grandi feudatari ecclesiastici. 
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Allo statu quo non erano interessati solo essi e l'Impero: ma anche i regni che s'ap­
prestavano ad esserne i concorrenti e i principi laici, che, tutti, ne traevano utilita. Enrico 
V, forzando il papa prigioniero al 'pravileiium' (Coior pro ecclesiae liberatione ac pcu:e 
hoc pati, hoc permettere, quod pro vita mea nullatenus consentirem), dopo aver ottenuto 
un'incoronazione, che avrebbe dovuto seguire gli accordi, astutamente previsti impos­
sibili, rinnovando t'esempio paterno di quando, prevalendo in Gregorio VII il sacerdote 
sul politico, precedendone supplice e penitente a Canossa la venuta in Germania e il 
giudizio, con l'assoluzione ottenuta, salvo se e la corona, riprendendo una lotta che avreb­
be condotto alla perdita di Roma, all'esilio e alla morte, l'avversario. 

Alessandro III verra dopo un lungo periodo di ardua convivenza con le istituzioni 
repubblicane di Roma e segncra, col suo avvento, la ripresa del conflitto con l'Impero, 
al tempo del massimo fiorire per l'impulso di una personalita come quella del 
Barbarossa (gia delineatasi sul finire del pontificato del predecessore, Adriano IV) e si 
trovcra a lottare con ben quattro antipapi, suscitatigli contro dall'Impero stesso. Sara -
dopo Gregorio VII, il mistico asscrtore dclla tcocrazia papalc - il fine diplomatico e il 
tenace ncgoziatore, chc, al termine d'una lotta trentennale, condivisa, non senza suo 
merilo, dai Comuni lombardi, avra rinnovate le strutture della Chiesa c allargato ai 
nuovi regni la sua obbedienza. 

II momcnto in cui Innocenzo III si trovcra anch'egli a lottare contro l'Impcro sara 
profondamcnte diverso: la riforma aveva ormai trionfato nci suoi principi essenziali; la 
potenza <legli Hohenstaufen era venuta declinando dopo la morte del Barbarossa. La 
politica italiana e l'infausto (per la Germania c per l'impero stesso) innesto con la 
dinastia normanna di Sicilia l'avevano anzi avviata alla rovina come monarchia e come 
potenza universale. Uno dei due massimi poteri si sarebbe eliminato da se: quello 
destinato a rimancre, la Chiesa, avra a fronte, sotto i successori d'Innocenzo, un potere 
che solo una forte personalita, come quella di Federico II, riuscira ancora a rappre­
sentare, ma destinato a venir meno tra le lotte dci vari contendenti. E gia al tempo di 
Federico la divisione tra domini d'Italia e di Germania avrebbe fatto trovare di fronte al 
Papato una monarchia italiana, non piu un Impero saldamente unitario, che, solo, poteva 
contrapporsi alla universalita della Chiesa. 

Poi verra Bonifacio VIII, con cui anchc la grande potenza del Papato tramonta: per 
l'affermarsi delle monarchie nazionali, l'espandersi dei particolarismi signorili e comu­
nali, e quindi l'abbandono di Roma e l'esilio avignonese. 

Potra forse, anche posteriormente, stupire: ma, accanto a un Gregorio VII indomito 
lottatore per la riforma del clero e pcr la in gran parte connessa purificazione della vita 
anche non soltanto pubblica, vi era il mistico, il confcssore c il testimone di Cristo, che 
gl'impediva di usare sino a fondo delle armi della vittoria: e lo dimostro quando, ne! 
momenta risolutivo, non seppe usarla: vencndonc la sconfitta piu grande della sua vita. 
E fu il momenta dell'elczione - consegucnza della condanna papale di Enrico IV - di 
Rodolfo di Svevia. Se allora, anzi che attardarsi tra dubbi di legittimita e di giustizia 
(nel senso lato di questa che fu suo) e lasciando vincere la flessibilita del sacerdote sulla 
durezza del politico, sino a offrirc il destro all'avversario di sfruttare il pentimento, e 
l'assoluzione, di Canossa a rimontare la china, avcsse insistito sulla via ormai tracciata, 
eliminandolo dalla contesa, senza attenderc anni prima di giungcrne alla definitiva 
condanna, le sue sorti personali e quelle - cui tanto piu tcncva - della Chiesa sarebbero 
state ben diverse, con conseguenze di portata storica. Vi sarebbe stato, secondo ogni 
probabilita, un anticipato rafforzarsi dei rcgni (di quci 'reiuli' o reucci, che ancora nel 
secolo successivo il cancelliere Rinaldo di Dassel avrebbe fatto oggetto del suo 
disprezzo, allorche il Barbarossa si trovo presso che al punto, cui Gregorio era giunto, 
di umiliare l'altro potcre) e un piu rapido venir meno del concorrente universalismo 
dell'Impero. 
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Senza dimenticare che quello germanico era sorto in antagonismo all'altro, piu 
antico, che sopravviveva sul Bosforo ed csercitava tuttora, pur dopo le conquiste 
normanne, polente attrazione sull'Oriente mediterraneo e le terrc italiche meridionali: 
anche se restava aperta la ferita chc Michele Ccrulario aveva inferto alla Chiesa romana 
col distacco, che sarebbe stalo definitivo, di quella orientale. 

Un altro problema irrisolto avrebbe, se pure in grado minore, angosciato la vita di 
Gregorio, tornando a rendere insicura la sede stcssa del Papato: il problema di Roma. 
Non vi sarebbe stalo bisogno di attendere la 'restitutio Senatus' ed Arnaldo da Brescia, e 
poi Cola di Rienzo, per coglierne l'importanza. Mentre sorgevano, e si affermavano, in 
Lombardia e nclle regioni finitimc, le piu progredite, le istituzioni comunali e le attivita 
economichc vi prendevano a fiorire, eliminando ogni traccia di mercati chiusi (la cosl 
delta economia curtense ), la piccola Roma, circondata dalle terre selvagge della 
Campagna e condizionata da poche famiglic chc ne detenevano i punti strategici, 
restava avvinta alle mcmorie del passato, mentre la sua sussistenza al flusso inesausto 
dei pellegrini, e quindi alla prcsenza della curia papale. Un triste retaggio anche per i 
successi vi pontefici. 

Era davvero un singolare contrasto quello tra la Chiesa rinnovata c rinsaldata dalla 
forza irresistibilc del grande pontcficc, che si levava cosl alta nel mondo, e lo spcttacolo 
offerto dalla sua sede terrena: la metropoli d'un tempo, ridotta ad una grama esistenza c 
con tanto scarsa presa su qucllo chc pur si diccva Patrimonio di S. Pietro. 

Roma che aveva assistito alla prcparazione e all'ascesa di Ildebrando, chc lo avcva 
visto rcstauratore del suo piu cclebre monastero, vigile custode dell'erario papale ed 
energico capo dellc militiae sotto Nicola c Alessandro II, quando ad esscr colpiti sono i 
polenti si rivcla, non meno di altri periodi del passato, un'assai instabile sede. Qucl 
popolo, che nella tragica notte di N atalc del 107 5 era insorto a difesa del ponteficc 
tratto prigioniero in una torre di Cencio in Parionc, lo abbandona c maledice allorche, 
dicci anni dopo, ncl tumulto della lotta tra Enrieo IV e Roberto il Guiscardo venuto a 
liberarlo dall'assedio in Castcl S. Angelo, uno dci piu sanguinosi massacri che la citta 
ricordasse fu compiuto dai Normanni inferociti dalla resistenza. 

Se nuovamente i Romani si solleveranno ncl 1111 contro le truppe impcriali, impa­
dronitesi del mite Pasquale II, pochi anni dopo, ncl 1116, gli vanno contro per la scclta 
del nuovo prefetto, alleati questa volta con l'imperatore c il suo antipapa, fino a 
costringerlo alla fuga. Ancor peggio: sul finire di gcnnaio del 1119 l'elczione del suc­
ccssore, il vcnerando Gelasio II, e turbata dai Frangipanc. Un altro Cencio s'im­
padronisce dell'eletto, lo trae nella torre poi detla 'dcll'iniquita': ma, di fronte all'in­
sorgcre, concordc, di ottimati e popolani, e costrctto, come il suo omonimo assalitorc di 
Gregorio VII, a chieder la misericordia del proprio prigioniero. Un preludio alle scene 
di violenza che, ncl febbraio 1130, faranno da sfondo alle elezioni, contrappostc, di 
Innocenzo e Anacleto II. 

Sara solo molto successivamcnte, dopo la mortc anch'egli lontano da Roma (e fatta 
scgno la sua salma al lancio di pietre, quando lo si porto all'ultimo riposo in Laterano, 
pcr i non sopiti rancori per la strage scnza sua colpa del 1167), di Alcssandro III, che la 
condizione temporale del Papato, e il problema dei rapporti invano cosl a lungo tcntati 
di stabilirc con la citta, potra avviarsi a soluzione: ncl quadro del rafforzamento dello 
Stato temporale, dovuto a Innocenzo III, assorbendo - non ostante le sempre frequcnti 
crisi -, per secoli, non piu solo l'idca ma anche la vita municipalc di Roma. 

III - Verso Worms: il lento declino delle idee teocratica e imperiale 

Dopo Grcgorio VII, la lenta adeguazione alla rcalta contingentc, una graduale 
attenuazione dellc grandi idce agitatc nel tentativo di realizzarc, andando al di la dellc 
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posizioni di Nicola II, la tcocrazia tcrrena, mostra il distacco tra l'opera ardita del 
riformatore e quclla dei suoi continuatori. Si fanno rari i toni accesi, risoluti, nclla 
politica, di una volonta animata da una fedc eroica nell'ambito religioso, che Ildcbrando 
aveva imprcsso: quclla che vi subentra, nci succcssori, c una linca ondcggiante ed inccrta 
che subentra ad una netta e precisa. Le posizioni gregoriane non sono abbandonatc: ma 
l'ambiente intorno, le condizioni esterne, vengono acquistando un'influcnza chc prima 
non avcvano, o, per meglio <lire, che Gregorio VII si era rifiutato di considerare. 

Anche l'immcdiato succcssore, Urbano II, pur bcncmcrito, in ogni senso, della 
Chiesa, non ha il polso fermo e la tempra cnergica di Grcgorio; lo stesso Calisto II, la 
piu notevole figura di pontefice del secolo avanti Alessandro III, cede all'ambientc: 
nell'antico gregoriano fcrvente, e pero artcficc di Worms, c palese una maggior cura 
della regolarita dei rapporti politici e delle forme sociali, comc se con lui il diplomatico, 
anche fine, anche gcniale, succcdesse al politico dall'ampia visione anticipatrice. 

Dall'Inghilterra, in cui con lettere paterne aveva scgufto l'azione politica di acccn­
tramento statalc del primo rc normanno, Guglielmo, alla Polonia presso il cui duca, 
Boleslao, invia legati con missive tendenti a rafforzare le verita della fede nella vasta 
regione non ancora compiutamente evangclizzata, dalla Russia, in cui il principe di 
Kiev veniva dichiarato protetto di S. Pietro, alla Danimarca, con cui sorgono regolari 
rapporti diplomatici, dalla Francia, per le cui chiese spicga fervida attivita, all'Ungheria, 
ove il potere della Chicsa si consolido, dalla Mauritania, il cui sultana gli scrivc 
pregandolo di una consacrazione episcopale, allo stcsso Impero di Costantinopoli nella 
cui alleanza contro gl'infedcli spcra insieme come impegno per la Crociata e un'ancor 
possibile riunionc dellc due Chiese, Gregorio VII aveva esteso la fila della sua attivita, 
vero rinnovatore della grandezza della Chiesa. 

Aveva rinsaldato, pcr virtu della fede, !'Orbis Romanus, veduto in monarchi, principi 
e signori i milites S. Petri, fissato la supremazia dclla Chiesa su i poteri civili in un 
aforisma ch'e l'espressione suprema della teocrazia mcdiocvale: "La <lignita regale c 
nata dall'orgoglio umano, la vescovile e stala istituita dalla pieta divina; l'una ccrca 
senza riposo una gloria vana, l'altra aspira sempre alla vita celeste" .4 Si era assunto la 
responsabilita, chc parvc anche allora inaudita, di deporre imperatori, ritenuti supcriori 
a qualunque altro potcrc pcrchc direttamente investiti da Dio, e re, non lontani dal 
ritenersi rappresentanti della volonta popolare, e dal 1076 considerato vacante l'Impcro. 
A veva ritenuto che la grandezza e la funzione della Chiesa dovessero fondarsi, non 
sull'accordo coi polenti, ma su un regime di liberta. Qucsta anzi la sua aspirazione: per 
cui ridurre alla lotta contro l'Impero l'opera sua vuol <lire impicciolirla e vederla in una 
falsa prospettiva. Quello che le contingenze fecero divenire il dramma della societa, era, 
nella sua concezione, un semplice episodio della lotta per la riforma. 

L'idea dell'illimitato potere del Vicarius Petri, pur posta a servizio dell'umanita e della 
fede, fu quella che le necessita politiche - e per aver politicamente valuto raggiungcre la 
liberta chiesastica era fallito il grandioso piano di Gregorio - maggiormente attenuarono 
nei successivi dcccnni. Nessun altro pontefice, del resto, avrebbe poluto porrc afronte la 
fedelta al re c quclla vcrso la Chiesa senza una esitazione od un dubbio. La sua tempra era 
veramente supcriore alla realta, che dominava: la Chiesa visse con lui l'illusione di una 
supremazia spiritualc libera dalle contingenze della vita quotidiana.5 

4 

5 

Registra di Gregorio VII, 1. IV, ep. 2, in P. Jaffe, Monumenta Gregoriana. Bibliotheca rerum ger­
manicarum, II, Berolini 1865; e nell'edizionc Hannover 1920-23, II (M. G. H., Epistolae selectae). 
Tra la copiosissima bibliografia su Gregorio VII, oltre le opere, variamente discutibili, del Gfrorer, del 
Martens, del Delarc, del Fliche, del WUhr, del Morghen, dell'Arquilliere, sono da tenersi presenti le 
pagine, pur compromesse dalla settarieta filo-germanica, di A. Dempf (Sacrum Imperium. La filosofia 
della storia e dello Stalo nel Medio Evo e nella Rinascenza politica, Messina 1934, c. IV: L'unita e la 
liberta della Chiesa). E si veda l'attento studio di E. Voosen, Papaute et pouvoir civil a l'epoque de 
Gregoire VII, Gembloux 1927. 
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Davvero un difficile retaggio. Troppo breve il pontificato dell'eletto a succedergli, 
Vittore III, perche potesse lasciar traccia durevole: ma i pochi mesi bastarono a mostrare 
la divisione <legli animi nella Chiesa e nello stesso collegio cardinalizio. All'indomani 
dell'elezione, i due maggiori esponenti della riforma, i collaboratori piu stimati, con 
Anselmo di Lucca, di Gregorio VII: Ugo arcivescovo di Lione e Ottone vescovo d'Ostia, 
si dichiarano contro Vittore, e ugualmente molti altri fcrventi gregoriani, tra i quali l'abate 
Riccardo di Marsiglia e il monaco normanno Guimondo, che aveva opposto un fermo 
rifiuto all'invito del re Guglielmo di recarsi in Inghilterra e che di 11 a non molto sarebbe 
stato vescovo d'A versa e cardinale. Non che il dotto Dcsiderio, rinnovatore, in un lungo 
operoso trentennio di governo dell'abbazia, della cultura cassinese, non fosse giudicato 
degno della tiara: l'ostilita del partito intransigente era dovuta all'atteggiamento, di 
mediazione e di conciliazione, assunto da Desiderio verso Enrico IV. Nessuno poteva 
porre in dubbio la sua fedelta ai principi della riforma; ma la sua opera a favore dei 
Normanni sotto Gregorio, l'amicizia con Giordano di Capua, mal vista dal pontefice 
scomparso, apparivano elementi fatalmente determinanti per la sua azione futura. 6 

Per questo, sara piuttosto Urbano II, successore designato di Desiderio,7 il diretto 
continuatore di Gregorio VII: egli richiama ase i pochi gregoriani che avevano persistito 
ne! loro atteggiamento di sfiducia verso Vittore III, come Ugo di Lione e Riccardo di 
Marsiglia; assicura vescovi e prelati di Germania della sua fedelta alle idee, ed anche alle 
direttive politiche, di Gregorio; ne rinnova, in uno scambio di messaggi con Alessio 
Comneno, il disegno di riunione delle due Chiese; ne conferma le sanzioni contro i 
simoniaci, gli scismatici, i preti coniugati o concubinari; torna a proibire le investiture 
laiche. II dodicennio del suo pontificato rimane il periodo di maggior tensione spirituale, 
ad assicurare continuita all'opera d'Ildebrando. Anche se una discesa di tono si avverte: 
ma deriva, sopra tutto, dalla diversa personalita dei due pontefici. La lotta contro 
l'imperatore e il suo antipapa continua; la vitalita e l'attualita delle direttive gregoriane e 
attestata dall'allargarsi continuo della sfera in cui agiscono; nel concilio di Clermont la 
crociata c decisa e grande e il merilo personale del pontefice nella predicazione di essa; 
eppure, rispetto all'interiorita della riforma gregoriana, proprio questa iniziativa sarebbe 
apparsa un diversivo, e avrebbe indotto a compromessi ed errori !'opera del Papato. 

Ma a Roma, intanto, predominava l'antipapa imperiale Guiberto: come Gregorio 
negli ultimi mesi di vita, il pontefice e esule forzato dalla sua sede, trascorre la maggior 
parte <legli anni tra una citta e l'altra dei domini normanni od in Francia; le necessita 
politiche - che ricominciano cosi a prevalere - lo traggono ad ammettere le ordinazioni 
confcrite da sacerdoti condannati e deposti quali simoniaci; per arginare le forze 
imperiali e continuare la lotta contro l'antipapa si presta a combinazioni che Gregorio 
avrebbe condannate, come il matrimonio della quarantenne Matilde con il diciottenne 
Guelfo di Baviera, con la conseguenza di volgere il duca di Baviera, preoccupato delle 
sorti della vistosa eredita matildina, dalla parte del suo nemico Enrico IV. Le tesi 
gregoriane si affermano con forza ne! concilio di Piacenza del marzo 1095 ed in quello 
di Clermont del successivo novembre. 11 re di Francia e scomunicato per il suo 
matrimonio con Bertrada, il re d'Inghilterra biasimato a seguito delle lagnanze del-

6 Le vicende dei mesi che seguono la morte di Gregorio VII, diviso il clero tra Roma e Salerno, sono 
assai oscurc. Non pare probabile un intcrvento nella nuova edizione dei principi normanni, ma le cause 
per cui si ritardo per un anno non sono facili da determinare. Su Vittore III si veda gli scritti di F. 
Hirsch, in: Forschungen zur deutschen Geschichte, VII ( 1867), e di A. Flichte in Rcvuc d'histoire 
ecclesiastique, XX (1924); e sul conflitto con Ugodi Liane il saggio del Rony, L'election de Victor III. 
Conflit entre le nouveau pape et Hugues archeveque de Lyon, in Revue d'histoire de l'Eglise de France, 
XIV (1928), nonche la monografia di W. Uihe, Hugo von Die und Lyon, Legat von Gallien, Stras-
bourg, I 898. 
E l'averlo scelto implica nel grande abate la coscienza di trna sua reale inferiorita rispetto al compito 7 

immane. 
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l'arcivescovo Anselmo, il partito di Enrico IV pcrde terreno avanti la forza compatta del 
clero gregoriano; ma, cio non ostante, Urbano non riescc a darc continuita alla 
categorica affermazione di Gregorio VII, di una supremazfa spirituale che avesse per 
base tcrrena il centralismo chiesastico c per presupposto di non sfuggirc - ma di non 
inchinarsi mai - alle manovre della politica. 8 

La decadenza e il distacco - non dalle idee di riforma, che, pur attenuate, persistono, 
ma dall'ardore spirituale in cui va vista la teocrazia gregoriana - si avvertono sempre piu 
durante il lungo pontificato di Pasquale II. Marto Guiberto, un anno <lopo Urbano e 
appcna scelto il suo successore, la cui elezione aveva tentato d'impedire penetrando 
nuovamente in Roma, tre altri antipapi ne prendono il pasto, nell'arco d'un dccennio: 
Teodorico, Alberto, Maginolfo. In Germania si ha una svolta nella politica imperiale 
verso la Chiesa, che tornera a svantaggio di questa: la ribellione del figlio all'im­
peratore, scaltramente attribuita a ragioni di politica religiosa; ed e con l'appoggio del 
clero che si ha la deposizione del tenace avversario di Gregorio VII. Riuscito a fuggire 
dalla sua prigione, Enrico IV muore nell'imminenza d'una battaglia contro il figlio 
snaturato. Ma, conseguito l'intento, questi gettava la maschera, e Roma veniva a tro­
varsi avanti a un nemico non dissimile per scaltrczza e ipocrisia dall'antico, ma assai 
piu fortc per la tolta scomunica, gli appoggi di principi e signori, la frcschezza e la 
vigoria che poteva recare nella lotta. 

Come il padre, ma con maggior risolutezza ed audacia, muove contro Roma: le trat­
tative condotte tra le due parti hanno un risultato imprevisto dall'alto clero germanico, 
che si ribclla all'idea avanzata dal papa di restituire al potere laico le regallc e le decime 
ecclesiastiche - sarebbe stalo veramente un ritorno agli ideali della Chiesa primitiva 
ancor vivi solo presso talune anime superiori -, faccndo recedere Pasquale dal corri­
spettivo impegno dell'incoronazione, c, cosi, incorrendo nella violenta rappresaglia in 
San Pictro. 9 Tratto prigionicro coi cardinali chc lo circondavano, mentre una mischia 
feroce s'iniziava tra romani e tedcschi, il pontefice resisteva per due mesi alle pressioni, 
alfine ccdcndo c rinnovando il diritto dell'imperatore all'investitura dei vescovi c abati. 
11 preccdcnte concordato di Sutri, che d'un colpo abbatteva la potenza tcrrena c feudale 
dclla Chicsa, rispcrchiava le personali aspirazioni di Pasquale: ma l'alto clero era 
insorto, difendcndo i suoi privilegi secolari. Ora, pero, contro l'imprevcdibilc ccdimento 
del pontcfice alla volonta impcriale, a difesa dei principi teocratici lo sdcgno e la 
protesta si levano da ogni parte: il papa e indotto a tornare sull'accordo stabilito c, nel 
concilio del marzo 1112, a rcvocarlo come subfto per violenza. Poco piu tardi, un'as­
semblca del clcro francesc presieduta da Guido di Vienne, il futuro Calisto II, sco­
municava Enrico V. L'iniziativa, che il pontefice non poteva assumcrc, pcrche astretto 
dal giuramento, cui l'aveva obbligato lo stesso impcratorc, veniva dalla perifcria. Anche 
se i principi dclla riforma si mantenevano intatti, erano di continuo smentiti dalla 
realta. 10 Quella della purificazione della Chiesa stava divenendo retorica: non solo 

8 

9 

Su quest'ultimo scorcio dell'XJ secolo e !'opera di Urbano II si veda le pagine con cui si chiude il volume di 
J. Gay, Les Papes du XI siecle et la Chreticnte, Paris 1926 (trad. it. Firenze 1929). Cfr. pure A. Fliche, 
L'clection d'Urbain II, in: Moyen-ftge, XIX (1916); W. Holtzmann, Die Unionsverhandlungen zwischen 
Kaiser Alexios I und Papst Urban II, in: Byzantinische Zeitschrift, XXVIII ( 1928); lo studio di B. Leib 
sulic rclazioni rcligiose tra lati ni e greco-russi sotto Urbano II: Rome, Kiev et Byzance a la fin du XI siecle, 
Pari s 1924; l'articolo di R. Crozet, Le voyage d'Urbain II en France, in: Revue Historique, 1937, 271-31 O; e 
le recenti ricerche di A. Becker, P. Urban II ( 1088-1099), Stuttgart 1964. 
Una spiegazione dei fatti non e agevole. Si potrebbe essere indotti a pensare ad un doppio giuoco da 
parte di Enrico: che contando sul rifiuto dei membri dell'alto clero tedesco, suoi soggetti, avesse valuto 
far giungere, nella sicurezza di nulla in dcfinitiva concedere, Pasquale II sino alla incoronazione. E uno 
<legli episodi culminanti della lotta dclle investiture, studiato pressocche esclusivamente dalla storio­
grafia gcrmanica. Si veda il nostro Pasquale II: dal concordato di Sutri al 'pravilcgium', ora nel Studi 
medievali, Roma 199 P, 43-62. 

IO Sul pontificato di Pasqualc II, veda i lavori di E. Franz, Papst Pascal II. Diss., Breslau 1877; di W. 
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Pasquale II si guardava ancor piu di Urbano dal perseguire le ordinazioni <legli 
scismatici ma persino attorno a lui si veniva stabilendo una singolare intesa tra idee di 
riforma e opere di simonia, che la sua scarsa fermezza non riusciva a reprimerc. 11 Etra 
i Pierleoni, Frangipane cd altre famiglie arde il con11itto, quando e da procedersi alla 
scclta d'un nuovo prcfetto della citta. 

II breve pontificato del successore di Pasquale, Gclasio II (il dotto cancelliere Gio­
vanni di Gaeta), trascorre tra le ansie e i tumulti causati dalla nuova discesa d'Enrico V. 
Ben piu fermo del suo predeccssore c il vecchio papa che attraverso Urbano suo 
protettore aveva sentito vivo l'influsso grcgoriano: ma contro di lui un antipapa e creato 
da Enrico, Maurizio Burdino, che prende il nome, poco in verita opportuno, di Gregorio 
VIII. La brcvissima permanenza nell'Urbc c turbata dalle violcnze del partito filo­
imperiale. Le rclazioni con Enrico, gia tesissimc nell'ultimo periodo del pontificato di 
Pasqualc, anche per l'eredita matildina, contcstata dal sovrano, e la violenza occu­
pazione dellc tcrrc che la costituivano, scmbrano precipitare: la scomunica che Gelasio 
sul chiudcrsi dclla vita commina contro l'impcratore e l'antipapa suo complicc, il 
successore Calisto II - elctto in csilio, come in esilio, a Cluny, era morto Gelasio - la 
rinnovera ancor piu solenne e con la formula, usata gia da Gregorio contro Enrico IV, 
chc scioglicva i sudditi dal giuramcnto di fedelta. 

Calisto rinnova il divicto delle investiture laiche e conferma la fedclta alle idee della 
riforma. Tempra energica di pontefice, il suo atteggiamento ispira timore e rispetto ad 
Enrico: l'appartenenza, da laico, alla piu alta nobilta, c la fermezza con cui aveva affer­
mato al concilio di Reims il diritto della Chiesa, si imponevano all'imperatore, scosso 
proprio in quegli anni dal prepararsi a nuova lotta dclle province sassoni e di Magonza. 
Principi e vescovi tcdeschi col loro continuo agitarsi non gli offrono piu le garanzie di 
sicurezza senza le quali il potere centrale non poteva esercitare la sua funzione. 
Contraria in Germania all'imperatore era ormai l'opinione pubblica, aliena, pcr difctto di 
cultura e per l'ancor scarsa compattezza territoriale, dal sentirc come sua la lotta contro 
la teocrazia. Le ragioni che condurranno a Worms maturano: motivi di una transazione 
piuttosto che di una pace. A far aderire Enrico al conciliabolo di Wi.irzburg, preliminare 
di Worms, e la consapevolczza del dcclino impcriale, segnato dal disperdersi di quel 
circolo di laici ed ecclesiastici e di polemisti che aveva prestalo all'affermarsi di 
quell'idea l'inderogabile supporto. 

D'altra parte, la resistenza ai sempre nuovi ten tati vi di tornare allo stalo precedente 
alla riforma gregoriana richiedcva l'attcnzione dclla Chiesa: e pero le condizioni 
lacrimevoli di Roma e del Lazio, la difcsa contro l'antipapa e i conti di Ceccano in 
continua aperta rivolta, servivano da contrappeso a sormontare il rigorc degl'intran­
sigenti. E Calisto stesso non scmpre riesce a dominare l'ambiente, a realizzare nella 
prassi quotidiana quei principi di riforma, cui pure ispirava le relazioni di politica 
rcligiosa con gli Stati cristiani. 12 

La buffoncsca, e pur tragica ncl suo significato, cntrata a Roma dell'antipapa Bur-

Schum, Die Politik Papst Paschals II gegen Kaiser Heinrich V im 1112, Jahrblicher der Akademie Er­
furt, Neue Folge VIII, 1877; di L. Raby, Les papes Paschal et Gelase dans la querelle des Investitures, 
Bruxclles 1908. Per il periodo successivo a Urbano II, per cui non puo tcnersi presente il libro del Gay 
sui papi dcll'XI secolo, si veda A. Cartellieri, Der Vorran dcs Papsttums zur Zeit der ersten Kreuzzlige 
( 1095-1 150), Mlinchen-Berlin I 941 ch'c, del resto, il scguito del precedente volt11ne: Der Aufstieg des 
Papsttums im Rahmen der Wcltgeschichte ( 1047-1095), ibidem 1936. 

11 Guiberto, abate di Nogent-les-Vierges, caratteristica figura di mistico e di scrittore, ha tramandato vivo 
e schietto il ricordo della scarsa buona fcde dei prelati di curia, oltre che della simonia in uso nelle 
elezioni episcopali di Francia, specialmente ncl De vita sua sive monodiarum libri tres. Si veda B. 
Monod, Le moine Guibert et son temps (1053-1124), Paris 1905, 110-24. 

12 Su Calisto II, oltre i due volt11ni di M. Mauer, Papst Calixt II. Mlinchen 1886-89, ormai invecchiati, 
!'opera di U. Robert, Histoire du pape Callixte 11, Paris 1890. E cfr. la raccolta delle lettere curata pure 
dal U. Robert, Bullaire du pape Callixte II ( 1119-24 ), essai de restitution, Pari s 1890. 
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dino, vinto c catturato a Sutri, sua roccafortc, da un piccolo csercito capitanato da un 
cardinalc, Giovanni di Crema, non era certo, nemmeno per i contemporanei, 
un'edificante manifestazione di spi rituali ta. 13 Era la stessa curia a offrire, del resto, una 
singolare testimonianza del modo di concepire la politica rcligiosa c i reati di simonia. 14 

Ma, quel che piu importa, e che anchc sotto un ponteficc come Calisto, quarant'anni 
dopo la scomparsa di Gregorio VII, la Chiesa restringeva d'assai la sua autorita sugli 
Stali c ammctteva l'espansione dci poleri laiei. 11 tono di supremazia spiritualc dei tempi 
tra Leone IX e Grcgorio VII, ed anche dello stesso Urbano II, si e venuto moderando, 
quasi ammorbidendo: la sovrumana vigorfa della potcsta rcligiosa cede dinanzi alle 
contingcnzc politiche, che prima non l'avrebbero fermata. E un momentu significativo 
di questo ripicgare su i problemi c le necessita attuali, tanto della Chiesa come del­
l'Impcro, quello che il eoneordato del 1122 esprimc. 

IV - II concordato del 1122 

La pubblicistica dci due partiti accompagna per tutta la sua durata la lotta tra Papato 
ed Impcro. 15 Le maggiori personalita dei due sccoli, XI0 e XII0 , partccipano variamente 
alla polcmiea: che resta il maggior documento del pensiero, e dclla cultura, del periodo. 
L'cco e gli insegnamenti della sccolarc controversia rimarranno vivi nelle cta 
successive: Dante e Marsilio da Padova daranno, della vitalita del problema, da eui era 
sgorgata cosi gran parte dclla vita medicvale, la maggior prova. 

Gregorio VII, continuando la lotta iniziata dai suoi predecessori e rispondente ad una 
intima necessita della Chiesa del suo tempo, aveva avuto aceanto, ispiratori e col­
laboratori, Pier Damiani, Umberto di Silva Candida, Deusdcdit. Cluny c la chiesa 
borgognona erano il erogiuolo in eui fondevano le grandi idee di rinnovamento della 
vita rcligiosa, che avrebbero dominato poi alla corte papalc. La patarfa milanese era la 
manifestazione popolare della eondanna degli abusi del clero, alleata quindi della 
riforma. Ildcbrando domina anche attravcrso queste personalita e questi movimenti, 
animati del suo stesso f ervore. 

Dalla partc dcll'Impero polcmisti di non minor ardore sostcngono la lotta: avanti c 
dopo Gre gori o, W enrico di Tre viri, Pietro Crasso, Guido di Ferrara, un cardinale 
scismatico, Benone, e l'anonimo autore del De unitate Ecclesiae conservanda, si fanno 
forti di escmpi del passato per negare valore alla riforma; Farfa, a poca distanza da 
Roma, e un fervente ccntro di propaganda imperiale. Piu tardi, a difendere la causa 
dell'antipapa Burdino e a dichiararne valida la contro-clczione, saranno i maestri della 
scuola di Bologna: tra cui Irnerio. A volta a volta gli ahati di Cluny e i cardinal legati in 

13 Vita Calixti, in: Liber Pontificalis, Paris 1892, II, 323, e in F. C. Watterich, II, 117. Sulla figura, non 
priva di dignitit, di papa Burdino, cfr. il saggio di C. Erdmann, Mauritius Burdinus (Gegen Papst Gre­
gor VIII), in: Quellen und Forschungcn, XIX ( 1927). 

14 Si veda il juramentum Cafari et Berizonis, prestalo in nome di Genova, innanzi al pontefice (Archivio 
storico Genova. Mat. Pol., Trattati, mazzo 1). Edito per la prima volta dal Pertz in M. G. H., S. S., 
XVIII, 356 sgg.; poi dal T. Belgrano, Annali Genovcsi di Caffaro e dei suoi continuatori, Fanti per la 
storia d'Italia, pubblicati dell'Istituto storico italiano, Roma 1890. I. LXXV, 20; e riferito anche da M. 
C. Canale. Nuova istoria della Repubblica di Genova. Firenze 1858, l. 111-112, e da C. Imperiale di S. 
Angelo, Caffaro e i suoi tempi. Torino 1894, 387-390, n. 22. Apparc dall'atto il modo, sorprcndcntc, a 
base di donativi, tra i maggiorenti della cerchia papale, con cui Genova mirava a ottcnerc il diritto 
metropolitico sulic chiese corse. 

15 La raccolta dei Libelli de lite imperatorum ct pontificum saeculis XI et XII conscripti, occupa tre volt11ni 
dei M. G. H. (Berlin-Hannover l 891-1892-1897). Sulla grande polcmica si veda: C. Mirbt, Die Publizistik 
in Zeitalter Gregors VII. Leipzig 1894; A. Solmi, Stato e Chiesa secondo gli scritti politici da Carlomagno 
al concordato di Worms, Modena 1901; A. Fliche, Les theorics germaniques de la souvcrainete it la fin du 
XI sieclc, in: Rcvue Historique, CXXV ( 1917), 1-67; G. Tellenbach, Libertas, Kirche und Weltordnung in 
Zeitaltcr dcs lnvestiturstreites, Stuttgart 1936. lnvecchiato il volt11nc dcll'Ibach, Der Kampf zwischen 
Papstthum und Konigsthum von Gregor VII bis Calixt II, Frankfurth 1884. 

66 



GESTRINOV ZHORNIK 

Gerrnania, vescovi tedeschi e grandi feudatari, tentano di fare da rnediatori. Ma il con­
trasto e profondo tra le duc affermazioni, dclla supremazia spirituale della Chiesa, 
com'esce icasticarncnte dclineata dal Dictatus Papae, c dell'Impero qualc diretta 
emanazione del popolo, solo il cui partcciparne alla scclta potcva sancire l'obbligo di 
obbedienza al pontefice eletto. 

La Chiesa aveva innalzato ne! 1061, senza il consenso imperiale, Alessandro II: 
l'Impero aveva risposto con la creazione d'un antipapa. Pcr decenni la posizione, variata 
solo di quando in quando da debolczze momentanee dell'una parte o dell'altra, era 
rimasta immutata. La soluzione, con l'abbandono d'una delle due posizioni, non era 
facilmente ammissibilc. Pero, un appianamento, quasi un armistizio, si faceva strada ne! 
pensiero di alcuni tra i rappresentanti delle due parti. 

Contemporaneo alla stesura del De vita christiana del rigido ed eroico Bonizone e 
un gruppo di lcttere di Ivo di Chartres, vescovo e canonista, in cui l'autore non teme di 
negare il primato e la superiorita della Chiesa sull'Impero. Da questa sostanziale 
premcssa passa ad affermare la necessita di una riconciliazione dei due poteri, cui non 
si vede perchc dovrebbe opporsi la Chiesa, <lato che l'imperatore, c cioe il potere laico, 
non puo concederc l'investitura che su bcni temporali ne ha mai prcteso di confcrire, 
con essa, alcuna autorita spiritualc. 16 La distinzione del canonista rappresentava il 
pcnsiero piu moderato dei circoli ufficiali negli Stati dell'Occidente: tra le chiesc nazio­
nali, allora in formazione, e i governi, in Francia e in Inghilterra, vicne appunto adot­
tata, negli anni avanti il concordato di Worms, la formula espressa da Ivo di Chartres. II 
clero locale, animato dal consueto spirito d'indipendenza e propenso all'intesa con i 
governi feudali, aveva preceduto, compromettendola, l'azione del Papato. 

Gia avanti di riunire a Reims il concilio, Calisto aveva mandato a esplorare l'animo 
di Enrico e aveva fatto sua la persuasione degli intermediari, di un atteggiamento 
favorcvole all'accordo. Ma questo non si era raggiunto; anzi, fedcle al suo programma, 
il papa aveva chiuso il concilio rinnovando la scomunica e la condanna dell'imperatore. 
I due vertici dovcvano tuttavia incontrarsi: a Wi.irzburg, nell'ottobre del 1121, si 
chiarivano le premesse di un concordato, di cui, l'anno successivo, a Worms, il 23 di 
settembre, si addivcniva alla dcfinizione. Enrico rinunziava al diritto d'investitura epi­
scopale, nei modi fin allora osati, con l'anello e il pastorale, simboli d'impero spiritualc; 
sostituiva ad essi Jo scettro, segno d'autorita politica, ma mantcneva l'investitura. E la 
Chiesa ammctteva (il che sarcbbe stato gravido di conseguenze) una diversa modalita 
d'esecuzionc tra la Germania c gli altri paesi dcll'Impero. In Germania l'investitura 
doveva precedcre la consacrazionc; mentrc in Italia, Borgogna, Provenza, dovcva essere 
l'invcrso. Sostanzialmente, l'Impero e la Chicsa restringevano, cercando di diminuire 
l'interfecenza e l'attrito, la sfera dei rispettivi poteri: in Germania l'una diminuiva la 
propria influcnza a vantaggio dcll'altro e conscntiva Jo stabilirsi di una chiesa nazionale 
controllata dal re; negli altri paesi l'Impero limitava le sue pretese, rinunciando a 
intervenire dircttamente nelle elezioni chiesastiche. 17 

16 Cfr. A. Esmein, La question des investitures dans les lettrcs d'Yves de Chartre, in: Etudes de critique et 
d'histoire, Paris 1889, 139 sgg. 

17 I testi del patlo in: M. G. H., Scctio IV, Leges, vol. I. n. 107 sgg., Berlin 1893, e in: Constitutiones, I, 
nn. 107-8, 159-61; e veda K. J. Hcfele, Histoire des Concilcs, nuova edizione par. H. Leclercq, Pari s 
1907-13, vol. V, 1, 619-20. Ricca la letteratura sul concordato: in particolare da ricordare gli studi di T. 
Sickel e di H. Bresslau, Die kaiscrliche Ausfertigung des Wormser Konkordats, in: Mittheilungen des 
Instituts fi.ir oesterreichische Geschichtsforschung (Innsbruck), VI, 1885; di D. Schafer, Zur Beurteilung 
des Wormser Konkordats, in: Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften Berlin, Philosophisch­
historische Klasse, 1905; di E. Bernheim, Das Wormser Konkordat und seine Vorurkunden, Historische 
Studien (Breslau), 81, 1906; di H. Rudorff, Zur Erkliirung des Wormscr Konkordats, Weimar 1906 
(Quellen und Studien zur Verfassungsgeschichte in Mittelaltcr und Neuzeit, 4); di A. Hofmeister, Das 
Wormser Konkordat: zum Streit um seine Bedeutung, nelle Forschungen und Verss. zur Geschichte des 
Mittelalters und der Neuzeit, Festschriften D. Schiifer, Jena 1915. Una sintesi delle ripercussioni del 
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11 concordato non faccva parola dell'elezione del pontefice: dall'una parte si ritennc 
superfluo, dandolo per risolto all'avvfo stesso della riforma, dall'altra si stime opportuno 
non tornarc su quel punto. Oggctto del concordato era una questionc sccondaria: 
l'invcstitura dei principi-vescovi; pero cssa coinvolgeva, pcr prcsupposti c conseguenze, 
l'intcro campo dcllc rclazioni tra Stalo c Chicsa, sulla stretta subordinazione dei 
vcscovadi e dclle abbazie all'imperatorc fondandosi l'organismo statale in Germania. 
Ma questo principio, riconosciuto una nccessita politica, veniva salvaguardato dalla 
diversa forma d'investitura, piu solcnne e precedentc la consacrazione - quasi a dare il 
segno dclla diretta autorita - nelle chiesc tedcsche. E, inoltrc, nci cinquant'anni di fase 
acuta dclla lotta, anchc la costituzionc germanica avcva dovuto modificarsi: usciva 
raff orzata dalla lunga controvcrsia la media nobilta, cui il frazionamento dei ducati 
nazionali apriva una partecipazione diretta alla vita politica. 

Concordato, non pace: nessuno dei due potcri ammettcva la superiorita dell'altro; 
qucllo cui consentivano era solo un modus ifrendi, di reciproco riconoscimcnto dei 
diritti. Nello spirito dclla riforma, una sola avrebbe dovuto essere la soluzionc giusta: 
poiche la Chicsa ha la supremazia sullc attivita spirituali c lo Stalo sulle profane, 
l'accordo doveva consistcre nclla rinuncia della Chiesa allc rcgalie c ai privilcgi fcudali 
dei vcscovi e nel riconoscimcnto da parte dcllo Stalo della liberta delle clezioni e dcgli 
uffici cpiscopali. 18 Quale, in sostanza, dovcva esscr stalo il pcnsicro di Pasqualc II; ne 
molto diverso quello che avrehbero adottato gli Stati moderni: solo che con il dccaderc, 
lento ma incsorabile, dci diritti fcudali il potere laico avrehbc mantcnuto in parte il suo 
diritto di prelazionc o di confcrma. 

Tuttavia, se la Chicsa all'aspirazione di alcuni decenni, l'Impero veniva meno ad una 
potcsta escrcitata per sccoli: basti pcnsarc alla differenza, tra il potere imperialc di 
Enrico III e quello di Enrico V, firmatario di Worms. Dove quarantotto anni prima 
Enrico IV aveva indctto l'asscmhlca chc doveva dcporrc Ildebrando, il figlio era 
costrctto a riconoscere che in nulla la sua si era avvantaggiata sull'azione paterna. 

La prava che neppure Enrico V considerasse quella di Worms una vittoria, e offerta 
dal suo iroso scatenarsi, pochi mesi dopo, alleato dell'Inghilterra, contro la Francia, 
soccorritrice generosa dclla Chiesa nell'ultimo periodo di lotte, da Urbano a Calisto. Ma 
crano gli ultimi guizzi della grande fiammata, che pcr cosl lungo spazio avcva tcnuto 
desto l'Impcro. Morto di ll a poco, ncl l 125, Enrico, innovatosi nella successione il 
principio elcttivo, il succcssore, Lotario, anchc quando l'occasione propizia si pre­
sentera, e avrehbe tentato di approfittarne, si guardera pero bcnc dal rinnovarc la lotta 
pcr riacquistare i privilcgi di un tempo: il potere dello Stalo su i vescovi e il clcro avcva 
perduto ormai partc della sua cfficacia; ad altri problemi c ad altrc mete si veniva 
rivolgcndo l'attivita dell'Impcro. 

V - Vita religiosa e vita morale 

Ncgli anni che precedono c seguono il concordato la Chicsa c in declino, non 
riusccndo ad approfondirc il suo rinnovamento interno ne a supcrare le contingenze 
della realta politica. Ma il pcnsiero religioso conserva la sua posizione di supremazia 
ncl mondo dclle idce, che la riforma grcgoriana era valsa a suscitare. 

Tra Umbcrto di Silva Candida e Bernardo di Chiaravallc, l'Adversus simoniacos c il 

patto in Germania offrc la Storia del Medio Evo dal le invasioni barbariehe alla fine delle Crociate di S. 
Hellmann (Firenze 1930, 280 sgg.). 

18 Umberto di Silva Candida aveva prevcdula c rcgolala - cgli eos1 severo spiritualista - l'obiczione a 
favore del polcre tcmporalc della Chicsa nci suoi Libri trcs advcrsus simoniacos (e. 199; in M. G. H .. 
Libclli de lite, L 111 sgg.). affermando chc chi ha la possessio ha :mehe la cultura, cioc chc alla dignitit 
episcopalc compete pure l'amministrazionc della possessio, dci bcni dclla Chicsa. Ma pcrchc ha la 
posscssio'l o. piuttoslo, su chc cosa la fonda'l Vi rispondcrit. ad umanesimo inoltralo. il Yalla. 
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De Consideratione, v'e una linea di continuita evidente, che mira ad armonizzare 
pensiero ed azione e ad animar questa di fede operosa. Con Bernardo siamo alle ultime 
propaggini della cultura borgognona, che con Umberto era al sua sorgere. 19 La Bor­
gogna non aveva salo espresso tempre di pensatori o di missionari della riforma; ma 
anche uno dei centri maggiori di meditazione e di slancio della fedc: Cluny. II grande 
monastcro rapprcsento, nella lotta delle investiture, l'anello di congiunzione tra Papato 
ed Impero. L'ahate Ugo personalmente era intervenuto nel conflitto, cosi come 
Desiderio di Montecassino nella lotta con i Normanni, o avrebbe fatto, piu tardi, un 
altro ahate di Cluny, Pietro il Venerahilc, a placare uno scisma c a stringere i rapporti 
tra pontefice e imperatore. E Bernardo ritraeva dalle solitarie meditazioni del chiostro il 
suo slancio appassionato e la sua tenacia inflessihile a dominare gli eventi. 

La funzione del monastero in questo tempo e ancora piu alta di quella, quasi esclu­
si vamente culturale, anzi missionaria della cultura csercitata nell'eta di Paolo Diacono, 
quando era stalo rifugio allc invasioni e sicuro porto deli anima. Da Cluny, come da 
altri monasteri di Francia o d'ltalia, tra Xl0 e XII0 secolo cscono tempre di lottatori, 
anime ardenti di polemisti, vigorose figure di pontcfici, vescovi e ahati. Anzi chc 
conscrvare c custodire gelosamente la eultura, ora il chiostro l'espande vittoriosa. II suo 
compito acquista valore quasi di preparazione alla vita: e nelle grandi anime infonde, 
insieme al scnso della rcsponsabilita, il fervore d'una missione da compiere. 

Come la seconda meta dell'Xl0 , il XII0 c un secolo di grande rigoglio spirituale. 
Principi e problemi di vita religiosa sono ancora predominanti. Ma piu larghi interessi 
umani si schiudono: spcsso la qucstione teologica c intcsa come problema morale e il 
commento al canone si apre a norme di vita pratica. 11 mondo e concepito - svanite le 
paure e le supcrstizioni del Milic - sub specie aeternitatis, con occhio religioso: ma con 
una screnita che non contrasta, in cui anzi matura il fcrvore dellc attivita cittadine. 
Un'evoluzione sociale si avvfa: il diffondersi dcll'artigianato si accompagna al pro­
gresso dclle coltivazioni. Prcssocchc ovunquc sorgono i comuni: istituzioni di liberta. E 
Ji accompagnano un monachesimo piu aderente alla vita, d'ispirazione quasi sempre 
hcnedettina (gli ordini mendicanti erano ancora in germe nel pensiero di qualche asceta, 
come Pier Damiani). Mentre i volgari si formano, la poesia e la prosa latina 
rifioriscono. Ma proprio negli anni che precedono e seguono il concordato di Worms, 
Bernardo, da Clairvaux passato a Citeaux, vi aveva fatto sorgere la nuova con­
gregazione cistercensc, che sarcbbc rapidamente salita a gran farna; Norberto di 
Magdeburga istituiva l'ordine dci Prcmonstratensi; un altro monaco, Pietro, trasferita la 
comunita di eremiti, fondata da S. Stefana mezzo secolo prima, nell'abbazia di 
Grandmont, la spingeva ad uscire dall'isolamento. 

Vivi crano gli cehi della crociata ancor <lopo Worms: a quando a quando in una 
chiesa gremita di fedcli, o in una piazza, si levava la vocc di un predicatore, incitante, 
dietro il ricordo di Urbano II e l'esempio ora di Bernardo, a una ripresa dclla lotta 
contro gli infcdcli. Nel 1128, al concilio di Troyes, !'ahate faceva approvare la regola di 
un nuovo ordine tra religioso e cavalleresco: i Templari. La minaccia mussulmana si 
profilava d'ora in ora piu grave su i regni cristiani d'orientc, che la dispersione delle 
forzc della prima crociata avcva lasciato privi di una robusta struttura che ne garantisse 
l'csistcnza di fronte ai potentati islamici e allc mire dell'impero grcco di Costantinopoli. 
I cavalieri di S. Giovanni, cui la successiva vicenda avrebbe riservato di mutare il name 

19 Accade quasi sempre a studiosi che abbiano approfondito le loro ricerche non su un determinato 
periodo, ma Sli uno specifico movimento intellettuale o Sli trna particolare regione, di vedere solo li1 
quello che c apporto del tempo o s'inscriscc in piti vaste tensioni spirituali. Cosl. <lopo le dottc 
rievocazioni dello Huizinga, il Dempf e stalo tratto nel suo Sacrum Imperium a esagerarc nel quadro 
della cristianita e dclla riforma l'importanza di Cluny c dclla Borgogna. A pp. 112-13 giunge a dirc chc 
gli abati cluniacensi "detcrminarono in buona partc la politica mondiale del secolo XII". II che c, 
vcramente, troppo: nello seri ver storia occorre saper intenderc c serbare le proporzioni. 
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piu volte seguendo i forzati spostamenti di sede, crano gia sorti a difesa dei pcllegrini 
che si recavano ai luoghi santi e Pasqualc II ne aveva benedetto l'istituzione. Bernardo, 
dando una regola affine a quella cistercense ai Templari, li destinava a compiti piu di 
tutela militare che spirituale, non prevedendo che avrebbero poi offerto lo spettacolo di 
continue rivalita con l'ordine che li aveva espressi. 

L'anno preccdente al concilio di Troyes e all'approvazione della rcgola dei Tcmplari, 
una squadra veneziana, <lopo aver costretto Tiro a capitolare ad Ascalona, aveva an­
nientato le forze navali egiziane: piu che il rinsaldarsi dei regni cristiani, quei successi 
segnavano l'affermarsi della potenza marittima dellc repubblica di S. Marca, in gara con 
Genova e con Pisa per il predominio ncl Mediterraneo. 

Movimenti popolari dominati dall'idea della purificazione della Chiesa agitano le 
coscienze. Gregorio VII, nella sua lotta per la riforma, contro i sacerdoti indegni, era 
ricorso alla collaborazione del popolo. E le masse, incitate da Arialdo o Erlembaldo, da 
Anselmo di Baggio o Pietro di Bruys, perseguivano i sacerdoti simoniaci o concubinari: 
che, nelle citta dell'alta Italia, edin Francia, si vedono csposti al pubblico ludibrio e nuovi 
sacerdoti li sostituiscono. Vcndette atroci e resistenzc, coalizioni anche a volte, contro i 
riformatori, ne diradano, ma invano, le schiere. L'atmosfcra di violenza e il diritto laico di 
censura finiscono per infastidire la Chiesa: i riformatori, fattine accorti, rispondono 
denunziandone l'estraniarsi dalle sue origini e dalla sua missione. La distanza tra il clero e 
il popolo, gia animati da una stessa idea di purezza, aumenta sino a farsi incolmabilc: il 
martire milanese Arialdo attcnde invano la sua beatificazione, persino quella di Gregorio 
VII ritarda piu sccoli, i predicatori della riforma sono scacciati dalle chicsc e dai conventi 
ancor prima che si manifesti in cssi il bisogno di far parte pcr se stessi. Allora e che 
lapataria, ispirata e protetta da Ildebrando e dai suoi immediati successori, divicne 
oggctto di pcrsecuzione. L'un eccesso trae l'altro: anche i riformatori finiscono, vistisi al 
bando dclla Chiesa, per varcare la stretta misura che li separava dall'eresia. I patarini 
vengono a confondersi con i catari e i manichci, la polemica contro l'ammissione del 
Vecchio Testamento riprende, monaci c preti fuggiaschi dal loro convento o dalla diocesi 
recano il loro rancore pcrsonale nclla formazione delle sctte. Mentre le ultime contro­
versie teologiche, quali quella di Berengario di Tours sulla transustanziazione, non ave­
vano che un valore secondario nei confronti del dogma, e gli stessi insegnamenti di 
Abelardo non lo intaccavano, riducendosi a un eccesso di sottigliezza e di logica, spesso 
degenerante in sofisma, il caratterc laico delle nuovc ercsie le distingueva dalle antichc, le 
faccva assai gravide di pericolo per la ortodossia. La predicazione, contemporanca o 
quasi, di Pietro di Bruys, di Enrico di Tolosa, e piu ancora di Arnaldo, chc prendendo le 
mosse dallc posizioni grcgoriane le oltrcpassavano nella ncgazione alla Chiesa ed al clero 
del diritto di posscdere e nclla esaltazione, per contro, della poverta evangclica, nel rifiuto 
di obbedienza ai vescovi e di averli intermediari verso Dio, preoccupava fortemente la 
Chiesa. Le idee generatrici dello Stalo laico nascono ora c si diffondono rapidamente per 
l'autorita negata allc gerarchie ecclesiastiche locali indegne: e l'eresia si lega al sorgere 
del comune, le settc al fiorire dell'artigianato. 11 pensiero e la cultura si svincolano 
dall'ambiente monastico c chicsastico e elevano il tono dclla vita che si spande libera e 
rigogliosa nclle citta c nelle campagne. L'opera delle scuolc acquista grandc importanza: a 
Parigi, Guglielmo di Champcaux, Abelarda, i due di San Vittore, poi anche Arnaldo -
scuole di filosofia morale, maestra di vita-; a Bologna, si afferma con Irnerio e Ugodi 
Porta Ravennate, l'esegcsi del diritto romana. Pochi anni ancora, e la cultura araba 
rifiorira in Sicilia. Anchc l'annalistica esce dai chiostri: come mostrano Caffaro e Falco 
Bencventano. La Chicsa non rimane indietro in questo moto di cultura: Gclasio II importa 
nella cancelleria romana il cursus, quello 'stilus romanae curiae', di cui gia avcva, 
scrittorc al tempo di Urbano, cancelliere sotto Pasqualc, diffuso l'escmpio, e Onorio II ne 
fa la ti pica espressione del dictamen roman um. La formazione del diritto ecclesiastico e in 
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atto con le raccolte dei canonisti, da Deusdedit e Ansclmo da Baggio a Ivo di Chartres e 
Graziano. Ma, anchc in questo campo, in una scuola laica dell'Italia settentrionale, ancor 
prima del rinnovarsi del diritto romana, era stalo stabilito il testo della Lombarda, la 
raecolta sistematica delle lcggi longobarde. Dall'ambito della stessa Chiesa, e da un 
sopravvenuto, piu acceso, rigorismo gregoriano, si leva la condanna delle regalfe e dei 
privilegi feudali vescovili: e la voce di Gcrhoh, possentc figura di monaco che prean­
nuncia Jo sviluppo del simbolismo tcdcsco.20 Ncll'ultima sua opera - il De investigatione 
Antichristi - scritta <lopo il fallimcnto della nuova crociata c il succedersi di tragici eventi 
per la Cristianita ncl ventennio 1140-1160, incapace di ritrovare il filo logico della 
intricata vicenda e di spiegare le novitates huius temporis, stimera piu opportuno 
ascriverle al progrcssivo diffondersi dello spirito dell'anticristo. 21 Cosi, ancor prima di 
Gioacchino di Fiore, il Maligno fara la sua comparsa tra le idcologie etico-religiose. 

Col concordato del 1122 non si era chiuso il dissidio tra Chiesa ed Impero. La morte 
di Enrico V prima, poi l'elezione di un sovrano come il pio Lotario, avevano fatto 
apparire durcvole un patto, che - era facile prevedere - sarebbe stalo solo una tregua. Lo 
stcsso Lotario, richiesto d'aiuto da Innocenzo II, non si asterra dal pretendere la 
retrocessione degli antichi diritti d'investitura: la storiografia germanica - fin dal giu­
dizio dci contemporanei - Jo ha accusato di essersi lasciato sfuggire l'occasione di 
ristabilire il primato imperiale. Ma il suo tentativo sara, pochi anni <lopo, ripreso e fatto 
proprio, con ben altra forza, dal Barbarossa. 

Del concordato i rigidi seguaci dei due partiti, ancor numerosi, rimasero - e non 
poteva esser diversamente - insodisfatti. Vi era, del resto, ne! compromesso, una norma 
che l'Impero poteva sfruttare a suo beneplacito, investendo la stessa sostanza del 
problema: in caso di contrastata elezione, l'imperatorc doveva assenso e assistenza alla 
pars scmior. 22 II patronata ideale, lasciato indovinare, piu che espresso, nella formula, 
poteva divenire un arbitrato sovrano: e cio non sarebbe sfuggito all'occhio esercitato dei 
consiglieri, tutti ecelesiastici, anche se, spesso, uomini di Stalo e di guerra. 

E un breve manipolo di ahati e arcivescovi che tiene, specialmente sotto Lotario, 
stretto il rapporto tra Chiesa ed Impero: Bernardo, Pietro il Venerabile, Goffredo di 
Vendome, Norberto di Magdeburga. La giustificazione da essi addotta alla necessita 
dell'accordo era espressa in forma biblica: Cristo ha valuto la pace fra loro, le due spade 
devona collaborare, affcrma Goffredo.23 Non va diviso cio che Dio ha congiunto, e il 
pcnsiero di Bemardo, che ricava la stretta unita tra Regnum e Sacerclotium dall'esempio 
di Cristo sommo sacerdote e re. 24 

In Goffredo ha maggior peso l'csperienza, la consapevolezza che la lotta tra i due 
poteri ha per fine immediato di far perdere alla Chiesa la liberta (ma non la vera 

20 Se ne veda le opere pubblicate nei M. G. H., Libclli de lite, o. c., III, 131-525. Consiglicre, come 
Bernardo, dei papi suoi contemporanei, cbbc a patire persecuzioni per la libert[1 e l'asprezza del suo 
linguaggio. Esu di lui: A. M. Lazzarino del Grosso, Societa e potere nella Germania del XII secolo: G. 
di R., Firenze 1974. 

21 Ibidem, III, 394. II trattato fu composto <lopo il 1160. Sul simbolismo tedesco del XII secolo: il c. VI 
dell'opera del Dempf, che d/1, peraltro, all'argomento eccessivo peso. 

22 Veda il testo a p. 160 del I vol. delle Constitutiones et Acta puhlica Imperatorum et Regum (M. G. H., 
Leges, Sectio IV). 

23 Gottifriedi Abbatis Vindocinensis Opera, in: Libelli de lite, o. c. II, 676: le parole dell'abate sono rivolte 
a Calisto II poco dopo la conclusione del trattato di Worms. 

24 S. Bernardi Claeravallensis Opera omnia, ed. Mabillon. o. c., Epistolae, n. 344; ,mehe in Migne, vol. 
182. E la lcttera a Corrado III, ispirata dalla rivolta romana contro il pontcficc. La stessa ragione !o 
traeva a quel tempo a indirizzare ai Romani un altra lettera famosa (ibidem, n. 243). In essa - vero 
precursore delle invettive di Dante ai Fiorentini - li esortava a uscire dalla pervicacia del loro orgoglio, 
ad umilirsi dinanzi al pontefice e all'impcratore. Persistendo nel loro proponimento, essi non facevano 
altro chc privarsi del "capo" e <legli "occhi" - i due poteri: l'Impero e la Chiesa -, senza i quali non 
poteva esservi vita vera. 
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secondo i principi gregoriani) c all'Impero il diritto stabilito a suo vantaggio dclla 
tradizione. In Bernardo prevale il concetto mistico che fa del regno profano il dominio 
dell'ambizione, del Papato il ministero delle fcde: cgli c, risolutamentc - con animo 
compreso della disciplina del chiostro per l'indipendenza reciproca, assoluta, dei due 
poteri. Politico dal monastero, asceta nella politica, e talmente lontano dal pensiero 
dclla inframmettcnza, non del rcsto tanto lantana, dell'impero nelle elezioni papali, da 
rivolgcre, proprio lui, all'imperatore Lotario l'invito a scendcre nella Penisola per 
intervenirc nelle contese romanc: la lczione del passato (dal primo appello d'un 
pontefice a un rc straniero per le cose d'Italia - Stefana II a Pipino - all'ultimo ancor 
dcprecato cpisodio dell'intcrvento imperiale, con l'insorgere c la rcsistenza dcll'antipapa 
Burdino) non l'arrcsta. Fermo nel suo attcggiamento di umilta dinanzi all'eterno, di 
sdcgno e di condanna per le ambizioni in cui assommava, non ostantc la loro varieta, le 
vicende del mondo, per Bernardo res stant et erunt. La realta l'intercssava solo in 
quanto veniva a discostarsi dalle norme bcn chiare nel suo spirito; l'umanita avvenire 
non lo attracva, con le scmpre nuovc definizioni di compiti e di problemi di vita pratica 
che avrebbc recato seco. Questa posizione del grande moralista dinanzi alla realta e alla 
storia non puo non tenersi di continuo presente a comprcndere il ruolo sostenuto nelle 
agitate vicende della politica, la sua partecipazione alle lottc piu tumultuose e tenaci del 
suo tempo: quclle dello scisma del 1130. 

POVZETEK 

Gregorijanska dediščina 

Med romarji, ki so se v letu wormskega konkordata (1122) stekali z vseh strani 
Evrope ad limina Petri, je bil tudi nemški duhovnik Pavel iz Bernrieda. V Rim ga je 
poleg zvedavosti, da bi spoznal nove kraje in ljudi, pripeljala tudi želja, da bi spoznal 
listine v registrih papeške pisarne in sicer vse, kar je bilo ohranjeno o življenju in delu 
papeža Gregorja VII. V Rimu je zbral vire in jih čez šest let povzel v delu Vita Gregorii 
VII (1128). 

Avtor prispevka podaja zgodovino papeštva do wormskcga konkordata, pri čemer 
ugotavlja, da je velika zasluga Pavla iz Bcrnrieda, da posreduje številna papeška pisma, 
ki jih sicer ne hi poznali, saj jih papeški seznam ne vsebuje. 
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IGNACIJ VOJE 

PRISPEVEK K PROUČEVANJU DUBROVNIŠKE KOMENDE 

Tako kot je v pretežnem delu Sredozemlja v zadnjih stoletjih srednjega veka prišlo 
do nove stopnje v razvoju trgovskega prometa, se je tudi v Dubrovniku iz najrazlič­
nejših motivov (širjenje trgovskega poslovanja, lažja pot do dobička, zmanjševanje 
tveganja pri trgovskem poslovanju in pomorskem prometu itd.) začelo uveljavljati 
trgovanje s pomočjo trgovskih družb. V trgovsko družbo sta se občasno ali za daljši čas 
povezovala dva udeleženca ali več, prvenstveno iz vrst trgovcev in pomorščakov. S 
trgovskimi srednjeveškimi družbami, ki so se najprej uveljavile predvsem v pomorski 
trgovini, kasneje tudi v trgovskem prometu po kopnem, so se združevala finančna 
sredstva posameznikov, se utrjevala medsebojna povezovanja poslovnih ljudi v mestu 
in zunaj njega. To pa je povzročilo, da sta se krepila splošna gospodarska vloga in moč 
Dubrovnika. Na ta način so se v Dubrovniku zakoreninile nove organizacijske oblike 
trgovine, ki so ustrezale višji stopnji gospodarskega razvoja. 

Dubrovniška komcnda se v svojih osnovah, po gospodarskem pomenu in tudi po 
pravnih normah ne oddaljuje bistveno od pojma komcnde na splošno. Značilen zanjo je 
pogodbeni odnos dveh strank - katerih pripadnost ni nujno vezana na trgovski poklic, a 
tudi ne na družbeno različen položaj -, ki se kaže v tem, da je ena stranka (socius stans) 
pod določenimi pogoji dala blago oziroma denar drugi stranki (socius tractans), ki je 
opravila posel v pomorski trgovini po navodilih in želji prve stranke, stansa, ali po 
lastni presoji v čim večjo korist obeh pogodbenih partnerjev. Treba je opozoriti, da se v 
arhivskem gradivu ta oblika tehnike trgovine v Dubrovniku nikjer ne označuje z 
imenom "komcnda". Zanjo se v Dubrovniku uporablja naziv collegantia. Uporaba raz­
ličnih terminov ne ustreza vedno vsebini pogodbe. Termin commenda se uporablja v 
Genovi, dočim v Benetkah za enako obliko trgovskega združevanja uporabljajo ime 
collegantia. I 

V obdobju, ko je Dubrovnik priznaval beneško nadoblast, so se v dubrovniški 
trgovski praksi uveljavile tudi nekatere oblike, ki so bile razširjene v Benetkah. Zato so 
Dubrovčani od Benečanov prevzeli določeno terminologijo trgovskega poslovanja. 
Termin collegantia je v Benetkah označeval komcndo. Pod istim izrazom je bila ko­
menda znana tudi v Dubrovniku. 

Osnovne določbe o dubrovniški komcndi so zapisane v Dubrovniškem statutu iz leta 
1272.2 Pozneje, ko so naraščali posli in se je trgovina prek trgovskih družb vse bolj 
krepila, so določbe Statuta ostale samo podlaga za uveljavljanje mnogo širše dejav­
nosti.3 

V pogodbe so družabniki vnašali določbe, ki jih je narekovala praksa. Iz določb 
Dubrovniškega atatuta izhaja, da se je takšna pogodba lahko sklepala izključno v zvezi 
s pomorsko trgovino. V Statutu se omenja le enostranska koleganca (kapital je vanjo 
vložila le ena stranka), čeprav je v času, ko je bil Statut objavljen, v Benetkah pre­
vladala dvostranska kolcganca (kapital sta prispevali vanjo obe strani). Kolcganca, ki je 
bila regulirana z Dubrovniškim statutom, je odgovarjala unilatcralni kolcganci bencš-

I A. Sapori, II mercante italiano nel medioevo, Questioni di storia medievale (Milano), 8, 1946, 691-722. 
2 V. Bogišic - C. Jireček. Liber statutorum civitatis Ragusii compositus anno 1272. Monumenta historico­

juridica Slavorum mcridionalium, Zagrabiae 1904, liber 111, cap. 13, 46; liber VII, cap. 50, 5 l. 
3 Z. Šundrica. Tipovi pomorsko-trgovačkog poslovanja, v Prijevod sedme knjige Dubrovačkog statuta, 

Dubrovnik 1972, 15-16. Gregor Čremošnik, Naša trgovačka društva u srednjem veku, Glasnik Zemalj­
skog muzeja (Sarajevo), 36, 1929, 61-69. 
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kega prava. Podatki o njeni uporabi v vsakodnevnem življenju pa dajejo zelo raznoliko 
sliko. Dejstvo je, da je bila koleganca v dubrovniškem pravu realna pogodba. Kole­
ganca je bila vedno enostranska, to se pravi, da je kapital vlagal le soeius stans. 

Tudi v primeru, če bi traktator dodal k prevzetemu kapitalu svoj delež, tako da bi se 
končni obračun in delitev dobička nanašala na celotno vsoto, bi pogodba kljub temu 
ohranila enostranski karakter. Formular dubrovniške komende je zelo jasen, enostaven 
in brez nepotrebnega besednega balasta, ki je sicer prisoten v mnogih italijanskih in 
dalmatinskih notarskih instrumentih. Konciznost pogodb o trgovskih družbah je odraz 
realnosti in praktičnosti srednjeveškega trgovskega poslovanja v Dubrovniku. Udele­
žencem dubrovniške trgovine je bilo jasno, da se lahko vsak trgovski posel opravlja 
tekoče samo tedaj, če je vsebina sklenjenih pogodb popolnoma jasna. V primeru sporov 
je sodišče lahko uveljavilo zakonska določila. 

Prvi civilni notar in kancelar v Dubrovniku Tomasino de Savere iz Lombardije -
službo je nastopil leta 1277 - je tako kot pri zadolžnicah tudi pri pogodbah o komendah 
upošteval prejšnje formularje. V tekstu posebej omenja, da je posel sklenjen eum 
eonsuetudine RaKusii. Kljub temu lahko trdimo, da je prav dokončna oblika formularja 
njegovih pogodb postala podlaga tudi za kasnejši razvoj pogodb o trgovskih družbah v 
Dubrovniku.4 Navajam besedilo pogodbe o komendi Tomasina de Savcre: 

Die XXVII februarii 1282. Ragusii, ete. E!;o quidem Marinus, filius quondam Mi­
clwelis Calende Mayneri, eonfiteor quod aeeepi a Boni amiea mea, .filia quondam 
Lueari Calende Stepcmeie, in eollegantia eum eonsuetudine Ragusii solidos denariorum 
Krosorum viginti quinque, eum quibus debeo negotiari hie in RaKusio et non debeo 
dietos solidos aliquo modo extrahere de RaKusio. Et de luero quod Deus dederit eum 
dietis solidis debeo lwbere medietatem et aliam medietatem dieti lueri dabo diete Boni. 
Quos solidos predietos eum medietatem lueri inde habiti dabo eidem Boni usque ad 
unum annum proxime venturum. Si vero ultra dietum terminum ete. Super se et super 
omnia mea bona ete. Hee autem ete. Testis Martolus de Zereus, iudex. 5 

Šele iz druge polovice 14. stoletja so znani podatki o dvostranski koleganci, ko se 
pogodba in formulacija teksta oblikujeta na ustrezen način. 6 V tem primeru že lahko 
govorimo o trgovski družbi (soeietas), kjer v pogodbi družabniki obvezujejo drug 
drugega in v pogodbo celo vključujejo skupno imovino.7 Iz podatkov je razvidno, da so 
imeli Dubrovčani že v 14. stoletju praktičen smisel za to, da so obstoječe pravne pred­
pise modificirali glede na potrebe. Razlike v obvezah, ki so jih prevzemali družabniki v 
pogodbah, sklenjenih v notariatu, so bile velike. Nekatere pogodbe bistveno odstopajo 
od določil kolcganc (komend), ki so bila predpisana v Statutu in še bolj od koleganc, ki 
so delovale po beneškem pravu. Te razlike so tako pomembne in tolikšne, da lahko 
govorimo o več variantah pogodb o kolegancah po dubrovniškem pravu. Do izraza 
pride specifičnost dubrovniške trgovske prakse. Ena od variant je uporabljena običajno 
takrat, kadar je v pogodbi naglašeno, da bo traktator z vloženim kapitalom posloval v 
balkanskem zaledju. Te pogodbe imajo v večini primerov vse več elementov, ki se 
pojavljajo v pogodbah o trgovskih družbah - soeietas. Podlaga za takšno obliko po­
godbe je bilo neposredno bizantinsko pravo. 8 

4 
5 

6 
7 

8 

l. Voje, Kreditna trgovina u srednjovjekovnom Dubrovniku, Sarajevo 1976, 11-16, 27-38, 67-68. 
G. Čremošnik, Spisi dubrovačke kancelarije. Zapisi notam Tomasina de Savere 1278-1282, 1., Zagreb 
1951, 256. 
Povijesni arhivu Dubrovniu (PAD), Diversa cancelariae, knj. XXJI, fol. 73 - 4. 8. 1370. 
V pogodbi o trgovski družbi je omenjena tudi naslednja določba: Et volwzt et cm1te11ta11t11r quod 111ws 
po.uit ohligare alium pro societate in tanta quantitate q11a11ta accipiet et sihi placuerit accipere pro 
societate, promitentes et se ohligantes hahere .firmum et ratum q11idq11id .f<1ctum .fi,erit per um,m 
quicumque ipsorum occasione societatis, HAD, Diversa cancelariae, knj. XVIII, fol. 77v - 30. 7. 1354. 
J. Danilovic, O ugovoru "collegantia" u dubrovačkom pravu u periodu mletačke vlasti. Zbornik Filo­
zofskog fakulteta (Beograd), XIII, 1970, 289-305. 
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Od zadnje četrtine 13. stoletja pa do sredine 14. stoletja se je komenda v Dubrovniku 
omejevala na en sam trgovski posel, v katerega je stans vložil kapital. Okoli srede tega 
stoletja - vsekakor v najtesnejši zvezi s porastom trgovine in s tem povečane vloge 
Dubrovnika kot središča prehodne trgovine - pa je v vsebini komende prišlo do spre­
memb, ki so jih narekovale takratne razmere. Bistvo sprememb se kaže zlasti v tem, da 
se tedaj uveljavi mnogo večja traktatorjeva svoboda v neposrednem trgovskem poslo­
vanju. Te spremembe so sprostile odnos med stansom in traktatorjem. Nekatere klav­
zule so izginile, ker so postale ovira trgovskemu poslovanju. Odnosi v komendi so sami 
po sebi ustvarjali neka nesorazmerja med stansom in traktatorjem; povzročali so gos­
podarsko neenakost, podrejenost in tudi izkoriščanje delovne sile traktatorja. Traktator 
je v okviru komende opravljal trgovske posle s tujim blagom ali denarjem, ki mu ga je 
zaupal stans. Stopal je v neke vrste delovni odnos, pri čemer je bilo plačilo odvisno od 
rezultatov trgovskega poslovanja. Vsa nakazana nesorazmerja med stansom in 
traktatorjem v komendi pa je treba pripisati kapitalističnim elementom, ki se postopoma 
javljajo že v komendi. Ti so deloma nasploh značilni za dobo, v kateri se že na široko 
uveljavlja kreditna trgovina in akumulacija trgovskega kapitala. Komenda je bila torej 
oblika tehnike trgovskega poslovanja, v kateri se je na svojstven način razvijal proces 
akumulacije trgovskega kapitala. Oblika izkoriščanja delovne sile traktatorja ob naložbi 
kapitala se zakriva tudi s tem, da se je traktatorju, kadar je bil v okviru komende njegov 
delež dobička večji od vrednosti storitev, ki jih je opravil, prav tako povečal trgovski 
kapital kakor stansu.9 

Komenda je postopoma izgubila svoj prvotni značaj. Vedno večje proizvodne mož­
nosti Dubrovnika so zahtevale investiranje v trgovino, za kar so bila potrebna mnogo 
večja sredstva od onih, s katerimi so v 13. in v prvi polovici 14. stoletja razpolagali po­
samezniki. Zato se poveča težnja po povezovanju trgovcev v prave trgovske družbe. 
Seveda pa je na podlagi arhivskega gradiva težko točno ugotoviti, kdaj se je izvršil 
prehod iz komende v pravo trgovsko družbo - societas. Pri trgovskih družbah, ki se v 
dubrovniških arhivskih virih označujejo kot societas sive collegantia ali societas et 
collegantia, so družabniki na tak ali drugačen način aktivno sodelovali pri trgovskem 
poslovanju družbe. Zato traktator ni bil več potreben in je torej odpadla vsaka oblika 
izkoriščanja tujega dela, dobiček pa so si družabniki delili v enakih delih. Vse te oblike 
tehnike trgovine je mogoče označiti za oblike, ki so zrasle iz potreb dubrovniške po­
morske trgovine, ko se je le-ta v Dubrovniku širše razmahnila in ko se je ta proces od­
vijal tudi v odnosih Dubrovnika z drugimi tržišči - predvsem z državami v balkanskem 
zaledju in mesti v Italiji. Med cilji pravih trgovskih družb - societas sta bila važna zlasti 
dva elementa: olajšati poslovanje oziroma ustvariti boljše organizacijske oblike v 
trgovini ter omogočiti njeno finansiranje. 10 

9 F. Gestrin, Pomorstvo srednjeveškega Pirana. SAZU, Dela 21 (Ljubljana), 1978, 72-75. 
IO I. Voje, Poslovanje dubrovniških trgovskih družb na Balkanskem polotoku v drugi polovici XV. sto­

letja. Zgodovinski časopis (Ljubljana), 28, 1974, 215-222; idem. Trgovske zveze med Dubrovnikom in 
Markami v 14. in 15. stoletju. Zgodovinski časopis (Ljubljana), 30, 1976, 279-290; idem, Poslovanje 
dubrovniških trgovskih družb v srednji in južni Italiji v 15. stoletju. Jugoslovcnski istorijski časopis 
(Beograd), 3-4, 1980, 237-250; idem, Argentum de glama. Istorijski časopis (Beograd), 16-17, 1970, 
15-43. Primer variante, ko vsi družabniki vlagajo vzajemno svoj delež in skupaj prevzemajo rizik 
poslovanja: Nos Stipanus Stoysaliclz ex 11na parte er Radivoy Vochcich meo proprio nomine et nomine 
Vlatclzi ji-atris mei pro quo V/atclw .fi·lltre meo e,:o Radivoy s11per me et honll mea me constituo er de 
ralo promito ex alill parte co1ifite111ur quod super me et omnia mea hona nosim q11od in dei nomine 
feci11111s el contraxim11s inter nos societatem et colle[iantiam inter nos d11raturam w111is d110/ms proxime 
el tan/11111 plus quw11t1111 .fiteri11111s inter nos concordes taci te vel expresse. In q11a quidem societate et 
collegantie ego ipse Stipanus posui de meis propriis denariis ducatos a11ri septingentes presenle et ita 
verus cmifitente dieto Radivoi stw et dictos 110111ine. Et efio Radivoy predictus meo et dieto nomine 
similiter po.mi de denariis propriis mei et dieti Vlatclzi fratris mei durntos auri septingentos qui11-
CJIU1[iinta presente et ita verum esse cmifitenle dieto Stipano. Cum quihus denariis 111 .rnpra positis in 
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Dotakniti pa se je treba še enega vprašanja, ki v dubrovniškem, pa tudi v tujem zgo­
dovinopisju ni dobilo dokončnega odgovora. Večinoma ocenjujejo komendo ali kole­
ganco kot enega od načinov kreditiranja. V tej zvezi se postavlja vprašanje, ali moremo 
in smemo družabnika (stansa), ki je vložil kapital v koleganco (komendo), označiti kot 
kreditorja (upnika), traktatorja pa kot dolžnika. Momčilo Spremic to trditev utemeljuje 
z naslednjim: Dubrovčani so skoraj redno vpisovali pogodbe o trgovskih družbah v 
notarsko knjigo dolgov - v serijo "Debila notariae". To naj bi se dogajalo predvsem za­
to, da bi pisno registrirali medsebojne kreditne obveznosti. 11 Pogodbe o trgovskih 
družbah je vpisoval v knjige Debila notariae notar Tomasino de Savere v 13. stoletju, 
redno pa so jih vpisovali notarji v knjige zadolžnic od tridesetih let 15. stoletja dalje. To 
pa seveda ne pomeni, da bi pogodbo o trgovski družbi enačili s kreditno pogodbo -
zadolžnico. Čeprav sta včasih socius stans in socius tractans formalno ustrezala polo­
žaju upnika in dolžnika, pa se struktura pogodbe komende oz. kolegance tako bistveno 
razlikuje od zadolžnice, da notarji v nekaterih primerih to posebej poudarjajo. Upnik je 
21. septembra 1363 predložil dubrovniškemu knezu v razsodbo spor, ki je nastal med 
njim in dolžnikom. Upnik je zahteval izplačilo 1580 dukatov kot ostanek dolga v višini 
2000 dukatov. Ob tej priliki se sklicuje na unum instrumentum publicum scriptum manu 
S()ffredi ... Ta instrument je zadolžnica, ki je bila registrirana 24. julija 1359. 12 Oskrb­
niki zapuščine pokojnega dolžnika sicer priznavajo dolg, toda vztrajajo, da je dolžnik 
lwbuisse dictos denarios de ipso Marino de Vitagne (upnik) in collegantia sive socie­
tate et non in debito. To pomeni, da je obstajala pravna razlika glede obveznosti med 
listino o kolcganci in listino o dolgu. Čeprav v tem primeru lahko dokažemo, da gre za 
zadolžnico, vseeno daje sodišče pravico dolžniku oz. oskrbnikom zapuščine, da za­
htevajo od upnika, naj pod prisego izjavi ali gre za dolg ali za kolcganco. 13 Podoben 
primer srečamo tudi v nekem drugem sporu, ko Junije Gradic izjavlja dictum instru­
mentum.fi1isse societatis et non debiti. 14 

S pravnega stališča je pomebna ugotovitev, da zadolžnica v nobeni klavzuli ne 
prejudicira cartam societatis. Takšno določbo najdemo v kreditni pogodbi, ki je bila 
sklenjena 13. novembra 1337 med Franom Rasticem in Palom Rasticem. Frane je od 
Pala vzel na kredit 500 perperjev. Enaka določba je bila vpisana v naslednji zadolžnici, 
v kateri se kot dolžnik omenja Sima Restic. Tudi on je vzel od Pala na kredit 500 
perperjev. 15 Vsi trije so bili družabniki v trgovski družbi, ki so jo ustanovili 22. sep-

presenli societa/e ego Stipan predictus el si111iliter ego Radivoy et dictus Vlatchus.fi·ater 111eus e/ quilihet 
noslrull! lenere dehe111us 110s el personas e11ius/ibet 1wstn1111 dilligenler el solicite exercere in Strebeniza 
el Ollllli alia term el loeo Sclavonie e/ lam per terrall! q1w111 per aq11w11 in illis tra.fighis. 111ercationih11s 
e/ exereiis et pro ut nohis el cuilibet nos/rum melius videbitur pro vtilitate prese11tis 110s/re societatis et 
eollegantie. Et /otius lueri quod seq11et11r ex presentis nos/re soeietale e/ collegantie .fierit el .fiere/, 
dehewtt /res parles q11aru111 ima tereia pars sil et esse deheal mei Stipani et alia due partes sini el esse 
deheant 111ei Radivoy. et dieti Vlatchi fratris mei. e/ si111iliter et esse deheanl de omni damno q11od 
scipien/ur quod averlat de11s. Et in .fine presentis soeielatis q11ilihet nos/rull! triw11 sociorum pre­
dictorum lene/ur e/ debel dare el ostendere societale nos/re predicte rationem ad clarull! .fi1e/w11 de 
omnibus el singulis gestis trafieatis et administmtis per quilihet nostrum in presenti 1wstre societale. Et 
tune quilihet partium videlieet llllll ego Stipanus q1wm ipsi Radivoy et Vlatehus extra/zere et aeeipere 
debemus ex 111onle societatis capita/e suprascriptis per quilibet nos/rum 111 .rnpra positis in presenti 
societale e11m parte /11cri sii·e damni c11ilibet nostr11m spec/a11ti et ve11ientis see1111d11m .fi1rmam prese11lis 
societatis et colleganlie. Et sit de presenti viagio. Et si 11/tra e/c. Re11u11tia11/es etc. Hec autem rnrta etc. 
Judex ser Johan11es de Volcio et Nicola de Ste/la testis, PAD, Debila notariae, knj. XIX, fol. 170 - 11. 5. 
1440. 

11 M. Spremic, Dubrovnik i Aragonci ( 1442-1495), Beograd 1972, 109-118; idem, Dubrovačka trgovačka 
društva u Despotovi ni Durda Brankovica. Zbornik Filozofskog fakulteta (Beograd), 13/1, 1976, 85-102. 

12 PAD, Debila notariae, knj. IV, fol. 75v. 
13 PAD, Diversa notariae, knj. VIII, fol. 51v. 
14 PAD, Debila notariae, knj. VII, fol. 124 - 12. I. 1368. 
15 Et volo q11od hee earla in n11/la c/ausula debea/ preJudicare earle societatis q11a111 habeo cw11 dieto 

Pa/le e/ Sy111e.fi·atri stw, ibid., knj. II, fol. 192. 
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tembra 1335. V družbo so vložili zelo velike vsote kapitala: Frane je vložil 1700 per­
perjev, Pale 1900 perperjev in Sima 1780 perperjev. Trgovska družba naj hi poslovala 
tri lcta. 16 Pale Restic je še v času obstoja in delovanja trgovske družbe kreditiral svoja 
družabnika Frana in Simo. 

Iz nekaterih popravkov v tekstu notarske imbreviature je prav tako razvidno, da je 
notar točno ločil bistvo formularja zadolžnice od formularja pogodbe o trgovski družbi. 
Vpisana je zadolžnica, toda tekst ni popoln, ker se konča pri navedbi vsote. Sledi 
opomba na margini: cassa quia sequitur in.fi·a. Dejansko sledi tekst pogodbe o trgovski 
družbi z istimi partnerji, ki so omenjeni v nedokončani zadolžnici. 17 V nekem drugem 
primeru je začel notar pisati formulo zadolžnice, toda jo je prečrtal in namesto nje 
vpisal pogodbo o trgovski družbi. 18 

V slovenskem zgodovinopisju se je problematike trgovskih družb prvi lotil Ferdo 
Gestrin. Možnost za to mu je nudilo bogato gradivo Piranskega arhiva, predvsem od 
leta 1325 dalje, ko so ohranjene serije knjig vicedominskega urada. Mesto Piran je bilo 
v srednjem veku eno pomembnejših središč neposredne in prehodne, zlasti pomorske 
trgovine ob obali slovenske Istre. 19 Ferdo Gestrin se je začel ob piranskem gradivu 
ukvarjati tudi s teoretskim proučevanjem ustanavljanja in poslovanja trgovskih družb. 
Najprej je v posebni razpravi obdelal delovanje komende v Piranu v 14. stoletju.20 V 
knjigi o pomorstvu srednjeveškega Pirana pa je v posebnem poglavju razširil prouče­
vanje tehnike trgovine še na ostale oblike trgovskih družb, na societas in compa!{nia.21 

V zvezi z opisano vsebino komende in kolcgance ter z označitvijo drugih sočasnih oblik 
tehnike pomorske trgovine v srednjem veku si Gestrin zastavlja vprašanje, kaj pravza­
prav pomenijo te oblike po svoji gospodarski vsebini. Odklanja tezo, po kateri nekateri 
zgodovinarji ocenjujejo komendo kot posojilo.22 Dubrovniško arhivsko gradivo potrjuje 
Gestrinove ugotovitve, do katerih je prišel na podlagi sicer skromnejšega piranskega 
arhivskega gradiva. Že dejstvo, da je bil traktator udeležen pri gospodarskih rezultatih 
podjetja, dokazuje, da komenda ni bila posojilo. Razliko med komendo in posojilom 
lahko zaznamo tudi, če primerjamo in analiziramo besedilo - formular komendine po­
godbe in zadožnice. Razne formalne podobnosti (npr. tudi terminologija) ne zmanj­
šujejo veljavnosti ugotovitve, da sta zadolžnica in pogodba o komendi pravno bistveno 
različni. Komendo bi po Gestrinu lahko označili kot pogodbo o investiciji in hkrati kot 
pogodbo o službi oziroma delu. 

V svojih delih je dal Ferdo Gestrin tisto metodološko podlago, na osnovi katere bo 
možno dalje razvijati njegove teze ob analizi mnogo obsežnejšega in konkretnejšega 
dubrovniškega arhivskega gradiva in ob tem proučevati specifičnosti dubrovniških 
trgovskih družb v vsej njihovi razsežnosti. 

16 lbid .. knj. II. fol. 53v. 
17 Ibid .. knj. XII. fol. 124v. 169. 
18 lbid., knj. XIV, fol. 386; ali primer: Ego Malchus Prihilm·ich co1ifiteor quod super se et 011111ia mea 

hona (oh/igo me dare et soli-ere Dohro111a110 Dahixinol'ich oleario ducatos auri sex) - ta tekst, ki je 
tekst obligacije v zadolžnicah, je prečrtan - quod ha/mi et recepi a Dohro111a110 Dahixinm>ich i11 so­
cietate ... , ibid., knj. XXIII, fol. 10- 17. 3. 1447. 

19 F. Gestrin. Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od 13. do konca 16. stoletja. Dela SAZU 
(Ljubljana). 15, 1965. 

2° F. Gestrin. Piranska komenda v 14. stoletju. Prispevek k problemu tehnike trgovine v srednjem veku, 
Razprave SAZU (Ljubljana), 5. 1966 (Haupmannov zbornik), 241-268. 

21 F. Gestrin. Pomorstvo srednjeveškega Pirana. Dela SAZU (Ljubljana). 21, 1978, 60-75; deloma se je 
dotaknil te problematike tudi v knjigi Slovenske dežele in zgodnji kapitalizem. Ljubljana 1991, 121-
123. 170, 190. 

22 F. Gestrin. ocena: Tomislav Raukar, Zadar u XV stoljecu. Ekonomski razvoj i društveni odnosi. Zagreb 
1977. Zgodovinski časopis (Ljubljana), 32, 1978, 347-349. 
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RIASSUNTO 

Contributo allo studio della commenda a Ragusa 

L'autore constata che a Ragusa la commenda non si discosta sostanzialmentc, sotto 
l'aspetto economico e giuridico, dalla commenda in gcnerc. Le norme fondamentali 
sulla commenda ragusea sono contemplate nello Statuta di Ragusa del 1272. Piu tardi, 
con la crescita dcgli affari e del commercio attravcrso le imprese commerciali, le norme 
statutarie rimasero solo quale fondamento pcr attivita bcn piu vaste. I soci infatti 
introducevano nuove norme dcttate dalla prassi. Nel periodo in cui Ragusa riconosceva 
il dominio veneziano, nella prassi commerciale ragusca si affermarono anche alcune 
forme diffuse a Vcnezia. I ragusei adottarono pcrcio la particolare terminologia com­
merciale dei vencziani A Venezia la commenda era indicata con il termine colle!{anza, e 
cosl era dcnominata anche a Ragusa. I ragusei modificavano a seconda delle nccessita 
le norme giuridiche vigenti gia nel XIV secolo. Le differcnze sono cosl notevoli e 
numerosc che possiamo parlare di diverse varianti di contratto di colleganza sccondo il 
diritto raguseo. Emergc cvidcnte la specificita dclla prassi commerciale ragusea. 

L'autorc ha prcso in considerazione anchc una questionc che nella storiografia 
ragusea e mondiale non ha ancora trovato una risposta dcfinitiva. La commenda o 
colleganza vienc considerata dai piu come una dellc forme di credito. In merilo si pone 
la questione se si possa e si debba indicare il socio (stans), chc ha investito del capitalc 
nella colleganza (commcnda), come un crcditore ed il trattario come un debitore. Ben­
che alle volte il socius stans ed il socius tractans corrispondevano formalmente alle 
condizioni di crcditorc e di dcbitore, la struttura del contratto della commenda o col­
leganza si distingue a tal punto dall'obbligazione che i notai in alcuni casi lo mettono in 
particolare evidenza. Nel saggio sono indicati diversi escmpi. 

Nella storiografia slovena, la problematica delle socicta commerciali e stala af­
frontata per primo da Ferdo Gestrin, grazie al ricco materiale custodito dall'Archivio di 
Pirano. Nei suoi lavori, Gestrin ha gettato le basi metodologiche che permetteranno in 
futuro di sviluppare le sue lesi, analizzando il bcn piu vasto materiale dell'Archivio di 
Ragusa, nonchc di studiare in tutte le sue esprcssioni le specificita delle societa com­
merciali ragusee. 
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RADE PETROVIČ: 

STARE I NOVE MANJINE - JUGOSLA VENSKI PRIMJER 

Kada se raspravlja o ulozi manjina u navoj evropskoj realnosti, odmah se namece i 
pitanje: kakvu ulogu mogu imati nacionalne manjine, stare ili nove, na bivšem jugo­
slavenskom prostoru odnosno u okvirima novostvorenih, nezavisnih nacionalnih drža­
va. Da bi na to zanimljivo i kompleksno pitanje što preciznije odgovorili neophodno je 
prije svega upoznati se sa novam realnošcu, sa novim stanjem koje je stvoreno poslije 
raspada Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije. I odmah se može odgovoriti 
sljedece: stanje je još kompleksnije i komplikovanije nego što je bilo ranije, posebno i 
zbog toga što je broj nacionalnih manjina povečan. Nekadašnji jugoslavenski konsti­
tutivni narodi postali su manjine. I to su te nove nacionalne manjine, uz uvijek veoma 
brojne stare. 

Danas govoriti o bilo kojoj temi koja ima istorijsku dimenziju a vezana je za "jugo­
slavenski prostor", pa i širi balkanski, postaje veoma delikatno. Ponekad čak i opasno. 
Varijantc tih opasnosti veoma su brojne te ponekad i veoma suptilne. Primjera je bez­
broj. Sve ovo odnosi se i na razgovor o nacionalnim manjinama ili "narodnostima" kako 
su one nazivane u socijalističkoj Jugoslaviji, :eočevši od 1963. godine (ustav). I to kako 
o onim "starim" (Albanci, Madžari, Slovaci, Cesi, Rusi, Rusini, Turci, Talijani, Bugari, 
Rumuni, Poljaci, Grci, Nijemci itd.) tako još i više "novim" - Srbi, Hrvati, Muslimani 
iliti Bošnjaci a ne Bosanci, Slovenci, Makedonci i Crnogorci. Poseban problem su ne­
kadašnji Jugoslaveni, dok je situacija sa Jcvrejima puno jasnija. Za Jugoslavene, 1 u 
pojedinim sredinama, odred jene nacije se "otimlju". Njihov broj im dobro dodje da po­
veča ju broj "svojih" pripadnika i možda dosegnu željenu cifru od 51 % što bi im onda 
omogučilo da imaju apsolutnu a ne relativnu vecinu. Težnja za apsolutnom vecinom je 
beskrajna, naravno "u ime demokratskog razvitka, a ne ne daj Bože hegemonije"! 

Uza sve ovo postaji još i cio niz poteškoca koje prvenstveno proizlaze iz pomanj­
kanja sadašnjih podataka toliko neophodnih u razmatravanju ove osjetljive materije. 
Vec na samom početku razgovora o bilo čemu iz problematike nacionalnih manjina, 
izbija spor oko, uzmimo, broja pripadnika odredjene manjine koja živi u nekaj državi. I 
dok jedni umanjuju stvarni broj, drugi ga svjesno i namjerno uvečavaju, kako bi i na taj 
način što jače naglasili potrebu "rješavanja" tog pitanja. O drugim pojedinostima i ka­
rakteristikama da i ne govorimo. Vec, na primjer, mjesecima traje spor izmedju Grčke i 
Albanije, mcdju ostalim i oko broja pripadnika grčke nacionalne manjine u južnoj 
Albaniji. I dok Grčka govori o 400.000 sjevero-epirskih (ili albanskih) Grka, Albanija 
ne poriče njihovo postajanje ali cifru svodi na nekih 60.000. Istina ni ovaj broj nije 
malen, ali je ipak u punom nesrazmjeru sa grčkim tvrdnjama. Ili pak neprekidni sporovi 
oko broja Hrvata u Srbiji, posebno Vojvodini,2 i Saveznoj Republici Jugoslaviji uopce, 
odnosno Srba u Makedoniji ili Hrvatskoj. Isto tako i Muslimana (Bošnjaka ne Bo­
sanaca) u Hrvatskoj. Tu je uvijek i problem koliko se muslimana izjašnjava kao Hrvat. 
Dugo traje spor oko broja Albanaca u Makedoniji, iz čega proizlaze važna pitanja 

1 Prilikam popisa stanovništva u kategoriju "Jugoslaven" upisivani su oni koji su se tako izjasnili, a po­
ticali su iz svih nacija i nacionalnih manjina (narodnosti). To izjašnjavanje je bilo u smislu nacionalnom 
(a ne u smislu državljanstva, iako i to postaji). Djeca iz mnogobrojnih mješovitih brakova izjašnjavala 
su se pretežno kao Jugoslaveni. Najbrojniji su bili oni iz redova Srba, Hrvata i Muslimana. Promjene se 
uočavaju izmedju jednog popisa stanovništva i drugog, a zavisile su često i od trenutnih političkih 
stavova. 

2 Tu se pokreču i pitanja nacionalnog imena, Bunjevci, Šokci itd. 
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ustrojstva nove države tj. dali cc ostati unitarna ili se pak transformirati u fcderativnu. I 
najnovi popis bilježi oko 22% Albanaca (tako je bilo i 1991. godine) dok Albanci tvrde 
da ih je oko 33%.3 Kako sveto pomiriti? Poznata su i prepiranja oko broja pripadnika 
talijanske nacionalne manjine kako u Sloveniji tako i u Hrvatskoj. Ili uzmimo položaj 
talijanske nacionalne manjine u Sloveniji te slovenačke u Italiji. Primjera se može 
redati bezbroj. Ali su dovoljni i ovi koje smo navcli za ilustraciju tvrdnje o poznatim 
sporenjima oko pripadnika odredjenc nacionalne manjinc u nckoj državi ili pojedinoj 
njenoj regiji. Ta sporenja nerijetko dobi vaju i medjunarodne dimenzije te tako još i više 
"zagadjuju" atmosferu koja je i onako zagadjena. 

No i pored svega toga postoje dosta pouzdani podaci, službenog karaktera, koje su 
dali zadnji popisi stanovništva u SFR Jugoslaviji iz godine 1981. i 1991. Oni su, bar za 
sada, do novih popisa u pojedinim novim državama, ipak najsigurnija osnova za pra­
čenje problematike nacionalnih manjina u cjclini. I to ne samo "starih" nego i "novih" 
koje su nastale upravo kao rezultat raspada Jugoslavije, gdjc neke današnje "nove" 
nacionalne manjine to nijesu bile. Iako smo svjesni da su nastale ogromne promjene 
ipak podaci dobiveni popisom 1981. čine nam se najpouzdanijim za našu analizu. 4 Ali 
koristimo i druge. 

Tema o kojoj je riječ ide u onu grupu koju obično nazivamo "pojave dugog trajanja". 
Na Balkanu nacionalne pa i druge manjine su toliko mnogobrojnc i raznovrsnc da je to 
jedna od izuzetno važnih karakteristika ovog prostora. Nema države koja nema 
nacionalnu manjinu, jednu ili više njih, ponekad i veoma brojnih. To je u najužoj vezi 
sa svojevremenim trasiranjem granica pojedinih nacionalnih država (Grčke, Rumunije, 
Bugarske, Turske, Albanije, Jugoslavije, Madjarske, Austrije, Italije). Neki zaista istak­
nuti istoričari i vrsni poznavaoci Balkana (Nikola Jorga iz Rumunije) čak su tvrdili da 
je nemoguce na Balkanu razgraničiti pojedine narode, pa sa njima i manjine, a da to 
ujedno bude pravedno i ne izaziva povremene ili trajne trzavice ili otvorene sukobe. 
Ponekad čak i ratove. Jugoslavenski prostor je samo umanjena slika svega toga balkan­
skog. Poznate su riječi Nikole Pašica, predsjednika Srpske vlade u toku prvog svjetskog 
rata. On koji je za mnoge uvijek bio simbol vclikosrpskog poimanja stvari uporno je 
tvrdio, u više na vrata, da je nemoguce povuci pravednu granicu izmed ju Hrvata i Srba a 
samim tim i Muslimana odnosno danas Bošnjaka. Za takve sredine, gdje je izmješano 
stanovništvo raznih vjera i nacija, on nije vidio rješenje ni u modelu federativne države. 
Zato je i njegova koncepcija prve jugoslavenske države izrazito unitaristička i centra­
listička a ne nacionalno pluralistička i federativna. 5 Istina to je tada bilo najuže vezano i 
sa stanjem moderne nacionalne svijesti kod svih stanovnika na tadašnjem jugoslaven­
skom prostoru. A poznalo je da je i to bilo veoma raznovrsno. I dok su jedni imali vec 
jako razvijcnu nacionalnu svijest drugi su tragali za vlastitim identitetam. Neki od tih 
procesa i danas traju. Šta onda danas reci na riječi Nikole Pašica o federaciji kada je 
propala i Titova federacija za koju se mislilo i govorilo da je najidealnije rješenje za 
jugoslavensku višenacionalnu, višekulturnu i viševjersku realnost. 

Gledajuci istorijski i iduci od početka 19. stoljeca može se pratiti ova problematika u 
nekoliko razdoblja. 

Prvo doba je 19. stoljccc i nastanak prvih nacionalnih država na jugoslavenskom 
prostoru - Srbije i Crne Gore. Tako je u procesu nastanka i izgradnje prve srpske mo­
derne države jedno od pitanja koje je trebalo rješavati bilo i pitanje "oslobodjenja" ne 
samo od turske vlasti nego i od turskog ili muslimanskog stanovništva. Ovo posebno iz 

3 
4 

5 

I po popisu iz 1994. godine Makedonija ima oko 1.930.000 stanovnika. 
Statistički godišnjak SFRJ. Savczni zavod za statistiku, Beograd 1985, citirano prema: S. Bianchini, 
Sarajevo le radici dcll'odio (Santjevo - korijeni mržnje), Roma 1993, na više mjesta. 
Izjava listu Morning Post (London), 17. 1 O. 1918; 8. Petranovič-M. Zečcvič, Jugoslavija 1918-1988. 
Tematska zbirka dokumcnata, Beograd 1988, 74. 
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gradova. Znači gradove je trcbalo nacionalno ili vjerski "čistiti". To traje dugo ali se 
vrši u saglasnosti sa turskim vlastima, pa najvecim dijclom i na bazi mcdjunarodnih 
ugovora. Mnogi su tada ( do 1878. godi ne) muslimani na pustili Srbi ju te se preseljavali 
u Bosnu i Hcrccgovinu i druge krajevc koji su bili pod turskom vlašcu. Bilo je pri torne 
i nasilja ali nije nikad dobivalo velike dimenzije kao što se to dcsilo u sadašnjem 
bratoubilačkom ralu. 

Poslije 1878. godine muslimani su u Crnoj Gori zaštičeni odredbama Berlinskog 
kongresa i to kao "vjerska manjina". Zato je na teritoriju Crne Gore ostao i jedan broj 
džamija. Poznata su iseljavanja Muslimana iz Bosne i Hercegovine, poslije 1878. 
godine i za vrijeme austrougarske uprave. Mnogi sele u Tursku ne samo iz vjerskih i 
nacionalnih razloga nego i ekonomskih. Treba se sjetiti samo poznate pjesme još po­
znatijcg i velikog Mostarca Alekse Šantica "Ostajte ovdjc ! ", up učene i hercegovačkim 
muslimanima. I njegov spomenik u Mostaru je tokom ovog rala srušcn kao i brojni 
spomenici pjcsnicima i opcenito piscima. Potsjetimo se samo na onaj Andricev u Više­
gradu, koji je bačcn u Drinu "da bi naučio plivati". 

Kraljevina Srba, Hrvata i Slovcnaca na oko 12.000.000 stanovnika imala je oko 2 
miliona nacionalnih manjina. Medju njima društevno i politički bila je najznačajnija 
njemačka nacionalna manjina, iako nije bila i najbrojnija. Manjinsko pitanje bilo je 
stalno "otvorcno" iako su bile poduzimane neke mjcrc oko zaštite nekih osnovnih prava. 
Ipak tu je bilo više nepravde nego pravde. 

Burni dogadjaji tokom drugog svjetskog rala i konkretna situacija na jugoslavcn­
skom prostoru donijeli su brojnc promjene. Po nekim nacionalističkim programima 
pojedine pripadnike nacionalnih manjina trebalo je jcdnostavno "izbrisati" kako bi se 
kabinctski zamišljeni "vlastiti" nacionalni prostor što bolje "očistio" ne samo od pri­
padnika pojedinih naroda (Srba, Hrvata, Muslimana, Slovenaca itd.) nego i pojedinih 
nacionalnih manjina. To "čišcenjc" je po nekim trebalo provesti "do uva". Razlozi za to 
ponckad su ležali i u vczivanju pripadnika pojcdnih manjina sa silama okupatora pa i 
domacih kvislinga. S druge pak strane partizanski pokrct, generalno uzevši, nacionalne 
manjine tretira kao ravnopravne. U odlukama Drugog zasjedanja Avnoja to se lijepo 
vidi. Najistaknutiji izuzetak je ipak njemačka nacionalna manjina, koja zbog svog 
položaja i odnosa prema Trecem Rajhu, poslijc drugog svjctskog rala praktično izče­
zava. Jedan broj njenih pripadnika borio se na strani Narodnooslobodilačkog pokreta. 
Sva su ova pitanja još uvijek nedovoljno proučena i naučno interpretirana te i neoslo­
bodjena od poznatih političkih i navijačkih strasti. 

Socijalistička Jugoslavija u okviru koncepta rješavanja nacionalnog pitanja garan­
tirala je sva prava i nacionalnim manjinama. Taj primjcr se dugo vremena iznosio kao 
vcoma pozitivan na brojnim skupovima kako domacim tako i medjunarodnim. Po 
ustavu iz 1963. bila je zamijenjena formulacija "nacionalna manjina" i uveden termin 
"narodnost", kako bi se što više istakao ravnopravan položaj nacionalnih manjina u 
odnosu na konstitutivne i vecinske narode u Socijalističkoj Fedcrativnoj Republici 
Jugoslaviji. Sa otvaranjem globalne krize u jugoslavenskom društvu i ovdje su se počeli 
javljati ozbiljni problemi, prije svega sa veoma brojnom albanskom narodnošcu na 
Kosovu i Metohiji ali i u Makedoniji i Crnoj Gori. Pa i danas, kada su vec stvorene 
nove nacionalne i nezavisne države i kada se ponovo prcgovara sa Italijom oko revizije 
Osimskih ugovora, ističe se pozitivan primjer rjcšavanja pitanja položaja talijanske 
nacionalne manjinc, uzmimo u Sloveniji, usporedjeno sa još uvijek otvorenim pitanjem 
položaja, daleko brojnijc slovenačkc manjine u Italiji. I to je samo jedan dio pozitivnog 
jugoslavcnskog nasljijedja u oblasti politike prema nacionalnim manjinama. 

Uz ovaj sasvim kratak pregled istorijskog hoda nacionalnih manjina na jugoslaven­
skom prostoru, treba dodati i još ponešto. 

Naše doba sve više stavlja u centar pažnje istorijske dimenzije onoga što zavemo 
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manjinom. To su pitanja: kakav je odnos "starosjedilaca" (vecine) i manjine, odnosno 
da Ji neka manjinska grupa zaista može biti tretirana kao manjina ako na odredjenom 
prostoru živi stojecima? Da Ji su manjinska prava samo dio ljudskih prava? Uostalom, 
kao i nacionalna prava. Kako osigurati manjinama kao i svim gradjanima sva ljudska, 
što znači i gradjanska prava? Da Ji ih politikom i konkretnim mjerama svjesno "tjerati" 
u geto ili pak afirmirati kao ravnopravne gradjane koji su rodjeni na istom prostoru kao 
i vecinski narod ili su kasnije došli. Jasno je da se ovdje radi o dubljim pitanijma 
razvitka demokracije i slobode. Jer brojne deklaracije, rezolucije i drugi akti koji go­
vore o ravnopravnosti svih gradjana ne mogu negirati konkretnu praksu postojanja 
gradjana prvog, drugog pa i treceg reda. A to je danas najvecim dijelom realnost na 
jugoslavenskom prostoru. Puno je straha, a on je ponekad iracionalan. 

Tu su još i pitanja vjere, kulturnog razvoja, pisma i jezika, ali i ekonomskog 
položaja. Jedno od najdclikatnijih pitanja je sigurno i pitanje veze sa maticom sa 
matičnom zemljom, iako i to opel otvara cio niz pitanja, što je to matica ili matična 
zemlja. 

Nacionalne manjine na jugoslavenskom prostoru mogu se podijeljiti na one koje su 
imala ili imaju neposrednu vezu odmah preko granične linije sa svojom maticam, i one 
koje to nemaju. U prvu grupu idu Slovenci u Italiji i Talijani u Sloveniji, ali isto tako i 
Madjari. Ili pak Talijani i Madžari u Hrvatskoj, te posebno Hrvati u Madžarskoj i 
Austriji. Ili uzmimo Madžari i Srbi, te Srbi i Rumuni odnosno Srbi i Bugari. Posebno 
karakterističan je problem Albanaca kako u Srbiji tako i Crnoj Gori i Makedoniji. Sa 
"novim" nacionalnim manjinama to pitanje postaje još i delikatnije i osjetljivije. Sada 
jedan broj nekadašnjih konstitutivnih naroda postaje nacionalna manjina u novostvo­
renoj državi. Uzmimo samo primjer Hrvata u Sloveniji. Hrvati su sada postali najveca 
tj. najbrojnija nacionalna manjina u Republici Sloveniji (oko 55.625).6 Možda je ovaj 
broj nešto i manji ali sigurno je da ce Hrvati ostati i dalje najveca nacionalna manjina u 
Sloveniji. Brojni su i drugi primjeri kako za Srbe, Muslimane (Bošnjake), Crnogorce, 
Makedonce pa i Slovence, uzmimo upravo u Hrvatskoj (22.376).7 Drugu grupu čine one 
manjine koje imaju svoju maticu dalje ili daleko od zemlje u kojoj žive kao Rusi, 
Rusini, Česi, Slovaci, Turci itd. Opet, jedan broj manjina su Slaveni dok drugi to nijesu. 
Dodamo li ovome brojne gastarbajtere ili još brojnijc danas izbjeglice (neki ih nazivaju 
izjelice) posebno u Hrvatskoj, Sloveniji te Savcznoj Republici Jugoslaviji onda tek 
možema naslučivati što se sve iz ovoga može izleci. Procesi su još u toku. Neobično je 
važna i teritorijalna rasprostranjenost nacionalne manjine. 

Obično se kaže da je bogatstvo jedne zemlje u raznovrsnosti a da su manjine most za 
dobre odnose. Ima puno takvih primjera. Ali ne treba takodjer zaboraviti da su manjine 
veoma često služile za brojne manipulacije matične zemlje koje su se ne rijetko za­
vršavale u krvi. I velesile ponekad učestvuju u tim manipulacijama. Primjeri sa jugo­
slavenskog prostora danas toliko su brojni i poučni da ih posebno ne treba ni navaditi. 
Treba se sjctiti i prvog svjetskog rala i propasti Austro-Ugarske. 

Uzimajuci sve ovo u obzir pogledajmo kako sada izglcda nova realnost na 
jugoslavenskom prostoru. Tu su nove nacionalne i nezavisne države - Slovenija, 
Hrvatska, Bosna i Hercegovina, Savezna Republika Jugoslavija (Srbija i Crna Gora) te 
Makedonija. Svaka od njih sa brojnim nacionalnim manjinama kako starim tako i 
novim. 

Polazeci od činjenice da u svijetu postoji oko 180 država, a da ih je man je od 20 koje 
imaju izrazitu jednonacionalnost (95% i više pripadnika jedne nacije), države na jugo­
slavenskom prostoru možemo razvrstati u četiri grupe: 

6 Popis iz 1981. godine. 
7 Isto. 
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I. Republika Slovenija 
II. Republika Hrvatska i Savezna Republika Jugoslavija 
III. Republika Makedonija 
IV. Republika Bosna i Hercegovina. 

I. Republika Slovenija 

Slovenija je nacionalno najhomogcnija država sa cirka 92% Slovenaca. Manjine čine 
prema lome svcga oko 8%. Ovi brojcvi mogu biti nešto i drugačiji, ali ne mijenjaju 
suštinu naše teze. Po ovim procentima Slovenija je najbliža onoj grupi od 20 zcmalja 
(država) u svijctu koje imaju najhomogcnijc stanovništvo (cirka 95% i više pripadnika 
vccinskog naroda). U konkretnom slovenačkom slučaju od cirka 1.891.864 stanovnika 
Slovenaca je bilo 1.712.445 (oko 92%) a pripadnika nacionalnih manjina oko 181.718 
(oko 8%). Starc nacionalne manjinc su: Madžari (9.426), Talijani (2.187, dok se ne­
davno pomcnula i cifra od oko 3.000), Albanci (l.985), te Česi (433), Slovaci (144), 
Bugari (105), Rusi (94), Turci (87), Rusini (54). Puno su ipak brojnijc pa tirne i 
značajnije nove nacionalne manjinc. To su Hrvati (55.625), Srbi (42.182), Muslimani 
(13.425), Crnogorci (3.217), Makedonci (3.288), te ostali (3.206). Otvoreno je i pitanje 
Jugoslavcna (26.263). 

Sasvim je jasno da je jcdan broj pripadnika novih manjina smanjcn u odnosu na 
naprijcd navedene cifre. Mislimo prije svcga na iscljavanjc iz Slovenije (neka vrsta 
"ctničkog čišcenja") ranijih brojnih federalnih činovnika (carina, pogranična policija i 
druge službe) kao i oficira i gradjanskih lica na radu u bivšoj Jugoslavenskoj Narodnoj 
Armiji iz svih nacija, od Srba pa do Crnogoraca. Isto tako odselio se i odredjcn broj 
Slovenaca (opel neka vrsta "etničkog čišcenja") iz bivših republika Socijalističke 

Federativne Republike Jugoslavije, tako da bi se možda moglo očckivati da je proccnat 
Slovcnaca i veci od 92%. Odnosno nacionalnih manjina ispod 8%. To cc vjerovatno 
pokazati novi popis stanovništva. Ipak je ncosporno, kao prvo, da se broj nacionalnih 
manjina osjctno povcčao sa nekoliko novih i najbrojnijih. I drugo, da su Hrvati postali 
najveca nacionalna manjina. Ima ih skoro 20-ak puta više nego, uzmimo, Talijana. 
Osim toga Hrvati su i po lome posebno značajni što je Republika Hrvatska granična 
zemlja sa Slovcnijom, dok drugi to nijesu (Srbi, Muslimani i ostali). Vec smo rekli da 
brojne izbjeglice (prognanici) obogačuju ovu sliku. A i pitanje brojnih gastarbajtcra 
mora se sada valorizirati u svijctlu novo nastalih odnosa. Vjcrovatno u povecanom 
broju pripadnika novih nacionalnih manjina leži i dio pooštrenih razloga za teže 
dobivanje slovcnačkog pasoša. Nešto od toga cc se postcpeno mijenjati sa punim 
ulaskom Slovenije u Evropsku Uniju. Razumljivo je ipak da sve ovo stavlja mladu 
državu pred nove probleme ali i zadatke, od čijeg što uspijcšnijeg i savremenog rješenja 
cc u mnogomc zavisiti stabilan i harmoničan razvoj na svim poljima. Da Ji ce se Re­
publika Slovenija razvijati kao "otvorcno društvo" ili ne u mnogome zavisi i od demo­
kratskog rješavanja pitanja prava i obaveza nacionalnih manjina. Ono što je neosporno, 
njeni problemi su daleko manji nego svih ostalih novih država na jugoslavenskom 
prostoru, s obzirom da je Slovenija nacionalno najujcdnačcnija, a da su nacionalne 
manjinc rasprostranjene na širokom prostoru, tj. nijesu teritorijalno koncentrirane. 

Van Slovenije, uvijek na jugoslavenskom prostoru, bilo je Slovenaca u Hrvatskoj 
(25.136), Srbiji 12.006 (Uža Srbija 8.207, Vojvodina 3.456, Kosovo 343), Bosni i 
Hercegovini (2.755), Makedoniji (648), Crnoj Gori (564). U Italiji, i to najvecim 
dijelom uz granicu, živi velika slovenačka manjina. Računa se na oko 90.000 - u po­
krajini-regiji Friuli - Venecija Gjulija odnosno u provincijama Trst, Gorica i Udine. Za 
Slovence u Austriji i Madžarskoj nemamo podatke, dok oni u velikom svijetu nijesu 
obuhvačeni ovom analizam. 
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U drugu grupu ulaze Hrvatska (78,1 %) i Savezna Republika Jugoslavija (oko 77%). 

II. Republika Hrvatska 

Po popisu iz 1981. godine jasno je da su podaci nešto drugačiji od onih koje je 
objavio hrvatski statistični zavod u Ljetopisu statističkom za 1992. Zato se služimo 
podacima iz Ljetopisa, a na odgovarajucim mjestima, gdje su neke razlike vece, 
iznijecemo i ranije podatke. Hrvatska je po popisu iz 1991. godine imala 4.784.265 
stanovnika. 8 Od toga Hrvata je bilo 3. 736.356 (78, 1 % ) te nacionalnih i ostalih manjina 
1.047.909 (21,9%). Sadašnje stanje je: proccnat Hrvata je povečana manjina smanjen. 
Abecednim redom navedeni, po podacima iz Ljetopisa, pripadnici nacionalnih i ostalih 
manjina su: Albanci (12.032), Austrijanci (214), Bugari (458), Crnogorci_(9.784), Česi 
(13.086), Grci (281), Makedonci (6.280), Muslimani (43.469), Nijemci (2.635), Poljaci 
(679), Romi (6.695), Rumuni (81 O), Rusi (706), Rusini (3.253), Slovaci (5.606), 
Slovenci (22.376), Srbi (581.663 ili 12,2% ), Talijani (21.303), Turci (320), Ukrajinci 
(2.494), Vlasi (22), Židovi (600). Zatim "Ostali" (3.012), "Neopredjcljeni" (73.376 ili 
5%), "Nepoznati" (62.926), "Regionalna pripadnost" (43.493), te Jugoslaveni (106.041 
ili 2,2%).9 

Bitne promjene su vezane za Srbe koji su najbrojniji. Osim toga po svim hrvatskim 
ustavima poslije 1945. godine Srbi su bili konstitutivan narod u Republici Hrvatskoj, 
bilo narodnoj ili socijalističkoj. Po Ustavu Republike Hrvatske od 22. prosinca 1990. 
godine Srbi su postali nacionalna manjina kao i ostali. Na lom pitanju izbio je žestok 
spor koji je prerastao u pobunu i pravi rat u odredjenim zonama Hrvatske koje nase­
ljavaju pretežno Srbi. Podršku pobunjenim Srbima dali su Srbija i Crna Gora odnosno 
Savezna Republika Jugoslavija. Pale su mnoge žrtve sa još brojnijim prognanicima i 
izbjeglicama, kako Srbima tako i Hrvatima. Cirkulira cifra od 300.000 Srba koji su 
poginuli, izbjegli iz raznih razloga, ili su bili prognani. Prclazili su kako u Bosnu i 
Hercegovinu tako i u Saveznu Rcpuhliku Jugoslaviji, pretežno Srbiju. Puno ih je otišlo i 
u "bi jeli svijct". Nemamo podataka koje bi mogli suprotstaviti ovoj zaista vclikoj cifri, 
ali nam se ipak čini da je pretjerana. No i pored svega toga dok ne budu iznijeti pre­
cizniji podaci, Srbi su i dalje najbrojnija nacionalna manjina u Republici Hrvatskoj. 10 

Mnogo toga oko "srpskog pitanja" u Hrvatskoj još uvijek je otvorcno, počevši od 
UNPA-zona pa do Srba u gradovima Hrvatske, odnosno od neprihvatanja manjinskog 
statusa pa do ideja o autonomiji ili čak federaciji. Mnogo toga zavisi od globalnih 
rješenja za cijclo srpsko-hrvatsko-bosansko jezička područje. Nadati se je i požcljeti da 
se pozitivna rješenja što prije pronadju i tako dcrinitvno zaustavi jedan krvav i po 
mnogo čemu iracionalan ral, ne samo na bojnom polju. Pozitivna tradicija iz hrvatsko­
srpskih odnosa lome može pomoci, s tim da nepozvani ne odmažu. 

Sa Muslimanima je situacija nešto drugačija. I tu je poslije popisa 1991. godine bilo 
primjedhi koje su javno iznijete i u tisku. Prof. Šemso Tankovic, sveučilišni profesor i 
statističar, predsjednik Stranke Demokratske Akcije za Hrvatsku (muslimanska stran­
ka), procjenio je da u Hrvatskoj ima oko 6,5% Muslimana ili oko 300.000. Po jednim 
podacima u Hrvatskoj je bilo 1981, godine 23.740 Muslimana, a po Ljetopisu vec 
citiranom puno više - 43.469, ali ipak puno ispod broja od 300.000. Da li se i ovdje radi 
o toliko istorijski poznatom "opredjeljivanju" muslimana ili kasnijem stvarnom de-

8 Po popisu iz 1981. godi ne imala je oko 4.601.469 stanovnika. 
9 Po popisu iz 1981. godine bilo ih je 379.057. 
IO Ogroman izbjeglički val Srba iz Zapadne Slavonije i Kninske krajine, Korduna i Banije u pravct1 Bosne 

i Hercegovine i Savezne Republike Jugoslavije, poslije kratkih vojno-policijskih akcija Hrvatskc 
("Blijcsak" i "Oluja") 1995. godi ne, stubkom je promijcnio istorijsku situaciju Srba u Hrvatskoj. Kada 
se bude vršio popis stanovništva u Rcpublici Hrvatskoj dobice se i tačan hroj Srba. 
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klariranju kao Muslimani iliti u zadnje vrijeme Bošnjaci (ne Bosanci) ali i kao Hrvati, 
leško je precizno reci. Podaci koje je objavio Ljelopis na to upučuju, bar na prvi pogled. 

Neobično oscilira i broj Jugoslavena. Dokih je po podacima iz 1981. godine bilo 
379.057, u Ljelopisu se navodi broj od 106.041.Vjerovalno se ovdje radilo o daljem 
raščlanjivanju vece cifre. Nijesu ne zanimljive cifre relativno velikog broja "Ne­
opredjeljenih", "Nepoznatih" ionih koji su izjavili "Regionalnu pripadnost". 

Ne ulazeci u brojne druge pojedinosti, za našu temu je bitno da se broj nacionalnih 
manjina povečao. Uz značajan broj, neke od njih, kao Slovenci, Srbi, Muslimani­
Bošnjaci i Crnogorci imaju i neposrednu vezu sa matičnom državom ili nacijom -
Slovenijom, Bosnom i Hercegovinom, Srbijom i Crnom Gorom odnosno Saveznom 
Republikom Jugoslavijom. A od stranih manjina to su Talijani (sa Italijom), i Madžari 
(sa Madžarskom). Hrvati u Austriji takvu vezu nemaju. 

U Hrvatskoj postoje i brojne izbjeglice i prognanici iz Bosne i Hercegovine, pre­
težno Muslimani-Bošnjaci i Hrvati iz Bosne i Hercegovine ali i nešto Srba i drugih. Od 
ranije je poznat fenomen i gastarbajtera. lzbjcglica ima oko 400.000, što je zaista ogro­
man broj, sa svim problemima koji iz toga proizlaze. A vjerovatno bi bio jedan broj i 
onih koji bi željeli da tu trajno ostanu. Zato su i u Hrvatskoj, sada još i više možda nego 
ranije, nacionalne manjinc postale mjcrilo istinskog demokratskog razvoja uz osigu­
ranje evropskih standarda u ovoj osjctljivoj oblasti. Donijcti su još 1991. moderni pro­
pisi kao Ustavni zakon o ljudskim pravima i slobodama i o pravima ctničkih i nacio­
nalnih zajednica ili manjina u Republici Hrvatskoj. Medjutim, praksa je nešto drugačija, 
iz brojnih razloga pa činjenice da je država djclimično bila u ratu, te sigurno nije na 
nivou citiranog ustavnog zakona. Hrvatske v lasti javno izražavaju spremnost da srpskoj 
manjini osiguraju sva prava po evropskim standardima. 

Godine 1981 Hrvata u Socijalističkoj Fcdcrativnoj Republici Jugoslaviji je bilo 
4.428.005. Van Hrvatskc najveci broj je živio u Bosni i Hercegovini (758.140), Srbiji 
149.368 (Uža Srbija 31.447, Vojvodina 109.203, Kosovo 8.718), te ncšto manje u 
Sloveniji (55.625), Crnoj Gori (6.904) i Makedoniji (3.307). 

II. Savezna Republika Jugoslavija 

Prema podacima iz 1981 ima 77% Srba i Crnogoraca, kao konstitutivnih naroda, ili 
oko 6.748.596 stanovnika (Srbi 6.201.562 a Crnogorci 574.954) živi u Saveznoj Re­
publici Jugoslaviji. Nacionalne manjine broje 23% stanovnika ili 3.535.306, od čega 
stare nacionalne manjine 2.359.686 a nove 1.175.620 stanovnika. Savezna Republika 
Jugoslavija ima ukupno 10.283.902 stanovnika. Najvece stare nacionalne manjine su: 
Albanci (1.768.097), Madžari (390.706), Slovaci (73.240), Rusi (53.852), Bugari 
(36.209), Rusini (19.776), Turci (13.957), Česi (3.277) i Talijani (572). A od novih 
nacionalnih manjina to su: Muslimani (293.246), Hrvati (156.272), Makedonci (49.864) 
i Slovenci (12.570). Tu sujoš i veoma brojni Jugoslaveni (473.184) i nešto manje brojni 
"Ostali" (169.564). 

Sasvim je jasno da je i ova slika danas dosta izmijenjena. Osim toga na teritoriji 
Savezne Republike Jugoslavije ima oko 400.000 izbjeglica i prognanika pretežno iz 
Bosne i Hercegovine i Hrvatske. Spominje se čak cifra od oko 350.000. Detaljnijih i 
pouzdanih podataka još uvijek nema. A bili bi jako korisni. 

Od starih nacionalnih manjina najvece su albanska i madžarska. Od novih na prvom 
mjcstu su Muslimani (neki se nazivaju i Bošnjaci, najvecim dijelom su Sandžaklije) i 
Hrvati. Vjerovatno je došlo i do raslojavanja Jugoslavena, pa ce biti zanimljivo vidjeti 
nove podatke kad bude vršen novi popis. Istina suština naziva Jugoslaven se pro­
mijenila. Zanimljivo je da se poznali književnik Aleksandar Tišma izjašnjava kao "ex 
Jugoslaven", a u torne nije usamljen. Pitanje manjina, posebno onih novih je i dalje 
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otvoreno, naročilo zbog toga šlo još uvijck Savczna Republika Jugoslavija, Republika 
Hrvatska te Republika Bosna i Hercegovina nijesu potpuno normalizirali odnose. No 
najvecu tcžinu nekako ima albanski problem na Kosovu. Brojnost "manjinc", koja je 
tamo velika vecina, kao i činjcnica da se nalazc na granici prema Rcpublici Albaniji i 
Rcpublici Makedoniji problcmatici Albanaca u Savcznoj Republici Jugoslaviji daje 
poseban značaj i medjunarodne dimenzije. Ne zaboravljamo naravno ni brojne Albance 
u Crnoj Gori. Kao i u ostalim novostvorenim državama pitanje nacionalnih manjina je i 
za Saveznu Rcpubliku Jugoslaviju jc<lno od temeljnih pitanja njenog daljcg, razumije se 
demokratskog razvoja. Interes Hrvatske za Hrvate u Vojvodini kao i Bosne i 
Hercegovine za Muslimane u Sandžaku (srpskom i crnogorskom) cijeloj ovoj složenoj 
problcmatici daje i poscbnu dimenziju. Pri lome ne gubimo iz vida ni sadašnju stra­
vičnu zavadjcnost i mržnju, kojc ipak dominira ju. Obicno se kaže da je najbolji lijek za 
to vrijcme. 

Ako pak izdvojeno analiziramo Crnu Goru i Srbiju, te unutar ovc posljednje Kosovo 
i Vojvodinu dobivamo ovu sliku: 

Republika Crna Gora: Od ukupno 584.310 stanovnika u Crnoj Gori, bilo je svcga 
56% Crnogoraca ili 400.488. Na manjine, stare i nove, otpada preostalih 44% ili 
183.822. Van Crnc Gore je bilo 178.535 Crnogoraca, od čega najviše u Srbiji 147.466 
(Uža Srbija 77.134, Vojvodina 43.034, Kosovo 27.028). Od starih manjina bilo je 
Albanaca (37.735), Madžara (238), Rusa (159), Turaka (67), Čeha (52), Talijana (45), 
Slovaka (33), Bugara (24) i Rusina (19). U nove manjinc ubrajamo Muslimane (neki se 
danas nazivaju i Bošnjaci) 78.080, Hrvate (6.904), Makedonce (875), Slovenec (564). 
Brojni, ali ne prebrojni, su bili Jugoslaveni (31.243) te dosta mali broj Ostalih (2.136). 
Crnogorci su još bili u Bosni i Hercegovini (14.114), Hrvatskoj (9.818), Makedoniji 
(3.920) i Sloveniji (3.217). 

Iz svcga proizlazi da su najbrojnije manjinc Muslimani i Albanci, a puno manje 
Hrvati i ostali. Muslimanima i Albancima treba dodati i vjcrsku komponentu, kao 
uostalom i u Srbiji. Broj onih koji su se izjasnili kao Srbi bio je izrazito malen 
(19.407). 11 Hrvati pak koncentrirani su u Boki Kotorskoj i na Crnogorskom primorju 
(Kotor, Budva, Bar). Njihov položaj nije loš izuzev pojedine izolirane incidente. 12 

Muslimani, od kojih se neki danas izjašnjavaju kao Bošnjaci, najbrojniji su u 
crnogorskom dijclu Sandžaka (opčine Plav, Beranc-Ivangrad, Rožaje, Plevlja i Bijelo 
Polje) ali i u Baru, Ulcinju i Podgorici. 

Republika Srbija: Od ukupno 9.313.676 stanovnika koje je imala Srbija 1981. 
godine 13 na Srbe je otpadlo 6.182.155 (66,3%) te Crnogorce 147.466 (l,6%) dok su 
nacionalne manjine brojile oko 2.984.055 (33,1 % ). Srbija je nekako naj bogatija nacio­
nalnim manjinama i to vcoma brojnim, kako starim tako i novim. Stare nacionalne 
manjine su: Albanci (l.303.034), Madžari (390.468), Slovaci (73.207), Rusi (53.693), 
Bugari (36.185), Rusini (19.757), Turci (13.890), Česi (3.225), Talijani (527) i drugi. 
Nove nacionalne manjine čine Muslimani (215.166), Hrvati (149.368), Makedonci 
(48.989), Slovenci (12.006). Muslimani, od kojih se neki danas nacionalno deklariraju 
kao Bošnjaci, pretežno su naseljeni u srpskom dijelu Sandžaka (današnje opcinc Novi 
Pazar, Sjcnica, Tutin, Prijepoljc, Priboj i Nova Varoš) koji najdirektnije graniči sa 

11 Podaci za 198 1. godim1. 
12 Intervju Msgr. Iva Gugica, biskupa Kotorskog, Vrijeme gradi, vrijeme razgradjuje. Dubrovački vjesnik 

(Dubrovnik), 20.8.1994, 7. 
13 J. Pirjevec, II giorno di San Vito, Jugoslavia 1918-1992, Storia di trna tragedia (Vidovdan, Jugoslavija 

1918- 1992, povijcst jcdne tragedije), Torino 1993, 546, navodi ovc procente za Socijalističku Fede­
rativnu Republiku Jugoslaviju: Srbi 36,3%, Hrvati 19,7%, Muslimani 8,9%, Slovenci 7,8%, Albanci 
7,7%, Makedonci 5,9%, Crnogorci 2.5%, Madžari 1,9% i Ostali 3,9%; postoji i slovenačko izdanje 
Pirjevčeve knjige: Jugoslavija 1918-1992. Nastanek, razvoj ter razpad Karadjordjeviceve in Titove Ju­
goslavije, Koper, 1995. 
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Bosnom i Hercegovinom. Ima ih dosta i u Beogradu, posebno onih iz Bosne i Her­
cegovine. Hrvati su u Vojvodini i Beogradu. Visok je i broj Jugoslavena (441.941) 
posebno u užoj Srbiji (272.050) i Vojvodini (167.215) dok je na Kosovu to zane­
marljivo malo (2.676). Ostalih je bilo oko 167.428. Srba u Socijalističkoj Fcderativnoj 
Rcpublici Jugoslaviji bilo je 1981. godine oko 8.140.450. 

Unutar Republike Srbije postojc i dvije Autonomne pokrajine - Vojvodina i Kosovo. 
U njima je stanje ovakovo: 

Vojvodina: Imala je 2.034.772 stanovnika, a od toga su Srbi 1.107.375. i Crnogorci 
43.304. To je iznad 50%. Vojvodina je uvijck bila poznata po brojnim nacionalnim 
manjinama kojc su se tu ukrštavale kao na nijednom prostoru bivše Jugoslavije. Ona je 
poznata i kao zemlja doseljenika - "dodjoša". Uvijek je bila isticana i harmonija u 
odnosima, uz uobičajenc teškočc koje normalno prale te odnose. Nove nacionalne 
manjinc su: Hrvati (109.203), Makedonci (18.900), Muslimani (4.930), Slovenci 
(3.456). Kao što je vec navedeno velik je i broj Jugoslavena (167.215), dok su "Ostali" 
brojali oko 42.010 stanovnika. Starc nacionalne manjine, slavenske ili ncslavcnskc, su: 
Madžari (385.356), Slovaci ( 69.549), Rusi ( 4 7 .289), Rusi ni (19.305), Albanci (3.814 ), 
Česi (2.012), Bugari (2.525), Turci (1959, Talijani (146) i drugi. Granično su vezani sa 
matičnim zemljama Madžari i Hrvati kao i nešto Rumuna. Ali su veoma važne i veze 
vojvodjanskih Srba sa Srbima u Hrvatskoj (Slavoniji i Sremu) kao i onim malo­
brojnijim u Madžarskoj i Rumuniji. Veliki je broj izbjeglica Srba došao u Vojvodinu. 
Inačc Madžara u Socijalističkoj Fcderativnoj Republici Jugoslaviji 1981. godinc bilo je 
oko 426.796. 

Od ukupno 1.730.367 Albanaca koji su živjcli u Socijalističkoj Fedcrativnoj Repub­
lici Jugoslaviji 198 l. godine na Kosovu ih je bilo 1.226.736. Uporedjcni sa ukupnim 
brojcm stanovništva na Kosovu (l.584.440) oni su činili vccinu od oko 77%. Ostale 
manjine su dosta male, mislimo na stare. To su: Turci (12.513), Bugari (161), Madžari 
(147), Česi ( 43), Slovaci (37), Talijani (23), Rusi (17), Rusini (5). Od jugoslavenskih 
naroda tu je bilo: Srba (209.497), Muslimana (58.562), Crnogoraca (27.028), Hrvata 
(8.718), Makedonaca ( 1.056), te Slovcnaca (343). Veoma brojni su bili "Ostali" 
(35.108) za koje je leško reci ko su, te malobrojni Jugoslavcni (2.676). Stanje je danas 
jako promjenjcno tako što je puno porastao inače velik broj Albanaca a smanjen ionako 
mali broj Srha i Crnogoraca kao id rugih jugoslavcnskih naroda. Po sastavu stanov­
ništva Kosovo je postalo jedna od najneuralgičnijih tačka Balkana. To je povezano i sa 
činjenicom da se hrojni Albanci nalaze kako u Makedoniji i Crnoj Gori, pa i u samoj 
Srbiji, tako i u Grčkoj. Njihov demografski prirast je izuzetno velik. Na Kosovu, s ob­
zirom na prošlost srpskog naroda kao i činjcnicu da se lamo nalaze neki od najzna­
čajnijih spomenika srpskog naroda i posebno Srpske pravoslavne crkvc, može se 
govoriti o izvjcsnom sukobu istorijskog i prirodnog prava, tj. prava na prošlost i prava 
na buducnost. Naci skladnu mjeru i pomiriti toliko različite interese pravo je umijecc. U 
zaista napetoj situaciji koja lamo vlada, posebno zbog vclikog sužavanja tradicionalnih 
autonomnih prava u ovoj pokrajini, poželjcti je da se iz svega što prije izadjc i nadju 
rješcnja na savrcmenim osnovama i postojecim evropskim standardima. Religijske 
razlike ovdje još više utiču na povečanu napetost. 

III. Republika Makedonija 

Mješavina naroda i narodnosti (nacionalnih manjina) jedna je od glavnih karak­
teristika i za Makedoniju. Podaci koje donosimo to lijcpo ilustriraju. !mala je l. 909.136 
stanovnika, a od toga 1.279.323 Makedonaca (od ukupnih 1.339.727 u Socijalističkoj 
Federativnoj Rcpublici Jugoslaviji) ili oko 68%, dok je na sve ostale otpadalo oko 
626.527 stanovnika (32%). Tu su najbrojnijc stare nacionalne manjinc, na prvom mjestu 
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Albanci, njih oko 377.208 (oko 22%) te Turci (86.591). Ostalo su bili Bugari (1.980), 
Madžari (280), Česi (164), Rusi (97), Rusini (23), Talijani (96), Slovaci (67) i neke 
druge manjc grupe. Od novih to su: Srhi (44.468), Muslimani (39.513), Crnogorci 
(3.920), Hrvati (3.307) i Slovenci (648). Ostalih je bilo relativno mnogo (51.950) dok 
su Jugoslavcni relativno najmalobrojniji (14.225). 

Jasno je iz prednjih cifara da je osnovni problem makedonsko-albanski. To na neki 
način prcdodredjuje i teritorijalna rasprostranjenost Albanaca. Oni se najvccim dijelom 
nalazc uz zapadnu Makedonsku granicu i nadovezuju se direktno na Albance u Albaniji. 
To su mjcsta Gostivar, Tetovo, Dcbar i Kičcvo te Skopje kao velika gradska aglo­
meracija u kojoj se nalaze brojni stanovnici iz svih nacionalnih grupa. Na sjevernoj 
granici Makedonija je u direktnoj vezi s Kosovom kao i onim predjclima južne Srbije 
gdjc ima dosta Albanaca. Ovo je rezultiralo zahtjevom, poslije propasti Jugoslavije, 
jako prisutnim, da se albanskoj manjini prizna status konstitutivnog naroda što onda 
direktno treba da vodi u federativnu državu Makedoniju. Tu se potežu brojni argumenti 
od kojih je uvijek najaci onaj brojčani. Naime stalno se tvrdi, iz rcdova Alhanaca, da 
njih ima oko 33% kako to pokazuju statistike. Nije za potcijeniti ni broj od oko 100.000 
što Srba, Muslimana i Crnogoraca. Uz istorijsko osporavanjc makedonske nacije kao 
one koju je "izmislio" Tito jcdnako kao i crnogorsku i muslimansku, kako bi oslabio 
Srbiju pa i Hrvatsku, pitanje odnosa Makedonaca i Albanaca dominira i sadašnjom 
političkom scenom. Ne treba pri torne zaboraviti da veliki dio svijeta priznaje Make­
doniju i Makedonec i ne obazire se na naprijed iznijeta osporavanja. 

Spor izmedju Srpske pravoslavne crkvc i Makedonske pravoslavne crkvc koja se 
odvojila od prve i proglasila svoju autokefalnost dasta opterečuje odnose izmedju Srba i 
Srbije te Makedonije. Stalni pozivi da se Makedonci vratc matičnoj crkvi nijesu dali 
nikakve rezultate, ali nijesu pomogli ni torne da Makedonska pravoslavna crkva budc 
širc priznata od svih drugih nacionalnih pravoslavnih crkava. I pred mladom makc­
donskom državom su isti i slični problemi kako i drugdje na jugoslavcnskom prostoru: 
kako osigurati svim gradjanima ravnopravan tretman u modernoj pravnoj državi, te 
politički ih angažirati da svi učestvuju u demokratskom upravljanju državom. Što znači 
da to pravo ne pripada samo vodccem, vecinskom narodu. Pitanja dosta jasna, često čak 
i deklarativno prihvačena ali koja uvijek nalaze na brojne prepreke na putu do istinske 
realizacije. Na ovom području ni medjunarodni faktori nijesu za potcjeniti. Jedan broj 
Makcdonaca živi u Grčkoj, Bugarskoj i Albaniji. 

IV. Republika Bosna i Hercegovina 

Govoriti o stvarnom stanju danas je izuzetno leško. Zato pribjegavamo odredjenoj 
projekciji, ali ipak na bazi pouzadnih podataka. 

Za ovu, trecu po broju stanovnika, nekada u Socijalističkoj Federativnoj Rcpublici 
Jugoslaviji fcderalnu jedinicu-državu, nikad u pravom planu nijesu bili odnosi izmcdju 
konstitutivnih naroda i nacionalnih manjina. Tu su na prvom mjestu bili odnosi izmcdju 
tri konstitutivna naroda - Muslimana (danas Bošnjaka), Srba i Hrvata. Nacionalne 
manjine čak ni po broju nijesu hile velike. Po popisu iz 1991. godine registrirane su ovc 
stare manjine: Albanci (4.394), Madžari (945), Česi (690), Talijani (616), Slovaci 
(350), Rusi (302), Turci (277), Bugari (180), Rusini (111) i drugi još manji. Po istom 
popisu u Bosni i Hercegovini hilo je ukupno 4.354.911 stanovnika a od toga relativna 
vecina su bili Muslimani sa 1.903.096 (43,7%), zalim dolazc Srbi sa 31.363.087 
(31,3% ), Hrvati 753.400 ( 17,3% ), brojni Jugoslavcni (238.270 ili 5,5%) i "Ostali" 
(95.808 ili 2,2%). 14 

14 A. Markotic', Bosnia and Hcrzegovina (Thc country, Pcoplc, Rcligions, Nations). Publication for 
Human Rights and Pcacc, Sarajevo, Fcbruary 1992, 10-13. 
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Pedesct godina ranijc - 1941. godine, po jcdnom proračunu, slika je bila obratna 
kada je riječ o Muslimanina i Srbima. Tada je bilo 1.261.300 (44,25%) Srba, 880.720 
(30,89%) Muslimana, 672.120 (23,58%) Hrvata te Ostalih 36.256 (1,28%). 

No za Bosnu i Hcrcegovinuje bitno da u zadnjih 200 godina niko nije imao apso­
lutnu vecinu (51 %) nego uvijek rclativnu (ispod 50%). To se odnosi uvijek na Srbe i 
Muslimane kao relativno najbrojnije. U torne se nalazi cijela sudbina Bosne i Herce­
govine. Iz nje je uvijek proizilazila "filozofija" suživota u višcnacionalnoj, višcrcli­
gijskoj i višckulturnoj zajcdnici. Tomc je sigurno jako doprinosila izuzetna izmješanost 
stanovništva, opel naročita izmcdju Muslimana i Srba. Hrvati su u pojedinim zonama 
(Zapadna Hercegovina i neke druge) puno kompaktniji. No za Bosnu i Hercegovinu je 
istorijski bilo karakteristično "otimanje" o to, čija je Bosna i Hercegovina. Da li srpska, 
hrvatska ili muslimanska? Ili pak "i muslimanska i srpska i hrvatska", što je bio čvrst 
temelj njenog postajanja i uspjcšnog razvitka od 1945. pa do 1992. I dok velika srpska 
zajcdnica ima kontinuitet i oslonac sa Srbijom isto to ima i ncšto manja hrvatska 
zajednica sa Hrvatskom. Zbog ccntralnog položaja Bosne i Hercegovine u sklopu 
jugoslavcnskih zcmalja Muslimani nijesu imali nikakav oslonac na neku muslimansku 
državu na svojim granicama To je ncobično važno i za ovaj krvavi i bratoubilački rat 
koji je na neki način - interpretacija Dcjtona - još u toku. Zato su Bosna i Hercegovina, 
kao istorijske zemlje bile država-federalna jedinica. Znači da tu nije važio princip 
apsolutno vecinskog naroda, jcr takvog nijc bilo. Tcndcncijc da se prcdjc broj od 51 % 
stanovništva registrovanc su kod Muslimana i Srba, iako je to često vješto prikrivano. 
Tu je broj od 5,5% Jugoslavcna i Ostalih 2,2%, zabilježcn na zadnjem popisu stanov­
ništva, bio dobro došao za ta post-popisna "preračunavanja". A ncrijctko su potezani i 
raniji popisi pa tako i ona valorizacija iz 1941. godinc. Nckad na oko vcoma jaka 
svijcst, izmcdju tri konstitutivna naroda, o zajcdničkom životu u zajcdničkoj domovini 
izncnadjujučc brzo i stravično je narušena ralom. Nacionalne manjinc ovdje nijesu ima­
le nikakvu bitnu ulogu. Sve je vezano za konstitutivne narode i njihove lidere. Stravična 
etnička čiščenja i svakovrsni progoni Muslimana ali i Hrvata i Srba kao i ostalih oznaka 
su faktički podjcljcnc zemlje. Tragedija! A ideja o cjclovitoj Bosni i Hercegovini kao 
centralnoj jugoslavcnskoj oblasti koja povezuje kako Srbiju i Crnu Goru tako i Hrvat­
sku, što znači Srbe, Hrvate, Muslimane i druge, danas se ne čini više rcalnom. Puno su 
prisutnijc ideje o njcnoj podjcli i to po najgorcm "ključu" onom nacionalno-konfcsio­
nalnom. Ko zna možda cemo dočekati i drugačija rjcšenja. A da bi se to dogodilo, 
poslije svih strahota, brojnih poginulih, ranjenih, prognanih i izbjcglih, trcbace ne samo 
praštati da bi bilo opraštano, nego još i više: zaboraviti ! Veliki pisac i poznavalac 
čovjeka, posebno onog balkanskog, tu misao je formulirao ovako: "Zaborav sve leči, a 
pcsma je najlepši način zahorava, jer u pesmi se čovek scca samo onoga što voli." 15 

Bosna i Hercegovina je mcdjunarodno priznata kao nczavisna država tri kostitutivna 
naroda, Muslimana, Srba i Hrvata u svojim granicama, koje su i istorijskc (Berlinski 
kongres 1878, Vidovdanski ustav 1921) 6. aprila 1992. godine. Malobrojne nacionalne 
manjine lome nijcsu bile prepreka. Dostalom, kao ni uzrok brutalnom ralu koji je počco 
istog dana. One dijclc sudbinu onih sa kojima žive, kao i u prošlosti, pa bilo u dobru ili 
zlu. Zanimljivi su i podaci o Federaciji Bošnjačko-Hrvatskoj i Konfederaciji Hrvatsko­
Bošnjačkoj, te Republici Srpskoj. 16 

15 Ivo Andric. Na Drini cuprija. Zagreb 1982, 86. 
16 Po jcdnom proračunu u Federaciji Bošnjačko-Hrvatskoj, formiranoj na bazi Vašingtonskog sporazuma, 

ima oko 61 % Bošnjaka (muslimani i eventualno još neki drugi), 22% Hrvata (to su dva konstitutivna 
naroda) i oko 17% Srba, čijc statusno pitanje je otvorcno odnosno smatraju ih manjinom u ovoj Fede­
raciji, dok su Srbi u Rcpublici Srpskoj konstitutivan narod. Srpsko Gradjansko Yijcce u Sarajevu opc­
tovano traži da se i Srbima u Federaciji prizna status konstitutivnog naroda kako je to utvrdjcno i u 
Dcjtonskim ugovorima. Po Dcjtonskim ugovorima Bosnu i Hcrccgovinu sačinjavaju dva entiteta: 
Federacija Bošnjačko-Hrvatska i Republika Srpska. Ycoma je tcško ncšto prcciznijc reci o broju 

89 



RADE PETROVIČ: STARE I NOVE MANJINE - JUGOSLAVENSKI PRIMJER 

Zadatak ovog rada je bio da ukaže na to, da je poslije raspada Socijalističke Fede­
rativne Republike Jugoslavije došlo do porasta broja nacionalnih manjina u svim 
novonastalim državama. I to je potpuno novi momenat, koji bi u buducnosti mogao 
dovesti do novih podjela i sukoba. Stoga treba pažljivo 1ješavati pitanje nacionalnih 
manjina, posebno onih novih koje su relativno brojnije. Tu treba polaziti od činjenice da 
u svijctu u oko 160 država žive zajedno i vecine i manjine (ranije smo na veli da su 
samo 20-ak država nacionalno homogene) a u svim njima nema konflikata. Naprotiv, 
od oko 3.500 etničkih (nacionalnih) skupina i oko 7 .000 jezičkih i dijalekatskih grupa, 
samo maleni broj je uključen u sukobc i ratove. 17 Znači, da vecina nacionalnih i drugih 
manjina živi zajedno u miru sa vecinskim stanovništvom, bez obzira i na odrcdjcne 
napetosti. Znači treba nalaziti savremena rjcšenja, na osnovama moderno shvaccnc ka­
tegorije "državljanstva" i osnovnih prava čovjcka i gradjanina. Uz nedavna upozorenja 
dr. Butrosa Galija, generalnog sekretara Ujedinjenih naroda, da su u svijetu u stalnom 
porastu razarajuci nacionalizmi i separatizmi, koji ako se nastave razvijati, mogu da 
ugroze stabilnost svjetskog poretka, treba navesti i neke činjcnice. U svijetu je poslije 
1945. godine ubijeno pedesct miliona ljudi, bilo u ratovima, revolucijama, oslobodi­
lačkim pokretima i ncredima. A trideset miliona je bilo prisiljeno da ide u izbjeglištvo. 
A od cirka 100 ratova koji su bili u zadnjih pedeset godina više od polovine može se 
označiti kao nacionalni (etnički) ratovi. To opel znači da žarka želja da mnogobrojne 
nacionalne i druge grupe formiraju vlastitu nacionalnu državu - fetišizirajuci pravo na­
roda na samoopredjeljenje i otcepljenje - ne mogu biti uvijek zadovoljene. Iz jedno­
stavnog razloga što pravo jednog na samoopredjcljcnje ne može biti ujedno i pravo za 
uništenje drugoga. Jači ne bi smio imati pravo i da tlači. A pravo čovjeka na dostojan 
život, pa i u mješovitim nacionalnimi drugim zajednicama, trebalo bi da hude vrhunsko 
pravo. Nacionalna i manjinska prava su samo dio opcih ili osnovnih ljudskih prava. 
Tako bi trebalo gledati i na nacionalne manjine na jugoslavenskom prostoru opcenito i 
pojedinačno, a u okviru nove evropske realnosti i ukupne saradnje, pa ione kulturne. 

SUMMARY 

Old and New Minorities - the Case of Yugoslavia 

The treatise Old and New Minorities - the Case of Yugoslavia deals with the condi­
tion on thc territory of the former Yugoslavia and in thc new independent states, which 
were formed from 1991 to 1992, after the decline of the Socialist Federative Rcpublic 
of Yugoslavia. An analysis on national structure of the population with a special regard 

stanovništva u Republici Srpskoj i pogotovo njezinoj nacionalnoj strukturi. Srbi su konstitutivan narod, 
a pitanje Bošnjaka i Hrvata je otvorcno, odnosno smatraju ih manjinom, premda su po Dejtonu sva tri 
naroda konstitutivna u Bosni i Hercegovini. Po proračunu dr. Žarka Papica u Republici Srpskoj živi 
najviše oko 550.000 stanovnika ili 32% od predratne srpskc populacije, u Socijalističkoj Republici 
Bosni i Hercegovini, dok na teritoriju Federacije živi oko 150.000 Srba. Veliki broj su izbjeglice u 
Saveznoj Republici Jugoslaviji (oko 400.000) i drugim zemljama (oko 200.000), dok je u toku rata 
poginulo Srba, vojnika i civila, oko l 00.000. Po Papicu u Sarajevu živi oko 40.000: Ž. Papic, Bosanski 
Srbi na raskršcu. Ni Pale ni Beograd, "Oslobodjenje" Evropsko Nedjeljno lzdanje (Sarajevo, Ljubljana, 
Zagreb), 9-16. 11. 1995, 15. No, ipak svi podaci su danas dosta nepouzdani, dok se ne obavi novi popis. 
To važi za sve pa i za nacionalne manjine. A u eventualnoj buducoj Konfederaciji i Hrvatsko-Boš­
njačkoj bilo bi oko 4.300.000 Hrvata, 2.300.000 Bošnjaka i dasta Srba, te druge manjine. 

17 F. Cotti, La comunita internazionale e la Svizzera di fronte ai conllitti etnici contcmporanei. Balcani in 
Fiamme. Quale pace etnica? (Balkan u plamenu. Kakav nacionalni mir?), a cura di Roberto Papini e 
Rade Petrovic, Firenze 1995. 
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on national minoritics was madc on thc basis of the results of thc population censuses 
carried out in SFRJ in 1981 and 1991. Results of some new researches madc after the 
mentioned censuses are also entcrcd in thc treatise. The author lays out for the first tirne 
a thesis about "old" and "new" national minoritics. In the category of "old" national mi­
norities (nationalitics) Albanians, Hungarians, Russians, Rusines, Ukrainians, Slovacs, 
Czcchs, Italians, Bulgarians, Turks and numerous other minorities considered for a long 
tirne as such are stated. The category of "new" national minoritics, now in the newly 
formed states, comprises Serbs, Croats, Muslims (now Bosniacs), Slovenes, Macedoni­
ans and Montenegrins. Consequently, all who had in thc former SFRJ the status of 
constitutional nations and not of a minority (nationality as named after 1963). Thcre are 
certain exceptions. Thus in the Fedcral Republic of Yugoslavia Scrbs and Montenegrins 
are constitutional nations, while in Bosnia and Hercegovina such are all thrce nations: 
Muslims (Bosniacs), Serbs and Croats - as in former Yugoslavia. Proceeding from all 
thc mcntioned propositions the following classification was made: 

Thc first is thc Rcpublic of Slovenia as a nationally most homogenous with 92% - or 
maybc even 95% - of Slovcnes, while thc national minoritics, "old" or "ncw", are rela­
tivcly not numerous and tcrritorially not concentratcd, although some Jean to their na­
tive countrics. Because of such a situation all Slovenc problcms considering minorities 
are casicr to solve. The next is the Republic of Croatia and thcn the Fedcral Republic of 
Yugoslavia. In Croatia there are approximatcly 78% of Croats and thc pcrccntage grcw 
prctty much during thc war, particularly after some short military - police actions 
( Blije.wk, Oluja) and with thosc connectcd massivc cmigrations of Serbs in Bosnia and 
Hercegovina and in thc Federal Republic of Yugoslavia. Thc Serbs have in the Rcpublic 
of Croatia always been a constitutional nation, but after the changcs performed in 1991 
thcy becamc a national minority. This fact was a basi s for the rebellion of Serbs in some 
parts of Croatia (in thc latcr proclaimed Srpska Republika Krajina - Scrbian Republic 
Krajina), which at first had thc support of SFRJ and later of Republika Srpska (the Ser­
bian Republic) in Bosnia and Herzegovina and of the Fedcral Rcpublic of Yugoslavia. 
National minoritics are as well numerous in the Republic of Croatia. The Federal Rc­
public of Yugoslavia (Scrbia with Kosovo and Vojvodina and Montencgro) has 77% of 
Scrbs and Montencgrins as constitutive nations whilc 23% are national minoritics, some 
vcry largc (of the "old" minoritics Albanians, Hungarians and of the "new" Muslims). 
Thcrc werc 6.201.562 Scrbian citizens and noticeably lcss Montenegrins - 547.954; of 
thosc many livcd outsidc Montencgro. During the war thc number of Serbs in the Fed­
cral republic of Yugoslavia grew considerably with rcfugces coming from Bosnia and 
Herzegovina, Croatia and a few from Slovenia. Numerous and strong national minori­
tics, Slavic and non-Slavic, are one of the charactcristics of thc national and rcligious 
structure in the present Federal Rcpublic of Yugoslavia. 

In thc Republic of Macedonia 68% of thc population are Maccdonians and 32% are 
mcmbcrs of national minorities. Most numcrous are Albanians - 22% according to 
population ccnsuses, including the one in 1994. In Macedonia as wcll as in thc Fcderal 
rcpublic of Yugoslavia the Albanians are demanding the status of a constitutional nation 
with ali rights thc status brings, which is causing hcavy conflicts. The situation is most 
complicatcd in Bosnia and Herzegovina whcre most dcep and tragic changcs happened 
during thc tcrrifying fratricidal war. According to the 1991 ccnsus none of the three 
constitutional nations (Muslims, Serbs, and Croats) had an absolute majority (51 % ). By 
that census there were 43,7% Muslims, 31,3% Serbs and 17,3% Croats. Yugoslavs were 
numerous too, 5,5%, while 2,2% were other nationalitics. National minorities never 
prcsented a problem in Bosnia and Herzegovina, probably because they are fcw and 
territorially not conccntratcd. The essence of the conflict was in Bosnia and Herzegovi­
na always thc rclation betwccn its threc historical nations. During the war Republika 
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Srpska (the Serbian Republic) was formcd, then Federacija Bošnjačko-Hrvatska (the 
Bosniac-Croatian Fedcration) in the framc of which cxistcd Herceg-Bosna (Hcrccg­
Bosnia). Whilc in the Scrbian Republic the Scrbs are the constitutional nation and at the 
same tirne the most numerous, in the Bosniac-Croatian Federation such are the Bosni­
acs (Muslims) and the Croats, and Bosniacs being the most numerous. Asa result of thc 
war, "ethnic cleansing" and "human" deportations of the population a fairly strong ho­
mogenisation of the population was performed - national and territorial conccntration. 
Thus there is the territory undcr the control of Scrbs (the Serbian Republic) and the one 
undcr the control of Bosniacs and Croats in the framc of the Bosniac-Croatian Federa­
tion. Ali processcs are stili in duc course and in close conncction with Dayton. 

Everyone conccrned stands bcfore a serious problem - dcfining European critcria for 
the new situation. 

92 



GESTRINOV ZBORNIK 

V ASKO SIMONITI 

USODA IN ŽIVLJENJE MAJHNIH DRŽA V 
Uugovzhodna Evropa in južnoslovanski narodi) 

Odkar so se Južni Slovani naselili na Balkanski polotok in so se iz barbarskih ple­
menskih gmot oblikovali v narode, si niso mogli zagotoviti trajnih lastnih nacionalnih 
držav. Strah pred neposredno dominacijo različnih velikih imperialnih sil so skušali 
premostiti tako, da so se dvakrat združili v skupno državo. Od okoli tisoč štiristo let 
bivanja na balkanskem prostoru so južnoslovanski narodi preživeli skupaj sedemdeset 
let v dveh med seboj popolnoma različnih družbenopolitičnih okvirih. V tako dolgi dobi 
ločitve se zdi lahko sedemdeset let sobivanja v 20. stoletju zgolj eksperiment. Ne prvi 
poskus v monarhistični Jugoslaviji ne drugi v komunistični namreč nista uspela. Ko 
imenitni hrvaški pisatelj Miroslav Krleža oriše vzroke za nasprotja v Kraljevini Jugo­
slaviji in pričakuje, da bo proletariat kos zgodovinski nalogi in bo presegel neskladja v 
mnogonacionalni državi, v svojem eseju Teze za neko diskusijo iz leta 1935 med dru­
gim zapiše: "Pri razbiranju te problematike je treba upoštevati, da se na tem našem 
ozemlju Bizanc in Rim bijeta že več kot devet stoletij in da so zoper južnoslovansko 
biološko substanco negativno razpoložene cele serije sovražnih nam sil: germanskih, 
avstrijskih, pangermanskih, italijanske iredente, fevdalno madžarskih, dinastično bol­
garskih, arnavtsko nacionalističnih itd. Treba je vzeti v poštcv tudi to, da na našem 
ozemlju stihijsko delujejo razdorni elementi notranjih nasprotij kot plod stoletnega raz­
kola, zatiranja in sovražnih okupacij, kakor še vedno žive moči, ki danes delujejo 
razdiralno kot tri nacionalne formule. Vse pa preprečuje nasilje" .1 

V drugi svetovni vojni so dobili nacionalni ckskluzivizmi na ozemlju Jugoslavije 
možnost, da so se dodobra razživeli, hkrati pa je dobila priložnost tudi "anacionalna" 
komunistična partija, kateri je uspelo ob vojaškem uporu proti okupacijskim silam 
izvesti socialno revolucijo in prevzeti oblast. Pitanje z bratstvom in enotnostjo, ki smo 
ga bili deležni po drugi svetovni vojni v Jugoslaviji, pa se je pokazalo kot demagogija 
totalitarne oblasti. Sožitje južnoslovanskih narodov v skupni državi je temeljilo na sili 
in prisili, na moči oblasti in strahu pred njo. 

Želje in agresivnosti po poenotenju ter parole o prežemanju narodov, ki naj bi 
ohranili svoje posebnosti na folklorni ravni, so, potem ko se je iz najrazličnejših vzro­
kov sesedel sistem ideološkega kolektivizma, rodile obraten rezultat od pričakovanega -
vojno. Ob razpadu socialistične Jugoslavije je tako izbruhnila na njenem nekdanjem 
teritoriju vojna za dokončno (?) oblikovanje nacionalnih držav. S silovito energijo 
desetletja pritajenih čustev in strasti so se začela pobijanja s ciljem priključiti doteda­
njim republiškim ozemljem nova ozemlja, odvzeti torej drugim tista ozemlja, za katera 
vpletene strani mislijo, da jim pripadajo. Razsežnost teritorialnega zaokroževanja se je 
odvijala seveda na mikro ravni. Frančiškanski provincial Bosne Srcbrcnc je izjavil: 
"Opazil sem, da so v muslimanskih vaseh požgane hrvaške in srbske hiše, v hrvaških 
vaseh muslimanske in srbske, v srbskih pa muslimanske in hrvaške hiše. "2 Zaščitni 
znak vojne je postalo etnično čiščenje, pri čemer so si vojskujoče strani prizadevale 
uničiti pri svojih nasprotnikih še vse tisto, kar je spominjalo na kakršnokoli njihovo 
duhovno prisotnost na določenem zavzetem teritoriju (v to je spadalo zlasti uničevanje 
sakralnih objektov in celo pokopališč). Pri tem so nasprotujoče si vojske v zadnjih petih 

1 M. Krleža. Deset krvavih let in drugi politični eseji, Ljubljana 1962, 353, 354. 
2 Delo, 36/19, 24. januarja 1994, 6. 
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letih v dejanjih sledile misli svojih politikov, da kdor uniči kulturo nekega naroda, mu 
vzame njegovo preteklost, zgodovino, tradicijo in identiteto. 

Nerealizirane nacionalne razsežnosti in nepriznavanje življenja zgodovinsko pogo­
jenih razlik, ne da bi jih vsiljevali drugim, so torej med vrsto drugih vzrokov, pokopali 
skupno državo. Nekateri so se ob gledanju te južnoslovanske tragedije cinično zmrdo­
vali, češ da gre za anahronizem, ki sodi v ropotarnico 19. stoletja in bi ga bilo moč v 20. 
stoletju preseči. Morda je to res anahronizem, če ta jugovzhodni evropski prostor pri­
merjamo z državami zahodne Evrope, s čimer seveda posredno v istem trenutku prizna­
mo, da ta prostor ni v nobenem razvojnem pogledu del razvitega sveta. Nerazvitost pa 
seveda le stežka preseže konfliktnost, še posebej, če vemo, da je ta prostor doživljal 
popolnoma nasprotujoče si zgodovinske usode. Soočeni z razlikami na vsakodnevni 
ravni so ljudje v bivši Jugoslaviji večinoma menili, da jih tudi poznajo in razumejo, 
uradna smer politike pa se je bolj kot za preučevanje in identificiranje razlik zavzemala, 
da se ugotavlja ter kar se da veliko govori in piše o tistih stvareh, ki naj bi 
južnoslovanske narode povezovale. Povezovalo pa jih v zgodovini ni prav veliko, razen 
strahu pred močnejšimi zunanjimi silami in represivno oblastjo znotraj države. 

Vpogled v politično (in z njo vojaško) zgodovino jugovzhodnoevropskega ozemlja, 
ki je bilo naseljeno večinoma s slovanskimi sorodniki v 6. in 7. stoletju, kaže, da je to 
področje predstavljalo "mejne dežele imperijev".3 "Dihalo" je praktično vse do konca 
20. stoletja v ritmu njihove moči in nemoči. Na vzhodu Balkana je imel Bizanc od 7. do 
12. stoletja (seveda z različnimi teritorialnimi nihanji in pojavom nekaterih močnih nas­
protnikov - npr. bolgarskim cesarstvom) dominantno vlogo, na zahodu frankovsko in 
nemško cesarstvo z Rimom, na jugu so za nekaj časa prevzeli pobudo Normani in od 
11. stoletja naprej je postajala vse bolj vplivna Beneška republika, na severu pa je proti 
jugu širila svoje vplivno področje od 11. stoletja naprej vse do prvih desetletij 16. 
stoletja Madžarska. Počasi se oblikujoče etnične/narodne slovanske skupnosti so tako 
pod različnimi vplivi iskale v tem prehodnem, petsto let trajajočem obdobju, svojo 
individualnost in ravnotežje, pri čemer jim je uspelo oblikovati različno dolge bolj ali 
manj neodvisne državne tvorbe. Vsa upravna središča (metropole), ki so diktirala 
vojaško-politične, gospodarske in kulturne življenske vzorce, so bila zunaj oz. na robu 
tega, sicer zanimivega, vendar perifernega območja. 

Konec 12. stoletja oz. v začetku naslednjega, potem ko so pohodniki četrte križarske 
vojne z zavzetjem Konstantinopla za dobrega pol stoletja vzpostavili latinsko cesarstvo, 
so se na Balkanu oblikovale samostojne države, ki so se otresle bizantinske nadoblasti. 
Medtem ko je Hrvaška že stoletje prej izgubila svojo samostojnost in je padla pod nad­
oblast Madžarske, majhne novonastale samostojne države niso oblikovale zahodno­
evropskega fevdalnega državnega modela, ampak so sledile duhovni in državni tradiciji 
Bizanca. Le Bosna, ki je ležala v "mrtvem kotu" med vzhodom in zahodom, je obliko­
vala posebno državno identiteto. Bizanc, sicer obnovljen in zazrt v veličino svoje pre­
teklosti, pa je izgubil gospodarsko in politično prednost, ki ga je skoraj šest stoletij 
postavljala v superioren položaj do barbarskega zahoda. Postal je le ena od balkanskih 
držav. Sredi 14. stoletja, ko je dosegla svoj teritorialni zenit, je nemanjiška Srbija 
prevzela na vzhodnem delu Balkana za nekaj časa politično pobudo in skorajda vrgla s 
tečajev vse manjše bizantinsko cesarstvo. Ob izgubljeni oz. usihajoči imperialni moči 
Bizanca pa je v njegovi nekdanji interesni domeni prekinila neprestano vojaško prežo 

3 Ta zelo primeren izraz za področje jugovzhodne Evrope uporabita J. R Lampe in M. R. Jackson v: 
Balkan Economic History (1550-1950), Bloomington 1982; na vprašanje ali je Balkan predstavljal za 
imperije področje mejnih dežel pa daje jedrnat odgovor J. R. Lampe v preglednem članku Imperial 
Borderlands or Capitalist Periphery? Redefining Balkan Backwardness, 1520- 1914 (v: The Origins of 
Backwardness in Eastern Europe /Economics and Politics from the Middle Ages Until the Early 
Twentieh Century/, Berkely-Los Angelos-London 1989, 177-209. 
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malih državic za teritorialnim plenom nova velika imperialna sila, ki je v krščansko 
nepomirljivo razdeljeni svet na Balkanu (na katolištvo in pravoslavje ter v njegovem 
središču na prisotno heretično bosensko cerkev) vnesla nov verski element - islam. 
Turki, ki jim je vladala dinastija Osmanov, so pometli z balkanskimi državnimi tvor­
bami, odstranili obstoječe družbene strukture ter zavrli razvijajoči se fevdalizem na 
Balkanu in ga potisnili nazaj na primitivne patriarhalne osnove. V približno dvesto letih 
so do srede 16. stoletja zasedli skorajda celo jugovzhodno Evropo in mejo potisnili 
globoko na zahod na hrvaško in madžarsko ozemlje do črte, ki je v grobem potekala od 
Obrovca na Jadranskem morju do Budima na severu. 

Vzporedno z neprenehnim turškim osvajalnim diktatom pa so od 14. do 16. stoletja 
gradili svojo imperialno domeno Habsburžani v zahodni in srednji Evropi. V začetku 17. 
stoletja so vzpostavili z osmanskim imperijem vojaško ravnotežje, potem pa premoč, ki 
se je kazala v izrivanju Turkov z Balkana in ob koncu 17. stoletja postavitvi meje, ki je še 
danes uradna državna meja med Bosno in Hercegovino ter Hrvaško. Avstrija, ki je 
postala ob koncu 17. stoletja pomembna evropska sila, je na Balkanu želela turško oblast 
zamenjati s svojo. Ta usmeritev habsburške imperialne hiše je ostala z določenimi od­
stopanji odločujoča v njeni zunanji politiki vse do zloma Avstro-Ogrske. 

Z utrditvijo Turkov na Balkanu so ponovno odločali o njegovi usodi centri izven 
njega oz. na njegovem robu - Benetke, Dunaj, Istanbul. Na celotnem področju, ki je 
sodilo v interesne sfere omenjenih metropol, je uživala samostojnost le mala Dubrov­
niška republika. S trdnimi zidovi, sposobno in spretno diplomacijo ter ne nazadnje s 
tihim soglasjem velikih sil je uživala svojo zlato dobo. Toda kaj je pomenil Dubrovnik, 
ki se je po kulturni omikanosti in gospodarskem razcvetu lahko primerjal z razvitimi 
italijanskimi državicami, v očeh zahodnjaka? Zgolj periferno in zaostalo mesto. Tako je 
npr. cerkvena premestitev vanj veljala za pregnanstvo. Lodovico Beccadelli, ki je bil v 
16. stoletju imenovan za nadškofa v Dubrovniku, je v svojih pesmih, posvečenih 
Michelangelu Buonarottiju, mesto, potem ko ga je spoznal, sicer slavil: "Otoki, zbo­
gom! Duša moja nema, / Dubrovnik, tebe, mili, zdaj objema, / dragulj Ilirije in njena 
nada, / ... ", vendar pa je hkrati zapisal tudi o svojem duhovniškem poslanstvu: "Skoz 
mrak dolin in čez gora slemena,/ sem nosil z mukami ga in solzami./". Zaledje te ari­
stokratske plemiške državice ni bilo za pesnika in prevajalca Beccadellija nič drugega 
kot "dom divjih plemen".4 

Odsotnost središč, iz katerih so izžarevali tisti impulzi, ki so oblikovali življenske 
vzorce, norme in mentaliteto različnih civilizacijskih krogov, je dejansko pogojevala 
tudi duhovno zaostajanje in razvojno neistočasnost na prostoru jugovzhodne Evrope.5 V 
začetku 7. stoletja se je končalo poznorimsko oz. zgodnjebizanstinsko obdobje in začelo 
se je obdobje srednjeveškega bizantinskega cesarstva. Vendar helenizirani Bizanc, ki je 
sicer prilagajal svoj upravni in vojaški sistem razmeram na Balkanu, ni vstopal v srednji 
vek, ampak so v razvojnem in družbenem smislu vstopali vanj nekdanje zahodno rim­
sko cesarstvo in barbarski prišleki, ki so poselili Balkan. Razvojni vplivi (verski, 
politični, kulturni, gospodarski) so se tako širili iz svojega središča na jugu proti severu 
in zahodu. Od konca 11. stoletja, ko so fevdalni odnosi prevladali povsod v evropskih 
državah in je bledel politični, vojaški in gospodarski pomen Bizanca, pa so se začeli 
razvojni vplivi širiti v obratni smeri - od severa proti jugu. Posledice so se kazale v tem, 
da so se zaradi pokrajinskih posebnosti ter različnih zunanjih vplivov (in s tem 
različnega notranjega razvoja) na celotnem področju razvili zelo različni tipi fevdalnega 
reda. Fevdalizem se je ponekod razcvetel prej, drugod pozneje, ponekod pa so se 
nerazkrojene rodovne oblike ohranile še pozno v visoki srednji vek. Od 12. stoletja 
naprej je postala perifernost Balkanskega polotoka vse bolj očitna v odnosu do zahodne 

4 A. Gradnik, Italijanska lirika (slovenski prevodi), Ljubljana 1940. 
5 K. Kaser. Slidosreurop[iische Geschichte und Gcschichtswischenschaft. Wien-Kčiln 1990, 130-142. 
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Evrope, ob istem času pa se je začela na tem evropskem jugovzhodu vse bolj prepo­
znavati tudi neistočasnosl razvoja različnih pokrajin in dežel.6 Srbija in Bosna, npr., 
nista razvili meščanstva, ki bi imelo kakršnokoli politično moč; na drugi strani - v 
prostoru zahodnega krščanstva - pa je npr. Slavonija doživljala drugačen družbeni in 
ekonomski razvoj od osrednje Hrvaške, ta pa od Dalmacije. Razvojne razlike so tako 
nastale med pokrajinami, ki so bile pod različnimi zunanjimi silami, vendar so sodile v 
okvir zahodne krščanske cerkve,7 zlasti pa so bile očitne razvojne razlike med pokra­
jinami, ki so sodile v okvir zahodne in vzhodne krščanske cerkve. Nerealne ocene 
nevarnosti ob vstopu turških osvajalcev na Balkanski polotok, precenjevanje lastnih 
krščanskih sil, partikularistični interesi velikih fevdalcev, nepoznavanje družbene ure­
ditve, vojaškega in verskega ustroja novih prihajačev, vse to je pomagalo osmanskim 
Turkom, da so z večino državnih tvorb, potem ko so se odločili in so jim možnosti na 
njihovih vzhodnih mejah v Mali Aziji dopuščale, relativno hitro opravili. Toda tako kot 
Bizanc ni vstopil v srednji vek zaradi svoje razvitosti, tako tudi turški imperij, ki je 
prekril Balkanski polotok, ni vstopil v novi vek ob koncu 15. stoletja zaradi svoje 
nerazvitosti. Začetka modernega kapitalizma, vzpona meščanske družbe, pa renesanse, 
reformacije, velikih odkritij ter kasneje razsvetljenstva, ozemlja in narodi pod turško 
oblastjo niso bili deležni. Evropska duhovna zgodovina je bila srednje in zahodno­
evropska in miselne kategorije tega sveta so se končale na mejah osmanskega imperija. 

V 17. in 18. stoletju je turški imperij začel doživljati hude notranje gospodarske in 
politične krize, ki jih je skušal reševati tudi navzven, tako da se je vpletal v številne 
vojne. Te pa so mu na Balkanu prinesle občutne teritorialne izgube. Z nekdanjo teri­
torialno širitvijo osmanskega imperija na Balkanu in z njegovim umikanjem z njega pa 
so bile povezane usodne selitve prebivalstva (hkrati z njimi pa tudi drugi družbeni pro­
cesi, med katerimi je bil na eni strani zlasti pomemben proces islamizacije, na drugi 
strani pa proces ohranjanja identitete podrejenih narodnih skupnosti, pri čemer je imela 
ključno vlogo pravoslavna cerkev). Z uničenjem srednjeveške državne in etnične 

razporeditve so namreč nastali v obdobju od 15. do 18. stoletja takšni prebivalstveni pre­
miki, kakršnih ni bilo od selitve Slovanov v 6. in 7. stoletju. Migracije so potekale v sme­
ri sever in severozahod ter na jug. Ljudje so se selili v Dalmacijo in preko Jadrana v Ita­
lijo, na Hrvaško (Vojna krajina), v Vojvodino, na Madžarsko, v manjši meri v Slovenijo 
in Avstrijo ter celo v Rusijo. Ob potiskanju turške meje nazaj na Savo in Donavo pa se je 
umikalo iz izgubljenih turških pokrajin muslimansko prebivalstvo, ki se je močneje zgo­
stilo zlasti v Bosni in Hercegovini. 8 Etnična slika, ki smo jo poznali na področju bivše 
Jugoslavije vse do njenega razpada pred nekaj leti, je v glavnih črtah nastala prav v ob­
dobju turške vladavine kot posledica spopada metropol (Dunaja, Istanbula in delno Be­
netk) za vpliv in posest na Balkanu. Potem, ko je bil med velikima rivaloma odločen boj 
za Panonsko nižino v korist Avstrije, se je kljub velikim vojnam ohranilo ravnotežje sil 
na Balkanu vse do konca 18. stoletja. V boj proti Turčiji se je dejavno vključila še vse 

6 K. Kaser, o. c. 1990, 143-154, 155-168. 
7 Tu velja omeniti zanimivo razliko v razvoju fevdalizma in njegovem vplivu na kasnejši družbeni razvoj 

in družbene strukture v državah t.i. vzhodne srednje Evrope (Češka, Slovaška, Poljska in Madžarska). V 
celotni tej regiji (seveda z določenimi niansami, še zlasti pa v slednjih treh deželah med katere je sodila 
v okviru Madžasrke tudi Slavonija) so uvedli zahodnoevropske fevdalne modele in norme, vendar so jih 
v znatni meri prilagodili vzhodnoevropskim. Tako se je položaj te vzhodne srednjeevropske regije kazal 
v precejšnji hibridni urbanizaciji (mesta in trgi niso uživali "svobod" zahodnoevropskih mest), v poli­
tični in pravni dominaciji izredno številnega plemstva, v tlačanskem položaju kmeta ter v ekonomski 
zaostalosti. Glej Jeno Szlics, Oris triju povijcsnih regija Evrope (v: Bib6-Huszar-Szlizs, Regije evropske 
povijesti), Zagreb 1995. 

8 B. Grafenauer, Migracije v jugoslovanskih deželah od 15. do 18. stoletja in njihov pomen za nadaljni 
narodnostni razvoj, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 45, 1991, 203-209; l. Voje, Migracijski procesi v 
slovenskem prostoru v turškem obdobju (16. do 18. stoletje), Zgodovinski časopis (Ljubljana), 46, 
1992, 323-333. 
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močnejša Rusija, ki je predstavljala v hirajočem osmanskem cesarstvu zaščitnico pravo­
slavja in brez katere se poslej ni moglo rešiti t.i. vzhodnega vprašanja (to je dejansko 
pomenilo, kako si razdeliti vpliv nad ozemlji in sama ozemlja po uničenju turškega 
imperija). Na prelomu v 19. stoletje je po propadu Beneške republike prevzela njeno 
ozemlje vzdolž vzhodne obale Jadrana sprva Avstrija, nato za poldrugo desetletje eks­
panzi vna Francija in nato ponovno Avstrija. Proces, ko se je začela ostrina Avstrije in 
Turčije na razmejitvenem Balkanu krhati, pa je zajemal časovni lok 19. stoletja in vse do 
končnega zloma v drugem desetletju 20. stoletja. Avstrijski dvor, ki je vodil v preteklem 
stoletju neuspešne vojne na zahodu (cesarstvo je doživljalo tudi teritorialne spremembe), 
je imel na Balkanu sicer še vedno politično in vojaško pobudo, vendar znotraj monarhije 
ni mogel zadržati nacionalnega vrenja (1848). Medtem ko je bilo centralistično in abso­
lutistično cesarstvo spremenjeno z nastankom avstroogrskega sporazuma (ni pa bilo te­
mu cesarstvu še videti konca), se je delitvena bilanca že začela z dobesedno razkra­
jajočim se osmanskim cesarstvom. Na kose so ga trgale zunanje sile (Francija, Anglija, 
Rusija, Avstrija), znotraj pa ga je pretresala fevdalna anarhija. Vedno bolj se je kazalo, da 
glavni nasprotnik habsburške monarhije na Balkanu ni več nekdaj mogočni "dedni so­
vražnik krščanstva", ampak dejansko Rusija, katere vpliv se je z njenimi panslavističnimi 
in vsepravoslavnimi nazori vse bolj uveljavljal. Številni upori na Balkanu so preraščali v 
nacionalna osvobodilna gibanja (leta 1830 je postala neodvisna Grčija, leto pred tem sta 
dobiili avtonomijo Vlaška in Moldavija, leta 1861 sta se obe kneževini združili v Ro­
munijo, sedemnajst let kasneje je postala Romunija neodvisna država. Bolgarija je 
postala vazalna kneževina turške države leta 1878, trideset let kasneje je dobila še ne­
odvisnost. Pet let kasneje, po prvi balkanski vojni, so priznale evropske sile predvsem 
zaradi interesa Italije in Avstro-Ogrske neodvisnost še Albaniji). Ozemlje bivše Jugo­
slavije, ki je bilo v sklopu osmanske države, je skladno z omenjenimi političnimi in 
vojaškimi dogajanji doživljalo podobno usodo. Številni upori proti razpadajoči turški 
oblasti so zmanjševali njen vpliv in ko so velike evropske sile leta 1878 na Berlinskem 
kongresu določile nov zemljevid Balkana, sta tudi Srbija in Črna gora postali neodvisni 
državi, Bosna in Hercegovina paje prišla pod upravo Avstro-Ogrske. Meja habsburškega 
cesarstva je bila potisnjena na Drino - staro ločnico krščanskega sveta. Novonastale male 
pravoslavne države na Balkanu so začele iskati medsebojno ravnotežje in skušale uve­
ljaviti svoje interese. Prihajale so v medebojne spore in vojaške konflikte (npr. srb-sko­
bolgarska vojna leta 1885), ali pa so vzpostavljale zavezništva (npr. Balkanska zveza leta 
1912, balkanski vojni 1912/13), da bi dokončno iztisnile Turčijo z Balkana in si razdelile 
ozemeljski plen (npr. Makedonijo). Kot dediščina večstoletne oblasti turškega imperija, 
pa se je od Carigrada do vključno Bosne in Hercegovine razprostiral bolj ali manj širok 
pas naseljenega muslimanskega prebivalstva. 

V okvirih dveh cesarstev, od katerih je bilo eno že povsem inferiorno, vendar pa 
drugo ne toliko močno, da bi nad teritorijem prvega vzpostavilo svojo oblast, so se v 19. 
stoletju začeli južnoslovanski narodi, ki so z oblikovanjem družbene elite artikulirali 
svojo narodno politično voljo, ozirati drug proti drugemu, in to ne glede na to, ali so bili 
njihovi nacionalni programi medsebojno izključujoči ali povezovalni. Namen je bil, da 
prostor, na katerem prebivajo odvisne narodne skupnosti, posredno ali neposredno 
izključijo iz obstoječega okvira habsburške oz. osmanske monarhije. Tako so v pove­
zovanju z drugimi narodnimi skupnostmi posamezne nacionalne politične elite Sloven­
cev, Hrvatov in Srbov - v kolikor so druge južnoslovanske narode sploh prepoznavale 
in priznavale - videle predvsem možnost, da dosežejo lastno nacionalno samoreali­
zacijo. Želja po kulturnem in jezikovnem poenotenju, zlasti pa končno tudi želja po 
politični združitvi južnoslovanskih narodov, je bila tako stvar zornega kota posameznih 
strani, predvsem Srbije in Hrvaške, ki sta mejili druga na drugo, vendar pa pripadali 
različnima kulturno-zgodovinskima svetovoma. Tako sta že pred razpadom obeh mno-
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gonacionalnih monarhij izoblikovani nacionalni ideologiji Hrvatov in Srbov trčili 

predvsem na področju Bosne in Hercegovine. Ohe strani, ki sta vsaka sebi pripisovali 
pravico do večjega dela bosanskohercegovskega ozemlja, sta namreč odrekali Musli­
manom samosvojo individualnost in jim pripisovali srbsko oz. hrvaško nacionalno 
pripadnost. Toda brez dejanske pridobitve Muslimanov nobena stran ni mogla uveljaviti 
večinskih teritorialnih zahtev.9 V 19. stoletju se je tako povsem jasno pokazalo, da 
vsako od imperialnih središč skozi več stoletij ni ustvarjalo na svojem interesnem ob­
močju "zgodovinske enotnosti" ampak, kot pravi Mathias Bernath, zgolj "dogodkovno 
enotnost" (Geschehenseinheit). 10 Imperialni sili sta delovali kot "dinastična transregio­
nalna monocephalosa", v katerih se je ohranila vsa jezikovna, etnična, socialna in tudi 
kulturna raznolikost, ki pa je vzpodbujala v sovraštvo in neprenehni konflikt tudi zaradi 
delnega preoblikovanja "naravnega" prostora konfesionalno razprtih narodnih skupin. 

Na pogorišču prve svetovne vojne so ugasnila štiri cesarstva (rusko, nemško, habs­
burško in osmansko), ki so stoletja obvladovala srednjo, vzhodno in jugovzhodno Evro­
po. V Evropi - razdeljeni na zmagovalce, premagance in Sovjetsko Rusijo - so se jasno 
izrisale nove in korenito spremenjene meje šele nekaj let po koncu prve svetovne vojne. 
Nastale so nove male nacionalne države s praviloma velikimi narodnostnimi manjšinami, 
med njimi pa tudi mnogonacionalna Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev (kasneje 
preimenovana v Kraljevino Jugoslavijo). Od prvega trenutka se je v novi državi kazalo, da 
so bili vsi predhodni dogovori narodnih političnih elit predvsem papirnata igra. Ko se je 
država ogrnila v plašč parlamentarizma, je nova ustava povsem zaobšla narodno načelo in 
uveljavila centralistično organizacijo države po zahodnoevropskem načelu "en narod -
ena država". V novo državo pa so vstopili izoblikovani in socialno strukturirani narodi, ki 
so bili obremenjeni s povsem različno kulturno-civilizacijsko dediščino in so doslej živeli 
večinoma nesamostojno in pod neposrednim vplivom nasprotujočih si metropol, ki so si 
delile Balkan. Novi, centralistično upravno-politično naravnani režim teh razlik ni upo­
števal. Vse zahteve po priznanju mnogostranske raznolikosti v okviru skupne države je 
državni režim v Beogradu sedaj zavračal s tezo, da so Srbi, Hrvati in Slovenci le "ple­
mena" enega samega "jugoslovanskega naroda", medtem ko drugim nacionalnim in et­
ničnim skupnostim ni priznaval niti tega (Makedoncem, Muslimanom, Črnogorcem, Al­
bancem). Unitaristični koncept državne politike, ki ni izpolnila pričakovanja nikogar 
razen Srbije, se je kmalu znašel pred nepremostljivimi problemi, ki so jih pogojevale kul­
turno-zgodovinske, nacionalno-politične in ekonomsko-razvojne razlike in interesi. Po­
skus, ko je tik pred začetkom druge svetovne vojne dobila Hrvaška poseben, avtonom­
nejši položaj od drugih znotraj Jugoslavije, naj bi reševal "hrvaško vprašanjc". Toda 
ustanovljena Banovina Hrvaška, kateri so bili priznani celo nekateri elementi državnosti 
in bili priključeni deli Bosne in Hercegovine, je vzpodbudila velikosrbske težnje. Obsto­
ječo teritorialno banovinsko ureditev naj bi presegli tako, da bi se s Srbijo zvezala "srb­
ska" ozemlja, to je Vojvodina, Črna gora in seveda Bosna in Hercegovina. Alternativo za 
ohranitev negotove skupnosti narodov v okviru ene države je ponujala Komunistična 
partija Jugoslavije, ki je v času svojega obstoja izoblikovala tudi odnos do nacionalnega 
vprašanaja. Ne da bi prepoznala vse narode je načeloma priznavala narodom v okviru 
Jugoslavije enakopravnost, vendar je bila zanjo znotraj posameznega naroda bistvena 
"samoodločba" proletariata, ki se iz naroda izdvoji in kot njegova avantgarda nadnacio­
nalno povezuje. Marginalizirana in prepovedana v monarhiji je revolucionarna ideologija 
komunistične partije dobila možnost uveljavitve, ki jo je v polni meri izkoristila šele v 

9 Vpogled v problematiko nacionalnega vprašanja ponuja imenitna knjiga, ki jo je napisal L Banac, Na­
cionalno pitanje u Jugoslaviji (Porijeklo, povijest, politika), Zagreb 1988. 

10 M. Bernath, Siidostcuropaische Geschichte als gesonderte Disziplin, Forschungen zur osteuropaischen 
Geschichte (Ostcuropa Institut an der Freien Universitat Berlin, Historishe Yeroffentlichungen), Band 
20, Berlin 1973, 142. 
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času druge svetovne vojne. Medtem ko so se nacionalna nasprotja med vojno do skraj­
nosti zaostrila in so se manifestirala zlasti na Hrvaškem ter v Bosni in Hercegovini 
predvsem v pokolih srbskega, muslimanskega in hrvaškega prebivalstva, so komunisti 
uspeli povezati dele prebivalstva v osvobodilno vojno proti okupacijskim silam. Pri tem 
so sledili svojemu cilju revolucije - vzpostavitvi novih družbenih odnosov po vojni, ki naj 
bi reševali in rešili tudi razredno in nacionalno vprašanje. V času druge svetovne vojne je 
tako potekala na teritoriju Jugoslavije vojna v treh oblikah: kot mednacionalna vojna, kot 
vojna znotraj ideološko razdvojenih narodov in kot vojna proti okupatorjem z revo­
lucionarnim ciljem komunistične partije kot najsposobnejše povezovalne sile. 

Že pred prvo svetovno vojno, še preden sta propadla izživeta avstroogrski in osmanski 
imperij, je bila ustvarjena asimetrija svetovnih metropol, ki so doslej uveljavljale svoj in­
teres na Balkanu. Ob "počasni" rasti novih, globalnih in ideološko nasprotujočih si sve­
tovnih imperijev - Sovjetske zveze in Združenih držav Amerike, so bili po prvi svetovni 
vojni nakopičeni centri moči v zahodni Evropi. Uveljavitev novih ideologij (fašizma in 
nacizma) in poskus nove razdelitve interesnih območij sveta sta rezultirali v drugo sve­
tovno vojno (1939-1945), iz katere sta izšli Sovjetska zveza in Združene države Amerike 
kot novi globalni metropoli. V povojni Evropi, sicer precej popravljenih državnih mej in 
imperialnih interesov (npr. tudi z ukinitvijo pred vojno nastalih malih baltskih držav in 
njihovo vključitvijo v Sovjetsko zvezo), je bila ponovno postavljena simetrija. Sekula­
rizirana revolucionarna ideologija komunizma, ki je bila vsiljena v Evropi na interesnem 
območju Sovjetske zveze, je začela nadomeščati vse dotakratne ideološke obrazce in 
možnosti političnega življenja. Kot necerkveni in načeloma nadnacionalni ideološko 
istosmerni kolektivizem je skušala preseči tudi različno kulturno-zgodovinsko in civili­
zacijsko dediščino na vsem tistem teritoriju, kjer je postala sestavni del vladajoče elite. 

Jugoslavija, ki je sledila po drugi svetovni vojni sovjetskemu vzorcu državne ure­
ditve, je postala federativno urejena skupnost posameznih republik, katerih meje so de­
loma sledile narodnim/etničnim mejam in deloma zgodovinskim merilom. Toda fede­
ralizem, ki naj bi zagotavljal določeno samostojnost znotraj republiških okvirov, je bil 
svojevrstno zanikan z enopartijskim, izrazito centralistično in hierarhično organiziranim 
sistemom, v katerem je imela vso politično moč totalitarna komunistična partija. Potem, 
ko je zlasti od srede šestdesetih let naprej začel "nadnacionalni" državnopartijski pritisk 
popuščati zaradi mednarodnih okoliščin ter iskanja politično in ekonomsko ustreznejše 
(uspešnejše) formule, pa so začele vse bolj prihajati do izraza avtonomistične težnje 
posameznih republik ter manjšinske težnje znotraj njih. V iskanju mednacionalnega 
ravnotežja (in celo s poskusom oblikovanja jugoslovanske nacionalnosti) ter ob hkrat­
nem vztrajanju na ohranitvi nedemokratičnega sistema, ki se je izkazal tudi kot ekonom­
sko povsem neuspešen, se je znašla komunistična Jugoslavija v začetku osemdesetih let 
pred vsebinsko enakimi problemi kot nekdaj monarhija Jugoslavija. Jugoslovanska 
skupnost, ki naj bi temeljila na starih in v realnem socializmu "obogatenih" načelih svo­
bode, enakosti, bratstva in enotnosti, je bila pred dokončnim razkrojem. Potem, ko se je 
sovjetski imperij v osemdesetih letih krušil in končno razpadel po padcu berlinskega 
zidu, s čimer sta bila porušena globalna simetrija in ravnotežje, so prve svobodne demo­
kratične volitve napovedale leta 1990 definitivni konec Jugoslavije. Kot nobena družba 
sama po sebi ne ustvarja enakosti in enotnosti, tako je tudi noben politični sistem ni 
mogel zagotoviti, če najprej ni temeljil na svobodi različnosti. Nobena Jugoslavija - ne 
prva ne druga - take zasnove ni sprejela, ampak je šla po poti, ki je v "zgoščenem" času 
20. stoletja želela "prehiteti zgodovino". Tako so se morda iskrena razmišljanja krea­
torjev monarhične Jugoslavije o "troimenskem narodu" pokazala za absurdna, enako pa 
morda iskrena razmišljanja tvorcev komunistične Jugoslavije o "bratstvu in enotnosti" . 11 

11 O tem ter o političnih konceptih in verskih razsežnostih na tleh nekdanje Jugoslavije še v prispevku 
Historične konstante na tleh bivše Jugoslavije in neupoštevanje le-teh pri oblikovanju multinacionalne 
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Leta 1991 so proglasile svojo državno samostojnost Slovenija, Hrvaška in Makedo­
nija, v naslednjem letu še Bosna in Hercegovina, dve republiki, Srbija in Črna gora, pa 
sta ostali povezani v skupni državi z imenom Zvezna republika Jugoslavija. Sloveniji je 
po kratkotrajnem vojnem prerivanju uspelo zagotoviti in oblikovati nacionalno državo v 
danih in zanjo nespremenljivih teritorialnih okvirih, medtem ko so na področju Hrvaške 
in v Bosni in Hercegovini vsa pritajena nasprotja izbruhnila v silovito mednacionalno 
vojno. Z bestialnimi in do skrajnosti surovimi metodami etničnega čiščenja so si vple­
tene strani prizadevale oblikovati nove meje in znotraj njih čimbolj povezati nacionalna 
telesa. Skozi transformirano religiozno vsebino je stopila v ospredje z vso zgodovinsko 
dediščino obremenjena nacionalna ideja. Po štirih letih vojne - v kateri je iskala Srbija 
oporo predvsem pri pravoslavnih zaveznicah, Muslimani (Bošnjaki) predvsem v musli­
manskem svetu in Hrvati predvsem v zahodni Evropi in Združenih državah Amerike -
pa, kljub sklenjenim mirovnim pogodbam med sprtimi stranmi predvsem pod pritiskom 
(tudi vojaških sil NATO-a) in pokroviteljstvom Združenih držav Amerike, proces 
mirnega oblikovanja nacionalnih držav na tleh bivše Jugoslavije verjetno še ni končan. 
"Zgodovinska" mirovna sporazuma iz leta 1995 - prvi, sklenjen v Erdutu, naj bi urejal 
mirno rešitev hrvaško-srbskega vprašanja, drugi, sklenjen v Daytonu (Američani so tri 
predsednike sprtih strani skorajda zaprli za tri tedne in jih prisilili v pogajanja) pa je 
zahteval ponovno vzpostavitev celovite Bosne in Hercegovine - še nista uresničena; a 
balkanizacija dobiva še nove razsežnosti z odprtjem nacionalno eksistencialnih vpra­
šanj, ki - prvič - zadevajo položaj Črne gore v okviru Zvezne republike Jugoslavije, ki 
so - drugič - povezane s krvavim bojem na Kosovu za oblikovanje nove neodvisne 
republike oziroma Albanije popravljenih mej in, ki - tretjič - nalagajo novo opredelitev 
položaja Albancev v Makedoniji, saj bo sicer verjetno prišlo do relativizacije obstoja 
Makedonije v okviru obstoječih mej ... 

Medtem ko so v Zahodni Evropi od 16. stoletja naprej - zlasti pa od vestfalskega miru 
sredi 17. stoletja vse do vključno 20. stoletja - potekali konflikti sprva med vladarji, nato 
med nacionalnimi državami in nazadnje med ideologijami, 12 se je na prostoru jugo­
vzhodne Evrope (pa tudi na prostoru srednje vzhodne Evrope) odvijal konflikt predvsem 
med imperialnimi silami, ki so pripadale različnim civilizacijskim krogom, oz. so ustvar­
jale različne civilizacijske-kulturne vsebine. V tem teritorialnem valovanju imperialnih 
sil so nastajale, pa tudi propadale in znova nastajale majhne države. S koncem bipolar­
nosti, ki sta ga utelešala dva ideološko in civilizacijsko izključujoča ter pravzaprav 
neevropska hegemona (Združene države Amerike in Sovjetska zveza), je po letu 1990 -
po gospodarskem in političnem samosesutju Sovjetske zveze - nastalo 22 novih malih 
nacionalnih držav (nekatere tudi z močnimi narodnimi manjšinami), med njimi tudi mno­
gonacionalna Bosna in Hercegovina, ki pa je dejansko razdeljena na hrvaško, musli­
mansko in srbsko območjc. 13 Prav vsi so torej izrabili zgodovinsko priložnost, ki se jim 
je ponudila ob koncu drugega tisočletja in zdi se, da se s krvavo vojno z zakasnitvijo 
zaključuje na tleh nekdanje Jugoslavije večstoletni zgodovinski proces nastajanja nacio-

države. Anthropos (Ljubljana), 26, 1994, 4-6, 214-237. 
12 Prim. S. P. Huntington, The Clash of Civilizations'l, Foreign Affairs -Summer 1993, 22-49 (prevod 

Nova revija (Ljubljana). 15, 1996, 172/173, 171-187). 
13 Na dejansko notranjo razdeljenost Bosne in Hercegovine kaže tudi njena upravno politična razdeljenost 

po volitvah jeseni 1996: poleg "zveznega" parlamenta Bosne in Hercegovine obstajata še posebej par­
lament Republike srbske in posebej parlament federacije Bošnjakov in Hrvatov, poleg tega pa je še v 
desetih kantonih prav toliko kantonalnih parlamentov in kantonalnih vlad. Vrhu tega formalna suve­
renost Bosne in Hercegovine še najbolj odgovarja dejanski ureditvi protektorata, saj so bili za sodnike 
ustavnega sodišča in za guvernerja bodoče narodne banke imenovani tujci, prav tako pa je tudi vsa 
zakonodajna in izvršilna administracija v rokah tujih pooblaščencev. V tej fantomski državi obstajajo 
tudi tri nacionalne vojske, vendar pa glavno oboroženo silo predstavljajo sile NATO-a, Delo (Ljub­
ljana), 13. novembra 1996, 7. 
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nalnih držav v Evropi. Medtem ko morda že začenja obdobje nove izkušnje za "staro 
celino", čeprav se proces oblikovanja nacionalnih držav še ni končal (in v njem tudi vsem 
narodnim skupnostim verjetno ne bo uspelo doseči cilja - lastno državo), pa za prostor 
Bosne in Hercegovine še ni prepričljivih zagotovil, da bo postal stabilno področje. Pe­
simističnim pogledom v prihodnost ponujajo podlago tudi odmevna razmišljanja ana­
litika svetovnih političnih in družbenih procesov Samuela Huntingtona, ki predvidevajo, 
da bo vzdolž kulturnih prelomnic, ki ločujejo civilizacije drugo od druge, v prihodnosti 
prihajalo do najpomembnejših nasprotij. 14 

Večina prejšnjih komunističnih držav in dežel (ki so postale države v preteklih šestih 
letih) vidi svojo prihodnost in varnost v zahodnoevropskih gospodarskih in političnih 
integracijah, zato so tudi skoraj vse zaprosile za članstvo v Evropski skupnosti. Istočasno 
pa so se v mednarodnih odnosih začele ponovno pojavljati nekatere analitične kategorije, 
kot so agresivni nacionalizem, etnopolitika, geopolitika, narava nacionalnih držav, 
vprašanjc meja ipd., ki so se zdele zaradi izkušnje z drugo svetovno vojno presežene in 
pometene pod preproge političnih strategov. 15 Medtem ko skušajo male novonastale 
države zaščititi nacionalni prostor z varnimi mejami (to jim naj bi omogočala tudi 
vključitev v družino zahodnoevropskih držav), na regionalni ravni zahodnoevropskim 
gospodarsko dinamičnejšim državam stojijo na poti novonastale majhne in gospodarsko 
šibke države s še ne dobro oz. uspešno izoblikovano politično strukturo. Take majhne 
novonastale države, ki naj bi ovirale rast velikih sil, so po prvi svetovni vojni 
ekspanzivne in pohlepne zahodnoevropske politike poimenovale z izrazom Kleinstaaten­
geri.impel, 16 njihov nastanek pa tudi kot komično opereto. 17 Po letu 1990 je opaziti 
nekatere podobne pojave, ki spominjajo na omenjeni odnos do malih držav. Pojavljati so 
se začele nekatere zahteve in postavljati nekateri pogoji (npr. Italije do Slovenije), ki -
prej kot na povsem logično, opravičeno in nujno zahtevo po normativni prilagoditvi male 
novonastale države razvitejšim evropskim državam - kažejo na ponovno prebujene geo­
politične ambicije močnejših sosed. Take geopolitične ambicije pa izvirajo tudi iz 
občutka sorazmerne prikrajšanosti 18 v preteklosti, ko so se v času po drugi svetovni vojni 
določale mirovne in mejne pogodbe. 19 Gospodarsko neenakopravne, vendar v precejšnji 
meri obremenjene s skupno zahodnoevropsko oz. srednjeevropsko duhovno izkušnjo, 
bodo morda postale nove majhne južnoslovanske nacionalne države (oz. nekatere izmed 
njih) objekt tistih močnejših držav v srednjeevropski regiji, ki so v njej že enkrat do­
minirale (Avstrija), oz. bi v njej morda rade dosegle to prevlado (Italija). Vendar, če so 
imperialni zlomi skozi različna zgodovinska obdobja povzročali njihovo teritorialno 
fragmcntacijo in nastanek novih malih držav, je tudi ponovna rast imperijev lomila sa­
mostojnost malih držav. Ostajata vprašanji: Kdaj začne vključitev novih periferij v 
imperij, imperiju samemu postajati dejansko nasprotje? Ali majhne države, potem ko se 
vzpostavijo kot državne skupnosti, ostajajo politične periferije v odnosu do nekdanjih 

14 S. P. Huntington, o. c. 1993, 22-49. Avtor je nadvse odmevno razpravo razširil v obsežno knjigo: The 
Clash of Civilizations (And the remaking of world order), Simon and Schuster, 1996. Nasproti pesi­
mističnim stališčem seveda stojijo optimistična, prim. P. Glynn, The swelling democratic tide, Times 
Literary Suplement, April 11, 1997, 10-11. 

15 I. Simoniti, Svet po 1990. letu (v: 8. Russett & H. Starr, Svetovna politika - izbira možnosti), Ljubljana 
1996, 9-60. 

16 G. Parker, Western geopolitical Thought in the Twentieth Century, London & Sydney 1985, 60-65. 
17 Dokumenti o postanku Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenacca 1914-1919, sabrao ih Ferdo Šišič, Zagreb 

1920, 189-210, 273. 
18 B. Russet & H. Starr, Svetovna politika (izbira možnosti), Ljubljana 1996 (prevod World Politics. The 

Menu for Choise, 1992). 
19 Geopolitične vsebine problemov, ki so se zdeli rešeni s Pariškimi mirovnimi sporazumi, Osimskimi 

sporazumi in Rimskimi sporazumi, se ponovno skušajo aktualizirati s tezami o "italijanstvu Istre in 
Dalmacije" in enotnosti italijanske manjšine na območju dveh novonastalih malih držav - Hrvaške in 
Slovenije, itd. 
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metropol? Po načelu suverenosti in mednarodnega prava so danes vse države pravno 
enake, vendar so, kot je možno opaziti že "s prostim očesom", tudi v današnji Evropski 
skupnosti nekatere države bolj enake kot druge (npr. Francija in Nemčija). 20 Toda, če z 
vključevanjem in vključitvijo novonastalih malih nacionalnih držav v Evropsko skupnost 
(ki še vedno ni pretežno nič drugega kot skupnost nacionalnih držav) ne bo jasno pre­
poznavna težnja po njihovi politični enakopravnosti, tudi koncept Nove Evrope niti nov 
koncept Srednje Evrope ne bosta uspela. 

SUMMARY 

The Destiny and Life of Small States (South-eastem Europe and South-Slavic Nations) 

An insight into the stratified and heterogeneous history of the South-East-European 
territory, which was inhabited mainly by Slavic relatives in the 6th and 7th centuries re­
veals that South Slavs - after having shaped their dynastic formations, or when they have 
as formed nations articulated their political will - could not secure themselves permanent 
and own (national) states. They "breathed" under the influence of great empires as long 
as to the end of the 20th century in the rhythm of their power and weakness. All the 
administrative centres - capitals, which dictated and formed the military-political, 
economic and cultural (systems of values, mentality and lifc) patterns and forms, were on 
the border of the peripheral South-East-European territory (the Frank Empire, Rome, 
Constantinople, Venice, Vienna, Istanbul and Moscow as well). In the constant rivalry 
and thus constant territorial fluctuation of great forces new small states would emerge, 
decline and again emerge. In fear of direct domination of the grcat empire forces the 
South Slavic nations united twice into a common stale but bolh attcmpts tragically failed. 

With the end of bipolarity, which was embodied by two ideologically and civilisa­
tional excluding and actually non-European hegemonists (USA and Soviet Union), after 
1990 - after an economic and political sclf-ruin of the Soviet Union - a number of new 
small national states emerged; five of them on the territory of the former Yugoslavia. 
Actually they all used the historical opportunity, which offered itself at the end of the 
second millennium. It seems that with the bloodstained war on the grounds of former 
Yugoslavia a historical process severa! hundreds of years long of emerging of national 
states in Europc is with delay concluding. But there is no guarantee for the safety and 
survival of those states. If empire breakdowns through differcnt historical periods 
caused their territorial fragmentation and formation of new small states, the repeated 
growth of empires again broke the independence of small states. A question remains -
when does the inclusion of new peripheries into an empire become its actual opposition, 
and do small states, after being established as national communities, remain political 
peripheries in the relation towards former capitals? By the principle of sovereignty and 
international law ali states are today legally equal, but they are, as can be "visible to the 
naked eye" in the actual European community some states more equal than others. But -
if with the inclusion of (some) new small national states into the European community -
which is mainly still nothing else but a community of national states - the aspiration for 
their political equality will not be clearly recognisable, neither the concept of the New 
Europe nor the conccpt of the Central Europe will succeed. 

20 Zakaj so "nekatere države bolj enake kot druge" glej B. Russett & H. Starr, o. c. I 996, I 36-139 (prevod 
World politics; The Menu for Choice, 1992). Izmed obsežne literature, ki je nastala prav v zadnjih letih 
o vprašanju majhnih držav in regijah, izdvajamo Small States and the Security Challenge in the New 
Europe (Brassey's Atlantic Comentaries, No 8), London-Washington 1996; The Regions and the New 
Europe (Patterns in core and periphery development), Manchester University Press 1995; Adrian Hyde­
Price, The lnternational Politics of East Central Europe, Manchester and New York I 996. 
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PETER ŠTIH 

O VZHODNI MEJI ITALIJE IN O RAZMERAH TER RAZMERJIH 
OB NJEJ V ZGODNJEM SREDNJEM VEKU 

Znameniti Pavel Diakon, Langobard iz Čedada v Furlaniji ob vzhodni meji Italije, je 
proti koncu 8. stoletja zapisal, da je "vsa Italija, ki se razprostira proti jugu ali bolje 
proti jugovzhodu, obdana z valovi Tirenskega in Jadranskega morja, na zahodu in se­
veru pa jo grebeni Alp tako oklepajo, da je vanjo mogoče priti samo po ozkih soteskah 
ali čez najvišja slemena gora; z vzhodne strani pa, kjer se dotika Panonije, je širok in 
zelo raven dohod" .1 Po prevladujočem mnenju zgodovinarjev je pisec z njim mislil na 
40 kilometrov dolgo Vipavsko dolino,2 ki se od furlanske ravnine in reke Soče zajeda v 
gorato notranjost in se z ugodnimi kraškimi prehodi nadaljuje proti panonskemu pro­
storu. Tu so že v prazgodovini in v antiki potekale poti in ceste, ki so povezovale Italijo 
s Podonavjem in Balkanom in prav ob njih je morda iskati tudi istrski vhod, Histriae 
aditus, skozi katerega so po pričevanju papeža Gregorja I. leta 600 Slovani že silili v 
Italijo. 3 Ker naj bi takrat v okvir bizantinske Istre spadalo na severu tudi področje 
tržaškega in notranjskega Krasa do zgornje Vipavske doline, Nanosa, Javornikov m 
Snežnika,4 sta morda Gregor I. in Pavel Diakon imela v mislih isti prostor.5 

2 

3 

4 
s 

Paulus Diaconus, Historia Langobardorum (led. G. Waitz/, Monumenta Germaniae historica /=MGH/ 
Scriptorcs l=SS/ rerum Germanicarum in usum scholarum, Hannoverae 1878; = PD HL) II 9. Slovenski 
prevod je povzet po: Pavel Diakon (Paulus Diaconus), Zgodovina Langobardov (Historia Langobar­
dorum), Maribor 1988, 67. 
Npr. L. Hauptmann, Politische Umwiilzungen unter den Slowenen vom Ende des sechsten Jahrhunderts 
bis zur Mitte des neunten, Mitteilungen des lnstituts fUr Osterreichische Geschichtsforschung (Inns­
bruck) (= MIOG) 36, 1915, 231; idem, Krain. Erliiuterungen zum historischen Atlas der oster­
reichischen Alpenliinder 1/4, Wien 1929, 340; M. Kos, K postanku slovenske zapadne meje, Razprave 
Znanstvenega društva za humanistične vede (Ljubljana) 5-6, 1930, 336 (samo delni ponatis v: M. Kos, 
Srednjeveška kulturna, družbena in politična zgodovina Slovencev. Izbrane razprave, Ljubljana 1985, 
170); idem, Postanek in razvoj Kranjske, v: M. Kos, Srednjeveška (kot v tej op.) 243; B. Grafenauer, 
Naselitev Slovanov v Vzhodnih Alpah in vprašanje kontinuitete, Arheološki vestnik (Ljubljana) (= A V) 
21-22, 1970-1971, I 9; idem v komentarju k Pavel Diakon, Zgodovina (kot v op. I) 88 in op. 28; P. 
Štih-J. Peršič, Problem langobardske vzhodne meje, Zgodovinski časopis (Ljubljana)(= ZČ) 35, 1981, 
333; R. Bratož, Nekatera nerešena in nerešljiva ('l) vprašanja iz zgodovine severnojadranskih dežel v 6. 
in 7. stoletju, ZČ 46, 1992, 303 in op. 33. Drugače menijo npr. J. Mal, Probleme aus der FrUhgeschichte 
der Slowenen, Ljubljana 1939, 13 (nekje na področju Istre); I. Pirkovič, Langobardi v panonski fazi, 
A V 21-22, 1970-71, 188 sl. (Krško polje); J. Šaše!, L'organizzazione del confine orientale d'Italia 
nell'Alto Medioevo, v: J. Šaše!, Opera selccta, Situla (Ljubljana) 30, I 992, 8 I 8 (Ljubljanska kotlina). 
Vsa tri drugačna mnenja so v nasprotju s Pavlovo izrecno navedbo, da se Italija na vzhodu (kjer ima 
"širok in zelo raven dohod") začenja (oz. končuje) s teritorijem, ki je spadal pod civitas Forum Juli in ki 
je segal do vzhodnega roba furlanske nižine, verjetno celo do Soče, v nobenem primeru pa ne čez 
kraške prelaze proti Kranjski ali v osrednjo Istro (gl. spodaj op. 7). 
Gregorii I Papae registrum epistolarum I (/ed. P. Ewald-L. M. Hartmann/, MGH Epistolae II, Berolini 
19572, X 15; F. Kos, Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem veku/= Gradivo/ I, Ljubljana 1902, 
131 ); M. Kos, K poročilom Pavla Diakona o Slovencih, v: M. Kos, Srednjeveška (kot v op. 2) I 64; B. 
Grafenauer, Naselitev Slovanov (kot v op. 2) 23. Vendar besedno zvezo Histriae aditus lahko 
razumemo tudi tako, da so Slovani "skozi Istro" že začeli siliti v Italijo: gl. L. Margetic, "Histria" u 
dvije vijesti iz prve polovice VII stoljeca, Živa antika (Skopje) 32, 1982, 171 sl. in prim. R. Bratož, 
Nekatera nerešena (kot v op. 2) 303 sl. in B. Grafenauer, Naselitev Slovanov v Vzhodnih Alpah, 
zgornjem Posavju in ob zgornjem Jadranu, v Pavel Diakon, Zgodovina (kot v op. I) 334 in op. 50. 
Gl. spodaj op. 44, 45. 
M. Kos, K eoročilom (kot v_ op. 3) 210; B. Grafenauer, Nekaj vprašanj iz dobe naseljevanja južih 
Slovanov, ZC 4, 1950, 72; P. Stih, Istrski vhod, Enciklopedija Slovenije (Ljubljana) 4, 1990, 183. 
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Prav na tem, z gozdovi močno poraščenem in z vodo skromnem dinarsko-kraškem 
svetu, ki se je razprostiral med Furlansko nižino in Vipavsko dolino na eni strani ter 
Ljubljansko kotlino v porečju Save na drugi, je potekala meja med langobardsko Italijo 
in avarsko Panonijo. Po Pavlovem opisu selitve Langobardov iz Panonije v Italijo leta 
568 se je njihov kralj Alboin na "skrajni meji Italije", povzpel na Kraljevo goro, Mons 
regis, in si v biblijski maniri6 ogledal novo domovino. Ta se je na vzhodu začela s 
provinco Benečijo (Venetia), katere najbolj vzhodni civitas je bil Forum Iuli - Čedad, na 
katerega teritoriju je Alboin stopil na tla Italije.7 Kot se zdi, je ta meja nato ostala v 
glavnem nespremenjena še več kot dve stoletji. Šele frankovsko-avarske vojne, katerim 
je sledila nova politična in upravna organizacija novoosvojenega prostora, so razširile 
področje oblasti frankovskega furlanskega <luksa daleč proti vzhodu. Toda še leta 791, 
ko je Karel Veliki začel z vojno proti Avarom, je meja med frankovsko Italijo in 
A varijo bržkone potekala še po trnovskih gozdovih in kraških prelazih: uualum, ki ga je 
v A v ariji (partibus A variae) zasedel frankovski oddelek, ni mogel ležati daleč od 
vzhodne meje Furlanije,8 ki je bila še leta 788 cilj avarskega napada, verjetno spro­
ženega s prostora kasnejše Kranjske.9 

6 

7 

8 

9 

Pomen, ki ga je v zgodovini imel ta sam po sebi revni svet med Furlansko nižino in 

PD HL II 7, 8. Pavlov opis selitve Langobardov v Italijo sproža pomisleke o historičnosti njegovega 
poročila. Odhod iz Panonije v Italijo po Veliki noči (pashi) spominja na odhod Izraelcev iz Egipta (2 
Mz 12), njegov opis, da se je Alboin na meji Italije povzpel na Kraljevo goro, od koder si je ogledal 
novo domovino, pa spominja na prihod izbranega ljudstva v obljubljeno deželo (4 Mz 27, 5 Mz 34); 
paralele z bibličnim tekstom so očitne, tako da je Pavlov opis možno razumeti kot literarni topos. Prim. 
H. Krahwinklcr, Friaul im Frtihmittelalter. Geschichte einer Region vom Ende des fUnften bis zum 
Ende <les zehnten Jahrhunderts, Veroffentlichungen des Instituts fiir 6sterreichischc Geschichts­
forschung (Wien) 30, 1992, 29 sl. in op. 5, 6. 
PD HL II 9; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 12-14; H. Wolfram, Salzburg, Bayern, bsterreich. Die 
Conversio Bagoariorum et Carantanorum und die Quellen ihrer Zeit. MIOG Ergiinzungsband 31, 1995, 
69. O obsegu čedajskega mestnega teritorija gl. S. Stucci, La centuriazione romana del territorio tra il 
Tagliamento e l'Isonzo, Studi Goriziani (Gorizia) 12, 1949, 77 sl., zlasti 84 sl.; A. Dcgrassi, II confine 
nord-orientale dell'ltalia romana. Richerche storico-topografiche, Bern 1954, 35. 
Die Regesten des Kaiserreichs unter den Karolingern 751-918. Nach J. F. Bohmcr neu bearbcitet von E. 
MUhlbacher, vollendet von J. Lechner. Regesta Imperii 1, 2. Aufl. Innsbruck 1908 (= BM2), 315 
(Gradivo 1, 281 ). Za leto 791 poročajo poleg tega Annales Laurcshamcnscs (led. G. H. Pcrtz/, MGH SS 
1, Hannoverae 1862, 34) a. 791, da je frankovska italska vojska vpadla najprej v Ilirik in nato še v 
Panonijo, kar bi govorilo za večji obseg in pomen te vojaške operacije, kot jo nakazuje Karlovo pismo. 
Na podlagi tega poročila so nekateri tudi sklepali, da je bil napad usmerjen proti hrvaškemu prostoru 
vzhodno od Istre (npr. J. Mal, Probleme /kot v op. 2/ 14 ). L. Margetic, Konstantin Porfirogenet i 
vrijeme dolaska Hrvata, Zbornik historijskog zavoda JAZU (Zagreb) 8, 1977, 60 pa celo meni, da je ta 
pohod šel skozi Liburnijo, Liko, severozahodno Bosno do Slavonije in da sta Posavina ter dalmatinski 
Hrvati že takrat prišli pod frankovsko oblast, za kar pa v viru, ki celotno operacijo opiše z: exercitus ... 
introivit Il/yricum et inde in Pannonia, ni nobene podlage. Še posebej ker vir naprej pravi, da je vojska 
.fecerunt ihi similiter ... sicut rex [Carolus] fecit cum exercitu suo uhi ipse erat. Za Karlov pohod v 
A varijo 791 se pa ve, da je prišel do reke Rabe, nakar se je vojska vrnila na Bavarsko, ne da bi že tedaj 
prišlo do teritorialne ekspanzije frankovske države (gl. lit. v naslednji op.). Glede razmerja Annales 
Laureshamenses do Chronieon Moissiacanse (led. G. H. Pertz/, MGH SS 1, Hannoverae 1862, 299) a. 
791, ki ima samo introivit in lllyricum, prim.: L. Hauptmann, Krain (kot v op. 2) 338-340. 
Annales regni Francorum inde ab a. 741. usque ad a. 829., qui dicuntur Annales Laurissenses maiores et 
Einhardi (ed. /G. H. Pertz/ F. Kurze, MGH SS rerum Germanicarum in usum scholarum, Hannoverae 
1895; = ARF) a. 788; Annales qui dicuntur Einhardi (= AEinh.; ibid.) a. 788. Napad je morda segel celo 
do Verone: A. Kollautz, Awaren, Langobarden und Slawen in Norict1m und Istrien, Carinthia I (Kla­
genfurt) 155, 1965, 628 sl.; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 147 in op. 163. O avarsko-frankovskih 
dogodkih 788-791. gl.: J. Deer, Karl der Grolk und der Untergang des Awarenreiches, v: Karl der 
Grolk, Lebenswerk und Nachleben I (Hrsg. W. Braunfcls), DUsscldorf 19662, 753 sl.; B. Grafenauer, 
Zgodovina slovenskega naroda I, Ljubljana I 9783, 432 sl.; W. Pohl, Die Awaren. Ein Steppenvolk in 
Mitteleuropa 567-822 n. Chr., MUnchcn 1988, 314 sl.; H. Krahwinklcr, Friaul (kot v op. 6) 146 sl.; H. 
Wolfram, Salzburg (kot v op. 7) 82; idem, Grenzen und Riiume. Geschichte 6sterreichs vor seiner 
Entstehung. bsterreichische Geschichte 378-907, Wien 1995, 233. 
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Ljubljansko kotlino, je narekovala geografija. Tu se stikajo tri velike naravne enote in 
dva polotoka: mediteranski, alpski in dinarsko-kraški svet ter Apeninski in Balkanski 
polotok, ki sta imela v antični zgodovini Evrope še posebej pomembno vlogo. Prav tu 
poteka tudi najkrajši in najlažji prehod čez celoten gorski obod, ki se razteza od 
Marseilla v Franciji do Soluna v Grčiji in ki ločuje mediteransko in kontinentalno 
Evropo. To je prostor, kjer se Panonska nižina najbolj približa Sredozemlju in kjer 
najvišji kraški prehod pri Postojni - ti. Postojnska oz. Jadranska, pa tudi Iliro-italska 
vrata - ne seže nad 610 metrov nadmorske višine. Tu poteka tudi kontinentalno razvodje 
in hidrografska bazena Sredozemskega in Črnega morja dosegata svojo največjo bli­
žino. Z reko Pivko sta celo povezana; njene vode, ki poniknejo v Postojnski jami za­
hodno od Postojnskih vrat, pritečejo ponovno na površje na severovzhodu in se kot 
Ljubljanica zlivajo v Savo. 10 Zato ne čudi, da je bil pri izviru Ljubljanice stoječi Nau­
portus (današnja Vrhnika), ki je že v prazgodovinsko-keltski dobi imel vlogo por­
torium-a, 11 neločljivo povezan z antičnimi predstavami in razlagami o bifurkaciji Do­
nave, katere en krak naj bi se izlival v Jadransko, drugi pa v Črno morje. 12 

Zaradi omenjenih geografskih danosti in naravnih prehodov so tu že v prazgodovini 
obstajale prometne poti, ki so povezovale mediteranski bazen s Podonavjem. Mitična 
zgodba o Argonavtih (v varianti, ki jo je izoblikoval helenistični pesnik Apollonij z 
Rhodosa v 3. stol. pr. n. š.), ki naj bi iz Črnega morja zapluli po Donavi, Savi in 
Ljubljanci do Nauporta, kjer naj bi ladjo prenesli (že Plinij je povezoval etimolgijo 
Nauporta /navis, portare/ s sago o Argonavtih) 13 preko Krasa v Jadransko morje, od 
koder naj bi se nato vrnili nazaj v Grčijo, priča o pomembnosti in o splošnem po­
znavanju te poti že pri grških geografih in zgodovinarjih. 14 Strabo v svoji Geografiji 
(4.6.10; 7.5.2) iz začetka l. stoletja našega štetja poroča, da Japodi preko Okre, ki leži 
na njihovem ozemlju in je najnižji del Alp, z vozovi tovorijo blago iz Akvileje v 
Nauportus, od tam pa ga z ladjami prevažajo po rekah do Donave. Jaroslav Šašcl 15 je 
prepričljivo pokazal, da Strabove Okre ni enačiti s prelazom Ad Pirum (Hrušica, 873 m) 
v Trnovskem gozdu, preko katerega je v antiki potekala glavna cestna magistrala - v 
literaturi deloma imenovana tudi via Gemina 16 -, ki je iz Akvilcje preko Emone pove­
zovala severno Italijo s Podonavjem, ampak, da je ta najnižji del Alp iskati pri Raz­
drtem (575 m) pod visoko planoto Nanos (900-1300 m), s katere si je bržkone Alboin 
leta 568, če si sploh je, ogledal Italijo. Cesta (via puhlica) čez Ad Pirum je bila zgrajena 
za časa cesarja Avgusta zaradi potreb vojske po zasedbi severozahodnega Balkana in je 

IO A. Melik, Slovenija. Geografski opis, Ljubljana 19632, 7 sl.; idem, Slovensko Primorje. Slovenija II/4, 
Ljubljana 1960, 5 sl. in zemljevid o podzemnih povezavah kraških voda med str. 192 in 193; J. Šaše!, 
Sistemi di difcsa della "porta illirico-italica" ncl Tardo Antico, v: J. Šaše!, Opera selecta (kot v op. 2) 
795 sl.; L. Hauptmann, Krain (kol v op. 2) 315 sl.; B. Grafenauer, Zgodovina (kot v op. 9) 17 sl., zlasti 
29 sl. 

11 J. Šaše!, Kellisches porlorium in den Ostal pen (zu Plin. n. h. III I 28), v: J. Šašel, Opera selecta (kot v 
op. 2) 500 sl. Gl. tudi A. Graf, Ubersieht der antiken Geographie von Pannonien, Disertationes 
Pannonicae musei nationalis Hungarici 1/5, Budapest 1936, 43. 

12 R. Katičič, Podunavlje i Jadranu epu Apolonija Rodanina, v: R. Katičič, Illyricum Mythologicum, Za­
greb 1995, 45 sl.; M. Kozličič, Historijska geografija istočnog Jadrana u staram vijeku, Split 1990, 128 
sl. R. Bratož, Grška zgodovina. Kratek pregled s temeljnimi viri in izbrano literaturo, Ljubljana 1997, 
251. 

13 J. Šašel, Keltisches porlori11111 (kot v op. 11) 502 sl., z vsebinsko in etimološko analizo zadevnega 
Plinijevega mesta. 

14 Ausfiihrliehes Lexikon der griechischen und romischen Mythologie 1/1, Leipzig 1884-1886, 503 sl., 
524; R. Katičič, Podu navije i Jadran (kot v op. 12) 50; M. Kozličič, Historijska geografija (kot v op. 12) 
35 sl.; R. Bratož, Grška zgodovina (kot v op. 12) 245 sl. 

15 J. Šaše!, Okra, Kronika, Časopis za slovensko krajevno zgodovino (Ljubljana) 22, 1974, 9 sl.; idem, 
Strabo, Oera and Archeology, v: J. Šašel, Opera selecta (kot v op. 2) 630 sl. 

16 J. Šašel, Via Gemina, AV 24, 1973, 901 sl. 
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glede na staro pot čez Okro za en dan skrajšala potovanje na odseku Akvileja-Emona. 17 

Ta cestna aorta je bila nato vso antiko in zgodnji srednji vek strateškega pomena za 
povezavo Italije z vzhodom in obratno. Na njej so se v 4. stoletju spopadali pretendenti 
za cesarski naslov: Magnencij in Konstancij II. (354), Maksim in Teodozij (388) ter 
Teodozij in Evgenij (394 ). 18 V 5. stoletju so po tej poti vdrli v Italijo Alarikovi Vizigoti 
(401 in 410), Atilovi Huni (452) in Teoderikovi Ostrogoti (489); na svoji poti iz Italije v 
Obrežni Norik pa je po njej verjetno marširal tudi Odoaker (v zimi 487). 19 Po tej cesti 
so se poleti 488 skupaj s posmrtnimi ostanki sv. Severina verjetno valili tisti provinciali 
Obrežnega Norika, ki so bili evakuirani v Italijo.20 V 6. stoletju so tod na svoji poti v 
novo domovino potovali Langobardi (568) 21 in v 7. stoletju Avari, ki so 611 najprej 
opustošili Čedad in nato 664 v Vipavski dolini - verjetno v širšem prostoru bitke med 
Evgenijem in Teodozijem iz leta 394 - premagali furlanske Langobarde. 22 Bržkone po 
tej poti je v 8. stoletju, okrog 740, furlanski vojvoda Ratchis vpadel v Karniolo, deželo 
Slovanov23 in v letih 795 in 796 sta se na svojem pohodu v A varijo tod - vsaj deloma -
morali valiti frankovski vojski pod Vojnomirom Slovanom in Pipinom. 24 

Strateški pomen, ki ga je imel ta gorsko-kraški svet v današnji zahodni Sloveniji za 
obrambo najobčutljivejše meje Italije, je narekoval izgradnjo posebnega obrambnega 
sistema, sestavljenega iz dolinskih zapor, signalnih stolpov in kaštelov, ki je izpričan že 
v 3. stoletju. Potekal je od Tarsatice (Trsat pri Reki) v Kvarnerskem zalivu na jugu do 
Ziljske doline na severu. Po Ammianu Marcelinu, oficirju v 4. stoletju, se je zanj 
uveljavilo ime claustra Alpium Iuliarum. 25 V 5. stoletju so zapore uporabljali prilož­
nostno le še na posameznih odsekih, v 6. pa je moral obrambni sistem že v celoti pro­
pasti: Langobardi so po pričevanju svojega zgodovinopisca stopili na tla Italije brez 
vsakih zaprek, sine aliquo obstaculo.26 Sistem, ki so ga za obrambo vzhodne meje 

17 J. Šaše!, Rimske ceste v Sloveniji. Arheološka najdišča Slovenije, Ljubljana 1975, 96; idem, Okra (kot 
v op. 15) 16. 

18 Claustra Alpium Iuliarum 1, Fontes (ur. J. Šaše!, P. Petru), Katalogi in monografije Narodnega muzeja 
(Ljubljana) 5, 1971, št. 9, 12-15, 18, 22, 24-27, 29, 30-34, 38-41, 44-46, 48; J. Šaše!, The Struggle 
between Magnentius and Constantius II for ltaly and Illyricum, v: J. Šaše!, Opera selccta (kot v op. 2) 
716 sl.; P. Petru, Zaton antike v Sloveniji (razstavni katalog, Ljubljana 1976) nepag. (cap. Politični 
dogodki 4. stoletja); R. Bratož, Bitka pri Frigidu v izročilu antičnih in srednjeveških avtorjev, ZČ 48, 
1994, 5 sl. (tudi kot posebna publikacija v Zbirka Zgodovinskega časopisa /Ljubljana/ 12, 1994 ); M. 
Springer, Die Schlacht am Frigidus als quellenkundliches und literaturgeschichtliches Problem. West­
illyricum und Nordostitalien in der spiitromischen Zeit (ur. R. Bratož), Situla, (Ljubljana) 34, 1996, 45 
sl. 

19 Claustra (kot v op. 18) št. 21, 28, 36, 37; P. Petru, Zaton antike (kot v op. 18) nepag. (cap. Huni in 
obdobje gotske vladavine); H. Wolfram, Die Goten. Von den Anfiingen bis zur Mitte des sechsten 
Jahrhunderts, MUnchen 3 1990, 158,278 sl.; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 2) 19. 

20 R. Bratož, Evgipij. Življenje svetega Severina, Ljubljana 1982, 148; idem, Odnosi med Germani in 
Romani na ozemlju Spodnje Avstrije v drugi polovici 5. stoletja, AV 33, 1983, 162. 

21 Prim. C. G. Mor, La marcia di re Alboino (568-70), Problemi della civilta e dell'economia longobarda, 
Milano 1964, 179 sl. (nekoliko skrajšan slov. prevod: Pohod kralja Alboina 568-570, Kronika 17, 1969, 
9 sl.). 

22 Gl. spodaj op. 32. 
23 PD HL VI 52. 
24 Prim. W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 318 sl. Drava pri Ptuju (Poetovio) je bila že v času Hadrijana 

premoščena s kamnitim mostom, ki je v svoji funkciji ostal vse do visokega srednjega veka (B. Saria, 
Poetovio, Paulys Realencyklopadie der classischen Altertumswissenschaft /Stuttgart/ XXI 1, 1951, 
1168; F. Baš, Historično-geografski razvoj Ptuja, Časopis za zgodovino in narodopisje /Maribor/ 28, 
1933, 93 sl.; B. Grafenauer, Ptuj v srednjem veku, ZC 24, 1970, 171 ). Ta okoliščina se mi zdi za 
načrtovanje smeri vojaškega pohoda, ki je zvezan z logističnimi problemi, precej pomembna. 

25 Claustra (kot v op. 18); J. Šaše!, Alpium Iuliarum Claustra, v: J. Šaše!, Opera selecta (kot v op. 2) 386 
sl.; P. Petru, Zaton antike (kot v op. 18) nepag. (cap. Poznorimska obramba v Sloveniji). 

26 PD HL II 9. Pavlovo poročilo, da so Avari 664 pri Ajdovščini v Vipavski dolini premagali upornega 
furlanskega vojvodo Lupusa (PD HL V 19) ne daje po mojem mnenju nikakršnih osnov za sklepanje, 
da so bile zapore takrat še v uporabi, kot je mislil P. Petru, Claustra Alpium luliarum und die 
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vzpostavili Langobardi, pa ni šel več po gorskih višinah ampak se je umaknil proti 
zahodu na sam rob furlanske nižine: tam je potekal ti. "langobardski limes" - ime nima 
podlage v virih in je historiografsko -, sestavljen iz castra in castella, ki so zapirala 
izhode rečnih dolin iz gorskega oboda v ravnino. 27 Pred njim se je ustavila kasnejša 
slovanska naselitev in "limes" je pomembno vplival na oblikovanje slovensko-roman­
ske etnične meje. 28 

Alpske zapore so bile v antiki otipljiva meja Italije, zadnja fizična pregrada, ki je 
zapirala pot vanjo. Upravna in politična meja Italije pa je največji del antike potekala 
drugje, bolj proti vzhodu, na razvodju med Savo in Savinjo, na prelazu Atrans (Trojane, 
594 m), kjer je bila (mejna) postaja na že večkrat omenjeni magistrali Akvileja-Emona­
Poetovio: 29 Emona - in njen mestni ager, ki se je raztezal od Hrušice na zahodu do 
Trojan na vzhodu30 - je namreč najkasneje od 1. stoletja pa vse do konca 5. stoletja 
spadala v Italijo. 3 I 

V drugi polovici 6. stoletja je nato meja Italije - če je verjeti Pavlu Diakonu, ki nam 
o tem poroča konec 8. stoletja - že morala potekati zahodno od nekdanje Emone in 
vzhodno od Vipavske doline; se pravi po gorsko-kraškem svetu med Furlanijo in Ljub­
ljansko kotlino, kjer je tekla tudi še konec 8. stoletja. Kajti Alboin je na tla Italije stopil 
na mestnem področju Forum Iulii (Čedada), ki je na vzhodu segalo do roba furlanske 
nižine oz. do srednje Soče, na katero se je navezovala Vipavska dolina, ki je po po­
datkih za leto 664 tudi bila v Furlaniji.32 Če drži Šašlovo mnenje, da izvira opis Car-

spiitromische Verteidigung in Slowenien. A V 29, 1978. 509; podobno tudi H. Krahwinkler, Friaul (kot 
v op. 2) 48 in op. 95. 

27 Znamenito mesto v PD HL IV 37, kjer se naštevajo castra, v katera so se ob avarskem plenjenju 
Furlanije 611 zatekli ogroženi prebivalci (poleg Čedada še Krm in, Neme, Osoppo, Artegna, Ragogna, 
Humin in Invillino), je temeljno sporočilo o obstoju ti. "langobardskega limesa" (prim. M. Kos, K 
postanku /kot v op. 2/ 337 sl. in zlasti 348 sl.; B. Grafenauer, Ustoličevanje koroških vojvod in država 
karantanskih Slovencev, Ljubljana 1952, 425 sl.; idem, v komentarju k Pavel Diakon, Zgodovina /kot v 
op. 1/ 190 in op. 60; P. Štih-J. Peršič, Problem /kot v op. 2/ 334 sl.; V. Bierbrauer, Invillino - Ibligo in 
Friaul I, MUnchner Beitrage zur Vor- und FrUhgeschichte /Mlinchen/ 33, 1987, 21 sl.), čeprav so naštete 
tudi utrdbe, ki niso stale ob meji ampak v notranjosti Furlanije, ob glavnih cestah, katere so kontrolirale 
(prim. H. Krahwinkler, Friaul /kot v op. 6/ 40 in zlasti op. 60; L. Bosio, II castello longobardo di 
lnvillino /castrum Ibligo/, i castra di Paolo Diacono e le vie romane della Venetia orientale, v: V. 
Bierbrauer, lnvillino /kot v tej op./ 433 sl.). Pri ti. "langobardskem limesu" ni šlo za nek (arimanski) 
limitanski obrambni sistem z zidovi, terasami in trdnjavami (V. Šribar, Existierte der Langobardische 
Limes und sein Verhaltnis zum slowenischen ethnischen Raum?, Balcanoslavica /Prilep/ 11-12, 1984-
1985, 47 sl.), ampak je bil koncept obrambe zasnovan "točkovno" in "globinsko": posamezne utrjene 
točke (castra), postavljene v globini langobardskega ozemlja (in ne na samem mejnem pasu), so na 
stiku ravnine z gorskim svetom zapirale poti, ki so po dolinah vodile v Furlansko nižino (npr. Humin je 
kontroliral izhod Tagliamenta v ravnino, Čedad je zapiral dolino Nadiže, Krmin je kontroliral dolino 
Idrije, Solkan dolino Soče in Ajdovščina verjetno Vipavsko dolino; za slednja dva kraja, ki ju Pavel 
Diakon ne omenja, gl.: za Solkan M. Kos, K postanku /kot v op. 2/ 359 sl. in D. Svoljšak, T. Knific, 
Grobovi langobardskih vojščakov iz Solkana /Nove Gorice/, A V 35, 1984, 277 sl.; za Ajdovščino pa 
iidem, Vipavska dolina. Zgodnjesrednjeveška najdišča, Situla /Ljubljana, Nova Gorica/ 17, 1976, 53 sl., 
79 sl.). Takšen "točkovo-globinski" obrambni sistem so imeli Langobardi tudi proti Frankom (Aosta) in 
Bavarcem (v Tridentu): V. Bierbrauer, II ducata di Tridentum, razstavni katalog I Langobardi (ur. G. C. 
Menis), Milano 1990, 113 sl. 

28 M. Kos, K postanku (kot v op. 2) 340 sl.; B. Grafenauer, Slovensko-romanska meja - ločnica in pove­
zava, ZČ 41, 1987, 5 sl. 

29 J. Šaše!, Rimske ceste (kot v op. 17) 75 sl. (viri: Tabula Peutingeriana št. 2, Intinerarium Antonini št. 9, 
ltinerarium Burdigalense/Hierosolymitanum št. 15, miljnik št. 49 = CIL lil 3705, ki priča, da je na 
Trojanah stal izhodiščni miljnik), 90. 

30 J. Šaše!, Emona, v: J. Šaše!, Opera selecta (kot v op. 2) 574. 
31 Nazadnje o tem z navedbo in komentarjem vseh virov: J. Šaše!, Zur Verwaltungstechnischen Zuge­

horigkeit Emonas, v: J. Šaše!, Opera selecta (kot v op. 2) 707 sl., zlasti 713 sl. 
32 Gl. zgoraj op. 7. PD HL V 19 poroča, da je kagan z vojsko prišel v Furlanijo ter in loco qui Flovius 

dicitur premagal furlanskega vojvodo Lupusa. Locus Flovius se običajno lokalizira v Ajdovščino v 
Vipavski dolini, čeprav ta lokalizacija ni povsem nesporna. Temelji na antični označbi Fluvius Frigidus 
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neole v Kozmografiji anonimnega ravennskega geografa,33 ki jo kljub določenim pro­
blemom34 lahko lokaliziramo v zgornje Posavje,35 iz časa pred sredo 6. stoletja, potem 
se je vzhodna meja Italije s Trojan na kraške prelaze premaknila že v času ostrogotske 
vladavine,36 kajti Emona (Atamine) po opisu v Kozmografiji ne samo, da ni ležala v 
Carneoli ampak v še bolj vzhodni Valeriji.37 Nespremenjen potek meje na tem področju 
še konec 8. stoletja pa nakazujejo spopadi med Franki in Avari iz let 788 in 791.38 

Toda kot izpričuje arheološko gradivo velikega grobišča "iz časa preseljevanja 
ljudstev" v Kranju, so morali Langobardi še vse do preloma 6. v 7. stoletje, ko se po­
kopi končajo,39 kontrolirati od glavne poti v Italijo odmaknjeno zgornje Posavje (Go-

za trdnjavo v Ajdovščini (Tabula Peutigeriana, Itinerarium Antonini): prim. J. Šaše!, Castra, Paulys 
Realencyklopiidie der classischen Altertumswissenschaft (Stuttgart) Suppl. 12, 1970, 138 sl.; idem, 
Rimske ceste (kot v op. 17) 90 (Castra), 91 (Fluvius Frigidus); P. Petru, Ajdovščina, Arheološka naj­
dišča Slovenije, Ljubljana 1975, 121 (Ajdovščina); Claustra (kot v op. 18) 43; T. Knific, Carniola in the 
early Middle Ages, Balcanoslavica (Prilep) 5, 1978, 113; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 2) 48 in op. 
95. Skeptično o tej lokalizaciji zlasti B. Grafenauer v komentarju k Pavel Diakon, Zgodovina (kot v op. 
1) 235 in op. 23 z navedbo nekatere starejše literature in tudi drugih mnenj. Tudi za kasnejši čas imamo 
potrjeno, da je (vsaj) spodnji del Vipavske doline zahodno od Vrtovinskega potoka, ki je z darovnicama 
cesarja Otona III. (led. T. Sickel/, MGH Diplomata regum et imperatorum Germaniae 2, 2. Die Ur­
kunden Otto des III., Hannoverae 1893, 402,412) prišel v last oglejskega patriarha in furlanskega gro­
fa, spadal v Furlanijo: za Gorico je okrog leta 1070-1080 v tradicijski notici briksenškega škofa Altvina 
rečeno, da leži v regno ltalico comitatu Foriulanense (O. Redlich, Die Traditionsblicher des Hochstifts 
Brixen. Acta Tirolensia, Urkundliche Quellen zur Geschichte Tirols I, Innsbruck 1886, št. 240). 

33 Ravennatis anonymi Cosmographia et Gvidonis Geographica (ed. M. Pinder et G. Parthey), Berolini 
1860 (ponatis Aalen 1962), IV 21 (221 sl.), IV 22 (223) in IV 37 (293). O Kozmografiji prim. W. 
Wattenbach-W. Levison, Deutschlands Geschichtsqulellen im Mittelalter. Vorzeit und Karolinger I. 
Heft, Weimar 1952, 69 in op. 113; A. Lhotsky, Quellenkunde wr Mittelalterlichen Geschichte bster­
reichs, MIOG Ergiinzungsband 19, 1963, 142; o predlogah Kozmografije pa J. Schnetz, Untersuchugen 
liber die Quellen der Kosmographie des anonymen Geographen von Ravenna, Sitzungsberiehte der 
Bayerischen Akademie der Wissenschaft, Phil.-hist. Abt., Jg. 1942, Hf. 6, Mlinehen 1942, 7-87; U. 
Sehillinger-Hiifele, Beobaehtungen zum Quellenproblem der Kosmographie von Ravenna, Bonner 
Jahrblicher des Rheinischen Landesmuseums in Bonn (Bonn) 163, 1963, 238 sl. 

34 Prim. L. Dillemann, Patria Carneola. Annonymus Ravennas, Cosmographia IV 21, Philologus (Berlin­
Wiesbaden) 1 16, 1972, 319-322; K. Bertels, Carantania. Beobachtungen wr politisch-geographischen 
Terminologie und wr Geschichte des Landes und seiner Bevolkerung im frlihen Mittelalter, Carinthia I 
(Klagenfurt) 177, 1987, 120. 

35 J. Šaše!, Alpes Iuliana, AV 21-22, 1970-71, 34 sl.; idem, Carniola (Carneola), v: J. Šaše!, Opera selecta 
(kot v op. 2) 588. Tudi ostale zgodnjesrednjeveške omembe Karniole in Karniolcev se nanašajo na 
(slovensko) Posavje: P. Štih, Kranjska (Carniola) v zgodnjem srednjem veku. Zbornik Brižinski spo­
meniki, Dela SAZU (Ljubljana) 11/45, 1996, 13 sl. 

36 J. Šašcl, Alpes Iuliana (kot v op. 35) 37 sl.; idem, Carniola (kot v op. 35) 590. Prim. L. Hauptmann, 
Krain (kot v op. 2) 329-335, ki postavlja premik meje v leto 488, ko je bil deloma evakuiran tudi 
Obrežni Norik. 

37 J. Šaše!, H krajevnima imenoma Emona in Ljubljana, Liniuistica (Ljubljana) 24, 1984, 251-253; idem, 
Der Ostalpenbereich zwischen 550 und 650 n. Chr., v: J. Saše!, Opera selecta (kot v op. 2) 825. Pri tem 
je potrebno dodati tole: Šašlovo dokazovanje, da se v anonimovem Atamine skriva Emona (Ad 
/A/Emonam - Atamona - Atamin/e/), izhaja iz vrste primerov, ki kažejo, da so antična krajevna imena s 
sufiksom -ona dobila v slovanskem jeziku končnico -in (npr. Salona-Solin, Scardona-Skradin, Aenona­
Nin, Flanona-Plomin, Albona-Labin, Ortaona-Vrtovin) in zato za sufiks -in v Atamine predvideva 
slovansko posredništvo. To pa pomeni, da oblika Atamine ni mogla nastati pred koncem 6. stoletja (s 
tem pa tudi ne opis v Kozmografiji !), ko so Slovani poselili prostor današaje Slovenije. Ker pa je tudi 
ime Atamine utonilo v pozabo, bi lahko celo sklepali, kot je poudaril že Saše!, da so prvi "emonski" 
Slovani preživeli tu le določen čas. Gl. tudi J. Šaše!, Zur Verwaltungstechnischen Zugehorigkeit (kot v 
op. 31) 713, št. 25. O problemu Valerije, quae et Media appelatur provincia nazadnje in z zelo svežo 
interpretacijo H. Wolfram, Salzburg (kot v op. 7) 69 sl. 

38 Gl. zgoraj op. 8 in 9. 
39 Dosedaj sta grobni inventar grobišča v Lajhu v Kranju najtemeljiteje ovrednotila: J. Werner, Die 

Langobarden in Pannonien, Mlinchen 1962, 121 sl. in Z. Vinski, Ovrednotenje grobnih pridatkov (v: V. 
Stare, Kranj, nekropola iz časa preseljevanja ljudstev, Katalogi in monografije Narodnega muzeja 18, 
Ljubljana 1980), 17 sl. Iz kronološkega okvirja 6. stoletja izstopa zlasti grob št. 266 (oz. št. 50), kjer je 
bila najdena langobardska četrtsilikva (povsem enaka je bila najdena še na Rifniku), ki jo P. Kos, Neue 
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renjsko). Kranjske grobove langobardskih vojakov, ki imajo (tudi) analogije s Fur­
lanijo,40 je - glede na doseženo stanje raziskav v zvezi z (o)vrednotenjem tamkajšnjega 
arheološkega gradiva - razumeti na način, da je bil kaste! Carnium, čeprav ležeč že 
onkraj meje Italije, predstraža furlanskega dukata.41 A le malo zatem, ko je bilo zaradi 
avarsko-slovanskega vala konec langobardskega vpliva v zgornjem Posavju, je prišlo v 
dvajsetih letih 7. stoletja na severovzhodu Furlanije do spremembe meje in do razširitve 
langobardske oblasti na Sclavorum regio Zellia v Kanalski dolini do Meglarij/Maglern, 
ki so na koroški strani zapirale staro antično cestno povezavo (Via lulia Avgusta) med 
furlanskim in noriškim oziroma karantanskim prostorom. Tam živeči Slovani so bili 
nato do okrog 740 podvrženi gospostvu furlanskih vojvod, katerim so plačevali poseben 
tribut.42 

Posebno vprašanjc je, kje je potekala vzhodna meja bizantinske Istre. Langobardska 
invazija leta 568 je razbila nekdanjo 10. regijo Italije, od avgustcjske dobe enotno 
Benečijo in Istro ( Regi o X Venetia et Histria), na dva dela, vendar je Istra še naprej 
ostala v Italiji: v upravnem oziru je bila podrejena eksarhu v Ravcnni. 43 V srednjem 
veku je bil Kras del Istre in tržaške škofije, ki ima zagotovljeno kontinuiteto z antiko. 44 

V kolikor se je severovzhodna meja škofije pokrivala s politično mejo polotoka in v 
kolikor stanje visokega srednjega veka odgovarja onemu v zgodnjem srednjem veku, 
potem je meja bizantinske Istre - in s tem Italije - potekala od rečice Tima v v najsever­
nejšem delu Tržaškega zaliva do zgornje Vipavske doline, Nanosa, Javornikov in 
Snežnika, od koder se je spustila na Kastav, star kaštel nad Reko, se nato povzpela na 

langobardische Viertclsiliquen, Germania (Berlin) 59/1, 1981, 97 sl.; idem, Klefova novca?, A V 32, 
1981, 584 sl., datira v drugo polovico 7. stoletja, kovana pa naj bi bila v Čedadu. Šibka točka te splošno 
sprejete opredelitve (gl. W. Hahn, Die Kleinsilbermlinzen der langobardischen Herzoge von Friaul, v: 
Studia numismatica Labacensia Alexandra Jeločnik oblata, Situla (Ljubljana) 26, Ljubljana 1988, 317 
sl.; D. Svoljšak v: katalog razstave I Langobardi (ur. G. C. Menis), Milano I 990, 63; katalog razstave 
Pismo brez pisave. Arheologija o prvih stoletjih krščanstva na Slovenskem (pripr. T. Knific, M. Saga­
din), Ljubljana 1991, 63) je, da k tema dvema novcema ni znana nobena neposredna parelela. Časovna 
opredelitev temelji na podobnosti v izdelavi (ne pa v ikonografiji!) osminskih silikev, krajevna pa v 
stilni podobnosti motiva na sprednji strani novca (gl. odličen posnetek v katalogu Pismo brez pisave, l. 
cit.) z upodobitvami čedajskih umetnikov na drobnih kovinskih predmetih (vendar teh paralel avtor ne 
konkretizira). 

40 Z. Vinski, Ovrednotenje (kol v op. 39) 25 sl.; T. Knific, Vojščaki iz mesta Karnija, Kranjski zbornik 
(Kranj) 1995, 23 sl., zlasti 33 sl. 

41 Z. Vinski, Ovrednotenje (kot v op. 39) 19; T. Knific, Misli ob poskusu historičnega okvirja, A V 32, 
1981, 598; idem, Carniola (kol v op. 32) 116; D. Vuga, Misli k vojaško-političnim dogajanjem v 
jugovzhodnih Alpah v 6. stoletju, A V 33, 1982, 174. 

42 PD HL IV 38. H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 45; W. Pahi, Die Awaren (kol v op. 9) 259; B. 
Grafenauer, Ustoličevanje (kot v op. 27) 472 sl. Glede lokalizacije Zellia in Medaria gl. M. Kos, K 
zgodovini kralja Sama in njegove dobe, v: M. Kos, Srednjeveška (kol v op. 2) 154; B. Grafenauer, v 
komentarju k Pavel Diakon, Zgodovina (kot v op. 1) 192 in op. 66 in 67; K. Bertels, Carantania (kot v 
op. 34) 99 sl. O poselitveni zgodovini tega jugozahodnega konca Koroške gl. H. Krawik, Zur frlihen 
Besiedlung der "Regio Zellia", Carinthia I (Klagenfurt) 186, 1996, 463 sl.; o pomenu Meglarij gl. G. 
Moro, Zum Alter der Siedlung Hermagor, Carinthia I (Klagenfurl) 159, 1969, 461 sl.; o rimski cesti 
skozi Kanalsko dolino pa J. Šaše!, Rimske ceste (kot v op. 17) 76, 78 sl. in H. Krahwinklcr, Friaul (kol 
v op. 6) 16. 

43 J. Ferluga, Uberlegungen zur Geschichte der byzantinischen Provinz Istrien, Jahrblicher flir Geschichte 
Osteuropas (Slllllgarl) 35, 1987, 165; idem, L'Istria tra Giustiniano e Carla Magno, A V 43, 1992, 175 sl. 

44 Za Kras kot del Istre: L. Hauptmann. Krain (kot v op. 2) 354 sl. Za obseg tržaške škofije na Krasu: J. 
Hofler, Gradivo za historično topografijo predjožefinskih župnij na Slovenskem. Primorska 11/1, 
Tržaška škofija (kseroksirana druga redakcija: oktober 1995) 11 sl. (s seznamom župnij in podružničnih 
cerkva). O kontinuiteti tržaške škofije: R. Bratož, Razvoj organizacije zgodnjekrščanske cerkve na 
ozemlju Jugoslavije od 3. do 6. stoletja, ZČ 40, 1986, 382 (za pozno antiko); idem, Istrska cerkev v 7. 
in 8. stoletju (La chiesa istriana nel VII. e nell'Vlll secolo). Prispevki o Rižanskem placitu, Istri in 
Furlaniji, Karlina '93 (ur. M. Župančič), Koper 1993, 67 sl. (za zgodnji srednji vek). 
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Učko in ob izlivu Raše v Plominskem zalivu spet dosegla morje. 45 Notranjo upravno 
strukturo bizantinske Istre so opredeljavala civitates in castella s pripadajočimi bolj ali 
manj obsežnimi teritoriji. Posebno mesto v provincialni strukturi pa je imel Trst s svojo 
okolico. Bil je vojaško organiziran numerus,46 katerega začetke nekateri povezujejo z 
obrambnimi ukrepi pred langobardskimi, avarskimi in slovanskimi vpadi v Istro okrog 
leta 600.47 

Vendar v prvem planu našega zanimanja ni toliko vprašanje, kje točno je potekala 
vzhodna meja Italije v posameznih časovnih horizontih zgodnjega srednjega veka, 
ampak predvsem kakšna je bila. Na zahodni strani meje - le-to je času odgovarjajoče 
potrebno razumeti kot širšo (demilitarizirano) ozemeljsko cono (v kolikor ne gre za 
rečno, ali kako drugače izrazito geografsko mejo) - se je začenjala bogata Italija - tako 
Kasiodor še v 6. stoletju slavi Istro kot vina, olja in žita bogato deželo in jo imenuje 
Kampanijo Ravenne (Ravennae Campania); pač v smislu, da ima za ostrogotsko kra­
ljevsko mesto Ravenno isti pomen, kot ga je nekoč imela Kampanija za cesarski Rim48 

- z vso svojo zgodovino in tradicijo, na vzhodni strani pa se je s Slovani, ki so bili 
povrženi gospostvu A varov začenjal barbaricum, ki se je pod naletom novih ljudstev v 
drugi polovici 6. stoletja dokončno ločil od rimske ekumene in v veliki meri tudi od 
antične tradicije.49 Meja ni ločevala samo dveh različnih političnih organizmov in dveh 
političnih sfer ampak tudi dva različna načina življenja, dve različni ekonomiji in dva 
različna pogleda na bogove. Skratka, meja je ločevala dva svetova. Toda, je med njima, 
če uporabim pojme politične Evrope iz druge polovice 20. stoletja, potekala "železna 
zavesa" oziroma "berlinski zid" ali pa morda le "zelena meja"? 

Pojmov, s katerimi je v zahodnih virih tistega časa označen prostor, ki se je začenjal 
na vzhodni meji Italije, je bilo več. Na antično tradicijo se je navezoval pojem Panonije, 
ki je v zgodnjem srednjem veku dobil nove vsebine.50 Po Pavlu Diakonu (pred 799) se 
je Panonija razprostirala vse do znamenite Kraljeve gore na meji Italije, s katere se je 
odpiral pogled na furlansko ravnino. 51 Enaka predstava je zastopana tudi v Annales 
ref{ni Francorum: tako vojska, ki je 795 šla nad Avare, kot tista, ki je 819 nameravala 

45 M. Kos, K poročilom (kot v op. 3) 164; idem, O starejši slovenski kolonizaciji v Istri, Razprave SAZU 
(Ljubljana) 1/1, 1950, 59; A. Degrassi, II confine (kot v op. 7) 84 sl.; J. Ferluga, L'Istria (kot v op. 43), 
178. Drugače L. Margetic, Napomene o Augustovim granicama tergestinskog agera, v: L. Margetic, 
Istra i Kvarner. Izbor studija, Rijeka 1966, 15 sl.; idem, "Histria" (kot v op. 3), 171 sl. V tem kontekstu 
je tudi delo istega avtorja O sjeverozapadnoj granici Hrvatske prema Istri u doba hrvatskih narodnih 
vladara, Spomenica Ljube Sobana, Zagreb 1996, 49 sl. 

46 Notranjo strukturo zgodnjesrednjeveške Istre osvetljuje v prvi vrsti listina rižanskega placita iz okrog 
804: A. Petranovic, A. Margetic, II placito del Risano, Atti Centra di Richerche Storiche - Rovigno 
(Trieste-Rovigno) 14, 1983-1984, 55 sl. (slovenski prevod: R. Bratož, Rižanski zbor, v: Prispevki k 
zgodovini Kopra, Ljubljana 1989, 86 sl.). Od številne literature povezane z rižanskim placitom navajam 
samo novejše in z bogato bibliografijo opremljeno delo H. Krahwinklerja, Friaul (kot v op. 6) 199-243 
(za mesta in kaštele: 227 sl.). 

47 Prim. J. Ferluga, Oberlegungen (kot v op. 43) I 67 sl.; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 231; L. 
Margetic, La situazione nell'Italia bizantina nella seconda meta del secolo VI e l'Istria, v: L. Margetic, 
Histrica et Adriatica. Raccolta di saggi storico-guiridici e storici, Collana degli Atti Centra di Richerche 
Storiche - Rovigno (Trieste) 6, 1983, I 05 in op. 6; idem, O nekim pitanjima rižanskog placita, v: L. 
Margetic, Istra i K varner. Izbor studija, Rijeka 1996, 126 sl. 

48 R. Matjašic, Kasiodorova pisma kao izvor za poznavanje kasnoantičke povijesti Istre (Cass. Var. XII, 
22, 23. 24 ), ZČ 42, 1988, 365. 

49 Prim. H. Wolfram, Grenzen und Rtiume (kot v op. 9) I 7. O nekaterih vprašanjih (dis)kontinuitete z 
antiko v slovenskem prostoru gl. predvsem zbornik Alpes Orientales V, Dela SAZU (Ljubljana) II/ 24, 
1969, ki je v celoti posvečen tej problematiki. 

SO Gl. za antiko A. M6csy, Pannonia, Paulys Realencyklopadie der classischen Altertumswissenschaft 
(Stuttgart) Suppl. 9, 1962, 516 sl.; za zgodnji srednji vek pa A. Schwarz, Pannonien, Lexikon des 
Mittelalters (Mi.inchen-ZUrich) 6, 1993, 1655 sl.; H. Wolfram, Salzburg (kot v op. 7) 68 sl. 

51 PD HL II 8, 9, 14. Enkrat (PD HL V 2) uporablja Pavel Diakon za avarsko gospostveno področje 
vzhodno od Italije celo izraz Scithia. 
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pokoriti upornega Ljudevita, sta bili poslani iz Italije naravnost v Panonijo.52 V tej 
predstavi, ki jo med drugim najdemo tudi v naraciji neke veronske listine iz leta 837,53 

se, kot je pred kratkim pokazal Hcrwig Wolfram, zrcali miselni svet Izidorja iz Seville, 
v katerega vplivnih Etymolgiae meji Panonija neposredno na Italijo.54 Še nekaj je 
pomembno: pojem Panonija je bil uporabljan tudi kot sinonim za deželo A varov in 
antično provincialno ime je tako lahko označevalo tudi nekdanji noriški prostor 
vzhodno od Aniže in celo medrečje med Donavo in Tiso zunaj meja nekdanjega Rim­
skega imperija.55 

Drugo ime za deželo Avarov (Avarorum patria56) je bila Avaria, ki se je tudi 
začenjala na vzhodni meji Italije. Prvič je zabeležena presenetljivo pozno med lango­
bardskimi sosedi v tistem zakonu kralja Ratchisa iz leta 746, s katerim je kralj hotel 
doseči kontrolo nad pošiljanjem odposlancev v tujino.57 Izraz se nato ponovno pojavi 
šele v zadnjem desetletju 8. stoletja, a tudi tokrat v krogu aktualnega gospodarja Italije, 
Karla Velikega. Pismo, ki ga je poslal svoji ženi Fastradi septembra 791, poroča, da je 
avarska utrdba, ki jo je nedaleč od italske meje zasedla frankovska vojska, ležala v 
partibus Avariae.58 Isti pojem uporablja tudi naracija Karlove listine iz leta 799, s 
katero je pomilostil prominentnega Langobarda Aia in mu vrnil zaplenjeno premoženje. 
Iz nje zvemo, da je Aio, verjetno zaradi udeležbe v neuspelem uporu furlanskega <luksa 
Hrodgauda proti Karlu Velikemu (774/76), zbežal iz Italije na avarsko področje (partes 
Avariae), kjer ga je nato na vojaškem pohodu 796 "našel" kralj Pipin.59 V listini s 
katero je nato leta 816 Ludvik Pobožni potrdil Aiu očetovo darovnico iz 799 pa se na­
mesto partes A variae uporabljata pojma regnum A varorum in A varia. 60 Walter Pohl je 
pri tem točno opazil, da je paradoksno šele vključitev v frankovsko državno organi­
zacijo naredila iz "avarskega področja" Avarijo.61 Vendar raztezanje avarskega imena 
do Italije še ne pomeni, da je avarski naselitveni prostor segal tako daleč na zahod62 

ampak odraža avarsko ime v prvi vrsti politično in vojaško oblast nad vpadnim prosto­
rom v Italijo. O tem nam priča tudi avarska utrdba na meji Italije, ki so jo leta 791 za­
sedli Franki in njeno posadko deloma pobili, deloma pa zajeli. Kaganova kontrola nad 
kontaktnim prostorom z langobardsko državo v zgornjem Posavju ni vprašljiva,63 vpra­
šan je je le, če je bila kontinuirana. Po porazu pred Konstantinoplom 626 A vari za več 

52 ARF (kot v op. 9) a. 796, 819, 820, 822. 
53 Hwmi, qui inter ltaliam, et Danubiwn in Pannoniis habitabant. Citat po Krahwinkler, Friaul (kot v op. 

6) 147 in op. 163. 
54 H. Wolfram, Salzburg (kot v op. 7) 69. 
55 H. Wolfram, Grenzen und Raume (kot v op. 9) 211; idem, Salzburg (kot v op. 7) 70 in op. 13. 
56 Npr. PD HL IV 37. 
57 Leges Langobardorum (Hrsg. F. Bluhme, A. Boretius), MGH, Leges 4, I 868, 190. Analizo in historično 

ozadje nastanka tega Ratchisovega zakona (c. 9) gl. pri. G. Tangi, Die Passvorschrift des Konigs 
Ratchis und ihre Beziehung zu dem Verhaltnis zwischen Franken und Langobarden vom 6.-8. Jahr­
hundert, Quellen und Forschungen aus italienischen Archiven und Bibliotheken (TUbingen) 38, 1958, 1 
sl., zlasti 28. Prim. L. Hauptmann, Krain (kot v op. 2) 341; B. Grafenauer, Ustoličevanje (kot v op. 27) 
476; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 64. 

58 Gl. zgoraj op. 8; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 148 in op. 167. 
59 MGH Diplomata Karolinorum 1. Die Urkunden Pippins, Karlmanns und Karls des GroBen (Hrsg. E. 

MUhlbacher), Hannoverae 1906 (= D. Kar. l.), 187; O Langobardu Aiu, ki je bil nato kot comes tudi na 
rižanskem zboru leta 804 in o njegovi razburljivi življenski poti gl. H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 
137-142. 

60 V. Joppi-E. Mlihlbacher, Unedirte Diplome aus Aquileja (799-1082), MIOG 1, 1880, št. 3. 
61 W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 309. 
62 Za naselitveni prostor Avarov gl. npr. D. Csallany, Archiiologische Denkmiiler der Awarenzeit in 

Mitteleuropa. Schriftum und Fundorte, Budapest 1956; W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) zemljevid št. 
4 na str. 510-511; Reitervolker aus dem Osten. Hunnen + Awaren, Katalog der Burgenliindischen 
Landesausstellung (Red. F. Daim u. a., Eisenstadt 1996) zemljevidi na str. 458 in 459. 

63 Prim. B. Grafenauer, Ustoličevanje (kot v op. 27) 475 sl. 
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kot trideset let izginejo iz vizirja takratnih piscev in šele v začetku šestdesetih let 7. 
stoletja jih ponovno srečamo na furlanski meji.64 Vmes pa, oziroma že pred 626, je med 
Slovane, ki so se bržkone severno od Donave uprli avarski oblasti, prišel frankovski 
trgovec Samo in se v boju proti avarski in frankovski sili uspel uveljaviti kot njihov 
vladar ter etablirati politično tvorbo in zvezo slovanskih plemen, kateri je zelo verjetno 
pripadala tudi posebna slovanska krajina (marca Vinedorum) na prostoru kasnejše 
Karantanije pod knezom Valukom.65 Na vprašanje, ali je Samova plemenska zveza v 
tem času avarske krize kontrolirala tudi vpadni prostor v Italijo južno od Karavank66 pa 
na podlagi virov ni mogoče dati pozitivnega odgovora, niti ni mogoče v tem času po­
trditi oziroma zanikati avarske oblasti nad tem področjem. 

Drugače pa je bil najzahodnejši del Avarije slovansko naselitveno področje in v po­
rečju zgornje Save ga je pokrivalo še eno ime. To je bila Carniola, omenjena pri ano­
nimnem ravennskem geografu in pri Pavlu Diakonu. Pri slednjem je izrecno označena 
kot dežela Slovanov, Sclavorum patria. 67 Slovanska prisotnost med panonsko in fur­
lansko nižino v 7. stoletju je v literarnih poročilh dovolj jasno dokumentirana,68 po­
sebno barvitost pa ji daje Pavlova zgodovina lastnega izvora, !{enealo!{ia, katere 
dramatični vrhunec je beg njegovega pradeda Lopichisa okrog leta 620 iz avarskega 
ujetništva v ltalijo.69 Po Pavlovi pripovedi se je očitno nekje na področju kasnejše 
Kranjske (namreč nekaj dni hoda od Italije) nahajala slovanska vas s hišami, kjer je, 
lahko si mislimo, poljedelstvo in pašništvo narekovalo ritem življenja. V vasi je živela 
tudi preudarna in izkušena stara ženska, ki je morda razumela tudi germansko in ki se je 
zaradi svojega plemenitega dejanja - pomoči mlademu langobardskemu ubežniku -
bala. To pomeni, da je menila, da se ubežnik, ali pa oba, nahaja(ta) v nevarnosti, ki bi 
lahko bila plemensko-politično utemeljena ali pa, da se je bala avarskih kazenskih 
ukrepov. Kmetica je tudi vedela, kje leži Italija oz. Forum Iuli in je Lopichisu pokazala 
pravo smer.70 

64 Gl. W. Pahi. Die Awaren (kot v op. 9) 255, 275. 
65 Fredegar, Chronicae (Hrsg. 8. Krusch), MGH SS rerum Merovingicarum 2, Hannoverae I 888, IV 48, 

68, 72, 74, 75 (Gradivo I, 154, 163, 164-166); L. Hauptmann. Politische Umwiilzungen (kot v op. 2) 
245 sl.; M. Kos. Conversio 8agoariorum et Carantanorum, Razprave znanstvenega društva (Ljubljana) 
11/3, 1936, 22 sl.; idem, K zgodovini kralja Sama (kot v op. 42) 151 sl.; 8. Grafenauer, Novejša 
literatura o Samu in njeni problemi, ZČ 4, 1950, 151 sl.; H. Wolfram, Conversio 8agoariorum et 
Carantanorum. Das Weil3buch der Salzburger Kirche Liber die erfolgreiche Mission in Karantanien und 
Pannonien, Wien-Koln-Graz 1979, 73 sl.; idem, Grenzen und RUume (kot v op. 9) 301 sl.; W. Pohl, Die 
Awaren (kot v op. 9) 256 sl. 

66 To je npr. domneval 8. Grafenauer, Ustoličevanje (kot v op. 27) 472; idem, Zgodovina I (kot v op. 9), 
zemljevid na str. 354. Tudi L. Margetic, Neka pitanja boravka Langobarda u Sloveniji, A V 43, 1992, 
164 je prepričan, da je Carniola spadala v okvir Samove države. Nekoliko drugače M. Kos, Zgodovina 
Slovencev od naselitve do petnajstega stoletja, Ljubljana 1955, 81, ki je menil, da so se Slovani južno 
od Karavank "otresli" obrske nadoblasti, ne trdi pa izrecno, da so spadali v Samo plemensko zvezo. 

67 Ravennatis anonymi Cosmographia (kot v op. 33) IV 21, 221 sl.; PD HL VI 52. V ARF (kot v op. 9) a. 
820 pa se omenjajo Camiolenses. To je edina omemba gentilnega imena Slovanov, ki so bivali v 
Posavju; prim. P. Štih, Plemenske in državne tvorbe zgodnjega srednjega veka na slovanskem nase­
litvenem prostoru v Vzhodnih Alpah, v: Slovenci in država, Razprave SAZU (Ljubljana) 1/17, 1995, 37 
sl.; idem, Kranjska (kot v op. 35) 13 sl. 

68 Gl. Gradivo I, 112,116, 126, 131, 138, 140, 146-148, 153. 164. 178, 179 itd. 
69 PD HL IV 37; prim. H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 43. Znamenito 37. poglavje četrte knjige 

Zgodovine Langobardov velja za osrednje poglavje celotne Pavlove Zgodovine. Od ostalih izstopa že 
po svojem obsegu in v njem se najjasneje kaže navezanost Pavla Diakona na svoj langobardski gens, na 
svojo družino in na svojo domačo pokrajino Furlanijo. Strukturno se poglavje deli v dva dela - na opis 
avarskega napada na Čedad in na genealogijo Pavla Diakona - in v celoti ga je podrobno analiziral v še 
neobjavljeni razpravi H. Krahwinkler, Circa haec tempora ... , Gedanken zu Paulus Diaconus, Historia 
Langobardorum IV 37. 

70 Gl. J. Šaše!, Der Ostalpenbereich (kot v op. 37) 824. 
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Sedaj pa k vprašanju, kakšna je bila ta vzhodna meja Italije, ki politično seveda ni 
bila enotna. Na zahodni strani meje sta bili področji bizantinske in langobardske 
oblasti,7 1 na vzhodni pa področje avarske oblasti, kateri so bili poleg posavskih Slova­
nov do dvajsetih let 7. stoletja podrejeni tudi Slovani koroškega Podravja, ki so tedaj 
postali bolj ali manj samostojen politični subjekt.72 Na prvi pogled je bila to meja med 
sovražniki, ki so se neprestano bojevali. Že 599 so Bizantinci verjetno v Istri premagali 
Slovane.73 Tri leta kasneje so po tej pokrajini plenili združeni A vari, Slovani in Lan­
gobardi. Okrog 611 so A vari požgali Cedad in oplenili Furlanijo, Slovani pa so pustošili 
po Istri. 74 Nekoliko kasneje so Langobardi osvojili slovansko regi o Zellia. 664 so A vari 
ponovno vdrli v Furlanijo, premagali vojsko furlanskega vojvode in plenili po pokrajini. 
Nedolgo zatem so bili v dolini Nadže poraženi Slovani, ki so hoteli napasti Čedad. 
Okrog leta 705 so Slovani uničujoče porazili furlansko vojsko. Do ponovnega slovan­
sko-langobardskega spopada je prišlo okrog 720 pri kraju Lauriana, katerega lokali­
zacija je nejasna, je pa ležal na področju, ki je bilo pod oblastjo furlanskega duksa. 
Okrog 740 je furlanski vojvoda Ratchis vpadel v slovansko Carniolo.75 Leta 788, že v 
novih političnih razmerah, ko je Karel Veliki svoji neposredni oblasti podvrgel Bavarce 
in Karantance in prejkone tudi že bizantinsko Istro, so A vari, ki so sedaj od Donave pa 
do Jadrana mejili na frankovsko državo, zadnjič vdrli v Furlanijo in bili poraženi. Tri 
leta kasneje je Karel uradno začel avarske vojne prav s sunkom iz Furlanije. Odločilni 
frankovski vojaški uspehi pa so bili doseženi v letih 795 in 796 na dveh vojaških 
pohodih, ki sta se začela v Furlaniji in končala z oplenitvijo kaganovega ringa.76 

Toda stvari so mnogo bolj diferencirane, kot se zde na prvi pogled, in razumljive 
šele, če jih obravnavmo v širšem kontekstu. Pri tem gre: l. - za avarsko-langobardske 
odnose, ki jih v prvi vrsti opredeljuje razmerje med langobardskim kraljem in avarskim 
kaganom; 2. - za slovansko-langobardske odnose, kjer na langobardski strani zlasti iz­
stopa vloga furlanskih vojvod in 3. - za notranjepolitične odnose med Langobardi 
samimi, kjer sta stranki, vpleteni v tradicionalni spor med centralno kraljevo oblastjo v 
Paviji in regionalno vojvodsko oblastjo v Čedadu, iskali v boju za prevlado zaveznike 
tudi izven državnih meja. 

Prva faza langobardsko-avarskih odnosov spada še v panonsko obdobje lango­
bardske zgodovine pod Alboinom. Le nekaj let zatem, ko so A vari prišli do spodnje 

71 Ta razcepljenost vzhodne meje Italije med dve politični sili je (kot se zdi) z dvema izjemama trajala do 
frankovske osvojitve Istre, ki je tradicionalno datirana v leto 788. Prva (delna) izjema bi lahko bila 
devetdeseta leta 6. stoletja, ko je bil furlanski vojvoda Gisulf II. bizantinski fedcrat (gl. spodaj op. 86). 
Takrat naj bi furlanski Langobardi obvladovali vsaj področje severne Istre okrog Buzeta, kjer je bil na 
Brešcu odkrit tudi ti. knežji grob langobardskega konjenika s konjsko opremo in orožjem iz tistega časa 
(8. Marušič, Langobardski i staroslavenski grobovi na Brešcu i kod Malih vrata izpod Buzeta u Istri, 
Arheološki rado vi i rasprave (Zagreb) 2, 1962, 455 sl., zlasti 460 sl.; idem, Materijalna kultura Istre od 
5. do 9. stolječa, Arheološka istraživanja u Istri i Hrvatskom primorju 1, Pula 1987, 81 sl.; L. Margetic, 
Neka pitanja boravka (kot v op. 66) 157, 159 sl.). Drugič naj bi Langobardi zagospodovali Istri med 
751 (padec eksarhata) in 774 (padec Pavie), o čemer pa nimamo povsem zanesljivih poročil. Nazadnje o 
tem L. Margetič, Neka pitanja prijelaza vlasti nad Istrom od Bizanta na Franke, v: Prispevki o 
Rižanskem placitu, Istri in Furlaniji, Kortina '93 (ur. M. Župančič), Koper 1993, 7 sl. 

72 Fredegar, Chronicae (kot v op. 65) IV 72; PD HL V 29 (Gradivo I, 164). Za literaturo gl. op. 65. 
73 Pismo papeža Gregorja I. eksarhu Kalinikt1 (Gradivo 1, 126); prim. L. Margetic, La venuta <legli Slavi 

in Istria, v: L. Margetič, Histrica et Adriatica. Raccolta di saggi storico-guiridici e storici, Collana <legli 
Atti Centro di Richcrche Storiche - Rovigno (Trieste) 6, 1983, 145. 

74 PD HL IV 24, 37, 40. Kot kaže primer kaštcla Nezakcija (Nesactium) v zaledju Pule, ki je bil uničen 
okrog leta 600 in v katerem so našli tudi dve trokrilni avarski puščici ter primer požgane bazilike v 
Vrsarju, je avarsko (in slovansko) pustošenje Istre med 599 in 611 segalo vse do juga in zahoda 
polotoka: B. Marušič, Istra u ranom srednjem vijeku. Arheološko-povijesni prikaz, Pula 1960, 14 sl.; 
idem, Materijalna kultura Istre (kot v op. 71) 91. 

75 PD HL IV 38 (gl. zgoraj op. 42); V 19, 20, 23; VI 24, 45, 52. 
76 Gl. zgoraj op. 8, 9, 24. 
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Donave, je langobardski kralj pozimi 566/67 sklenil z avarskim kaganom prvo večno 
zvezo (foedus perpetuum), ki je bila naperjena proti Gepidom.77 Ob langobardski selitvi 
v Italijo poroča njihovo lastno izročilo, da so z A vari sklenili pisno pogodbo ( earla 
conscriptionis) o zavezništvu in prijateljstvu (pactum et foedus amiciciae), ki je Ava­
rom prepuščala Panonijo, Langobardom pa za obdobje dvestotih let zagotavljala nemo­
teno vrnitev v staro domovino in jim zagotavljala avarsko pomoč v Italiji.78 Druga faza 
v teh odnosih je povezana z obdobjem, ko je bil langobardski kralj Agilulf. Že kmalu po 
nastopu vlade je 591/92 sklenil z A vari prvi sporazum (pax), 79 ki mu je 596 sledil drugi 
in nato okrog 601 še tretji, večni (pax perpetua). 80 O usklajenih skupnih interesih 
(nujno povezanih z razmejitvijo in spoštovanjem oblastno-interesnih sfer med obema 
stranema), ki so jih definirali ti sporazumi in o obojestranski podpori langobardskega 
kralja in avarskega kagana pričajo trije dogodki iz prvih let 7. stoletja: okrog 601 je 
poslal najprej Agilulf svojemu avarskemu zavezniku rokodelec, da so mu zgradili ladje, 
s katerimi je nato "osvojil nek otok v Trakiji". 81 601 ali 602 so nato Langobardi, ka­
terim je marca 601 poteklo premirje z eksarhatom, sodelovali v avarsko-slovanskem 
opustošenju bizantinske Istre,82 kagan pa je uslugo vrnil s slovanskim kontingentom, ki 
ga je leta 603 poslal Agilulfu na pomoč pri obleganju Cremone.83 

Zdi se, da so A vari pomagali Agilulfu celo pri reševanju njegovih notranjepolitičnih 
problemov. Leta 611 so vpadli v Furlanijo, katere vojvode so tradicionalno vodili 
avtonomno politiko. A vari so v boju ubili furlanskega <luksa Gisulfa II., požgali Čedad 
in oplenili pokrajino. Nihče ni priskočil ogroženim Furlanom na pomoč, pa vendar 
kagan ni izkoristil svoje zmage za nadaljnji prodor ampak se je umaknil v Panonijo. 84 

To napeljuje na zaključek, da je bila avarska akcija dogovorjena z Agilulfom,85 kate­
remu preveč samostojen položaj furlanske vojvodine in njenega vojvode Gisulfa II., ki 
je v devetdesetih letih 6. stoletja imel celo status bizantinskega federata86 in se je lahko 
skliceval na svoje sorodstvo s kraljem Alboinom, katerega je že pred koncem 8. stoletja 

77 PD HL I 27; Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 50 sl. 
78 Historia Langobardorum codicis Gothani (ed. G. Waitz), MGH SS rerum Langobardorum, 1878, cap. 5; 

gl. tudi PD HL II 7 in prim. Origo gentis Langobardorum (ed. G. Waitz), ibid., cap. 5: Langobardi naj 
bi se v Italijo preselili na Narsesovo povabilo (Gradivo I, 70); H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 29 in 
op. 1; W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 51. 

79 B. Grafenauer, Naselitev Slovanov (kot v op. 3) 27 je predpostavljal, da sklenitev "miru" implicira 
predhodne boje med A vari in Langobardi, za kar pa ni nobene potrditve v virih. Pax je v naših treh 
primerih potrebno razumeti širše, kot politični sporazum o vprašanjih skupnega interesa med dvema 
političnima subjektoma. Prim. tudi PD HL V 2 in gl. L. Margetic, Neka pitanja boravka (kot v op. 66) 
167 in op. 116. 

so PD HL IV 4, 12, 24. 
81 PD HL IV 20. O otoku v Trakiji gl. W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 159 in 389 z op. 4; H. Krah­

winkler, Friaul (kot v op. 6) 39. 
82 PD HL IV 24. Prim. L. Margetic, Neka pitanja boravka (kot v op. 66) 159-161. Po vsej verjetnosti ni 

šlo za furlanske Langobarde pod Gisulfom II., ki so v tistem času bili še bizantinski zavezniki, ampak 
za tiste, ki so stali pod kraljevo komando: A. Kollautz, Awaren, Lagobarden und Slawen (kot v op. 9) 
625. Gl. tudi op. 71 in 86. 

83 PD HL IV 28; gl. B. Grafenauer v komentarju k Pavel Diakon, Zgodovina (kot v op. 2) 187 in op. 36; 
W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 159 sl.. 

84 PD HL IV 37. 
85 M. Brozzi, I primi duchi longobardi del Friuli e la politica bizantina verso il ducato, A V 21-22 ( 1970-

1971) 78; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 39 sl.; Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 239. 
86 Epistolae Austrasieae (ed. W. Gundlach), MGH Epistolae 3, 1892, št. 41 (Gradivo I, 99). Gisulf se je 

nato leta 603 začasno spravil z langobardskim kraljem Agilulfom (PD HL IV 27). Že Gisulfov oče 
Grasulf je bil verjetno v bizantinski službi. Gl. M. Brozzi, II ducato longobardo del Friuli, Pubblicazioni 
della Deputazione di Storia Patria per il Friuli (Udine), 6, 1975, 28 sl., 51 sl.; idem, I primi duchi (kot v 
op. 85) 76 sl.; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 37 sl. in op. 37; L. Margetic, Neka pitanja boravka 
(kot v op. 66) 158 sl. 
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obdajala avreola legendarnega bojevnika,87 ni šel v koncept kraljeve politike krepitve 
centralne oblasti. 88 Ali je bilo slovansko plenjene po bizantinski Istri 611 89 v povezavi z 
dogodki v sosednji Furlaniji, je težko presoditi. 

Vsekakor ni bilo zadnjič, da so A vari direktno posegli v langobardske interne za­
deve. 663 se je furlanski vojvoda Lupus, znan po tem, da mu je uspelo v spektakularni 
akciji opleniti bizantinski Gradež in odnesti cerkveni zaklad,90 uprl langobardskemu 
kralju Grimoaldu. Grimoald je bil sin leta 611 ubitega furlanskega vojvode Gisulfa II. 
in Avari so ga kot ujetnika odpeljali v Avarijo, od koder je še kot deček pobegnil.91 

Sedaj je kralj naredil točno to, kar je nekoč njegovega očeta stalo življenje. Ker bojda ni 
hotel povzročiti državljanske vojne med Langobardi, je, kot poroča Pavel Diakon, 
"ukazal" (mandavit) avarskemu kaganu naj pride z vojsko v Furlanijo in premaga Lupa. 
Bržkone v Vipavski dolini je uporni vojvoda leta 664 izgubil bitko in življenje.92 

Njegov sin Arnefrit, ki je hotel zasesti očetov položaj, je moral pred Grimoaldom po­
begniti v Karantanijo, od koder je nameraval doseči zastavljeni cilj. Toda ko je s 
svojimi slovanskimi zavezniki prišel do Nem/Nimis severno od Čedada, je padel v 
boju.93 V furlansko dramo sta torej bili vpleteni kar dve zunanji sili. 

Nedolgo po teh traj?;ičnih dogodkih so Slovani še enkrat vdrli v Furlanijo. Njihov cilj 
ni bil nič manj kot Cedad, vendar jih je novi furlanski vojvoda Vektari premagal v 
dolini Nadiže, kjer so se utaborili. 94 Kdo so bili ti Slovani in od kje so prišli? Dolina 
Nadiže povezuje Čedad s Kobaridom v dolini Soče, po kateri gre nato povezava s ko­
roškim prostorom preko prelaza Predel ( 1156 m) in Trbiža. To je bila tretja pomembna 
smer, ki je poleg poti skozi Kanalsko dolino in čez PlockenpaB (1360 m) povezovala 

87 PD HL I 27; II 28: Alboin je bil zmagovalec nad Gepidi. Njihovega kralja Kunimunda, svojega tasta, je 
v boju lastnoročno ubil in dal iz njegove lobanje narediti čašo za pitje, ki jo je Pavel Diakon v svojem 
času še vidci na langobardskem dvoru. Alboin je bil tudi tisti, ki je Langobarde popeljal v novo 
domovino. Po Pavlovem pripovedovanju naj bi se Alboinova plemenitost, slava, vojna sreča in hrabrost 
opevali pri Bavarcih, Saksoncih in drugih germanskih ljudstvih. Pod Alboinom naj bi se kovalo tudi 
posebno orožje. Že v času, ko je živci Pavel Diakon, je dal veronski vojvoda Gisclpert odpreti Alboinov 
grob iz katerega je pobral njegov meč. 

88 Gl. J. Jarnul, Geschichte der Langobardcn, Stuttgart 1982, 42 sl., 46. 
89 PD HL IV 40. 
90 PD HL V 17. Da bo ironija zgodovine bolj popolna, je moral glavni del tega zaklada sestavljati prav za­

klad, ki ga je leta 568 na svojem begu pred Langobardi v Gradež rešil oglejski patriarh Pavel (Pavlin): 
PD HL II JO. 

91 PD HL IV 37. 
92 PD HL V I 8-2 I. Glede lokalizacije locus qui Flovius dicitur gl. zgoraj op. 32. 
93 PD HL V 22. To poglavje Pavlove Zgodovine prinaša znamenito najstarejšo omembo karantanskega 

imena: ad Sc/al'(Jnt/11 i;entem in Camuntwn. quod corrupte voci/(111/ Carantanwn. Čeprav povezuje 
Convcrsio Bagoariorum ct Carantanorum (c. 4) karantansko ime že s Samovo dobo, je nesporno 
najstarejša omemba karantanskega imena prav pri Pavlu Diakonu, ne glede na to, da izvira izraz morda 
šele iz časa, ko je Pavel pisal svojo zgodovino (787 n88-799). Seznam vseh omemb karantanskega 
imena (do 900) gl. v Glossar zur frUhmittclalterlichcn Geschichte im čistlichcn Europa (Hrsg. J. Ferluga­
M. Hcllmann-H. Ludat), Serie A. Lateinischc Namen bis 900, Bd. IIn (Wiesbaden 1982) 306-3 I 9. 
Vsebinski in problemski komentar najstarejših omemb karantanskega imena gl. pri: B. Grafenauer, 
Razvoj in struktura države karantanskih Slovanov od VII. do IX. stoletja, Jugoslovenski istorijski časo­
pis 3 (] 963) 19 sl.; idcm, Zgodovina I (kot v op. 9) 363; H. Wolfram, Convcrsio (kot v op. 65) 76 in 
op. lO in 11; P. Štih, Plemenske in državne tvorbe (kot v op. 67) 26 in op. 37 in zlasti Bertels, Caran­
tania (kot v op. 34) I 07 sl. 

94 PD HL V 23. Lokalizacija Bro.rns, kjer so se Slovani utaborili, ne predstavlja kakšnega večjega pro­
blema, kot je to npr. mislil Bertels, Carantania (kot v op. 34) 111 (nicht lokalisirbarer Broxas). To so 
nesporno Brišče/Brischis v dolini Nadiže, kar potrjuje tako Berengarjeva listina iz leta 888, kjer se ob 
Broxas omenja tudi cerkev sv. Janeza v Landarju v dolini Nadiže (ecclesia sancti /oa1111is in Antro: 
Gradivo II, 289), kot tudi, da je do slovansko-langobardske bitke prišlo v dolini reke Nadiže, pri mostu 
čeznjo (pons Natisonis .fluminis); ta je običajno identificiran s Ponle di S. Quirino, ki leži nekaj kilo­
metrov zahodno od Brišč (gl. M. Kos, K postanku /kot v op. 2/ 353; H. Krahwinkler, Friaul /kot v op. 
6/ 51 in op. 109). 
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koroški in furlanski prostor. Pot, ki je vodila po njej, je bila zagotovo precej starejša od 
ceste, ki se prvič omenja leta 1345 (strata de Plez; imenovana po Bovcu/Plezzo)95 in ki 
v poznem srednjem veku ni bila nepomembna.96 Iz Posočja so poti vodile tudi v Po­
savje in slovanski napadalci bi lahko prišli tudi iz kranjske smeri.97 Toda, ali ni bil 
morda neuspel poskus slovanskega napada na Čedad nadaljevanje borbe dveh frakcij v 
Furlaniji, od katerih se je kraljeva povezala z Avari, Lupova oz. Arnefritova pa s karan­
tanskimi Slovani?98 Vektari je bil nedvomno Grimoaldov varovanec. Ni bil domačin, 
izviral je iz Vicenze in za furlanskega vojvodo je bil lahko postavljen (ordinatus) le s 
pomočjo kralja, ki je pripadal stari furlanski vojvodski hiši: njegov (pra?)ded Gisulf I. 
je bil nepos kralja Alboina in prvi langobardski dux v Italiji. 99 Slovani so v vzhodno 
Furlanijo prišli šele, ko so zvedeli, da je Vektari pri kralju v Paviji. To bi lahko 
pomenilo, da je nasprotna stran hotela izkoristiti vojvodovo odsotnost, dala poklicati 
svoje slovanske zaveznike in z njihovo pomočjo nameravala prevzeti oblast v Čedadu. 
Namero ji je preprečila predčasna Vektarijeva vrnitev. 100 

Grimoald je torej nadaljeval s tradicionalno politiko langobardskih kraljev do A va­
rov. Z njimi je imel tudi formalno sklenjen pax, ki je zadeval tako skupne interese kot 
interese vsake strani posebej. Kaj je slednje lahko pomenilo, nam ilustrira tudi nasled­
nja Pavlova zgodba. Grimoald se je na langobardski prestol povzpel kot uzurpator z 
umorom kralja Godeperta (661), katerega brat in sovladar Perctaritje zbežal k Avarom, 
kjer ga je kagan prijateljsko sprejel in prisegel, da ga ne bo izročil njegovim osebnim 
sovražnikom. Ko je Grimoald po svojih poslancih zagrozil, da bo prelomil mir, če bo 
kagan imel pri sebi Perctarita, je le-ta odslovil prominentnega azilanta, "da se Avari ne 
osovražijo pri Langobardih zavoljo njega". Vendar kagan ni prelomil dane prisege in 
Perctarita ni izročil Grimoaldu. 101 Tradicija dobrih langobardsko-avarskih odnosov se 
je nadaljevala tudi v 8. stoletju. Za Liutpranda (712-744), za katerega vlade je dosegla 
langobardska država svoj vrhunec, pravi Pavel Diakon v stavku, s katerim zaključuje 
svojo Langobardsko zgodovino, da je bil temeljni princip njegove uspešne zunanje 

95 J. Zahn, Austro-Friulana, Fontes rerum Austriacarum II 40 (Wien 1877) št. 42 in št. 179. 
96 M. Kos, Gospodarska problematika Bovškega v preteklosti, v: M. Kos, Srednjeveška (kot v op. 2) 349 

sl.; F. Gestrin, Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od 13. do konca 16. stoletja, Dela 
SAZU (Ljubljana) 1/15, Ljubljana 1965, 210 sl.; J. Šumrada, O popravilu bovške ceste na prelomu iz 
14. v 15. stoletje, ZČ 41 (1987) 313 sl. 

97 H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 50; 8. Grafenauer, Slovenci na zahodni meji. Vprašanja sred­
njeveške kolonizacijske zgodovine Beneške slovenije s posebnim oziram na naselitev Slovanov, Pre­
šernov koledar 1978, Ljubljana 1977, 103, nasprotno meni, daje šlo za Slovane, ki so bili že naseljeni v 
bližini. Proti temu mnenju P. Štih-J. Peršič, Problem (kot v op. 2) 337. O ti. "prečnih" poteh iz Kranjske 
v Furlanijo gl. F. Gestrin, Trgovina (kot v op. 96) 21 O. 

98 Da je šlo pri poskusu napada na Čedad za Slovane karantanskega prostora bi morda govorilo tudi to, da 
Pavel Diakon označuje napadalec s terminom Sclavorum gens. Ta izraz pa uporablja za karantanske 
Slovane (gl. zgoraj op. 93 in sp. op. 11 1 ), katere je že Herman iz Reichenaua iz 11. stoletja povezal z 
bitko z Vektarijem, ki jo je posnel po Pavlu Diakonu: Sclavi de Camunto, quod Cara11tww111 dicimus. 
cum exercitu Venetiam vastantes, duce Nuectario cum 25 suorum super eos irruente, pauci ex quinque 
milihus e.ffugere vix potuere (Herimanni Augiensis chronicon /Hrsg. G. H. Pcrtz/, MGH SS V, 1844, 
95). 

99 PD HL II 9; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 31 sl.. 40 ter skica 111/2 na str. 31 O. 
IOO Gl. L. Margetič, Neka pitanja boravka (kot v op. 66) 163. Zgodbo je Pavel Diakon verjetno povzel po 

lokalnem izročilu v Čedadu: P. Štih, v oceni knjige R. Bratoža Vpliv oglejske cerkve na vzhodnoalpski 
in predalpski prostor od 4. do 8. stoletja, v ZČ 45, 1991, 152. 

IO I PD HL IV 51; V 2. Zgodobo o kaganovi prisegi Perctaritu pred malikom je Pcrctarit kasneje, ko je po 
Grimoaldovi smrti (671) ponovno postal langobardski kralj, sam povedal yorškemu škofu Wilfridu, ki 
se je ta na romanju v Rim ustavil na njegovem dvoru (Vita Wilfridi I. cpiscopi Eboracensis auctore 
Stcphano /ed. Wilhelm Levison/, MGH SS rerum Merovingicarum 6, 1913, cap. 28). Citat po H. 
Krahwinklcr, Friaul (kot v op. 6) 52 in op. 115; W. Pohl, Dic Awarcn (kot v op. 9) 201,275. O širšem 
kontekstu te zgodbe J. Jarnut, Gcschichtc (kot v op. 88) 58 sl. 
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politike skrbno varovan mir s Franki in A vari. 102 

Po slovanskem polomu pri Briščih v dolini Nadiže v šestdesetih letih 7. stoletja, je 
do ponovnega slovanskega vpada v vzhodno Furlanijo prišlo nato šele za časa vojvode 
Ferdulfa kmalu po letu 700 in tudi njegovi vzroki so prejkone koreninili v notranje­
političnih sporih v Furlaniji. Pavel Diakon namreč poroča, da je bil sam furlanski voj­
voda tisti, ki je vzpodbudil slovanske roparje (latrunculi) in vojsko (exercitus) k vpadu, 
da bi se tako uveljavil nasproti "skuldahisu" ( rer.:tor loci illius, quem "sculdahis" liniua 
propria dicunt), to je (kraljevemu) nosilcu lokalne oblasti. Konflikt med vojvodo in 
skuldahisom Argaitom, ki se je končal s katastrofalnim langobardskim porazom proti 
Slovanom, v katerem je bojda padlo vse furlansko plemstvo (nobilitas), prikazuje pisec 
sicer kot osebno-prestižno nasprotje, 103 vendar je bolj verjetno, da je spor temeljil v 
političnih razlikah. V Pavlovi pripovedi gre povsem očitno za redukcionizem, ki je zna­
čilen za zgodnjesrednjeveško razumevanje in kjer so stvari splošne narave reducirane in 
personificirane. 104 Argait namreč ni bil nikakršen nepomemben "lokalni uradnik" 
ampak vir nobilis, torej oseba zelo visokega družbenega ranga, ki je očitno razpolagal 
celo s svojim lastnim oboroženim spremstvom; načelna tesnejša povezanost institucije 
skuldahisa s kraljem 105 bi bila lahko lahko eden od vzrokov nasprotja med Argaitom in 
Ferdulfom. Od kod so prišli Slovani, ki so uničujoče porazili furlansko vojsko, pa ostaja 
odprto vprašanje. !06 

Polom je bil opran šele okrog 720 pri kraju Lauriana z bojda bleščečo zmago fur­
lanskega vojvode Pemma nad Slovani, s katerimi pa je kar na bojišču sklenil mir ( con­
cordia pacis), kar relativizira langobardski triumf in daje slutiti, da je šlo za razmeroma 
nepomemben incident, ki pa je piscu rabil, da je izravnal Ferdulfov poraz. 107 Kakorkoli 
že, dogodek ni do takšne mere vplival na furlansko-slovanske odnose, da ne bi mogel 
Pcmmo v določenem trenutku svoje politične poti, ko se je znašel v stiski, razmišljati o 
begu k Slovanom. Okrog leta 737 je namreč ponovno udarila na plan že tradicionalna 
polarizacija med kraljestvom in vojvodstvom, do katere je prišlo ob cerkvenopolitičnem 
sporu, v katerega središču sta stala Kalikst, prvotno arhidiakon v Trcvisu, ki je postal 

102 PD HL VI 58. 
IOJ PD HL VI 24. 
1o4 H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 58. 
105 O skuldahisu, njegovem položaju in njegovem razmerju do krone gl. H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 

6) 58 in op. 140-145 ter tam navedene vire in literaturo. 
106 Po večinskem mnenju je šlo pri slovanskem plenjenju langobardskih čred ovac za spopade za pašnike v 

goratem svetu vzhodno od furlanske nižine, kar implicite pudrazumeva bolj ali manj stalno slovansko 
prisotnost - tj. naselitev - v tem prostoru (M. Kos, K postanku /kot v op. 2/ 341 sl., 173 sl.; B. Gra­
fenauer, Slovenci na zahodni meji /kot v op. 97 / 103; P. Štih-J. Peršič, Problem /kot v op. 2/ 338). H. 
Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 55 sl. in op. 133, postavlja tezo, da je pri Slovanih iz leta 705 šlo za 
skamare, neke vrste organizirano združbo poklicnih roparjev, medtem ko L. Margetic, Neka pitanja bo­
ravka (kot v op. 66) 163 meni, da latnmculi Pavlovega poročila ne pomenijo roparjev, ampak vojaške 
izvidnike (praernrsores exercitus). ki so šli pred glavnino slovanske vojske ( exercitus Sclavorum). 

107 PD 0 HL VI 45. Lokalizacija kraja La11ria11a je sporna. V slovenskem zgodovinopisju je že od prejšnjega 
stoletja uveljavljeno mnenje, da gre za Lavariano južno od Vidma (S. Rutar, Kakšno važnost imajo 
Pavla Dijakona knjige "De gestis Langobardorum" za starejšo zgodovino Slovencev, Letopis Matice 
slovenske 1885, 324; M. Kos, K postanku /kot v op. 2/ 174; B. Grafenauer, v komentarju k Pavel 
Diakon, Zgodovina /kot v op. 2/ 290 in op. 70 ), medtem ko so furlanski zgodovinarji topogledno pre­
cej bolj skeptični (M. Brozzi, II ducata /kot v op. 86/ 39 in op. 90: "No11 e possibile i11dividuare ne/ 
territorio friulww la /oca/itd di Lmiria11a "), obstajajo pa tudi drugi predlogi, ki segajo od doline zgor­
nje Drave do Lovrana na vzhodni obali Istre (za posamezne predloge lokalizacije gl. H. Krahwinkler, 
Friaul /kot v op. 6/ 60 in op. 155). Slabo utemeljen je tudi predlog L. Margetica, Neka pitanja boravka 
(kot v op. 66) 164, da gre za današnja Ladra pri Kobaridu (gl: P. Štih, Glose k srednjeveškemu delu 
Rutarjeve Zgodovine Tolminskega, Kronika /Ljubljana/ 42, 1994, 24 in op. 29). Skladno s tem, da je 
slovensko zgodovinopisje Lauriano lokaliziralo v furlansko ravnino, je tudi interpretiralo bitko iz okrog 
720 kot neuspel poskus, da bi Slovani zasedli (poselili) ravnico ( M. Kos, B. Grafenauer /kot v op. 106/; 
drugače L. Margetic, ibid., 164). 
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oglejski patriarh s soglasjem langobardskega kralja Liutpranda 108 in je svoj sedež imel 
v Krminu ter Amator, škof v lulium Carnicum-u (Zuglio), ki pa je svoj sedež (tako kot 
že njegov predhodnik) imel v vojvodskem Čedadu. Amator je torej rezidiral na pod­
ročju Kalikstove dijeceze in spor je bil že iz cerkvenopravnega stališča neizbežen. Na­
petosti pa so se še zaostrile, ker je imel Amator podporo furlanskega vojvode in 
vodilnega langobardskega sloja, Kalikst pa je lahko računal na podporo kralja in 
preprostega ljudstva (vulgus). Na drugi strani pa je bila tudi za kralja oziroma vojvodo 
pomembna cerkvena podpora za okrepitev svojega položaja v dukatu. V sporu je najprej 
Kalikstu uspelo pregnati Amatorja iz Čedada in prenesti v mesto svoj sedež, nakar je 
Pemmo patriarha zaprl v kaštel Potium. Kraljeve reakcije ni bilo treba dolgo čakati: 
Pemmo je bil odstavljen in je nameraval zbežati "in Sclavorum patriam ". Namere mu ni 
bilo treba uresničiti, saj je njegov sin Ratchis, ki je postal novi furlanski vojvoda, 
dosegel očetovo pomilostitev pri kralju. 109 Kljub temu se postavlja za našo temo po­
membno vprašanje h katerim Slovanom, karantanskim ali karniolskim, je nameraval 
pobegniti vojvoda? Nekega trdnega odgovora na to vprašanje ni mogoče dati. Če izha­
jamo iz besednjaka Pavlovega teksta, potem se zdi bližji zaključek, da je Pemmo na­
meraval pobegniti h karniolskim Slovanom, saj se zdi, da je pisec uporabljal dife­
rencirano terminologijo za dve različni slovanski skupnosti. S pojmom Sclavorum 
patria, ki ga povezuje s Pemmovim begom namreč Pavel Diakon že v sledečem po­
glavju svoje langobardske zgodovine eksplicitno označuje Karniolo, 110 medtem ko na 
nekem drugem mestu povezuje karantanski prostor s pojmom Sclavorum gens. 111 Na 
drugi strani pa, če pomislimo, da je ležala Karniola v avarski interesni in politični sferi, 
katerih kagani so imeli tradicionalno dobre odnose z langobardskimi kralji - tudi z 
Liutprandom - potem se zdi manj verjetno, da bi Pemmo bežal na slovansko ozemlje 
pod kontrolo kraljevega "zaveznika", ozemlje katerega je njegov sin Ratchis nekoliko 
kasneje tudi vojaško opustošil. 112 Pa tudi primer Arnefrita iz okrog 664 kaže, da so 
visoki furlanski ubežniki politični azil iskali pri karantanskih Slovanih. Tradicija bi 
torej govorila za Karantance. 113 Ti so prav v času, ko je v Furlaniji gospodoval Ratchis, 
njim pa je verjetno že vladal Borut, 114 dosegli pomemben politični uspeh: Slovani iz 
regio Zellia so nehali plačevati tribut vojvodom v Čedadu, 115 kar pomeni, da so se 
morali vrniti v karantansko politično sfero. Nevtralen način, na katerega o tem poroča 
Pavel Diakon, dopušča možnost, da se je to zgodilo na podlagi političnega dogovora 

IOS PD HL VI 45. 
I09 PD HL VI 5 I; P. Paschini, Storia del Friuli I, Udine 1934, 133 sl.; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 

61. 
110 PD HL VI 51 (in Sclavorum patria111ji1geret), 52 (in Carniolam Sclavon1111 patriam ... ingressus). 
111 PD HL V 22. GI. zgoraj op. 93 in 98. Vendar je potrebno opozoriti, da se na karantansko-koroški pro­

stor nanašata še dva termina, ki ju uporablja Pavel Diakon, pa čeprav ju ne povezuje direktno s 
karantanskim imenom: Sclahorum provincia in Sclavorum regio (PD HL IV 7, 38); prim. K. Bertels, 
Carantania (kot v op. 34) 92 sl., 99 sl. 

112 PD HL VI 52; prim. Bertels. Carantania (kot v op. 34) 113 sl. 
113 V tem smislu je že H. Megiser, Annales Carinthiae. Das ist Chronica des li:iblichen Erzhertzogthumbs 

Khiirndten, Leipzig 1612, 424 pisal, da je hotel Pemmo zbežati h Hotimirju, knezu Karantancev, s 
katerimi je imel sklenjen sporazum. 

114 Ratchis je bil vojvoda v Furlaniji od 737 n38, ko je nasledil očeta, do 744, ko je po Liutprandovi smrti 
postal langobardski kralj (H. Krahwinkler, Friaul /kot v op. 6/ 62 in op. 168). Karantanski knez Borut 
pa vstopi v zgodovino ob usodnih dogodkih za Karantance, ki jih nekateri datirajo malo pred 743 (M. 
Kos, Conversio /kot v op. 65/ 26; H. Wolfram, Conversio /kot v op. 65/ 77), drugi pa po 743 oziroma 
okrog 745 (B. Grafenauer, Priključitev Karantanije na zapad /Hronološka vprašanja./, Čas /Ljubljana./ 
36, 1942, 17 sl. /naj dodam, da je prav na podlagi te razprave M. Kos spremenil svoje prvotno mnenje 
in se priključil Grafenauerjevemu/). V vsakem primeru dovoljuje povsem konsolidirana (in dedna) 
oblast kneza Boruta, ki je ni zamajal niti radikalen politično-verski preobrat Karantancev pod njegovim 
vodstvom, da začetek njegove vlade pomaknemo vsaj še za nekaj let nazaj. 

115 GI. zgoraj op. 42. 
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med furlanskim vojvodom in karantanskim knezom. V cndar je to domneva, ki je ni 
mogoče konkretneje podpreti, saj vemo o razmerah in razmerjih na stičišču bavarskega, 
furlanskega, karantanskega, slovanskega in avarskega sveta v kritičnem obdobju 735-
745 premalo. 

Gornji primeri kažejo oz. dajejo slutiti vso kompleksnost medsebojnih odnosov na 
meji in ob njej. Boj za kontrolo nad prvim in najpomembnejšim langobardskim duka­
tom v severni Italiji, ki je v 6., 7. in 8. stoletju potekal med centralno silo v Paviji in 
regionalno v Čedadu, 116 je v furlanske zadeve vpletal avarske in slovanske sosede z 
druge strani meje. Tradicionalni kraljevi zavezniki so bili kagan in njegovi Avari, no­
silci furlanske avtonomije pa so pomoč iskali pri sebi približno enako močnih Slovanih 
karantanskega in morda tudi kranjskega prostora. Te lokalne politične sile z obeh strani 
meje so sicer bile regionalno pomembne, niso pa seveda bile zmožne politike velikega 
stila. 

Meja torej ni bila zapahnjena. Ljudje in z njimi informacije so potovali z ene na 
drugo stran. Natančno se je vedelo, kdo je kaj pri sosedu in kje ga najti. Kaganovi in 
kraljevi poslanci (legati) so bili pogosto na poti in nekaj njihovih misij nam je tudi 
poznanih. Mir med Agilulfom in kaganom iz leta 596 je bil sklenjen preko avarskih 
poslancev, ki so prišli v Milano. Leta 601 ali 602 so obratno, v Avarijo potovali Agi­
lulfovi poslanci in sklenili s kaganom "večni mir". Z njimi se je vrnil tudi kaganov le­
gat, ki je svojo mirovno misijo nadaljeval pri frankovskem kralju. 117 Ponovno srečamo 
poslance langobardskega kralja pri kaganu v šestdesetih letih 7. stoletja. V svoji prvi 
misiji so dosegli, da je odpovedal gostoljubje ubežnemu Perctaritu, v drugi pa, da je 
vojaško interveniral proti upornemu Lupu v Furlaniji. 118 Leta 746 je langobardski kralj 
Ratchis - predtem furlanski vojvoda, ki je zelo dobro poznal razmere na avarski meji, 
čez katero je tudi vpadel v Carniolo - izdal zakon, ki je prepovedoval pošiljanje odpo­
slancev (missi) preko meje brez kraljevega dovoljenja. Med taksativno naštetimi "deže­
lami" je tudi Avarija. 119 Zakon predstavlja poskus narediti stike s tujino odvisne od 
kraljevega privoljenja. To ne pomeni le kontrolirati jih, ampak jih v veliko primerih tudi 
preprečiti. Hkrati priča, da so poleg kralja tudi nižji in drugi nosilci oblasti ter posa­
mezniki iz najvišjega družbenega sloja (iudex aut quiscumque honw) - težko si je 
namreč predstavljati, da bi si navadni ljudje lahko privoščili pošiljati odposlanec v tako 
oddaljene kraje - vzpostavljali, imeli in vzdrževali stike s tujino. 120 

Toda niso potovali samo diplomati vseh vrst. Čez mejo so prehajali tudi vojaški 
kontingenti, pa rokodelcil 21 in nenazadnje politični emigranti. Perctarit iz 7. in Aio iz 
zadnje tretjine 8. stoletja gotovo nista bila edina Langobarda, ki sta pobegnila v A varijo, 
je pa njuno ime edino znano. Primer Arnefrita in Pemma kaže, da so furlanski Lango­
bardi iskali politični azil tudi pri Slovanih v Karantaniji in morda tudi pri onih v Po­
savju. 122 Obraten primer, da bi nekdo iz A varije iskal zatočišče v Italiji, ni znan. Edino 
način, kako je skrivnosten Slovan Vojnomir omenjen v Frankovskih državnih analih za 
leto 796, 123 pušča odprto možnost, da bi ga morda lahko šteli za eminentnega pre-

116 Prim. J. Jarnut. Gcschichtc (kot v op. 88) 33 sl.; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 36 sl.; M. Brozzi, I 
primi duchi (kot v op. 85) 75 sl. 

117 Gl. zgoraj op. 80. 
118 Gl. zgoraj op. 92, 1 O l. 
119 Gl. zgoraj op. 57. Naštete so naslednje sosede: Rim, Ravenna, S po leto, Benevcnt, Frankovska država, 

Bavarska, Alemanija, Reeija in A v arija. 
120 G. Tangi, Die Passvorschrift (kot v op. 57) 28. 
121 Gl. zgoraj op. 81, 83. 
122 GI. zgoraj op. 59, 93, 1 O 1, 109 sl. 
123 ARF (kot v op. 9) a. 796: Heinricus dux Foroiulensis missis lwminihus .rnis cum Wo110111yro Sclavo in 

Pannonias hringum gen tis Avarornm ... spoliavit. Iz tega bi sledilo, da je komando nad frankovsko 
vojsko imel Vojnomir! 

119 



PETER ŠTIH: O VZHODNI MEJI ITALIJE IN O RAZMERAH TER RAZMERJIH .. 

bežnika, ki pa je moral v frankovski službi narediti silovito kariero. Vsekakor si je 
težko predstavljati, da bi Franki poveljstvo nad svojimi elitnimi enotami, ki so 795 za­
vzele kaganov ring, zaupali slovanskemu plemenskemu knezu (ne glede na to ali ga 
iščemo v slovenskem ali pa hrvaškem prostoru) iz A varije. 124 

V kontekstu obravnave ljudi, ki so prehajali čez mejo, je potrebno še enkrat omeniti 
Pavlovo zgodovino lastnega izvora, po kateri se je od petih bratov, ki so jih po padcu 
Čedada 611 kot ujetnike odpeljali Avari, vrnil samo njegov praded, drugi so ostali v 
A variji. 125 Pri tem historičnost tega Pavlovega podatka sploh ni najpomembnejša. 
Bistveno je, kot je poudaril že Harald Krahwinkler, da je delovalo to izročilo konec 8. 
stoletja avtorju in njegovim bralcem verodostojno, kot nekaj, kar se je (furlanskim) 
Langobardom resnično dogajalo. Zato se, ob upoštevanju primerov Perctarita in Aia, 
lahko strinjamo tudi s Krahwinklerjevo previdno formulirano predpostavko, ki ne iz­
ključuje obstoja neke langobardsko-furlanske "emigrantske kolonije" pod avarsko 
zaščito. 126 Življenje med Avari oz. na njihovem gospostvenem prostoru je pripeljalo 
tudi do akulturacije s tradicijami stepskih ljudstev: lok in tulec, ki ju je na svojem begu 
v Italijo imel Lopichis, praded Pa v la Diakona, ki je odrasel v A variji, sta lahko priči 
takšnega procesa. 127 Prav na področju avarske oblasti, kamor je prišel kot ujetnik, se je 
mladi Raduald, sin 611 ubitega furlanskega vojvode Gisulfa II., lahko naučil slovan­
skega jezika, s katerim je kasneje (642) v Beneventu govoril s slovanskimi napadalci, ki 
so z ladjami prišli z vzhodnojadranske obale in se izkrcali pri Sipontu. 128 O povezavah, 
ki jih je imel langobardsko-furlanski prostor z avarsko-slovanskim svetom pa priča tudi 
pet langobardskih novcev iz časa po 568, ki so bili najdeni v slovenskem prostoru, na 
Rifniku in v Kranju (dva, domnevno skovana v Čedadu, naj bi bila celo iz druge po­
lovice 7. stoletja).129 

S koncem langobardskega gospostva in z vzpostavitvijo frankovske oblasti so se 
spremenile tudi razmere na meji. Tradicionalno dobrih odnosov, ki so povezovali avar­
skega kagana z italskimi sosedi je bilo konec, saj s frankovskim vladarjem ni mogel do­
seči ustreznega modus-a vivendi. 782 so avarski odposlanci sicer prišli pacis causa h 
Karlu Velikemu, toda dosegli niso nobenega sporazuma: frankovski vladar jih je le 
"poslušal in odpustil" .130 Odnosi so se očitno vedno bolj zaostrovali: že 776 je kagan 

124 V tej smeri že: W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 319; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 150; H. 
Wolfram, Salzburg (kot v op. 7) 82. Nekaj o različnih predlogih Vojnomirovega izvora v P. Štih, 
Kranjska (kot v op. 35) 17 in op. 84-86. 

125 PD HL IV 37. 
126 H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 138 in op. 116. 
127 PD HL IV 37; W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 192 sl. in 403 op. 26. O loku kot tipičnem orožju 

stepsko-nomadskih ljudstev gl. A. Bracher, Dcr Reflexbogcn als Beispiel gentiler Bewaffnung. Typen 
der Ethnogencse unter besondercr Beriicksichtigung der Bayern I (Hrsg. H. Wolfram u. W. Pohl), 
Veroffentlichungen dcr Kommission fiir Friihmittelalterforschung 12, OAW phil.-hist. KI. 201 (Wien), 
1990) 137 sl. Posebej o oborožitvi Avarov pa N. Hofer, Bewaffnung und Kriegstechnologie der Awar­
en, v Reitervolker aus dem Osten. Hunnen + Awaren, Katalog der Burgenllindischen Landesausstellung 
(Red. F. Daim u. a., Eisenstadt 1996) 351 sl. 

128 PD HL IV 37, 39, 44. Po drugem mnenju (B. Grafenauer, v komentarju k Pavel Diakon, Zgodovina /kot 
v op. 2/ 194 in op. 85; J. Šaše!, Der Ostalpcnbcrcich /kot v op. 37/ 828) naj bi se Raduald slovanskega 
jezika naučil od slovanskega prebivalstva iz okolice Čedada oz., da je bila dvorna služinčad v Čedadu 
vsaj deloma slovanskega izvora. To mnenje je problematično v toliko, ker se zdi, da je slovanska 
kolonizacija dosegla bližino Čedada šele kasneje in ne že v prvi tretjini 7. stoletja: P. Štih-J. Peršič, 
Problem (kot v op. 2) 337 sl. 

129 P. Kos, The monetary cireulation in the Southeastern Alpine region ca. 300 B. C. - A. D. !000, Situla 
(Ljubljana) 24. l 986, 229; idem, Neue langobardische (kot v op. 39) 97 sl.; idem, Klefova novca? (kot 
v op. 39) 584 sl. Gl. op. 39 zgoraj. 

130 AEinh. (kot v op. 9) a. 782; J. Deer, Karl der Grof3e (kot v op. 9) 755; W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 
9) 314. 
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nudil azil udeležencem neuspelega upora furlanskega vojvode Hrodgauda, 131 787 je 
sklenil zvezo z upornim bavarskim vojvodo Tasilom III. 132 in naslednje leto neuspešno 
napadel tako ob Donavi na severu, kot v Furlaniji na jugu. 133 790 je nato prišlo do 
zadnjega poskusa na miren način rešiti spor med A vari in Franki, ki se je nanašal na 
vprašanje meje med obema silama: v ta namen je v Worms prišlo avarsko poslanstvo, 
svoje odposlance pa je h kaganu poslal tudi Karel, vendar do dogovora ni prišlo in to 
naj bi bil tudi vzrok za vojno, 134 ki je sledila. Zmagoslavne in dobro poznane Karlove 
avarske vojne (79 l, 795, 796) so pripeljale do zloma avarske države in razširitve 
frankovskega gospostva vse do srednjega toka Donave. Novoosvojeno ozemlje je zelo 
kmalu dobilo novo organizacijsko strukturo. Upravno področje furlanskega vojvode, ki 
je še naprej imel svoj sedež v Čedadu, se je enormno povečalo. Iz Furlanije je preko 
Istre in današnje Slovenije segalo v medrečju med Dravo in Savo morda celo do Srema, 
vanj pa je bil vključen tudi širši prostor Siska in severozahodnega dalmatinskega za­
ledja. 135 Stara meja Italije, ki je na kraških prelazih med furlansko nižino in ljubljansko 
kotlino ločevala dve politični sferi, je izginila. Toda ne za dolgo. Leta 828 je bil na 
državnem zboru v Aachnu odstavljen mogočni furlanski vojvoda Balderik, zmagovalec 
nad upornim Ljudevitom, kateremu so pripisali krivdo za bolgarsko okupacijo Panonije 
severno od Drave, ki se je zgodila leto poprej. Baldcrikovo upravno območje je bilo 
razdeljeno med štiri grofe, 136 v bavarsko Vzhodno krajino, katere prefekt je bil po 
novem zadolžen za obrambo celotne jugovzhodne meje, pa je prišlo zgornje Posavje, 
Karantanija in Panonija severno in južno od Drave. 137 Italija je bila odrezana od Pano­
nije in njena meja se je vrnila na kraške prelaze. Kljub tej upravni reformi, s katero je 
največji del slovenskega prostora za dolgo časa prišel v okvir bavarske politične sfere, 
pa so bila prav v času po koncu avarskih vojn vzpostavljena izhodišča, ki so taisti 
prostor skoraj za tisoč let povezala s Furlanijo. Drava je že 796 postala meja med 
salzburško in oglejsko cerkveno provinco v Panoniji in nato 811 še v Karantaniji. 138 

Misijon novoosvojenega ozemlja, o katerega izhodiščih so se že 796 nekje ob Donavi v 
Panoniji dogovorili škofje 139 - med njimi sta bila tudi oglejski patriarh Pavlin in 
salzburški škof Arn -, ki so spremljali Pipina na njegovem vojaškem pohodu v Avarijo, 
se je lahko začel. Toda v razliko od salzburškega delovanja v Panoniji, ne vemo o 
oglejskem misijonu takorekoč nič. Zdi se, da se je Oglej odločneje posvetil nalogi, na 
katero je Alkuin pozival svojega prijatelja Pavlina, šele v času patriarhov Ursa in Mak­
sencija v prvih desetletjih 9. stoletja ter, da je svoje misijonarje bolj kot v Panonijo 
usmerjal v bližnja in manj nevarna slovanska področja Karantanije in Kranjske. 140 Eden 

131 H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 119 sl.. zlasti 139. 
132 H. Wolf ram, Grenzen und Raume (kot v op. 9) 91 sl. 
133 W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 314. 
134 AEinh. (kot v op. 9); W. Pohl, Die Awaren (kot v op. 9) 315. 
135 Skrajne "meje" prostora, ki je spadal pod komando furlanskega vojvode so razvidne predvsem iz 

žalostinke patriarha Pavlina nad smrtjo furlanskega vojvode Erika. ki je bil 799 ubit pri Trsatu (Gradivo 
I, 329) in iz ARF (kot v op 9) ob opisovanju upora Ljudevitega Posavskega. Gl. H. Krahwinkler, Friaul 
(kot v op. 6) 154 sl., 186 sl.; H. Wolfram, Grenzen und Raume (kot v op. 9) 218 sl., 241 sl.; pa tudi L. 
Hauptmann, Nastanek in razvoj frankovskih mark ob srednji Donavi, Časopis za slovenski jezik, 
književnost in zgodovino (Ljubljana) 2, 1920, 21 O sl. 

136 ARF (kot v op. 9) a. 828. 
137 Nazadnje o tem H. Wolfram, Grenzen und Raume (kot v op. 9) 218 sl., zlasti razpredelnica na str. 223. 
138 Conversio (ed. M. Kos ali H. Wolfram, kot v op. 65) cap. 6; D. Kar. I. (kot v op. 59) 211. 
139 Concilia aevi Karolini I 742-817 (led. A. Werminghoff/, MGH Concilia II, 1/1, Hannoverac-Lipsiae 

1906) 172 sl. (Gradivo I, 303). 
140 za cerkvenoupravno ureditev in začetke misijona v Avariji, za kar obstaja številna literatura, gl. od no­

vejših del: F. M. Dolinar, Paolino e gli Sloveni, Atti del convegno internazionale di studio su Paolino 
d'Aquileia nel XII centenario dell'episcopato, Udine 1988, 135 sl.; R. Bratož, Vpliv oglejske cerkve na 
vzhodnoalpski in predalpski prostor od 4. do 8. stoletja. Zbirka zgodovinskega časopisa (Ljubljana) 8, 
1990, 50 sl.; idem, Aquilcia und der Alpen-Adria-Raum (von der Mine des 6. Jahrhunderts bis 811 ), 
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- in hkrati edini poznani - od teh oglejskih m1s1Jonarjev bi morda lahko bil tisti 
Blancidius, ki se je po letu 801 tostran Donave, v gorati deželi Slovanov, katerih jezika 
ni poznal, počutil kot "regljajoča žaba v močvirju" in ki je svoje italske prijatelje 
pozdravljal kot Noricus.141 

Vendar: kakor so vojaki in misijonarji odhajali na vzhod, tako so romarji prihajali v 
Furlanijo. Cilj njihovega potovanja je bil neznan samostan, kjer so hranili evangeliar, za 
katerega so verjeli, da se v njem nahaja tudi avtograf Markovega evangelija. Na robove 
strani tega kot relikvija čaščenega kodeksa, ki je danes poznan pod imenom Čedajski 
evangeliar, so vpisana imena številnih romarjev iz druge polovice 9. in začetka 10. sto­
letja, 142 ki so prišli iz obsežnega alpsko-jadransko-podonavskega prostora in ki živo 
ponazarpJo povezovalno vlogo, ki jo je Furlanija imela v tistem času, pa tudi kas­
neje.143 

ZUSAMMENFASSUNG 

Die Ostgrenze Italiens im Fri.ihmittelalter 

Die historische Bedeutung, welche die zwischen der Friulanischen Ebene und dem 
Ljubljanaer Becken gelegene karge und wasserarme gebirgige Karstwelt hatte, war 
durch ihre geographische Lage bedingt: sie liegt am Bcrtihrungspunkt der mediterranen 
und der alpinen Welt, der dinarischen Karstwelt sowie der Appenin- und Balkan­
halbinsel. Das ist der Raum, wo die Pannonische Ebene am nachsten an das Mittelmeer 
hcranreicht, wo die hochsten tibergange nicht hoher als 610 m sind. Hier verlauft auch 
die kontinentale W asserscheide, und die hydrographischen Becken des Mittelmeers und 
des Schwarzen Meers liegen da am nachsten nebeneinander. Die mythische Sage von 
den Argonauten, die ihr Scchiff tiber diese Karsttibergange getragen haben sollen, zeugt 
von allgemeiner Kenntnis und Bedeutung dieses W egs bereits in der urgeschichtlichen 
Zeit, der tiber das erwahnte Gebiet das Mittelmeer mit dem Donauraum verband. Im 
Ausgusteischen Zeitalter wurde in diesem Gebiet die StraBe erbaut, die von Aquileia 
tiber Emona nach Poetovio ftihrte und wahrend des ganzen Altertums und im Frtih­
mittelalter ftir die Verbindung Italiens mit dem Osten und umgekehrt von strategischcr 
Bedeutung war. Die Bedeutung, die diese gebirgigc Karstwelt ftir die Verteidigung der 
am meisten gefahrdeten Grenze ltaliens hatte, gab AnlaB zum Ausbau eines bsonderen 
Abwehrsystems (claustra Alpium luliarum), das noch im 5. Jahrhundert funktionierte. 
Die Alpen-Sperren stellten in der Antike eine handfcste, physische, jedoch keine 
politische und Vcrwaltungsgrenze dar. Letztere verlief seit dem l. Jahrhundert bis Ende 
des 5. Jahrhunderts westlicher, denn Emona und sein Stadtlager gehorten in dieser Zeit 

Karantanicn und dcr Alpcn-Adria-Raum im Friihmittclaltcr (Hrsg. G. Hodi u. J. Grabmayer), 2. St. 
Vcitcr Historikcrgesprachc, Wien-Koln-Weimar 1993, 175 sl.; H. Krahwinkler, Friaul (kot v op. 6) 158 
sl.; H. Wolfram, Grcnzen und Rliume (kot v op. 9) 224 sl. 

141 Gradivo II, 2. Mnenja o Blancidiusu, ki naj bi bil tudi Alkuinov učenec, so deljena: nekateri ga imajo za 
oglejskega, drugi pa za salzburškega misijonarja. Gl. H. Krahwinkler, Friaul, (kot v op. 6) 164 in op. 
259 ter tam predstavljeno temeljno literaturo. 

142 Die Evangelienhandschrift zu Cividale (ed. C. L. Bethmann), Neues Archiv der Gesellschaft fiir iiltere 
deutsche Geschichtskunde (Hannover) 2, 1877, 111 sl. Samo izbor imen prinašajo: Gradivo II, 328; 
Documenta historiae Chroaticae periodum antiquam illustrantia (ed. F. Rački), Zagrabiae 1877, 194; 
Magnae Moraviae Fontes historici III (ed. L. Havlfk), Brno 1969, 330 sl. 

143 Za vlogo Furlanije kot "kontaktne cone" v visokem srednjem veku gl. nazadnje: R. mirte!, Friaul als 
Brlickc zwischen Nord und Slid, v: Kommunikation und MobiliUit im Mittelalter. Begegnungen 
zwischen dem Sliden und der Mitte Europas (11.-14. Jahrhundert) (Hrsg. S. v. Rachewiltz u. J. Rid­
mann), Sigmaringen 1995, 291 sl. 
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zu Italien. Im 6. Jahrhundert - vielleicht bercits unter ostgotischcr Hcrrschaft, mit 
Sicherheit aber zur Zeit der langobardischen Herrschaft - wurde die Ostgrenze Italiens 
gegen Westen verlegt und verlief auf der gebirgigen Karstwelt zwischen Friaul und dem 
Save-Gebiet. Das von den Langobarden errichtete Abwehrsystem, der sogenannte 
"langobardische limes", wurde an den Ostrand der Friulanischen Ebene verlegt: dort 
versperrten die Festungcn die Ausgangc der FluBtalcr am Gcbirgsrand in die Ebenc. An 
dcr Westseite dicser Grenzc begann das reiche Italicn mit ali seiner Geschichte und 
Tradition, ()stlich davon lag das mit Slawen besiedelte und unter awarischer Hcrrschaft 
stehende barbaricum, das sich mit dem Andrang ncuer Volkcr in der zweiten Halfte des 
6. Jahrhunderts endgi.iltig von der romischcn Okumcne und in groBcm MaBe auch von 
der antiken Tradition loste. Die Grenze trcnnte nicht nur zwei politische Spharen, 
sondern auch zwei verschicdenc Lebensformen, zwei verschiedene Wirtschafts­
ordnungen und zwei verschiedene Gotterauffassungen. Kurzum, sie trennte zwei 
Weltcn. Dennoch bestand zwischen dem langobardischen Italien und dem awarischen 
Pannonien kein "Eiserner Vorhang". Gegenseitige Interessen, vor allem die des 
langobardischcn Konigs und dcs awarischen Khagans, trugcn dazu bei, daB zwischen 
ihnen liber zwei Jahrhunderte lang gute nachbarschaftliche Bcziehungen herrschten. Die 
Quellcn berichtcn i.iber die Verbindungcn zwischcn dcn Nachbarn, i.iber Gesandte, 
Soldaten und Handwcrker, wclche liber dic Grcnzc reisten, ferner liber politische 
Fraktionen im langobardischen Friaul, dic in ihrem Machtkampf Verbindungen mit dem 
Ausland kni.ipften,und nicht zuletzt liber politische Emigranten, die nach Osten 
fli.ichtetcn und beim awarischen Khagan Zuflucht suchten und fanden. Mit dem Ende 
der langobardischen und mit der Errichtung der frankischen Herrschaft war das 
Zeitalter traditionell guter Beziehungen an der Grenze zu Ende. Die siegreichen 
Awarcnkriege Karls des GroBcn dchnten die frankische Herrschaft bis zum Mittellauf 
der Donau aus. Das Verwaltungsgebiet des friulanischen Herzogs wurde stark erweitert 
und die alte Grenze Italiens, die auf dcn Karsti.ibergangen zwei politische Spharen ge­
trennt hatte, verschwand bis 828. Damals wurde das Verwaltungsgebiet des friu­
lanischen Herzogs unter vicr Grafcn geteilt. Italien wurde von Pannonien abgeschnitten 
und seine Grenze wurde wicder auf die Karsti.ibergange verlegt. Trotz dicser 
Verwaltungsreform, durch welche der i.iberwiegende Teil des slowenischen Raumes in 
den Rahmen der bayerischen politischen Sphare gelangte, wurden am Ende des 8. 
Jahrhunderts jene Voraussetzungen-gcschaffen, welche die Verbindungen dieses Rau­
mes mit Friaul ftir beinahe tausend Jahre hcrstellen sollten. Mit der Festlegung der 
Grenze zwischen den Kirchenprovinzen auf der Drau und mit dem Beginn der 
Missionstatigkeit offneten sich fi.ir die Patriarchcn von Aquileia die seit dem 6. 
Jahrhundert geschlossenen Ti.iren nach Osten. 
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Na ozemlju Slovenije so v jami Betalov spodmol (2 km severozahodno od Postojne) 
našli sledove človeških bitij, ki so tu živela pred 100.000 leti. V Vasi Uugozahodno od 
Remšnika) je arheolog Srečko Brodar na nadmorski višini 780 m v jami pod Herkovimi 
pečmi odkril več kot 50.000 let staro kamnito orodje iz stare kamene dobe. Na Zgornji 
Kapli in v Ožbaltu ob Dravi so našli kamnite sekire, nad Remšnikom pa grobove iz 
stare železne - halštatske dobe. 

Pred 22 stoletji so si keltsko-ilirski Noričani ustanovili v vzhodnih Alpah plemensko 
zvezo. V njej so živeli tudi Tavriski. Rimska oblast je posegla v ta svet v letih 13-9 pr. 
Kr. Trajala je več stoletij. Takratni remšniški domačini in njihovi sosedje so živeli v 
veliki svetovni državi. V Breznu in Ožbaltu so se ohranili sledovi rimske ceste. 

Druga tretjina prvega tisočletja našega štetja je bila burna, nabita s presenečenji in 
spremembami. V ta razrvani čas so v zadnji tretjini 6. stoletja prihajali v remšniški svet 
tudi naši glavni slovenski predniki v obrsko-slovanski plemenski zvezi, v 8. in 9. 
desetletju predvsem s koroške strani ob Dravi navzdol. 

Zaradi nevšečnih a potrebnih avarskih obrskih zaveznikov so se redki prišleki ob 
naselitvi najraje odločali za hribovita zemljišča. Naseljevanje ni potekalo načrtno, tudi 
ne hrcz trenj in napetosti, zahtevalo je svoj čas. Maloštevilni staroselski domačini so se 
ponekod postopno stopili z novimi prišleki. 

Okoli 623 se je slovanska plemenska zveza pod vodstvom Sama, ki je segala od 
češkega do karantanskega - novega slovenskega - prostora, otresla Avarov. Slovencem 
je takrat načeloval Valuk. Karantanija se je kot samostojna slovenska kneževina ob­
držala do časov kneza Boruta okoli 745, ko je bila vključena v frankovsko državo. 
Germanski Franki vladarja Karla Velikega (768-814) so v zadnjem desetletju 8. stoletja 
strli (ponekod tudi s slovensko pomočjo) avarsko silo v Panoniji in zavladali 
slovenskemu svetu tudi južno in vzhodno od Karantanije. Okoli 800 je bila reka Drava 
( Dravis, 670) določena za mejo med krščanskima cerkvenima območjema oglejskih 
patriarhov in salzburške nadškofije. 

Remšniški svet leži na levi strani Drave. Pred težavami z jugovzhoda je Remšniško 
ščitil Dravski gozd, ki je na vzhodu segal do Selnice oh Dravi in do Ruš. V njem so 
videli Franki (in za njimi Nemci) svojo začasno mejo z Ogri. Po kozjaških kobanskih 
vrhovih in slemenih so se med 9. in 12. stoletjem razmejevale vojvodina Koroška in 
mejni grofiji Karantanska - pozneje Štajerska - in Podravska ali Ptujska marka. 

Dravska dolina z vzpetinami na obeh straneh Drave je opazneje stopila v luč zgo­
dovine šele v zvezi z začetno dobo šentpavelskega (St. Paul) samostana, ustanovljenega 
1091 severozahodno od Dravograda v Labotski dolini (Lavanttal). Takrat so Dravsko 
dolino obvladovali Aribonci. Na začetku 12. stoletja je postala Dravska dolina pretesna 
za Aribonce in njihove nasprotnike Spanheime, imenovane po gradu Spanheim ob 
izlivu reke Main v Ren. Odločitev je padla v okviru boja med nemškim cesarjem in 
papežem 1106. Z zmago Rima in njegovih zaveznikov Spanheimov je posestna zgo­
dovina Dravske doline doživela velike spremembe. Moč Bernarda Spanheima, mejnega 
grofa Podravske marke s prestolnico na mariborski Piramidi in njegove žene Kunigunde 
je izrinila Aribonce in Koroško do Vrat vzhodno od Dravograda. 

Okoli leta 1140 je Bernard Spanheimski pred odhodom na drugo križarsko vojno 
(1147) namenil Št. Pavlu obširne posesti med krajema Vrata (Chemcnaten) in Brezno 
(Frezen). S pohoda se ni vrnil. Na položaju mejnega grofa marke (gledano s koroške 
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strani) onstran Dravskega gozda ga je nasledil sorodnik Otakar Traungauski, mejni grof 
v severni sosedi Štajerski, imenovan po pokrajini Traungau ob reki Traun, južnem 
donavskem pritoku pri Linzu. Sčasoma sta se obe sosednji krajini združili pod Traun­
gauci v eno, ki se je začela imenovati Štajerska marka - Steiermark po Traungauskcm 
izhodiščnem kraju Steyr blizu reke Traune v Zgornji Avstriji jugovzhodno od Linza. 

Na dele bogate Bernardove zapuščine med severnim dravskim pritokom Črmenico 
(Senzernik 1221-1222) pri Ožbaltu in kozjaško Velko pri Vratih je šentpavelska bene­
diktija morala čakati do smrti njegove vdove Kunigunde okoli 20. julija 1161, ko se 
prvič omenja tudi Vižinga ( FusinKen, jugozahodno od Remšnika). Tu si je ob spod­
njeviženskem potoku Suhi Ortolf Starejši Trušenjski - Dravograjski prisvojil mlin, sicer 
namenjen admontskemu samostanu (severozahodno od Leobna). Še po tem letu je sa­
mostan Št. Pavel imel težave z Bernardovimi in Kunigundinimi sorodniki. V zadnjih 
desetletjih 12. stoletja je benediktija bila drobni boj proti njim in tudi proti Traun­
gavcem, katerih Štajerska je 1180 postala vojvodina. 

Benediktinci so že pred 1184 gradili v Breznu cerkev. Kot šentpavelsko posest 
pozna njo in okoliške gozdove listina iz 17. junija 1196 (ecclesia Vre.me). 

Remšniško kapelo so zgradili na posesti krških (Krka - Gurk na Koroškem) kano­
nikov. Oglejski patriarh Ulrik II. (1161-1182) je to odobril 24. marca 1169 in se pri tem 
zgledoval po svojem predhodniku patriarhu Peregrinu (1131-1161), ki je Krki podaril 
nekaj remšniške posesti. Kakor je imela salzburška nadškofija mnoge posesti na desni 
strani Drave, tako je imel Oglej svoje čase tudi posest na njenem levem bregu v delu 
Remšnika. 

Na Remšniško je posegal tudi Rajnbert iz Cmureka (Mureck, severozahodno od 
Maribora). Ko mu je opat dal 60 mark in konja, se je okoli 1200 umaknil od tod. 

Novi salzburši nadškof Eberhard II. (1200-1246) je hitro dosegel, da se je tudi 
remšniški župnik odločil Št. Pavlu v prid. Dne 27. avgusta 1201 je nadškof z dovo­
ljenjem labotskega župnika dopustil izločitev remšniške fare pri Jurijevi kapeli iz la­
botske fare v prostoru med reko Suho (Zovchen) in reko Črmenico (Wudenzunde) s pra­
vico do tretjine desetine. Med pričami o tem je bil v Brežah (Friesach, severno od 
Celovca /Klagenf urt/) tudi remšniški župnik Arnold. Tako je papež lahko že 23. marca 
1202 potrdil remšniško faro Št. Pavlu. 

Krka ni takoj popustila. Oglejski patriarh Volfger (1204-1218) je še 22. novembra 
1214 priznaval Krki njene pravice do Remšnika. Vojvodovim ljudem je opat okoli 1200 
priznal pravico do gozdov od Velke do Črmenicc. 

Salzburški nadškof je že pred 25. julijem 1225 zaupal remšniško faro Sv. Andražu v 
Labotski dolini, kjer je bila 10. maja 1228 ustanovljena nova lavantinska škofija. Urad­
na nadškofova listina o njenem obsegu je okoli aprila 1244 potrdila ustanovitev. 

Dne 8. marca 1237 je Dravograd postal sedež župnije, ki je bil sem premeščen iz 
Labota. Župnik je bil hkrati arhidiakon. V Dravogradu so ustanovili kor - kapitelj 
kanonikov. 

Šentpavelskemu samostanu so povzročala težave vprašanja o odvetništvu nad 
njegovimi posestmi. Opati kot cerkveni dostojanstveniki niso imeli pravice izvajati 
smrtne obsodbe nad težkimi zločinci. To so namesto njih opravljali posebni odvetniki. 
Papež je že 1099 Št. Pavlu določil za dednega odvetnika Engclberta II. Spanheima. Če 
bi njegov rod izumrl, bi imeli opati svobodno izbiro novih odvetnikov. Odvetništvo je 
pomenilo pravno varuštvo. 

Dne 10. februarja 1239 je v sporu za remšniško odvetništvo med opatom in Otono­
vim sinom Henrikom II. Dravograjskim (1238-1254) prišlo do pomiritve. Henrikova 
hotenja so bila zelo omejena, odvetništvo mu je bilo priznano le kot dosmrtni šent­
pavelski zajem. Če bi Henrik prelomil dogovor, bi z odvetništvom razpolagal opat. Na 
osnovi te razsodbe je prišlo 9. avgusta 1240 do ponovne poravnave. Henrik je dogovor 
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kršil in ni mogel dokazati neomejene lastninske pravice do odvetništva. Moral je plačati 
600 mark kazni. Opat je zavaroval samostansko pravico do razpolaganja z odvet­
ništvom s tem, da je dosegel zanj vojvodovo varstvo za okoliš med Velko in Črmenico 
(Semernek). 

Sorodnik Dravograjskih Sigfrid Radeljski (1247-1271) je 9. junija 1251 obsodil 
protipravna ravnanja svojih prednikov v Radljah. Priznal je, da je radeljsko zemljiško 
gospostvo z remšniškim odvetništvom šentpavelsko, zato je to prevzel le kot dosmrtni 
zajem zase in za ženo. Brezenskemu župnišču je bila že pred 1265 podložna vas Čreš­
njevec (Gerečja vas, jugozahodno od Selnice). V Breznu so občasno župnikovali šent­
pavelski benediktinci. Po Sigfridovi smrti se Št. Pavlu ni mudilo z oddajo Radelj. Sig­
fridov nečak, plemič Offo Emerberg "Radeljski" je dobil šele 6. julija 1278 remšniško 
odvetništvo "na planini" (in monte). Prehitel ga je grof Henrik Pfannberg, ki je po opa­
tovi volji dobil radeljsko zemljiško gospoščino z remšniškim odvetništvom na planinah 
in v dolinah že 13. junija 1278. Tu najprej naletimo na dvoje šentpavelskih delov na 
Remšniku. 

V latinščini spisana urbarja v letih 1289-1290 in 1371-1372 sta služila Šentpavel­
skemu samostanu tudi za pregled podložniških posesti in njihovih obveznosti v od­
vetniškem in v lastnem delu na Remšniku. 

Urbar 1289/90 (Ul): odvetniški del Remšnik (advocatia Remsnych) 

zaporedje ime daiatev 
450 Primoževa vdova 18 d( enaričev) 
451 Hertvik 28 d 
452 Janšic a 
453 Albert c+ l m ovsa+ l sir 
454 Miha C 

455 Miha 18 d 
456 Ditmar a 
457 Matei 30d 
458 Ulrik c+sir 
459 Prauhart b 
460 Juri a 
461 Janes a 
461 A Konrad, čevljar a 
462 Zebodein b-1 sir 
463 Janšic b 
464 Henrik b 
465 Hertvik c+ 1 sir 
466 Rupert b 
467 Janšic b 
468 Martin b 
469 Herman b 
470 Hertvik c+ 1 sir 
471 Janko 28 d, 2,5 m rži, 2 m ovsa, 2 pl, 7 sirov, 5 piščet, 50 iajc 
472 Eberhart b 
473 Filip C 

474 Jans 28 d, 2,5 m rži, 2 m ovsa, 2 pl, 7 sirov, 5 piščet, 50 iaic 
475 Ulrik a 
476 Ditwin c+ l sir 
477 Zwaentiz c+ l sir 
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zaporedje ime dajatev 
478 Jančic 28 d 
479 Span c+ 1 sir 
480 Zwaentz c+ 1 sir 
481 Pusnych c+ 1 sir 
482 Chrewtzaer b 
483 Scuoniach b 
484 Zoboden a 
485 Matej b 
486 Oto a 
486A pusto 2 pl, 4 siri, 5 piščet, 50 jajc 
487 kovač, pri Vratih - 12 d 

porta 
488 Ernst, v Gortini 64 d, 9 m rži, 2 pl, 5 piščet, 20 jajc 
489 Goronšic 64 d, 7 m rži, 2 pl, 5 piščet, 20 jajc 
489 A Georius, v Ribičju 160 d, 3 m rži, 7 m ovsa; razveljavljeno 
490 Ulrik, v Ribičju 160 d 
491 Gcorius 7 d, 3 m rži, 7 m ovsa, 2 pl, 50 jajc 
492 Miha 25 d 
493 Janes, v Vižingi 7 d, 2 m pšenice, 7 m ovsa, 2 pl, 5 piščet, 50 jajc; ni 

poravnal 
494 tu ribič 7 d, 2 m pšenice, 7 m ovsa, 2 pl, 5 piščet, 50 jajc 
495 Herman (drugi) č 

496 Stefan č 

497 Perwinus č 

498 Henrik, kmetija - č 

mansus 
499 Sidacr č 

500 mlinar - pistor č 

501,502, tu izbrisani 
503 
504 Jančic a 
505 Miha a 

Urbar 1289/90 (Ul): lastni del Remšnik (Rems11ych) 

zaporedje ime dajatve 
501 Lampreht a 
502 Golien a 
503 Georius a 
506 Ernst a 
507 Henrik a 
508 Ulrik b 
509 Henrik a 
510 Jelen a 
511 Ernst a 
512 Ditmar a 
512 A Jakob a 
513 Ulrik Ratisponensis (iz b+0,5 m rži 

Regensburga) 
514 Pernhard a 
515 Martin a 
516 Zobodinus a 
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zaporedje ime dajatev 
517 Herman a 
518 Lopantz a 
519 Zernvnich 13 d (U2: št. 1512) 
520 Smerdinach a 
521 Ulrik (oskrbnikov brat) a 
522 Ulrikov sin a 
523 Lube b 
523 A Ulrik b (prej omenjeni) 
524 Ruthart a 
525 Choglaer a 
526 Rainhart a 
527 Stefan a 
528 Cosiak a 
529 Gclcn (oskrbnik - judcx a 
530 Henrik 24 d 
530 A Lenart 28 d 
531 Friderik a 
532 Konrad a 
533 Rudbcrt a 
534 Klavž b 
535 Jans a 
536 Poldrug c+ 1 sir 
537 Štefan b 
538 Puznik a 
539 Rulko a 
540 Zobodin b 
541 Henrik a 
542 Cuptzo b-piščeta 

543 
544 
545 
546 
547 
548 
549 
550 
551 
552 
553 
554 
555 

Legenda: 
d(cnarič) 

Herman Cherspaum c+sir 
Juri a 
Gelen a 
Jasdram a 
Lube 20 d 
Jakob a 
Podigriz a 
Zobodin a 
Herman a 
Ulrik b 
Bosnutig a 
Jen sil b 
Zwaetez a 

m(ernik) - mensura = okoli 60 litrov 
pl(eče) 

vrednost ovce = 12 d 
vrste dajatev: 
a = 12 d, l m rži, 2 m ovsa, 2 pl, 4 siri, 5 piščet, 50 jajc 
b = 18 d, 1,5 m rži, 2 m ovsa, 2 pl, 5 sirov, 5 piščet, 50 jajc 
c = 24 d, 2 m rži, 2 m ovsa, 2 pl, 5 sirov, 5 piščet, 50 jajc 
č = 12 d, 3 m pšenice, 2m ovsa/rži, (2 pl,) 5 piščet, 50 jajc 
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V odvetni.vkem delu je 1289 bilo 56 neopredeljenih posesti s tekočimi številkami 
450-500 in 504-505. Le posest 498 je bila označena kot kmetija - mansus. Številke 501-
503 so bile tu izbrisane, ker so sodile v lastni del. 

Med odvetniškimi se omenjejo tudi posest v Gortini (zahodno od Mute), dve posesti 
v Ribičju (Višarn, Vi.vern) pri spodnji Gortini, posestnik v Vižingi, čevljar, kovač v 
Vratih (vzhodno od Dravograda), mlinar, ribič v Vižingi, Primoževa vdova brez imena. 
Iz številčnega zaporedja moremo sklepati na sosedstvo popisanih posestnikov. S pri­
imki je bilo vpisanih šest posestnikov. Šentpavelski terenski oskrbnik v tem delu ni 
omenJen. 

Podložniške obveznosti so bile v odvetniškem delu zvečine zahtevnejše kakor v 
lastnem. Kar 31 posesti je bilo močneje obremenjenih kakor v skupini podložnikov, ki 
so plačevali tip dajatev a. Na posesti 481 je Pusnych posest že obnavljal in bil v skupini 
višjih dajatev (c). Edinole pušča je imela drobne obveznosti. V posameznih skupinah je 
bilo 55 aktivnih posesti, od katerih jih je 9 plačevalo obveznosti le v denarju (12 do 16 
d), drugi pa so plačevali različno visoke dajatve v obliki denarja, žita (pšenice, rži, 
ovsa), plečet, sira, piščet in jajc ( dajatev a jih je plačevalo 10, dajatev b 12, c 11 in č 6). 

V lastnem delu je živelo prav tako 56 posestnikov, med njimi 16 s priimki. Puznik 
(538) je živci na obnovljeni bivši pušči, Ruthard (524) na krčevini, Smerdinek (520) pri 
Brezniškem potoku (Stinkenpach), Zernwnich na kmetiji (U2: 1512). 

V tem delu je omenjen oskrbnik dvakrat, obakrat v zvezi s podložniško posestjo. Pri 
posesti 521 je zapisan podložnik Ulrik kot oskrbnikov (ofjtcialis) brat, pri posesti 529 
pa je posestnik oskrbnik (judex) Gclen. Judex (latinski iudex) pomeni sodnika. Št. Pavel 
je imel v obeh delih - tako v odvetniškem kot v lastnem - pravico soditi v ne preveč 
zločinskih primerih. Na terenu je to za lažje primere prepuščal svojemu oskrbniku, sicer 
podložniškemu kmetovalcu. Na Remšniku je to bil podložnik Jelen - Gelen (529), 
Ulrikov brat (521) in Ulrikov stric (522). 

Zanimiv je tudi prišlek Ulrik iz oddaljenega obdonavskega Regensburga. Naseljen je 
bil blizu Herkovih peči v kraju Vas. 

Že v času tega urbarja moremo domnevati, da so bile na domačijah med drobnico tu­
di koze. Podložnik na posesti 528 se je pisal "Cosiak". Pozneje je bila na Remšniku raz­
širjena obveznost oddaje kozliča. Severozahodno od Brezna in severno od Vrat po­
znamo kraja Kozji Vrh. Obmejnemu Kobanskemu pravijo tudi Kozjak. Pri podložniku 
Goronšicu beleži zapis nekdanji slovenski on (= o), sodobna oblika priimka bi bila 
Korošic ali Korošec. 

Le z denarno dajatvijo so bile obremenjene 4 posesti (13, 20, 24 in 28 d), ostale pa z 
različno visokimi dajatvami v obliki denarja, žita (rži, ovsa), plečet, sira, piščet in jajc 
(dajatev a jih je odrajtovalo 40, b 10 in c 2). 

Po čem so se odločali pri delitvi šentpavelskega Remšnika na odvetniški in lastni 
del? - Upoštevaje papeževo določilo o odvetništvu za zaščito in za izvrševanje smrtnih 
obsodb za zločine se je verjetno glede na ozemeljsko premešanost podložnikov v obeh 
delih uveljavila starost podložniških posesti. Starejše so postale odvetniške, mlajše pa 
lastne, ker se je samostan lahko skliceval na veljavnost davne papeževe odločbe le za 
prvotno nizko število podložniških gospodarstev. 

Kaj bi rekli o piscu remšniškega dela tega šentpavelskega urbarja? Zapisal je imena 
po posluhu: Jančic, Janes, Janko, Jans, Janšic; Hansov in Johanov ne omenja. Ločil je 
imeni Georius in Jurij, pri Goronšicu zapisal nosnik -on. Zabeležil je nazive Golien, 
Jelen, Cosiak, Lube, Smerdinach. 

Pred koncem 13. stoletja sta 22. marca 1289 omenjeni na remšniškem višavju dve 
kmetiji - hubi. V Spodnji Vižingi teče skozi zaselek Ehart v letu 1300 prvič omenjen 
Ehartov potok ( Ega rde). Do tega časa sta bili na obrobju šentpavelskega Remšnika tako 
na zahodu ob Suhi kakor na vzhodu ob Črmenici zaradi Dravskega gozda obvozni poti 
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v severno ali južno smer. Dravski vodni promet je okoli 1290 gozd že prebil, začela ga 
je posnemati kopna pot. 

Ulrik Vovbrški (Vovbre /Haimburg/, severovzhodno od Velikovca Nolkermarkt/) je 
bil od 1286 zemljiški gospod v Dravogradu. Leta 1303 ga je nasledila hči Elizabeta, 
poročena pred 1300 z drugim možem Henrikom Hohenlochom. Ko je Hohenloch 5. 
avgusta 1304 prodal dravograjsko gospoščino koroškim vojvodom Goriško-Tirolskim, 
je bilo posebej določeno, da ta prodaja ne vključuje pravice do odvetništva na 
šen~avelskem Remšniku. Henrik in Elizabeta sta posedovala tudi radeljsko gospostvo. 

St. Pavel si je utrdil svojo remšniško posest tudi ob Dravi, ko mu je 20. junija 1305 
vuzeniški župnik Weriand podaril pravico do dohodkov v Gortini, Ribičju in Vižingi. 

Sredi julija 1311 je bilo v falskem gradu na desnem bregu Drave sklenjeno, da opat 
po Offu Emerbergu oddaja remšniško odvetništvo grofu Ruprchtu Chastclu, njegovi 
ženi Wcndeli in hčerki Ani v dosmrtni zajem. Kot odvetnik je grof dobil pravico do 
sojenja zaradi umorov, vlomov, posilstev, cestnih ropov in povzročenih težjih poškodb. 
Letno naj bi za to pobiral 20 mark. Nad opatovim remšniškim oskrbnikom (amtman) 
Henrikom in nad Hermanom v Vižingi ter njunimi potomci ne bi imel oblasti. Opatu je 
letno dajal 1 O mark. Če bi Rupreht pogodbo prekršil, bi bil kaznovan z globo 20 mark, 
ki jih je moral zajamčiti z dohodki s svojih 27 kmetij drugod. 

Opat je 9. februarja 1312 podelil v zajem radeljsko gospostvo Habsburžanoma, voj­
vodoma Frideriku I. ( + 1330) in Leopoldu I. ( + 1326), ki naj bi v roku enega meseca 
sprostila odvetništvo na Remšniku in v ravnini ter ga ščitila pred Hohenlochom. 
Hohenlochovi ne bi smeli pobirati višje odvctščine. Težke obsojence naj bi opatov sod­
nik (richter) izročil deželnemu sodniku. Za zaščito bi samostan vojvoda letno nagradil z 
enim funtom. 

Hohcnloch je 4. julija 1312 obljubil, da bo spoštoval določilo v svojem sporazumu s 
Št. Pavlom glede posesti brezenske cerkve. Sporno je bilo, ali ima odvetnik pravico do 
dohodkov in desetine s posesti, ki mu jo je opat prodal. Odločeno je bilo, da Brezno 
obdrži svojo posest, odvetniško pravico pa Hohenloch. 

Do ponovnega sporazuma o odvetništvu odvetniškega in tudi lastnega dela ( eixen) 
na Remšniku je prišlo med opatom in Hohenlochom 3. februarja 1313 v Gradcu. Opat 
je priznal Hohcnlochu, njegovi ženi in njunim morebitnim otrokom v dosmrtni zajem 
odvetništvo v lastnem delu, obdržal pa svojo pravico do desetine. Odvetnik ne bi smel 
ničesar odtujiti. Opat je za to prejel 300 mark. Hohenlochovi so dolgovali samostanu 10 
funtov tudi za lastni del. 

Kolon IV. Vuzeniški je 10. avgusta 1319 priznal zase, za ženo in dediče, da je tudi 
njihova pravica do dela desetine na Remšniku samostanska last, ki so jo tako predniki 
kot tudi on sprejemali le v dosmrtni zajem. Opat je za to Kolona nagradil. 

Že leta 1311 opatov remšniški oskrbnik Herman je 4. julija 1323 izročil 6 mark za 
kupljeno posest, namenjeno letni ustanovi in 10,5 funta (po okoli 0,56 kg) imcnja za 
večno luč v brezenski cerkvi. Šentpavelsko fevdno posest je kupil od Matejevega sina 
Seifrida v Radljah. Posestnik te posesti naj bi letno dajal vuzeniški cerkvi 14 funtov 
svetilnega olja in 12 funtov voska. Ob tej priliki sta Herman in brezenski župnik Ernest 
utišala spor o umrščini. 

Po Henriku Hohcnlochu je po volji deželnega vladarja 15. marca 1326 prevzel v 
dosmrtni zajem remšniško posest in odvetništvo Ulrik Walsec, ki se je obvezal, da bo 
samostanu letno izplačeval 10 mark. 

Bratoma Frideriku I. in Leopoldu I. sta 6. aprila 1332 v posedovanju radeljskega 
zemljiškega gospostva sledila njuna brata Albreht II. in Oto. 9. julija 1332 je upravljal 
Radlje z odvetništvom v lastnem delu na Remšniku Henrik Viltuški. 

Ulrikova sinova Walseeja Ulrik in Friderik sta 21. junija 1333 prevzela višjo sodno 
oblast - xericht v remšniškem lastnem delu na način kot prej Hohenloch in njun oče 
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Ulrik. Med njima in opatom se je takoj vnel spor. Razsodniki so ga 12. julija 1333 
razrešili v korist samostana. 

Brezenski župnik je bil za pričo pri pogodbi 24. aprila 1336. Del desetine na 
Remšniškem so še vedno dobivali vuzeniški zemljiški gospodje. O tem poročajo listine 
30. novembra 1344, 21. decembra 1361, 19. junija 1363 in 25. novembra 1363. 

Ko se je zadnji Vuzeniški Kolon VIII. poročil, je 30. novembra 1344 zapisal svoji 
ženi dosmrtno pravico tudi do vuzeniškega dela remšniške desetine. Leta 1361 je opat 
sporočil vojvodu Rudolfu IV. Habsburžanu, da bo po Kolonovi smrti dobil vuzeniško 
gospoščino, vendar brez pravice do desetine na Remšniku. V to sta privolila v letu 1363 
najprej vojvoda 19. junija, za njim pa Kolon 25. novembra. 

Pred nastankom drugega šentpavelskega urbarja so se 1. marca 1366 dogovorili 
zadolženi Št. Pavel in Petrova vdova Katarina Poldrug in pokojnikovi sorodniki o 
dolgu. Opat jim je zajamčil poravnavo dolga 100 funtov z zastavo svojega dvora - hoj' 
na Remšniku. Pogodbo je pečatil Hensel Poldrug. 

V letih 1371-1372 nastali šentpavelski urbar (U2) je na Remšniku poznal že tri dele: 
odvetniškega, lastnega in med obema vmesnega z nazivom Remšnik - Remsnik!{. 

Urbar 1371/72 (U2): 
Urad v odvetniškem delu na planini Remšnik 
O.fficium in advo(ca)cia in monte Remmsnich 

zaporedje ime 
1584 Hartvik Nisant 

1585 po Petru Zcpetz Jakob Wielnach 
1586 po Klavžu Mazzenko Filip na Ziencs 
1587 po Zwantesu Martin Peronich 
1588 Janez Poldrug 

1589 po Klavžu Miha na Ort 
1590 Jakob in Klavž v manjšem Srotu 
1591 po Hartviku Janez na Chogel 
1592 Herman Slaher in Martin 
1593 Zwantcs in Jelen na Valant 
1594 po očetu Hermanu Klavž pod Holtz in 

Ulrik in Bernard 
1595 Ulrik in Klavž v Grub 
1596 Janez Zcrrsen (Seršen) in Jannso na 

Kunčin 

1597 Jannsel Pušnich in Jakob 
1598 Janes Chastman 
1599 Jannsel Sudnich 
1600 Klavž Zclnich 
1601 po Bcšavderu Zwantc in Jakob 
1602 po Mihu Zwantzko Zniman 
1603 po Petclnitzu Janes Rapnich (ne živi tu) 
1604 isti Jancs Rapnich in Ulrik 
1605 po Geroldu Henrik 

1606 tu Bernhardov Klavž 
1607 tu Oto 
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dajatev 
B+9 d za kor, 0,5 m rži, 1 sir; oskrbniku 
30 d za ribolov; oskrbniku v Puchpach 6 
6 d za zbor in voz sena 
B 
B 
B 
B; oskrbniku in odvetniku ter drugim 
300 cl 
B 
B+l2 d, 1 m rži, 3 siri 
B+6 d, 1 sir 
B+l2 d, 3 siri 
B+8 cl, 0,5 m rži, 3 siri 
B-0,5 m rži, 1 sir 

B+6 d, 0,5 m rži, 1 sir 
28 d 

B+8 d, 2,5 m rži, 2 m ovsa, 3 siri 
B+0,5 m rži 
B 
B 
B 
B+l sir 
B 
B+20d 
B+4 d za kor-0,5 111 rži, 1 sir-1 111 ovsa 
županu, + 1 111 ovsa oskrbniku 
B+6 d, -rž, 1 sir 
20 d 
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zaporedje ime dajatev 
1608 Jannsel Pačan in Jakob Goritnich B+6 d, 0,5 m rži, 1 sir 
1609 Juri v Lacken B+l2 d 
1610 Miha Predom B-4 d, 0,5 m rži 
1611 po Konradu Venderu Jelienko Lantfrido B+6 d, 0,5 m rži, 1 sir 

in Janez 
1612 po Hermanu Hartvik Wieternach B-6 d, 0,5 m rži, 1 sir 
1613 po Perhtoldu Klavž Passiak B 
1615 tu po Scuffu Ulrik Matsnich B-6 d, 0,5 m rži, 1 sir 
1616 po Jelenu Suppanu Klavž B-6 d, 0,5 m rži, 1 sir 
1617 po Jelienu Martin in Ditmar B+l sir 
1618 po Janezu Jakov pod Chrawtz B 
1619 po Janezu ob poti - weK Rajnprehtova B-4 d, 0,5 m rži, 1 sir 

vdova Kuna 
1620 Klavž Span B+6 d. 1 sir 
1621 Martin Svaronich in Jakob B+6 d, 1 sir 
1622 Ulrik Fnyak B 
1623 Volmcr na Prienko B-6 d, 0,5 m rži, 1 sir 
1624 Bernhardova huba dolgo prazna 

Urbar 1371/72 (U2): 
Šentpavelska posest na planini Remšnik (lastni del) 
Predium sancti Pauli in monte Remms11ik 

zaporedje ime dajatev 
1482 
1483 po Mihu Janes Šreyber A 
1484 po Jakobu Janes Silker A, pozneje pusto - /jdt 
1485 s1rmea 
1486 po Ulriku Herman Gozzinach, nato A; sirnica 16 ovc = 600 d 

Adelper 
1487 Herman Oyehčar A 
1488 Jakob Lientz A 
1489 po Marchelu Ulrik Hammerl - Smidel A, pozneje pusto 
1490 po Jelenu Miha W anke A 
1491 po Klavžu tesar Klavž, nato Miha A, pozneje pusto 

Placeter 
1492 in po Jakobu Martin na Plarren, nato Miha A; prazni domcc - hofstet 
prazni 
domec 
1493 in Konrad Gazzinnach, nato bratranec A; prazni domec 
prazni Jakob 
domcc 
1494 in po Ditmaru in Ulriku Jakob Wurrleb, A; domec 8 d 
domec nato Tomaž na werdi 
1495 in po Martinu Jannsel pri Stinckenpach, A; domec 8 d 
domcc nato Janso Hitter 
1496 in tu po Ulriku Jannsel, nato Lenart A; domcc 8 d 
domec Remencko 
1497 in Jannsel Span, nato Offo A; domec 8 d 
domec 
1498 in po Pcrnhardu Juri Putz, nato Marchcl in B, 90 d za drobno in domec 8 d 
domec Ulrik Urleb 
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zaporedie ime daiatcv 
1499 in po Ruchartu Jelen A; domec 8 d 
domec 
1500 in po Jakobu Jannsel Gunte A; prazni domec 
prazni 
domec 
1501 po Martinu Klavž in Jakob ob poti - A+5 d za ribolov; Jakob 51 d za drobno, 

weg, nato Bobanczin 1 m rži, 2 m ovsa, Klavž 0,5 m rži, 1 m 
ovsa, 1 pl; sirnica 10 ovc= 375 d 

1502 po Ulriku Janes Bragnatz, nato Jakob A, pozneje Ožbalt Wore domec 75 d 
Bragnawcz 

1503 po Janesu Poze Janes in Stefan, nato C 
Miha 

1504 po Zwantzu Miha na Bragnač, nato B, oskrbniku 1 m ovsa, 10 jajc, 6 d za 
Ožbalt Wore (gl. št. 1502) zbor, 6 d za dar 

1505 po Bernhardovem Mihu Hartvik Borina A; domec 
1506 po Martinu Ulrik Chontznich, nato sin A 

Janso Obczar 
1507 po Ulriku Weber am Ekk, nato J anes A ( 1 m rži, 2 m ovsa, 2 pl, za drugo 66 

Mrawlackg d); sirnica 15 ovc= 500 d 
1508 Janns Lopantz A 
1509 po Jakobu Janns Ladinnach A 
1510 po Jakobu Hartvik Chusiak, nato Lenart A 
1511 po Hermanu Jelen Lotinach, nato Janso 75 d za domec 
1512 po Jakobu Janes Wolfram, nato Martin 18 d za domec (Ul: št. 519 - 13 d) 

"Nazemoven" 
1513 po W agneru Janns in Jakob C-0,5 kozliča; oskrbniku Janezu 

Podersalnickg Poldrugu +4 siri, -1 m ovsa 
1514 po Jakelu Martin Klieš, nato Klavž in A; za domec oskrbniku 

Lenart in Bricznickin 
1515 Martin Briesnik in sin Micheu Chayser, A-12 d, 1 m rži, 2 m ovsa, 2 plečeti, za 

nato Bricznickin kozliča 4 sire, 10 piščet, 100 jajc da 66 d 
in sirnica 18 ovc= 675 d 

1516 Herman Glieš am Ekk, nato Revnhart 75 d za domec 
1517 po Revnhardu Janes, nato Ulrik A 
1518 po Jelenu Tultzu Zwantz, nato Ulrik A; na robu: 51 d; nato pusto 
1519 po Stefanu Ernst pri Puchpach, nato B+90 d za drobno, oskrbniku 2 d, 1 m 

Klavž ovsa, 20 d za ribolov, 6 d za zbor, 5 d za 
dar, 10 jajc 

1520 po Hartviku Ulrik Helbling, nato Hertel A 
1521 po Zobochni Martin Weber, nato Ulrik A 

Oznuteckg 
1522 po Elseni Janns in Ruprehtova Kuna B (Kuna za pol kozliča, 2 sira, 5 piščet, 

50 jajc 54 d, Janns +0,5 m rži, 1 m ovsa; 
sirnica za 9 ovc in 6 sirov 357 d) 

1523 po Woyniku Ulrik, nato Luebas A 
1524 po Jannsclu Miha Pilch v Puchpach = A; pozneje pusto 

Pirchach 
1525 po tkalcu Rudolfu Jakel an der Leyten, A; simica 18 ovc, kakor št. 1515 

nato Janso Osinackg 
1526 po Jastramovem sinu Martinu Juri in kakor št. 1515; simica 

Klavž v Leyten, nato v Lacken Klavž in 
Ulrik 

1527 po Ulriku Zebanu Zwantzko in Herman kakor 1515; simica 
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zaporedje ime dajatev 
1528 po Zwantzu Kristan Adam, nato Miha A 
1529 po Stefanu Ulrik Marolt, nato Klavž 38 d za domee, oskrbniku 6 d za zbor 
1530 po Jakobu Klavž v Dueli, nato Janso kakor št. 1498 (b+2 sira) 

Dolniekg 
1531 po Medwetu Klavž Gošaeh, nato Janso A 
1532 po Storiantzu ali Yolmaru Stefan, nato A 

Miha 
1533 Ulrik in Perhtold pod Graditz, nato A 

Erhart in Druleckg 
1534 Perhtold v Cherspaum C, oskrbniku 4 sire; na robu: 4 marke 
1535 Klavž na Geroltslaim kakor št. 1534 (C), -0,5 m rži 
1536 Klavž na Kubses kakoršt.1534(C) 
kmetija= 
mansus 
1537 po Mihu Jakob Abid, nato Klavž C-kozliča, +2 sira, 66 d za kozliča, 4 

Czehmaister sire, 10 piščet, l 00 jajc 66 d; oskrbniku 
2 d, 25 d za ribolov, 6 d za zbor, 6 d za 
dar, l m ovsa, 4 sire, l O jajc; sirnica 16 
OVC= 600 d 

1538 po Jakobu pod Chalch Juri in Janes, A 
nato Janso Strielcz (Strielcz) in Janso 

1539 po Ulriku blizu "Cappella" Jakob na A 
Bidentz, nato Lipnik 

1540 pol po Lamprehtu Miha, nato Peter pol A, 51 d za pol kozliča, 8 sirov, 5 
kmetije Tretinackg piščet, 50 iaic, 1 O d za ribolov 
1541 Stoyan, nato Klavž A (l m rži, 2 m ovsa, l pl, 66 d za 

kozliča, sir, piščeta, jajca); sirnica 16 
ovc= 600 d 

1542 tu Jannscl Sranger, nato Jakob A 

Urbar 1371/72 (U2): 
Šentpavelska posest na Remšniku - Remmsnik (vmesni del) 

zaporedje ime dajatev 
zaporedje !111e dajatev 

1543 
1555 Klavž Lientz, nato Hainzlin Norett 2 m ovsa, kozliča, 12 sirov, 5 piščet, 50 

jajc, nato za vse 51 d; oskrbniku 2 sira, 
10 d za ribolov, (4) 5 d za dar; 
brezenskemu župniku 28 d, 2 m pšenice, 
3 m rži, 2 kruha, čehuljo lanu, 1 pišče, 
20 iaie 

1544 Ulrik Novak, nato Jakob Lippnickg kakor št. 1543 
1545 tu Janes kakor št. 1543, namesto pšenice rž; na 

robu za vse 240 d, pozneje pusto 
1546 domec tu Martin Mosgan, nato Klavž 90 d, oskrbniku 6 d, 10 jajc 

Kurnickg 
Velka - Welich (5) 
1547 domec tu Miha, nato Martin 50 d, oskrbniku l O d 
1548 domec tu Miha, nato Wagner kakor št. 1547 
1549 domec prei Jakob dolgoval 20 d, prazno 
1550 domec Ulrik Warc, nato Martin 70 d 
1551 2 njivi po Hermanu v Ribičju (Vifom) Miha 50 d 
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(Sp.) Vižinga - Fawsi11~ (29) 
zaporedje ime dajatev 
1552 domec Peter Višer 120 d 
zaporedje ime dajatev 
1553 tu Klavž nato Rotenberger 120 d 
domec-
kmetijica 
1554 Miha na Molw, nato Prode! 60 d; župniku 1 O d, 6 m rži 
1556 tu Janes, nato Stefan Weber kakor št. 1555; župniku namesto pšenice 

rž 
1557 Ulrik Noak, nato Zwete kakor št. 1543 
1559 domec po Pernhartu Jelen v Wald, nato 1 m ovsa, pol kozliča, 6 sirov, 2,5 

Herman piščeta, 25 jajc; oskrbniku 2 d za dar; 
trdi, da obema za vse dolguje 27 d, 
oskrbniku 0,5 m ovsa; "Gerihthaber"" 2 
libri (po ok. 0,56 kg) voska; župniku 45 
d, 2 dni dela 

1560 po Klavžu Klavž, nato Muchiczs 2 m ovsa, kozliča, 12 sirov 5 piščet, 50 
jajc, oskrbniku 2 sira, 10 jajc, 15 d za 
ribolov, 5 d za dar, nato za vse 72 d, 2 m 
rži, 2 m ovsa, 2 libri voska; župniku 6 d, 
1 m rži, 4 m ovsa, 4 sire, 5 piščet, 50 
jajc, 2 dni dela 

1561 domec Jannsel na Hawglcins, nato Hanse! v gospodu in oskrbniku 60 d 
Breznu 

1562 domec tu Marchel na Risen, nato Remencko v 60 d 
Breznu 

1563 domec Klavž Jas 75 d; pozneje pusto 
1564 pol Ulrik v Dyetwein, nato Jakob pol kozliča, 2,5 piščeta, nato 20 d, 1 m 
kmetije in rži, 2 m ovsa; oskrbniku 1 sir, 5 jajc, 3 d 
s1rn1ca za dar; župniku 1 m rži, 4 m ovsa; 

sirnica = 9 ovc= 337,5 d 
1565 pol tu Jakob in Ulrik, nato Jakob kakor št. 1564; župniku; sirnica 12 ovc 
kmetije in = 450 d 
sirnica 
1566 po Stefanu Andre, nato Peter Pettawer kakor št. 1560, nato 54 d, 1 m rži, 2 m 

ovsa; župniku 
1567 pol po Ulriku Klavž Plotznik, nato Jakob pol kozliča, 2,5 piščeta, 25 jajc, 
kmetije Ploisnickg oskrbniku 1 sir, 10 jajc, 2 d za dar, nato 

obema 1 m rži, 2 m ovsa; župniku 
1568 pol po Ulriku Herman, nato Jakob kakor št. 1567, nato za male dajatve 18 
kmetije in Ploisnickg d; sirnica 9,5 ovc = 356 d 
s1rn1ca 
1569 po Jakobu Jakob na Ekk, nato Jakob 1 m rži, 2 m ovsa, kozlič, 12 sirov, 5 

Lipnik piščet, 50 jajc, oskrbniku 2 sira, 10 jajc, 
10 d za ribolov, 4 d za dar, nato skupaj 
66 d, 1 m rži, 2 m ovsa 

1570 po Petru Jakob Denarer kakor št. 1569, nato 51 d; župniku; 
sirnica 15 ovc = 575 d 

1571 po Lizi Zwantei kakor št. 1569, nato 1 m rži, 2 m ovsa, 
55 d za male dajatve, oskrbniku 20 d; 
župniku 

1572 po Vlini Peter v Srot, nato Klavž kakor št. 1570; župniku; sirnica 16 ovc 
= 600 d 
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zaporedje ime dajatev 
1573 po Frideriku Klavž, nato Ulrik kakor št. 1570; gospodu 52 d, za 2 

Hartman domčarja 18 d, oskrbniku 20 d; župniku 
1574 po Martinu Ulrik Plozzenckk gospodu kakor št. 1560, nato 52 d, 1 m 

rži, 2 m ovsa, oskrbniku 2 sira, 10 jajc, 6 
d za dar, nato 20 d; 2 domčarja 

1575 po Zobodinu, Henriku in Ulriku Jelen, kakor št. 1560, za 3 domčarjc 24 d, 
Janns in Zwante, nato Ulrik Godecz oskrbniku 2 sira, 10 jajc, 6 d za dar, nato 

33 d, 1 m rži, 2 m ovsa; župniku; sirnica 
23 ovc= 900 d 

1576 pol po Jelenu Jelen Pornas, nato Višer gospodu za sodstvo 50 d, za drugo pol 
domca kozliča, 1,5 piščeta, 15 jajc; župniku pol 

domca 
1577 po Ulriku Jannso pri s. Oswaldu, nato 40 d, 2 m ovsa, pol kozliča, 6 sirov, 2,5 

Jake! Grizold piščet, 20 jajc 
1578 domec Klavž Josep, nato Stefan Golobernik 60 d, 0,5 m rži, 1 m ovsa, pol kozliča, 6 

sirov, 2,5 piščeta, 25 jajc, nato za vse 
144 d; župniku; nato 60 d, še pozneje 
pusto 

1579 Miha Verig, nato Rcchberger 1 m ovsa, pol kozliča, 6 sirov, 2,5 
piščeta, 25 jajc, oskrbniku 2 sira, 10 d za 
ribolov, 2 d za dar; nato gospodu 36 d, 
oskrbniku 1 m ovsa, župniku 30 d, 
pozneje pusto 

1580 po Ulriku Wagneru Miha Ilmnich kakor št. 1579, pozneje pusto 
1581 domcc po Marjeti Lippinkin Janns 0,5 m rži, 1 m ovsa, pol kozliča, 6 sirov, 

2,5 piščeta, 25 jajc, nato gospodu 32 d, 
oskrbniku 2 sira, 10 d za ribolov, 2 d za 
dar; pozneje pusto 

1582 po Ulriku Rinchu Jelen pri Prunn, nato gospodu in oskrbniku 60 d, Rechbergcr 
(domcc) stari Godccz in Rechbcrger 40, Godccz 20; župniku 
1583 pol Janns na Gcroltslan 38 d, 2 (3) m rži, 4 (5) m ovsa, pol 
kmetije kozliča, 1 pl, 17 sirov, 5 piščet, 50 jajc; 

oskrbniku 20 d; gospod je to dobil od 
nekega Pemharta 

V odvetni.fkem delu je bilo 40 posesti (v Ul: 56 posesti), praviloma označenih kot 
hube. V njem so pri sedemnajstih zapisani tudi prejšnji posestniki, prejšnje obveznosti, 
večkrat tudi še poznejši rohni pripisi in opombe. Dolgo je bil v sprotni rabi. V tem delu 
so bile tudi sirnice - švajge, ki jih pa niso popisali, ker niso imele obveznosti do 
samostana, temveč do odvetnika. Na 11 posestvih sta živeli hkrati po dve družini, na 
dveh celo po tri. Do tega je lahko prihajalo tudi zaradi spojitve sosednjih posestev. Na 
kmetiji 1619 je gospodarila vdova Kuna, kmetija 1624 je bila že dolgo brez gospodarja. 
Posest 1603 je bila pridružena posesti 1604, obenem pa ostala posebna enota. 

V obeh omenjenih generacijah je bilo že kar 35 posestnikov s priimki, od tega polo­
vica z izrazito slovenskimi. Med priimke se je uvrstila tudi beseda Suppan. Lantfridu pa 
je bilo ime Jelienko. Krajevno označene so bile le ledine: Grub, Holtz, Chogel, 
Chrawtz, Kunčin, Lacken, Ort, Šrot in W eg. 

V odvetniškem delu so obveznosti, označene z B, pomenile obveznosti, ki so bile pri 
Ul označene z b, k temu pa še 11 d gospodu za šentpavelski kor, 2 m rži županu, 6 d, 2 
m rži in voz sena oskrbniku v Pubahu - Puchpach, 30 d za ribolov, zbor in dar, občasno 
kole remšniškemu oskrbniku, 44 d za drobne dajatve in dvakrat letno davek (steura) 
odvetniku. 
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V U2 je bilo v lastnem delu 59 posesti (v Ul 56). V treh generacijah je v njem 
navedenih kar 161 posestnikov: pred 1371: 47, 1371/72: 67, po 1372: 47, pri vseh teh s 
priimki že 67. Po dvoje posestnikov na eni posesti je bilo 14. Pred 1371: 1, 1371/72: 9, 
po 1372: 4; po trije posestniki na eni posesti po 1372: l. V popisu je našlo mesto v 
soglasju z duhom časa le četvero žensk: Bobanczin, Brieznickin in Elisabeta - Elsen ter 
Ruprehtova vdova Kuna. V urbarju so zabeležene ledine: Duell, Geroltslaim, Graditz, 
Chalch, Cherspaum, Lackcn, Leyten, Plarrcn, Puchpach ali Pirchach, Stinkcnpach, Weg 
in "na wcrdi" ter kraja Egg in prvič omenjena Cappella (pri zaporcni številki 1539) -
sedanja Zgornja Kapla. 

Posesti so bile označene kot: kmetije ( 48), kmetija - pozneje domec (1 ), polovična 
kmetija (1), domci (4), poznejše pušče (5). Pri kmetijah je živelo 8 domčarjev - hof­
stetter in tri prazna bivališča zanje. 10 kmetij je imelo tudi pridružene sirnice. Med pod­
ložniki so živeli tudi Janes Šrcyber, tesar Klavž, tkalec Rudolf, dva Webra in Wagner 
ter vrsta njih z lepimi slovenskimi priimki. Pri obveznostih je bilo 44 podložnih po­
sestev v skupini A, 5 v skupini B, 6 v skupini C, 4 domci pa so oddajali le od 18 do 75 
d. Obveznosti v skupinah A, B, C so bile zahtevnejše kot v Ul skupine a, b, c. V 
skupini A je bilo treba oddati za gospoda 2 m rži, 4 m ovsa, 2 pl in 102 d, za oskrbnike 
1 m ovsa, 2 sira, 10 jajc, 20 d za ribolov, zbor in dar in opraviti tri dni dela pri košnji, 
plctvi in žetvi. 

V skupini B je gospod dobival 2,5 m rži, 4 m ovsa, 2 pl, za ostalo 108 d, upravnik 
kakor v skupini A in še 8 d, v skupini C gospod 3 m rži, 4 m ovsa, 2 pl in za gospoda in 
oskrbnika - upravnika 120 d. Pri kmetiji je vsak domčar bil obremenjen z 8 d. Kmetije s 
sirnicami so uživale nekaj olajšav, je pa bilo treba oddati za vsako ovco 37,5 d. 

V vmesnem delu je bilo v tem šentpavelskem urbarju popisanih med lastnim in 
odvetniškim delom pod naslovom Remšnik četvero podložniških posesti, pri Velki -
Wclich 5 (1 v Ribičju) in v (Spodnji) Vižingi - Fausing 29 posesti, vsega v vmesnem 
delu 39 posesti: tri kmetije s sirnicami (pri enem teh kmetov tudi trije domčarji), 14 
kmetij (pri dveh po dva domčarja), tri polovične kmetije s sirnicami, dve polovični 
kmetiji, 13 domcev (od tega pozneje 5 pustih), en prazni domec, dva polovična domca 
in dvojna njiva. Prevladovala je drobna posest. 

Na enem posestvu sta živeli pred 1371 po dve družini in po 1372 na drugem po­
sestvu, na kmetiji 1575 s sirnico in tremi domčarji tri posestniške družine pred 1371 in 
v času urbarja tri druge. V urbar je bilo zapisanih za čas pred 1371 letom 18 družin, za 
čas po 1372 letu 26 družin, tako vsega 83 gospodarjev, od tega s priimki 37, tudi z 
mnogimi izrazito slovenskimi. 

Urbar omenja 9 ledin: Ditnerjcv vrh - Dyetwein, Ekk, Geroltslan, Hauglein - kogel, 
Molw, Prunn - studence, Risen, Šrot in Wald - gozd. 

Podložniki od Suhe do Črmenice so imeli obveznosti do samostana, šentpavelskega 
oskrbnika na Remšniku in do brezenskega župnika. Živeli so v obdravskem remšniškem 
svetu v vaseh, zaselkih, razloženih naseljih in na samnah. 

Za samostan se je tu oddajalo po dvigu zastarelih obveznosti: 20-90 d, denar in 2 
funta voska; 20-55 d in 1 m rži, 2 m ovsa; 38 d, pol kozliča, pl, 17 sirov, 5 piščet, 50 
jajc; 1 m ovsa, pol kozliča, 6 sirov, 2,5 piščanca, 25 jajc, torej precej različno. 

Za oskrbnika se je plačevalo tudi različno: 10 ali 20 d; 3 d za dar, 0,5 m ovsa, 
"Gerihthaber" sir, 5 jajc; 6 d, 10 jajc; 10 d za ribolov, 2 d za dar, 2 sira; 10 d za ribolov, 
5 d za dar, 1 m ovsa, 2 sira; 1 m ovsa. 

Samostan in oskrbnik sta prejemala 18-144 d; 40 d, 2 m ovsa, pol kozliča, 6 sirov, 5 
piščet, 20 jajc; 33-66 d, 1 m rži, 2 m ovsa; 50 d za sodstvo, pol kozliča, 1,5 piščeta, 15 
jajc; 72 d, 2 m rži, 2 m ovsa, 2 funta voska; 1 m rži, 2 m ovsa. 

Samostanu, oskrbniku in župniku je bilo v dveh primerih treba plačati 120 ali 240 d. 
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Od domča1jcv pri kmetijah se je za vsakega plačevalo po 8 d, za sirnice od ovce 37,5 
d, posesti s sirnicami so imele olajšave. Za brezenskega župnika ni bilo zabeleženih 
obveznosti pri 16 posestih, ena na Remšniku, ob Velki vseh 5 in pri Spodnji Vižingi 10. 
Med njegovimi obvezniki je bilo za 11 pripisano samo, da to so, pri 12 pa, da se od njih 
zahteva: pri 5 po 28 d, 2 m pšenice ali rži, 3 m ovsa, 2 kruha, čehuljo (17 dkg) lanu, 
pišče in 20 jajc; pri dveh po 30 d, pri 5 pa: 1 m rži, 4 m ovsa, 23 m rži in ovsa, 10 din 6 
m rži, 6 d, 1 m rži, 4 m ovsa, 4 sire, 5 piščet, 20 jajc in 2 dni dela, 45 d in 3 dni dela. 
Zarodki birokracije so že poznali pol kozliča in celo pol piščanca. Vmesni del je nastal 
po 1290 po volji samostana. Dogajalo se je, da je prišel v Brezno za župnika tudi kak­
šen ostareli samostanski predstojnik. Brezenskemu župniku je že pred 1371 postalo 
eodložno sicer oddaljeno naselje Črešnjevec ob Dravi - Gerečja vas JZ od Selnice. 
Zupniku v prid se je porajal tudi vmesni del. Obdravska cesta in njena bližina sta bili v 
radeljskem deželskem sodnem območju. V zaporedju se v vmesnem delu še ustavim pri 
številki 1558. Pisec je še vedel za nekdanjo podravsko mejno grofijo ali marko -
Marchia. Na tem ozemlju je samostanski pooblaščenec imel pravico nastavljati in od­
stavljati podložnike. Njemu je moral po smrti posestnika naslednik plačati umrščino. Če 
je podložnik svojo posestno pravico prodal, je moral plačati oskrbniku 60 d. Za dednega 
naslednika to ni veljalo. Oskrbnik se je moral posebej brigati za most preko potoka pri 
prvič omenjenem kraju Ožbaltu - sanctus Oswaldus. Samostan ni imel pravice do 
desetinskega deleža, je pa Jakobova kapela pri Št. Pavlu imela pravico do dela desetine 
v remšniški Jurijevi župniji. 

Šentpavelski remšniški svet ni bil v času obeh urbarjev podrejen bližnjemu glav­
nemu samostanskemu upravnemu središču na desnobrežni Fali. Kljub močni spre­
membi meje po 1161 med Koroško in Štajersko so v koroškem Št. Pavlu videvali 
Remšnik v Koroški. Cerkveno je bilo Remšniško v koroškem dravograjskem arhidia­
konatu in v škofiji s sedežem v koroškem Št. Andražu. Celo koroška Krka se je skušala 
svoje čase tu zasidrati. 

V obeh urbarjih je bilo zapisanih z imeni naslednje število oseb: 
56 oseb Janez, 55 Ulrik, 45 Jakob, 36 Klavž, 27 Miha, 19 Martin, 16 Herman, Šte­

fan, 13 Jelen, 9 Henrik, 7 Zebodin, 6 Ernest, 5 Hertvik, Jurij, 4 Lenart, Marjeta, Pern­
hart, 3 Friderik, Liza, Perhtold, 2 Andre, Ditmar, Georg, Lampreht, Marke!, Matej, 
Rejnhart, Rupert, 1 oseba Adelper, Albert, Ditvin, Eberhard, Filip, Kristan, Kuna, Offo, 
Oto, Ožbalt, Pervin, Primož, Rajnspreht, Rudolf, Stojan, Tomaž. 

Po smrti zadnjega Trušenjskega Kolona VIII. Vuzeniškega 1374 je po prizadevanju 
vojvode Albrehta III. opat 13. julija 1374 dal v zajem pravico do dela desetine na 
Remšniku Juriju Liechtensteinu, vendar jo je že 25. januarja 1378 odkupil za samostan. 

Hertel Aydniker se je 10. oktobra 1379 odpovedal posedovanju 5 kmetij na Remš­
niku, ko mu je samostan plačal 60 funtov. 

Remšniški župnik in hkrati dravograjski kanonik Konrad Krautberger - župnik že 
1382 - je 4. aprila 1386 zamenjal z dravograjskim dekanom dohodke. 

Dne 22. septembra 1389 je opat potrdil, da je Hensel Poldi dal za mašno ustanovo 
pri Katarinini Capelli šentpavelske fevdne posesti pri Jurijevi cerkvi: kmetije, ki so jih 
posedovali Albreht, Jakob, Gelicn, Klavž, Stampher, Janesov domec in vse kleti - chel­
lerstctt. 

Reicher Chatzendorf in Urša z dediči sta 8. septembra 1395 prodala samostanu dve 
šentpavelski fevdni kmetiji na Remšniku za 36 funtov. Peter Šenk je za eno teh oddajal 
240 din v Radlje za "chorsteuer" 15 d, Miha Zobodin za drugo 2 funta in v Radlje za 
sodstvo 20 d. 

Krištof Arveški (Arvež - Arnfels SV od Remšnika) je 4. septembra 1403 prodal 
samostanu s pravico odkupa za 42 funtov sledeče šentpavelske fevde: 1 kmetijo ob 
Pubaherjcvem potoku (pod Breznom se izliva v Dravo), zanjo je podložnik Malchov sin 
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Klavž oddajal letno 2 funta, 1 jagnje in 3 kure; polovično kmetijo pri Brezniškem 
potoku - Stinkenpach: zanjo je podložnik Klavžev Janes oddajal 95 d, 0,5 m rži, 3,5 m 
ovsa, jagnje, 10 sirov, 50 jajc in funt voska; polovično kmetijo pri Brezniškem potoku, 
od te je podložnik Hertvik Charoczel oddajal 24 d, 0,5 m rži, 3,5 m ovsa, pol ovce, 
jagnje, pleče, 14 sirov, 5 kur in funt voska. 

Dne 3. junija 1405 je Krištof prodal za 32 funtov na Remšniku še kmetijo We­
solanyh, zanjo je oddajal Gretzel 2 funta, 2 jagnjeti, 3 kure in 45 jajc, dalje še četrtino 
kmetije, za katero je oddajal Miha Šenk 5 d, 0,5 m rži, 2 m ovsa, pleče, 75 sirov, 3 kure, 
25 jajc. 

Selniški župnik Florjan je 30. avgusta 1405 odstopil opatu za zamenjavo tudi svojo 
pravico do desetine na meji med Remšnikom in Wurmatom (SV od Ožbalta) na bregu 
"Gerišla". 

Vojno med Št. Pavlom in škofom v Bambergu, zemljiškim gospodom na Muti, je 
med 1406 in 1407 čutil tudi Remšnik. 

Med šentpavelskimi fevdi se 18. marca 1408 omenjajo na remšniškem področju 
kmetija, poldruga kmetija, 8 in pol kmetije, sirnica, v ravnini pa najstarejši znani 
kowlec - kozlic v Sloveniji. 

Gašper Rotenbcrger je 4. maja 1413 ostal dolžan samostanu za remšniški urad -
ambcz. 

Hertel Ivniški (Ivnik - Eibiswald SV od Radelj) je 4. julija 1415 prodal samostanu za 
76 funtov svojo sirnico, ležečo na travniku nad remšniško cerkvijo. Letno je oddajala 
200 sirov. Listino je pečatil šentpavelski oskrbnik Leotold Julibecken. 

V okrožnici lavantinskega škofa zvemo 5. maja 1421, da je brezenska cerkev bila 
posvečena Blaženi Mariji Devici. 

Rajnpreht Walsee je 16. februarja 1427 pozval vojvodo Friderika V., da odloči med 
Št. Pavlom in Walseejevim oskrbnikom v Radljah, ki jih je imel Walsee v zastavi, glede 
sodstva in odvetništva na Remšniku. 

Opat je 4. septembra 1432 določil po smrti remšniškega župnika Klemena za nje­
govega naslednika Pavla iz Pliberka (Bleiburg Z od Dravograda) v času, ko je v Breznu 
župnikova! benediktinec Janez. 

Od 19. maja 1437 je Št. Pavel dobil v zastavo vladarjeve Radlje. S tem se je končal 
stoletja dolg boj za remšniško odvetništvo. V času, ko je bil opatov oskrbnik - amtman 
na Remšniku Henrik Šnicer, je opat 24. septembra 1438 namenil svojemu samostanu 
letni dohodek 18 funtov v remšniškem uradu. To je že bil čas habsburško-celjske vojne 
1438-1443. Opat je bil na habsburški strani. Iz okolice Radelj je poslal okoli 300 mož 
pomoči svojemu vladarju ne glede na to, da so imeli Celjski v posesti Dravograd, 
Vuzenico, Muto, Žlemberk - Schmiernberg (SZ od Maribora) in Limbuš in da so lahko 
zaradi tega pritiskali od vseh strani na šentpavelsko posest med Pohorjem in Kozjakom. 
Za utrjevanje Radelj je Št. Pavel prodal svoje posesti pri Ljubljani. 

Ko so Radlje postale zopet habsburške, je cesar (1440-1493) Friderik III. Habsburški 
16. avgusta 1453 priznal ob nagradi 1200 ogrskih zlatnikov, da ima Št. Pavel sam vso 
sodno pravico na Remšniku. V Radlje bo pošiljal le že obsojene na smrt. Poslej je imel 
na Remšniku samostan svojega opolnomočenega sodnika. Kljub četrtino tisočletja 

ponavljajočim se odvetniškim zdraham ni znan primer sodne obravnave zločinov. 
Leta 1457 je bila omenjena fevdna posest pri cerkvi Sv. Martina - sand Mertten v 

Spodnji Vižingi v radeljski župniji. 
Dne 8. septembra 1459 je cesar Friderik III. odločil o meji radeljskega deželskega 

sodnega območja. V njem so bili potok Radeljca - Janžev potok (Riekken) - Ehartov po­
tok - Martinova cerkev v Spodnji Vižingi - širše področje obdravske ceste - Ožbaltova 
cerkev - sredina mosta na potoku pri Ožbaltu. Na V je remšniška sodna oblast segala do 
Črmenice, na S do grebenov Kozjaka. 
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Št. Pavel je že hitro po uvajanju "cerkvene desetine", v resnici milejše petnajstina -
puščal tretjino tega dohodka krajevnim duhovnikom, sam pa razpolagal na Remšniku z 
dvema tretjinama tako, da ju je občasno dajal v zajem, vuzeniškim zemljiškim gospo­
dom celo v dosmrtni zajem. Pregled desetinske obveznosti kaže količino pridelave žita­
ric. Merili so jih z mero škaf (blizu 30 !). V času, ko tu še ni bilo koruze in krompirja, 
so bile žitarice glavni vir prehrane. Pri oceni količine pridelka moramo upoštevati ta­
kratno skromno rodnost njiv ob nadvse težavnem obdelovanju. 

Ohranjeni so šentpavelski seznami o desetini za župniji Kapla in Remšnik. Brezen­
ske desetine samostan ni več dobival. Seznama omenjata v Kapli 76 desetinskih obvez­
nikov, na Remšniku 71. Nekateri so bili v tekočem letu oproščeni plačevanja desetine. 
Na Kapli je med 76 obvezniki 68 imelo že priimke, na Remšniku pa vsi (71 ). Pri štirih 
priimkih na Kapli je oznaka spodnji - zgornji, na Remšniku pri petih. Na Kapli je bilo 
43, v Remšniku pa 32 domačij s hišnimi imeni. V primerjavi s številom družin leta 
1372 je bilo v letu 1463 50% več domačij. 

Pri Kapli in na Remšniku je v letih 1460-63 za samostanske desetine skrbel Jakob 
Frelih. Leta 1462 je bilo celo treba pomiriti spor o višini desetine pri Kapli. Desetino se 
je dajalo od žita, izmerjenega v škafih (po 30 litrov), pa tudi od kokoši in prediva. 

Desetina 1463: Zgornja Kapla - Sand Katreiu au Remsnek 

zaporedna št. oseba pšenica rž oves 
1 Jakob Pošnik 3 3 
2 Janez Himelraih 5 10 
3 Chakawl (Kokol) 1 1 
4 Volmar 
5 Kogler 3 
6 Ulrikova pod "kalich" 1 1,5 l 
7 Stefan Dulko I 1,5 6 
8 Peter Kneping l l 7 
9 Abvid 1,5 3 4 
10 Klavž Gradišnik l 
I l Peter Priešnik (= Brišnik) 2 2 8 
12 Pšajder l 12 
13 Simon Vulšnik l 2 5 
14 Jakob Vulšnik l 2 7 
15 Geytz 
16 Rupreht Valand 2 3 
17 Ulrik pod "kalich" 
18 Juri Peranb 2,5 2 7 
19 Miha Filip 3,5 2,5 11 
20 Dolnik 4 2 14 
21 Nisanc I 6 
22 Vidmer 0,5 0,5 I ,5 
23 Grecerjeva I I 3 
24 Veber 2 l 
25 Mesncr l I 
26 Janez Lipnik I 4 
27 Bernard Sterce 2 1 4 
28 Slaher 10 9 
29 Klavž Crišnik 2 I 4 
30 (zgornji) Kupčonik I 4 
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zaporedna št. oseba pšenica rž oves 
31 spodnji Kupčonik 1 3 
32 Jelen pod "holcz" 1 1 9 
33 Jelinak 1 3 
34 (spodnji) Krampi 1,5 
35 zgornji Krampi 2 
36 mladi Holcman 1 1 5 
37 Juri Holcman 1 5 
38 Bresak 2 1 7 
39 Hurnas 2 6 
40 Sranger 2 2 11 
41 Svete v Srotu 2 I 8 
42 Klavž v zgornjem Srotu 5 12 
43 Valpat 1 4 
44 Ortcr ali Cepci 1 2 10 
45 Hartman 1 2 3 
46 Arlab 5 1 2 
47 Plošnik 1 5 
48 Pšajder 2 9 
49 Jakob Lipnik 1 1 11 
50 Span 2 2 13 
51 Narant 
52 zgornji Svaronik 1 1 5 
53 spodnji Svaronik 1 1 5 
54 Harnos 2 5 
55 Helbin_g 1 3 
56 Janez Lubas 0,5 2 
57 Skudnik 7 
58 Elisnik 1 2 10 
59 Osnutel 1 2 5 
60 Miha Rempret 2 7 
61 Kastman 
62 Stojan 2 1 9 
63 Lovrenc Pušnik 1 6 
64 Golobernik 1 2 
65 Peter Pušnik 
66 Tretinak 0,5 0,5 4 
67 Po križnik 
68 Kastman 2 2 7 
69 Pohonik 1 4 
70 Scrovašnik 3 8 
71 Selbnik 1 1 
72 Adam 3 1 7 
73 Sumajd 1 1 
74 Stefan v Jaken 
75 Peter Mačclbnik 1 
76 Pavel Gracc 1 1 5 
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Desetina 1463: Remšnik - Sand Gorgeu 

zaporedna št. oseba pšenica rž oves 
1 Grevien 1 1 3,5 
2 Tomaž Pašan 0,5 1 4 
3 Peter Lanfrid 3 1 6 
4 (spodnji) Kolar 2 6 
5 Miha Lanfrid 3 10 
6 zgornji Kolar 1 7 
7 Janez Prisnik 1 1 9 
8 Poglan 1,5 7 
9 Slajher na "kog!" 1 3 
10 Voho Muler 1,5 
11 Bernhart 2 4 
12 Ditvnik 
13 domčar Sešo 1 4 
14 Salaver 1 2 
15 Ledinek 0,5 5 
16 Lopanc 1 8 
17 Otiš 1 6 
18 Pribalnik 2 10 
19 Korotnik 3 
20 Mravlak 0,5 4 
21 Kanečnik 1,5 4 
22 Moran(= Mori) 2 10 
23 Očart 2 1 
24 Pragnavc 5 10 
25 zgornji Holer 1 1 2 
26 spodnji Holer 1 2 
27 stari Miko 5,5 
28 Jakob Malčnik 
29 zgornji Posi 1 1 
30 spodnji Posi 1 7 
31 Nasb v remšpreg 1 1 7 
32 Mikla 3 9 
33 Kesar 1 2 
34 Babanc 1 10 
35 Repnik 1,5 1 7 
36 Svecko 
37 Hclbing 2 1,5 11 
38 Šenk 1 2 
39 tkalce Slaher 0,5 2 
40 Gribic 1 7 
41 Golien (Jolien) 8 
42 spodnji Gradišnik 0,5 
43 zgornji Gradišnik 1 6 
44 Hiter 0,5 6,5 
45 Seši 1 1 6 
46 Marki 1,5 5 
47 Volšnik 1,5 7 
48 Dewyk (Divjak) 1,5 6 
49 mladi Ofo 1,5 7 
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zaporedna št. oseba pšenica rž oves 
50 stari Ofo 3 7 
51 Kajzer 2 7 
52 stari Vering 2 5 
53 Florant 2 6 
54 Vid Hans 1 6 
55 Verdnik 2 6 
56 Plac 2 8 
57 Petaver 1 4 
58 Kajzer 2 4 
59 Stefan Mosgan 1 10 
60 Golo 
61 Grevcrova na regenspcrg (Vas) 4 
62 Gewevl 
63 Vajs 1 l 
64 Srajbcr 0,5 2 
65 Kresold (Grizold) 0,5 4 
66 Cmesnik 8,5 
67 Silker 0,5 2,5 
68 Sasmarsnik 2 11 
69 Dičcrnik 0,5 8 
70 Volšak 1 2 
71 Obreht Kurnik 2 13 

Na Kapli je samostan dobil na račun desetine 62 škafov pšenice, 64 škafov rži, 354 
škafov ovsa ter 32 kur in 49 čehulj prediva, na Remšniku pa 69 škafov pšenice, 27,5 
škafa rži, 361 škafov ovsa ter 25 kur in 39 čehulj prediva. 

V seznamih omenjeni srednjeveški vzdevki, priimki in hišna imena žive še danes v 
imenih krajev in ledin: Brezni vrh, Brezno, Ditmerjev vrh, Javnik, Sp. in Zg. Kapla, 
Kozji Vrh, Ožbalt, Radelca, Sršenov vrh, Tolsti vrh, Vas, Sp. Vižinga. 

Z desetinskimi seznami leta 1463 se ni izteklo obdobje šentpavelskega Remš­
niškega. Pri Vižinii so šentpavelski podložniki še blizu sto let poslušali viže šumečih 
dravskih brzic (Wasserfall - Fala), viže drobnice - ovc in koz (Kozji vrh, Kozjak, 
kozolce), viže sinic (sinica = remic na Remšniku). Št. Pavel je odločal o Remšniškem 
do leta 1557, ko ga je prodal arveškemu zemljiškemu gospodu. Za teh 95 let so ohra­
njeni mnogi zelo bogati viri. Za to zasluži samostanski Remšnik posebno obravnavo 
svoje bogate preteklosti. 

Viri in literatura 

Pregledi v: 
J. Koropec, Zemljiške gosposcme med Dravogradom in Mariborom do konca 16. 

stoletja, Maribor 1972, 174-185. 
J. Koropec, Posestne razmere okoli Radelj do 17. stoletja, Radlje skozi čas, Radlje 

1983, 27. 
P. Blaznik, Slovenska Štajerska in jugoslovanski del Koroške, Maribor 1986, 1988. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Das St-Paulsche Remšnik bis zum 15. Jahrhundert 

Das Gebiet von Remšnik umfaBte den Bercich westlich von Maribor zwischen der 
heutigcn osterrcichisch-slowcnischen Staatsgrenze und dem FluB Drau vom linken 
Drau-NebcnfluB Suha im Wcstcn bis zur Črmcnica im Ostcn. 

Die altestcn Spuren vom Mcnschen in dicsem Gebict rcichen mchr als 50 Jahrt­
ausende zuri.ick. In dcn ersten Jahrhundertcn nach Christi lebtcn die Bewohner dieser 
Gegend in einem groBen Weltreich. Entlang der Drau verlief eine romische StraBe als 
Verbindung zwischen Pannonicn und Norikum. 

Die slowenischen Vorfahren kamen hierher insbesondcre im letzten Drittcl dcs 6. 
Jahrhunderts und zwar von Karnten aus entlang der Drau. Etwa vom Jahr 623 bis etwa 
zum Jahr 745 lchten hicr dic slowenischen Einheimischen ein selbstandiges Leben. Und 
konnten sich spiiter halten trotz der 12 Jahrhunderte dauernden frankischen bzw. 
deutschen Herrschaft. 

Schon hald nach der Gri.indung im Jahre 1091 bekam die Bencdiktinerabtei St. Paul 
immer groBerc Gehietc an der Drau zwischen Dravograd und Maribor. Nach dem Jahre 
1161 gehorte Remšnik zur Steiermark, St. Paul aus Karoten war noch Jange der 
Ansicht, daB es zu Karnten gehorc. Deshalb lcbte Remšnik cin hesondercs Leben als 
besonderer Bestandteil der Landereien von St. Paul. Das Kloster begann hier noch vor 
dem Ende des 12. Jahrhunderts auch mit der Errichtung eines Kirchennetzes mit der 
Gri.indung von Pfarreien. 

Vom 12. Jahrhundert bis zu den Jahren 1437 bzw. 1453 hatte das Kloster 
Schwierigkeiten mit den obligaten Vogten fi.ir die hohe Gerichtsbarkeit und zuglcich 
auch zum Schulz. Laut Bestimmungen von Papst und Herrscher muBte der Vogt ein 
Angehorigcr der Familie der Spanheimer sein, spater konnte es auch ein Verwandter der 
Familie sein - diese waren Grundherrcn auch in der Remšnik bcnachbarten Herrschaft 
Radlje. Mitte des 13. Jahrhunderts kam es zu einer Teilung des dem Kloster gehorenden 
Remšnik in zwei Teile. Im Vogtciteil lagen die urspri.inglichen Remšnik-Gehofte, die 
spater entstandencn lagen im Kloster-Teil. Beide waren gebietsmaBig nicht getrennt. Es 
kam immer wiedcr zu Streitigkeiten um die Vogtei, so daB die staatliche Obrigkeit 
einschreiten muBte. 

Anspruchsberechtigt waren vicle V erwandte und der Abt konnte unter ihnen frei 
wahlen. Das Kloster verlieh die Vogtci nur als lebenslanges Lehen, das in der Rege! an 
dcn Herren dcr Herrschaft Radlje verliehen wurde. Letztere Hcrrschaft hatte auch dic 
Hohe Gerichtsbarkeit fi.ir dcn cngeren Bercich von Remšnik an der Drau. Trotz fast ein 
Viertcljahrtausend immer wicder auff1ammenden Streitigkeiten um die Vogtei ist kein 
Fall eincr gerichtlichen V crhandlung von Straftaten bekannt. 

Sowohl auf der Drau als auch auf der StraBe entlang der Drau nahm der Verkchr um 
das Jahr 1300 bctrachtlich zu. An der Nordscite verlief der Verkehr mit den Nachbarn 
entlang zweier Wcge im ostlichen und im westlichen Randbcreich von Remšnik. 

Einen zufriedenstcllenden Einblick in das Alltagsleben von Remšnik ermoglichen 
die crsten zwei Urbarc von St. Paul aus den Jahrcn 1289/90 und 1371/72. Vor dcr 
Entstchung des zweiten entstand neben dem Kloster- und dem Vogteiteil auch ein 
drittes Organisationselcment zugunstcn der Pfarrer von Brezen. Unter ihnen gab es auch 
angeschene Benediktiner. 

Im ersten Urbar kommen im Klostcr- und Vogtcitcil je 56 Familien vor. Im 
Vogteiteil sind sic starker mit Ahgaben belastet. Im zweiten Tei! waren die Belastungen 
noch gri)Ber. Die Anzahl von 138 Gehoften in allen drci Teilen entsprach allerdings 
dem natiirlichen keineswegs dem Bevolkerungszuwachs. Die Untertanen waren in der 
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Theorie "freic stift" Bcsitzcr, doch bliebcn auf Gchoften immcr dieselbcn Familien. 
Das Gcbiet von Remšnik war nicht dem Klosterbesitztum Fala am rechten Drauufer 

untergcordnct. Von der Abtci wurde Remšnik zu Karntcn gczahlt. Kirchlich gehorte es 
dem Karntner Archidiakonat von Dravograd an und dem Karntner Bistum von Lavant. 
Sogar das Bistum Gurk versuchte hier FuB zu fassen. 

Dic Kriege zwischen St. Paul und dem Bamberger Bischof, dem Herren von Muta, 
in den Jahren 1406 und 1407 und dcn Kricg zwischcn <len Habsburgern und denen von 
Cilly in den Jahren 1438-1443 bckam auch Remšnik zu spiiren. 

Fiir <las Jahr 1463 ist das St.-Pauler Vcrzeichnis dcr Zehcntpflichtigen in den 
Pfarreicn Kapla (76 Zehcntpflichtigc) und Remšnik (71 Zehent- pflichtige) iiberlicfert. 
Als Bcsondcrheit dicses Verzcichnisses ist zu crwahnen, daB die Einheimischen in 
groBcr Mehrheit nur mit Hausnamen cingetragen sind. 

Das Klostcr hcrrschte iiber Rcmšmnik bis zum Jahre 1557, als es an <len Grund­
hcrren von Arvcg verkauft wurdc. Fiir diese letztcn 95 Jahre untcr St. Paul sind sehr 
viele, reiche Qucllcn erhaltcn, die cine gesonderte Betrachtung verdienen. 
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DUŠAN KOS 

DIPLOMATIČNI DISKURZ O VZPONU 
ŽOVNEŠKIH GOSPODOV 

Diplomatični postulati 

Ko se je Robert Schwanke leta 1939 v preglednem članku o pisarni grofov Celjskih v 
letih 1341-1456 dotaknil tudi listin iz obdobja pred letom 1341, je navrgel, da pisarna 
Celjskih dolgo ni imela posebnega pomena. Ta naj bi se povečal šele po letu 1436, ko naj 
bi v pisarni nastalo relativno največ listin. Kljub vsemu pa celjska pisarna menda nikoli 
dosegla npr. nivoja pisarne goriških grofov, ki je bila vzorna že v 13. stoletju. 1 Če bi takš­
ne trditve jemali pozitivistično, torej po številu izdanih oz. izgotovljenih listin, ki so pri­
šle iz žovneško-celjskc pisarne in po številu pisarjev, bi k temu lahko še navrgli, da žov­
ncško-celjska pisarna ni dosegla tako nivoja pisarne koroških vojvod do propada span­
heimske vladavine leta 1269,2 kakor tudi ne za časa grofov Tirolsko-goriških kot koroš­
kih vojvod (do leta 1335).3 Zanimivo je, da seje Schwankc v obsežnem izpitnem delu na 
dunajskem Inštitutu za avstrijsko zgodovinsko raziskovanje iz leta 19384 takim sodbam 
previdno izognil, v omenjenem, leto dni mlajšem članku oz. povzetku naloge pa mu prsti 
niso dali miru, da se ne hi obregnil ob stvari, katerim prej ni posvetil večje pozornosti. 

Toda nobena stvar, še posebej v diplomatiki, ni tako preprosta kot se zdi. Obstoj 
pisarne pri srednjeveških gospodih je zagotovo eden od zunanjih znakov imenitnosti, 
stopnje razvitosti uprave, gospodarske in politične moči oz. pretenzij in vizij. Kdaj lahko 
pri nekem izstavitelju govorimo o formiranju pisarne, katere člani niso le pisali listin, pač 
pa so bili zaposleni tudi s svetovalnimi in administrativnimi posli, ni lahka odločitcv. 5 

Zato je nesmiselno začenjati tovrstne (diplomatičnc) raziskave z neko letnico, ki navadno 
izhaja iz podelitve naslova ali nastopa neke funkcije, saj se ne moremo obnašati, kot da 
pred tem ni bilo nič. Tudi pri Celjskih so takšni pomisleki tehtni: 16. april 1341 je zanje v 
osnovi pomenil le formalni povzdig iz svobodnih gospodov Žovneških v grofe Celjske, 
njihova povečana politična aktivnost pa je imela korenine že v prejšnjih desetletjih in je 
izhajala iz drugačnih osnov. Že pred letom 1341 so izstavljali listine, v 30. letih 14. 
stoletja v že kar spoštljivem številu glede na širšo okolico, zato hi bilo neprimerno obstoj 
organizirane združbe pisarjev ali vsaj enega samega profesionalca v službi Žovneških 

1 R. Schwanke, Beitriige zum Urkundenwesen der Grafcn von Cilli (1341-1456), Mitteilungen dcs 
Instituts fUr bsterreichische Geschichtsforschung (Innsbruck), Erg.-Bd. 14, 1939, 414. O goriški pisarni 
gl. K. Starzacher, Bcitriige zum Urkundenwesen der Graf en von Gorz, bcsonders fUr die Zeit 1270-1350 
(tipkopis: Priifungsarbeit am Institut fUr bsterreichische Geschichtsforschung, Wien 1935). 

2 W. Hoflechner, Zum Urkundcnwesen der Herzoge von Kiirnten bis 1269, Carinthia I (Klagenfurt) 159, 
1969, 59-127. 

3 W. Kofler, Studicn zum Kanzlei- und Urkundenwesen Meinhards II. ( 1271-1295). Vorarbeiten zum 
Tiroler Urkundenbuch (tipkopis: Priifungsarbeit am Institut fUr bsterreichische Geschichtsforschung, 
Wien I 968). R. Heuberger, Das Urkunden- und Kanzleiwesen der Graf en von Tiral, Herzoge von 
Kiirnten aus dem Hause Gorz (bis 1335), Mitteilungen des Instituts flir bsterreichische Geschichts­
forschung (Innsbruck), Erg.-Bd. 9, 1915, 50- 177, 265-394. 

4 R. Schwanke, Die Kanzlei der Grafen von Cilli ( 1341-1456) (tipkopis: Priifungsarbeit am Institut flir 
bsterreichische Geschichtsforschung, Wien 1938). 

5 O problematiki pisarn gl. O. Redlich, Die Privaturkunden des Mittelalters. Urkundenlehre III (izd. W. 
Erben, L. Schmitz-Kallenberg, O. Redlich), Miinchen in Berlin 191 1, 153 sl. 
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apriorno zanikati.6 Šest desetletij po Schwankejevih raziskavah je potrebno ovrednotiti 
tudi listinsko poslovanje Žovneških do leta 1341, torej v času, ki raziskovalce zgodo­
vine Celjskih že vsaj slo let ne privlači. Največkrat zaradi navidezne neaktivnosti, 
"nepomebnosli", politične skromnosti ipd., ki pa izhaja iz normalnega manjšeia obsega 
virov do začetka 14. stoletja nasploh, pa tudi manjše "privlačnosti" statusa Zovneških 
gospodov. Grof, da ne govorimo o knezu (po 1436), se vendar mnogo lepše sliši kot 
svobodni gospod! In šele grof je po takšnih nazorih samostojna politična osebnost, 
subjekt daljnosežne politike, celo vizij in vplivov na vse mogoče človeške dejavnosti, 
morda celo na vreme. 

Po tem uvodu naj se posvetim posebnemu segmentu "prazgodovine" Celjskih, na 
videz enemu najbolj dolgočasnih, ki kot avra obdajajo "naše svete grofe". Gre za pro­
blematiko morebitnega obstoja trdnejše organizacije v izstavljanju listin, njihovih zna­
čilnosti in aplikacije takšnih - pretežno pravno-diplomatičnih - ugotovitev na zgodovino 
Žovneških. 

Tipologija listin in Žovneški 

Če se naslonimo na ohranjene listine,7 so Žovneški od okrog leta 1228 in do tistega 
"usodnega" 16. aprila 1341, ko so jih v listinah začeli pisarji namesto "plemeniti gos­
podje" naslavljati z "milostljivi gospodje grofje", sami izstavili le 28 listin, še 6 pasku­
paj z drugimi soizstavitelji. Skupaj samo 34! Seveda je to le preostanek neugotovljivega 
števila vseh listin, ki so se po izročitvi znašle v arhivih prejemnikov. Ti so večinoma 
slabo ohranjeni, morda so tu opaznejša izjema le listine za cerkvene (zlasti samo­
stanske) prejemnike, ki so praviloma mnogo bolje varovali listine s pridobljenimi pra­
vicami kot laiki. Vendar takšna skromnost tudi ni zgolj naključna oz. posledica bolj ali 
manj slabega varovanja arhivov. Mnogo več je listin, ki so jih Žovneški prejeli: 75 (brez 
listine o povzdigu v grofe). Skoraj vse se danes nahajajo v Arhivu Republike Slovenije 
v Ljubljani v posebnem korpusu celjskih listin. 8 Te so sicer formalno izstavili drugi 
izstavitelji za Zovneške, vendar so v precejšnji meri delo pisarjev v žovneški službi, kot 
bo pokazala podrobnejša analiza. Žovneški so bili torej večinski prejemniki listin oz. 
celo prejemniški izstavitelji, kot je pravilno domneval Schwanke za čas po letu 1341.9 

Najprej nekaj besed o vprašanju, zakaj je prva žovneška izstavljena listina šele iz 
časa okrog leta 1228 (CKL 17)? Ta listina za benediktinski samostan v Gornjem Gradu 
(15 km severozahodno od Žovneka), kateremu so Žovneški do leta 1341 izstavili devet 
listin (CKL 17, 48, 52, 53, 60, 141-143, 191), je bila morda celo res prva za to usta­
novo, ki so jo Žovneški ob prenosu določene pravice izstavili po vseh predpisih. Dotlej 
so s cerkvenimi ustanovami, ki so bile do približno srede 13. stoletja skoraj edini prc-

6 D. Kos, Pismo, pisava, pisar. Prispevek k zgodovini kranjskih listin do leta 1300. Zgodovinski arhiv 
Ljubljana, Gradivo in razprave (Ljubljana) 14, 1994, 185. 

7 Objavljene v: D. Kos, Celjska knjiga listin l. Listine svobodnih gospodov Žovneških do leta 1341, 
Ljubljana, Celje 1996. odslej cit. CKL. Mnogo teh listin vsebinsko navaja F. Krones, ko opisuje zgo­
dovino Žovneških oz. Celjskih v: Die Freien von Saneck und ihre Chronik als Grafcn von Cilli, I, Graz 
1883, 25-88 ter 1 14-186 (popis listin in objava nekaterih pomembnejših). Žovneške listine je izčrpneje 
uporabljal tudi K. Tangi v: Die Freien von Suneck, Ahnen der Grafcn von Cilli, Mittheilungen des 
historischen Yereines fi.ir Steiermark (Gratz) 10, 1861, 89-178; 11, 1862, 155-194; 12, 1863, 49-82; 13, 
1864, 47-106. Dosedanje objave žovneških listin so naštete v CKL (posebej gl. seznam kratic, 
objavljenih in neobjavljenih virov na str. 21-26). 

8 O historiatu celjskih listin in njihovih kasnejših nahajališčih gl. v: H. Dopsch. Die Grafen von Cilli -
Ein Forschungsproblem'I, Siidostdeutsches Archiv (MUnchen) 17-18, 1974-1975, 32-33; lnventare 
i.isterreichischer staatlicher Archive V /6. Gesamtinventar des Wiener Haus-, Hof- und Staatsarchivs 
(izd. L. Bittner), Bd. 1, Wien 1936 in Bd. III. Wien 1938, 15 sl. 

9 R. Schwanke. Kanzlei (kot op. 4), 2. 
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jemniki "pravih listin" na podkaravanškem teritoriju, verjetno večinoma poslovali še po 
ustnem običaju: pravice so jim laiki izročali ustno in simbolno, cerkveni prejemniki pa 
so jih zapisali v svoje upravne knjige, ki so danes večinoma izgubljene. 10 Tako jih je 
bilo od že omenjenih 28 listin kar 15 namenjenih cerkvenim ustanovam. To je v skladu 
s splošnimi trendi, ko je večina pisnega pravnega prometa še potekala med laiki (plem­
stvom) in Cerkvijo, saj je šlo pretežno za podarjanja posesti in drugih pravic. Ostala 
dejavnost med laiki, je bila še vedno predvsem omejena na ustno izročilo, npr. pri 
političnih in družinskih zadevah. 11 Poleg gornjegrajskega samostana, ki je sploh naj­
večji skupni prejemnik ohranjenih žovneških listin, je tri listine prejela krška škofija 
(CKL 40, 41, 72), po dve žička kartuzija (CKL 33, 152) in štajerski deželni knezi Habs­
buržani (CKL 80, 161), po eno pa špital na Kozjem hrbtu (CKL 30), gospodje Turjaški 
(CKL 25), plemič Pingus (CKL 45), bratje Jamski (CKL 47), neki Winkler (CKL 119) 
in gospodje Planinski (CKL 189). Kar štiri listine so nastale ob reševanju notranje­
družinskih oz. sorodniških zadev (CKL 31, 57, 76, 78, 189). Listine, kjer so bili Žov­
neški soizstavitelji in njihovi pisarji najverjetneje niso imeli z njimi nič opravka, so bile 
za koroške vojvode grofe Tirolsko-goriške (CKL 73), krško škofijo (CKL 91, 92) in 
Ulrika z Wallseeja (CKL 116). Soizstaviteljski listini za gornjegrajski samostan (CKL 
191) in neznanega naslovnika (CKL 86) pa sta verjetno nastali v žovneški režiji. 

Za kakšen tip zapisov gre in za koga so jih Žovneški izstavljali, ali drugače, kakšne 
so bile njihove listine po vsebini? Seveda bi vse lahko definirali s klasično oznako, da 
gre za "listine", to je zapise o pravnem dejanju v določeni (predpisani) obliki in ove­
rovljene na predpisan način, s katerimi se da vedno dokazati zapisano dejanje. Še po­
drobneje pa, da gre za privatne listine, to je listine, katerih "javna veljava" je bila v 
zvezi z javnopravno vlogo izstaviteljev. 12 

Žovneški so se kot svobodni gospodje začeli tu in tam pisno sporazumevati o nekaterih 
notranjerodbinskih zadevah prej kot ministeriali. Zato ne preseneča, da je njihov prvi 
"čisti" dedovanjski sporazum že iz leta 1262, ko sta se brata Leopold III. in Ulrik I. 
sporazumela o dedovanju (CKL 31). Po dikciji intitulacije sta listino formalno izstavila 
oba, vendar govori v njej v prvi osebi le Leopold. Očitno je Leopold, ki je bil z ženo 
Margareto Vovbrško brez (živih) otrok, listino izstavil v bratovo korist, saj je ta imel sina 
Ulrika II. in hčerko Ano, poročeno z Ofom Marenberškim. Leopold je želel z listino 
preseči morebitne spore po svoji smrti glede dela žovneške posesti, ki bi jo lahko njegova 
žena skušala prenesti na Vovbrške. Vendar ta listina po Leopoldovi smrti leta 1286 ni 
povsem zadoščala: vdova je tega leta verjetno pod družinskim pritiskom najprej odstopila 
od dela posesti v korist gornjegrajskega samostana (CKL 52, 53), oglejski patriarh Raj­
mund pa je podelil Leopoldove oglejske fevde njenemu svaku Ulriku II. (CKL 56). Leta 
1288 se le moralavv zameno za doživljensko oskrbo še svečano odreči vsem pravicam do 
gradov Zovnek, Senek, Ostrovica in Libenštajn (CKL 57), torej vsej jedrni alodialni 
žovneški rodbinski posesti. Ko je okrog leta 1307 umrla tudi sestra Ulrika II. Ana, se je 
njen sin Ulrik Marenberški, ki je vseskozi gojil določene aspiracije do vabljive žovneške 
dediščine (ne nazadnje je imel v 2. in 3. polju svojega kvadriranega grba v pečatniku 
upodbljen kar žovneški grb), moral skupaj z ženo v posebni listini odpovedati krškemu 
fevdu gradu Lemberg pri Poljčanah in drugi materini in očetovi podedovani posesti. 
Seveda proti izdatni odškodnini, ki mu jo je izplačal stric Ulrik II. (CKL 76). Istega leta je 
Marenberški izstavil stricu še potrditveno listino o prejemu manjše vsote denarja (CKL 

1 O D. Kos, Pismo (kot op. 6 ), 15-16. 
11 Prav tam, 33 sl. 
12 D. Kos, Pismo (kot op. 6), 7. H. Bresslau, Handbuch der Urkundenlehre flir Dcutschland und Italien 1, 

Leipzig 1889, 1 sl. R. Mell, Bcitriige zur Geschichte der steierischen Privaturkundc, Forschungcn zur 
Yerfassungs- und Verwaltungsgeschichtc der Steiermark 8, Graz und Wien 1911, 1 sl. L. Santifaller, 
Urkundenforschung. Methoden, Zicle, Ergebnisse, Weimar 1937, 4 sl. 
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78). 13 K žovneškim notranjcrodbinskim izstavitcljskim listinam smemo pogojno uvrstiti 
tudi listino Friderika Žovncškcga iz leta 1339, s katero je dovolil svaku Henriku III. s 
Planine, da lahko ta še po izteku zastavnega roka reši iz zastave polovico gospostva 
Planina, ki jo je Frideriku zastavil Henrikov brat Ulrik II. (CKL 189). 

Večina žovneških listin zadeva, kot je bilo običajno, zlasti posestne spremembe. Prva 
znana ohranjena listina iz okrog leta 1228 naznanja, da je Gebhard II. zastavil neko 
odvetništvo gornjegrajskemu samostanu (CKL 17). Največ listin so Žovneški izstavili v 
zvezi s poklanjanjem zemljiške posesti in pravic cerkvenim ustanovam. Kot rečeno je bil 
glavni prejemnik njihov sosed in odvetniški varovanec gornjegrajski samostan, s katerim 
pa so bili Zovneški v latentnem konf1iktu. 14 Zanimivo je, daje kar sedem njihovih listin v 
več kot polstoletnem obdobju zadevalo predajo patronata nad župnijo Braslovče: prvič je 
patronat leta 1278 samostan prejel od Leopolda III. (CKL 48), leta 1286 poleg potrditve 
daru še nekaj dodatne posesti od njegove vdove (CKL 52, 53), leta 1291 je predajo potrdil 
hrat Gebhard III. (CKL 60), leta 1332 pa še pranečak Friderik (CKL 141, 142, 143). In 
šele s Friderikovimi listinami sta patronat in župnija dokončno prešla na samostan - kot 
odškodnina za neko povzročeno škodo v višini 600 mark denaričev. V istem letu je 
oglejski patriarh Pagan to transakcijo tudi potrdil (CKL 144). Ker je bila uprava žov­
neških posesti vseskozi enovita in vsakokratni dediči niso do izumrtja nikoli realno delili 
jedrne posesti tako kot npr. Goriški grofje, 15 so takšne parcialne potrditvene listine ra­
zumljive. Kljub enkratni predaji so posamezni moški člani rodu slejkoprej morali dati 
posebne izjave, s katerimi se je samostan lahko zavaroval pred morebitnimi težavami z 
dediči. Vsem pričakovanjem navkljub pa so klasične darovnice pri Žovneških sila redke. 
Zdi se, da razen gornjegrajskega samostana, kjer je bila prvotno grobnica Žovneških, 16 do 
dosege grofovske časti zares niso osrečili mnogo cerkvenih ustanov. Ali smemo v tem 
iskati izrazitejšo stopnjo enostavne skoposti, zlasti v primerjavi z manj premožnimi do­
natorji v 13. stoletju, 17 ali pa gre za izvajanje skrbnejše rodbinske strategije kopičenja 
premoženja in ustvarjanja gospodarske baze za politični vzpon, je težko soditi. Še posebej 
ker ne vemo, kakšen odnos so imeli Žovneški do Cerkve v času nepisanega poslovanja do 
srede 13. stoletja. Vsekakor pa gre sodeč po virih za zanimiv fenomen obratnosoraz­
mernosti obdarovanja Cerkve glede na donatorjev ugled in premoženje, ki se je generalno 
spremenil šele s formalnim statusnim premikom družine. Tako so Žovneški tu in tam le 
skromno obdarovali bližnje cerkvene ustanove, npr. špital na Kozjem hrbtu leta 1261 
(CKL 30) in žičko kartuzijo leta 1262 ter 1334 (CKL 33, 152). 

Nekaj listin so Žovneški izstavili v zvezi s fevdi. Tako je Konrad I. leta 1241 z 
dvema listinama potrdil podelitev nekaj dolenjskih fevdov vazalu Herbardu Turjaškemu 
(CKL 25, 26); Ana Šternberška, vdova po Ulriku I., in otroka Ulrik II. ter Ana (Maren­
berška) leta 1275 vitezu Rudolfu Pingusu in ženi nekaj kmetij (CKL 45); Anin svak 
Gebhard III. naslednje leto nekaj kmetij na Notranjskem bratom iz Jame pri Postojni 
(CKL 47). Glede na dejstvo, da so bile podelitve manjših fevdov malim vazalom še 
daleč v 14. stoletju v slovenskih deželah večinoma ustne, je skromno število žovneških 
fevdnih listin razumljivo. Dokler fevdni gospod ni vpeljal "knjigovodstva" v poslovanje 
s fevdi, to pa se je pri velikih cerkvenih fevdnih gospodih zgodilo šele po sredi 13. 
stoletja, pri eosvetnih pa šele v 14., tovrstnih listin ni mogoče pričakovati. Domnevati 
smemo, da Zovneški niso imeli sistematičnega nadzora nad svojimi fevdi, čeprav so 

13 Prim. F. Krones, Chronik (kot op. 7), 51. 
14 Prav tam, 24-26. 
15 D. Kos, Dediščine, dedno pravo in plemstvo na Kranjskem in slovenskem Štajerskem (posebej v 14. 

stoletju), Celjski zbornik 1994 (Celje), 1994, 43. 
16 D. Kos, Plemiška darovanja cerkvenim ustanovam (s posebnim oziram na 14. stoletje), Zgodovinski 

časopis (Ljubljana) 47, 1993, 45. 
17 Prav tam, 32-36. 
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svojim ministcrialom oz. vitezom nedvomno morali podeliti precej drobnih fevdov, če 
so resno računali na njihovo zvestobo v političnih strategijah. Vazali pa so bili veči­
noma zadovoljni z ustnim fevdnim ceremonijalom. Drugače je bilo pri velikih fevdih, 
toda te so Žovneški - tudi kot grofje Celjski - zgolj prejemali, ne pa izdajali (gl. v 
nadaljevanju). Izjemoma so sami izstavili potrdilno listino za prejeti večji fevd, npr. leta 
1304 za tri leta prej kupljeno gospostvo Rogatec v korist fevdnega gospoda, krškega 
škofa Henrika III. (CKL 72). Nekoliko drugače je bilo s fevdi, ki so jih Žovneški vazali 
podarili Cerkvi. V takem primeru se je fevd moral spremeniti v prostolastno posest, saj 
Cerkev ni smela oz. hotela na tak način postati vazal posvetnega fevdnega gospoda. 
Poleg tega z darom v takem primeru vsaj teoretično niti ne bi mogla prosto razpolagati. 
Listine, s katerimi so fevdni gospodje potrjevali že opravljene darove vazalov, so v 13. 
in 14. stoletju relativno pogoste, saj so bili vazali pogosto tudi ministeriali in so 
potrebovali gospodovo formalno potrdilo za transakcijo z njegovim fevdom. 18 Zato je 
listina, s katero sta Friderik in žena Diemut Žovneška leta 1337 naznanila, da se 
strinjata, da njun "služabnik" (to je podrejeni plemič) Eberl iz Mozirja lahko podari 
gornjegrajskemu samostanu dve fevdni kmetiji, logična (CKL 168). Podobno vsebino 
smemo domnevati v v nepopolnem regestu ohranjeni Friderikovi listini iz leta 1340 za 
Leopolda Čreteškega in stiški samostan (CKL 196). 

Poslovanje z večjimi vsotami denarja, zlasti v zvezi z zadolževanjem, je s porastom 
finančnega poslovanja med plemstvom v 13. stoletju zahtevalo potrdilo oz. posebno 
listino. Takšne listine so imele navadno prej značaj rcvcrza, ki je bil lahko ob vračilu 
dolga pogosto uničen, kot pa "prave" listine, ki so dokazovale ali celo vzpostavljale 
popolno in dokončno spremembo pravnega stanja. V takšen kontekst smemo postaviti 
nastanek listine Friderika Žovneškega, ki je leta 1336, takoj po prejemu več gradov (za­
radi podpore Habsburžanom proti češkemu kralju pri obrambi Koroške in Kranjske) 19 v 
zastavo od avstrijskih vojvod Albrehta II. in Ota I., naznanil pripravljenost vrniti za­
stavljeno posest takoj po poravnavi dolga (CKL 161). Nekoliko drugačen značaj ima 
Friderikova listina iz leta 1327, s katero je podaril ženi (verjetno svojega) viteza Hen­
rika Winklerja nekaj denarja oz. posesti za jutrno (CKL 119). 

Med "slučajne" žovncške listine smemo uvrstiti tudi dve listini iz leta 1265, s katerima 
sta brata Ulrik I. in Leopold III. posebej naznanila, da sta se poravnala s krškim škofom 
Ditrikom II. glede nekih neimenovanih sporov (CKL 40, 41). Gre za tipični poravnalni 
listini (. .. ad mnicabilem composicionem ... ), kakršne so bile na tem ozemlju pogoste v 
13., še bolj pa v 14. stoletju. Navadno so bile izstavljene kot garancija za "zmagovalca" v 
sporu, čeprav mu takšna zunajinstitucionalna (prijateljska) poravnava pravzaprav ni 
zagotavljala stoodstotne uresničitve priborjcncga. 20 Skoraj odveč je pripomniti, da sta 
obe listini nastali v režiji krškega škofa oz. v njegovi pisarni in po istem obrazcu. 

Mnogo več listin z aktivno udeleženimi Žovneškimi so le-ti prejeli. V nadaljevanju 
bomo videli, da so od 20. let 14. stoletja v bistvu nastajale v žovneški režiji, to pomeni, da 
so bili njihovi avtorji pisarji, ki so bili v službi Žovneških. Zakaj je teh listin v primerjavi z 
izstaviteljskimi tako veliko, je mogoče razložiti vsaj z dvema dejstvoma. Prvi je v zvezi s 
politično ekspanzijo rodbine po letu 1308, ko so postali Žovneški skupaj z jedrno posestjo 
vazali deželnih knezov, to je Habsburžanov (CKL 80), ter po letu 1322, ko so dedovali po 
&rofih Vovbrških. Od tega obdobja naprej že bežen pogled na listine z udeleženimi 
Zovncškimi jasno kaže, da so z vsestranskimi strategijami kopičili velike fevde, posojali 
denar, prisiljevali nekdanje ministcrialc izumrlih Vovbrških med svojo klientelo, izkori-

18 D. Kos, Pismo (kot op. 6). 28-29. D. Kos, Darovanja (kot op. 16), 47-48. 
19 F. Krones, Chronik (kot op. 7), 68-70. 
20 D. Kos, Imago lustitiae. Historični sprehod skozi preiskovanje, sojenje in pravo pri plemstvu v poznem 

srednjem veku, Zbirka ZRC (Ljubljana) 3, 1994, 97-106. 
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ščali finančne zagate nekdaj trdnega okoliškega plemstva (npr. gospodov Svibenskih in 
Planinskih) itd. Drugič, narava takšnih aktivnosti je zahtevala priznavanje novega stanja s 
strani njihovih partnerjev (bolje: "žrtev"), zalo je večina listin iz tega obdobja, ki so 
vsebinsko mnogo pomembnejše kot izstaviteljske žovneške, prejemniških.21 

Kdaj se je začel vzpon Žovneških in kam je bil usmerjen, smemo določiti s tipičnimi 
prejetimi listinami in seveda z njihovo vsebino. Vsebinsko lahko večino takih listin in 
pravnih dejanj umestimo v pet glavnih skupin: 1 - listine o prejemu fevdov in podobnih 
pravic; 2 - listine o nakupu fevdov; 3 - listine o nakupu zemljiške posesti in drugih 
pravic; 4 - listine o zastavnih zadevah; 5 - listine o prejetih obljubah zvestobe različnih 
vitezov. Ostale listine sodijo v vmesni prostor. 
v Najštevilnejše so listine iz prvih dveh skupin, ki zadevajo kopičenje fevdov v rokah 
Zovneških po letu 1286, največ pa jih je iz obdobja Friderika Zovneškega (po 1314). 
Odveč je pripomniti, da gre pri večini fevdnih listin za dobre izdelke iz pisarn velikih 
cerkvenih gospodov, pogosto z daljšimi naracijami, ki nas p_?uče o prejšnih vazalih in 
predzgodovini podelitve fevdov Zovneškim. Tako so si Zovneški izprosili, kot je 
pogosto izrecno omenjeno, listine za njihove stare oglejske fevde ali na novo pri­
dobljene od različnih oglejskih vazalov (CKL 56, 71, 158, 167, 184). Zanimivo je, da se 
Žovneškim ni ljubilo k patriarhom in so raje pošiljali opolnomočence, ki so jim zatem 
prinesli listine kot potrdilo (npr. v CKL 71, 184). Po izumrtju grofov Vovbrških leta 
1322 si je Friderik Žovneški priboril precejšen del njihove dediščine, tudi več velikih 
cerkvenih fevdov. Med njimi so bili najštevilnejši in najpomembnejši krški fevdi, 
katerih veljavno posestništvo so si Žovneški skoraj praviloma dajali pisno potrjevati od 
škofov: leta 1334 za grad Ekenštajn (CKL 149) leta 1336 za Šalek (CKL 164), leta 1340 
za Helfenberg in Podsredo (CKL 203, 204, 206). V zgornji Savinjski dolini pa so po 
Vovbrških prevzeli tudi oglejske fevde leta 1335 (CKL 158) in šentpavelski fevd grad 
Forhtenek leta 1336 (CKL 162). 22 Nekaj je listin o fevdih dinastov in deželnih knezov, 
večinoma sorodnikov Žovneških, npr. grofov Pfannberških leta 1303 (CKL 69) in 
vojvode Albrehta II. leta 1339 (CKL 185). 

Šele od leta 1300 so ohranjene listine o nakupih večjih, zanimivo da samo krških fev­
dov, ki so jih Žovneškim izstavili prodajalci - dotedanji vazali: leta 1301 za gospostvo 
Rogatec (CKL66), leta 1322 in 1329 za Kostrivnico (CKL 113, 126), leta 1338 in 1339 za 
Podsredo (CKL 173, 194) in stolp v Šmartinu (CKL 178) ter leta 1341 za Prežin (CKL 
207,209,210). Pogosto so se prodajalci zavezali, da bodo kupcu pri fevdnem gospodu, ki 
se ga v 14. stoletju pred nakupom niti ni več spraševalo za dovoljenje, izprosili za 
naknadno potrditev transakcij. Ohranjena pa je le ena samostojna listina, s katero je krški 
škof leta 1322 potrdil prodajo Kostrivnice (CKL 114). Lahko pa je takšno dejanje vse­
bovano kot naracija v neki kasnejši listini (npr. v CKL 192; gl. v nadaljevanju). 

Smiselno podobne listine kot fevdne so tiste, s katerimi so Žovneški prejeli dedne 
patronatske in odvetniške pravice od oglejskega patriarha (leta 1237), žičkega priorja 
leta 1334 in gornjegrajskega opata leta 1337 (CKL 24, 153, 169, 170). 

Listine o nakupu ali prejemu alodialne posesti v zastavo so manj pogoste, kar je glede 
na splošno strukturo zemljiške posesti na Slovenskem Štajerskem in Kranjskem (prevlada 
fevdov) 23 pričakovati. Pri takih transakcijah je šlo za različno obsežne pravice in posest, 
kar paje kljub vsemu šele od začetka 14. stoletja praviloma zahtevalo pisni dokaz. Tako je 
tudi najstarejša prejeta listina o žovneškem nakupu šele iz leta 1308 (CKL 79). Listine so 
običajni transakcijski zapisi, večinoma v nemškem jeziku, z dodanimi garancijskimi in 

21 O prcjemniški izdelavi listin gl. v: O. Redlich, Privaturkunden (kot op. 5), 124-130. 
22 Prim. F. Krones, Chronik (kot op. 7), 56 sl. 
23 D. Kos, Med gradom in mestom. Odnos kranjskega, slovenještajcrskega in koroškega plemstva do 

gradov in meščanskih naselij do začetka 15. stoletja, Zbirka ZRC (Ljubljana) 1, 1994, 142-147. 
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odškodninskimi klavzulami.24 Sicer pa so bili nakupi - sodeč po listinah - strategijsko 
manj domišljeni kot žovneški boj za velike cerkvene fevde in deželnoknežje zastavščine. 
Zdi se, da so bili nakupi dodatni ukrep, s katerim so Žovneški zaokrožali večje fevde. 
Pogosto je prišlo do njih zaradi finančnih zagat nižjega plemstva. Takšni so bili npr. na­
kupi oz. zastave v CKL 79, 106, 165, 175, 180,181,202 in 205. Podobno velja za za­
stavnice v korist Žovneških, ki se pojavljajo od leta 1267 (CKL 43). Večji nakupi oz. 
zastave pa so bili obelodanjeni v listinah o deželnoknežji zastavi desetin leta 1314 (CKL 
107) in štirih gradov v laškem gospostvu leta 1336 (CKL 160), o nakupu oz. zastavi gradu 
Smlednik leta 1328 od Planinskih (CKL 122-125), o znameniti menjavi gospostva Guš­
tanj za Celje leta 1333 z Aufcnsteini (CKL 146), o nakupu posesti okoli Smlednika leta 
1334 od Kranichbergov (CKL 148), o prejemu zastavljene polovice gradu Planina od Pla­
ninskih leta 1339 (CKL 187) in o zastavljenem deležu na gradu Prežin od Prežinskih leta 
1341 (CKL 208). V zvezi z zastavščinami so tudi listine o soglasju soupravičencev za tak­
šno dejanje, ki so jih zahtevali Žovneški za garancijo, npr. ob omenjeni zastavi Planine 
leta 1339 (CKL 188). Posebna oblika listine za Žovneške je bila naznanilo upnikov, da so 
prejeli od Žovneških nekaj v zastavo: leta 1326 sta to storila Wulfing Edling z Guštanja in 
Diepold II. s Kacenštajna, ki sta prejela gradove Žovnek, Lemberg in Rogatec v zameno 
za poplačilo žovneških dolgov pri Židih (CKL 118). Podoben značaj ima listina iz leta 
1329, s katero so bratje Wallseeji potrdili sporazum o več žovneških gradovih, ki so jih 
prejeli v zastavo od Friderika Žovneškega (CKL 127). Obe listini sta bili namenjeni Žov­
neškim. Navadno je takšno listino izstavil dolžnik, tu pa si je dolžnik zaradi velikega ugle­
da pridržal delno diktiranje pogojev za začasno odtujitev svoje posesti. V sklop zastavnih 
listin sodi tudi gornjegrajska listina iz leta 1337, s katero sta opat in konvent naznanila, da 
je Friderik Žovneški rešil iz zastave odvetništvo in sodišče v Gornjem Gradu in ju zato 
spet prejel od izstaviteljev (CKL 169). Posebni obliki prejema posesti sta tudi listini v 
korist Žovneških, s katerima se je njihov partner odpovedal določenim pravicam (CKL 
104, 186). 

V sklop upniško-dolžniških in poroštvenih razmerij sodi še nekaj vsebinsko različnih 
listin za Zovneške. Npr. listina, s katero sta sinova Ulrika III. Liechtensteinskega leta 
1301 obljubila Ulriku II. poroštvo nasproti očetu, ki je Ulriku prodal gospostvo Rogatec 
(CKL 67). Ulrik II. je leta 1307 prejel listino od Hartnida Ptujskega, s katero je bil 
osvobojen nekega poroštva (CKL 77), zato pa so bili Žovneški s tremi listinami v letih 
1311, 1334 in 1340 imenovani za poroke drugim plemičem (CKL 96, 155, 198). 
Friderik je bil tudi prejemnik listine ljubljanskih Judov, ki so leta 1338 potrdili, da je 
poravnal svoje dolgove (CKL 176). Logična je bila prejeta listina, kadar so bili Žov­
neški upniki (CKL 139). Posebna oblika listine z dvema pravnima dejanjema je listina 
Nikolaja in Otla Šaleških, ki sta leta 1335 naznanila, da sta odkupila od Friderika Žov­
neškega zastavljeno polovico gradu Šalek. Drugo dejanje je bila naznanitev, da sta to 
polovico nato prejela od Friderika v fevd (CKL 159). V bistvu podobna je listina Hen­
rika in Sigune Gradeniških iz leta 1339, s katero sta najprej v naraciji naznanila vrnitev 
fevda oglejskemu patriarhu, ta pa je fevd na njuno prošnjo nato podelil Frideriku 
Žovneškemu. Drugo dejanje je naznanilo, da posest sedaj prejemata od Friderika v 
sekundarni fevd (CKL 192). Posebna je priznavalna listina Ulrika Aigla, s katero je leta 
1330 potrdil prejem manjše vsote denarja od Friderika Žovneškega za obljubljeno 
poroštvo in določene službene stroške v žovneškem Rogatcu (CKL 128). Ta listina je 
bila v bistvu bolj reverz, manj pa klasična listina o pravnem dejanju. 

Listine z izrazitejšo politično konotacijo, ki sodijo v peto skupino, so začele pri 
Žovneških nastajati šele s podreditvijo nekdaj vovbrških, deželnoknežjih in ptujskih 
vitezov v 30. letih 14. stoletja. Ta proces je v sozvočju s politično oz. teritorialno okre-

24 D. Kos. Pismo (kot op. 6), 134-139. R. Schwanke, Kanzlei (kot op. 4), 25-27. 
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pitvijo Žovneških na Savinjskem, kar je šlo v korak z že omenjenim kopičenjem večjih 
gospostvenih centrov na tem območju. Podreditev nekaterih plemičev očitno ni bila 
enostavna, zato je Friderik Žovneški viteze pogosto prisilil še v pisno izjavo o zvestobi 
skupaj z družinami. Takih listin, navadno zelo kratkih, je iz obdobja l 332-1341 ohra­
njenih šest: Wulfing Edling leta 1332 (CK.L 140), Rudolf II. z Zbelovega leta 1336 
(CK.L 163), Friderik Žamerški leta 1337 (CKL l 71), Diepold II. s Kaccnštajna leta 1338 
(CKL 179), Guncel III. s Turna leta 1339 (CKL 195) in Herman z Žebnika leta 1340 
(CKL 200). Večina osebnih podreditev, eden tipičnih načinov Žovncških oz. Celjskih 
pri obvladovanju teritorija, se je pred tem in kasneje vendarle dogajala brez posebnih 
listin. Zdi se, da so jih Žovneško-Celjski zahtevali predvsem pri upirajočih se plemičih. 
Za bolj poslušne pa so namesto prisile uporabljali tudi korenček v obliki posojil in 
dovoljenj za bivanje na rodnem gradu tudi po prodaji Žovneškim.25 

"Politične" so tudi drugačne listine. Ko je Friderik Žovneški leta 1334 postal 
kranjski deželni glavar, je od deželnega kneza prejemal ukaze o službenih zadevah. Li­
stine upravnega značaja, ki jih smemo uvrstiti med mandate - torej listine za enkratno 
uporabo, s konkretnim ukazom v neki zadevi - so redke, saj v bistvu niso imele trajne 
pravne vrednosti. Poznana mi je ena sama: leta 1339 je vojvoda Albreht II. Frideriku 
naročal zaščito jurkloštrske kartuzije (CKL 193). Ta listina je podobna tisti iz leta 1310 
od vojvode Friderika III., ki je Ulriku II. naročil varovati isto kartuzijo (CK.L 85), 
čeprav Ulrik tedaj ni opravljal nobene deželne funkcije. Tedaj je bil v dobrih odnosih s 
Habsburžani, morda mnogo boljših kot tedanji deželni funkcionarji. Poleg tega je bil 
najeomembnejši gospod in deželnoknežji vazal na Savinjskem. 

Se eno vrsto prejetih listin velja omeniti: sporazume o rešenih sporih. Listina o 
končni razsodbi Herdegna Ptujskega, štajerskega maršala, je tipična pisna razsodba,26 ki 
jo je prejel Friderik Žovneški leta l 334 kot (očitno) zmagovita stran v sporu s sinom 
slavonskega bana (CKL 147). 

Žovneška geografija 

Politična oz. družbena aktivnost določene osebnosti in rodbine v srednjem veku se 
zaznava tudi na podlagi geografske mobilnosti. Ali drugače: bolj kot je nekdo v 
gibanju, večjo vlogo (verjetno) ima v javnem življenju regije. Na tem mestu ne name­
ravam analizirati mobilnosti vseh Žovneških, pač pa samo tisto, ki se odraža v listinah, 
kjer so bili Žovneški izstavitelji ali prejemniki. Le v teh se jasno kaže njihovo po­
slovanje v korist rodbine, strategije itd. Po drugi strani pa se da njihova prisotnost pri 
dejanjih tretjih oseb, kjer so se ovekovečili le kot priče dejanja (in listine), razlagati tudi 
samo s slučajnostjo, družabnostjo oz. marginalno aktivnostjo. Do leta 1341 pride v po­
štev le 109 listin. Večina jih je brez navedbe datuma, vendar se le za 12 ne da niti dom­
nevati o natančni lokaciji (CK.L 29, 38, 78, 79, 86, 96, 104, 107, 128, 148, 163, 196). 

Do zadnjega desetletja 13. stoletja sta bila najpomembnejša kraja poslovanja (in 
življenja) Žovneških predvsem izvorni grad Žovnek in v 13. stoletju njihov občasno 
morda še pomembnejši grad Lemberg pri Poljčanah. V prvem je tedaj zanesljivo nastalo 
vsaj pet listin (CK.L 30, 48, 52, 53, 57), v drugem pa dve (CKL 31, 45). V precejšnji 
meri je šlo za notranje rodbinske zadeve, ki so se "morale" reševati doma. Po Lembergu 
so se nekateri Žovneški občasno tudi imenovali, kar pomeni da je imel grad vlogo 
sekundarnega izvornega gradu oz. samostojnega bivališča za eno od bratovskih linij. 
Lemberg je bil do leta 1341 še trikrat kraj pravega poslovanja in izstavljanja (CKL 122, 
123, 145), nato pa ne več. 27 

25 D. Kos, Grad (kot op. 23), 136. 
26 D. Kos, Imago (kot op. 20), 79-96. 
27 D. Kos, Grad (kot op. 23). 140 (tabela). Prim. F. Krones, Chronik (kot op. 7), 29-30. 
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Fevde in podobne pravice so Žovneški skoraj vedno prejemali zunaj obeh gradov, kar 
je bilo zaradi teoretično obvezne osebne prisotnosti vazala nujno, ase je temu dalo po za­
stopnikih tudi izogniti. 28 Za oglejske fevde in pravice so Žovneški prihajali k patriarhom; 
v njihovi pisarni pa so tudi nastale vse zadevne listine: največkrat v Vidmu/Udine (CKL 
56, 158, 167, 184), enkrat v Čedadu/Cividale (CKL 24) in Huminu/Gemona (CKL 71). 
Svoje fevde pa so Žovneški podeljevali tudi zunaj obeh gradov, največkrat mimogrede, na 
potovanjih, in oddaljenejšim vazalom. To velja tako za vas Perovo pri Kamniku, kjer se je 
leta 1241 mudil Konrad I. v spremstvu avstrijskega vojvode Friderika II. in tam podelil 
nekaj fevdov Herbardu Turjaškemu (CKL 25, 26), kot za Trst, kjer je leta 1276 Gebhard 
III. (mimogrede?) podelil nekaj fevdov notranjskim plemičem iz Jame (CKL 47). 

Kakorkoli, v vsem 13. stoletju je zgornja Savinjska dolina pomenila tisto območje, ki 
ga Žovneški ne pri pravnem poslovanju, ne pri drugih izpričanih javnih aktivnostih (še) 
niso pogosteje prestopali. Takšna omejenost je bila v skladu z njihovo usmerjenostjo k 
lokalnim razmeram ter utrjevanju starih rodbinskih posesti. Medtem ko so se njihovi 
rivali gospodje Ptujski, Planinski in Svibenski zapletali v neobvladljive politične intrige, 
~ekulativne nakupe posesti in izgubljali energijo širom po Kranjskem in Štajerskem, so 
Zovneški utrjevali tisto, kar so lahko - staro alodialno posest in velike cerkvene fevde. 
Zato ne preseneča, da so v tem obdobju poslovali tudi v manjših naseljih blizu Žovneka, 
npr. v Gotovljah (CKL 60), Rogatcu (CKL 43) ter Gornjem Gradu, kjer so jim bile vedno 
na voljo tudi pisarske usluge benediktincev (CKL 17 in najbrž še del nclokaliziranih 
listin). V pomembnejših zadevah pa so odhajali tudi nekoliko dlje po Štajerskem, če je 
bilo to oportuno, ne glede na morebitni nižji ugled partnerja. Večkrat so poslovali v 
Mariboru (CKL 40, 41, 76, 106), Gradcu (CKL 69, 80, 85), Judenburgu (CKL 66, 67), po 
enkrat pa v Slovenski Bistrici (CKL 72) in Ptuju (CKL 77). 

Lokalno omejenost so Žovneški presegli okoli leta 1308, ko so se definitivno pri­
ključili habsburški stranki med vojno za češko dediščino s koroškimi vojvodami iz 
tirolsko-goriške hiše. Še leta 1306 je bil Ulrik II. soizstavitelj listine in eden od medijev 
pri nekih poročnih zadevah koroškega vojvoda Henrika in žene Ane v bavarskem 
Lands~utu (CKL 73) - prvič je bil zanesljivo politično neposredno aktiven tako daleč 
zunaj Stajerske.29 Odtlej so Zovneški ne le uspeli nakopičiti večjo (fevdno) posest, si 
podrediti lokalne viteze, pač pa tudi dejavno posegali v deželno politiko, se povezovali 
in poslovali z mogočnimi sodeželani, prestopali štajersko mejo in se utrjevali na 
Kranjskem, kjer so celo prej prevzeli najpomembnejše deželne funkcije (glavarstvo) kot 
na Štajerskem. Tam jim Habsburžani zaradi prehude konkurence, zvestobe in vojaških 
uslug niso mogli plačevati drugače kot zastavščinami. Vseh tako pomembnih poslov ni 
bilo več mogoče sklepati le doma, pač pa se je bilo potrebno že zaradi psiholoških in 
diplomatskih fines podajati tudi k oddaljenim partnerjem. 

Leta 1333 je dokončno postalo njihovo celotno celjsko gospostvo. Morda smemo 
razlagati njihovo popolno "odsotnost" iz Celja do leta 1333 z izogibanjem v resnici 
sovražno razpoloženega tekmeca Konrada Aufensteinskega, s katerim je bil Friderik 
Žovneški z zavezniki v odkriti fajdi že leta 1323 zaradi vovbrške dediščine, fajda pa je 
trajala ob podpori Friderikovih zaveznikov grofov Pfannberških idr. vse do leta 1331, 
ko je prišlo do poravnave in Friderikovega prevzema polovice Celja (prim. CKL 116, 
117, 133, 136, 137).30 Po dokončnem prevzemu Celja sta trg in grad nad njim dobila 
novo vlogo. Postala sta glavni sedež Zovneških oz. Celjskih in tam se je odtlej tudi 

28 D. Kos, Pamet pod šlemom, zvestoba denarju. Plemiški karierizem v luči uradovanja, služenja in 
vojskovanja v poznem srednjem veku, Časopis za zgodovino in narodopisje (Maribor) 66 (31 ), 1995, 
216. 

29 Prim. F. Krones, Chronik (kot op. 7). 45-46. 
30 Prav tam, 58-67. 
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odvijala večina poslovanja z regionalnim plemstvom vse do 15. stoletja, ko so Celjski 
prenesli težišče delovanja zunaj Štajerske, predvsem v Avstrijo, Ogrsko in Slavonijo. 
Zato je večina njihovih listin, ne glede na izstaviteljsko ali 12,rejemniško zvrst, od leta 
1333 lokalizirana prav v Celje, verjetno na stari celjski grad. Zovnek in Lemberg (CKL 
145) sta izginila iz njihovega interesa; prepuščena sta bila njihovim gradiščanom.31 

Večino celjskih listin, ki jih je po letu 1333 več kot sto in jih mnogo eksplicitno ni 
lokaliziranih, smemo skupaj s pravnimi dejanji umestiti v center nastajajoče celjske 
grofije. Do leta 1341 je takih vsaj 19 (CKL 146, 151-153, 175, 177, 178, 186-189, 198-
200, 205, 207-210). S prenosom delovanja v Celje se je zmanjšalo tudi poslovanje v 
manjših spodnještajerskih trgih in vaseh ter tujih gradovih. Tja je Friderik zahajal le še 
zaradi sodnih zadev, npr. na ptujski Lihtenek (CKL 147), v "svoj" Žalec (CKL 191); 
zaradi osebnih oz. rodbinskih poslov npr. na Ptuj (CKL 113), v Krško (CKL 181), 
Wildon (CKL 126) in Slovensko Bistrico (CKL 211). 

V poslovanju s cerkvenimi ustanovami, najsi je šlo za fevde, odvetništva, nakupe 
ipd., so se Žovneški še vedno podajali v svoja spodnještajerska upravna središča, npr. v 
Gornji Grad (CKL 168, 169, 170) in Braslovče (CKL 140, 141, 159, 179), pa tudi v 
Videm/Udine (CKL 158, 167, 184), krška Podčetrtek (CKL 91, 92) in Vitanje (CKL 
114, 149, 164,203,204,206) ter v koroški samostan Št. Pavel (CKL 162). 

Friderik Žovneški je bil prvi, ki je pogosteje prestopal regionalne meje, saj je bil 
močno vpleten v deželno politiko, iz katere je znal potegniti marsikaj koristnega. Zato 
je bil pogosto v glavnem štajerskem mestu Gradcu (CKL 116, 127, 133, 136-139, 142, 
143, 155, 173, 193, 202), kasneje pa tudi pri vojvodah na Dunaju (CKL 160, 161, 185). 
V njegovem času je postala Kranjska sila pomembna v rodbinski politiki. Še preden je 
postal kranjski deželni glavar (1334 ), je spoznal pomen Ljubljane kot najpomemb­
nejšega mesta med Dravo in Istro, povezovališča Podonavja in Jadrana ter najpri­
vlačnejšega mesta kranjskega plemstva, tirolsko-goriškega uradništva, italijanskih 
bančnikov in Judov.32 Prve posle je v Ljubljani sklenil že leta 1328 (CKL 124, 125), 
nato pa več od leta 1334, ko je kot glavar moral uradovati v mestu, istočasno pa je 
spletal svoje posle (CKL 165, 171, 176, 180, 192, 194, 195). 

Geografska mobilnost neposrednih aktivnosti Žovneških se ustrezno odkriva v krajih 
njihovega poslovanja in izstavljanja listin. Zato smemo žovneškim listinam do leta 
1341 kljub relativni majhnemu številu pripisati tudi določeno vrednost za globlja vpra­
šanja v življenju Žovneških. 

Statusni in družinski položaj v luči pečatenja in intitulacijske samozavesti 

Najprej beseda, dve ali tri o tipih pečatov Žovneških. V skladu z modo, fizično 
obrabo, spremembami znotraj rodbine in drugimi, morda slučajnimi dogodki (izguba 
pečatnikov ipd.), je večina Žovneških pečatila vsaj z dvema pečatnikoma. Seveda suk­
cesivno, kar pomeni, da je posameznik po nekem obdobju dobil nov tipar. Na ohra­
njenih 212 originalnih ali kasneje prepisanih listinah do leta 1341 je danes moč še videti 
37 bolj ali manj ohranjenih pečatov devetih Žovnečanov (vključno z dvema ženskima 
članicama rodbine) in sorodnika Ulrika Marenberškega. 

Prvi ohranjeni pečat je last Konrada I. na CKL 17 iz okrog leta 1228. To je bil 
njegov prvi pečatnik, medtem ko je na CKL 23 iz leta 1234 drugi, na CKL 25 iz 1241 
pa tretji različni pečat. Na prvem je poleg napisa s titulacijo po Žovneku le grb z eno 
prečko, medtem ko ima na drugih dveh grb dve prečki. Vsebinsko torej ne gre za 
pomembne razlike, zato smemo spremembe v tako kratkem razdobju pripisati modi oz. 

31 D. Kos, Grad (kot op. 23), 80, 109, 140, 152. 
32 Prav tam, 170, 176-180. 
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morebitni napaki v podobi grba v prvem Konradovem tiparju (pravilen žovneški grb 
ima dve prečki). 

Njegov sin Gebhard III. je imel tri različne tiparjc. S prvim je pečatil na izgubljenem 
originalu CKL 28 leta 1255, drugi tip pečata pa je ohranjen šele na CKL 33 in 35 kjer 
sta poleg legende z žovneškim imenom namesto dveh prečk v grbu dva prekrižana 
meča. Enaka podoba je na tretjem tipu pečatnika na CKL 47 iz leta 1276. Zakaj je 
njegova podoba odstopala od rodbinskega pečatnika, do katerega je imel tako kot brata 
Leopold III. in Ulrik I. vso pravico, ni jasno. Možni so povsem subjektivni razlogi. 

Po dva različna tiparja sta imela njegova brata Ulrik I. in Leopold III. Prvi znani 
Ulrikov pečat ima žovneško titulacijo in namesto grba upodobljenega viteza v verižni 
srajci z lončastim šlemom ter potegnjenim mečem (CKL 31). Na drugem pečatu na CKL 
33, 35 in 36 pa je povsem spremenjena ortografija in lemberška titulacija v legendi, ter 
grb z dvema prečkama. Enako podobo sta imela oba znana Leopoldova pečatnika, drobna 
razlika pa je bila le v legendi (sicer žovneške) titulacije. Očitno je Ulrik (vsaj) v 60. letih 
živel na Lembergu, medtem ko sta Gebhard in Leopold (oba brez otrok) živela na 
Žovncku. Le Ulrik je s sinom Ulrikom II. nadaljeval moško linijo Žovneških, očitno pa 
mu je bilo kot mlajšemu (tretjerojenemu?), a perspektivnejšemu bratu prihranjeno po­
sebno bivališče na tedaj pomembnejšem gradu Lcmberg.33 Tako kot Gebhard pa v 
Leopoldovem času občasno še ni bil edini nosilec rodbinske politike, zato sta si dala oba 
namesto grba v ti par brezskrbno upodobiti modni lik, brez pravega rodbinskega znaka. 

Leopoldova žena Margareta, ki je kot rojena grofica Vovbrška imela dovolj ugleda 
za posedovanje pečatnika in samostojno pečatenje, je pečatila tri svoje listine (CKL 52, 
53, 57), vendar pečati niso ohranjeni. 

Ulrik II. je med letoma 1275 in 1317 pečatil kar s štirimi različnimi pečatniki. S 
prvim je leta 1275 pečatil CKL 45 (morda še CKL 52, 54), kjer je bil - tako kot v inti­
tulaciji skupaj z materjo Ano - tudi v legendi imenovan po Lembergu. Ker sta strica 
Gcbhard III. in Leopold III. tedaj še živela na Žovneku, oče pa je bil že pokojen, je 
logično, da je prevzel njegov grad, seveda pa ne tiparja. Njegov naslednji znani pečat na 
CKL 65 iz leta l 300 (najbrž tudi še v kasnejših izgubljenih CKL 72, 73, 80, 81) vsebuje 
poleg žovncškega grba in modnega šlema s perjanico (takšne pečatne podobe so bile v 
14. stoletju priljubljene pri večini plemstva), tudi žovneško titulacijo v legendi. Tedaj 
sta bila oba strica že pokojna, on pa edini odrasli Žovnečan, vodja rodbine in zato upra­
vičen do Žovneka. Tretji tipar se prvič pojavi leta 1310 (CKL 84, 88, verjetno še na 
CKL 89, 91, 92, 94) in se od prejšnjega razlikuje le po uncialni črki E (namesto kapi­
talne) v imenu. V četrtem pečatu, prvič znanem leta 1312 na CKL 100 (tudi na CKL 
108 in najbrž 103, 105), je razlika od prejšnjega le v vstavljeni besedi LIBERTINI med 
osebnim in izvornim imenom. Medtem ko prva dva Ulrikova tiparja jasno odražata nje­
gov položaj oz. statusno spremembo znotraj rodbine, pa sta zadnja dva najbrž le po­
sledici modnih sprememb ali izgube drugega in tretjega tiparja. 

Ulrikov nečak Ulrik Marenbcrški, sin sestre Ane (poročene z Ofom Emmcrbcrško­
Marcnberškim), je gojil določene upe do materine dediščine. Konec koncev je ob krstu 
dobil enega od tradicionalnih žovneških imen. Ko pa je postal polnoleten, si je omislil 
tipar, kjer je bil sicer imenovan po očetovem Marenberku, toda za podobo je imel kva­
driran ščit, kjer sta bili l. in 4. polje prazni (verjetno predvidena za marenbcrški grb), v 
2. in 3. (po pomenu sekundarnih) pa so bile žovncške prečke (CKL 76, 78). Obe listini 
pečateni z njegovim pečatom omenjata, da je bil poplačan z denarjem v zameno za 
odpoved delu gradu Lemberg, ki ga je zahteval po materi, saj je že njegov oče leta 1278 
izgubil rodni Marcnberk, sicer fevd samostana St. Paul. Ulrik je z ženo Wendcl še živel 
na Marenberku, a je kmalu zatem umrl. 34 

33 Prim. tudi F. Kroncs, Chronik (kot op. 7), 31. 
34 D. Kos, Grad (kot op. 23), 84-85. 
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Zadnji Žovneški in prvi Celjski, Friderik, sin Ulrika II., je do leta 1341 pečatil s 
tremi tiparji, ki pa niso odražali notranjih rodbinskih razmerij oz. posebnosti. Prvi ohra­
njeni pečat je obešen na CKL 116 iz leta 1325 (tudi na CKL 119 in najbrž na CKL 117 
in 121) in je vsebinsko moden: poleg ščita z grbom in šlema z okrasjem še enostavna 
"žovneška" legenda. Drugi tip, ki se prvič pojavi leta 1330, je zelo podoben, le da ne 
pozna več uncialne črke E, pač pa kapitalno E, in v imenu Žovnek tudi kapitalni diftong 
AE (CKL 129, 130, 132, 134, 136, 137, 161 in najbrž še na CKL 141-143, 150, 152, 
166, 168, 172, 174). Tretji tip se pojavi leta 1338 (CKL 177; tudi še na CKL 182, 183, 
189, 197, 198 in najbrž še na CKL 191 in 201). Sprememba je predvsem v velikosti 
perjanice in vstavljenim LIB'l (= UBERI). 

Friderikova žena Diemut, po rodu Wallseejevka, je pečatila s svojim tiparjem le dve 
listini: prvič skupaj z možem listino s finančno pomembno vsebino leta 1332 za 
gornjegrajski samostan - za to je Friderik nemara potreboval njen pristanek in pečat 
(CKL 142). Neohranjen paje njen pečat na CKL 172 iz leta 1337, kjer je šlo za notranjo 
wallseejevsko zadevo in njen pristanek k dejanju brata Ulrika. V ohranjenem pečatu se 
lepo zrcali Diemutin visoki rod, njena samozavest in pomembnost. V legendi se sicer 
imenuje po Žovneku, toda pečatna podoba je v znamenju alinacije žovneškega in wall­
seejevskega grba: na drevesu z dvema vejama visita po en ščit z grbom - desni je 
žovneški, levi pa wallsejevski. 35 

Socialni in družbeni položaj Žovneških lahko opazujemo skozi dva listinska običaja. 
Prvi je njihovo pričanje in pečatenje ne le v izstavitcljskih, pač pa predvsem v prejetih 
listinah, ter v listinah v tujih zadevah in v tistih, ki so zadevale Žovneške, vendar ne v 
celoti. Število sopečatnikov je raslo s pomembnostjo listine oz. pravnega Uavnega) de­
janja. Pri tem je zgovoren njihov izbor in vrstni red - tako v napovedi v koroboraciji, 
kot tudi v dejanski (včasih odstopajoči) razvrstitvi obešenih pečatov (od najpomemb­
nejše leve pozicije proti manj pomembnim na desni strani plike). Vse to ni bila 
posledica naključij ali samovolje pisarjev. Bilo je v sozvočju tudi z značajem listin, po­
menom pravnega dejanja, sorodstvenimi vezmi in posebnimi prejemnikovimi zahteva­
mi. 36 V tej analizi se odpovedujem pretresu vrstnega reda prič, saj ustreza razvrstitvi 
pečatov, poleg tega pa so priče v zadevnih listinah pogoste le v prvi polovici 13. 
stoletja, v večini žovneških listin do leta 1341 pa jih sploh ni. 

Vse žovneške izstaviteljske listine so bile, tako kot je bil običaj pri pečatenja 
zmožnih osebah,37 pečatene vsaj z izstavitcljevim pečatom. V takšnih, pa tudi v listinah 
o tujih ali le delno žovneških zadevah, je svobodne gospode Žovneške od prve tretjine 
13. stoletja na ugledno prvi poziciji lahko zamenjala le statusno uglednejša osebnost, 
npr. škof (CKL 17, 28), vojvoda ali grof (CKL 23, 36, 37). Primarna pozicija pa je bila 
tudi ob takih osebah prihranjena Žovneškim, če je šlo za izrazito notranjerodbinsko 
dejanje: leta 1288 je Margareta Vovbrška prepustila nečaku Ulriku I. vse svoje pravice 
do žovneške dediščine (CKL 57). Pečatila je sama, na prvi poziciji, medtem ko je brat 
grof Ulrik Vovbrški, ki ji je nemara stal ob strani kot svetovalce, prišel na drugo, so­
rodnik grof Ulrik Pfannberški pa na tretje mesto. Še zgovornejši primer je CKL 80, s 
katero je Ulrik II. leta 1308 priznal Habsburžanom fevdno gospostvo z rodbinsko po­
sestjo. Na prvem mestu je (bil) Ulrikov, šele nato pečat krškega škofa in Hartnida 
Ptujskega. Sicer pa so izstaviteljske listine Žovneški največkrat pečatili sami, oz. je to 
npr. za mater storil sin (CKL 45). 

Nekoliko drugače je bilo, če sorodstvo med izstaviteljem in sopcčatnikom ni bilo v 
isti črti. Tako je že omenjena Margareta leta 1286 izstavila listino skupaj z nečakom 

35 Prim. R. Schwankc, Kanzlci (kot op. 4), 58. 
36 D. Kos, Pismo (kot op. 6), 83. O. Redlich, Privaturkundcn (kot op. 5), I 13 sl. 
37 D. Kos, Pismo (kot op. 6), 83-84. 
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Ulrikom I. (CKL 52). Ker je imela pečat, sta pečatila oba, toda Margareti je Ulrik 
prepustil prvo mesto, saj je šlo za dejanje, ki je predvsem zadevalo dušni mir njenega 
pokojnega moža. 

Ko so začeli v zadnji tretjini 13. stoletja na Kranjskem in Štajerskem v vedno več­
jem številu izstavljati listine tudi nižji plemiči in meščani, so se na novo izoblikovala 
"pravila" sopečatenja. Najprej se je uveljavilo tisto, da je - ne glede na izstaviteljev sta­
tus in ugled - njegov pečat vedno omenjen prvi oz. vsaj visi na prvi poziciji. Tako je 
Ulrik II. od leta 1286 pečatil več listin v tujih zadevah, vendar kljub velikemu ugledu 
večinoma na drugem ali še kakšnem nižjem mestu - odvisno od statusa sopečatnikov 
(CKL 54, 61-63, 84, 89, 94, 100, 103, 108; Friderik: CKL 117, 129, 130, 132, 134, 197, 
201). Če pa izstavitelj ni imel pečata, je obveljal statusni vrstni red znotraj sopečatnikov 
tudi glede na zavzemanja prvega mesta. V tem primeru so Žovneški lahko zasedli prvo 
ali celo edino mesto (CKL 65, 88, 105, 166, 174, 177, 182, 183). Drugo pravilo je bila 
izrecno navedena izstaviteljeva prošnja tretjim osebam za sopečatenje zaradi različnih 
razlogov. Prvič je bil nek Žovneški naprošen v neki listini gornjegrajskega opata in kon­
venta iz leta 1309 (CKL 81 ). Zatem pa so Žovneški, zlasti Friderik, zaradi izrecne 
prošnje še nekajkrat sopečatili v tujih zadevah (CKL 94, 105, 166, 174, 177, 197, 198, 
20 l ). Tretje pravilo, ki pa se je v 14. stoletju že kršilo, je bilo absolutna prednost pe­
čatov cerkvenih pravnih in fizičnih oseb (konventskih, opatovskih, župniških itd.) pred 
posvetnimi. In tudi Žovneški so se temu pravilu vedno uklonili. V že omenjeni CKL 81 
je pečat Ulrika II. šele na zadnjem, osmem mestu, saj so vsi pred njim pripadali raz­
ličnim cerkvenim dostojanstvenikom, vendar ne najvišjim (npr. škof). To pravilo seve­
da velja tudi za listine, ki so jih Žovneški izstavili skupaj z cerkvenimi dostojanstveniki 
(CKL 91, 92), z višje rangiranimi posvetnimi osebami (CKL 73, 116) ali za tiste, ki so 
jih neposredno zadevale, npr. sodne listine (CKL 136, 137, 150, 191, 198). 

V 13. stoletju, ko je bilo istočasno aktivnih več Žovneških, se pojavi zanimivo vpra­
šanje, kako so se posamezni člani kot sopečatniki razvrščali. Po pomembnosti? Najbolj 
logična je razvrstitev kot je v CKL 17: na prvem mestu je Gebhard II., na drugem pa sin 
Konrad I. Konradovi sinovi Gebhard III., Leopold III. in Ulrik I. so se od 60. let med 
seboj razvrščali različno. Morda gre pri tem za odsev bolj ali manj enakopravnega 
skupnega upravljanja z rodbinskimi zadevami, lahko pa tudi za slabotnost prvo- (Geb­
hard III.?) in drugorojenca (Leopold III.?), ki sta bila za nameček še brez otrok, tako da 
se jima je tretjerojeni Ulrik III. počutil enakovrednega. Listina z aktivnim četrtim 
bratom Konradom II. pa ni ohranjena. Tako je bil vrstni red v izstaviteljski CKL 33 
takšen: Gebhard, Ulrik, Leopold. V CKL 35, 36 in 37 - vse je izstavil koroški vojvoda 
Ulrik III. na isti dan - pa se red povsem menja, zlasti med Gebhardom in Ulrikom: v 
prvi je (poleg še nekaterih drugih) naveden najprej Ulrik, nato pa Gebhard in Leopold. 
V naslednji stoji Leopold pred Ulrikom (Gebharda ni), v zadnji pa je Gebhard pred 
Leopoldom (Ulrika ni). Kljub tako maloštevilnim skupnim bratovskim pečatenjem pa 
enačba iz vrstnih redov potrjujejo zgornjo misel o dogovorjenih medbratovskih odno­
sih. Gebhard je bil formalno "glavni", vedno pred Leopoldom. Toda če Gebharda ni bilo 
(oz. ni želel/mogel pečatiti), je med Leopoldom in Ulrikom tekel tihi boj za sekundariat. 
Formalno ga je dobil Leopold. Če pa je bil zraven tudi Gebhard, je bil le-ta bolj na­
klonjen Ulriku, ki mu je neposredno sledil kot sopečatnik, včasih pa je Ulriku Geb­
hardova naklonjenost celo prepustila prednost. Da pri tem ne gre le za naključne znake 
medbratovskih odnosov, potrjuje tudi podobno razmišljanje F. Kronesa, a na podlagi 
analiz listin iz 50.-70. let 13. stoletja. 38 

Ohranjene so tudi tri žovneške izstaviteljske listine, ki so brez napovedi pečatov. V 
CKL 25 iz leta 1241 je napoved verjetno izpuščena zaradi obilice prič, med njimi tudi 

38 F. Krones, Chronik (kot op. 7), 31. 
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grofov. Zdi se, da so v obdobju porasta pomena pečatenja pomembne priče v koro­
boraciji še lahko zamenjale izstaviteljev pečat, a ne več kot glavno overovitveno sred­
stvo. Povsem enako bi lahko trdili za CKL 40 in 41 iz leta 1265. CKL 30, ki je 
ohranjena le v kopialnem prepisu, je brez navedbe pečata in koroboracije gotovo zgolj 
zaradi prikrojenosti teksta pri prepisovanju. 

Drugi listinsko-statusni običaj je intitulacijski plural, to je pisarjevo pisanje oseb­
nega zaimka v prvi osebi množine tik pred izstaviteljevim imenom. To je bilo odvisno 
od izstaviteljeve samozavesti, ugleda, še bolj od formalnega ranga, deloma pa od pri­
znavanja okolice in pisarja. Nedvomno je večina plemstva in nižje duhovščine v tem 
oziru sodila v povprečje, ki ni presegalo singularja in listine so se večinoma začenjale z 
"jaz" (ego, ich). Tako je bilo tudi, če je formalno nastopal kot soizstavitelj še izstavi­
teljev sorodnik (največkrat brat, sestra ali žena). Načelno bi morali pred naslednjimi 
vrsticami postaviti trditev, da Žovneški v tem do leta 1341 kot "le" svobodni gospodje 
niso odstopali od sodeželanov in so se njihova imena večinoma uvajala z "jaz". Celo v 
primeru CKL 116 iz leta 1325, ko je Friderik Žovneški nastopal kot eden od štirih so­
izstaviteljev, je bil imenovan v ednini, medtem ko je bilo pred njim ime grofa Ulrika 
Pfannberškega uvedeno z "mi". Zaimek "mi" je bil rezerviran za višjo duhovščino (od 
opata navzgor), grofe in vojvode. Po povzdigu leta 1341 je Frideriku kot grofu Celj­
skemu avtomatično pripadlo poleg različnih prilastkov tudi naslavljanje z "mi" in takšno 
prakso so nato upoštevali pisarji vse do leta 1456. Toda v nekaj listinah izpred leta 1341 
se Žovneški vendarle imenujejo "mi". 39 Je šlo za slučajne napake ali že za odsev agre­
sivnejše samozavesti? Ob tem se velja ustaviti pri vseh znanih (osmih) primerih. 

Prvič se plural pojavi že v listini Konrada I. iz leta 1241 (CKL 25), a najbrž zato, ker 
je njen avtor kar notar avstrijsko-štajerskega vojvode Friderika II. Ta je brez premisleka 
uporabil zaimek, ki ga je sicer vedno uporabljal za svojega gospoda. Druga je CKL 57 
iz leta 1288 vdove Margarete, ki je bila po rodu grofica Vovbrška. Prav njen rojstni 
status, ki je prišel po moževi smrti spet v ospredje, pa tudi prisotnost brata Ulrika in 
sorodnika grofa Ulrika Pfannberškega ob dejanju, je botrovala odločitvi notarja Lea za 
pluralno obliko. Že nekajkrat v tej razpravi je bil z različnimi diplomatičnimi prijemi 
ugotovljen visok nivo aktivnosti in samozavesti Friderika Žovneškega. Latinska CKL 
141 iz leta 1332 je prva znana, kjer Friderik očitno ni imel nič proti, ko mu je pisar 
(gornjegrajski menih ali nek duhovnik iz Zgornje Savinjske doline) pred imenom za­
pisal "mi". Nekaj mesecev kasneje ne on ne žena Diemut nista nasprotovala pluralnemu 
zaimku pred njunima imenoma (bila sta izstavitelja) v listini za Gornji Grad, ki jo je v 
Gradcu napisal tamkajšnji profesionalec. Vabljiva je misel, da je bil pisar impresioniran 
nad nastopom oz. njunim ugledom, seveda pa je možna tudi razlaga o pretirani ustrež­
ljivosti. Vsekakor smemo v teh letih pripisati Friderikovo občasno pluralno naslovitev, 
npr. leta 1334 v Celju v eni (CKL 152) od dveh listin (druga je CKL 153), ki ju je na 
isti dan v dveh dejanjih v zvezi z žičko kartuzijo napisal njegov pisar, predvsem Fride­
rikovi samozavesti. Okoli leta 1337 je prišlo do definitivnega preloma, ko je plural 
uporabil v Gornjem Gradu drugi Friderikov pisar, razen če ni pri tem mislil tudi na 
soizstavitcljico Diemut, ki pa jo (posredno skozi pisarjev tekst) Friderik imenuje "naša 
žena Diemut" (CKL 168). Tedaj se je Friderik že počutil tako močan, da so ga njegovi 
pisarji imenovali le še v pluralu. To je razvidno tudi iz naslednjih, pravzaprav zadnjih 
dveh pravih izstavitcljskih listin pred povzdigom v Celjskega grofa (ostalih 22 je pre­
jemniških oz. prejetih!), ki sta avtorstvo dveh različnih pisarjev (CKL 189, 191). V prvi 
je izstavitelj sam, čeprav je njegovemu imenu obešena sintagma "in naši dediči". V dru­
gi je soizstavitelj njegov vitez Konrad s Hornegga (kot sorazsodnik), katerega ime pa 
začenja singularni osebni zaimek. Torej ne gre za rabo plurala zaradi dveh izstavitcljev. 

39 Prim. R. Schwanke, Kanzlei (kot op. 4 ), 9-1 O. 
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Kaj razkriva Friderikovo prevzetje intitulacijskega plurala glede na njegovo družbeno 
aktivnost? Nedvomno to, da se je v drugi polovici 30. let 14. stoletja izjemno dvignil tudi 
Friderikov formalni ugled, ki je logično rasel glede na realno moč, a z določenim zami­
kom. Zdi se, da se je ugled dvignil po absolutnem prevzemu Celjskega gospostva leta 
1333 in večjih krških fevdov, še bolj pa z nastopom funkcije kranjskega deželnega gla­
varja leta 1334. Stopnjo ugleda, bolje - njen kakovostni premik, je v primeru Žovneških 
torej mogoče skoraj empirično izmeriti ali vsaj zaznati tudi s pomočjo navidezno ne­
upravičenega prevzema intitulacijskega plurala. In v tem je rezultat skoraj enak ugoto­
vit vam analiz dru~ih diplomatičnih elementov (gl. zgoraj in v naslednjem poglavju). 
Družbeni premik Zovneških smemo prestaviti na višjo stopnico vsaj za desetletje če ne 
dva pred letom 1341. Friderik je postal potemtakem v svojih očeh in očeh okolice enako­
vreden grofom najkasneje do leta 1337. Tega se je zavedal, to je hotel in to so mu sodob­
niki napol formalno priznavali. Naslednjo, posledično hipotezo, da je povzdig leta 1341 
le formaliziral zatečeno stanje, pa je potrebno nujno postaviti v širši politični kontekst 
boja med Habsburžani in cesarjem Ludvikom Bavarskim. Toda to je druga zgodba. 

Žovneška pisarna? 

Če po Schwankeju "nepomembno" pisarno Celjskih grofov do leta 1436 primerjamo 
npr. s habsburško, tirolsko, luksemburško itd. pisarno v srednji Evropi, oznaka seveda 
drži. Toda te pisarne so otoki v morju srednjeveškega povprečja. Na tem mestu se bom 
posvetil vprašanju, kakšno raven je doseglo žovneško poslovanje in izstavljanje listin, 
kakšne so bile po diplomatičnih znakih in kje so nastale - v izstaviteljevi ali prejem­
nikovi režiji? S tem bo mogoče soditi o žovneških pisarjih, pa tudi o "celjski pisarni" po 
letu 1341, ko je bila lahko glede na intenziviranje grofovske politike bolj razvita kot 
pred tem. Obenem bo, to lahko že predvidimo, potrjena zgoraj zapisana hipoteza o 
"pogrofovljenju" Žovneških že pred letom 1341, če ta izraz razumemo neortodoksno in 
v družbenem kontekstu. "Žal" sodi odločilni razcvet Žovneških v 20. in 30. letih 14. 
stoletja v čas, ko so iz listin izginjali seznami prič. Nedvomno bi ob drugačnih navadah 
v mnogih uspeli najti ime pisarja, tako pa smo pri identifikacijah žovneških pisarjev in 
njihovem številu odvisni le od paleografske analize izstavljenih in prejetih (to je 
prejemniških) listin, od preučitve diktata in občasnih omemb oseb, ki bi jih pogojno 
lahko povezali z izgotavljanjem listin in upravo na žovneškem "dvoru". Listine, ki so 
jih nedvomno sestavili in zapisali pisarji nežovneške provenience, za podrobnejšo 
analizo ne pridejo v poštev. Schwanke za čas do petdesetih let 14. stoletja ne pozna 
nobenega pisarja po imenu, prav tako ni naklonjen domnevi o "kanclerju" (vodji 
pisarne).40 Načelno bi smeli pritrditi domnevi, da pisarne v klasičnem pomenu besede 
do srede 14. stoletja na celjskem dvoru še ni bilo. Temu ustreza tudi organizacija same­
ga dvora, saj se prvi dvorni mojster Celjskih grofov pojavi v virih šele leta 1364 (vitez 
Rudolf Gaberniker), posvetovalno telo ("svet") pa še kakšno desetletje kasneje.41 

V prvem obdobju Žovneških (okrog 1130 - okrog 1228) ni znana nobena njihova 
izstaviteljska, celo ne prejeta listina. Tudi če izhajamo iz domneve, da so Žovneški 
tedaj poslovali tudi pisno in ne le ustno, je najverjetneje, da so se posluževali najbljižjih 
uveljavljenih pisarskih mest v samostanih ali župnijah. Tudi drugi visoki, a ne najvišji 
gospodje v 12. stoletju niso ravnali drugače. Prva žovneška listina iz okrog 1228 (CKL 
17) je nastala tam, kjer je bilo glede na naslovnika in dejanje najudobneje: v pre­
jemnikovi pisarni v samostanu Gornji Grad. 

Tudi v naslednjih desetletjih Žovneški niso premogli profesionalnega pisarja, oz. bolje 

40 R. Schwankc, Bcitriige (kot op. 1 ), 414-418. 
41 D. Kos, Pamet (kot op. 28), 210-211. 
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- vsaj za izdelavo listin ga niso rabili. Zato celo listini Konrada I. iz leta 1241, ki sta nastali 
v Perovem pri Kamniku (CKL 25, 26), nista delo nekega žovneškega pisarja, pač pa delo 
pisarja avstrijsko-štajerskega vojvode Friderika II., ki se je, kot je to označeno v dataciji, 
tedaj mudil v svojem mestu Kamniku. Na njegove navade opozarja začetek z Nos -
pluralno intitulacijo pa so žovneški pisarji za svoje gospode začeli (nekonsistentno) 
uporabljati šele po letu 1332 (gl. zgoraj). 42 Prvič se neki pisar omenja v izstaviteljski CKL 
30 iz leta 1261, ki pajc ohranjena le v povzetku iz 14. stoletja in originalnega diktata ni 
mogoče zanesljivo rekonstruirati (vpis se npr. v romanski maniri začenja z letnico, dis­
pozicijskim glagolom in osebnim zaimkom, na koncu vpisa pa je zapisan še dan): med 
pričami je na zadnjem mestu - celo za žovncškimi ministcriali - zapisan tudi "notar 
Ditmar". Glede na to, daje listina nastala na gradu Žovnek (in stuba Sei•nek), je mogoče 
domnevati, da gre za osebo, ki je bila v službenem odnosu z Žovneškimi. Moramo pa 
dopustiti možnost, da gre za nekega okoliškega duhovnika oglejske patriarhije, kakršni so 
tedaj občasno pisarili za laiške naročnike, ne da bi skrivali izvor svojega znanja.43 

Naslednje leto je na gradu Lemberg dedovanjski sporazum med Leopoldom III. in Ulri­
kom I. (CKL 31) napisal pisar, katerega poreklo je bilo nedvomno romansko ali pa je bil 
tam izobražen. Na to opozarjata skoraj kvadraten format in pisava, ki odstopa od kurzivne 
pisarniške gotice, ki se je pisala vzhodno od Soče. Še bolj pa začetek s klasično javno­
notarsko invokacijo In nomine dei eterni, ki pa ji sledi klasična objektivna publikacija 
(Noverit ... ), beseda interfuisse v dokaj neobičajni uvedbi prič,44 medtem ko je zaključna 
datacija v slogu kontinentalnih formul. Če k temu dodamo, da sporazum ni bil le po­
membno pravno in svečano družinsko, pač pa tudi sakralno simbolno dejanje, saj sta brata 
prisegla z iztegnjeno roko nad relikvijami svetnikov pred kapelo pod gradom (v dataciji: 
iuxta capellam sitam suh castro Lengenburch in pede montis), pri čemer je bil verjetno 
zraven vsaj en duhovnik, je najvabljivejša domneva, da je bil to nek okoliški župnik ali 
duhovnik, ki je nato napisal listino. Podobna "župniška" izdelava kasnejših listin v 13. 
stoletju je razvidna tudi iz CKL 33 iz leta 1262 za žičko kartuzijo, ki so jo formalno 
izstavili trije bratje Žovncški. Začenja se z trinitatno invokacijo, "spominsko" arengo s 
poudarjanjem pomena zapisa, kurzivna pisava pa je zelo lepa, z zapletenimi okraski in 
velikimi črkami. Morda je bil njen avtor kar ponikvanski župnik Oto z Miltenbcrga, ki je 
kot priča naveden na zadnjem mestu, celo za nižjimi žovneškimi militi. Takšna pozicija je 
bila ponavadi prihranjena pisarjem. Možno je tudi avtorstvo nekega žičkega pisarja 
(meniha), vendar tip pisave ne ustreza takrat običajnejši okosteneli, napol knjižni pisavi, v 
kakršni so nastajale samostanske listine v 13. stoletju. Še nekaj listin s podobnim nastan­
kom velja omeniti: CKL 48 Leopolda III. iz leta 1278 za gornjegrajske benediktince, ki jo 
je na Žovncku napisal morda kar braslovški župnik Bertold, ki je bil v njej prvonavedena 
priča. Listina je še v stari maniri, saj se začenja z objektivno publikacijo itd. Pri poslo­
vanju s pomembnejšimi prejemniki so se Žovneški posluževali njihovih pisarskih uslug 
vse do začetka 14. stoletja. Tako sta CKL 52 in 53 vdove Margarete iz leta 1286 za gornje­
grajski samostan prejkone nastali na Žovneku v režiji okoliških duhovnikov, ki so bili 
našteti med pričami (poleg že omenjenega Bertolda še Martin, polzelanski župnik Hart­
wik, žalski župnik Herman, celjski župnik Oto, vranski vikar Konrad in gotoveljski žup­
nik Hugo). Na to opozarjajo nekateri romanski elementi v obeh, npr. enaki "notarski" 
invokaciji, izdatni - a različni arengi, konservativna pisava, pokončen format pri prvi itd. 
Možno je, da je avtor (verjetno) obeh listin kateri od omenjenih menihov. Podobno velja 

42 Prim. D. Kos, Pismo (kot op. 6), 120-121. 
43 O. Redlich, Siegelurkunde und Notariatsurkunde in den slidi:istlichen Alpenllindern, Carinthia I 

(Klagenfurt) 103, 19 I 3, 23 sl. D. Kos, Javni notariat in notarski instrument na Kranjskem do uvedbe 
državnega notarskega reda leta 1512, Grafenauerjev zbornik, Ljubljana 1996, 274-277. 

44 D. Kos, Pismo (kot op. 6), 157- 158. 
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za le v regestu ohranjen povzetek listine Gebharda III. za Gornji Grad iz leta 1291 (CKL 
60), kije sicer nastala v Gotovljah. 

Ker so bili Žovneški vsaj do 70. let 13. stoletja v pisnem pravnem poslovanju očitno 
odvisni od prejemnikovih ali priložnostnih pisarjev, ne preseneča, da sta prejemniški 
tudi skoraj identični CKL 40 in 41 Ulrika I. oz. Leopolda III. za krškega škofa Ditrika 
II. iz leta 1265. Nastali sta po poravnavi v Mariboru na isti dan in po istem formularju, 
ki ga lahko pripišemo nekemu notarju krškega škofa, ne pa olomouškega škofa Bruna, 
ki je še dan prej v Mariboru razsodil med Svibenskimi in Podsreškimi (CKL 39). Ome­
nim naj le poduhovljeno datacijo, ki se končuje z, za sodobne "privatne" listine nena­
vadno sintagmo regnante domino lesu Christo cum deo patre et sancto spiritu in secula 
seculorum amen. Enaka je tudi v Ditrikovih listinah iz leta 1264 za Henrika Prežin­
skega, ki je nastala na gradu Pilštajn in v listini iz leta 1267 za kartuzijanski red (nastala 
na Podčetrtku).45 V tej se omenja tudi župnik Ditmar iz Radenteina na Koroškem, ki bi 
znal biti avtor vseh treh listin. Zanimivo je, da je Leopoldova listina pisana nekoliko 
manj skrbno, bolj kurzivno in okrajšano kot Ulrikova. 

Celo v poslovanju z okoliškimi plemiči so Žovneški v tem času izkazovali skoraj 
neverjetno stopnjo nesamozavesti glede na organizacijo lastne listinske prakse: ko je 
Henrik z Rogatca leta 1267 izstavil listino za Gebharda III. (CKL 43), so kot priče na­
vedeni le žovneški militi, avtor listine pa je bil neki Konrad, notar "grofa Henrika". 
Neverjetno je, da bi Konrad imenoval Henrika za grofa in bi bil njegov profesionalni 
pisar. V poštev pa bi prišel grof Henrik Pfannberški. 

Okoli leta 1275 se je stanje delno "izboljšalo". Tega leta je fevdno listino (CKL 45) 
grofice Ane Šternberške in otrok, to je na Lembergu bivajoče vdove po Ulriku I., za 
viteza Rudolfa Pingusa na Lembergu napisal Wichard annotator, ki ga smemo imeti za 
prvega znanega žovneškega pisarja. Listina se začenja s spretno spominsko arengo, kar 
kaže na relativno usposobljenega pisarja. Zdi se, da je tedaj Wichard prejkone služboval 
le pri Ani in sinu Ulriku II. Zato ne preseneča, da so se v istem obdobju posluževali 
uslug domačih profesionalcev tudi v pisarsko bolj razvitih okoljih: CKL 47 je leta 1276 
v Trstu napisal nek tamkajšnji javni notar, kar potrjujejo mnogi zunanji in notranji 
znaki (formule), ki so blizu javnonotarskim, čeprav je listina pečatna. 

Šele leta 1288 je na Žovneku zanesljivo pisal profesionalec, neki "notar Leo", ki je 
avtor CKL 57 v modernejši diktatni obliki ("nos" listina, kurzivnejša pisava, pokončen 
format). Toda za Lea ni mogoče zagotovo trditi, da je bil v žovneški službi, saj je bilo 
ob dogodku zraven precej pomembnih oseb, v katerih službi bi lahko bil. Omeniti gre 
vsaj grofa Ulrika Vovbrškega in Ulrika Pfannberškega. 

Kljub temu, da se je po letu 1300 Ulrik II. Žovneški spustil v širokopoleznejšo poli­
tiko, ki je zajela tudi intenzivnejše pisno poslovanje, še približno dve desetletji trdnejše 
listinske prakse pri Žovneških prejkone ni bilo. V poslovanju s cerkvenimi gospodi, 
zlasti v fevdnih zadevah, so tudi žovneške izstaviteljske listine pisali cerkveni pisarji: 
CKL 72, 91 in 92 iz leta 1304 (Slovenska Bistrica) oz. 1311 (Podčetrtek) je napisal 
pisar krškega škofa Henrika III., "pisar" Leutvin, ki se je sicer omenjal le v prvi, ki jo je 
izstavil Ulrik II. Drugi dve pa sta Ulrik in škof izstavila za tretje osebe. Podobno velja 
za poslovanje npr. z avstrijsko-štajerskimi vojvodami, pretežno v Gradcu (CKL 80 -
vrhovni pisar avstrijskih vojvod magister Bertold?, CKL 85, 107) in drugimi visokimi 
gospodi, npr. grofi (CKL 104 in 116 - najbrž pfannberški pisar). Vse te listine so zve­
čine nemške, v sodobnem diktatu (začetek z "ich" oz. "wir", publikacija, ki predvideva 
videnje in slišanje listine, odškodninska klavzula) in zunanji obliki (podolžen format). 
V večjih mestih so se posluževali uslug anonimnih profesionalcev, kadar so npr. po-

45 A. Jaksch, Monumcnta historica ducatus Carinthiae II, Klagenfurt 1898. št. 661, 680. Podoben za­
ključek je tudi v št. 638 iz leta 1260). 
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slovali z okoliškim nižjim plemstvom (npr. CKL 76, 77 - "Seifrid, pisar iz Kostriv­
nice",46 CKL 78, 96 - neki slovenjebistriški pisar?, CKL 106 - neki mariborski pisar?, 
CKL 113 - neki ptujski pisar?) ali uslug okoliških polprofesionalcev, npr. pisarjenja 
veščih duhovnikov (CKL 79 - ponikvanski župnik Ditmar?). 

Zdi se, da se je Friderik Žovneški naslonil na stalnega pisarja šele okoli leta 1326. 
Zatem se je do leta 1341 zvrstilo več oseb, ki so pisale v njegovi službi ali celo v tujih 
zadevah. Nastavitev stalnega pisarja je bila v zvezi s povečano Friderikovo aktivnostjo. 
Najbrž je bil prvi stalni tisti anonimni pisar, ki je leta 1328 za Friderika napisal skoraj 
identični CKL 122 in 123, ki sta ju na Lembergu izstavila Henrik III. in Elizabeta s Pla­
nine. V obeh je pričal tudi braslovški župnik in savinjski arhidiakon Janez, ki bi utegnil 
biti avtor listin. Za tega pisarja je bila značilna raba besed nu in du v pomenu "zdaj" oz. 
"ko", pisanje imena "Žovnek" kot Seunek, tu pa tam diftonga ae, značilne datacijske 
formule ( Daz ist ieschaehen und der brief ieben ... nach Christs iepurt du man zal te ... 
ali du ergan{;en sint ... ), še posebej pa pisanje besede "trideset" z dvema črkama z 
( dreizzckystem). Nekaj mesecev kasneje sta v isti zadevi in na isti dan v Ljubljani 
nastali CKL 124 in 125 izstavitelja Ulrika II. s Planinc, ki pa v nekaterih ortografskih in 
diktatnih elementih odstopata od prvih dveh (pisanje Sewnek, namesto črke "y" veči­
noma črka i, datacija: Der brief ist geben ... do von Christes geburd er{;cmgen waren ... 
itd.). CKL 125 je napisana lepše kot ostale. Če zanemarimo nekatera odstopanja, bi 
lahko šlo v vseh štirih listinah za avtorstvo istega pisarja. Menim, da bi lahko šlo za dve 
osebi, ki sta imeli nekatere skupne diktatne vzorce. Še težje je presoditi, ali sta bili obe 
osebi v službeni odvisnosti od Friderika. 

Iz tega obdobja ima nedoločljivo avtorstvo več žovneških listin. CKL 119, ki jo je 
leta 1327 v Kranju izstavil Friderik za (svojega?) viteza Winklerja, je morda delo pro­
fesionalca iz okolice Kranja. CKL 126 iz 1329 je delo neznanca, gotovo pa ne iz 
Friderikove okolice. CKL 127 in 129 iz leta 1329 oz. 1330 sta izdelka nekega graškega 
pisarja, morda celo v wallseejcvski službi. Graška pisarska provenienca velja tudi za 
CKL 139 iz leta 1331 in CKL iz leta 1332, medtem ko je Friderikova latinska CKL 143 
iz istega leta diktatno (začetek z dativno sestavljeno inskripcijo) delo nekega cer­
kvenega pisarja. Po Schwankeju sta CKL 142 in 168, obe za gornjegrajski samostan, 
delo istega pisarja.47 Ni pa jasno ali gre za žovneškega ali samostanskega pisarja, saj je 
bila prva izdana v Gradcu, druga pa v Gornjem Gradu. CKL 128 je v eisavi pre­
senetljivo lep izdelek, ki tudi diktatno odstopa od sočasnih listin v zadevah Zovneških. 
Morebiti je delo nekega pisarja iz Rogatca, kjer je ta listina (za Friderika) najbrž 
nastala. Podobno velja tudi za CKL 145, ki jo je leta 1332 za Friderika izstavila grofica 
Ana Šternberška na Lembergu, njen avtor pa bi utegnil biti tudi nežovncški pisar. 

Do srede 30. let, v nekaterih primerih pa še kasneje se je Friderik tu pa tam še 
"uklanjal" pisarjem v službi pomembnejših poslovnih partnerjev, zlasti če je imel vlogo 
prejemnika: npr. leta 1333 in 1334 nekemu aufcnsteinskemu pisarju v Celju oz. Pli­
berku (CKL 146, 150), leta 1334 nekemu ptujskemu pisarju za prejeto razsojevalno 
latinsko listino (CKL 147), škofijskim krškim pisarjem (CKL 149, 164 ter 203, 204) oz. 
šentpavelskemu (CKL 162) za prejete fevdne listine. Isto velja za listine, ki so nastale 
zunaj Slovenske Štajerske, zlasti za pisne izdelke pisarjev avstrijsko-štajerskih vojvod o 
zastavnih, fevdnih in upravnih zadevah (CKL 160, 185, 193), listine graških pisarjev 
(CKL 201, 202) in seveda oglejskih pisarjev o fevdih (CKL 158, 167, 184 ). 

V CKL 140 iz leta 1332, ki jo je v Braslovčah za Friderika napisal neznani pisar, 

46 Grad Kostrivnica je bil tedaj ( 1307) v rokah gospodov iz Podsrede. od srede 13. stoletja ene od vej 
gospodov Svibenskih in v sorodu z gospodi Ptujskimi (D. Kos, Grad, kot op. 23, 75). Prav Hartnid s 
Ptuja pa je na Ptuju izstavil CKL 77. 

47 R. Schwanke, Kanzlei (kot op. 4), priloga, str. la in lb. 

164 



GESTRINOV ZBORNIK 

pridejo prvič do izraza trije elementi, ki v kasnejših listinah otežkočajo enačenje oz. 
razlikovanje pisarjev v žovneških listinah: enostaven diktat, samosvoje pisanje velike 
črke S in modnega h z daljšo zavito zaključno potezo. Zelo podobna je npr. pisava v 
listini CKL 151 iz leta 1334, ki pa je po ortografiji precej drugačna. Tudi avtorstvo 
latinske CKL 141 za gornjegrajski samostan iz leta 1332 je negotovo: Friderikov pisar, 
braslovški župnik Janez ali samostanski menih'? Materiala za primerjavo je premalo. 

V CKL 148 iz leta 1334 je spet opaznih dovolj elementov, ki omogočajo enačenje 
več žovneških listin, tako izstaviteljskih kot prejemniških. Govoriti smemo o dru!{em 
stalnem žovneškem pisarju, ki je bil v Friderikovi službi do okoli leta 1338 in je 
verjetno napisal še CKL 157, 159, 161, 165, 171 in 173. Njegovi posebni znaki, ki pa 
niso vedno uporabljeni, so: "podvajanje" črke "n" v nekaterih tipičnih besedah (tunn), 
pisanje imena "Žovnek" (Sewnek), dve obliki datacije ( Der geben ist nach Christes 
Keburd ... dreizichistem iar ... ipd. ter Der brief" ist Keben dacz ... , do wm Christes 
f{epurd ergan!{en waren ... ipd.), včasih podvojena črka "f" (fji-idereich), hitro enopo­
tezno pisanje začetne črke S v imenih ter večinoma enostavna inicialka /, včasih okra­
šena s pikami (v /eh). Manj zanesljivo pa se je mogoče pri iskanju podobnosti zanesti 
na pisavo v celoti: v vseh listinah žovneških pisarjev od okrog leta 1332 do 1339 je 
skoraj enaka, pravilna, kurzivna s podobnimi detajli pri črkah, ki bi bile pri tem tipu 
pisave lahko najbolj v pomoč: d, D, f, g, G, h, H, k, 1, L, p, P, r, s, S. 

Zdi se, da so CKL 151, 152, 153 in 155 vsaj po diktatu delo tretje!{a žovncškega 
pisarja, ki je stalno pisal za gospode. Morda sta si z drugim celo delila delo, morda je bil 
tretji nekoliko starejši inje kasneje prepustil glavnino dela zgoraj omenjenemu, sam paje 
le izjemoma še pisal listine. Po pisavi je bil zelo podoben "drugemu" pisarju, le nekaj 
ortografskih in formularnih elementov je bilo drugačnih, npr. raba datacijske sintagme do 
von Christes f{epurd ergangen waren. Schwanke celo enači njegovo CKL 152 z 161 
"drugega" pisarja in celo CKL 191,48 ki pajo jaz raje pripišem nekemu četrtemu stalnemu 
žovneškemu pisarju, kije pisal za gospode po letu 1338. Ta pisar je nemara napisal največ 
žovneških listin, zvečine kot prejemniških izdelkov: CKL 175, 176, 178-181, 186-195, 
morda tudi 196. Tega pisarja odlikujejo nekoliko lepša pisava kot pri prejšnjih, drugače 
strukturirana začetna črka S, inicialka / z dvema kratkima prečnima črticama, pisanje 
besede "trideset" ( dreizzikstem) in datacijska sintagma er!{Cln!{en waren. 

S CKL 198 iz leta 1340 je nastopil hipotetični še peti pisar, ki je pisal še po letu 
1341 49 (do leta 1341 še: CKL 199, 200, 205-211). Njegove posebnosti so pogostejša 
uporaba črke z namesto "s" (npr. v besedi vierzikstem ali vierzi!{istem), majhne črke 
(zlasti e) nad samoglasnikom v pomenu preglasa ali celo črkama "w" in "n", in trdnejša 
datacijska formula ( Der geben ist dacz ... ). Morda gre za prvega poimensko navedenega 
celjskega pisarja Johanncsa, leta 1352 z nazivom archidiaconus Carniolae, ambaxiator 
comitis Cylie, kot domneva Schwanke. Od leta 1357 pozna še delovanje "vrhovnega 
pisarja" Henrika, sicer celjskega župnika. Po drugi strani Schwanke preostro meni, da je 
Friderik po letu 1341 oblikoval novo pisarno, v kateri naj ne bi bilo starih žovneških 
pisarjev, saj npr. nekaj zadnjih Friderikovih listin pred 16. aprilom 1341 nosi enak 
zaključni pisarski znak (resnici na ljubo so si vsi precej podobni) kot pisar, ki ga označuje 
z B in je menda deloval le v letih 1345-1369. 50 Morda gre prav za J ohannesa ali Henrika. 

Kronološko med listinami zadnjih treh pisarjev tičijo CKL 177 (lepša pisava, bolj 
podobna CKL 159, torej "drugemu" pisarju), CKL (182 - povsem samosvoja, z majh­
nimi črkami), CKL 189 (drugačna pisava). Čeprav so večinoma nastale v Celju ali 

48 Prav tam. 
49 Prim. listine v Arhivu Republike Slovenije: nekdanji repertorij I iz državnega arhiva na Dunaju: 1341, 

maj 28., Celje. Zbirka celjskih listin: 134 I, avgust 6., Celje; 134 I, september 3., Celje; 1341, december 
5., Celje; 1342, april 30., Celje itd. 

50 R. Schwanke, Kanzlei (kot op. 4 ), 84-85, 93-94. 
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okolici, ni jasno kdo so bili avtorji: najbrž okoliški (pol)profesionalni pisarji ali po­
možni žovneški pisarji. Nedvomno pa so izhajali iz okoliških župnij, kjer so imeli 
solidne prebende, v resnici pa so službovali pri Žovneških oz. Celjskih. 51 

Pet stalnih pisarjev v službi Friderika Žovneškega ni zanesljivo dejstvo. Zaradi po­
dobnosti v diktatu in pisavi ter majhnih odstopanj, ki so bila lahko posledica razvoja 
pisave posameznega pisarja, gre lahko za samo štiri osebe, kot na primeru sedmih listin 
pred 16. aprilom 1341 sodi Schwanke.52 Toda tudi štiri osebe v manj kot petnajstih letih 
so dovolj, da prisodimo listinski praksi Friderika Žovneškega značaj dobro organizirane 
in konsistentne uprave, še posebej če jo primerjamo s spodnještajersko plemiško oko­
lico. 

Konec začetka 

Če vzamemo za hipotezo, da je za Žovneške v letih 1328-1341 izmenično, včasih 
tudi istočasno, delovalo pet ali pa tudi le štirje stalni pisarji (kaj pomeni "stalnost" v 14. 
stoletju je sicer zgodba za novo razpravo), je Schwankejeva zgodba o domnevni neiz­
oblikovanosti pisarne grofov Celjskih pred letom 1341 (da ne govorimo o letu 1436) in 
njeni neaktivnosti, kvečjemu relativna, če ne netočna. Odvisna je od predstavnega sveta 
opazovalca in prejudiciranja pomena in vloge Celjskih v službi ideologije ali vsaj 
tradicije. Za časa seniorstva Friderika Žovneškega ( od okrog leta 13 I 8), zlasti pa od 20. 
let 14. stoletja naprej, se je začelo oblikovati trdnejše listin jen je na njegovem dvoru. To 
je bil čas preloma z zastarelo in neaktivno žovneško rodbinsko, gospodarsko in poli­
tično tradicijo, saj je Friderik v nekaj letih postal vodilna ali vsaj najagilnejša osebnost 
južno od Drave. Toda lastno profesionalno listinsko prakso je sklenil utrditi "šele", ko 
je postal kranjski deželni glavar (1334) in s tem intenziviral pisno poslovanje. Upošte­
vati moramo, da mnogo njegovih zapisov, ki so izhajali iz glavarske funkcije zaradi 
enkratnosti dejanja, to je izgube pravne vrednosti za prihodnost, ni ohranjenih. Za to­
vrstno poslovanje je moral imeti ob sebi vsaj enega pisarja, kjerkoli se je nahajal. Isto­
časno je moral v Celju sedeti vsaj še en pisar, ki je "pisno upravljal" celjsko gospostvo. 
S Schwankejem se lahko strinjamo le v opredelitvi "pisarne". Po opravljeni večplastni 
diplomatični analizi listin, ki v rezultatu ustreza vsebinski analizi zgodovine Žovneških, 
je jasno, da prave pisarne, z več istočasno delujočimi pisarji, ki bi pisali po strogih 
pravilih in formularjih, izdelovali koncepte, vodil pa bi jih kancler, do srede 14. stoletja 
ni bilo. Toda številnost pisarjev in njihovih izdelkov, ohranjanje osnovnih diktatnih 
pravil in ohranjenost listin do danes priča, da je Friderik Žovneški vedel, kaj pomeni 
dobra uprava za politični in gospodarski uspeh. Za nas je to dokaz, da diplomatika 
lahko tudi sama odstre prikrite vzvode politične in družbene zgodovine, ter, da so 
Žovneški "postali" Celjski še pred letom 1341. Njihov "neverjetni" vzpon v naslednjih 
desetletjih jim je bil skoraj "zapisan" v krvi - v genih Friderika Žovneškega, v njegovi 
sposobnosti, premočrtnosti, agresivnosti in vizionarstvu, in ni bil le določen s srečnimi 
naključji in političnimi zvezami. 

51 Prav tam. 85-86 (seznam pisarjev do 60. let 15. stoletja). 
52 Prav tam, 93. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Diplomatischer Diskurs liber den Auftstieg der Herren von Soneck 

Untcr der Voraussetzung, daB in dcn Jahren 1328-1341 an dem Hof von Cilli 
wechselweisc, manchmal abcr auch parallcl, fiinf oder auch nur vier standige Schreiber 
wirkten, kann angcnommcn wcrden, daB erst ab dcr Zeit des Scniorats von Friedrich von 
Soneck (um das Jahr 1318) und insbesondere seit den 20cr Jahrcn des 14. Jahrhundcrts 
sich die Ausstcllung von Urkundcn an seinem Hof klarcr hcrausgebildct hat. Es war die 
Zcit dcs Bruchcs mit dcr vcraltctcn und wcnig aktiven Familien-, Wirtschafts- und 
Politiktradition dercr von Soneck, dcnn Friedrich avanciertc in wenigen Jahren zur 
agilstcn Pcrsonlichkcit stidlich dcr Drau. Doch "erst" nachdem er Landeshauptmann von 
Krain (1334) gcworden war, bcschloB er <lic eigene professionellc Urkundenpraxis zu 
fcstigen, womit er seine schriftliche Geschaftserledigung intensiviertc. Nach einer mehr­
schichtigen diplomatischcn Analysc dcr Urklundcn, die im Ergebnis einer inhaltlichen 
Analyse dcrer von Soneck cntspricht, ist es klar, daB es bis zur Mitte des 14. Jahrhundcrs 
noch kcine Rechtskanzlei mit mchrcren gleichzeitig tatigen Schreibcrn, die nach streng 
vorgegchencn Regcln und Formularcn Konzcpte ausarhcitcn wiirdcn unter der Lcitung 
eines Kanzlcrs, gcgcbcn hat. Doch bclegcn dic Zahl der Schreiber und ihrcr Erzcugnisse, 
dic Aufrcchtcrhaltung der grundlegendcn Diktatrcgcln und dcr Erhaltungszustand dcr 
Urkunden bis hcute, dal3 Friedrich von Soneck um die gro/3c Bedcutung einer guten 
Verwaltung fiir dcn politischcn und wirtschaftlichcn Erfolg gcwuBt hat. Und das ist 
wicdcrum ein Bclcg daftir, daB die Diplomatik auch sclbst <lic vcrborgencn Hebcl der 
politischcn und gescllschaftlichcn Geschichtc findcn kann und daB die Hcrrcn von 
Soncck noch vor dem Jahre 1341 zu Grafcn von Cilly "crhobcn" waren, um nach der 
Verwcndung dcs Intitulationsplurals zu urtcilcn sogar spatcstcns ab dem Jahre 1337. 1hr 
"unglaublichcr" Aufschwung in dcn nachstcn Jahrzchntcn war in in ihrcm Blut 
vorgegcbcn - in dcr Fahigkcit, Zielsichcrhcit, Aggressivitat und dcn Visionen des 
Friedrich von Soncck, cs handelte sich also nicht vornchmlich um gltickliche Ftigungcn 
und politischc Vcrbindungen. 
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BOŽO OTOREPEC 

ZANIMIVA PRITOŽBA IZ NOVEGA MESTA IZ LETA 1434 

Med ohranjenimi srednjeveškimi listinami zavzemajo - poleg raznih privilegijev in 
podelitev - veliko večino listine o prenosu lastništva nad nepremičninami, kar je za 
trajnost posesti in pravno varnost tudi razumljivo. Za podobo vsakdanjega življenja pa 
so žal zelo redki drugačni zapisi, kot privatna pisma, poročila in podobno. Med redkosti 
sodijo tudi razne pritožbe proti določenim osebam ali proti doživetim krivicam. Iz takih 
pritožb je včasih možno videti stanje pravne varnosti in zapostavljanje nižjih stanov v 
srednjeveški družbi. 

V Tirolskem deželnem arhivu v Innsbrucku hranijo v arhivski seriji imenovani 
Fridericiana (po Habsburžanu vojvodi Frideriku Starejšemu, ki je umrl leta 1439) 
zanimivo pritožbo Novomeščanke Magdalene Wilpacher proti novomeškemu mestne­
mu sodniku Mihaelu Muleju (Muleich), ki lepo prikazuje pravne razmere tistega časa. 
Pritožba sama je nedatirana, toda po nalogu vojvode Friderika, ki nosi datum 19. no­
vember 1434 in se nanaša na reševanje te pritožbe, je moč sklepati, da je bila napisana 
poleti ali jeseni 1434. 1 

Besedilo obsega eno gosto popisano stran, pisano v gotski kurzivi tistega časa z roko 
izvežbanega pisarja, očitno po nareku omenjene Magdalene Wilpacher. Na zadnji strani 
je z drugo roko zapisano: Ainer ellenden frawen suplication contra richter in der 
Metling. 

Ker je težko podati misel in stil tega pisanja na kratko ali v prevodu, je smiselno da 
ga objavimo v celoti: 

Durchlauchtiger Hochgeborner Furst Edler genadiger Herr. Als ich arme vornwlen 
mit klag an Ewerfurstleich gnad pracht hab, das mir der Michel Muleich yecz richtter 
ze Ruodolj:l'werd mein leylachen und phaitten bey meinen nachttpawren genant Michse 
Jucha underwunden und genomen hat an rat und wissen meiner nachttpawren an recht 
frag und urtail domit er mich pracht hat umb mein und meiner kynder guett wider got 
und recht. Und wie er aine verprant hat mit seinen gehiljfen die nye zu dem recht verg­
wist warden ist als lcmdts reclzt ist und mit was zeugen sy sey uberwunden habent. Und 
das er nechttleich.fluchttig warden ist aus der stat von sein nachttpawren als die Turken 
vor der stat gewesen sind. Desselben ich mich als cm mein frumb erber nachttpawren 
gecwgen hab und noch heuttigs tag und an nyemandt anders. Darumb mir Ewer 
furstleich gnad ein verhoren geschafft hat durch den Jorigen Aphalttrer unsern haubtt­
man und mein nachtpawren, daran wer ich penugig gewesen und hiet sew zu paiderseit 
nichs zu zeichen. Aber der egenant richtter lwt den ring pesaczt mit edlen lawtten und 
mit einem redner furkomen als zu einem rechtten sich zu veranttwurtten. Darauff hab 
ich arme mich nicht verstanden und hab doch angeruefji edel und unedel durch got und 
des rechten willen. Das ayner mein wortt geret hiett, des hat kayner wellen tun, wenn 
ich layder nyemant gemyetten mag. also pin ich arme alayn under in gestanden, trawrig 
und elend als aine die nyemcmt hat. Und was mein nachtpawren veraintleich in der 
sprach uberain worden sind, das ist in und mir albeg zeprochen und zestortt worden 
und underredt vem den edlen, damit ich nicht genugig pin mit der verhorung. Vnel pit 
Ewer furstleich gnad schreib darumb meinn nachttpawren das sy Euchs aigenleich in 
schritft zu schiken, oder aber ein gcmcze verhorung under mein nachttpawren die will 
ich aber Ewren zupringen und peger und vader den egenanten richtter mit sambt der 

1 Tirolski deželni arhiv v Innsbrucku, oddelek Fridericiana, fascikel 40, št. 23. 
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verhorung mit mir fur Ewr furstleich gnad fur Ewr rett oder fur Ewr anbeltt sich zu 
veranttwurtten. Do will ich leib und Leben seczen in Ewer furstleich gnad pin ich 
unrecht. Wirt Ew aber icht geschriben von mein nachtpawren des ich recht hab, das las 
mich und meine kinder Ewer furstleich gnad genyessen. O, genediger edler furst 
bedenktt mein ellend, mein martter, mein verr weg durch frewmde landt mit ringer 
zerung und ich auch der sprach nichtt kann. Auch las euch nemleich underweissen was 
gelub er tan hat domitt man in nach der.flucht wider auf genomen hat, was punt mann 
im auf gesaczt hat. Auch genadiger furst schqfjt mit mein purigen das sy Ewer gnad 
verschreiben wie sy fur mich purig gewesen sind ob ich dem rechten nicht gehorsam 
gewesen pin. Auch genadiger furst pin ich arme grosleich verfangen in der verhorung 
wann ich anne nyemant gehabt hab der mich mit ainem wortth getrost oder geholff'en 
hiett wenn mein frumb erber nachtpawren nement sich nicht geren an gegen den edlen 
sich wider zeseczen. Darumb genadiger furst schafjt mir und dem egenanten richtter ein 
rechtfur Ewerfurstleich gnadfur ewer rett oder ewren anbalt, so will ich stellen mein 
leib und leben. Aber dort inn vor denn lanttlautten nichtt, wenne ich arme nyemant ze 
myetten hab. Auch genadiger furst das er in der zeit mit mir in ubel nicht ze schajfen 
hab. Genadiger furst gedenkt an mein ellend und armut damit ich aus der tewrung kom 
durch Gott willen, wen ich arme als gar umb sust nicht geren verluer mein haus und 
lu~l~tat und gaden und ali ander mein varunde habe. 

Iz pritožbe je torej razvidno, da se je omenjena ženska nekoč prej pritožila proti 
novomeškemu mestnemu sodniku Mihaelu Muleju zaradi zaplembe rjuh in srajc, 
spravljenih pri sosedu, razen tega pa ga je prijavila zaradi sežiga neke ženske ter bega iz 
mesta, ko so bili pred mestom Turki. Na to pritožbo je vojvoda Friderik Starejši naročil 
Juriju Apfalterju, deželnemu glavarju v Metliki, naj stvar preišče, ta pa je sklical de­
želno pravdo z odvetnikom, v kateri je tožiteljica izgubila, ker si ni mogla najeti od­
vetnika, očitno pa tudi zato, ker ni bila pripadnica plemiškega stanu, o čemer lepo 
govori njen stavek: Das ayner mein wortt geret hiett, des hat kayner wollen tun. Nihče 
se ni hotel zanjo zavzeti, tudi sosedje ne, ker tudi ti nement sich nicht geren cm gegen 
den edlen sich wider ze seczen, neradi nasprotujejo plemičem. Tožiteljica je zato za­
htevala obnovo zaslišanja pred vojvodo, njegovimi svetniki ali odvetniki. Vojvoda Fri­
derik Starejši je nato z dopisom, izdanim v Dunajskem Novem mestu dne 19. novembra 
1434, naročil istemu Juriju Aphaltrerju, naj stvar razišče ter pismeno poroča, da bo 
vojvoda vedel, kako ravnati. Naročilu je priložil zgornji dopis Magdalene, tokrat ime­
novane Wilpacherin.2 Kako se je stvar končala, iz ohranjenih dokumentov ni razvidno. 
Iz pritožbe je videti, da je ženska sama potovala do vojvode na "daljno pot skozi tuje 
dežele z malo hrane in slabim znanjem jezika", kar bi kazalo na to, da ni bila prav vešča 
nemščine. Ker očitno osebno ni prišla do vojvode, je najela pisarja in mu narekovala 
svojo pritožbo. . 

Jurij Apfaltrer je bil član znane kranjske plemiške rodbine. Njegov prednik Oton 
Apholter je že leta 1341 od Kostanjeviških dobil v dedno last dvor pod kostanjeviškim 
gradom pri Žabjaku in brodu čez Krko. 3 Jurij je bil glavar v Kostanjevici med leti 1434 
in 1440,4 kasneje se omenja kot magister curie grofov Celjskih.5 

2 

3 

K. Kovač, Beitrlige zur Geschichte Krains, Carniola, Izvestja Muzejskega društva za Kranjsko (Ljub­
ljana), nova vrsta 2, 1911, 165. Vojvodov nalog je bil v arhivu uvrščen med datirane dokumente, pri­
tožba Magdalene Wilpacher pa med nedatirane, čeprav bi oba morala ostati skupaj, zato Kovaču pri­
tožba sama ni bila znana. 
Listina I 341, 18. oktober, nekoč v Hišnem, dvornem in državnem arhivu na Dunaju, sedaj v Arhivu 
Slovenije. 

4 Listina 1440, 31. maj, v Hišnem, dvornem in državnem arhivu na Dum~u; 1440, 21. julij, nekoč v 
Hišnem, dvornem in državnem arhivu na Dunaju, sedaj Arhiv Slovenije. 

5 Listina 1446, 20. april, v Arhivu Slovenije. 
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Mihael (Muleich, Mulych), verjetno Mulej, se v ohranjenih in znanih virih omenja 
kot zakupnik novomeškega sodišča v letih 1437 do 1438, za katero je moral julija 1439 
polagati obračun. Med stroški je navedel tudi 100 funtov denaričev, ki jih je Jurij 
Apfaltrer porabil v Novem mestu. Ostal je dolžan nekaj denarja, ker je imel - kot je 
izjavil - škodo na mitnici zaradi nemirov v teh lctih.6 Kot priča je leta 1438 pečatil 
oporoko novomeškega meščana krznarja Janeza. Njegov vzdevek erber und weys priča, 
da je bil vsaj član mestnega sveta. 7 Glede njegovega bega pred Turki, kar mu tožiteljica 
očita, so bili le-ti na Dolenjskem, kot poroča Valvasor, leta 1431 in nato šele leta 1469.8 

Za ime tožiteljice zvemo šele iz naloga vojvode Friderika Starejšega Apfaltrerju, 
datiranem 19. novembra 1434. Ta se glasi: 

Friderich der elter von gotes gnaden herczog ze Osterreich etc. Getrewr Apholtrer. 
Wir sennden dir hieinne beslozzen ain zedl die uns Magdalena Wilpacherin furbracht 
hat die du wol wirdest vernemen. Emphelhen wir dir ernstlich und wellen daz du dich in 
den sachen aigenlich en1l1rest und wie sich die ha/te, das lass uns lauter verschriben 
wizzen, daz wir uns darnach kunnen gerichten. Das ist unser maynnung. Geben zu der 
Newnstat an sand Elzbethen tag, anno domini etc. tricesimoquarto. Dominus dux in 
consilio.9 

Magdalena Wilpacher oz. njena rodbina je iz siceršnjih virov neznana. Muchar ome­
nja grad Wildpach pri Deutsch Landsbergu, po katerem bi se lahko imenovala. 10 Leta 
1558 se v Ljubljani omenja meščan Jurij Wilpacher. 11 

Pritožba je predvsem zanimiva zato, ker v verodostojnem dokumentu daje poročilo o 
nedvomno pristranskem načinu delitve yravice glede na stanovsko pripadnost. O tem 
priča tudi verz iz leta 1608 iz Weiza na Stajerskem: 

Es ist ein teufjUsch Gericht 
da man den knecht nicht 
als den herrn richt!12 

Dalje zvemo iz te pritožbe o sežiganju čarovnice v Novem mestu v prvi polovici 15. 
stoletja. Proces naj bi vodili v nasprotju z deželnim pravom in s krivimi pričami. Za­
nimiva je tudi podrobnost o tem, da je novomeški mestni sodnik ponoči zbežal iz mesta 
iz strahu pred Turki, ki so bili pred mestom in o tem, da so ga ponovno sprejeli v mesto 
šele potem, ko je dal gotove obljube in izpolnil nekatere pogoje. 

Pritožiteljica je na koncu prosila deželnega kneza za ponovno obravnavo pred njim, 
njegovimi svetniki ali odvetniki, na vsak način pa ne pred deželani, češ da nima sred­
stev za odvetnika. V vmesnem času je prosila za zaščito pred sodnikom. 

Pritožba je zanimiv dokument, ki sicer prikazuje pravno stališče le ene stranke, 
vendar je tudi iz drugih znanih okolnosti take vrste, da mu je verjeti, saj nazorno slika 
pravne in socialne razmere prve polovice 15. stoletja. 

6 Rokopis 275/1, nekoč v Tirolskem deželnem arhivu, sedaj v Arhivu Slovenije, fol. 19 verso. 
7 Listina 1438, 11. november, v Kapiteljskem arhivu v Novem mestu; regest: F. Baraga, Kapiteljski arhiv 

Novo mesto. Regesti listin in popis gradiva. Aeta eeclesiastiea Slovcniae (Ljubljana), 17, 1995, 69-70, 
št. 52. 

8 Stanko Jug, Turški napadi na Kranjsko in Primorsko do prve tretjine 16. stoletja, Glasnik Muzejskega 
društva za Slovenijo (Ljubljana), 24, 1943, 8-9. 

9 Gl. op. 2. 
IO A. Muchar, Geschichte dcs Herzogtums Stciermark. 3, Graetz 1846, 150; 8, Graetz 1867, 457. 
11 Listina 1558, 6. marec, Ljubljana, v Nadškofijskem arhivu v Ljubljani. 
12 Graz als Residenz. lnnerosterreieh 1564-1619. Graz 1964, 290, št. 780. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Eine interessante Beschwerde aus Novo mesto aus dem Jahre 1434 

Der Autor veroffentlicht in seinem Bcitrag eine interessante Bcschwerde einer 
Btirgerin von Novo mesto (Rudolfswerth) aus dem Jahre 1434 tiber dic - nach ircr 
Meinung - unrcchtmassigc V crpfandung cinigcr Bettwaschc und Hemden durch den 
Stadtrichter von Novo mesto und tiber dic nachfolgende Gerichtsverhandlung vor dem 
Jorgen Aphaltrer, Hauptmann in der Metlika (Mbttling), dic sie - wegen Besetzung dcs 
Gcrichts nur mit adeligen Personnen - verlorcn hat, auch veil sie sich einen Rechts­
vertrctcr nicht leisten konnte. Dem Stadtrichter warf sie auch die Vcrbrennung eincr 
Hexe ohne rechtliche Vcrhandlung vor und scinc Flucht aus dcr Stadt als die Ttirkcn 
vor dcr Stadt standcn. Die Frau nahm dcn wciten Wcg zu dem Landesfi.irsten, wo sie 
dicsc Beschwerdc schreiben lieB um eine ncuc Verhandlung vor dem FUrsten zu 
erreichcn. 
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WALTER BRUNNER 

EINE BESCHWERDE DER BURGER VON 
DRACHENBURG/KOZJE GEGEN DEN VIKAR VON 

PEILENSTEIN/PILŠTANJ IM JAHR 1592 

Die Reformation Martin Luthers ist fiir die kulturelle Entwieklung des slowenischen 
Volkes von herausragender Bedeutung gewesen. Bercits fiir die Jahre 1524 und 1527 
lassen sich erste Nachrichten i.iber Einfli.isse von Wiedertaufern und Lutheranern in 
Windischgraz/Slovcnj gradcc und Laibach/Ljubljana nachweisen. 1 Im Kerngebiet der 
slowenischen Bevolkerung, im Herzogtum Krain, kam es zu einer besonderen Aus­
pragung des Protestantismus, in dercn Gefolgc eine erste slowenisehe Literatur entstand. 
Entseheidend war in diescr Hinsicht das Wirken des Unterkrainers Primus Truber 
(Primož Trubar, 1508-1586), dcr 1535 Prediger am Dom zu Laibach und 1542 Domherr 
wurdc. 2 1547 mu13te er vor dem Einsehreiten des Bischofs fliehen und lcrntc bei Veit 
Dietrich in Ni.irnberg die deutsche Reformation kenncn. In Rothenburg an der Tauber 
schrieb er den Catechismus In der Windischenn Sprach, das erste gedruckte Buch des 
slowenischen Volkes. 1557 begann er mit der Ubersctzung dcs Neucn Testamentes. 3 

Primus Truber wurde bei der Forderung des si.idslawischen Buchdruckes durch den 
nach Wi.irttemberg ausgewanderten steirischen Landeshauptmann Hans Ungnad von 
Sonneck/Žovnck tatkraftig untersti.itzt. 4 Dieses fri.ihe slowenischc Schrifttum war ein 
wichtiger Schritt zur Ausbildung einer slowenischen Hochsprache und Schriftkultur. 5 In 
diesem Zusammcnhang ist auch auf dic Bedeutung dcr slowenischen protestantischen 
Gesangbi.icher <les 16. Jahrhunderts hinzuweisen.6 Auch fi.ir die Reformation bci den 

2 

3 

4 

5 

K. Amon. Der Windischgrazer Prediger Hans Has von Hallstatt und die "Neue Synagoge" von I 527. 
Jahrbuch der Gesellschaft fiir die Geschichte des Protestantismus in 6sterreich (Wien), 78n9, 1963, 3-
15. !dem, Die Artikel von 1524 - Das friiheste Zeugnis fiir reformatorische Predigt in Laibach'l In: 
Trubarjev Zbornik III. Prispevki z mednarodnega znanstvenega simpozija Reformacija na Slovenskem 
ob štiristoletnici smrti Primoža Trubarja, Ljubljana, 9. -13. november 1987. Ljubljana 1996, 15-21. 
M. Rupel, Primus Trubcr, Leben und Werk dcs slowenischen Reformators. Deutsche Obersetzung und 
Bearbeitung von B. Saria. Siidostcuropaschriften (Miinchen), 5, 1965, 184 ff. 
K. Amon, Zu Primus Trubers Ubergang von der zwinglianischen zur lutherischen Abendmahlslehre. 
Seine Briefe an die Yerordneten von Krain vom 13. Hinncr 1562. In: Im Lebensraum der Grenze. Fest­
schrift fiir Fritz Posch. Zeitschrift des Historischen Vereines fiir Steiermark (Graz), Sondcrband 18, 
1971, 91-104. 
H. B. Zimmermann, Hans Ungnad Freihcrr von Sonneck als Forderer rcformatorischer Bestrebungen 
bei dcn Siidslawen. Siidostdcutsche Forschungcn (Miinchen), 2, 1937, 36-58; E. Benz. Hans Ungnad 
und die Reformation untcr dcn Siidslawcn. Zcitschrift fiir Kirchengcschichte (Stuttgart), 58 (3. Folge, 
9), 1939, 387-475. 
A. Slodnjak, Ober die nationalbildcnde Kraft dcr Reformation bei dcn Slowcnen. Abhandlungcn iiber 
die slowenische Reformation. Geschichte, Kultur und Gcistcswelt der Slowenen, (Miinchen), 1, 1968. 
11-22; B. Saria, Dic slowenische Reformation und ihre Bedeutung fiir die kulturclle Entwicklung der 
Slowcnen. Ibidem, 23-49; ldem, Die Reformation im siidslawischcn Raum. Kirche im Ostcn. Studicn 
zur europliischcn Kirchengeschichtc und Kirchcnkunde (Gottingcn). 12, 1969, 58-77; J. Rigler, Uber 
die Sprachc der slowcnischen protestantischen Schriftstellcr des 16. Jh. Abhandlungen iiber die 
slowenische Reformation. Gcschichte, Kultur und Geistcswelt der Slowencn (Miinchcn), 1, 1968, 65-
89; B. Berčič, Das slowenischc Wort in den Druckwcrken dcs 16. Jh. Ihidem, 152-267; J. Mati, Die 
Reformation und Gcgcnrcformation als Kulturfaktoren hei den Slawen. In: Festschrift fiir Karl Edcr. 
Innsbruck 1959, 101-117. 

6 T. Elze, Die slowenischen protcstantischen Gesangbiicher <les I 6. Jh. Jahrbuch der Gesellschaft fiir dic 
Gcschichte des Protestantismus in 6sterreich (Wien), 5. 1884, S. 1-39; !dem, Die slowenisch-prote­
stantischen Bibelbiicher des 16. Jh. Ibidem 14, 1893, S. 121-133; !dem, Die slowenischen protc­
stantischen Ritual-, Streit-. Lchr- und Bekenntnisschriften dcs 16. Jh. Ibidem 14, 1893, 135-151. 
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Slowenen bol dcr Buchdruck wirkungsvolle Vcrbreitungsmoglichkeilen lutherischer 
ldeen.7 Hand in Hand damil ging dic Konfcssionalisierung und die Formulicrung einer 
eigencn Kirchenordnung, die auch die deulschcn Adeligcn und Bi.irgcr mit cinschloB.8 

Primus Trubcr wurdc 1561 Superintendcnt fi.ir Krain. Dic von ihm erarbeitete slo­
wenischc Kirchenordnung, dic i.ibrigens die erste in dcn ostcrreichischen Erblandern 
war, wurde 1564 durch Erzherzog Karl II. von Innerostcrreich unterdri.ickt und Martin 
Truber 1565 ausgewiesen.9 

Im vorwiegend von Slowenen besiedclten Gebiet der Unlcrslciermark und vor allem 
entlang dcr Sprachgrenze rcgtc sich in dcr zweitcn Halfte des 16. und zu Bcginn des 17. 
Jahrhundcrts cinc cigenartige rcligiose Fanatikcrbcwegung, dic wegen ihrcr weder von 
der Regicrung noch von dcr Amtskirchc genehmigtcn Kirchenstiftungen und wcgen dcr 
bei ihrcn nachtlichcn, meist auf Bcrgcshohcn veranstalteten ekstatischcn Umzi.igen 
i.iblichcn springcnden und hi.ipfcnden Tanzc als "Stiftcr, Springer und Purzler" be­
zcichncl wurdcn. Bei ihncn handelt es sich um kcine rcformatorischc Gruppe, sondcrn 
chcr um cine katholische Seklcnbcwegung. !O 

Wahrcnd in der Ober- und Mittclstciermark zwischen 1570 und 1600 dcr groBtc Teil 
der bauerlichen und bi.irgerlichen Bevolkcrung in vcrschiedencr Intensitat und unter­
schiedlichem Verstandnis die Lehre Martin Luthcrs bzw. Teilc davon angenommen 
hatte, war die Durchdringung dcr unlersteirischen Bevolkerung mit protestantischem 
Glaubensgut rechl unterschiedlich und durchaus nicht in allcn Gegendcn von gleicher 
Intensitat. 11 Am meislen Anhanger hal die ncue Lehre offensichllich in den groBeren 
Stadtcn und Markten gcfunden. An einigen Orlen sind als Zenlren rcformatorischcr 
GlaubcnsauBcrungcn Betraumc oder Kirchcngcbaude crrichtct worden. 12 Fi.ir dic 
Reformalion bei dcn Kroaten und Slowcncn hal auch Wien einc gcwisse Bcdeutung 
gchabt. 13 Auch die Kulturbeziehungen zu dcutschen Rcichstcrrilorien sind i.ibcr Primus 
Truber hinaus gepflegt wordcn und haben Auswirkungen auf die kirchlich-religiose 
Entwicklung der Slowcnen gchabt. 14 

Wahrend zu Bcginn der neunzigcr Jahre des 16. Jahrhunderls zwischen dem Tod 
Erzherzog Karls II. im Jahr 1590 und dem Regierungsanlritt seines Sohncs, dcs Erz-

7 

8 

9 

P. Simoniti, Zur Frlihzeit des steirischen Druckes. Zeitschrift des Historischen Vereines fiir Steiermark 
(Graz). 66, 1975, 250-252: T. Domej, Sprachsoziologische Betrachtungen zum Slowenischen an der 
Wende von der evangclischen Reformation zur katholischen Reform. In: Katholische Reform und 
Gegenreformation in Innerosterreich 1564-1628. Klagenfurt - Graz - Wien 1994, 119-151. 
Vgl. dazu C. Weismann, Die slowenische Kirchenordnung Primus Trubers von 1564. In: Beitrag zur 
Bibliographie der slidslawischen Reformation. Gutenberg-Jahrbuch 1972, (Mainz), 1973, S. 197-21 O. 
Vgl. dazu K. Amon, lnnerosterreich. In: Die Territorien des Reichs im Zeitalter der Reformation und 
Konfessionalisierung. Land und Konfession 1500-1650. l. Der Slidostcn: Katholisches Leben und 
Kirchenreform im Zeitalter der Glaubensspaltung. Vereinschriften der Gesellschaft zur Herausgabe des 
Corpus Catholicorum (Mlinster), 49, 1989 (2. AuOage), 102-117. 

IO J. Till, Stifter und Springer. Beitriige zur Geschichte einer religiosen Bewegung im 16. und 17. Jh. 
Theol. Diss. Graz 1977. 

11 Vgl. dazu 8. Saria, Die slowenische Reformation. In: lnnerosterreich 1564-1619. Joannea (Graz), 3. 
1967, 119-151. 

12 Vgl. dazu u.a. l. Komelj, Sevniški grad in lutrovska klet (SchloB Lichtenwald und der Lutherkeller). 
Ljubljana, 1969; J. Wastlcr, Die protestantische Kirche zu Scharfenau bei Sachsenfeld. Mittheilungen 
des Historischen Vereines fiir Steiermark (Graz), 38, 1890, 123-143; A. Luschin-Ebengreuth, Dcr so­
genannte lutherische Keller in Oberlichtenwald. In: Mittheilungen der kaiserl. konigl. Central­
Commission zur Erforschung und Erhaltung der Baudenkmale (Wien), Neue Folge 8, 1882, 89-94; E. 
Winkelmann, Geschichte des evangelischen Kirchenwesens Cilli-Scharfenau 1572-1600. Jahrbuch der 
Gesellschaft fiir die Geschichte des Protestantismus in Osterreich (Wien), 61, 1940, 39-72. 

13 H. Zimmermann, Die Bedeutung Wiens flir die Reformation und Gegenreformation bei den Kroaten 
und Slowenen. Jahrbuch der Gesellschaft fiir die Geschichte des Protestantismus in bsterreich (Wien), 
65/66, 1944/1945, 23-53. 

14 F. Valjavec, Geschichte der deutschen Kulturbeziehungen zu Slidosteuropa. Bd. 2: Reformation und 
Gegcnreformation. Mlinchen 1955 (2. AuOage). 
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herzogs Ferdinand II. im Jahr 1595, dcr Protestantismus bei cinem GroGtcil der Be­
volkcrung lnnerc>sterreichs dominiercnd war und sich dcutliche Formcn der Kon­
fessionalisicrung registrieren lasscn, 15 schcint in dcr Pfarre Peilenstcin bzw. in dem zu 
dieser Muttcrpfarre gehorigcn Markt Drachcnburg das katholische Pfarrlcben in den 
splitmittclalterlichcn Kirchentraditionen ziemlich unverandert erhalten geblichen zu 
sein. Ein Vorfall aus dem Jahr 1592 wirft cin bezcichncndes Licht auf die religiosen 
bzw. konfessionellen Vcrhaltnisse in dicscr unterstcirischcn Gegcnd <les Bezirkes Rann/ 
Brežice und sollen als cin lokales Fallbeispiel fi.ir cine Klcinregion mitgeteilt werden. 

Drachcnburg und <lic dortige Kirche hi. Maria lagen im Pfarrgcbiet dcr Mutterpfarrer 
St. Miehael/Sv. Mihael in Peilcnstein, einer dcr altesten, erstmals im Jahr 1167 naeh­
weisbaren Pfarren des Unterlandes. 16 Das Pfarrgebict von Peilcnstein gehorte zum 
Bistum Laibaeh. 

Peilenstcin war cbcnso wie Draehenburg Gurker Besitz. 17 Im Jahr 1016 schenkte 
Kaiser Heinrieh II. dem Grafcn Wilhelm dcn Konigshof "Traskendorf" mit 30 
Konigshubcn. Im Jahr 1130 ist "Trachendorf" Besitz des Bischofs von Gurk. Im Gc­
folge dicses Bischofs scheint 1197 Otto von Draehcnburg auf; er entstammte einem 
kleincn, kinderreiehen Gesehlecht, dessen Naehkommen den Besitz teiltcn und vielc 
Besitzungen den Grafcn von Cilli verkauften. Das Geschlccht der Drachenburgcr 
erlosch um 1500. Die Herrschaft sclbst war bcreits 1384 dureh Heirat der Diemut von 
Drachenburg an Niki von Reiehenburg gckommen, in dessen Familie der Besitz bis zu 
deren Aussterhcn im Jahr 1570 blieh. Hierauf crbte Max Ruep von Pfcilberg dieses 
Gurker Lehen, der 1578 an Jakob Zackl Freiherrn von Friedau/Ormož und dieser 1587 
an Zacharias SchneeweiG verkaufte; auf ihn folgte dessen Sohn Georg SchneeweiG. 18 

Dic fi.ir Drachenburg zustandige Pfarrkirche lag in Pcilenstein. 1254 i.ibertrug der 
Patriarch <lic dortige St. Michaclskirchc mit ihren Kapcllcn (Filialkirchen) und mit allen 
Archidiakonatsrcchtcn an das Stift Oberburg/Gornji grad. 19 Mit Oberburg kam dic 
Pfarre Peilcnstcin im Jahr 1461 zum neu gegri.indetcn Bistum Laibach und bildetc 
seither einen Tei! seiner Diozese. 

Zur Pfarre Pcilenstein gehorte eine Reihe von Filialkirchen bzw. Kapcllen: St. 
Ulrieh am See in Fuchsdorf/Lesično, St. Primus und Felizian in Gubno, hi. Maria in 
Drachenburg, hi. Hemma bci Drachcnburg, St. Peter in Fautsch/Buče, hi. Maria in 
Sagorje/Zagorjc, Maria Magdalena in Sagorje, St. Oswald in Dobje, St. Anna in 
Prevorje, St. Andreas in Straskagorza/Straškagorza, St. Philipp in Selo sowie die 
SchloGkapclle in Drachenburg. Einer Bcschreibung des Jahres 1782 zufolge gchorten 
zur Pfarrc Peilenstein 18 Filialen, von denen jedoch nur 13 namentlich angefi.ihrt 
werden. 20 

Wahrend der groGte Tei! dcr Bevolkerung dcs Herzogtums Stciermark um 1590 
mehr oder minder bewuBt protestantisches Glaubensgut angenommen und im konkreten 
Pfarrlcben umgesetzt hatte, scheint die Pfarre Peilenstein ebensowenig wie die Be­
wohner von Drachenburg cin bcsondcrcs Nahverhaltnis zu <len Lehren Martin Luthers 

15 G. Reingrabner, Faktoren der Konfessionsbildung in den inneri:isterreichischen Liindern im 16. und 17. 
Jh. In: Katholische Reform und Gegenreformation in Innerosterreich 1564-1628. Klagenfurt - Graz -
Wien 1994, 233-248. 

16 H. Pirchegger, Die kirchlichc Eintcilung der Stciermark vor 1783. Erliiutcrungcn zum historischen Atlas 
dcr osterreichischen Alpenliinder. II. Die Kirchen- und Grafschaftskarte. 1. Steicrmark. Wien 1940, 
166. 

17 H. Pirchegger. Die Hcrrschaften dcs Bistums Gurk in der ehemaligcn Untersteiermark. Archiv ftir 
vaterWndische Gcschichtc und Topographie (Klagenfurt), 49, 1956. 

18 H. Pirchegger, Dic Untersteiermark in dcr Geschichte ihrcr Herrschaften und Glilten, Stiidte und 
Miirkte. Buchrcihe der Slidostdeutschen Historischen Kommission (Mlinchcn), 1 O, 1962, 239. 

19 J. Zahn, Urkundenbuch des Hcrzogtums Stciermark. III, Graz 1903, Nr. 147. 
20 H. Pirchcggcr, wie Anm. 16. 
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cntwickelt zu habcn. Das ist aus dem am 31. Marz 1592 verfaBten Bericht emcr 
Kommission tibcr die Beschwerden der Nachbarschaft und Btirgerschaft von Drachen­
hurg tibcr <len Vikar Stefan Ccssar von Pcilcnstein und seinen Gesellpriestcr Simon Rab 
ersichtlich: 21 Herrn Casparn Dimitrovitsch eingezogner bericht auf der burger zu 
Trakhenburg clagschrift wider den vicari zu Peillenstain herrn Step/um Caesar. 

Auf <lic mtindlich vorgcbrachtcn Klagcn der Bcwohner von Drachcnburg tibcr ihr 
zwci geistlichen Hcrrcn wurdc im Pfarrhof zu Pcilcnstcin durch Caspar Dimitrovitsch, 
Vikar zu "Khunspcrg" (Kunšperk) und dcssen Gescllpriester Hans Fabrity cinc In­
quisition vorgcnommen. Dabci anwesend waren dcr Peilensteiner Vikar Steffan sowie 
dessen Gesellpriester Simon. 

Dic crste Fragc drehtc sich um <lic Anzahl dcr Priestcr bzw. Gcsellpricster, die 
friiher in Peilcnstein i.iblich gewesen war, und wcr fiir dcrcn Untcrhalt aufzukommen 
verpflichtct sei. Stellvcrtrctcnd fiir <lic "Gcmcin" (Gcmcindc) von Pcilcnstein bzw. 
Drachcnburg sagtc Caspar GlaH aus, daB vor Zcitcn auBcr dem Pfarrherrn noch zwci 
Gcscllpriester in Peilenstcin gcwcscn scicn. Ftir <len Fali, daB dcr Pfarrcr sclbst <lic 
Kaplanci innegchaht habe, soli er an sciner Statt eincn Kaplan gchaltcn habcn, so daB 
vier Pricstcr vorhanden gcwcscn scicn, die im Pfarrhof ihrc Nahrung gehabt hatten. Da 
jedoch <lic Kaplanei aufgelasscn worden sci, solite der Vikar zu Peilenstcin zwei 
Gcscllpricster halten, wie dics seit altcr Zcit tihlich gewesen war, mcintc der Vertreter 
dcr Gemeinde. Das Essen solltcn dicse zwci Hilfspriestcr im Pfarrhof erhaltcn, wo­
gegen <lic Gemcindc nach altem Brauch fi.ir dcrcn Bezahlung aufkommen mtisse. 
Soweit <lic friihcr tiblich gewcscncn Zustandc. 

Zwischcn dem Peilenstcincr Vikar und seincm Gesellpricstcr herrschte jedoch Streit: 
Herr Simon heklagtc sich, daB ihm dcr Vikar nicht <len taglichcn, ordentlichcn "Tisch" 
gewahrc, so daB er habe hungcrn und Durst leiden mtissen. Aus diesem Grund habe er 
"Urlaub" von dicser Gcmeindc nchmcn mi.isscn, also seincn Dienst quitticrt. Vikar 
Stcffan dagcgen bctcucrte, daB er seinen Gesellpriester an scinem Tisch taglich cbcnso 
gut vcrkostigt habe, wie cs ihm moglich gewescn sci; er habc ihm ordcntlich zum 
Fri.ihmahl und zum Nachtmahl eine Halbe Wein vorgcsetzt, dcr Hcrr Simon aber habc 
dicscn Zchentwcin nicht trinkcn wollen. Dcr Wcinkonsum war also beachtlich hoch, 
dcnn cin Halbe W ein faBte rund O, 7 Liter. 

Dic schlcchtc wirtschaftliche Absichcrung dcr Gcscll- oder Hilfspriester und deren 
vollstandige Ahhiingigkeit vom "Pfarrhcrrn" in <len katholischcn Scelsorgcstrukturen 
<les Landcs ist offcnsichtlich noch unverandcrt aus dem Splitmittelalter erhalten 
gcblicbcn. Der Gcscllpriestcr Simon hal also <len Pfarrhof von Pcilenstcin verlasscn, 
seincn "Urlaub" gcnommcn, und, wic Vikar Caspar miHbilligend vcrmcrkt, drauBcn bei 
ciner Filialkirchc hcimlich Gottcsdicnst gchaltcn und auch <las Salar dafi.ir 
hcimlichcrwcisc angcnommcn. Sobald der Vikar <las erfahrcn hal, habe er ihm <las 
Gottcsdicnsthalten verbotcn und ihn wcgcn Ungehorsams im "Sagrat" (in der Sakristei) 
cingcsperrt. Dcr Gcscllpricstcr abcr habc <las Sagrar aufgcbrochcn und habc sich 
cntfcrnt. Wegcn scines Ungchorsams und scincr Nachlassigkcit habe sich <lic Gcmein 
von Drachcnburg bcklagt, worauf sich Hcrr Simon als schuldig bckannt habc. Im 
Namen Ihrcr Ftirstlichcn Gnadcn (<les Bischofs vem Laibach) und <les Hcrrn Erzpriestcrs 
ist ihm, dem Hcrrn Simon, auferlcgt worden, dem Vikar und dcr Nachbarschaft Abbittc 
zu lcistcn und cinc Strafe von vier Dukatcn in Gold zu zahlen. 

W egen dcr versiiumtcn Gottcsdienstc in Drachcnbcrg bat die Gcmcinde, daB der 
Vikar dicsc in alter Gcwohnheit haltcn oder haltcn lassen moge, und zwar an allen 
Maricnfcsttagen, jeden Sonntag wiihrend der Fastcnzcit, zu jeder Quatembcr, am 
Sonntag nach Christi Himmelfahrt in allcr Fri.ih ein Gottesdicnst und hierauf cine 

21 Stcicrmlirkischcs Landcsarchiv, Archiv Peilcnstcin Schuber 1, Hcft l. 
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Prozession mit dem Kreuz nach Peilenstcin, am Fronlcichnamstag ebenfalls eine 
Friihmesse und hierauf mit Kreuz und Prozession nach Peilenstein. Weiters sollte am 
Kirehweihtag und an allen in der Kalendertabclle verzeichneten Tagcn Gottesdienst 
scin. An jedem neuen Sonntag sei eine Messe in der Kapelle bei St. Hemma zu 
Drachenburg iiblich gewesen, wofiir die SchloBhcrrschaft verpflichtct sei, den Pfarrer 
oder seinen Gesellpriester zum Friihsti.ick einzuladen. 

Eine weitere Beschwerde betraf jene Personen, die ohne Bcichte und "Gottes 
Gerechtigkeit" verstorben sind, wofi.ir Vikar Steffan Cessar ebenso verantwortlich ge­
macht wurde wic fiir dic ungetauften Kinder, weil die Priester zu Peilenstein nicht 
vorhanden waren; etliche dieser ungetauften Kindcr seien mittlerweile bereits ver­
storben, wurde beklagt. Das konne die Gcmeinde von Drachenburg nicht dulden, daB 
ein Mensch ohnc Beichte und Kommunion oder ein Kind ohne Taufe sterbe. Dcshalb 
sei auch an seine Fi.irstliche Gnaden ein Gesuch gerichtet worden, die Taufc in 
Drachenbcrg spenden zu diirfen. 

Ein weitcrer Wunsch der Drachenburger betraf das Recht, einen Priester nach ihrer 
wahl in Drachenburg anstellen zu diirfcn und dicscm auch dic dem Pfarrer von 
Peilenstcin zustehcnden Zehentrechte zu iiberlassen. Darauf bestandcn sie nicht um 
jeden Preis, ersuchten jedoch den Bischof, dem Vikar von Pcilenstein ernstlich 
aufzutragen, daB er oder sein Gesellpriester die Gottesdienst nach altem Herkommen 
verrichtc, dano waren sic zufrieden. 

Bis auf den Wunsch, auf die Pfarrerwahl einen weitgehenden EinfluB zu bekommen, 
worauf sie dano schluBcndlich ohnedics verzichtcten, ist aus dcn bisherigen Aussagen 
kein Hinweis auf luthcrisches Glaubcnsgut oder protestantisches Kirchenverstandnis zu 
findcn. Vom Grundherrn SchneewciB auf SchloB Drachcnburg dagegen habe man 
gehort, daB er einen Pradikanten (protestantischen Prediger) haben wolle, wurde zu 
Protokoll gegeben. In dicser Hinsicht hatten sie, die Drachenburger, kein "MaB" zu 
gebcn, keine Vorschriften zu machen. Sie aber, die Drachenburger, wollten bei ihrer 
alten Religion vcrblciben und nicht kurzfristig von ihrem Glauben abstchcn, erklarten 
sie gegeni.ibcr dem Kommissar, wenn sie nur von Ihrer Gnaden in der geistlichen 
Bctrcuung gehalten wi.irden. 

Es ist durchaus kein sensationeller Bericht, dcr hiermit vorgelegt wird. Er erlaubt 
uns jedoch einen Blick in den pfarrlichen Alltag einer untersteirischen Pfarrgemcinde 
und bestatigt das vielfach festzustellende Faktum, daB nicht nur vor, sondern auch 
wahrcnd und nach der luthcrischcn Reformation des 6. Jahrhunderts im katholischen 
Kirchenbereich das Defizit an gut ausgebildeten, moralisch und ethisch hochstehenden 
und wirtschaftlich einigermaBcn abgcsicherten Seclsorgern ciner der Hauptgriinde fiir 
die MiBstande in der Kirche am Vorabcnd dcr Rcformation und fi.ir lange Zeit ein 
Hindernis fi.ir eine durchgreifendc katholische Reform war. 

Wortlaut der Niederschrift vom 31. Marz 1592 

Zu vermerken was haben die nachperschqfft unnd purf!,erschc!fjt von Trakhenwerch 
auf die f!,ethane claf!, contra herrn Stef'an Cessar, vicari zu Peillenstain, und herrn 
Sim(m Rab, f!.eselbriester daselbst, mundtlich furbracht, wblliche inquisition ist gethan 
worden zu Paillnstain in pfahrlu~ff'durch mich Casparo Dimitrovitsch, der zeit vicari zu 
Khunsperg, beiwessen herrn Hannsen Fabrity mein geselbriester und beiwessen des 
herrn Ste/fen vicari zu Paillenstain, auch herrn Simon geselbriester daselbst ieschehen 
clen lezten lctf!. Martii anno ( 15 )92 wie nah volgt. 

Erstlich auf clen ersten articl verwegen priesterschc~fft, wievil f!.eselbriester vorzeiten 
zu Paillenstain solten sein und wer innen die noturfft s(>lle f!,eben. 

Darcu~f' anstat aller gemein bringt .fur Gaspar GlajJ, dajJ vor zaiten seindt gewessen 
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neben den pfarherr zwen geselbriester und wover der pfarherr die coplanai ine iehabt 
hat, so hat er cm seiner stat einen coplan gehalten und also mit dem coplan seindt 4 
priester gewessen und ihre naruni haben bei dem pf'arherr im pf'arlu!ff'gehabt. Derweill 
aber die coplanei ist weg erzogen worden, so soli der vicari zu Paillenstain zwen 
geselbriester wie von alter herkhumen ist und innen biider ihr notturfjt im pf'arhqff zu 
geben die gemein aber wie von alter herkhumen die petzallung riihen. 

Zum andern wegen die stritigkheit so herr Steffcm unnd herr Simon miteinander 
iehabt haben: Herr Simon brinitfiir und beschwart sich uber den herrn vicari, daj] ime 
sein tiigliche und ordenliche tisch riichen nit tvellen, dajJ er hat miiessen bei ime hunger 
und duerst laiden, welliche ur.meh lwlben lwben miessen urlab von der gemein nemen. 

Verantwordt aber siclz herr Steffan vicari, dajJ er ime herrn Simon bei seinen tisch 
so guet a(/3 er hat khiinen haben tiiglich geben hat und auch sein ordenliche wein J 
lwlbe zum fruemal und nahtmal !{eben hat. Der herr Simon aber den zehetwein hat 
nicht wMlen trinkhen. 

Nachdem wie er urlab ienumen hat hat sich undterstandten cm meim willen und 
wissen, drausen bei pfar bei filielkhiirchen haimlihen weijJ gotsdienst verbringen und 
seine solaria haimlichen weijJ empf'angen, derohalben bin ich inne worden hab ime 
gotsdiennst verboten und vom wegen inobedientiam in sagrat einl'erspert, er aber das 
sagrat aufgebrochen und auser!{an!{en und also durch sein nachlasi!{kheit und 
unklwrsam ist von gemain Trackhenwurdt die khla!{ fiirkhumen, darauf' hat er sich herr 
Simon unreht und schuldig erkhant. So lwb ime in namen ihrerfiirstlichen genaden und 
in namen des herrn Erzpriesters auferle!{t, dajJ er vom stund cm dem herrn vicari und 
von der nachperschqfji abbiten miiessen und clarneben ein pundt in ihr fiirstliche 
Gnaden namen eingesezt biiden nčimliche 4 ducaten in golt. 

Zum driten wegen des versambten gottesdiennst zu Trakhenwerg: derweill der 
geselbriester nicht verhanden gewessen noch lassen worclen von cler gmain allein sy 
bitn dq/3 der vicari zu Paillenstain solt die gottesdiennst wie von alter herkhumen, 
durch dem vicari oder geselbriester gebraclzt werclen wie noch volgt. 

Erstlichen in allen tagen Beate Marie Virginis, in alle sunta!{, im fasten, alle 
quatember, suntag in clie Ascensionis Christi, in aller frue divinum ofjicium, darnach 
mit craiz und procession auf Paillenstain. ]tem in clie corporis Christi auch in allerfrue 
mejJ und damah mit craiz uncl procession auf Paillenstain. /tem in dedicationibus und 
cmdere in callendari fabula verzaichnete gottescliennst. /tem alle newe suntag in cler 
Cappele aput S. Emme zu Traklzenwerg clivinum ofjicium peragit solt werclen, darauf 
die herschafji in KhschlojJ Trakhenwerg wie vom alter herkhumen ist schuldig dem 
pf'ahrherr oder seinen gesellbriesterfi·uemal zu geben. 

Zum vierten vom wegen die personnen, die dajJ sollen haben ane paiht und !{Ottes 
gerechtigkheit verschiclen sein, solle sider herr Stefjlm Cessar vicari zu Paillenstain ist 
und l'erwegen auch die ungetau_fjte khiinderlein ursach halben dajJ die priester nicht 
verhanden waren zu Paillenstain dajJ etliche khiinder derzwischen gestorben wiiren, 
dajJ lwben die gmain von Trakhenwerch nicht khiinen bsteen, dajJ ein mensch ane beiht 
und gottes gerechtigkheit oder ein khiindt ane taujj· gestorben waren, allein destowegen 
haben an ihr Fiirstliche Gnaden supplicirt, H'over sy heten von 1hr Gnaden khiinen die 
tau_fj·zu Trakhenwerch erlangen miigen. 

Zum fiin_fjien dajJ sy wolten einen priester nah ihren wollgefallen zu Trakhenwerch 
sezen und die zehedt, wiilliche auf' Paillenstain dem pfl1rl1err gehbrig ist, ime zuaignen, 
bstehn sy gar niclzt, allein sy biten 1hr Fiirstliclze Gnaden genadif;khlich, dajJ ihr 
Fiirstliche Gnaden wbllen dem l'icario zu Paillenstain ernstlich versclu~fjen, dq/3 der 
vicarius oder sein geselbriester den gottsdienst wie von alter herkhumen ist, ver­
bringen, so waren wir mit allen sahen beniegt. Darau_l wimen gehorsamlich 1hr Fiirst­
liche Gnaden oder 1hr Herrn Vicarien alles dajJ vom alter herkhumen ist gehorsamlich 
rčihen. 
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Was aber unnser f{runtoberkheit, niimlichen herr SchnbwaijJ, sich hbrn last, daj] er 
wMe einen Predicanten zu haben, haben wir ime khein maj] zu geben. Allein wir wimen 
bei unsern alten relif{ion verbleiben und khurzen aujJ dem unsern glauben nit abstehen. 
Derweill unfJ nur 1hr fiirstliche Gnaden spi rituale administratione liessen verbringen, 
der bei wNlen wir und unsere khiinder verbleiben. Geschehen ut supra. 

Herrn Casparn Dimitrovitsch eingezof{ner bericht cu~l der burger zu Trakhenbtfff{ 
clagschrift wider den vicari zu Peillenstain herrn Stephan Caesar. 

POVZETEK 

Pritožba meščanov Kozjega proti Pilštajnskemu vikarju leta 1592 

Protestantska reformacija v 16. stoletju se je na ozemlju nekdanje vojvodine Šta­
jerske uveljavljala različno intenzivno in dosledno. Medtem ko so se mesta in trgi ter 
številne zgornještajerske kmečke občine okoli leta 1570 v veliki meri priključile 

gibanju Malina Luthra, pa v mnogih spodnještajerskih podeželskih občinah ni bilo kaj 
dosti sprememb v tradicionalnem življenju župnij. Toda velikokrat so nezadovoljive 
dušnopastirske razmere, ki so že v poznem srednjem veku v mnogih župnijah po­
vzročile znatne nepravilnosti, povzročale tudi v spodnještajerskih župnijah napetosti in 
obremenjevale župnijske skupnosti. 

Nekaj dokumentov iz leta 1592 dopušča vpogled v župnijsko življenje v Pilštajnu, 
kjer je zaradi nezadostne materialne osnove za preživljanje nižje duhovščine, zaradi 
nezadostne dušnopastirske motiviranosti in verjetno tudi premajhne teološke izobrazbe 
prišlo do deficitov v dušnopastirskem delu. Listina, ki jo obravnava prispevek, govori o 
pritožbah prebivalcev Kozjega nad vikarjem Štefanom Cesarjem in njegovim pomoč­
nikom Simonom Rabom. Duhovnikov pomočnik je navedel, da je opustil delo, ker mu 
vikar ni zagotovil hrane za preživetje. Vikar pa mu je ugovarjal in povedal, da je 
pomočnik brez njegovega soglasja bral maše in zanje neupravičeno pobiral pristojbine. 

Preiskovalni komisiji, ki jo je postavil škof, so župljani Kozjega izjavili, da želijo 
ostati pri stari veri in prosili, naj bi bila ob nedeljah in praznikih služba božja po stari 
navadi. Znamenj protestantskega pojmovanja vere pri njih ni opaziti, najdemo pa jih pri 
grajski družini v Kozjem (lastniki SchneeweiBi), ki naj bi bila imela namen nastaviti 
protestantskega predikanta. 
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HELFRIED V ALENTINITSCH 

MIBWIRTSCHAFT UND KORRUPTION 
IM QUECKSILBERBERGWERK IDRIJA 

(Die Amtszeit des Verwalters Kienbach 1684-1696) 

In der fri.ihen Neuzeit za.hite das Bergwerk Idrija zu dcn drci gri:iBten Queeksilber­
produzcnten der W clt. 1 Das Queeksilber wurde vor allcm bci der Silbergcwinnung 
bcni:itigt. Erst das mit Quceksilber durehgcfi.ihrte Amalgamierungsverfahren er­
mi:iglichtc die riesigcn amerikanischen Silbereinfuhren nach Europa. Das 1490 er­
richtete Bergwcrk Idrija gclangte im Jahr 1575 in dcn Besitz der i:isterreichischcn 
Habsburgcr. 2 Im Jahr 1659 wur<le auch das jahrzchntelang vcrpachtete Quecksilber­
handclsmonopol in staatliche Eigenrcgie i.ibcrnommcn. Der Bergwerksverwaltcr 
unterstand weitcrhin direkt der inneri:istcrreichischcn Hofkammer in Graz. Hingegen 
behiclt sieh dic Wiener Finanzverwaltung die Lcnkung dcs Quccksilberhandels vor. Dic 
langc Regicrungszeit Kaiser Lcopolds I. (1657-1705) wurdc durch schwere inncre und 
auBerc Krisen bestimmt. Vor allem die Kricge mit Frankreich und dem Osmanisehen 
Reich erfordcrtcn enorme Mittel, weshalb dcr Kaiser standig auf auslandisches Kapital 
angcwicscn war. Quecksilbcr za.hite nun zu <len wcnigen Giitern, die von dcn i:ister­
reichischen Habsburgern der intcrnationalcn Finanzwelt als Unterpfand angeboten 
wer<len konntcn. Die Folge davon war, daB das in Idrija aufgebrachtc Quecksilbcr 
jahrclang ausschliel31ich dafiir verwcndet wurde, um die in Holland aufgenommenen 
Anleihcn dcs Kaiscrs abzuzahlcn. Das Bergwerk Idrija spiclte aber auch in der 
Wirtschaft der inneri:isterreichischcn Landergruppe einc bedeutende Rollc. So war das 
Bergwerk um 1680 im Herzogtum Krain mit etwa 350 Bcschaftigtcn der gri:iBte 
Arbeitgeber. AuBcrdem war dic Bcrgwcrkssiedlung in ihrer Rcgion als Abnehmer von 
Lebensmittcln und anderen Bcdarfsgi.itern ein i.iberaus wiehtigcr Wirtschaftsfaktor. 

Im vorliegcnden Beitrag wird nun auf der Grundlage von umfangreiehen archi­
valischcn Studien die Geschichte des Bergwerks Idrija wahrend der Amtszeit dcs hier 
zwischen 1684 und 1696 tatigen Verwalters Wolf Siegmund von Kienbach dargestcllt. 3 

Es ist zuniichst die Gcschichte eines ehrgeizigcn Manncs, der durch scin Gcwinn­
strchcn, seinen Starrsinn und seinem Mangcl an Fachwissen das ohnehin schon ge­
fahrdete Bcrgwcrk inncrhalb von wenigcn Jahren an den Rand dcs Zusammenbruchs 
brachte. Es ist aber auch die Geschichte dcr Kaiserlichen Finanzvcrwaltung, dcren 
Beamtc jahrelang durch Untatigkcit und Korruption dic in Idrija hcrrschendcn MiB­
stande duldctcn, ja fordcrten. Dari.ibcr hinaus wcrden einige Einblicke in die Lebens­
verhaltnisse dcr in Idrija lebcndcn Bevi:ilkcrung mi:iglich. 

Wolf Siegmund Kienbach stammtc aus der Steiermark. Scin Geburtsort ist nicht 
bekannt. Er wurde um 1635/40 gcborcn, da er im Jahr 1655 in dcn Matrikcln der Grazer 
Jcsuiten-Univcrsitat als Student gcnannt wird. 4 Kienbach schloB abcr scinc Studien 

1 H. Valentinitsch. Quccksilberbergbau, -verhiittung und -handel in der friihen Neuzeit. In: Montan­
wirtschaft Mittclcuropas vom 12. bis 17. Jahrhundcrt. Bochum I 984, I 99-204. 

2 H. Yalentinitsch, Das Iandcsfiirstliche Quccksilbcrbergwcrk ldria I 575- 1659. Produkti on - Technik -
rechtlichc und sozialc Yerhiiltnissc - Betricbsbedarf - Quccksilbcrhandcl. Forschungen zur geschicht­
lichcn Landeskundc dcr Steicrmark (Graz), 32, 1981, 32. 

3 Die hicr vcrwcndetcn Qucllcn befindcn sich ausschlieBlich im Stcicrmiirkischcn Lan<lesarchiv in Graz. 
Abkiirzungcn: HK = Repertorien und Aktcn dcr innerostcrrcichischen Hofkammer. 

4 J. Andritsch, Dic Matrikcln der UniversiM Graz 1630-1662. Publikationen aus dem Archiv der 
Universi@ Graz (Graz), 6/2, 1980, 96. 
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nicht ab, sondcrn trat als Privatsckrctar in dcn Dicnst <les Frcihcrrn Karl-Gottfricd von 
Brcuncr. Dcr Letztcrc war ab 1654 in Graz Vizcprasident und ab 1660 Prasident der 
Innerostcrrcichischen Hofkammer, dcr <las Quccksilberbergwerk Idrija unmittclbar 
untcrstcllt war. Fi.ir dic wcitere Lauibahn Kienbachs war nun entscheidend, daB Prasi­
dcnt Breuner ihn schlieBlich 1669 bci dcr Hofkammcr als Gchilfen <les Hofbuchhaltcrs 
einstclltc. Im Jahr 1673 wechseltc er in <lic Kanzlci dcr Hofkammcr liber und i.ibernahm 
hier auch <lic Registratur. Drei Jahrc spater libertrug man ihm auch noch <len Posten 
eines Hofkammcrsekrcfars. 5 In dicscr Funktion, fi.ir die er abcr kcin zusatzlichcs Gchalt 
bckam, hatte er an <len Sitzungen der Hofkammcrrate tcilzunchmcn. Ab 1678 fungicrtc 
Franz Adam Graf Dietrichstein fiir rund zwei Jahrzehntc als Prasidcnt der Grazer Hof­
kammcr. 6 Kienbach gelang es nun, das uneingcschr~inktc Vcrtraucn seincs ncuen Vor­
gesetztcn zu crlangcn. Wahrend seincr jahrclangcn Tatigkcit als Rcgistrator crwarb 
Kicnbach zahlrcichc Dctailkcnntnisse liber das Inncnleben dcr Grazcr Zentralbchordcn. 
Nach seincn cigcncn Angabcn nahm er wahrend seiner Dicnstzeit in Graz an insgesamt 
25 Kommissioncn teil, <lic sich abcr vorwicgend mit militarischen Angclegenhciten 
bcschaftigtcn. Hingcgen hatte er zum Montanwcsen keine direkten Kontakte. Als Regi­
strator kannte er aber dic Bcrichtc i.iber Idrija und wuBtc liber die enormc Bcdcutung 
<les Bergwerks gcnau Bcschcid. In dcr Hofkammcr konntc er auch bcobachtcn, wic sich 
cinzclnc Pcrsoncn am Quccksilberhandel enorm bereichcrtcn. Dcr prominenteste war 
hicr zwcifcllos dcr Hofkammerrat Abondio Inzaghi, der crfolgreich dcn staatlichen 
Quecksilbcrhandcl rcorganisicrtc, dabci abcr ungcnicrt in dic eigcnc Taschc wirt­
schaftctc. 7 

Als 1684 dcr langjahrigc Vcrwalter Idrijas, Kaspar Liechtstock,8 starb, sah Kienbach 
scinc Chance gekommen und bcwarb sich um dic Nachfolgc, obwohl er nicht die 
geringstcn Erfahrungcn im Bcrgbau besaB. Er crfreutc sich hochster Protektion, wes­
halb nicmand an seincr mangclndcn Qualifikation AnstoB nahm, und man ihn mit 
Wirkung vom l. Juli 1684 zum Bcrgwcrksvcrwaltcr in Idrija bestelltc. Wenigc Monatc 
spatcr wurde sein Aufsticg noch dadurch erganzt, daB Kaiser Leopold I. ihn in den 
Adelsstand erhob und zum kaiscrlichcn Rat ernannte.9 Gleichsam liber Nacht wurde dcr 
frlihcre Sekretar dcr Vorgesetztc von 400 Bcamtcn und Arbcitern. AuBcrdem warcn 
ihm als Bergwerksvcrwaltcr dic bauerlichen Untertancn unterstellt, dic in dcr Um­
gebung von Idrija wohntcn. Dcr ncue Verwalter vcrlegtc nun seincn Wohnsitz nach 
Idrija, crwarb aber auch in Laibach/Ljubljana ein Haus, wo er eincn guten Tcil seincr 
Zcit verbrachtc. In Idrija trat Kicnbach ein schwcres Erbc an. Unter scincm Amts­
vorganger warcn vcrschiedenc MiBstandc cingcrisscn, die sich langfristig gesehcn auch 
auf die Produktion <les Bcrgwcrks negativ auswirkten. Das groBte Problem war aber, 
daB die bishcr abgebauten Erzlagcrstattcn allmahlich zur Neigc gingen, was jcdoch 
noch niemand wahrhabcn wollte. AuBcrdcm hattc man cs verabsaumt in Idrija Fach­
leutc auszubilden, die sich auf das Aufspliren von ncuen Lagerstatten verstanden. Aus­
wartigc Spczialistcn, ctwa aus dcr Slowakei, wollten aber nicht in dcn abgelegencn 
Bcrgwcrksort Idrija i.ibersicdeln. Durch seincn Mangcl an Fachkenntnis und Erfahrung 
muBte sich Kienbach von Anfang an auf dic Hilfc von cinigen Bergwcrksbcamten und 

5 HK 1693-IV-60. 
6 V. Thicl, Die inncrostcrreichischc Zentralverwaltung I 564-1749. In: Archiv flir ostcrrcichischc Ge­

schichte (Wien), 111, 1930, 630. 
7 Zu Abondio lnzaghi sichc H. Yalcntinitsch, Bcdcutendc stcirischc Kaufmannsfamilicn im Spiit­

mittelaltcr und in der friihen Neuzcit. In: G. Schopfcr (Hg.), Mcnschen & Mlinzen & Miirktc. Katalog 
der Steirischen Landcsausstcllung 1989, Fohnsdorf 1989, 256- 168. 

8 Zu Liechtstock siehc H. Valentinitsch, Das landcsflirstliche Quccksilberbcrgwcrk ldria, 394. 
9 K. F. v. Frank, Standeserhcbungen und Gnadenakte fiir das Deutsche Reich und die bsterreichischen 

Erblandc bis 1806. 3, Senftcncgg 1971, 25. 
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Facharbeitcrn sti.itzen, <lic ihm pers6nlich crgeben warcn. Der Preis dafi.ir war, da/3 
Kicnbach sie an scincn Machenschaften bctciligte und ihncn vcrschiedene Privilegicn 
und Einki.infte vcrschafftc. Eine Hauptrollc spiclte hicr der Gcgcnschreiber Koppen­
jagcr, der <las Rechnungswcscn <les Bergwcrks kontrollierte. Auch die beidcn Brand­
meister Tibaldi und Peter Bonzio zahltcn Jange zu <len cngstcn Vertrautcn Kicnbachs. 
Bonzio hciratctc sogar cinc Tante des Verwalters. Hingegen wurdcn unbcqueme Kri­
liker cntlassen oder versetzt. 

Bcim Amtsantritt Kienbaehs warcn tiefgrcifcnde Reformen notwendig gewescn, die 
der ncuc Vcrwalter abcr wedcr durchsctzen konnte noch wollte! Zunachst versuchte er 
durch haufige Bcrichte bei scinen Vorgesetzten Beh6rden <len Eindruek gro/3cr Akti­
vitat zu erweckcn. 10 Im Jahr 1688 muBtcn bci dcn Wasserbauten umfangreiche und sehr 
kostspicligc Reparaturcn durchgefi.ihrt werden. Fiir diesc Arbcitcn holtc man eigens 
Zimmcrlcutc aus Ausscc in der Steicrmark. 1692 wurdcn im Barbara-Schacht gr6/3ere 
Arbeitcn zur Sichcrung der Anlagcn notwcndig. Dic von Idrija nach Vrhnika fi.ihrendc 
Stra/3c wurdc ausgebaut. In scinem Amtssitz, dem Sehlo/3 Gcwcrkcncgg, lie/3 Kienbach 
vcrsehiedcne Anderungen vornchmcn und cin Magazin ftir dic Lagerung von Flachs 
einrichtcn. Au/3erdcm lie/3 er cine Schie/3hi.itte zur Bclustigung der Knappcn crrichten. 
Beim cigentlichcn Bcrgwerksbetrieb lic/3 Kicnbach jcdoch - wohl auch wegcn sciner 
mangclndcn Faehkcnntnis -, dic Zi.igcl schleifcn und verzichtctc auf regelmaf3ige 
Kontrollen dcr Bctricbsanlagen. Spater wurdc sogar bchauptct, da/3 er wahrcnd scincr 
rund clf Jahre dauernden Amtszeit in Idrija nur drcimal das Bergwcrk bcfahren hatte. Er 
folgtc auch nicht den Empfehlungen von Fachlcuten, sondern bcharrte eigensinnig auf 
dcn Rat von einigen ihm crgcbencn Pcrsoncn. Als um 1690 dic F6rdcrung im altcn 
Achatius-Schacht wegcn Erschčjpfung der Lagerstatten nahczu ganz zum Erliegen 
gekommen war, schlugen die Beamtcn Kienbach vor, die hicr frei wcrdenden 18 
Arbeiter beim Barbara-Schacht einzusetzen. Der Vcrwalter lehnte abcr dicsc Um­
schichtung kurzcrhand ab. Durch W assercinbriichc und verfchltc Maf3nahmen gingen 
auch zwci ncu aufgeschlossenc Zinnober-Erzgange vcrlorcn. Um das Waldwcsen 
ki.immerte sich der Verwaltcr i.ibcrhaupt nicht. Er lic/3 deshalb zu, daf3 dic Knappen und 
die Untertancn trotz cindcutigcr Verbole Ziegcn hicltcn, dic in den fi.ir das Bergwerk 
bestimmtcn Waldcrn schwere Schaden anrichteten. 

Besondercs Intcrcsse zeigtc Kienbach jcdoch an dcr Verhi.ittung. Offcnbar hatte er 
den Ri.ickgang der Erzlagcr schon fri.ih crkannt und hoffte nun durch neuc 
Brennvcrfahrcn eine Reduktion dcr Hi.ittenverluste und damit cine Produktions­
steigcrung zu erreichcn. Seit et wa 1530 hatte man bei der V erhi.ittung urnenformige 
Tongefaf3e verwendet. Dic Brennkri.ige warcn aber schr zcrbrcchlich und konntcn 
maximal drcimal vcrwcndet werden. Diescs Brennverfahren war mit Hi.ittcnverlusten 
von bis zu 75% und einem gigantischcn Arbeits- und Materialaufwand vcrbunden. 
Au/3erdem war diese Mcthodc fi.ir die Arbeiter auf3erst gesundheitsschadlich. 11 Ab 1656 
benutzte man daher Retorten aus Guf3cisen, dic mangcls andcrcr Produzcnten aus St. 
Veit in Karntcn bczogen werden muf3ten. Es traten zwar wiedcrholt Lieferschwierig­
keiten auf, doch bewahrten sich die Eiscn-Retorten im grof3cn und ganzen. 12 Endc 1689 
ging Kienbach jedoch von diesem V erfahrcn ab und fi.ihrte wicdcr Tongcfaf3e cin. Als er 
die Hofkammcr dari.ibcr informicrtc, ri.ihmtc er das "neuc" Vcrfahrcn i.iberschwenglich 

JO HK 1696-VII-47. 
11 Vgl. dazu H. Valentinitsch, ldria und Fragcn dcr Umwcltgcstaltung. In: H. Kellenbcnz (Hg.), Wirt­

schaftscntwicklung und Umweltbecinflussung ( 14. - 20. Jahrhundcrt). Wiesbaden 1983 (= Gcschichte 
und Gcsellschaft 20), 57-72. 

12 Vgl. dazu H. Valentinitsch. Die Versorgung des Bcrgwerks ldria mit Gefa!Jen fi.ir die Qucck­
silberbcrhlittung 1490-1750. In: E. Westermann (Hg.), Bergbaureviere als Verbrauchszentrum. Viertel­
jahrschrift flir Sozial- und Wirtschaftsgeschichte (Stuttgart), Beiheft 130, 1997, 21-32. 
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und sprach sogar davon, daB man die Eisen-Retorten vollig ersetzen konne. 13 Dic 
TongcfaBc waren natiirlich wesentlich billiger als die aus Eisen und muBtcn auch nicht 
iiber cine groBe Entfernung hcrangeschafft wcrden. Kienbach behauptete nun, daB die 
von ihm eingefiihrten TongefaBe so gut wie die Eisen-Retorten waren und man sie bis 
zu 19 mal verwenden konne ! In der Praxis zeigte sich jedoch, daB es sich hier um 
bloBes Wunschdenken handclte, und die Tongeschirre maximal sechs Brcnnvorgange 
aushielten. In der Rege! konnte man sie sogar, bevor sie zersprangen oder undicht 
wurdcn, iiberhaupt nur vier bis fiinfmal verwenden. Ob die Wiedereinfiihrung der 
TongefaBe die ldee Kienbachs war oder ob er sich auf dic Vorschlage von einzclnen 
Beamten stiitzte, geht aus den vorliegenden Akten nicht hervor. Sicher ist aber, daB er 
bei diesem Verfahren von den beiden aufeinandcr folgcnden Brennmeistern Tibaldi und 
Bonzio bestarkt wurde. Seit 1692 experimentierte auch der Erfinder Lorenz Warath in 
Idrija mit TongefaBen, die angeblich noch mehr hitzebestandig waren. 

Wahrend seiner Amtszeit in Idrija war Kienbach, wenn man vom Hiittenwesen 
absieht, nur an einem einzigen Zicl interessiert, namlich sich moglichst rasch auf 
Kosten des Arars und der Bergarbeiter zu bereichern. Bei den dabei angewandten 
Methoden war er nicht wahlerisch. Seine groBten Einkiinfte bezog er aus dem so­
genannten Pfennwerthandel. Seit der Errichtung des Bergwerks Idrija hatten auch hier 
wie im iibrigcn Montanwesen des Ostalpenraums die einzclnen Verwalter iiber einein­
halb Jahrhunderte lang die Knappen mit Lebensmitteln und anderen Bedarfsgiitern 
beliefert und dabei oft weit iiberhohte Preise verlangt. 14 Den Bergarbeitern blieb meis­
tens nichts anderes iibrig, als diese Praktiken zu akzeptieren, da die Versorgung der 
abgelegenen Montanreviere schwierig war und keine Konkurrenz existierte. Der 
Pfennwerthandel gab daher standig AnlaB zur Unzufriedenheit und beeintrachtigte die 
Arbeitsmoral. Seit der Mitte des 17. Jahrhunderts versuchte deshalb die Hofkammer, 
den Pfennwerthandel in Idrija zu unterbinden und nahm in die Amtsinstruktionen der 
Bergwerksverwalter entsprechende Bestimmungen auf. Allerdings hatte schon der Vor­
ganger Kicnbachs sich an diese Vorgaben nicht gehalten. Der nun von Kienbach 
organisierte Pfennwerthandcl iiberstieg alle bisherigen Dimensionen ! Der V erwalter 
unterhiclt in seinem Haus in Idrija ein Lager, in dem sich Waren aller Art befanden. Es 
war so umfangreich, daB Kienbach zwischen Laibach, Triest und Gorz vermutlich der 
groBte Kaufmann war. Uber die Geschafte des Verwalters sind wir deshalb rclativ gut 
informiert, weil die Hofkammer im Jahr 1696 ein Inventar dcs Lagers anlegen lieB. 15 

Auffallend ist, daB sich in diesem Magazin auch vicle Giiter des gehobenen Bedarfs 
befanden, also Gegenstande, die sich ein einfacher Knappe wohl kaum leisten konnte. 
Als Abnehmer fiir diese Giiter kamen daher hauptsachlich die Beamten und Facharbci­
ter in Frage. Einen groBen Tei! des Lagers nahmen Textilien und Bekleidungs­
gegenstande ein. Unter den ersteren sind verschiedene Samt-, Brokat- und Baumwoll­
stoffe sowie Leinwand aus Holland hervorzuheben. Zu erwahnen ist auch tiirkische 
Seide, die man fiir gebliimte Halstiicher verwendete. Unter dcn Bekleidungs­
gegenstanden befanden sich Frauenrocke, Bander, Haarnadcln, Hiite, Schuhschnallen 
und Seidenstriimpfe aus Mailand. Dazu kamen Papier und anderer Kanzleibedarf, 
EBbestecke mit Griffen aus Hirschhorn sowie Spielzeugfiguren aus Holz. Im Magazin 
des Verwalters lagerten aber auch Rohmaterialien wie z. B. Flachs fiir die Herstellung 
von Lcinen sowie feines Leder fiir die Erzeugung von Handschuhen. SchlieBlich fanden 
sich im Lager 3.500 Ellcn Leinwand und 376 Ellcn Spitzcn. Dicse Giitcr waren 
zweifellos von dcr in Idrija ansassigen Bevolkcrung erzcugt wordcn. Kienbach trat 

13 HK 1696-VII-47. 
14 Siehe H. Valentinitsch, Das landesflirstliche Quecksilberbcrgwerk ldria. 226 ff. 
15 HK 1701-Xl-48. 
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daher als Verlcger auf, indem er die Vorfinanzierung libernahm und <las Rohmatcrial 
beschaffte und dann die fcrtigen Produkte weiterverkaufte. 

Dic Bergarbeiter waren Kienbach abcr nicht nur heim Pfennwerthandel schutzlos 
ausgeliefcrt. Der Verwalter benutzte namlich die Belieferung ldrijas mit Getreide, um 
sich schamlos zu bereichern. 16 Billig eingekauftes Getreide gah er weit liberhoht an die 
Knappen weiter und stcckte die Differenz in die eigenc Tasche. AuBerdem libervortciltc 
er die Knappen jahrclang bei der Getreideausgabe dadurch, daB er ein falsches MaB 
verwcndete. Das in Idrija benotigte Getrcide wurde meist von einigen Krainer Grund­
herrschaften, wie z. B. dem Klostcr Sittich/Stiena, und von Zwischcnhandlern bezogen. 
Einzelnc Liefcranten beteiligten sich an <len Machenschaften Kicnbachs und stellten 
liberhohte Rechnungen aus oder gaben ihm Quittungen fi.ir gar nicht crfolgte Lie­
fcrungen. Bei der Einstellung von neuen Arbcitern und bei dcr Vergabe von Lehen­
schaften verlangten der Verwalter und seine Beamten Bestechungsgelder. Die der Berg­
werksverwaltung unterstellten Untertanen muBten neue Abgaben entrichten oder bei der 
Anlcgung von Rodungsflachen Gehlihren erlcgen. 

Obwohl Kienbach scincn rasch erworbenen Reichtum sehr offen zcigte, lieBen <lic 
Grazer Zentralbehorden <len Verwalter jahrelang gewahrcn. Dafi.ir waren mehrere 
Gri.inde verantwortlich. Zunachst gelang es Kienbach, scinc Gegner in Idrija so ein­
zuschlichtern, daB Jange nur vercinzelte Hinweise liber scine MiBwirtschaft nach auBen 
gelangten. Dazu kam, daB Kicnbach in Graz und wohl auch in Wien hochste Protektion 
genoB. In Graz war der Prasident der Hofkammcr Graf Dietrichstein, sein wichtigster 
Gonner. Kicnbach konnte aber auch unter <len librigen Hofkammerbeamten auf Unter­
sti.itzung rechnen. So war man, wic sich spater herausstellte in Graz sehr wohl dari.iber 
informiert, daB Kienhach sich im Pfennwerthandcl betatigte. Angeblich sandtc er nach 
Graz jahrlich 300 fl, die aus <len Einnahmen <les Pfennwerthandels stammten. 

Entscheidend aber war, daB der Wicner Hof sowie die Grazer Zcntralbehorden in 
erster Linic daran intercssiert warcn, daB in Idrija moglichst viel Quccksilber erzcugt 
wurde. Die Angahen liber die Quecksilberproduktion in der zwcitcn Halftc dcs 17. 
Jahrhundcrts sind tcilweisc unvollstandig und auch widersprlichlich. Sie lassen abcr 
doch erkcnncn, daB die Erzlagcrstattcn allmahlich erschopft warcn. 17 Im Jahr 1667 
hattc man in Idrija noch mit einer Produktion von 3.270 Zentnern cincn Hochststand 
erreicht. In dcn folgcndcn Jahrcn ging dic Erzeugung jedoch um mchr als die Halfte 
zurlick. Im Jahr 1683 hatte der Vorganger Kienbachs noch 1.424 Zentner produziert. In 
<len ersten 18 Monaten seincr Amtszeit gewann Kienbach 2.866 Zentncr Quecksilher. 
Im Jahr 1686 fiel <lic Produktion hercits auf 861 Zcntner. Im folgcndcn Jahr stieg sie 
zwar wieder auf 1.451 Zentner, doch wurde 1688 mit 397 Zentner seit Menschen­
gcdenkcn <las schlechteste Ergcbnis erzielt. Im Jahr 1689 erreichtc Kienbach zwar 
wieder 1.319 Zentncr, doch sank in <len bciden nachstcn Jahren die Produktion erneut 
unter 1.000 Zentncr. Die Hauptursache fi.ir dcn gcradezu dramatischen Rlickgang der 
Produktion war zweifellos die rasche Abnahme dcr abbauwlirdigen Erzvorrate. Die 
ohnchin schon angespannte Situation wurde abcr durch die MiBwirtschaft Kienbachs 
und die Untatigkcit der Grazer Zcntralbehorden zusatzlich verscharft. Vor allem dic 
Wicdereinfi.ihrung von TongcfaBen war mit gigantischen Hlittcnverlustcn verbunden! 
Obwohl die Hofkammcr bcreits 1689 angeordnet hatte, weitcrhin Eisenrctortcn zu 
vcrwendcn, benlitzte Kienbach his September 1691 ausschlieBlich Tonkrlige. Es kam 
deshalb zwischcn dem Verwalter und dem Magistrat von St. Veit in Karntcn, der die 
Eisenrctortcn bisher geliefert hatte, zu scharfen Auscinandcrsctzungen, da die Karntner 

16 HK 1696-VII-47. 
17 H. v. Srbik, Dcr staatlichc Exporthandcl 6sterreichs von Leopold I. bis Maria Thcresia. Wien - Leipzig 

1907, 422. 
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Gewerken sich i.ibcrvorteilt fi.ihltcn. Kicnbach sctztc nun seine Bcamten unter Druck 
und legle ihnen eine schriftliche Befi.irwortung scines Verfahrcns vor, das die meisten 
auch unterzeichneten. Durch dicscs Manover gelang es dem Verwalter wieder, Zeit zu 
gewinnen. Eine Kommission im Jahr 1687 hatte noch keine gravicrenden MiBstandc 
aufgcdeckt. Spatestens ab 1690 konnte man aber in Graz und Wien die immcr gcringer 
werdendc Ausbcutc nicht mchr langer ignorieren. Trotzdem sandtcn die Grazcr Zcntral­
behorden erst im Fri.ihjahr 1691 cine Untcrsuchungskommission nach Idrija, der dic 
beiden Hofkammcrrate Zacharias Gottfried Frcihcrr von Webcrsberg, Viktor Jakob 
Graf von Prandegg sowie der Hofbuchhaltcr Anton Canduzzi angehortcn. 18 Der 
Kommissar Wcbersbcrg wollte sich auf die Beteucrungen Kienbachs und seiner Be­
amten nicht verlassen und deshalb personlich an cinem Experiment mit den TongefaBen 
teilnehmen und lieB deshalb die versperrte Brcnnhi.itte bewachen. Der Bcrgrichter 
Tibaldi i.ibertolpelte allerdings das Wachpersonal und manipulicrtc das Ergebnis der 
Quccksilberprobe so, daB Webersberg getauscht wurdc. Die Kommission stellte vor 
allcm fest, daB der Barbara-Schacht schon sehr baufallig war und schlug die Errichtung 
eines neuen Schachts vor. 19 In ihrem erst im Janner 1692 vorgelegten AbschluBbericht 
nahmcn die Kommissarc zwar an einigen allzu offcnsichtlichen MiBstandcn AnstoB, 
drangtcn aber auf keine DisziplinarmaBnahmen gegeni.iber Kienbach. 20 

Im Verlauf dcs Jahrcs 1692 setzte sich der Streit i.iber das bestc Vcrfahren zur 
Quecksilbergewinnung fort. Die Lieferanten der in Karoten hergcstclltcn Eiscnretorten 
waren i.iber dic gcgen sie von Kicnbach erhobencn Vorwi.irfe derartig crbittcrt, daB sic 
wiedcrholt in Graz gegen den V crwalter protestiertcn. Diese Konflikte fi.ihrten dazu, 
daB die Gegncr dcs Verwalters immer offener hervortraten, und dcn Hofkammcrraten 
wicdcrholt Details i.iber die in Idrija hcrrschendcn MiBstandc zukommen licBen.21 Zu 
den Hauptgcgnern des Verwaltcrs zahltc nun scin fri.iherer Vertrauter, der Brcnnmeister 
Peter Bonzio.22 Dcr Letztere verhielt sich gegeni.ibcr dem Verwaltcr derart aufsassig, 
daB dic Hofkammer ihm einen scharfen Verwcis crteilte. 

Immerhin forderte im Juli 1692 der Hofkammerrat Webersbcrg dic sofortigc Ent­
sendung ciner neucn Kommission, die das Bergwerk Idrija reformicrcn solltc.23 Trotz 
aller Beschwerden aber konntc sich Kienbach wciter im Amt halten. Der zunehmcndc 
Druck wirkte sich aber anschcinend auf scine Gesundheit aus. Im Fri.ihjahr 1693 fi.ihltc 
er sich namlich so krank und schwach, daB er die Hofkammer bat, scincn Neffen 
Johann Bonifazius Asti als seincn Gchilfcn cinzustcllcn.24 Bezeichnenderwcisc fi.ihrtc 
er fi.ir scinen V crwandten als wichtigstc Qualifikation an, daB dicscr von ihm crzogen 
worden war. AuBcrdcm boter eine Kaution von 10.000 fl an! Das Ansuchen wurdc am 
Wicncr Hof vom jahrelangcn Kollegcn Kienbachs, dem Hofkammerrat Mathias Tobias 
Jbbstingcr, massiv untersti.itzt. Die Berater dcs Kaisers in Wien standcn dem Wunsch 
des Verwalters nicht ablehnend gegeni.iber, waren aber immerhin so miBtrauisch ge­
wordcn, daB sic von Kicnbach dic Vorlagc scincr lctzten Amtsrechnungen verlangten. 
Dcr Hofkammcrrat fobstinger war aber anschcinend maBgcblich daran beteiligt, daB die 
wiedcrholt gefordertc Untersuchungskommission nicht zustandc kam. Erst im April 
1693 benutzten die Gegner Kicnbachs die zeitweilige Abwesenheit Jbbstingers, um dic 
Untersuchung in Idrija voranzutreiben.25 Im Sommcr 1693 besaBen dic Kommissare so 

18 HK 1691-1-68. 
19 HK 1692-1-59. 
20 HK 1692-1-60. 
21 HK 1693-V-80. 
22 HK 1692-Ylll-6. 
23 HK 1692-Vll-63. 
24 HK 1693-IV-60. 
25 HK 1693-IY-9. 
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vicle Informationen i.iber <lic in Idrija hcrrschcnden MiBstande, daB sie in ihrcm, dem 
Pr~isidenten Dictrichstcin vorgclcgten Bericht dringend die Entscndung cincr mit allcn 
notigcn Vollmachten ausgestattctcn "Hauptkommission" vcrlangten, die eine totalc 
Reform <les Bcrgwcrks durchfi.ihrcn sollte. Dem Freihcrrn von W ebersberg gclang es 
abcr nicht, einc raschc Umsctzung seincr Fordcrung zu crreichen. Dic Grazer Hof­
kammcr crstcllte zwar auf der Basis scines Bcrichts ein Gutachtcn, daB aber dann liegcn 
blicb. Kicnbach gelang es nun im Verlauf dcs Jahres 1693 untcr Einsatz allcr ihm zur 
Vcrfi.igung stehendcn Mittcl, die bcachtliche Menge von 1.530 Zcntner Quccksilber zu 
produzicrcn. 26 Damit warcn abcr <lic vorhandencn Kapazitatcn fast zur Ganze aus­
gcschopft worden, wcshalb bercits im folgcndcn Jahr dic Produktion auf 931 Zcntncr 
zuriickging. In <len ersten Monaten <les Jahrcs 1695 konntc dcr Bcrgwerksbetrieb an­
schcincnd sogar nur mehr notdiirftig aufrecht erhaltcn werdcn. Noch im Janner 1694 
hatte <lic Hofkammcr Kienbach eine Mangelliste i.iber scinc fi.ir die Jahre 1684 bis ein­
schlicB!ich 1692 vorgelegtcn Rechnungen iibersandt und von ihm cine Rechtfertigung 
gcfordcrt. Dcr Vcrwalter und seine Freundc verstandcn es abcr crncut, die schon langst 
falligc Untcrsuchung hinauszuschicbcn. Erst im Juli 1695 raffte sich <lic Grazcr Hof­
kammcr auf Bcfchl dcs Wicncr Hofcs <lazu auf, cntschlossen gegen ihn vorzugehen.27 

Es wurdc nun einc Kommission zusammengcstellt, der <lic beiden Hofkammerrate 
Wcbcrsbcrg und Trautmannsdorf sowic der Jurist Dr. Paumann angchorten.28 AuBer­
dcm wurden aus andcrcn Bergwcrkcn cigcns Fachlcutc nach Idrija bcordcrt, um die 
Kommission bci ihrcr Arbeit zu untersti.itzen. Dcr Hauptgrund fi.ir die plotzliche Akti­
vitat der Grazcr Behordcn war, daB Kaiser Leopold I. aus Mangel an Quecksilbcr seine 
hollandischcn Glaubiger nicht mehr bcfricdigen konntc. 

Dic trcibende Kraft der Untcrsuchung war nun der Freihcrr von Wcbersberg, der in 
dcn lctzten Jahrcn wicdcrholt in Idrija gewcscn war. Die Kommissare bliebcn i.iber ein 
halbes Jahr in Idrija und durften lcdiglich zu Weihnachten 1695 mit ausdri.icklicher 
Zustimmung dcr Hofkammcr fi.ir einige Tagc nach Hausc zu ihrcn Familicn rciscn. 29 

Die ersten Zwischcnberichte an den Wiencr Hof zeigten, in wclcher katastrophalen 
Situation sich <las Quecksilberbergwerk befand. Kaiser Leopold I. auBertc sich schr 
ungchalten i.iber dicsc Meldungen und befahl <lic offcnhar langcrc Zcit cingestellte 
V crhi.ittung sofort wieder aufzunehmen und moglichst vici Quccksilbcr nach Holland zu 
schickcn. 30 Durch <lic Untersuchung kam nun Schritt fi.ir Schritt <lic jahrelange MiB­
wirtschaft Kienhachs ans Licht. Die Kommissarc suspendierten nun <len Verwalter von 
scinem Dienst und untersagten ihm sogar, die Bergwerkssiedlung zu betrcten, weshalb 
Kienbach in Laibach Zuflucht suchte. Gleichzcitig versuchtcn sie mit Hilfe von 
auswartigcn Fachlcuten dic Quecksilbcrproduktion wiedcr in Gang zu bringen. 

Im Juli 1696, also nach fast cinem Jahr, hatte dic Kommission cndlich ihre Arbcit 
abgcschlosscn und legle der Grazer Hofkammer ihren detaillierten Bericht vor, dcr liber 
200 Seiten umfaBte. 31 Bei ihrem Bericht bestand das Hauptproblem der Kommissare 
darin, wie sie die jahrclangc Untatigkeit der Grazer Hofkammcr rechtfcrtigcn sollten! 
Sie vcrsuchten, dcshalb dic Forderer des Verwalters moglichst zu decken und schoben 
cinfach dic ganze Schuld an dcn in Idrija hcrrschcndcn katastrophalen Zustanden auf 
Kicnbach. Tatsachlich konnten dic Kommissare bei der Uberpri.ifung der Amts­
rechnungen dem Vcrwalter zahlreiche Falschungcn und Unterschlagungen nachwcisen. 
Einige Vorwi.irfe waren allerdings schr allgcmcin gchalten. So bchauptcten die 

26 H. v. Srbik, o. c., 422. 
27 HK 1695-VI-23. 
28 HK 1695-VII-48. 
29 HK 1695-XIl-50. 
3o HK 1695-IX-3 l. 
31 HK 1696-IX-39, HK 1696-VIl-47. 
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Kommissare, dal3 Kienbach die Disziplin vernachlassigt und arbeitslose Fremde in 
Idrija geduldet hatte. Die beiden wichtigsten Vorwlirfe richteten sich aber gegcn die 
Wiedereinfiihrung der TongefaBe sowie gcgen den von Kienbach betriebenen Pfenn­
wcrthandel. Bei der Verhlittung fiel es den Kommissaren nicht allzu schwer, die Fehler 
des Verwalters aufzuzeigen. Hingcgen bestand bcim Pfcnnwerthandel eine andere Situ­
ation. Kienbach erklarte namlich, daB seine Amtsinstruktion kein Verbot des Pfcnn­
wcrthandels enthalten wlirde und dic Hofkammer stets liber seine Geschafte informiert 
gewesen sci. Die Kommissare wicder behaupteten, daB Kicnbach bci seinem Amts­
antritt dcn Text der Instruktion verfalscht und dem ahnungslosen Prasidenten Dietrich­
stein zur Unterzeichnung vorgelegt h~itte. Dieser unterschrieb dano versehentlich das 
Dokument, worauf die Hofkammer anstandslos die Ausfertigung veranlal3te. Besonders 
peinlich war nun das Eingestandnis der Kommissare, daB man erst vicle Jahre spater die 
Manipulationen Kienbachs cntdeckt hatte. Die beiden Hofkammerrate versuchten des­
halb, die Bereieherungspraktiken des Verwalters besonders hervorzustreichen. Naeh 
den von ihncn i.iberpri.iften Rcchnungcn hattc er innerhalb von clf Jahren den Knappen 
Waren im Wert von rund 50.000 fl. geliefert. Die Bergarbeiter wuBten abcr liber die 
tatsaehlichen Preise nicht Bescheid, weshalb die Gewinnspanne des Verwalters bis zu 
100% betrug ! Schliel3lich beziffertcn die Kommissare den von Kicnbach allein durch 
Untcrschlagungen, Falschungen und Erpressungen angerichteten Schaden auf rund 
100.000 fl! 

Kaiser Leopold I. reagierte auf den Bericht der Untersuchungskommission auBer­
ordentlich rasch und befahl, daB ab l. September 1696 der Hofkammerrat Johann 
Andreas Endtress in Idrija interimistisch die Vcrwaltung libernehmen solite. Glcich­
zeitig ordnete er an, Kienbach den Proze/3 zu machen und seinen Besitz zu beschlag­
nahmen. Dic im Herbst 1696 anla131ich der Beschlagnahme angelcgten Inventare geben 
einen Einblick in die Lebensfi.ihrung des Verwalters, die im krassesten Gegensatz zu 
dcn Verhaltnisscn dcr Bergknappen stand. Das Gesamtvermogen Kienbachs wurde auf 
60.580 fl geschatzt.32 Davon entficlen i.iber 40.000 fl auf Schuldbriefc, die Kienbach 
wahrend seiner Dienstzeit in Idrija an sieh gebracht hatte. Dcr Grundbesitz wurde von 
dcn Kommissaren mit ca. 6.000 fl bewertet. In Laibach bcsal3 Kienbach ein schones 
Haus und auBerhalb der Stadt noch das kleine Gut Kroissenegg. In Idrija hatte er 
ebenfalls mehrere Grundsti.icke erworben. Er wollte nicht mehr wie seinc Vorganger im 
Schlol3 wohncn, und lieB deshalb fi.ir sich am Rand der Bergwcrkssiedlung cin eigenes 
Haus errichtcn. Kienbach hatte monatclang Zcit gehabt, um belastendes Material sowie 
Geld und Schmuck zur Seite zu schaffen. Trotzdem fanden die Kommissare in Lju­
bljana verschiedcne Gold- und Silbermi.inzen im Wert von 4.000 fl. Das Haus war i.iber­
aus prachtig cingerichtet. 33 Die von Kicnbach angelcgte Bildersammlung und seine 
Bibliothek zeigen, daB dcr ehemalige Jcsuitenzogling ein auBerordentlich gebildeter 
und kunstsinniger Mann war. In Ljubljana bcsaB er 146 und in Idrija 30 Bilder. Die 
Ki.instler werden zwar im Inventar nicht angegcben, doch stammten elf Bilder aus 
Holland. Bci den dargestellten Motiven dominierten Landschaften, Stilleben und Port­
raits. Die Bibliothek des Bergwerkverwalters umfaBte 578 Bi.ieher und zahlte damit zu 
den gro13ten Bi.ichersammlungcn, die damals im Herzogtum Krain existierten. Bczcich­
nenderweise wird unter dcn im Inventar angefi.ihrten Buchtitcln - wenn man von einer 
Abschrift der Idrijanischcn Bergordnung absieht - kein einziges W erk i.iber das 
Montanwesen angcftihrt. Dafi.ir besaB Kienbach die Werke der meisten antiken Auto­
ren, wie z. B. Tacitus, Horaz, Sallust, Vergil, Scneca etc. Einen breiten Raum nahm dic 

32 HK 1697-11-3. 
33 HK 1696-X-39. 
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juristische Fachliteratur ein. 34 Der V crwalter interessicrte sich jedoch auch fiir zeit­
gcnossische Autoren, wie Johann Weikhard von Valvasor, Ludwig Schonleben, 
Abraham a Sancta Clara und Johann Heinrich Becher. Bei den theologischen Bi.ichern 
dominierten von Jesuiten verfaBte Schriften. AuBerdem besaB Kienbach streng ver­
botene Bi.icher von Martin Luther und Philipp Melanchton. Der Bergwerksverwalter 
war auch am geistigcn Hintergrund dcr Hexenverfolgung interessiert, da er das gegen 
dic angeblichen Hexen gerichtete Buch des Bischofs Petrus Binsfeld besaB. Zu Repra­
scntationszwecken hiclt sich der Verwalter eine Karosse und eine kleinere Kutsche. Bei 
ki.irzcren Entfernungcn lieB er sich in ciner Sanfte tragcn. Das Haus in Idrija war 
ebenfalls schr luxurios ausgestattet. Zur Einrichtung zahlten Ledersessel, kostbare 
Tapeten, vcnezianische Spiegel und ti.irkische Teppichc. Auch bei Gegenstanden des 
taglichen Bedarfs legle Kienbach auf Luxus groBten Wert. Das Geschirr, Schuh­
schnallen und Knopfe waren ebenso aus Silber gefertigt wie ein Zahnstocher und ein 
spezieller Loffcl, der zum Reinigen der Ohren bestimmt war. Das Puder, das der 
Verwaltcr fi.ir seine Peri.icke benotigte, bewahrte er in cincr wert vollen Dose aus 
Schildpatt auf. Zwei im Inventar eigens angefi.ihrte Kaffeetassen zeigen, daB Kienbach 
auch im abgelegenen Idrija den GenuB des damals noch wenig verbreitetcn Getranks zu 
schatzen wuBte. 

In ihren dem Kaiser vorgelegtcn Berichten hattcn die Beamten der Grazer Hof­
kammer stets dem Verwalter Kicnbach die ganze Schuld an der MiBwirtschaft in Idrija 
zugeschoben. Sie crklartcn auch nie, warum sie die Machenschaften des Verwalters 
jahrclang zumindcst geduldet hatten. Der Wiener Hof wieder nahm an diesen Dar­
stellungcn keinen AnstoB, weshalb Kaiser Leopold I. im Marz 1697 bcfahl, allein gegen 
Kicnbach ein Verfahrcn cinzuleiten. 35 Der schwcrkranke Verwaltcr trat nun mit Hilfe 
seines Neffcn Asti die Flucht nach vornc an. Er stritt die gegcn ihn erhobenen Vorwi.irfe 
rundweg ab und behauptete, daB der Kaiser ihm sogar noch 24.000 fl schulden wi.irde.36 

Er bat deshalb um die Wiedereinsetzung in das Verwalteramt in Idrija und um die 
Freigabe seines bcschlagnahmtcn Vermogens. SchlieBlich besaB er sogar die Unver­
frorenheit, fi.ir seine "Verdienste" dcn Titcl eines Hofkammerratcs zu verlangen. Die 
Grazcr Hofkammcr rcagierte auf die anmaBenden Forderungen Kicnbachs nur sehr 
zuriickhaltend. Der Kaiser wiedcr crkla.rte, daB er i.iber das Ansuchcn so langc keine 
Entscheidung fallen konne, bis das V crfahren nicht abgeschlosscn warc. Die einzige 
MaBnahme gegen Kienbach bestand darin, daB dcr fri.ihere Verwalter ab Sommer 1698 
in Graz unter Hausarrcst stand und keine Kontakte zu scinen ehemaligcn Untergebenen 
in Idrija aufnehmen durfte. 37 

Im Friihjahr 1699 schien das gcgen Kienbach eingcleitete Vcrfahren vor seinem 
AbschluB zu stehen. Die beiden damit betrauten Kommissare Wcbersberg und Traut­
mannsdorf nahmen eine gemaBigte Haltung ein. Sie schlugcn namlich dem Kaiser vor, 
dcn ungctreuen Verwalter zu einer Geldstrafe von 30.000 fl zu verurteilen. Diese 
Summe war zwar hoch, lag aber immer noch bctrachtlich unter dem angeblichen 
Schaden von 100.000 fl. AuBerdcm hatte Kienbach bei diesem StrafausmaB scin halbes 
Vermogen behalten konnen. Dem Wiencr Hof war jedoch diesc Strafe zu gering, 
weshalb sich das V crfahren weiter hinauszog. Im Mai 1700 vcrsuchtc Kienbach durch 
ein Gnadcngesuch eine fi.ir ihn gi.instigc Losung herbeizufi.ihrcn. 38 Der Antrag wurde 

34 Vgl. dazu H. Valcntinitsch. Bibliothcksverzeichnissc stcirischer Juristen als Quclle zur Rechts- und 
Gcistesgcschichte dcs 17. Jahrhundcrts. In: G. Klingcnbcrg - J. M. Rainer - H. Sticgler (Hg.), Vestigia 
Iuris Romani. Fcstschrift fUr Gunter Wescncr zum 60. Gcburtstag. Graz 1992. 493-518. 

35 HK 1697-IV-54. 
36 HK 1697-IV-54. 
37 HK 1698-VI-15. 
38 HK 1700-V-58. 
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zwar abgelehnt, doch erreichte Kicnbach, daB man ihm aus scincm beschlagnahmten 
Vermogen jahrlich 600 n fiir seinen Unterhall bcwilligte. lm Sommer 1701 zcigte sich, 
wclchcn EinfluB dcr fri.ihere Verwalter noch immer in Graz besaB. Obwohl er hier 
praktisch untcr Hausarrest stand, gelang es ihm, vor <len Augen der Hofkammerbcamten 
seinen Haus- und Grundbesitz in Ljubljana um 4.200 D an eincn Grafcn Barbo zu 
verkaufen. 39 Die deshalb eingeleitete Untcrsuchung verlief nati.irlich im Sande. Wenige 
Monate spatcr zcichnete sich eine Lbsung zugunstcn Kienbachs ab. Der Wiener Hof 
zcigtc sich namlich geneigt, die Beschlagnahme <les Vermogens aufzuheben und <len 
Neffen Kienbachs im fernen Siebcnbi.irgcn mit cincm Posten zu versorgen. Der ehe­
malige Bergwerksverwalter solite aber dcn Ausgang <les Verfahrens nicht mehr erleben, 
da er am 13. Juni 1702 in Graz starb.40 Das Vermt)gen des Verstorbencn blieb zwar 
zum groBten Teil weitcrhin beschlagnahmt, doch muBte seine Witwc Anna-Dorothea 
deshalb nicht in Armut lebcn. Als sie im Jahr 1708 in Graz starb, hinterlieB sie ein 
Vermbgen von rund 7.000 D, von denen allerdings 3.400 D Schulden abzuziehcn 
waren. 41 

POVZETEK 

Slabo gospodarjenje in korupcija v rudniku živega srebra Idrija 
(čas upravnika Kienbacha 1684-1696) 

V 17. stoletju je bil rudnik živega srebra v Idriji izredno pomemben za finance 
avstrijskih Habsburžanov. V Vojvodini Kranjski pa je bil rudnik tudi najpomembnejši 
delodajalec. Služba upravnika v Idriji je bila zelo zaželena, saj je bilo ob oskrbi rudar­
jev in rudniškega obrata veliko priložnosti za gospodarjenje v lastno korist. Cesarski 
organi na Dunaju in v Gradcu so bili zainteresirani prvenstveno za čim večjo proiz­
vodnjo živega srebra, zato so dopuščali veliko nepravilnosti. Od leta 1670 je proiz­
vodnja živega srebra močno padala, kajti najdišča, ki so jih do takrat izkoriščali, so bila 
že skoraj izčrpana. Ko je leta 1684 umrl dolgoletni upravnik Liechtstock, tudi rudniške 
naprave niso bile v dobrem stanju. V tej situaciji bi bila potrebna radikalna reforma 
celotnega rudniškega obratovanja. Toda cesar Leopold I. je na predlog Notranje­
avstrijske dvorne komora za novega upravnika imenoval dolgoletnega uradnika Wolfa 
Siegmunda von Kienbacha, ki ni bil rudarski strokovnjak. Kienbach je bil zelo 
izobražen in naklonjen umetnostim, ni pa imel izkušenj v rudarstvu. Zato je bil od vsega 
začetka svojim podrejenim uradnikom tako rekoč izročen na milost in nemilost in sploh 
ne bi bil sposoben izvajati večje reforme. Pri rudniškem obratovanju v ožjem smislu je 
zato popustil vajeti in se je zanimal samo za predelavo. Tu je uvedel "nov postopek 
žganja", pri katerem so uprabljali žgalne lonce iz gline. Toda ravno te krhke glinene 
lonce so tri desetletja poprej - leta 1656 - opustili zaradi ogromnih izgub ob tem 
eostopku in jih nadomestili z železnimi retortami, ki so bile bisveno bolj obstojne. 
Cctudi je postopek, ki ga je propagiral Kienbach, tehnično predstavljal korak nazaj, se 
ga je upravnik držal dolga leta in s tem povzročil ogromno škodo. 

Veliko uspešnejši pa je bil Kienbach pri svojih privatnih poslih. Okoriščal se je na 
škodo cesarske finančne uprave s fingiranimi računi, ponaredki in poneverbami. Ru­
darje, ki so mu bili izročeni na milost in nemilost, je izkoriščal, kjer je le mogel. Večino 
prihodkov pa je imel iz oskrbe rudarjev, ki jim je dobavljal vsakovrstna živila in blago 

39 HK 1701-VIl-16. 
40 L. Schiviz von Schivizhoffen, Dcr Adcl in den Matrikcn der Stadt Graz. Graz 1909, 280. 
41 Landrccht, Schuber 533, Heft 44. 
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po veliko previsokih cenah. In končno je Kienbach nastopal tudi kot založnik. V Idriji 
in v okolici rudnika so doma izdelovali čipke in platno. Upravnik je prevzel dobavljanje 
materiala za te proizvode, pa tudi njihovo prodajo. V samo enajstih letih je Kienbachu 
uspelo, da je v Idriji nagrabil premoženje, ki so ga cenili na 60.000 goldinarjev. Ta 
vsota je takrat ustrezala vrednosti upoštevanja vredne zemljiške posesti. 

Cesarski organi v Gradcu, ki jim je bil rudnik neposredno podrejen, so dolga leta 
povsem ignorirali nepravilnosti, do katerih je prišlo pod Kienbachom. Eden od razlogov 
za to je bil, da je upravnik imel zaščitnike na visokih položajih in da je pri svojih 
mahinacijah verjetno dopuščal tudi koristi za nekatere uradnike v Gradcu. Potem ko je 
dolga leta praktično gospodaril brez nadzora, je od leta l 691 naprej več komisij, ki so 
jih poslali v Idrijo, opozarjalo na pomanjkljivosti v vodenju rudnika. Kljub temu je 
Kienbachu uspelo, da se je še naprej obdržal na položaju. Šele ko se je leta 1695 sesula 
proizvodnja živega srebra, je dunajski dvor prisilil organe v Gradcu, da so drastično 
ukrepali. Komisija je sedaj razkrila njegove manipulacije in ga suspendirala. Škodo, ki 
jo je povzročil, so ocenili na 100.000 goldinarjev. Zato je dal cesar zapleniti uprav­
nikovo premoženje in sprožiti proces, ki pa je trajal leta. Kienbach ni več doživel konca 
postopka, ker je umrl leta 1702. V tem času pa so v Idriji s pritegnitvijo odličnih 
rudarskih strokovnjakov od zunaj uspeli postaviti rudniško obratovanje na nove temelje. 
Tisti, ki so zaradi Kienbachovega slabega gospodarjenja najbolj trpeli, namreč rudarji, 
so spet lahko živeli v gotovosti, da bodo imeli v rudniku delo in kruh. 
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JOŽEŽONTAR 

REFORME PRI IDRIJSKEM RUDNIKU LETA 1747 

V začetku januarja 1747 je prispelo v Idrijo obvestilo notranjeavstrijske dvorne 
komore, naslovljeno na Franca Antona pl. Steinberga, namestnika (Verweser) v Idriji, 
Antona Haubtmanna, rudarskega in gozdnega mojstra ter na rudniško konzulto, da je 
vladarica sklenila poslati na Kranjsko Friderika Viljema Haugwitza, tajnega svetnika in 
predsednika šlezijskega višjega urada kot opolnomočenega c. kr. komisarja. Ukazala je, 
da mu namenijo potrebno pozornost, kadar bo potrebno z njim korespondirajo ter nu­
dijo potrebno pomoč, razen tega naj opozorijo vse kameralne uradnike na Kranjskem, 
da so mu podrejeni in dolžni izvajati njegove ukaze. Proti potrdilu mu morajo izročiti 
akte, bodisi v kopiji ali v originalu, mu postreči s potrebnimi informacijami in z vsem, 
kar bo zahteval, ter sploh prispevati samemu namenu njegovega prihoda. Dvorna 
komora je še dodala, da mu morajo v primeru, če bo hotel komisar opraviti kak pregled, 
to brez prigovora omogočiti. 1 

Naslednji mesec je omenjeni graški urad sporočil Antonu Haubtmannu, da vladarica 
grofu Haugwitzu, ki se je tedaj že mudil na Kranjskem, ni le naročila, da preišče 
poslovanje tamkajšnjega živosrebrnega rudnika, marveč ga je tudi pooblastila, da 
napake in nepravilnosti takoj odpravi in kjer je mogoče - brez škode za deželnoknežjo 
blagajno, takoj ali postopoma - doseže znižanje stroškov, tako pri osebju s pomočjo 
redukcij ali s prerazporeditvijo, kot pri gospodarjenju in pridobivanju živega srebra. 
Haugwitz naj odloči v Idriji tudi glede osebe, ki bi jo postavili za kaščarja. 2 

Sploh se je notranjeavstrijska dvorna komora morala zadnje čase ukvarjati s šte­
vilnimi idrijskimi problemi, med drugim tudi s pomanjkanjem žita. Ob koncu leta 1746 
je vladarica potrdila kot faktorja za yreskrbo idrijskega rudnika v Ljubljani mojstra 
tehtnice višjega nakladniškega urada Semerla, na Vrhniki pa tamkajšnjega urbarialnega 
prejemnika Dietricha. Prvi naj bi prejemal za to 120 goldinarjev na leto, iz tega pa je 
moral plačevati tudi prekladanje in čiščenje žita. Za kaščo na Vrhniki so plačevali 
kranjski deželni stanovi 30 goldinarjev na leto. Na Dunaju so zahtevali poročilo, ali bi 
bilo mogoče in s koliko nižjimi stroški bi se dalo urediti lastno skladišče na Vrhniki. 
Glede idrijske pritožbe zaradi pomanjkanja žita je notranjeavstrijska dvorna komora 
zahtevala poročilo od deželnih stanov, pa tudi od grofa Haugwitza, da bi uspešno pod­
prli dobave žita. 3 Rudniška konzul ta je januarja poročala, da jim primanjkuje konoplje, 
nakar je dvorna komora naročila trgovcu Mihael-Angelu Zoisu v Ljubljani, naj hitro 
dobavi v Idrijo 80 centov dobre bolonjske konoplje na podlagi pogodbe iz leta 1742 po 
18 goldinarjev za cent. Usnje za podplate rudarjev naj bi dobavil tukajšnji, to je graški 
meščanski usnjarski mojster Mennhardt. 4 

Glede ureditve skladišča za shranjevanje živega srebra, ki so ga imeli v Idriji na 
zalogi, se notranjeavstrijska dvorna komora ni mogla sama odločiti in je prosila dvor za 
mnenje. 5 Vladarica sprva tega ni odobrila, ker se ji ni zdelo potrebno, da zgradijo novo 
skladišče, marveč naj bi od obstoječe zaloge postopoma transportirali v Trst, varno in z 
dobrim spremstvom toliko, kolikor bi mogla znašati letna proizvodnja. Tako naj bi 

1 Zgodovinski arhiv Ljubljana, oddelek v Idriji, Rudnik živega srebra Idrija (v nadaljevanju: ZAL-ldr, 
Rudnik), fasc. 136, št. 2, 3. l. 1747. 

2 ZAL-ldr, Rudnik. fasc. 136, št. 10, 7. 2. 1747. 
3 ZAL-ldr,Rudnik,fasc.136,št.6,6.1.1747;št.12, 11.2.1747. 
4 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 8, 14. l. 1747; št. 9, 17. l. 1747; št. 12, 11.2.1747. 
5 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 12, 11. 2. 1747. 
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pridobili potrebni prostor. O transportu v tržaška skladišča bi morali obvestiti tam­
kajšnje faktorje za živo srebro.6 

Nadalje je notranjeavstrijska dvorna komora sporočila, da jo je na ponovno urgiranje 
grof Marija Ludvik pl. Saurau iz Štajerske obvestil, da je medtem že odposlal 144 kosov 
pločevine za retorte in da so morali že dospeti v Ljubljano. Sicer pa je upal, da do časa ne 
bo dobavil le redno naročilo, marveč prek tega tudi 600 kosov, kot so jih naročili. 7 

Medtem se je grof Haugwitz, ki je podrobno preiskoval kranjsko deželno gospo­
darstvo, dodobra seznanil tudi s stanjem deželnoknežjega idrijskega rudnika. Kot po­
sebno pozornost do grofa so ob njegovem obisku rov, ki so ga pravkar prebijali od 
Terezijenega jaška do Ahacijevega rudišča, poimenovali po njem. 8 Sicer pa je grof 
spoznal sposobnost idrijskega rudarskega mojstra Haubtmanna. Iz meseca marca sta 
ohranjeni dve Haugwitzovi pismi, naslovljeni nanj. Prvo se je nanašalo na zasutje reke 
Save, do katerega je prišlo pred nekaj leti zaradi usada pri Prusniku. Če so hoteli 
omogočiti plovbo po Ljubljanici in reki Savi, ki jo je štel Haugwitz za nadvse koristno, 
je bilo treba usad odstraniti. Haugwitz je naročil, da morajo to previdno in gospodarno 
opraviti, idrijski rudarski mojster pa naj ovire pregleda in navigacijskega inšpektorja 
Sillo napoti in pouči, kako bi skalovje, ki se je vsulo v reko, odstranili.9 V drugem pis­
mu je Haubtmannu poročal, da je vladarica ukazala, naj c. kr. kraljevi dvorni špital v 
Ljubljani sprejema in vzdržuje revne in nepremožne osebe, posebno pa rudarje in 
delavce iz Idrije in drugih deželnoknežjih rudnikov. Špital je upravljala intendenca, ki 
so jo sestavljali deželni vicedom grof Orson, grof Leopold Lamberg ter ljubljanski škof, 
ki ji je tudi predsedoval. Obvestilo je poslal z namenom, da bi se tamkajšnji revni in 
nepremožni rudarji in delavci lahko potegovali za sprejem. 10 

Novi deželnoknežji urad, kraljevo reprezentanco, je postavil Haugwitz v Ljubljani 
aprila 1747. Prva resolucija, ki jo je prejela reprezentanca od vladarice, se je našala prav 
na Idrijo, kar kaže na pomen, ki so ga pripisovali tamkajšnjim reformam. Sklicujoč se 
na opolnomočeno kameralno dvorno komisijo, ki je bila pred kratkim v Idriji (namreč 
na Haugwitza), je vladarica ugotavljala, da je deželnoknežji rudnik živega srebra zopet 
v odličnem stanju. To so dosegli s pomočjo dragih dvornih komisij in mnogo tisoč gol­
dinarjev, ki so bili potrošeni za ureditev in popravilo mnogih podzemnih in nadzemnih 
gradenj, deloma za pomnožitev osebja. Sedaj pa je finančni položaj države zahteval 
zmanjšanje izdatkov, kajti še vedno so trajali težki časi, ki jih je povzročila vojna za 
avstrijsko nasledstvo. Dvorna komisija je zlasti predlagala, da zmanjšajo odvečno oseb­
je, da bi tako namesto letne naložbe 78.000 goldinarjev, ki je bila potrebna za proiz­
vodnjo 1000 sodčkov ali 1500 centov živega srebra, po novi ureditvi ne potrebovali več 
kot 50.000 goldinarjev. 

Zato je vladarica naročila, da sestavijo novo rudniško sistemizacijo, ki bi stopila v 
veljavo 1. julija. Rudnik je s svojimi nadzemnimi in podzemnimi gradnjami ležal zelo 
skupaj, v jamah sta bila po rudarskih pravilih zagotovljena varnost in red. Ni bilo 
potrebnih več toliko višjih uradnikov, med drugim je bil odveč tudi namestnik, zato je 
vladarica njegov urad odpravila. V bodoče naj bi to malo komorno imetje z rudnikom 
upravljali trije višji uradniki, in sicer višji rudarski mojster, prejemnik in knjigovodja, 
ki bi po potrebi pritegnili tudi ostale uradnike, ki so bili člani rudniške konzulte. 

Ukinitev namestniškega urada naj za Franca Antona pl. Steinberga, ki je vse od leta 
1724 upravljal idrijski rudnik, ne bi predstavljala, ponižanja. 11 Vladarica ga je upokojila 

6 ZAL-ldr,Rudnik,fasc.136,št. 16,28.2.1747. 
7 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 21, 14.3.1747. 
8 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 44, 26. 5. 1747. 
9 ZAL-Idr,Rudnik,fasc. 136,št.19, 12.3.1747. 
IO ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 20, 12.3.1747. 
11 B. Korošce, Franc Anton pl. Stcinbcrg: Predidrijska leta, Idrijski razgledi (Idrija), 33, 1988, 53-57; 

idem, idem Leta 1724-1747, ibidem 37, 1992, 65-72. 
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z nazivom svetnik notranjeavstrijske dvorne komore in odredila, da 1.600 goldinarjev, 
ki jih je do tedaj prejemal na leto v fiksnem znesku, obdrži še nadalje. Pri tem se je 
sklicevala na njegovo starost in bolehnost, zaradi česar - glede na zahtevnost - ne bi 
mogel biti več predstojnik nove organizacije rudnika. Kasneje se v zvezi z višino po­
kojnine omenja tudi njegova mnogoštevilna družina. Tudi sinu Antonu Steinbergu, ki se 
je razvijal v sposobno rudarsko osebnost, naj bi se k 200 goldinarjem, ki jih je prejemal 
kot vodja idrijske jamske knjige in risar, dodalo še 300 goldinarjev, dokler ne bi bil 
sposoben za višjo službo. Odpotoval naj bi v Smolnik na Gornje Ogrsko (danes na 
Slovaškem), da bi preizkušal in se izučil v postopku prebiranja, praženja in taljenja ter 
ostalih rudarskih znanostih. Teh 500 goldinarjev bi mu letno izplačevala rudarska bla­
gajna v Smolniku. 

Krčenje osebja je zajelo odvečne uradnike, rudarje in rudniške delavce, ki v Idriji 
niso bili več potrebni. Za te uradnike in uslužbence je moral dvorni kolegij za uprav­
ljanje denarništva in rudarstva na Dunaju nakazovati - do njihove nadaljnje prestavitve, 
ponovne nastavitve ali smrti - idrijski blagajni za preživetje letno odmerjeno plačo, s 
pogojem, da se bodo obnašali "miroljubno in častivredno". Delavcem pri topilnicah in v 
jamah, ki so bili odveč, naj bi se začasno - dokler ne bi bili prestavljeni, ponovno 
nastavljeni ali umrli - pustil njihov dosedanji zaslužek in delo v Idriji, v bodoče pa ni 
bilo več dovoljeno sprejeti nobenega novega delavca, marveč je bilo treba dosledno 
vztrajati pri zmanjšanem številu. Rudniška konzul ta pa je morala pripraviti o osebju, ki 
bi ga skrčili - o rudniških uradnikih, uslužbencih in jamskih delavcih - poročilo, ter 
priložiti seznam teh, ki bi bili sposobni za drugo delo, pa tudi podatke o tem, koliko so 
jih poslali v Čabar, kjer so bili rudniki železa in fužine, v Steinfeld (na Koroškem), kjer 
je bil deželnoknežji rudnik zlata in srebra, na Savo ali na delo pri vodnih grabljah v 
Gorico. Reprezentanca v Ljubljani je morala poslati nekoga izmed svetnikov v Idrijo, 
da bi po tej napovedi odpustil to osebje, višje in nižje uradnike, ki bi ostali v službi, pa 
še niso položili običajne prisege, pa zaprisegel. 12 

Obenem se je spremenil tudi položaj idrijskega rudnika, kar je bila posledica pre­
urejanja državnih oblasti. Vladarica je prav v tem času razglasila dvorno komisijo v 
zadevah denarništva in rudarstva za dvorni kolegij za upravljanje denarništva in rudar­
stva kot neposredno dvorno oblast ter dotedanjega predstojnika Karla Ferdinanda grofa 
Konigsegga postavila za njenega predsednika. 13 Dvorni kolegij je pojasnil novo 
ureditev in 26. aprila sporočil v Idrijo, da je bila po novi deželni ustavi v vojvodini 
Kranjski postavljena za kameralne, deželne, komercialne in politične (upravne) zadeve 
deželna reprezentanca, ki je bila pristojna tudi za rudnike, s tem je prenehala po eni 
strani odvisnost od notranjeavstrijske dvorne komore v Gradcu, po drugi strani pa je bil 
ukinjen tudi namestniški urad v Idriji, kar je pomenilo, da so podredili Idrijo deželnim 
oblastem. Ukazali so, da mora v bodoče pošiljati rudnik poročila v vseh uradnih za­
devah v dvojniku direktno na c. kr. dvorni kolegij za upravljanje denarništva in rudar­
stva, tako da jih podpišejo vsi trije višji uradniki. Na kolegiju naj bi na duplikatu, na 
levi polovici lista, ki so ga morali pustiti praznega, pripisali odločitve in to vrnili v 
Idrijo prek reprezentance v Ljubljani. 14 

Opisano navodilo je bilo posledica odločitve, da denarniške in rudarske zadeve 
povsem ločijo od kameralnih in jih podredijo upravi dunajskega dvornega kolegija za 
denarništvo in rudarstvo. Idrija pa ni bila podrejena temu kolegiju le glede rudarskih 
zadev, marveč tudi glede celotnega idrijskega gospostva, s sodstvom, gozdovi, zem-

12 Arhiv Republike Slovenije, Reprezentanca in komora (v nadaljevanju: ARS, RK), škatla 179, knjiga 
resolucij o odredbah c. kr. reprezentanci na Kranjskem (v nadaljevanju: knjiga resolucij), str. 1-4, 8. 4. 
1747. 

13 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 17, 7.3.1747; št. 18, 7. 3. 1747. 
14 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 31, 26.4.1747. 
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ljišči, podložniki, tlako, urbarialnimi dajatvami in ostalimi prihodki. Graški urad je s 
tem izgubil svojo vlogo, ki jo je dolgo imel glede Idrije, ta pa se je vse bolj navezovala 
tudi na Kranjsko_ IS 

Reprezentanca v Ljubljani je začela pospešeno izvajati naročila iz resolucije z dne 8. 
aprila. Višjemu rudarskemu mojstru je v začetku maja sporočila, da bo v naslednjih 
dneh dopotoval svetnik reprezentance Franc pl. Raigersfeld, ki naj bi mu izkazali vso 
~otrebo poslušnost, mu v vsem ugodili, ter se dogovorili o vsem, kar bi bilo koristno. 16 

Cez čas je naročila, da ji sporočijo, koliko so se zmanjšale potrebe po žitu v Idriji, 
potem ko je komisar grof Haugwitz skrčil osebje. Morali so sestaviti poimenski seznam 
oseb, ki so prej prejemale žito, pa ga sedaj ne prejemajo več. 17 

Ob uvajanju nove organizacije je vladarica predlagala, da pločevine za retorte ter 
ostale železne predmete za rudnik ne bi več nabavljali izven dežele, temveč pri de­
želnoknežjem rudniku železa in fužinah v Čabru. Čas naj bi že bil, da tudi končajo 
toliko let trajajoče spore zaradi meja in gozdov med temi fužinami in okolnimi 
gospostvi Kočevje, Lož in Ribnico. V Čabar naj bi odšla podpredsednik ljubljanske 
reprezentance Janez Seifrid grof Herberstein ter idrijski višji rudarski mojster Anton 
Haubtmann ter dosegla, da bi proizvajali železo v različnih vrstah in potrebni kvaliteti. 
Kot prvo naj bi poskrbela za sposobnega predstojnika, sposobne uradnike, delovodje, 
ljudi v rudnikih in kovačijah, ki bi priskrbeli dober material za železo in iz njega 
proizvajali za trgovanje primerne vrste železa, Herberstein pa je dobil še nalogo, da 
priskrbi za to potreben denar. Vladarica je obenem sporočila odločitev, da bo upravljal 
rudnik in fužine v Čabru - poleg Idrije - višji rudarski mojster Haubtmann, jih nadziral 
in vpeljal potreben red. Višji rudarski mojster pa se zaradi Idrije in drugih komisij, ki so 
mu bile občasno naložene (večkrat se omenja, da mora potovati na Koroško ali na 
Gornje Ogrsko), ne bo mogel zadrževati v Čabru, marveč naj, kolikor potrebno, enkrat 
ali dvakrat na leto opravi pregled. Postavi naj enega ali dva sposobna višja uradnika, da 
se ne bi dogajalo kot prej, ko so zaradi njihove malomarnosti in sebičnosti ter brez­
brižnosti rudnik in fužine skoro povsem propadle. Sploh pa mora oceniti vse tamkajšnje 
uradnike ali uslužbence ter moštva glede na njihovo dolgoletno službo, starost ali 
pogoje, in nesposobne upokojiti ali odpustiti. Čabar, ki ga je do tedaj upravljal bakarski 
deželni namestnik in rentni urad, je prešel tako pod Idrijo kot podružnično podjetje. 18 

Glede nabave pločevine za retorte je dvorni kolegij za novčarstvo in rudarstvo 
računal na Čabar tembolj, ker od grofa Sansana so se v začetku maja na rudniški 
konzulti pritoževali, da razen 144 kosov še niso še ničesar prejeli, čeprav potrebujejo, 
kar so tudi naročili, za proizvodnjo 1.300 sodčkov živega srebra, 2.100 kosov plo­
čevine; nastopil pa je že čas za žganje. Proti koncu meseca so pritožbo ponovili, ker 
pločevina ni prišla in niso mogli žgati rude. Dvorni kolegij je menil, da lahko brez 
škode to leto žganje izpade, ker še vedno trajajo vojne operacije na morju in na kopnem 
in zato ni možnosti za varen transport živega srebra. V bodoče pa so nameravali tako 
urediti žganje, da železne retorte ne bi bile več potrcbne. 19 

Proti koncu julija je reprezentanca v Ljubljani posredovala poziv z dvora na Dunaju, 
da se mora višji rudarski mojster Haubtmann podati za nekaj tednov v gornjcogrsko 
rudarsko mesto Štiavnico (danes na Slovaškem). Pot na Dunaj naj bi pospešil tako, da 
bi prispel tja najkasneje do 8. ali 10. avgusta in se javil pri dvornem kolegiju za uprav-

15 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 76, 26. 9. 1747. L. Hauptmann, Krain, v: Erlauterungen zum 
historischen Atlas der i.istcrrcichischen Alpcnllindcr 1/4, Wien 1929, 452 in 481, je bil mnenja, da je bila 
Idrija združena s Kranjsko šele leta 1783. 

16 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 36, 9. 5. 1747. 
17 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 42, 9. 6. 1747. 
18 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 28, 20. 4. 1747; ARS, RK, škatla 179, knjiga resolucij, str. 353-358, 12. 

9. 1747. 
19 ZAL-Idr, Rudnik, fasc.136, št. 44, 14.6.1747. 
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ljanje denarništva in rudarstva, kjer naj bi prejel nadaljnja navodila. 20 Gotovo je bil 
navzoč še pri izgotavljanju resolucije kranjski reprezentanci, ki jo je podpisala Marija 
Terezija 30. avgusta in z njo - na podlagi ugotovitev Haugwitzove komisije - predpisala 
celotno poslovanje idrijskega rudnika. Resoluciji je bila priložena dokončna siste­
mizacija osebja, ki je vsebovala zelo malo sprememb v primerjavi s tem, kar so 1. julija 
že začeli izvajati. Na podlagi zahtevanega poročila, ki ga je v mesecu juniju pripravil 
svetnik reprezentance v Ljubljani baron Raigersfeld, je bil resoluciji priložen seznam 
višjih uradnikov, katerih število so na podlagi nove ureditve skrčili in ki so do nadalj­
njega prejemali sredstva za preživljanje od dunajskega urada za baker in živo srebro. 

V nadaljevanju je vladarica z zadovoljstvom ugotavljala, da je bil na podlagi božje 
milosti in pomoči, idrijski rudnik z vsemi pritiklinami v najboljšem redu. Da bi bilo 
tako tudi v bodoče, niso smeli brez pristanka dvornega kolegija ničesar spremeniti, 
marveč se je bilo treba dosledno ravnati po predpisih. Zato je dala vladarica za višje in 
ostale uradnike, kot uslužbence omenjenemu kolegiju izdelati 13 instrukcij. 

Drobljenje rude, tako v jamah kot na površju, prebiranje rude ter suho in mokro 
pranje, ki so ga koristno vpeljali, je bilo treba v skladu z navodili komisij vestno 
upoštevati. S temi deli so morali nadaljevati, brez vednosti in dovoljenja dvornega 
kolegija niso smeli ničesar spremeniti. 

Da ne bi moral erar predčasno prevzeti nase bremena stroškov za preživljanje do 
kraja izčrpanih kopačev in ubogih rudarjev ali njihovih žena in otrok zaradi naprezanja 
za doklado ( Erzkm4) in doseganje akorda - izčrpavanje pa je pospeševalo še nevarno 
vdihavanje živosrebrnih hlapov - je naročila vladarica dvornemu kolegiju, da izdela 
norme. Te naj bi temeljile na načelu, naj bi se rudarji, ki bodo pri delu marljivi in 
prizadevni - ne da bi se morali skrajno izčrpati - imeli kar dobro. Če pa bi se čez čas 
pokazalo, da bi morali normo za doklado povečati ali zmanjšati, so morali predlog z 
navedbo vzrokov poslati v potrditev, sami pa niso smeli ničesar spreminjati. 

Glede žgalnega postopka se naj zaenkrat ne bi nič bistvenega spremenilo, ne glede 
na to, da so komisije, ki so prišle v Idrijo, izvedle številne poskuse. Gradili so novo, 
bolj prostrano žgalnico, v kateri so načrtovali vertikalne spremembe peči - pravkar so 
začeli s šestimi; to naj bi pomagalo, da bi bil ogenj močnejši. V starih žgalnicah so stale 
peči preveč blizu in nepravilno, tako da delavci, posebno pri močnem vetru in 
deževnem vremenu - zaradi vročine, vdihavanja živosrebrnih par in dima - skoro niso 
mogli vzdržati. 

V času, ko so gradili novo žgalnico, se je ponudila dvornemu kolegiju priložnost, da 
preudari, ali ne bi bilo smotrno zaradi varnosti ljudi in zaradi zmanjšanja izdatkov na­
mesto železnih retort, ki so bile le slabo uporabne, tudi v Idriji vpeljati španski žgalni 
postopek, kot so ga uporabljali v Almadenu. S tem namenom je bilo povezano tudi 
Haubtmannovo potovanje v gornjeogrska rudarska mesta, da bi mogel po svoji vrnitvi, 
to metodo tudi preizkusiti. Dokler pa so postavitev nadaljnjih novih peči ustavili, so 
morali pustiti staro žgalnico tako, kot je bila, da bi jo lahko za vsak primer - ob eni ali 
drugi izboljšavi - če bi bilo potrebno, še uporabljali, ali če predlaganega novega načina 
žganja ne bi vpeljali. Pomisleki pa so se kmalu izkazali za odveč. 

Pri tem žgalnem postopku je bila izdelava železnih retort, ob nemajhnih stroških za 
erar, odvisna od fužin bivšega namestnika pl. Steinberga. Ker je prihajalo do nesoglasij 
in sporov, je vladarica prepovedala, da bi imel rudniški uradnik ali uslužbenec ali kdo 
drug sredi rudniškega obrata in kameralnega gospostva lasten obrat, ne glede na to ali bi 
ga oskrboval sam ali s pomočjo drugih. Zato je sklenila, da odkupi od bivšega na­
mestnika pl. Steinberga njegove fužine z zalogami starega in novega železa, skupaj z 
njegovo žago in mlinom, in jih priključi idrijskemu rudniku. V bodoče naj bi te obrate 

20 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 53, 27. 7. 1747. 
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upravljali rudniški uradniki, fužine višji žgalniški mojster Passetzky, za kar bi prejemal 
na leto dodatek 100 goldinarjev, žago in mlin pa praktikant Seyiringen, za dodatek 25 
goldinarjev na leto, pod vodstvom in nadzorom višjega rudarskega urada - odslej se je 
tako imenovala uprava rudnika - vendar le tako dolgo, dokler se ne bo našel sposoben 
interesent. Zakupne pogodbe je moral sestaviti višji rudarski urad in s svojim mnenjem 
poslati v potrditev dvornemu kolegiju. 

Poleg tega je vladarica že pred časom naročila, da sporočijo pl. Steinbergu, naj kot 
upokojenec prebiva zunaj idrijskega območja. Stanovanje, ki ga je imel v idrijskem 
gradu Gewcrkenegg, naj bi najkasneje v 6 tednih izpraznil skupaj s pripadajočimi 
zemljišči, travniki in vrtovi. Izročil naj bi ključe cerkvene in bratovske skrinje, arhiv s 
pripadajočimi rudniškimi kartami, mapami in dokumenti, prav tako idrijskemu gradu 
pripadajoče predmete, staro in novo orodje ter vse, kar ni bilo njegova last, s popisom, 
ki naj bi ga izdelali obe strani in predali rudniškemu prejemniku in knjigovodji. Viš­
jemu rudarskemu mojstru Haubtmannu pa je dovolila, da se sme vseliti v stanovanje na 
gradu in ga uživati na način, kot je komisija predpisala, da ga je pa dolžan stalno vzdr­
ževati v dobrem in uporabnem stanju ter paziti in nadzirati zaradi nevarnosti pred po­
žarom. Zemljišč, travnikov in vrtov ni bilo več dovoljeno obdelovati na stroške države s 
pomočjo izmen, kot se je prej dogajalo, s t. i. delom za gospodo, temveč na lastne 
stroške in proti letni zakupnini, ki je bila določena ob ogledu zadnje komisije. Višji 
rudarski mojster je moral plačevati za grajski vrt in travnike letno 12 goldinarjev nem­
ške veljave, višji žgalniški mojster in zapriseženi preizkuševalec za t. i. Kreuzber­
gerjevo hubo in za knežji rovt 20 goldinarjev, rudniški kirurg Jožef Gutth pa za hubo v 
Brusovšah, ki je bila namenjena v zakup za 43 godlinarjev, 5% letnih obresti, in sicer v 
blagajno rudniškega prejcmniškega urada. 

Glede gozdnih zadev Idrije in kamcralncga gospostva ni imela vladarica ničesar 
pripomniti razen tistega, kar je bilo glede gozdnega mojstra kot gozdarja v instrukcijah 
predvideno in ukazano. Tudi tukaj, kot v mnogih avstrijskih dednih deželah, je bilo v 
vladaričino največje nezadovoljstvo razširjeno škodljivo in strogo prepovedano poži­
galništvo, ko so pretvarjali visoke in črne gozdove, ki so bili na podlagi rudarskega reda 
posebej rezervirani za rudnike, v njive, travnike in pašnike za živino. Reprezentanci v 
Ljubljani je naložila, da na vsakokratno zahtevo pomaga idrijskemu višjemu rudar­
skemu uradu in gozdnemu uradu, da tam, kjer je potrebno, njive in travnike, ki so na­
stali na krčevinah, zopet pogozdijo. V tistih krajih, kjer to ne bi koristilo rudniku, pa naj 
zaradi povečanja urbarialnih dajatev, krčevine izmerijo, knjigovodja in gospodarski 
upravnik pa naj jih postopoma vključita v urbar. V bodoče so morali uradniki gozdnega 
urada brez nadaljnjega postopati proti iztrebljevalcem gozda s kaznimi, ki so bile 
predvidene v njihovih instrukcijah, in o tem poročati; predvsem pa so morali predlagati, 
ali ne bi - po zadostnem preudarku - mogli pri moštvih, ki so delala v gozdovih, posto­
poma vpeljati dogovor za akordno delo. 

Enega največjih izdatkov rudnika je predstavljala preskrba z žitom. Prav v času, ko 
je bila vladarica zaskrbljena, kako bo podjetje rešila pred popolnim propadom, je moral 
erar utrpeti - zaradi slabe letine in nepravilnosti - izgubo v višini 75.214 goldinarjev in 
3 krajcarjev, računano samo za zadnjih devet let. To žito so dobivali od davnine idrijski 
rudniški uradniki in tamkajšnje rudniško prebivalstvo vedno po stalni t. i. uradni ceni, 
čeprav je bila ta v primerjavi z nakupno pogosto višja. Že pred mnogimi leti je bivši 
namestnik pl. Stcinberg na podlagi pogodbe s kranjskimi deželnimi stanovi kot njihov 
kaščar in dobavitelj prevzel prevoz in razdeljevanje tega žita. Na podlagi nove pogodbe 
sklenjene l. januarja ! 747 s kranjskimi deželnimi stanovi 12a so bili postavljeni za ka­
ščarja v Idriji Franc Cuk, v Ljubljani mojster pri tehtnici Semcrl in na Vrhniki urba­
rialni prejemnik Dietrich; za predstojnika in "glavo podjetja" naj bi bil ta posel pomi­
sleka vreden in neprimeren. Višji uradniki in rudniška konzulata so sporočili, da je 
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kaščar v Idriji odgovoren za celoten prevzem žita, torej za celotno pogodbeno količino, 
kaščarja v Ljubljani in na Vrhniki pa le za vmesni prevzem in za transport na Vrhniko 
oz. od tod do Idrije. Za v bodoče je vladarica oba kaščarja podredila višjemu rudar­
skemu uradu, polagati sta morala račun kaščarju v Idriji, ta pa skupni račun višjemu 
rudarskemu uradu. V bodoče tudi niso smeli več priznavati kaščarjem 2% kalo. 

Da bi zmanjšali izgubo pri preskrbi, so bili odslej višji uradniki ter uradniki, ki so 
bili člani rudniške konzulte, skupaj z rudniškim kaplanom upravičeni le do polovice 
zagotovljene količine žita po stari uradni ceni, drugo polovico pa so morali plačati po 
ceni, kot je erar žito stalo, vključno z vsemi izdatki za transport. Če pa bi želeli poleg 
zagotovljene količine še nekaj več žita, pa so ga lahko dobili le po tej ceni. V primeru, 
da bi prišlo ponovno do tega, ko bi bila ta nižja od uradne, so morali ti uradniki plačati 
drugo polovico žita prav tako po višji uradni ceni glede na to, da jim je bila v letih 
draginje priznana ugodnost za polovico zagotovljene količine. Vsi drugi, vključno z 
rudarskimi vdovami in sirotami, pa so še nadalje prejemali žito po stari uradni ceni, 
namreč mernik pšenice po 50 krajcarjev, rž, proso in ajdo pa po 40. Če pa so upokojeni 
uradniki in uslužbenci ter gostilničarji v Idriji ali kmetje iz bližnjih krajev prišli po žito 
v idrijsko kaščo, so jim ga zaračunali vedno po ceni, kot je erar stalo žito, vključno s 
transportnimi stroški. Višji uradniki in rudniška konzulta so morali sporočiti dvornemu 
kolegiju količino žita, ki naj so jo potrebovali za prihodnje leto, vedno šest mesecev 
vnaprej, da bi mogel pravočasno skleniti pogodbo s kranjskimi deželnimi stanovi, ki so 
dobavljali žito za Idrijo. 

Nove zgradbe v Idriji, ki so bile nad zemljo, so bile večinoma dokončane, razen 
žgalnice, klavž na Belci in kašče za živo srebro v gradu, ki je stala erar 300 goldinarjev. 
T. i. Putrihove glavne klavže in jez na Kobili pa bi morali čim prej popraviti. Za te 
zgradbe je vladarica že dala dovoljenje, da jih na novo zgradijo, ali obnovijo, reprezen­
tanca pa je morala idrijskemu višjemu rudarskemu uradu in rudniški konzulti strogo 
ukazati, da nadaljnjih ne smejo graditi oziroma obnavljati, dokler ne pošljejo dvornemu 
kolegiju približnega predračuna in dobijo dovoljenje za gradnjo. Izjeme so bile dopust­
ne le v primerih, ko bi obstajala življenjska nevarnost: do te bi moglo priti ob nepred­
videnem usadu pri zelenjavnem nasadu, ali zaradi nevarnosti požara pri "kamštih". V 
zelo slabem stanju naj bi bila glavna župnijska cerkev sv. Ahaca in Barbare v Idriji; po­
trebna je bila generalne prenove. Reprezentanca v Ljubljani je morala ukazati višjemu 
rudarskemu uradu in rudniški konzulti, da s pomočjo veščega zidarskega in tesarskega 
mojstra ugotovita, kako bi se dalo obnovo najbolje izvesti in s koliko stroški; o tem naj 
bi napravila načrt skupaj s potrebnim opisom in vse to poslala dvornemu kolegiju. 

Haugwitzova komisija je poročala, da so v Idriji različni beneficiji. Da bi se tudi v 
bodoče čimbolj zanesljivo izvajali pravi nameni pobožnih ustanov in ne bi prišli v 
pozabo, so morali narediti seznam teh beneficijev v dveh izvodih in ju razobesiti, enege 
v sobi, kjer je imela konzulta seje, drugega pa v zakristiji. V začetku tedna naj bi s 
prižnice naznanili svete maše v nemškem in "kranjskem" jeziku, rudniška konzulta pa 
naj bi preverjala, ali se to dejansko izvaja. Vladarica je na predlog Haugwitzove komi­
sije tudi ukazala, da morajo omogočiti rudarjem, da vsak dan prisostvujejo sveti maši, 
ne da bi zamudili na delo. Te naj bi bile zato ob zimskem času - namreč od Mihaela do 
Jurija - ob šestih, poleti - od Jurija do Mihaela - pa ob petih zjutraj. Zanje je moral 
skrbeti prejšnji namestnik rudniškega kaplana Josip Bonča, ki je moral tudi občasno 
pomagati z nemško pridigo. Za njegovo vzdrževanje so namenili, poleg šestih klafter 
lesa za kurjavo, še Šcnovičev, Šigovičev in Koglovičev beneficij (kar je znašalo skupaj 
127 goldinarjev 15 krajcarjev) ter od rudarjev iz bratovske skladnice 25 goldinarjev 30 
krajcarjev na leto. 

Celo do Dunaja so dospele obtožbe, da spodnjeidrijski župnik Janez Burattelli 
razpolaga po mili volji s cerkvenim premoženjem. V bodoče je moral vsako leto 
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predložiti račune župnijske cerkve po starem običaju v gradu Gewerkenegg in da ne bi 
povzročili tej revni župnijski cerkvi novih stroškov, bi jih pregledali kar v prisotnosti 
treh višjih uradnikov kot predstavnikov skrbniške gosposke. Predvsem pa naj bi naložili 
cerkveni denar na varnem kraju, in na enem mestu. Bencficij barona Lichtenthurna naj 
ne bi služil svojemu namenu, vladarica pa je pozvala, naj ga kot prej, uporabljajo za 
pobožne namene. Kameralna komisija je tudi poročala, da se zadržuje v Idriji mnogo 
svetnih duhovnikov, ki dajejo povod za vsemogoče prepire in nerede. "Večinoma le 
berejo maše, v Gospodovem vinogradu pa za dušno skrb le malo naredijo." Repre­
zentanca v Ljubljani je morala naložiti višjim uradnikom in rudniški konzulti, da skupaj 
z rudniškim kaplanom dovolijo le tolikšnemu številu duhovnikov v Idriji, kolikor je bilo 
za tamkajšnjo cerkveno službo potrebno, odvečne pa naj napotijo drugam. 

Pred uvedbo novega sistema so znašali stroški za vzdrževanje rudarjev, ki so bili 
dela nezmožni, vdov in sirot okoli 3.056 goldinarjev. Grof Haugwitz je naročil dvor­
nemu kolegiju za uporavljanje denarništva in rudarstva, ta pa svetniku notranje­
avstrijske dvorne komore Kofflerju, da to stanje preišče. Kofflcr je menil, da je mogoče 
znesek podpor za tiste, ki so v službi pri rudniku, zaradi bolezni, starosti ali nesreče 
postali dela nezmožni, ali pustili po smrti ženo in otroke v revščini, znižati do 2.036 
goldinarjev. Vladarica je naročila, da morajo pri tem znesku vztrajati, morajo pa pre­
udariti, kako bi zadeve tako uravnali, da razen v posebno izjemnih primerih, ne bo mo­
goče začeti uživati nobene nove podpore, četudi je bila že odobrena, dokler ne ostane 
zadosti viška v okviru omenjene letne vsote. To tembolj, ker so morali tudi kranjski 
deželni stanovi, na podlagi ustanove cesarja Ferdinanda, skrbeti za vzdrževanje 12 
rudarjev invalidov. Ker je bila večina njih poročenih, ločitev od družine pa bi bila zelo 
težka - če bi bil mož v Ljubljani, žena z otroci pa v Idriji, - je morala reprezentanca v 
Ljubljani s kranjskimi deželnimi stanovi ugotoviti, koliko je znašala za vzdrževanje teh 
dvanajstih mož namenjena vsota letno. To bi nakazovali bodoče v gotovini v blagajno 
idrijskega rudniškega prejemniškega urada, da bi jo ustrezno razdelil. Vladarica pa bo 
potrebno sporočila deželnim stanovom. Uradnikom višjega rudarskega urada ter 
rudniški konzulti je še ukazala, da sami in brez soglasja dvornega kolegija, ne smejo 
podeljevati podpor, še manj pa podpore povečati, marveč morajo poročati od primera 
do primera, ko se število oskrbovancev zmanjša in o tistih, za katere so menili, da bi 
morali prejemati podporo. Vsak mesec so morali pošiljati dvornemu kolegiju spisek 
uživalcev podpor, z navedbo imena in priimka, dneva in leta, ko so pričeli ali prenehali 
uživati podporo, posebej pa so morali paziti na to, da otroci in sirote, ko postanejo spo­
sobni za delo, in so si mogli sami služiti vsakdanji kruh, podpor ne bi več prejemali. 21 

Reprezentanca v Ljubljani je posredovala resolucijo v Idrijo, kjer so jo na konzul ti 8. 
oktobra javno prebrali in "z vso pozornostjo in spoštovanjem vzeli na znanje. Dvor­
nemu kolegiju so zagotovili, da bodo vedno in neprekinjeno zastavili vse svoje sile in 
zmožnosti za blagor erarja, da bo plemeniti rudnik vedno v odličnem stanju, da bosta 
vladala mir in enotnost in ne bo prišlo do pomanjkljivosti ali malomarnosti. "22 

!zgleda, da se je pl. Steinberg še vmešaval v rudniške zadeve. Notranjeavstrijska 
dvorna komora mu je sicer že meseca maja sporočila, da misli vladarica prevzeti nje­
gove fužine za izdelavo retort, ter žago in mlin v Idriji, potem ko bodo pravično in 
nepristransko ocenjene, sam pa se mora izseliti iz idrijskega območja. Dvorni kolegij je 
stavil to sedaj kot pogoj, preden bi pl. Steinbergu izgotovil dekret o novem nazivu in 
mu ga poslal. Pokojnino pa bi mu nato nakazovala blagajna dunajskega urada za baker 
in živo srebro.23 

Sredi avgusta je reprezentanca v Ljubljani pozvala, da morajo rudniški knjigovodja 

21 ARS, RK, škatla 179. knjiga resolucij. str. 304-322. 30. avgusta 1747. 
22 ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 95, 8.10.1747. 
23 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 44, 26. 5. 1747. 
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Janez Vidic in upokojeni jamski pisar Karel Posavce, skupaj z dvema obratovodjema, ki 
naj bi ju imenovala konzulta, s pomočjo koga od Steinbergovih ali namestnika, ki bi ga 
ta dločil ter njegovega kovaškega mojstra, žagarja in mlinarja, sestaviti prevzemni 
inventar.24 Dvorni kolegij je sporočil pl. Steinbergu, za koliko so obrate ocenili, 
pripomnil pa je da - kolikor se s tem ne bi zadovoljil - lahko da na svoje stroške obrate 
ponovno oceniti, dvorni kolegij pa bo odločil, ali se s ceno strinja ali ne. V tem primeru 
si bo moral sam pripisati krivdo, če fužin, žage in mlina rudnik ne ho več potreboval in 
fužine ne bodo več obratovale. Pismeni odgovor je kolegij zahteval v roku osmih dni. 25 

Ker se pl. Steinhcrg še ni izselil iz stanovanja na gradu, mu je dvorni kolegij v drugi 
polovici meseca avgusta poslal nalog, da to stori v roku šestih tednov. Reprezentanca v 
Ljubljani je še sporočila višjemu rudarskemu uradu v Idriji, naj v primeru, če se pl. 
Stcinberg ukazu ne bo pokoraval, pritegnejo koga od Steinhergovih in ga po uradni 
dolžnosti izselijo. 26 

Steinbergu je uspelo izsiliti še nekoliko višjo odkupno ceno, nakar je bila 12. 
septembra na Dunaju med dvornim kolegijem za upravljanje rudarstva in denarništva in 
Francem Antonom pl. Steinbergom sklenjena pogodba, po kateri je prodal Steinberg 
fužino za železne retorte, mlin in žago v Idriji za 8.000 goldinarjev, pripadajoči inventar 
za 1.435 goldinarjev 36 krajcarjev, oglje v gozdovih za 217 goldinarjev 24 krajcarjev. 
Skupno je to znašalo 9.653 goldinarjev 1/4 krajcarja, kar so na prošnjo Steinberga 
zaokrožili na 10.000 goldinarjev na računa zaslužka, ki mu je pripadal za prvo četrtletje 
1747. Denar naj bi mu izplačala blagajna dunajskega urada za baker in živo srebro v 
petih letnih obrokih, prvega ob koncu septembra 1748. Pogoj za prejem obveznic pa je 
bil ta, da Steinbcrg prej izroči obrate z vsem materialom višjemu rudarskemu uradu v 
Idriji. 27 

Ko je vladarica obveščala reprezentanco v Ljubljani o sklenjeni pogodbi s pl. Stein­
bcrgom in o pogojih za izplačilo, je Steinbergu priznala še dodatek, ki ga je do tedaj 
prejemal v denarju ali naravi, namreč en sodček živega srebra na leto. Zaradi varče­
vanja je vladarica ukinila vse dodatke, ugotovilo pa se je, da je priznal dodatek pl. 
Steinbergu Karel VI. kot poplačilo za kritje stroškov za maketo idrijskega rudnika, ki jo 
je izdelal zanj. Reprezentanca je to sporočila idrijskim višjim uradnikom in rudniški 
konzulti s pristavkom, da se pl. Steinbcrg ne sme direktno ali indirektno vmešavati v 
zadeve rudnika, marveč mora bivati zunaj idrijskega območja, rudniški arhiv kot vse 
spise, risbe in načrte pa mora v redu izročiti in izpolniti vse, kar mu je dvorni kolegij 
ukazal.28 

Pl. Steinberg se je preselil v Ljubljano, kjer je dočakal starost 81 let. Haubtmann pa 
je le kratek čas vodil idrijski rudnik. V začetku novembra 1747 je prispelo z dunajskega 
dvornega kolegija za denarništvo in rudarstvo sporočilo, da je zaradi posebnih okoliščin 
vladarica sklenila poslati svetnika dvorne komore in kolegija, Franca barona Wiescn­
htitena kot c. kr. komisarja v Idrijo, da bi bil na čelu vsem uradnikom in bi skupaj z 
višjim rudarskim uradom upravljal rudnika v Idriji in Čabru. To sporočilo je bilo po­
slano direktno v Idrijo, čeprav naj bi bili o tem obveščeni preko reprezentance v Ljub­
ljani. 29 Haubtmann je postal rudarski svetnik in višji rudarski upravnik v gornjeogrskih 
rudnikih, ostal pa je idrijski in čabarski višji rudarski mojster in brez njegove vednosti 

24 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 60, 15.8.1747. 
25 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 69, 4.9.1747. 
26 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 66, 31.8.1747. 
27 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136. št. 71, 12.9.1747. 
28 ARS, RK, škatla 179, knjiga resolucij, str. 350-352, 12.9.1747; ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 96, 14. 

10. 1747; B. Korošec, Franc Anton pl. Steinberg: Leta 1724-1747, Idrijski razgledi (Idrija) 37, 1992, 
66. 

29 ZAL-ldr, Rudnik, fasc. 136, št. 90, 27.10.1747. 
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niso smeli ničesar spreminjati glede dela v jamah, pranja ali žganja rude. To dolžnost 
naj bi opravljal s pomočjo rednega, vsaj tedenskega dopisovanja. 30 

Tako se je končalo obdobje idrijskega rudnika, ki mu je dal svoj pečat pl. Steinberg. 
Obenem pa je izgubila Idrija svoj posebni upravni položaj in postala sestavni del 
Kranjske. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Reformen im Bergwerk von Idrija im Jahre 1747 

AnlaBlich der Kontrolle der kranischen Landeswirtschaft schickte Kaiserin Maria 
Theresia Friedrich Wilhelm Haugwitz auch nach Idrija, um die Geschaftstatigkeit des 
dortigen Quecksilberbergwerks zu i.iberpri.ifen. Sie stellte fcst, daB der Zustand des 
landesfi.irstlichen Bergwerks wieder vorzi.iglich sei. Das wurde durch kostspielige 
Hofkommissionen und viele Tausend Gulden erreicht, die ftir die Anlegung und 
Sanierung der zahlreichen untcr- und oberirdischen Bauten und teilweise fi.ir die 
Starkung des Personals aufgewandt wurden; die Finanzlage, in die der Staat geraten 
war, forderte allerdings eine Reduktion der Ausgaben, denn die durch den i:ister­
reichischen Erbfolgekrieg verursachten schweren Zeiten waren noch nicht vorbei. 

Haugwitz schlug eine Reduktion der jahrlichen, fi.ir die Produktion von 2000 
FaBchen bzw. 1500 Zentner Quecksilber notwendigen Investitionen von 78.000 Gulden 
auf 50.000 Gulden vor, in erster Linie durch die Reduktion des Personals. Nach der 
neuen Postenaufstellung wurden allerdings nicht nur i.iberfli.issige Beamte, Bergknappen 
und Bergarbeiter wegrationalisiert, die Kaiserin schafftc auch das Statthalteramt ab und 
pensionierte den Statthalter Franz Anton Edlen von Stcinberg. Er muBte die Schli.isscl 
der Kirchen- und Brudcrschaftstruhe, das Archiv mit den zugehi:irigen Landkartcn, 
Mappen und Unterlagcn, alles dem Bcrgwerk von Idrija gehi:irende alte und neue Zu­
behi:ir und alles, was nicht persi:inlich ihm gchi:irte, aushandigen und aus dem Bereich 
von Idrija wegziehen. Er wurdc gezwungen, auch die Hammcrwerke mitsamt Sage und 
Mi.ihle, die er mittcn dcs Berwcksbetriebes unterhielt, zu vcrkaufen. Danach war das 
Bcrgwerk nicht mehr der inneri:isterreichischen Hofkammer, sondern dem Hof­
kollegium fi.ir die Verwaltung des Finanz- und Bergwerkswesens unterstcllt, Idrija 
wurde auch dem Land Krain eingegliedcrt. 

SparmaBnahmen wurden auch in andercn Bercichcn beschlosscn. Retortenblcch 
sollte nicht mehr in der Steiermark angckauft sondern vom landesfi.irstlichen Berg- und 
Hammerwcrk in Čabar gcliefert werden. Es muBten Normen fi.ir den Erzkauf fcstgelegt 
werden; man i.iberlegte sogar, ob nicht auch in Idrija das spanischc Brennverfahrcn 
eingefi.ihrt werdcn solltc. Es wurdcn Beschrankungcn dcr Getreideversorgung bc­
schlossen. Neue Gebaudc durften nicht errichtet oder ohne Genchmigung erneuert 
wcrden. Fi.ir die Erneuerung der Pfarrkirche dcs hi. Achaz und der hi. Barbara, die sich 
in sehr schlechtem Zustand befand, muBte ein Voranschlag vorgelegt werden. Fi.ir dic 
Zukunft wurde vorgeschrieben, daB dcr Zweck von religii:isen Anstalten konsequentcr 
zu bcachtcn sei, dic kirchlichen Rechnungen muBten gcnauer unter die Lupe genommcn 
wcrden. 

3o ZAL-Idr, Rudnik, fasc. 136, št. 100, 7.12.1747. 
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MARKO ŠTUHEC 

"AH, LJUBI BOG, KAKO BI SI BIL MOGEL UMIŠLJATI, 
DA SI MI JO BIL NAMENIL!" 

TA VESELI DAN ALI RAIGERSFELD SE ŽENI 

Den 14. Jener habe ich das erstemahl die englische frle m. a. freyin von Erberg ge­
sehen. NE. dieses ist umstiindlich zu beschreieben. 1 Tako je zapisal Franc Henrik pl. 
Raigersfeld v družinski kroniki, ko se je v retrospektivi sprehajal po tistih postajah 
svojega življenja, ki so se mu v trenutku pisanja zdele dovolj pomembne in vredne 
spomina. To prvo srečanje z njegovo poznejšo ženo se je zgodilo v stanovskem gle­
dališču v Ljubljani, pet dni po tem, ko je Raigersfeld pretrgal z Orientalno trgovsko 
družbo in zapustil Trst, ter tri dni za tem, ko se je po trinajstih letih spet za stalno vrnil 
v Ljubljano. Leta 1712 je odšel kot petnajstleten mladenič in se leta 1725 vrnil kot zrel 
mož. Za njim je bil filozofski študij na Dunaju in v Gradcu, pravni študij na Dunaju in 
Louvainu ter študij praktičnih trgovskih spretnosti v Genovi. 2 Za njim so bile študen­
tovske rajže, ki so ga med počitnicami v maniri kavalirskih potovanj vodile po zahodni 
in srednji Evropi od Pariza do Prage in od Londona do Rima. 3 Na njih si je z zani­
manjem ogledoval das merkwiirdigste in si zavestno širil obzorje, umb unter wegs etwas 
mehres zu sehen.4 In končno je bilo za njim kar nekaj let delovnih izkušenj. Uslužbenec 
in družabnik v reški trgovski firmi Orlando, iniciator neuspelega načrta ljubljanske suk­
narne in uslužbenec poldržavne Orientalnc trgovske družbc,5 to so bile postaje na nje­
govi dotedanji službeni poti. V imenu Orientalne družbe je leta 1723 celo odpotoval na 
Portugalsko, da bi tam organiziral družbino filialo, odskočno desko za habsburški poseg 
v azijski, ameriški in afriški prostor portugalskih kolonij, in stkal za dunajski dvor in 
Portugalsko gemeinshaft nuzliches Commercium.6 Velikopotezni gospodarski načrt se 
sicer ni posrečil, zato se je julija 1724 Raigersfeld vrnil v Trst, toda izkušnje, razgle­
danost in poznavanje sveta in ljudi so ostali. S takimi izkušnjami in tekočim znanjem 
nemščine, italijanščine, francoščine, angleščine, najbrž pa tudi portugalščine in ho­
landščine ter seveda "kranjščine" 7 se je pri osemindvajsetih spet nastanil v Ljubljani. 

Po prihodu domov je seveda kazalo navezati družabne stike s kranjsko družbeno 
elito. Zvez z domovino Raigersfeld sicer ni nikoli pretrgal, saj se je v času svoje dol­
goletne odsotnosti večkrat mudil doma, a veliko tesnih poznanstev in zvez vendarle ni 
imel in moral se je nekako vpeti v socialno mrežo, ki je povezovala in strukturirala de-

1 Arhiv Slovenije (AS). Graščinski arhiv Dol, fasc. 201, str. 71. Objavljeno v: A. Luschin v. Ebcngrcuth, 
Die Freiherren von Raigersfeld, Glasnik muzejskega društva za Slovenijo (GMDS) (Ljubljana), 12, 
1931, 27. O Raigersfeldu gl. tudi: J. Šorn, Merkantilist Franc Rakovec-Raigersfeld (1697-1760). Kro­
nika (Ljubljana). 3, 1955, 81-87. 

2 AS, Graščinski arhiv Dol, fasc. 201, str. 32-40. 
3 ldem. 
4 [dem, str. 35 in 40. 
5 O tej družbi gl.: J. Šorn. Začetki industrije na Slovenskem, Ljubljana 1984, 18. V tem delu Šorn navaja 

tudi veliko podatkov o Raigersfeldu. Gl. osebno kazalo, o. c. 262. 
6 Kot v op. 2, str. 53. 
7 Na njegovo znanje portugalščine kaže dejstvo, da je posredoval v nekem sporu med posadko por­

tugalske ladje, ki je decembra 1724 zaradi neugodnega vetra morala pristati blizu Pirana, in beneškimi 
oblastmi: "Baron Fleischman und der Director ersuchten mich, weil ich mit die Portugesen reden konte 
... " Kot v op. 2. str. 69. Da je morda znal holandsko, pa lahko domnevamo zato, ker je študiral in živel v 
Louvainu oziroma Loewenu, ki je sicer blizu francoske jezikovne meje, vendar že na flamskem je­
zikovnem ozemlju. O kranjščini gl. spodaj. 
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žclno plemstvo, Predvsem mladi plemiči in plemkinje so bili zanj neznanci. Bržčas tudi 
zato in ne le zaradi zadovoljevanja literarno estetskih potreb se je v soboto 14. januarja 
odpravil v gledališče. Gledališče je bila pač tista oblika plemiškega druženje, kjer so 
moški in ženske kramljaje tkali in parali zveze in zavezništva, iskali in najdevali poglede 
in nasmehe, opazovali druge, kazali sebe, oddajali in sprejemali znake. Ta z obleko, tisti z 
lasuljo in srebrno tobačnico, oni spet z gibom, držo telesa ali načinom govorjenja. 
Stanovsko gledališče je bilo skratka javno mesto, kjer so plemiči funkcionirali kot 
"semiotične eksistence" .8 Die Begebenheit ist merkwiirdig, je Raigersfeld zapisal v 
izvlečku iz dnevnika in nadaljeval: lch ware bisherr undfast seit anno 1712 mehrentheils 
ausser land, folglich ich sunderlich die Junge weldt alhier in mein vaterlandt nicht 
gekannt.9 O sami predstavi ni izgubljal besed. Tisto bistveno se je pripetilo potem, ko ga 
je njegov bodoči svak baron Kušlan pozval, naj vstane, ker da mu hoče pokazati lepo 
dekle. Raigersfeld je ubogal in se napotil vzdolž prve vrste, kjer so sedelc gospodične. Na 
Kušlanovo vprašanjc, kako mu dekle ugaja,jc Raigersfeld navdušeno izjavil, da wan mich 
diesefraule haben wolte, so wiire ich resoluirt sie gleich zu heyraten. Ob tem je v dnevnik 
še vzneseno pripisal: ach grosser gott, wie hi.itte ich mich einbilden kiinnen das du sie mir 
destiniret hast? 10 Za zdaj Raigersfeldovih izjav na bomo obremenjevali s suhoparno 
učenjakarskimi analizami in tudi nadaljnega razvoja dogodkov ne bomo prekinjali s 
tehtnimi komentarji. Raje bomo pustili zgodbi njeno pot in pripeljali Raigersfeldovo 
vneto srce v varen zakonski pristan. Takole so stvari potekale naprej. 

Po usodnem večeru Raigersfcld mladenke, ki je, mimo&rede bodi povedano, tedaj 
štela komaj 14 let in 2 meseca, 11 ni srečal skoraj cel mesec. Selc na obisku pri gospe pl. 
Wertenthal, 12. februarja, jo je spet ugledal v družbi njene leto dni starejše sestre Fran­
čiške. 12 V se tri plemkinje, gospo in gospodični, je Raigersfeld odpeljal v gledališče. 
Tudi naslednjega dne je bilo gledališče kraj, kjer je Franc Henrik lahko užival bližino 
mlade Erbergovke. Z Marijo Ano je bila spet sestra Frančiška, zraven pa je bila tudi 
gospa pl. Widerker. Ponovno srečanje devet dni pozneje je potekalo na drugačnem 
kraju. Zivahno gledališče z njegovimi posvetnostmi je zamenjal kraj kontemplacije in 
transcendence: cerkev. Mladi mož je sestri Erberg ter gospe Widerker in W ertenthall 
pospremil k svetemu grobu. Pobožnost v družbi izvoljene mladenke je seveda čisto ne­
kaj drugega kot običajna služba božja: ... ach angenehme andacht, 13 zapiše v dnevnik. 
Dan za tem je Raigersfeld spoznal še dekletove starše. Opoldne je na povabilo gospoda 
pl. W ertenthalla kosil na gradu in tam srečal barona Franca Mihaela Erberga, popoldne 
pa ga je Wertcnthall peljal k Erbergom. Tam je Raigersfeld spoznal še gospo baronico 
in seveda srečal tudi Marijo Ano: ... sahe auch daselbst, was mir gott destiniret hat. 14 

Prvega in osmega marca se je zgodba ponovila: obisk svetega groba in Compa(nie) 
mehr frauenzimmer worunter auch mein englisches Obiectum war. 15 Zdi se, da Rai­
gersfcldova februarska ofenzivna taktika, s katero je v treh tednih šestkrat srečal Marijo 
Ano, ni ostala neopažena. Dol se je zganil in ripostiral. S poizvedovalnim manevrom je 
hotel odkriti, kaj Raigersfeld pravzaprav misli. Zato je tega istega 8. marca Raigersfelda 
poiskala gospa Knoppcr, die in Erbergischen haus wohl bekannt war16 in kar naravnost 
povedala, da bi baronica Erberg prav rada kaj slišala o njegovih namenih wegen ihrer 

8 O pojmu semiotična eksistenca gl. D. Schiimer, Der Hbfling. Eine semiotische Exsistenz. Journal fiir 
Geschichte 1, 1990, 15-23. 

9 AS, Graščinski arhiv Dol, fasc. 201, str. 102. 
JO lbidem. 
II L. Schiviz v. Schivizhoffen, Der Adel in <len Matriken des Herzogu ms Krain, Gbrz 1905, 49. 
12 Gl.: E. Umek, Erbergi in dolski arhiv, Ljubljana, 1991, 82. 
13 Kotvop.9. 
14 lbidem, str. 103. 
15 lbidem. 
16 lbidem. 
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_fi-eulen Tochter. 17 Zdaj je bil Raigcrsfcld na čistini in ni se mogel umakniti. Pa saj se 
niti ni hotel. Brez obotavljanja je izjavil, da ima vor ihr tochter mehr estime und hoch­
achtung, als vor kein andere Pers<>n in der welt und das sie dessen die B(arone)ssa von 
Erbe,x meiner allerdin1.:s versichern fonne. 18 Dva dni zatem mu je Knopperjeva na­
pisala še pismo. Raigersfeld ji je na to pismo ustno odgovoril. 19 Žal ne o vsebini pisma 
ne o odgovoru ne izvemo nič, ker se izvleček iz Raigersfeldovega dnevnika z 10. mar­
cem konča. 

Nadaljnemu razvoju dogodkov je mogoče slediti spet iz družinske kronike. Toda ta, 
pisana z večje časovne distance, je z Raigersfeldovimi osvajalnimi koraki in odgovori 
Erbergov nanje pač posejana bolj na redko, zato je naslednja omemba Marije Ane šele 
13. decembra. Sploh pa Raigersfeld tudi od drugih dogodkov med januarjem in de­
cembrom omenja le zaroko in poroko svoje sestre z baronom Kušlanom ter svoje ime­
novanje za prisednika deželne in dvorne pravde.20 Da so se stvari od Knopperičinega 
pisma do predbožičnega časa bistveno premaknile naprej, kaže dogajanje 13. in 14. 
decembra. 13. se je namreč Raigersfeld odpravil na Dunaj, da bi dvignil kapital, ki ga je 
bil naložil pri Orientalni družbi. A ne naravnost. Najprej se je ustavil v Dolu in tam 
naslednjega dne pri mladenkini materi baronici Erberg slovesno zasnubil Marijo Ano. 
Baronica se je strinjala, še več, svojo naklonjenost je izrazila mit denen obligeantesten 
Expression. 21 Ker tudi Marija Ana ni imela nič proti, sta si Franc Henrik in Marija Ana 
kot znmcnje resnične zvestobe izmenjala darili. On ji je podaril prstan z napisom Fidel 
et Constant, ona mu je dala obesek v obliki črke Z. Po tem je Raigersfeld volkommen 
vergniigt odpotoval. Z Dunaja, kjer je dvignil svoj denar in nakupil različne stvari za 
svojo allerliebste braut,22 se je vrnil februarja 1726. 19. marca sta se v Dolu ob navzo­
čih sorodnikih in znancih zaročila. Poročila sta se 10. junija v filialni cerkvi sv. Kata­
rine nedaleč od dolske graščine. Teden dni kasneje sta se preselila v hišo v Ljubljani, ki 
jo je ženin konec marca kupil od grofa Auersperga. 23 Hiša je bila ob Raigersfcldovi 
smrti leta 1760 vredna kar 15 000 goldinarjev. 24 Ob zaroki sta sklenila tudi poročno 
pogodbo25 in z njo, kot je bilo v navadi, uredila finančno plat zakonske zveze. S pre­
selitvijo v svojo hišo sta začela 27 let trajajoče zakonsko življenje, ki si ga je Raigers­
fcld tako vroče zaželel že ob prvem srečanju z Marijo Ano. 

Dasiravno bi se bil menda Josip Mal ne strinjal z mojo trditvijo, da je vednost o 
preteklosti posledica zgodovinarjevega posredovanja v viru in rezultat interference zgo­
dovinarjevega pogleda in pogleda ustvarjalca vira, 26 bom vendarle interveniral v oba 
vira, ki sem ju do zdaj brez posebno nasilnih posredovanj pustil, da sta po malovsko 
govorila sama zase. Šele z analizo in konceptualizacijo vsebin, ki jih zgodovinar 
najdeva v virih, je mogoče na podlagi virov konstruirati problem, vir interpretirati in 
tako spoznati in razumeti nekaj o preteklih ljudeh in družbah. Vrvežanjc o tem, kako 
imenitno da je, če zgodovinar pusti viru, da govori sam - in to je bila menda ena od 
največjih odlik J. Mala -, namreč v skrajni konsekvenci pomeni, da zgodovinopisje kot 
stroka ni potrebno. 

Poskusimo torej tematizirati vsebinske sklope, ki jih vsebuje gladka in neproble-

17 lbidcm. 
18 lbidem. 
l 9 Ibidcm, str. 104. 
20 Kot v op. 2, str. 71. 
21 lbidcm. 
22 lbidcm. 
23 lbidem, str. 72. 
24 AS, Zapuščinski inventarji, fasc. 41, lit. R št. 100, str. 4. 
25 AS, Zapuščinski inventarji, fasc. 41, lit. R št. 88, str. 9-11. 
26 S. Granda, Življenje z Josipom Malom, Malov zbornik, Ljubljana, 1996, 90; M. Štuhec, Rdeča postelja, 

ščurki in solze vdove Prešeren. Ljubljana, 1995, 140. 
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matična zgodba s srečnim koncem, nam znanim že vnaprej, o tem, kako je Raigersfeld 
oženil Erbergovo. Za začetek predlagam razlikovanje med mikro in makrosocialnim 
okoljem te zgodbe. Z mikrosocialnim okoljem razumem vse tiste med seboj povezane 
in soodvisne sestavine resničnih socialnih situacij, v katerih so dejanske osebe v tej 
zgodbi nekaj govorile, počele, mislile in čutile in se na nek način obnašale. V mikro­
socialno okolje sodijo tiste socialne, psihološke, kulturne in biološke lastnosti, ki so jih 
konkretni posamezniki v konkretno družbeno situacijo prinesli s seboj, denimo, socialna 
vloga in status, ugled, prestiž, premoženje, osebnostne lastnosti, motivi, intence, čust­
vovanje in razpoloženje, izobrazba, razgledanost, spol in starost. In vanj sodi seveda 
tudi družbeni in fizični prostor, v katerem se posamezniki navadno gibljejo. Mikro­
socialno okolje je empirično, njegove sestavine so vedno vezane na konkretne osebe z 
imenom in priimkom in se nanašajo na konkretne socialne interakcije. V nasprotju s po­
sameznimi mikrosocialnimi situacijami, ki so spremenljive in neponovljive, je mikro­
socialno okolje razmeroma stabilno, čeprav načeloma ni trdno zacementirano. Odvisno 
je od dinamike, s katero se spreminjajo pomembne socialne, kulturne in biološke zna­
čilnosti posameznika ali njegove družine. Za Jurija Bclana, podložnika kosteleskega 
gospostva, ki je leta 1758 svoji graščakinji baronici Androcko dolgoval 5 jajc po 1 de­
narič,27 se mikrosocialno okolje, vaška skupnost Dren, bržčas ni spremenilo vse nje­
govo življenje, toda Raigersfeldov oče Sebastjan, podložniški sin, je svojo družbeno 
vlogo, status, premoženje, izobrazbo in ugled spremenil tako temeljito, 28 da se je 
njegov sin Franc Henrik lahko uspešno potegoval za roko baronske hčere. Makro­
socialno okolje zgodbe o poroki Franca Henrika in Marije Ane v najširšem smislu, v 
katerega so se vpenjali mikrosocialno okolje in mikrosocialnc situacije kot njegove 
specifične, posamične konkretizacije, je bilo kranjsko plemstvo, družbeni razred s svojo 
notranjo členjenostjo in odnosi, s svojimi privilegiji in ideologijo, z družbenimi, 
kulturnimi, gospodarskimi, mentalitetnimi značilnostmi, z lastnim življenjskim slogom 
in jasno opredeljenim položajem v celotni družbeni strukturi. Nekoliko bolj konkretno 
in z vidika poroke, o kateri govorimo, so mikrosocialno okolje sestavljale vse naštete 
prvine, ki so se dotikale poroke med Raigersfeldom in Erbergovo, makrosocialno okolje 
pa splošne značilnosti vseh plemiških porok na Kranjskem v približno istem času. Če je 
mikrosocialno okolje pretežno empiričen, konkreten in analitičen koncept, je makro­
socialno okolje bolj abstrakten in sintetičen pojem. 

Poglejmo torej še enkrat mikrosituacije, ki so pripeljale do omenjene poroke, 
njihove vsebine in značilnosti njihovega mikrosocialnega okolja. Sledile so si v tem 
vsebinskem zaporedju: - prvo naključno srečanje bodočih zakoncev v gledališču - sre­
čanja pri ženah Raigcrsfeldovih in Erbergovih znancev v gledališču in v cerkvi - sre­
čanje z Erbergi v Ljubljani - intervencija posrednice Knoppcr - snubljenje v dolski gra­
ščini - aktiviranje ženinovih finančnih rezerv - zaroka in sestavljanje ženitne pogodbe -
poroka. 

Prvo srečanje razkriva nekaj zanimivih prvin, zato velja izčrpno navesti vir: Heut 
war ieh in der Comedie wo ieh m. Liebe das erstmahl gesehen und zu kennen das gluek 
gehabt . ... !eh sasse in der zweyten reihe und die friiuleins nebst andern frauenzimmer 
in der ersten reihe. Der Er Kusehland mein bald darauf gewordener shwager sagte mir 
auf erainerishe ieh solite aufstehen, er wolte mir eine lepa Punza zeiigen. !eh ging mit 
!hm und passirte bey dem ersten Rang wo er mieh die _fi-iiule obsen•ieren lassen. Er 
_fi-agte mieh wie sie mir gefalt, ieh antwortete ihm, wan mich diese fraule haben wolte, 
so wiire ich resoluirt sie gleieh zu heyraten, aeh grosser gott, wie hiitte ieh mir 
einbilden k6nnen, das du sie mir destiniret hast?29 

27 AS, Zapuščinski inventarji, fasc. 3 lit. A št. 64, str. 69. 
28 Gl. spodaj op. 61 in v op. 1. omenjeno Luschinovo razpravo. 
29 Kot v op. 9. 
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Tisto, kar nam najprej pade v oči - razen slavistom, te najbrž v delirij spravi kranj­
ščina -, je čustvena komponenta dogajanja. Raigersfcld se na mah zaljubi do ušes. 
Njegova takojšnja zaljubljenost se ni mogla roditi zaradi takih ali drugačnih duševnih in 
moralnih kreposti deklice, saj ta ni izustila niti besede, ko so Raigersfeldu po glavi že 
zarojile misli o poroki, ampak zgolj zaradi njene fizične podobe. Ne pozabimo, njegov 
bodoči svak mu je po moško pokazal privlačno dekle. V ozadju Kušlanovega usmer­
janja Raigersfeldovega pogleda na Marijo Ano je bilo opazovanje ženske, voyerizem, 
neke vrste vizualno opravljanje dveh moških. Kadar moški opazujejo ženske, pa seveda 
ne gre le za nevtralen estetski užitek. Tako opazovanje je navadno erotično konotirano 
in seksualno motivirano. 

Čustveni angažma Raigersfeld poudari tako, da spremeni pripovedno zvrst. Če so 
dogodki pred 14. januarjem in po 1 O. marcu zapisani v družinski kroniki kot izrazita 
retrospektiva, so dogodki med obema datumoma predstavljeni kot sproti pisani dnev­
nik. 30 Raigersfcld sam v kroniko med koncem zapisa o 11. januarju, ko je prišel v 
Ljubljano, in začetkom zapisa o dogajanju 24. marca, ko je bil z dekretom imenovan za 
prisednika ograjnega sodišča, vrine: Den 14. jener habe ich das erstmahl die englishe 
_fi-le m. a. freyin von Erberg gesehen. NB. dieses ist umsti.indlich zu beshreiben.31 Ta 
natančni opis, na katerega Raigersfeld usmerja, fizično ločen od kronike, je opremljen z 
naslovom: Extract aus meinen diariis. Dnevnik je že po sebi besedilna zvrst, kjer so 
zapisana bolj osebna stališča in občutenje in je v tem pogledu bolj neposreden in av­
tentičen, ali vsaj hoče dati tak videz. Raigcrsfcld dosega večjo avtentičnost zunajbese­
dilne podstave - in ta je resnični, čeprav nikoli neposredno dosegljivi predmet zgodo­
vinarjevega zanimanja - tako, da spreminja pripovedno strategijo in tu in tam zunanjo 
fokalizacijo spremeni v notranjo. 32 Pri tem uporabi elementa samogovora: ach grosser 
gott beremo v gornjem citatu, ach, angenehnze cmdacht, najdemo ob opisu enega izmed 
naslednjih srečanj. Včasih pa mu kot aktualizacijski pripomoček rabi časovni prislov 
heut. 33 Res pa je, da se razen po navedenih in še nekaterih drugih čustveno nabitih 
izrazih in časovnem prislovu "danes" besedilo dnevniških izvlečkov ne razlikuje od 
besedila kronike. Včasih dobi bralec celo vtis, da ne gre za sproti pisani dnevnik, ampak 
za spomine. Poglejmo si samo stavek: ... wie hi.itte ich mich einbilden kiinnen, das du 
sie mir destniret hast? iz prve mikrosituacije, ali komentar: ... sahe auch daselbst, was 
mir golt destiniret hat, zapisan v zvezi s prvim obiskom pri Erbergih. Preteklik, ki ga 
Raigersfeld uporablja, ko govori o dogodkih, ki so šele sledili opisovani situaciji, 
napeljuje na misel, da je Raigersfcld že ob poročanju o prvem pogledu na bodočo 
nevesto in ob prvem srečanju z njenimi starši vedel, kaj mu je bilo namenjeno in je torej 
pisal, ali kaj dodajal k že napisanemu, po tistem, ko je bila vsa zadeva že srečno pri­
peljana do konca. Vendar pa kljub temu ne gre zanikati pristnosti snubčeve ljubezni. Ta 
se nenazadnje kaže v njegovih poznejših pismih34 in dolgotrajnem, globokem, na tre­
nutkem prav patološkem žalovanju ob njeni smrti: La mort prematuree de ma tres chere 
et tres aimable Epouse etoit le coup le plus fatal, que je pouvois survivre et la perte en 
est pour moi inestimable. 35 

3o Ibidem. 
31 Kot v op. l. 
32 O naratološkem pojmu fokalizacija gl. Miran Štuhec, Tipi fokalizacije in njihov vpliv na premike v 

narativnem sistemu, Mednarodni slavistični dnevi Szombathely, 29-30. V. 98. (v tisku); idem, 
Historischc Quellen in der Rolle des Narrems dcr historiographischen Erzahlung, Semiotische Bcrichte 
(Dunaj), 2, 1997, 201-212. 

33 Kot v op. 9. 
34 Gl. spodaj, op. 67. 
35 AS, Graščinski arhiv Dol, fasc. 199, str. 587. Breckcrfeld je konec 18. stoletja v njeni biografiji zapisal, 

da je baje Franc Henrik dal po njeni smrti v svojo spalnico prinesti dve krsti. V eni mtj bi do svoje smrti 
spal sam, v drugo pa naj bi bil položil mavčni odlitek njene podobe. Gl. AS, Graščinski arhiv Dol, fasc. 
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Pristnost Raigersfeldovih eksplicitnih in implicitnih opisov lastnega čustvenega 
stanja je bistvena, ne glede na to, ali je bila zapisana neposredno ali retlektirana kas­
neje. Le v tem primeru lahko namreč dovolj argumentirano rečemo, da je bila emo­
cionalna motivacija osnovni vzgib, ki je Raigersfelda gnal v nadaljne akcije. Poleg tega 
je bilo njegovo čustveno stanje bistvena sestavina vseh naslednjih mikrosituacij in 
mikrosocialnega okolja. Zakaj je to zanimivo? Zato, ker je bila ljubezen, torej emo­
cionalni motiv, pri sklepanju plemiških porok praviloma nepomembna, njena seksualna 
komponenta pa pomembna le, kolikor je rabila rojevanju potomcev. 36 Ena od sestavin 
mikrosocialnega okolja naše zgodbe, začetna motivacija za poroko, se torej razlikuje od 
osnovnih motivov, ki so v makrosocialnem okolju kranjskega plemstva skoraj zagotovo 
prevladovali. To seveda ne pomeni, da zaljubljenosti, ljubezni in strasti v nobenem od 
plemiških zakonov, ki sicer z ženitnimi pismi dajejo izrazito podobo pogodbene zveze, 
ni bilo. Nenazadnje testamenti uporabljajo izraze nzeiner J.:eliebten frau ehegemahlin ali 
meinem lieben ehegemahl. Tudi razžaljena, ponižana in prevarana grofica Trillek govori 
o tem, da moža ne more več ljubiti,37 torej je bila ljubezen zanjo sestavni del zakon­
skega življenja, ne glede na to, da je v njenem zakonu že od začetka ni bilo. Toda kaj je 
bila vsebina te ljubezni? Za Trillekovo brez dvoma tudi zvestoba. Toda ali ni njen 
prešuštniški mož govoril, da je njegov zakon brez spolnosti?38 Zanj je bila torej spol­
nost ena od vsebin zakonskega življenja, spet ne oziraje se na to, da je ženino zavra­
čanje rabilo za sijajen alibi njegovim seksualnim pustolovščinam. In spet, kaj je lahko 
ljubezen pomenila za Marijo Ano Erberg, ki je imela komaj nekaj nad 14 let, ko je začel 
za njo plesati in skakljati Franc Henrik? Kakšna je bila njena motivacija? O tem ne 
moremo iz našega vira, pisanega izključno s stališča moškega, iztisniti ničesar razen 
tega, da je Raigersfeld že od vsega začetka kot nujni pogoj za njuno zvezo razumel njen 
pristanek. In končno, kaj pomeni čustveni kapital, ki ga je Raigersfeld nedvomno 
prinesel v zakon? Z vso previdnostjo bom formuliral takole: dejstvo, da je bil Rai­
gersfeldov začetni motiv zaljubljenost in da se mu je zdelo pomembno o tem pisati, 
izraža postopno premikanje k emocionalizaciji in seksualizaciji zakonske zveze kot 
pretežnemu motivacijskemu vzorcu, ki se razlikuje od motivacijskih sklopov, prevla­
dujočih v srednjem in zgodnjem novem veku. Ta premik od prevladovanja enega k 
prevladovanju drugega vzorca se je v meščanski pa tudi aristokratski zahodni in srednji 
Evropi začel uveljavljati v 18. stoletju.39 Kranjski in seveda tudi ostali slovenski prostor 
iz teh procesov dolgega trajanja ni bil izključen. 

Druga sestavina mikrosocialnega okolja v izhodiščni situaciji naše zgodbe je jezik 
dogajanja. Za analizo jezikovne performance je ključna zamenjava sporočilnega koda, 
preskok iz nemščine v slovenščino: ... schwager sagte mir auf crainerishe. Ko raz­
mišljamo o jezikovni performanci v obravnavani situaciji, so pomembni tile vidiki: 
družbeno in družabno okolje, začetek in konec komunikacije v slovenščini ter vsebina, 

127, str. 168. Resničnost te zgodbe pravzaprav niti ni bistvena, bolj pomembno je, kakšne govorice so 
se ohranile še štirideset let po njeni in trideset let po njegovi smrti. Izjemno zanimiv za psihološko 
analizo patološkega žalovanja pa je Raigersfcldov opis ženinega umiranja, sestavljen v obliki pisem 
mrtvi ženi. Gl. AS, Graščisni arhiv Dol, fasc. 201, str. 565-578. Analizo teh besedil sem prihranil za 
kakšno drugo priložnost. 

36 Gl. M. Žvanut, Ločitev zakona pred tristo leti, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 50, 1996, 343-356; B. 
Bastl, "Adeliger Lebenslauf". Die Riten um Leben und Sterben in der frlihen Neuzeit, v: Adel im 
Wandel. Politik - Kultur - Konfession. 1500-1700. Wien, 1990; J. L. Flandrin, Le sexe et l' Occident, 
Paris, I 981, 83 sl.; P. Spierenburg, The broken Speli. A Cultural and Anthropologieal History of 
Preindustrial Europe, London 199 I, 241; S. F. Matthews Grieco, Ki:irper, aussere Erscheinung und 
SexualiHit, v: Geschichte der Frauen 3 (Hrsg. A. Farge - N. Zemon Davis), Frankfurt, 1994, 85 sl. 

37 M. Žvanut, o. c., 351. 
38 Ibidem. 
39 Gl. J. L. Flandrin, o. c.; R. Sieder, Socialna zgodovina družine, Ljubljana, 1998, 124 sl.. 
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nanašalnost in motiviranost slovenskega govorjenja. Družbeno in družabno okolje nista 
vprašljiva. Stanovsko gledališče s socialno elito na predstavi. Brez posebnega tveganja 
lahko rečemo tudi, da je bil vsakdanji pogovorni jezik občinstva v dvorani nemščina. 
Slovenščina nikakor ni mogla biti. Če bi bila namreč slovenščina v stanovskem gleda­
lišču nekaj običajnega, Raigersfcld ne bi bil imel nobenega razloga za to, da se ob njej 
ustavi. Dejstvo, da ga je Kušlan nagovoril auf crainerische, se mu je torej zdelo tako 
nenavadno, da je to zapisal. Dasiravno nenavadna, pa je slovenščina vendarle mogla 
zveneti tudi na kraju, kjer se je zbirala družbena elita v večjem številu. To pomeni, da 
tudi v kulturni ustanovi ni bila v položaju manjvrednega sociolckta. Kot sta jasna pri­
zorišče in situacija dogajanja, je jasen tudi začetek komunikacije v slovenščini. Kušlan 
je začel s pozivom Raigersfeldu, naj vstane, in nadaljeval, da mu hoče pokazati lepo 
Punzo. Nejasen pa je konec slovenskega govorjenja. Nikakor ne moremo ugotoviti, ali 
se je slovenščina nehala že z Raigersfeldovim sprehodom ob prvi vrsti, ko ga je kot 
strela zadelo ob pogledu na Marijo Ano, ali pa se je nadaljevala s Kušlanovim vpra­
šanjem in Raigcrsfeldovim ekstatičnim odgovorom. Prav tako ni jasno, ali je Rai­
gersfeld sploh spregovoril kakšen slovenski stavek. Ker na to vprašanje ne moremo od­
govoriti, se obrnimo k realni vsebini, na katero se je nanašala komunikacija v sloven­
ščini med obema žlahtnima gospodoma in k njeni psihološki motiviranosti. Ta je bila, 
kakor smo že rekli erotično konotirana in seksualno motivirana. Kušlanova lepa Punza 
tako kaže, kako se slovenščina, za plemiče sublimni jezik srca, kakor sodijo nekateri,40 

dcsublimira in se pokaže tudi kot jezik falusa. Sicer pa so za tako rabo slovenščine 
kraajski žlahtni gospodje imeli dovolj priložnosti.41 

Ce je bilo prvo Raigersfcldovo srečanje Marije Ane naključno in njegov odziv spon­
tan, sta bili za naslednje mikrosituacije spontanost in naključnost bolj videz. Raigcrs­
fcldovi nameni postajajo vse bolj organizirani in na očeh javnosti. Srečanja med njim in 
Marijo Ano se namreč dogajajo v varnem okrilju žensk, ki so povezane z obema stra­
nema. V pojasnilo: mož Widerkerjeve, Avgust Ludvik, je recimo pristavil svoj podpis 
na poročno pogodbo med Francem in Marijo Ano na ženinovi strani, mož W erten­
thallove, Scyfricd Bonaventura pa na nevestini, vrhu tega je bila mati Marije Ane botra 
Wertenthalovemu desetletnemu sinu Adamu Jožefu.42 Stiki med obema bodočima part­
nerjema so potekali v okviru družbenih norm in konvencionalnega vedenja širšega 
družbenega okolja. Obiske gledališča so nadomestile pobožnosti, primerne prcdveliko­
nočncmu postnemu času. Da je bila cerkev primeren kraj za razvijanje odnosov med 
partnerji in njihovo medsebojno spoznavanje, kaže, da cerkev tudi v času zmagovite 
katoliške reforme ni bila le kraj molitve, ampak prostor različnih družbenih stikov. 
Sicer je pa na to zelo plastično opozoril že knez Auersperg, ki je leta 1676 v zvezi z 
obnašanjem v cerkvi takole opozoril svojo hčerko Alojzijo, bodočo dvorno damo: Alles 
schwazen, herumbsehen, in die ohrn reden und lachen sey weit von dir ... 43 

V februarskih in marčevskih srečanjih med bodočima zakoncema se pokaže, kako 
delikatno je bilo pletenje stikov in pripravljanje terena za poroko. Zaznamo lahko nekaj 
varovalnih mehanizmov, ki so preprečevali, da bi se zainteresirani strani preveč izpo­
stavili, oziroma, da sta se izpostavili toliko, kot je bilo v določenem trenutku potrebno. 
Zlasti velja to za dekletovo družino, ki je seveda morala vedeti, kaj se dogaja. Da bi bili 
plemiški dekleti, stari štirinajst in petnajst let, hodili na obiske, v gledališče in cerkev 
brez dovoljenja staršev, je popolnoma nemogoče. Nenazadnje, poslati hčerki v gle-

40 Merkujevo oznako slovenščine kot jezika plemiških src navajam po: M. Žvanut, Od viteza do gospoda, 
Ljubljana 1994, 34. 

41 Prim. M. Žvanut, o. c. kot v op. 36. 
42 Kot v op. 25, str. 11; L. Schiviz v. Schivizhoffen, o. c., 55. 
43 Citirano po: A. Mell, Ermahnungen, des Fiirsten Johan Weikhard von Auersperg an seine Tochter 

Aloisia, Mitteeilungen des Musealvereins fi.ir Krain (Laibach), 19, 1906, 175. 
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dališče, pomeni poslati ju v družbo in s tem na ženitni trg. Zato sodim, da so bila sre­
čanja pri Wertenthallovi in Widerkerjevi "naključno" pripravljena, tisti mesec med 
prvim in drugim srečanjem pa ne tako prazen tek, kot se zdi ob branju vira. Poleg tega, 
da sta obe plemeniti gospe nudili fizični prostor in socialno lupino za srečanje, da sta 
srečanje kot nekakšni "garde dami" nadzirali in uravnavali, sta prav kot "garde dami" 
javnosti hkrati skrivali in razkrivali dogajanje. Razkrivali sta ga kot osebi, ki druž­
benemu okolju kažeta Marijo Ano in seveda tudi Frančiško skupaj z Raigersfeldom, in s 
tem javnosti kodirano sporočali, da se nekaj dogaja, skrivali sta ga tako, da sta omo­
gočali dvojno interpretacijo tega razkazovanja. Predstavljajmo si, kaj je videl zunanji 
opazovalec, ki je v gledališču, v cerkvi ali na ulici srečal Raigersfelda, Wertenthallovo, 
Marijo Ano in Frančiško. Ali Raigersfclda, Widerkerjevo, Marijo Ano in Frančiško. Ali 
Raigersfelda, Wertenthallovo in Widerkerjevo, Marijo Ano in Frančiško. Z vidika druž­
benih vlog je družbico dekodiral takole: samski moški v letih za ženitev, dve poročeni 
ženski, ki se samostojno brez mož in otrok44 pojavljata v družbi, in dve sestri, mladi 
sicer, a vendarle že skoraj godni za možitev. To kombinacijo je širše družbeno okolje 
seveda takoj moglo interpretirati kot smukanje Raigersfclda okoli ene od Erbergovih 
deklet, vendar tudi kot skupino, ki zadovoljuje svoje družabne, kulturne ali verske 
potrebe. Dokler pa je bila mogoča taka dvojna interpretacija, se je bilo mogoče tudi 
dovolj diskretno umakniti brez posebne družbene škode in drugo interpretacijo ponudit 
kot alibi. Dvojno vlogo je imela tudi sestra Marije Ane, Frančiška. Kot zaščita je funk­
cionirala tako, da je del družbenih interpretacij oziroma opravljanj speljala nase, kot 
priča dogajanj pa je lahko o njih doma postregla s svojimi vtisi in videnji. Da, pot pred 
oltar tlakuje izrazito semiotično vedenje. 

Funkcijo zaščite obeh strani, zapletenih v predporočno dogajanje, je imela v pred­
poročni strategiji tudi gospa Knopperjeva. Kot posrednica je vsaki strani sporočala 
želje, pričakovanja, zahteve, pogoje in interese druge strani in onemogočala kočljive 
situacije, moreč molk, neprijetno zadrego, razočaranje ali celo bolj odprte konflikte, ki 
bi, ali so mogli nastati ob različnih in neskladnih mnenjih. Taki konflikti in neskladja bi 
bili v neposrednih stikih bolj boleči, bolj bi poškodovali samopodobo udeležencev in 
lahko bi razdrli načrtovano zvezo tudi takrat, kadar bi posredovanje lahko zgladilo ne­
sporazume. Tudi "ne" je seveda lažje in obzirneje reči prek posrednika kot zalučati ga v 
obraz in preprosteje se je umakniti, če ni mogoče najti skupnega jezika. Zato je bilo de­
lovanje posrednice Knopper delikatno in odgovorno, pa tudi dejavno. Brez dvoma ni 
bila le pasivna prenašalka sporočil med Erbergi in Raigersfeldom. Z interpretacijo 
ustnih seoročil in okoliščin ob stikih z obema stranema je mogla vplivati na doga­
janje.45 Ce je bila ob prvih srečanjih pobuda na strani Raigersfelda, Erbergi pa so do­
gajanje nadzirali posredno in z razdalje, je bil nastop Knopperjeve dejaven poseg mla­
denkine družine. Knopperjeva, čeprav ni bila plemkinja, je sodila v zaupni krog baro­
nice Erberg. Ta je po slabih štirih tednih Raigersfeldovega ovohavanja njene gospo­
dične hčerke očitno presodila, da se kredibilnost druge, alibične interpretacije, da je 
namreč Raigersfcld ud kulturno - verskega krožka, v katerem sodelujeta čisto po na­
ključju in nič hudega sluteč tudi njeni hčerki, utegne stopiti v vse močnejšem marčev­
skem soncu. Možnosti za dvoumno razumevanje je bilo treba odpraviti. Njeno pošilja­
nje gospe Knopper k Raigersfcldu po jasno besedo pa ravno kaže, da je bila dvojna 
interpretacija, o kateri smo govorili zgoraj, res mogoča, saj če bi bilo vse na dlani, taka 
poizvedovalna operacija ne bi bila potrebna. Raigersfeldov odgovor je bil torej ključen 
za začetek resnih pogovorov o poroki. 

44 Tudi Widcrkcrjcvaje že imela kopico otrok. Gl. Schiviz v. Shivizhoffcn, o. c., 56, 60, 61. 63. 
45 O pomenu posrednikov glej: E. Muir. Ritual in Early Modem Europe. Cambridge. I997, 32 sl.; 8. Bastl 

kot v op. 36, 378. 
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Raigersfeld je na baroničino vprašanje odgovoril v skladu z zadevo: kodirano. Ni 
namreč udarno izjavil, da se hoče poročiti, ker ljubi Marijo Ano, temveč je svoje im­
pulze, čustva in namene prevedel v evfemistično in kultivirano izjavo o cenjenju in 
spoštovanju mladenke. S francoskim estime mu je pridihnil še ščepec svetovljanske 
galantnosti. Zanimivo je, da je svoje glazirano govorjenje sam ocenil kot odločno in 
brez ovinkarjenja: /eh sa!{te ohne umschweif:46 Spet vidimo delikatnost zadeve, ki 
zahteva delikatno, kodirano govorjenje tudi takrat, kadar se govori naravnost. Baronica 
Erberg pa je sporočilo dobro razumela, ga ocenila za solidno osnovo za nadaljnje 
korake in spet poslala v akcijo Knopperico. Ta se je v drugo odločila za pisno komu­
nikacijo, toda Raigersfeldu je bil očitno bolj pri srcu neposreden stik s prednostmi in 
pastmi, ki jih prinaša. V ustni komunikaciji namreč ne sporočajo le besede, ampak tudi 
gibi, mimika, obleka in še kaj. 

Ne vemo, kolikokrat je Knopperjeva opravila svoje posredništvo, ne vemo, ali se je 
kasneje v pogajanja vključil kdo drug, ne vemo, kdaj sta se začeli obe strani o poroki 
pogovarjati neposredno, ne vemo, kako in koliko se je Raigersfeld sestajal z Marijo 
Ano. Podatkov ni do 13. decembra, zato lahko razčlenimo šele značilnosti mikro­
situacije tega in naslednjega dne. 

Kljub temu, da ne poznamo vmesnih korakov, je povsem jasno, da je bil veter za 
Raigcrsfclda ugoden. Ugoden vsaj toliko, da ga je gnal v zakonski pristan. Raigersfcld 
je torej proti koncu leta 1725 dobil zeleno luč, da lahko zasnubi dekle. To je pomenilo, 
da je bila poroka praktično domenjena. Snubitev je imela že nekaj formalnih značil­
nosti. Formalnost ji je dala v prvi vrsti izmenjava daril med partnerjema. Zlasti za dekle 
je bilo dajanje darila znamenje zaupljivosti in domačnosti z obdarovancem: Wan einer 
wm dir ein biischl, blieml, bcindl oder was anders begert, gib es nicht, dan es ist nicht 
gebreichig und sheindt schon ein unthuenliche vertreiilikeit,47 je opominjal knez 
Auersperg svojo Alojzijo. Dajanje in sprejemanje daril je bilo torej že tako obvezujoče, 
da je dopuščalo le enoznačno interpretacijo z vsebino, ki se ji je dekle moralo izogibati, 
če ni šlo za resno zvezo. Raigersfeld je zasnubljenemu dekletu zum zeichen ... wahren 
und bestiindiger Treue48 podaril prstan z geslom Fidel et constant. Pozornost zaslužita 
tako vsebina kot oblika gesla. Pomembna sta tako označenec kot označevalec bi rekli 
strukturalisti. Pomembna in značilna pa je tudi Raigersfeldova samointerpretacija. Naj­
prej k vsebini. Ta govori o osebnih lastnostih, ki so se snubcu zdele ključne za zakon: 
obljubljal je, da bo zvest in stanoviten. Zanj sta bili torej zvestoba in stanovitnost naj­
pomembnejši sestavini skupnega življenja. To sta bili tisti lastnosti, ki sta pomagali 
prebijati se v dvoje skozi negotovosti življenja. Veljalo ju je izpostaviti v trenutku for­
malnega zasnubljenja neveste in ju zapisati v darilu, ki je tudi v javnosti simbolno 
predstavljalo zvezo. Raigersfeld torej samega sebe v prstanu ne interpretira kot ljube­
čega zakonskega partnerja in se kot tak ne ponuja. Dvočlenik Fidel et Constant je 
zaljubljenost in ljubezen, njegov začetni motiv za poroko, potisnil v sfero zasebnega. 
Saj ne, da bi zanj ljubezen postala nepomembna, ali da bi jo skrival. Prav narobe. V 
njegovih zapisih je precej ljubečih in nežnih izrazov. Marijo Ano imenuje mein herzl, 
meine liebste gemahlin in zlasti meine en!{lische iemahlin.49 Tudi njegovo rekordno 
vrnitev z Dunaja februarja 1726, ko je za pot do Ljubljane, kljub uro in pol dolgem 
postanku v Gradcu potreboval le 46 ur, je v danem kontekstu moč razumeti kot željo, po 
mesecu in pol odsotnosti spet kar se da hitro priti v bližino drage osebe. 50 Toda takrat, 
ko jo je formalno snubil, se je prilagodil in izpostavil vrednote, ki so bile očitno v Dolu 

46 Kot v op. 9, str. 103. 
47 Citirano po A. Mell, o. c., 178. 
48 Kot v op. 9. 
49 Gl. npr. op. 67. 
so Kot v op. 2. 
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in v makrosocialnem okolju kranjske družbene elite bolj primerne. Drugi, oziroma tretji 
moment, ki ga je v zvezi z napisom na prstanu vredno omeniti, je jezik napisa, fran­
coščina. Raigersfeld je vodilni evropski jezik svojega časa zelo dobro obvladal.5 1 Tudi 
sicer je kranjsko plemstvo, zlasti nekateri plemiči, v svoja pisma včasih vpletalo fran­
coske besede, stavke, da, celo cele strani, ali pa je na pisma pisalo francoske naslove.52 

Tako uporabljena, je francoščina naslovnika nagovarjala prek konkretne vsebine spo­
ročila in kazala na njegovo svetovljanstvo in omiko, seveda pa tudi na vljudnost, 
svetovljanstvo in omiko pošiljatelja. V tem smislu gre razumeti tudi izbiro francoskih 
besed na prstanu. Sicer pa, v Dolu je bilo v knjižnici zasnubljenkinega očeta veliko 
francoskih knjig.53 

Medsebojna obdaritev - kako zapeljivo bi bilo recimo mladenkino darilo, obesek v 
obliki Z, interpretirati kot zvestoba in potegniti sklep: slovenščina je bila plemstvu jezik 
srca - je bila zaključni del snubitvenega rituala. Pred njo se je bilo zvrstilo nekaj drugih 
korakov. Najprej je bila na vrsti snubčeva formalna prošnja. Čeprav je bil skoraj 
zanesljivo že pred 13. decembrom sklenjen načelen dogovor o poroki, je bilo treba ta 
načelni dogovor potrditi z ritualiziranim vedenjem. V njem odseva tudi specifika 
mikrosocialnega okolja v Dolu. Z naslavljanjem prošnje za nevesto na baronico se 
pokaže pravi subjekt snubljenja. Ta seveda ni ne Marija Ana in tudi ne Franc Henrik, 
temveč Marija Renata Terezija Erberg, rojena baronica Gall. Pravi subjekt, tisti, ki 
odloča, je torej zunaj para, ki si obljublja zvestobo. Dekle je formalno privolila šele 
potem, ko je njena mati to dovolila mit obligeantesten worten.54 Če so bile te strukturne 
značilnosti snubljenja najbrž tipične za plemiško okolje, je za Dol specifična vloga, ki 
jo je imela mati Marija Renata Terezija. Ta je bila namreč vodilna in odločujoča oseba 
v Erbergovi družini in se je kasneje tudi podpisala na poročno pogodbo. Tak podpis pa 
je bil v prvi polovici 18. stoletja izjemen. Samo podpisa matere namreč na poročnih 
pogodbah ne najdemo, če je bil nevestin oče še živ. 55 Svojo vlogo v družini je baronica 
dobila, ker je bila njenemu možu Francu Mihaelu odvzeta opravilna sposobnost.56 

Po uspešnem snubljenju je bilo treba poskrbeti za finančno podlogo bodočega za­
kona. Levji delež je pri tem nosil ženin. Takoj po snubitvi se je zato napotil na Dunaj in 
dvignil svoj kapital, naložen pri Orientalni trgovski družbi. Na Dunaju je kupil tudi 
darila za nevesto, ki se je torej mogla ponašati s stvarmi, kupljenimi v cesarski pre­
stolnici. Največji finančni zalogaj je bila hiša. Raigersfeld je z njo pokazal svoje so­
cialne ambicije, saj jo je kupil od grofa Dizme Auerspega. V njegovem zapuščinskem 
inventarju so jo leta 1760 ocenili na velikanskih 15.000 goldinarjev. Če vemo, da so 
inventarni komisarji nepremičnine cenili bodisi kot kapitalizirano rento, bodisi na 
podlagi kupnine v kupni pogodbi,57 lahko sklepamo, da je Raigersfeld zanjo res odrinil 
približno toliko. V poročni pogodbi pa se je zavezal, da bo ženi za zaženilo, jutrnjo in 
prosto darilo (freye donation) dal po 1000 goldinarjev, skupaj torej 3000 goldinarjev 
nemške veljave. Marija Ana je v zakon kot doto prinesla 1000 goldinarjev nemške 

51 Nekaj primerov Raigersfcldove francoščine je najti v: AS, Graščinski arhiv Dol, fasc. 199, str. 580,587, 
590. 

52 GI. npr. korespondenco med Johanom Benjaminom Erbergom in Francom Andrejem in Jurijem 
Seyfriedom De Copinisom: AS, Graščinski arhiv Dol, fasc. 66, str. 651-907. 

53 AS, Zapuščinski inventarji, fasc. 13, lit. E št. 38. 
54 Kot v op. 9. 
55 Od nekaj deset poročnih pogodb, ki so ohranjene v zapuščinskih inventarjih, nastalih med letoma 1751-

1760, navajam le nekaj primerov: AS, Zapuščinski inventarji, fasc. 3, lit. A št. 64, str. 19; fasc. 3, lit. A 
št. 61, str. 25; fasc. 3, lit. A št. 69, str. 28; fasc. 3, lit. A št. 53, str. 37; fasc. 3, lit. A št. 65, str. 21; fasc. 
7, lit. B št. 64, str. 64; fasc. 7, lit. B št. 73, str. 26. 

56 E. Umek, o. c., 16. 
57 Lep primer takega vrednotenja hiše je hiša grofa Aleksandra Auersperga v Krškem. Gl.: AS, Za­

puščinski inventarji, fasc. 3, lit. A št. 67, str. 5. 
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veljave.58 Žal ne vemo, kako je potekala poroka. Najbrž pa ne bistveno drugače, kot je 
bilo to pri plemstvu v navadi. 59 

Za konec si poglejmo poroko še z vidika statusa partnerjev. Ženin in nevesta sta 
namreč sodila v različna plemiška sloja. Nevesta je spadala v višje plemstvo, herren­
stand, ženin je bil iz nižjega plemstva. Ta razlika se je videla že ob podpisih na poročni 
pogodbi. Na nevestini strani najdemo ob njeni materi in stricu Johanu Benjaminu še 
barone Apfaltrerna, Hallersteina in Galla ter grofa Raspa. Med pričami je bil le 
Wertenthall iz nižjega plemstva. Ženin se ob sklenitvi poročne pogodbe ni mogel po­
našati s tako imenitnimi pričami. Poleg očeta Sebastjana in že omenjenga Widerkerja 
sta se podpisala še dva barona Kušlana, s katerimi so bili Raigersfeldi v sorodstvu, in 
Jožef Anton pl. Thalberg. Prestiž je bil torej izrazito na nevestini strani. Zato plemiška 
stopnja ni bila tisto, kar je Francu Henriku odprlo vrata. Pomembni so bili socialna 
dinamika in perspektiva Raigersfcldov in njihovo mikrosocialno okolje, ki je bilo z 
mikrosocialnim okoljem Erbergom dovolj skladno, da je omogočalo poroko. 

Analiza porok kranjskih plemkinj in plemičev med 1701 in 1760 pokaže izrazito 
homogamnost višjega plemstva. Zlasti velja to za moške, pa tudi ženske so se izven 
tega socialnega sloja poročale le v dobri četrtini porok. Moški iz nižjega plemstva pa so 
statusno višje neveste dobili le v dobrih 16%.60 Zato poročanje ni bilo najbolj običajen 
kanal za družbeno napredovanje. Treba je bilo upoštevati postopnost plezanja po 
družbeni lestvici. Da so se, na primer, Oblaki lahko ženili s Thurn Valsassini, so morali 
najprej postati Oblaki von Wolkenspergi in nato baroni Wolkenspergi.61 In da so se 
Rakovci, kmetje iz šmartinske fare pri Kranju, pomešali z dolskimi baroni Erbergi, se je 
moral najprej Henrikov oče Boštjan Rakovec izkazati kot lebender Protokoll wm Krain, 
si s tem prislužiti cesarsko plemiško pismo, postati Sebastjan von Raigersfeld, se 
poročiti skladno svojemu družbenemu položaju s hčerko Eggenberovega upravnika v 
Postojni Sorgerja von Sorgfclda, si kupiti zemljiško gospostvo in dobiti še deželansko 
diplomo.62 Šele potem je lahko sin Franc Henrik, izobraženi svetovljan in perspektivni 
poslovnež in uradnik osvajal Marijo Ano in si pridobil naklonjenost njene matere 
Marije Renate Terezije. Potem šele so postali smiselni njegovi koraki, opisani zgoraj. 
Da se je zaročil in poročil s hčerko enega izmed najpremožnejših kranjskih plemičev 
izmed tistih, ki so v desetletju 1751-1760 za seboj pustili popis premoženja,63 in vnu­
kinjo Janeza Danijela Erberga, moža, ki je, potem ko je bil spisal več pravno-upravnih 
priročnikov za delo ograjnega sodišča, resignirano ugotovil, da se biti intelektualec in 
opravljati schwere kopfarbeit finančno pač ne splača,64 za poroko v tako družino torej 
se je Franc Henrik moral izkazati drugače kot s plemiško stopnjo. Podjetnost, sposob­
nost, izobrazba in svetovljanstvo, morda pa tudi izpričana izrazita vnema za mladenko, 
so bile pri izobraženih Erbergih najbrž tiste odlike in vrednote, ki so se zdele družbeno 
in premoženjsko dovolj perspektivne, da so odtehtale nižjo plemiško stopnjo. In res se 
je Raigersfeldova socialna perspektivnost uresničila: dobrih dvajset let po poroki si je s 
svojim delom v državni upravi prislužil baronski naslov.65 Sploh pa: tudi Erbergi niso 
bili rodbina, ki bi se lahko kitila s starodavnim baronstvom. To plemiško stopnjo je 
nevestin stari oče Janez Danijel zase in za svoje potomstvo izprosil komaj dobro de-

58 Kot v op. 25, str. 9. 
59 Prim. M. Žvanut, o. c. kot v op. 36,343; G. Makarovič, Slovenci in čas, Ljubljana, 1995, 133 sl. 
60 Številke sem dobil na podlagi analize plemiških stopenj mladoporočencev v 347 plemiških porokah, 

sklenjenih med 1701 in 1760. 
61 Gl. Gospodarska i družbena zgodovina Slovencev. Zgodovina agrarnih panog II. Družbena razmerja in 

gibanja, Ljubljana 1980, 186. 
62 A. Luschin v. Ebengrcuth, Die Freihcrrcn von Raigcrsfeld, GMDS XI, 1930, 36 sl. 
63 Njegovo premoženje je znašalo 94 212 goldinarjev 16 krajcarjev. Kot v op. 53. 
64 AS, Graščinski arhiv Dol. fasc. 66, str. 363. 
65 Kot v op. 24, str. 17. 
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setletje pred poroko Franca Henrika z Marijo Ano.66 Marija Ana se je torej leta 1710 
rodila kot plemenita in ne kot baronica. Manj se je Francu Henriku Raigersfeldu 
uresničila premoženjska perspektivnost. Taka vsaj je bila njegova percepcija lastnega 
finančnega stanja. Dasiravno ob smrti njegovo imetje ni bilo skromno in je sodil med 
20% najbogatejših plemičev, umrlih v desetletju 1751-1760, katerih zapuščinski inven­
tarji so se ohranili,67 sam s premoženjem, ki ga je ustvaril, ni bil zadovoljen. Zaradi te­
ga so ga pred ženo obhajali občutki krivde in nelagodje. Takale je bila njegova zadrega, 
ko je na silvestrovo leta 1746 na Dunaju sestavljal osnutek oporoke: /eh kan dich mein 
Engel wohl 1•ersichern, dass eine l'(Jn meiner grbsten Sorgen jederzeit war dir, mein 
herz. nicht allein bey meiner lebenszeit meine zu dir getragene zartlichste liebe bey 
allen gelegenheiten bezeiigen, sondern auch mit solcher nach meinem todt continuiren 
und zu dem ende dich wohl l'ersorgen zu kjjnnen. Da sich aber leider mein vermijgen 
dahin nicht erstrecket dass ich dich J1Cl(;h meinem wunsch und nach deinen merilen 
versorgen kjjnte, smulerlich da mich das gliick auch nicht einmahl so i•iel favorieren 
wollen, dass ich nur meine 1•011 meinen lieben eltern iiberkomene nzittel (wie dir, mein 
herzl wohl bekant ist) hette conservieren kijnnen. Als muss ich wohl bekennen dass ich 
einer seits consideration meines schwachen vernzbgens, anderer seits aber in ansechen 
meiner 1•or dich, mein englishe gemiihlin jederzeit gehabten iniglicher und aller­
ziirtlichen liebe jjf/ters sehr embarassieret gewesen, wie ich dir meine shuldige und von 
dir wohl meritirte treyeste liebe wenigst mit nzeinen gutten willen genugsam bezeiigen 
kjjnte. 68 Kakorkoli, Raigersfeld je sicer dobil za ženo mladenko formalno višjega 
družbenega statusa, tisto, na katero je bil vrgel oko, in z lastnimi zadregami je opravil, 
kakor je pač opravil. Toda za nižje plemstvo v celoti je vendarle veljalo, da se je 
poročalo znotraj svoje plemiške stopnje. Sicer pa: tudi Gracielita se ni mogla poročiti z 
Andresom.69 

Gledano v makrosocialnem okolju porok kranjskega plemstva je bila Raigersfcldova 
poroka v nekaterih pogledih netipična. Netipična je bila že po tem, da je o njej ohranjen 
zelo oseben vir, netipična je bila po ženinovi osnovni motivaciji in netipčna je bila po 
formalnem statusu partnerjev. Tipična pa je bila po ritualnosti predporočnega vedenja. 
Zlasti pa je bila tipična v tem, in v tem je tipičen vsak historični fenomen, ki za seboj 
pušča kakršnokoli sled, da je pokazala, kako vir ne govori sam zase. 

SUMMARY 

That Merry Day or Raigersfeld is getting married 

The author describes on the basis of extracts from the diary of Franc Henrik 
(nobleman) Raigersfeld (1697-1760), a marriage contract, inheritance inventories and 
other sources Raigersfed's courting and asking for the hand of the baroness Marija Ana 
Erberg ( 1710-1752). Štuhec analyses the typicality of the micro-social environment of 
the seven meetings of the future consorts in January, February and March in Ljubljana, 
and the courting in the castlc in Dolsko in December. The author was interested in the 
fiancc's motive, the language and manner of his speaking, in places of meetings, 
persons present at the meetings and their semiotic function, possible interpretations of 
meetings from a wider social point of view, the ritual of courting. The author also 
researched into the social status of the newly married within the Carniolian nobility, 

66 E. Umek. o. c., 14. 
67 Znašalo je 31 756 goldinarjev 16 krajcarjev. Kot v op. 24. 
68 AS, Graščinski arhiv Dol, fasc. 201, str. 339. 
69 Telcnovcla Esmeralda, 7895. nadaljevanje. 
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thcir propcrtics stale and financial construction of the marriage and thcir cultural 
surrounding. In thc end the author placcd the analysed matrimonial tic into the frame of 
nobility weddings in Carniola in the tirne bctween 1701 and 1760. The fiance's basic 
motivation was amorousness, which was triggered during their first meeting in thc 
theatrc. Raigcrsfeld's comment on that mceting clcarly points to that fact: ach f.:rosser 
f.:Olt, wie hatte ich mich einbilden konnen das du sie mir destiniert hast. There are more 
such emotional raptures and changc of narration strategy as Raigersfeld sometimes 
alters thc external focalisation into interna!. The future partners wcre at first apparently 
accidentally meeting in thc theatre. In the days beforc Easter the scene for their 
mectings became the church. Two adult noblewomcn who knew bolh families and the 
oldcr sister of Marija Ana werc prcsent during thc meetings. Their presence enabled at 
least for some tirne an alibi interpretation of thc mectings - as if they were a group of 
people satisfying thcir cultural and religious needs. Such an interpretation guarded both 
sides from a possibility of being too exposed in the dclicatc knitting of the relation. 
Similar was thc function of the intercessor that the mother of the young girl sent to 
Raigersfcld to gct from him a clear word on his intentions. The courting shows some 
ritual clements: the request of the courtier addressed to the girl's mother who was 
bccause of the father's functional incapability thc key person in appointing the marriage, 
the forma! agreement of the wooed girl and exchangc of gifts among the futurc 
consorts. The bridc's family was stronger by the noble degree, prestige, reputation and 
wealth, bul education, cosmopolitanism and social prospects of the fiance, who later 
reached a baron degree, meant that thc micro-social cnvironment of bolh sides was in 
correspondence. Despitc those facts the marriagc was in the frame of marriages among 
the Carniolian nobility nota typical one. An analysis of 347 nobility marriages from the 
period 1701 to 1760 shows to cxpressive homogamy of the herrenstand. The treatcd 
marriage was non-typical because of the fiance's basic motivation, which does lead to a 
thought that "emotionalisation" of matrimony gradually asserted in Carniola in the first 
halfofthe 18th ccntury. 
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VINCENC RAJŠP 

VERSKI SKLAD 

Verski sklad (Religionsfond) je ustanovil cesar Jožef II. leta 1782. Rado Kušej je 
pojmovanje cerkvene lastnine v času jožefinizma opredelil takole: "Po pojmovanju 
jožefinskih državnikov je tvorilo celokupno imetje katoliške cerkve v državi po svojem 
izvoru in svoji svrhi in tudi po pravem duhu cerkve enotno ustanovo, namenjeno za 
božjo in cerkveno službo, za dušno pastirstvo in za uboge. Duhovniki in cerkvene za­
ruge smejo iz te ustanove dobivati samo toliko, kolikor potrebujejo za stanu primerno 
življenje. Skrb za pravilno uporabo prebitka v označeni glavni namen pa je ena pogla­
vitnih pravic in dolžnosti deželnega kneza kot najvišjega pokrovitelja cerkve in čuvarja 
nad njenimi zakoni. V smislu jožefinizma ni smatrati cerkveno premoženje za državno 
imetje, ampak za ustanovo, katere dohodki so izključiva namenjeni verskim svrham, a 
ki so odvisni glede pravilne razdelitve in uporabe vseskozi od državne oblasti." 1 

Čeprav sta pojem in ime verskega sklada povezana predvsem z imenom in osebo 
cesarja Jožefa II., segajo njegovi začetki v prvo tretjino 17. stoletja. Leta 1630 je cesar 
Ferdinand II. sporazumno s papežem Urbanom III. uvedel na Češkem dajatev na sol v 
korist Katoliške cerkve. Denar se je zbiral v tako imenovani Salzkasse, s katero je raz­
polagal Sveti sedež prek kongregacije za širjenje vere. Leta 1782 je bila blagajna 
združena z verskim skladom za Češko. 

Razvoj v smeri oblikovanja verskega sklada je nadaljevala Marija Terezija v petde­
setih letih 18. stoletja. V Nižji Avstriji, Gornji Avstriji, na Štajerskem, Koroškem in 
Moravskem je ustanovila verske blagajne (Religion.~fundi ali Religionskassen). Name­
njene so bile pokrivanju stroškov za spreobračanje protestantov, ustanavljanju misijon­
skih postojank med njimi ter kupovanju in širjenju knjig. Denar so blagajne pridobivale 
deloma od države, deloma pa od samostanov, bratovščin, z nabirkami v cerkvah in z 
odvzetim premoženjem emigrantov. 

Med predhodnike verskih skladov je mogoče šteti tudi sklade, ki so jih poznale 
nekatere škofije kot npr. Dunaj, Praga in Olomuc in so bili namenjeni vzdrževanju tistih 
duhovnikov, ki niso bili več zmožni opravljati službe. Leta 1785 so bili ti skladi zdru­
ženi z deželnimi verskimi skladi. 

Čeprav je Marija Terezija leta 1772 odklonila predlog za ustanovitev verskega skla­
da, kot ga je deset let kasneje ustanovil njen sin cesar Jožef II., je skupaj s svetovalcem 
Wenzlom Kaunitzem ustvarila še en pomemben temelj jožefinskemu verskemu skladu, 
ko je dosegla, da razpolaga s premoženjem ukinjenih samostanov država. Državni 
kancler Kaunitz je že ob ukinitvi nekaterih samostanov v začetku sedemdesetih let 18. 
stoletja v Milanu po težkih pogajanjih z Vatikanom dosegel, da je pravica razpolaganja 
s premoženjem ukinjenih samostanov pripadla cesarici Mariji Tereziji, torej civilnim 
oblastem. Tudi za primer razpustitve jezuitskega reda si je Marija Terezija zagotovila 
nedvomno pravico do razpolaganja z njegovim premoženjem. 3. aprila 1773 je državni 
kancler Kaunitz z lastnoročnim pismom vladarice sporočil španskemu kralju, da v 
primeru ukinitve reda njegova posest ne bo pripadla papežu, ker so - kot je poudaril -
"knezi vrhovni upravitelji časnih dobrin klera" .2 Ko je bil jezuitski red leta 1773 uki-

R. Kušej, Posledice državnega preobrata na polju patronatnega prava. Zbornik znanstvenih razprav 
(Ljubjana), 2, 1921, 148. 

2 F. Maas. Der Josephinismus. Quellen zur seiner Geschichte in bsterreich 1760-1790. II. Entfaltung und 
Krise 1770-1790, v: Fontes rerum Austriacarum. Diplomataria et acta (Wien), 72, 1953, 25. 
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njen, premoženje reda ni prešlo v državno blagajno, temveč je Marija Terezija ustano­
vila tako imenovani Exjesuitenf'ond, ki je bil s patentom 1. februarja 1774 združen s 
študijskim fondom. 3 

V avstrijski državi predstavlja ukinitev jezuitskega reda korenito spremembo v raz­
merju med državo in Cerkvijo ter posameznimi cerkvenimi ustanovami. Ukinitev 
jezuitskega reda je sicer formalno še izvedel papež, ni pa več mogel zapolniti praznine, 
ki je nastala na verskem in izobraževalnem področju, niti mu ni uspelo premoženja reda 
obdržati v izključni uporabi znotraj Cerkve. "Knezu kot vrhovnemu upravitelju časnih 
dobrin klera", torej Mariji Tereziji in Jožefu II., so se s tem odprle prve realne možnosti 
za zagotovitev materialne osnove idejam cerkvene reforme. Nastala je nova možnost za 
ustvarjanje "jasne meje med cerkveno in svetno oblastjo", ki bi onemogočala kolizijo 
med njima in bi veljala za območje cele države, kot si je to želela Marija Terezija v 
cesarski resoluciji 10. maja 1768 dvornemu svetniku Franzu Heinkeju.4 Prav tako pa so 
dobili oprijemljivejšo obliko Heinkejevi nazori5 o vlogi vladarja glede verskih zadev, 
namreč, "da je deželni knez po Božji volji dolžan ščititi vero in Cerkev", upravljati 
premoženje, medtem ko se naj Cerkev ukvarja predvsem z duhovnimi zadevami, za kar 
ima pravico od države zahtevati odgovarjajoče plačilo, duhovniki pa so se dolžni po­
koriti vsem državnim zakonom - tako kot ostali državljani.6 

Uresničevanje teh nazorov z reformami v času cesarja Jožefa II. - v prvi vrsti ga 
zaznamuje ukinjanje redov in samostanov - je temeljito spremenilo upravno strukturo v 
Cerkvi, versko življenje samo in cilje delovanja Cerkve. Ti so bili prilagojeni ciljem 
gospodarske in družbene reforme države. Glavni cilj državnih reform je izražala beseda 
"koristnost = Nutzlichkeit" .7 Kot nekoristni so bili ukinjeni številni stari samostani v 
Avstriji, pravico do razpolaganja s premoženjem, ki je predstavljalo velik del celotnega 
cerkvenega imetja, pa si je pridobila država. To premoženje Cerkvi sicer ni bilo od­
tujeno, vendar je za njegovo namembnost odslej skrbela država v skladu s predstavami 
cesarja Jožefa II. in njegovih politikov. S pomočjo tega premoženja je bilo mogoče 
izvesti šolsko reformo, reorganizacijo škofij in dušnopastirskih postojank. Večina dote­
danjih škofij v državi je dobila nove meje, ki naj bi se v skladu z nazori državne uprave 
kolikor mogoče ujemale z mejami političnih enot, to je z deželnimi ali okrožnimi 
mejami. Prav tako odločilno vlogo je imela državna uprava pri ustanavljanju novih fara 
in drugih dušnopastirskih postojank (vikariatov, lokalij in kaplanij). 

Reformne ideje in misel na reorganizacijo dušnopastirskih postojank v slovenskem 
prostoru v jožefinski dobi niso bile nove. Takšna prizadevanja na Kranjskem zasledimo 
že v času vladanja Marije Terezije, ko so si deželne oblasti močno prizadevale reorga­
nizirati dušno pastirstvo v duhu kasnejših jožefinskih reform. Leta 1750 je npr. izšla 
okrožnica za Kranjsko, Goriško in Gradiško, Reko ter glavarstvi Bovec in Tolmin. V 
njej je oblast izražala potrebo po ustanavljanju novih dušnopastirskih postojank tam, 
kjer so bila farna središča zelo oddaljena od posameznih vasi. Razporejene naj bi bile 
tako, da verniki nebi bili od vikarja (vicarius ex Meditullio) oddaljeni več kot eno uro. 
Ugotavlja tudi, da so revni ljudje na Kranjskem na lastne stroške zgradili veliko cerkva, 

3 H. Habcrzetl, Die Stellung dcr Exjesuiten in Politik und Kulturlebcn Osterreichs zu Ende des 18. Jahr­
hunderts. Disscrtation der Univesitiit Wien, Wien 1973, 13. 

4 F. Maas, o. c. III. Das Werk des Hofrats Hcinkc 1768-1790, v: Fontes rerum Austriacarum. Diploataria 
ct acta (Wien), 73, 1956. 1 O. 

5 Franz Joseph Frh. v. Heinkc (1726-1803) je bil v letih 1767-1792 dvorni svetnik v češko-avstrijski 
dvorni pisarni (Biihmisch-iisterreichische H<!fkwizlei) in je pripravil večino cerkveno-pravnih odlokov 
Marije Terezije in Jožefa II. 

6 F. Maas, o. c. III., 49. 
7 J. R. Kušej, Joseph II. und die iiusscrc Kirchenverfassung lnncrosterreichs (Bistums- Pfarr- und Klostcr­

Regulicrung), v: Kirchenrechtlichc Abhandlungcn (Stuttgart), 49, 50, 1908, 239. 
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ki jih zdaj zaradi revščine ne morejo vzdrževati. Zato bi se naj ohranile cerkve z vikarji, 
ostale pa naj bi bile prepuščene propadu. Za cerkve, ki bi ostale, je bilo predpisano 
strogo vodenje cerkvene blagajne in državni nadzor porabe. 8 Pobude za ustanavljanje 
novih dušnopastirskih postojank pa niso prihajale le od državnih oblasti, saj je v tem 
času ustanovil nekoliko vikariatov tudi samostan Stična, ampak tudi od samih vernikov, 
ki so za to prevzemali tudi del novih materialnih obvcznosti.9 Tudi v času Jožefa II. 
cerkvene reforme niso bile samo sad politike dunajskega dvora, saj so imele pomemb­
nega zagovornika v ljubljanskem škofu Herbersteinu. 10 

Nedvomno pa so bile jožefinske cerkvene reforme v celoti odvisne od cerkvene 
politike dunajskega dvora. Sad te politike je tudi ustanovitev verskega sklada. Kot v 
celotni državi je bil v osemdesetih letih 18. stoletja tudi na Slovenskem izveden temeljit 
nadzor nad uporabo prihodkov cerkvenega premoženja in onemogočen odtok denarja 
čez državne meje. 

Ustanovitev verskega sklada ( Religions- oder Pfarrkasse) je nasvetoval Heinke 
cesarju Jožefu II. leta 1781. Med drugim je videl v njem možnost financiranja seme­
nišč, ki bi omogočala boljšo izobrazbo duhovnikov in zadostno število škofijskih du­
hovnikov za dušno pastirstvo. Prihodke sklada je videl predvsem v tistem delu dohod­
kov, ki je presegal "stanu primerno življcnc" duhovnikov .11 

Dokončno obliko je Heinkcjeva ideja dobila naslednje leto, ko je cesar Jožef II. v 
kabinetnem pismu grofu Bli.imcgcnu 11. marca 1782 določil, da se premoženje ukinje­
nih samostanov združi v verski ali farni sklad, ki se je kasneje preimenoval v verski 
sklad (Religionsfond). Verski sklad je deloval v okviru posameznih dežel. 12 

Največji del materialne osnove verskih skladov je predstavljalo premoženje ukinje­
nih samostanov. Kmalu so v te sklade namenjali tudi premoženje, ki je ostalo brez 
lastnika zaradi nadaljnjih cerkvenopolitičnih ukrepov Jožefa II., premoženje cerkva in 
kapel, ki niso bile namenjene dušnemu pastirstvu ter premoženje bratovščin. Verskemu 
skladu so pripadli še interkalarni dohodki škofij in ostalih bencficijev ter tisti del 
premoženja prenovljenih kapitljev, ki je presegal novo zasedenost. Med dohodke ver­
skega sklada so spadale tudi nekatere denarne kazni. 13 Sestavni del dohodkov verskega 
sklada je bil še 7,5 odstotni davek na cerkveno premoženje, katerega dohodki so 
presegali določeno mejo. Tako se je npr. ljubljanski škof Wolf vrsto let pritoževal, ker 
so po državnih izračunih dohodki ljubljanskega škofa presegali 12.000 goldinarjev, 
medtem ko je sam dokazoval, da dohodki te vsote ne doscgajo. 14 Leta 1787 je bil uve­
den poseben davek v višini 7 ,5 odstotka na dohodke duhovnikov, ki so bili višji od 600 
goldinarjev. Leta 1874 je bil reformiran davek na cerkveno posest za verski sklad. 

Sredstva verskega sklada so se uporabljala za: dotacije škofom in škofijskim upra­
vam, članom kapitljev, za vzdrževanje semenišč, za plače profesorjev na teoloških šo­
lah, za plače dušnih pastirjev tam, kjer dohodki nadarbin niso zadostovali, za podporo 
beraških redov, ki jim je bilo prepovedano beračenje, za patronatske dolžnosti tam, kjer 
je bil verski sklad patron, ter za podporo vdov in sirot po grko-katoliških duhovnikih. 

Verski skladi so bili po deželah strogo ločeni od ostalih deželnih financ. Upravljanje 

8 Allgemeines Ycrwaltungsarchiv Wien (A V A), Altcr Cultus 88a, Karton 704, april 1750. 
9 J. Mlinarič, Stiška opatija 1136-1784, Novo mesto 1995, 774. 
10 F. M. Dolinar, Jožcfinci med Rimom in Dunajem. Škof Janez Karel grof Herberstein in državno cer­

kvenstvo, v: Acta ccclesiastica Slovcniae (Ljubljana), 1, 1979, 43-105. 
11 F. Maas, Dcr Joscphinismus III., 56. 
12 M. Hussarek, Rcligionsfonds. A. Katholischc Religionsfonds, v: Osterreichisehcs Staatsworterbuch. 

Handbueh des gcsamten iisterrcichischcn offentlichen Rcchtcs, Wien 19092, 92 
13 M. Hussarck, Rcligionsfond, v: Ocstcrreichisches Staatsworterbuch. Handbuch dcs gcsammtcn iistcr­

reichischcn offcntlichcn Rcchtcs, Wien 1897, 978. 
14 V. Rajšp, Škof Wolf - mecen. Wolfov simpozij v Rimu, Celje 1994. 122. 
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je bilo pod strogim nadzorom dvorne pisarne ( H<dkanzlei) in dvorne komore ( Hr~f 
kanzmer ). O tem nam npr. pričajo cirkularji v zvezi z verskim skladom za Goriško, ki so 
od tamkajšnjih oblasti zahtevali sproten vpogled dvorne pisarne v finančno stanje tam­
kajšnjega verskega sklada. 15 

V začetku so najpomembnejšo postavko izdatkov verskega sklada predstavljale 
pokojnine redovnikov in redovnic ukinjenih redov. Že v letih 1782 in 1783 pa je Jožef 
II. s svojimi načrtovalci cerkvene politike videl v verskem skladu materialno osnovo za 
ustanavljanje novih fara. Pri tem je bilo kaj hitro jasno, da sredstva verskega sklada ne 
bodo zadostovala. V svoji odločenosti, da reforme izpelje, je Jožef II. določil, da jih v 
skrajnem primeru podpre iz državne blagajne. Vendar stvar ni bila preprosta. 

Sprva (1782) so bili verski skladi organizirani po posameznih deželah. Politiki 
države, v kateri se je utrjevala centralizacija, pa so posamezne verske sklade gledali kot 
celoto, v kateri naj bi se sredstva solidarnostno pretakala. To gledanje je bilo uzako­
njeno z dvornim dekretom 24. decembra 1794, ko je bila ustanovljena centralna bla­
gajna verskega sklada. Vendar ta uredba ni dolgo vzdržala. Ukinjena je bila z novim 
dvornim dekretom 24. julija 1802. Odtlej pa do propada monarhije so verski skladi 
delovali na ravni dežel. Obstoječim verskim skladom sta se v prvi četrtini 19. stoletja 
pridružila še dva, leta 1818 za Salzburško ter leta 1821 za Dalmacijo, tako jih je bilo 
skupaj sedemnajst. Prostor s slovenskim prebivalstvom so pokrivali verski skladi za 
Trst, Goriško, Istro, Kranjsko, Koroško in Stajersko. 

Ukinitev redov v času cesarja Jožefa II 

Po ukinitvi jezuitskega reda leta 1773 je bilo v letih 1782-1786 ukinjenih veliko 
samostanov in sicer na osnovi zakona o ukinitvi redov, ki ga je cesar sankcioniral 12. 
januarja 1782. V njem so bili našteti naslednji redovi: kartuzijani, kamaldulenci, ere­
miti, karmeličanke, klarise, kapucinke in tisti ženski redovi, ki ne vzgajajo mladine, 
nimajo šol, ne skrbijo za bolnike ter redovi, ki se posvečajo le kontemplativnemu živ­
ljenju. 16 Istega meseca je izšel še dekret, ki je zahteval ukinitev vseh samostanov, ki ne 
služijo poučevanju mladine in negi bolnikov, ker so "nekoristni za državo in bližnjega". 
Po letu 1782 je kot razlog ukinitve nastopila nepotrebnost Entberhrlichkeit, ko niso 
ukinili celotnih redov, temveč posamezne hiše, ki niso služile dušnemu pastirstvu. 17 

Ob ukinitvi samostanov je šlo tudi v slovenskem prostoru za veliko premoženje, ki 
je na Kranjskem znašalo 1.287.472 goldinarjev, na Štajerskem pa 885.058 goldinarjev. 

Ukinjeni redovi in samostani med Slovenci 18 

Na Kranjskem so bili razpuščeni naslednji samostani in redovne skupnosti: 
Kartuzija Bistra, ukinjena 29. januarja 1782, premoženje 201.926 goldinarjev. 
Klarise v Ljubljani, razpuščene 29. januarja 1782, premoženje skupaj s cerkvijo in 

Bratovščino srca Jezusovega 156.036 goldinarjev. 
Klarise v Škofji Loki, ukinjene 29. 1. 1782, premoženje je bilo cenjeno na 80.079 

goldinarjev. Zgradba je bila prepuščena uršulinkam. 
Klarise v Mekinjah, samostan je bil ukinjen 29. l. 1782, premoženje 140.579 gol­

dinarjev. 

15 A V A, Altcr Cultus 82, Karton 688, Gorz, 132 cx Aprili 1789. 
16 F. Maas, o. c. III, 311. 
17 J. R. Kušej, o. c., 237. 
18 Kjer ni navedeno drugače, so podatki vzeti po J. R. Kušej, o. c. 11., 272-289. 
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Dominikanke v Velesovem, samostan je bil ukinjen 3. 7. 1782 premoženje 204.487 
goldinarjev. 

Samostan obutih avguštincev - eremitov v Ljubljani je bil ukinjen 14. 4. 1784, 
premoženje so cenili na 62.251 goldinarjev. Cerkev in samostan so dobili frančiškani. 

Cistercijanski samostan v Stični je bil ukinjen 25. 10. 1784, premoženje 238.985 
goldinarjev. 

Cistercijanski samostan Kostanjevica je bil ukinjen 3. 1. 1786, premoženje 
168.758 goldinarjev. 

Samostan bosonogih avguštincev v Ljubljani je bil ukinjen 14. oziroma 19. 4. 
1784, premoženje je znašalo 63.423 goldinarjev. 

Kapucinski samostan v Novem mestu je bil ukinjen z dvema dekretoma: 16. 5. in 
ponovno 13.7.1786. 

Kapucinski samostan v Kranju je bil ukinjen 21. 11. 1786, premoženje le 2.518 
goldinarjev, pripadlo pa je provinci. 

Pod Kranjsko sta spadala tudi samostana pavlinccv 
Sv. Petar u Šumi, ki je bil ukinjen 13. 10. 1782, premoženje so cenili na 75.943 

goldinarjev in 
Sv. Marija na Čepickomjezeru 19.10.1782 s premoženjem 25.013 goldinarjev. 
Na Štajerskem so bili v mejah današnje Slovenije ukinjeni naslednji samostani: 
Kartuzija Žiče je bila ukinjena 22. 1. 1782, premoženje so cenili na 271.666 gol­

dinarjev. 
Pavlinci v Olimju so bili razpuščeni 3.9.1782, premoženje 36.118 goldinarjev. 
Dominikanke v Studenicah so bile ukinjene 21. 3. 1782, premoženje pa so cenili na 

180.318 goldinarjev. 
Dominikanke v Radljah so bile razpuščene 21. 3. 1782, premoženje 118.746 

goldinarjev. (Po Wolfu 19 je znašalo premoženje 180.318 goldinarjev). 
Celestinke v Mariboru so ukinili 2. 4. 1782, premoženje pa so cenili na 10.784 gol­

dinarjev. 
Kapucinski samostan v Mariboru, ukinjen 10. 4. 1784. 
Avguštinci - eremiti na Muti so se razšli 6. 10. 1785, premoženje pa so cenili na 

26.606 goldinarjev. 
Minoritski samostan v Slovenski Bistrici je bil ukinjen 4. 11. 1785, premoženje 

21.954 goldinarjev. 
Dominikanski samostan na Ptuju je bil ukinjen 17. l. 1786, vreden je bil 66.558 

goldinarjev. 
Kapucinski samostana Ptuju je bil ukinjen, 6. 3. 1786. 
Dominikanci v Novem Kloštru so bili ukinjeni 18. 7. 1786, premoženje 90. 736 

goldinarjev. 
Na Goriškem sta bila v mejah Slovenije ukinjena frančiškanski samostan na Sveti 

gori in frančiškanska skupnost v Solkanu z dvornim dekretom 9. 11. 1784; samostan 
in cerkev na Sveti gori sta pripadla verskemu skladu, ocenjena sta bila na 13.390 gol­
dinarjev. 20 

19 A. Wolf. Die Autnebung der Kli:ister in lnneri:isterreich 1782-1790, Wien 1871, 78. 
20 J. R. Kušej, o. c .. 254. 
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Premoženje leta 1782 ukinjenih samostanov na Kranjskem je bilo razčlenjeno po 
naslednjem tabelaričnem pregledu: 21 

zap. ime samostana gotovina kapitalije - aktiva 
štev. 

goldinarji krajcarji goldinarji krajcarji 

l. Dominikanke v Velesovem 455 33 43.100 -
2. Klarise v Mekinjah 162 34 50.470 48 
3. Klarise v Skofji Loki 42 49 43.882 -
4. Klarise v Ljubljani 1.661 30 1/4 120.742 15 3/4 

Klarise v Liub!iani - cerkev 2 29 1/4 22.212 -
5. Kartuzija Bistra 982 47 2/4 69.654 2 2/4 
6. Pavlinci v Cepicu (v Istri) 10 6 1/4 - -

Pavlinci v Cepicu - cerkev - - 2.040 -
7. Pavlinci pri Sv. Petru (v Istri) 750 14 737 19 

Pavlinci pri Sv. Petru (v Istri) - cerkev - - 1.387 -

SKUPAJ 4.068 3 1/4 354.225 25 1/4 

dolgovi zemljišča in zgradbe vino, žito in ostale oprema in stroji 
zaloge 

goldinarji krajcarji goldinarji krajcarji goldinarji krajcarji goldinarji krajcarji 

7.132 22 3/4 137.938 7 2/4 1.829 54 615 46 
1.247 23 84.586 21 3.055 34 550 42 

173 34 42.764 35 1.242 46 939 30 
- - - - 2.824 27 1/4 2.078 14 1/4 

366 14 - - - - - -
1.591 37 3/4 137.081 46 1/4 9.398 45 3.096 30 

64 56 20.520 50 1.507 22 2/4 287 49 
- - - - - - - -

4.217 56 2/4 66.693 20 2.963 58 856 15 2/4 
- - 5.000 - 18 30 2/4 - -

14.788 4 494.584 59 3/ 1 17 1/4 8.424 46 3/4 

samostansko srebro in cerkveno srebro in vsota aktive pasiva 
dragocenosti paramenti 

goldinarji krajcarji goldinarji krajcarji e:oldinarji krajcarji e:oldinarji krajcarji 

258 23 3/4 384 22 1/4 191.714 29 1/4 34.618 33 1/4 
523 44 2.095 19 142.692 25 7.195 34 
197 - - - 89.242 14 2.963 5 2/4 
596 43 3/4 - - 127.903 11 1/4 736 47 2/4 

- - 6.691 34 29.272 17 1/4 - -
371 22 2/4 - - 222.176 51 2/4 450 -

2 50 2/4 - - 22.393 54 1/4 204 31 1/4 
- - 884 56 2.924 56 - -

34 53 1/4 - - 76.247 56 1/4 304 35 1/4 
- - 1.094 33 7.500 3 2/4 - -

1.984 57 3/4 11.150 44 1/4 912.068 18 1/4 46.473 6 3/4 

21 A VA, Alter Cultus 82, Karton 681. 209 ex 7bri 783 
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premoženje po odštetju 
pasi ve 

goldinarji krajcarji 

157.095 56 
135.496 51 
86.279 8 2/4 

127.166 23 3/4 
29.272 17 1/4 

221.726 51 2/4 
22.189 23 

2.924 56 
75.943 21 

7.500 3 2/4 
865.595 11 2/4 

Vsota aktive in pasive leta 1782 ukinjenih samostanov na slovenskem delu Štajerske: 

štev. ime samostana premoženie po odštetju pasive v goldinarjih 

1 Kartuzija Ziče 282.516 
2. Celestinke v Mariboru 9.502 
3. Dominikanke v Marnbergu 109.194 
4. Dominikanke v Studenicah 162.853 
5. Dominikanke v Studenicah -cerkev 16.464 
6. 

~
EPavlin~/ Olimlju 49.839 

630.368 
AJ za celo Štajersko 2.327.764 

Vrednost premoženja ukinjenih samostanov na Kranjskem leta 1782 je bila 865.595 
goldinarjev in 11 2/4 krajcarjev, vrednost samostanov na slovenskem delu Štajerske 
630.368 goldinarjev, za celotno Štajersko 2.327.764 goldinarjev, vrednost vseh uki­
njenih samostanov v državi pa je znašala 14.952.377 goldinarjev. Podatki v tabeli se v 
nekaterih primerih malenkostno razlikujejo od objavljenih pri Kušeju. Za večjo razliko 
( 4 7 .383 goldinarje) gre le pri samostanu V clesovo. 

Premoženje verskega sklada 

Dvorna pisarna na Dunaju je skrbno spremljala finančno stanje posameznih verskih 
skladov, ki nam ga npr. kaže tabela za december leta 1784: 22 

zap. blagajne verskih skladov po deželah 
štev. 

Blaga·na verskeoa sklada v Praoi 
2 Blaoa·na verskeoa sklada v Brnu 
3 Blaoa·na verskeoa sklada na Duna·u 
4 Blacra·na verskecra sklada v Linzu 
5 Blaua·na verskecra sklada v Gradcu 

2.180.268 
1.413 .875 
4.253.818 

556.015 
1.226.867 

dohodki 
gotovina. 

oldinar·i 

59 72.898 37 3/8 
26 1/8 93.506 12 
44 2/8 134.451 52 

34 27.013 48 6/8 
58 87.031 19 6/8 

22 A V A, Altcr Cultus 82, Karton 681, 307 cx Februario 785: Religions Fonds Kassc Stand fiir dcn 6. 
Dezcmbcr l 784. 
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dohodki 
zap. blagajne verskih skladov po deželah vrednostni papirji. gotovina. 
štev. 

goldinarji krajcarji goldinarji krajcarji 

6 Blagajna verskega sklada v Celovcu 153.173 3.085 8 
7 Blagajna verskega sklada v Ljubljani 386.211 6 28.226 51 
8 Blagajna verskega sklada v Gorici 105.602 57 2/8 8.763 4/8 
9 Blagajna verskega sklada v Innsbrucku 817.685 43 2/8 59.564 18 2/8 
10 Blagajna verskega sklada v Frenburg** 566.398 39 55.774 51 2/8 
11 Blagajna verskega sklada v Lvovu 217.069 55 54.543 42 5/8 
12 Blagajna verskega sklada v Trstu 25.200 27 6/8 2.285 29 4/8 

SKUPAJ 11.902.188 29 5/8 627.145 11 

izdatki ostanek 
vrednostni papirji gotov1~na~ stni papirji gotovina 

goldinarji krajr,irii noJdinarji • i krajcarji goldinarji krajcarji 
2.450 47.583 20 2/8 2.177.818 59 25.315 17 1/8 

520 40.338 5 1.413.355 26 1/8 53.168 7 
2.375 65.167 31 4/8 4.251.443 44 2/8 69.284 20 4/8 

1.793 57 556.015 34 25.219 51 6/8 
501.600 37.638 13 2/8 725.267 58 49.393 6 4/8 

500 2.000 31 6/8 152.673 1.084 36 2/8 
21.250 12.958 35 2/8 364.961 6 15.268 15 6/8 

4.265 8 105.602 57 2/8 4.497 52 4/8 
34.188 36 2.274 19 6/8 783.497 7 2/8 57 .289 58 4/8 

773 13 6/8 9.483 34 565.625 25 2/8 46.291 17 2/8 
9.162 3 217.069 55 45.381 39 5/8 
2.024 9 25.200 27 6/8 261 20 4/8 

563.656 49 6/8 234.689 27 6/8 11.338.531 39 7/8 392.455 43 2/8 

Leta 1893 je bilo premoženje verskh skladov naslednjc: 23 

verski sklad kapitalska vrednost posesti, državne in skladove obligacije in 
zgradb, realitet in služnosti kapitalije 

goldinarji avstrijske veljave 
Spodnja Avstrija 762.147 11.767.388 
Gornja Avstrija 3.312.368 1.883.607 
Salzburg 9.628 
Tirolska in Vorarlberg 220724 2.293.523 
Staierska 1.385.068 3.579.462 
Koroška 635.060 1.202.208 
Kranjska 301.730 1.784.652 
Trst 304.623 
Goriška 91.660 551.080 
Istra 59.742 206.644 
Dalmacija 537.650 486.306 
Češka 929.170 17.124.223 
Moravska in Slezija 363.814 11.287 .753 
Galicija 2.224.644 8.580.801 
Krakov 20.212 144.596 
Bukovina 1.850 100 
Skupaj 10.845.839 61.206.594 

23 M. Hussarek, o. c., Wien I 897, 98 I. 
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Premoženje verskega sklada na Kranjskem se je leta 1895 povečalo za 1.400.000 
goldinarjev, kolikor so bili vredni leta 1895 pridobljeni gozdovi v Bohinju, na Jelovici, 
na Jesenicah in Javorniku. Last verskega sklada sta bili še posesti nekdanjih samostanov 
Stična in Kostanjevica, s katerima je gospodarilo kmetijsko ministrstvo. 

Leta 1906 je znašalo premoženje verskih skladov v posameznih deželah v kronah: 

verski sklad kapitalska vrednost nepremičnine dolgovi 
krone krone krone 

Spodnja Avstrija 24.795 .752,00 2.056.998,00 1.680,00 
Gornja Avstrija 3.633.303,64 7.074.081,00 1.384.198,00 
Salzburg 19.302,83 
Tirolska in Vorarlberg 3.506.710,00 421.522,00 13.839,00 
Stajerska 7.755.731,94 2.823.860,77 
Koroška 2.350.726,00 1.287 .250,00 9.366,00 
Kranjska 1.069.605,00 3.490.204,00 474.649,00 
Trst 609.063,00 
Goriška 1.088.912,00 183.320,00 
Istra 413.733,00 117.139,34 
Dalmacija 1.618.663,85 310.083,31 
Ceška 34.523.205,68 2.318.535,38 
Moravska in Slezija 17 .630.104,83 553.202,80 13.138,86 
Galicija 17 .980.815,75 4.607 .833,00 
Krakov 245.203,95 559.575,00 
Bukovina 200,00 3.700,00 
SKUPAJ 117.241.033,47 25 .816.304,60 1.896.870,86 

Knjigovodska vrednost celotnega premoženja verskih skladov je v letu 1906 znašala 
141.160.467,21 kron. Dohodki verskih skladov po posameznih deželah so bili kmalu 
premajhni za pokrivanje vseh potreb. Tako je npr. za verski sklad za Goriško razvidno 
iz napovedi-preliminara za leto 1779, da so znašali dohodki 22.141 goldinarjev, potrebe 
pa so bile prikazane v višini 33.872 goldinarjev. Leta 1791 so znašali predvideni do­
hodki 31.290 goldinarjev, potrebe pa 43.257 goldinarjev.24 Potrebe so s prihodki uskla­
jevali na dva načina: prilagajali so jih prihodkom, določena sredstva pa je verskim 
skladom prispevala tudi država. 

Leta 1905 so državni prispevki za posamezne deželne verske sklade znašali: 

verski sklad krone 
Nižja Avstrija 3.147.599,73 
Gornja Avstrija 7 .216.662,08 
Salzburg 3.383.858,35 
Tirolska in Vorarlberg 19.527.796,53 
Stajerska 23.702.095,46 
Koroška 8.542.287,73 
Kranjska 10.294.627, 71 
Trst 7 .684.694,64 
Goriška 10.353.391,93 
Istra 9.321.743,43 
Dalmacija 31.104.604,67 
Ceška 22.642.468,71 
Moravska in Slezija 5.140.596,00 

24 AVA, Alter Cultus 82, Karton 688, Gorz, 161 ex Majo 791. 
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Galicija 102. 706.405 ,66 
Krakov 5.140.421,12 
Dalmacija 31.104.604,67 
SKUPAJ 269.954.298,75 

Vprašanje lastnine verskega sklada in upravljanje z njim 

Ves čas obstoja verskega sklada je bilo odprto vprašanje lastnine. Cerkev je poj­
movala verski sklad kot cerkveno lastnino. Do leta 1848 je s tem premoženjem popol­
noma samostojno upravljala država. Škofje z upravljanjem niso bili zadovoljni, saj so 
bili prepričani, da država slabo gospodari. Tako so škofje na konferenci na Dunaju 
spomladi leta 1849 v posebni deklaraciji zapisali, da gre pri verskem skladu za cer­
kveno premoženje, vendar priznavajo državi pravico do upravljanja tega premoženja. 
Zase so zahtevali večjo vlogo pri upravljanju in gospodarjenju z verskim skladom. 
Sredstva, ki jih je država dodajala verskim skladom, so pojmovali kot nadomestilo za 
slabo gospodarjenje države z verskim skladom. Po njihovem prepričanju bi namreč 
prvotna sredstva verskega sklada zadostovala za pokrivanje vseh cerkvenih potreb. 
Zahteva škofov je bila upoštevana le toliko, da so po letu 1852 škofe seznanjali s 
preliminari verskega sklada za posamezno leto in z zaključnimi računi, po letu 1855 pa 
so pri preliminarnih posvetovanjih smeli sodelovati tudi predstavniki škofov. 

V konkordatu leta 1855 je za lastnino verskega sklada pisalo, da je po izvoru last 
cerkve.25 To posest upravlja država v cerkvenem imenu, škofom gre pravica do nad­
ziranja upravljanja. Z dohodki verskega sklada se krijejo: božja služba, gradbena dela 
pri cerkvah, semenišča in vse, kar zadeva cerkveno poslovanje. Odločnejšega vpliva pri 
gospodarjenju z verskim skladom si škofje tudi po podpisu konkordata niso pridobili. 

Oblikovalci verskega sklada pa so lastnino verskega sklada pojmovali kot javno last­
nino, ki pripada državi, vendar je vezana za določene namene. To jim Je pomenilo 
pravno podlago izključnega upravljanja državnih organov s to posestjo. Selc po letu 
1848 so si škofje izborili vpogled v poslovanje. Čeprav je bilo do konkordata v državni 
upravi prevladujoče naziranjc, da gre pri verskem skladu za državno lastnino, to ni 
nikdar dobilo zakonske odobritve in podlage. Ne v tem času niti kasneje ni bil izdan 
noben pravni akt, ki hi premoženje verskega sklada razglasil za državno lastnino. Tudi 
upravljanje z verskim skladom (tako s prvotnim premoženjem kakor tudi s prilivi iz 
državne blagajne) je bilo ves čas strogo ločeno od ostale državne blagajne. 

Prav tako pa premoženja verskega sklada tudi kot izrecne cerkvene lastnine ni bilo 
mogoče definirati. V nemški verziji 31. člen konkordata res govori, da gre pri pre­
moženju verskega sklada za cerkveno lastnino ( Eigentum der Kirche), vendar rabi 
avtentična latinska verzija previdnejši izraz, da te dobrine ad ecclesiae proprietatem 
spectant. Tako je bilo jasno izraženo, da premoženje verskega sklada ni državno, ne pa 
tudi, da je cerkveno. Določen namreč ni bil nosilec lastnine znotraj Cerkve. Tako je 
konkordat odpravil le močno zakoreninjeno naziranje iz predkonkordatnega časa, da gre 
pri verskem skladu za državno lastnino, ki ni bilo nikdar uzakonjeno. Takšno stanje se 
ni v ničemer spremenilo niti po letu 1870, ko je bil konkordat s strani avstrijske države 
preklican. Naziranje, da s premoženjem verskega sklada upravlja država v cerkvene na­
mene, premoženje pa ni niti v lasti države niti v lasti celotne Cerkve ali njenih posa­
meznih delov, je ostalo nespremenjeno.26 

25 P. Leisching, Die Romisch-katholische Kirche in Cisleithanicn. Dic Habsburgcrmonarchie, IV., Dic 
Konfessionen, Wien, 1985, 32. 

26 M. Hussarck, o. c., Wien 1909, 95. 
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Lastnina verskega sklada je bila po propadu Avstro-Ogrske zelo aktualna v novo 
nastali Jugoslaviji. V 20. členu načrtovanega konkordata med Svetim sedežem in Kra­
ljevino Jugoslavijo, ki je bil parafiran 25. julija 1935, vendar ga jugoslovanska 
skupščina ni potrdila, je bila lastnina verskega sklada opredeljena kot lastnina Katoliške 
cerkve. "Imovina 'verskega zaklada' pripada katoliški Cerkvi, služi izključno njenim 
namenom in jo upravljajo odnosni ordinariji. Dotični škof bo s sodelovanjem pristoj­
nega državnega oblastva po določilih splošnega prava ugotovil stanje te imovine. V 
kolikor gre za zgradbe in druge objekte, ki se bodo tudi v bodoče dajali v najem, imajo 
država in javna telesa pod enakimi pogoji prvenstvo pred ostalimi najemniki. Mešana 
paritetna komisija, ki govori o njej čl. XXXVI konkordata, bo odločevala o morebitnih 
nesoglasnostih v tej stvari in bo določila tudi način prehoda te imovine pod upravo 
Cerkve." 27 

ZUSAMMENFASSUNG 

Der Religionsfonds 

Der Beitrag stellt Entstehung und Wirkung der Rcligionsfonds in dcr Donau­
monarchic untcr Beri.icksichtigung der Verhaltnisse im slowenischen Raum dar. Gc­
gri.indet wurde der Religionsfonds von Kaiser Josef II im Jahre 1782 zur Finanzierung 
von neuen, durch Reformen entstandenen Anforderungen auf kirchlichem Gebiet. Der 
Fonds wirkte auf Landesebene, deshalb ist von Landes-Rcligionsfonds die Rede. Auf 
slowenischem Boden wirkten der Krainische Religionsfonds, der Religionsfonds fi.ir 
Karnten, der Rcligionsfonds fi.ir Steiermark und die Religionsfonds fi.ir Istrien, Triest 
und Gorz. 

Die Vermogensgrundlage der Religionsfonds bildete das Vermogen von aufgclbsten 
Klostern. Auch im slowenischen Raum wurdcn ctlichc Klostcr aufgclost. Aus dem 
Fonds wurden zunachst Renten an dic aus Altcrs- oder Krankheitsgri.inden arbeits­
unfahigen Ordensangchorigen der aufgclosten Kloster gezahlt. Weitcrs wurde daraus 
das Theologiestudium stipendiert, der Fonds i.ibernahm die Patronatspflichten fi.ir 
Pfarren der aufgelbsten KWster und bei zahlreichen neueingerichteten Pfarrcn. Aus dem 
Rcligionsfonds wurden Gchaltcr an Scclsorger, dcren Pfarreinnahmen unter der vor­
geschricbcnen Summe lagen, gezahlt, daraus wurdcn auch Diozescn doticrt, dic sclbst 
nicht ausrcichende Mittel aufbringen konnten und einige andcrc Anforderungcn gc­
deckt. 

In der Zeit des Wirkens der Religionsfonds kam wiedcrholt die Frage auf, wem das 
Vermogen dieser Fonds gchbre: ob es sich um kirchliches oder staatliches Vermogen 
handlc. Husarck hat das folgenderma/3cn formuliert: "Es sind also die Rcligionsfonds 
auch gegenwartig (1909= Vermogenschaften in staatlichcr Verwaltung mit kirchlicher 
Zweckbcstimmung, welche nicht im Eigentume des Staates, ebensowenig abcr in dem 
der Gesamtkirche oder kirchlicher Institute stchen. Ihre Gebarung unterliegt wedcr dcn 
Rechtssatzen i.iber jene mit Staas, noch i.ibcr jene mit Kirchcngut. Sie sind, privat­
rechtlich betrachtlich betrachtet, sclbststandigc Zweckvermogen stiftungsartigen Cha­
rakters. Insofcrn ihr Zweck in Frage kommt, sind sie Kirchcnvermogen im weitercn 
uncigentlichen Sinne. Dem Staate liegt die publizistische Pflicht ob, sie lediglich fi.ir 
diesen Zweck zu vcrwanden und ihm gema/3 zu verwaltcn". 

27 Rado Kušej, Konkordat. Ustava in verska ravnopravnost. V ljubljani 1937, str. 20. 
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OTHMAR PICKL 

ZUR ORGANISATION DES HANDELS 
AUF DEN WASSERWEGEN VON DONAU, INN UND SALZACH 

AM AUSGANG DES MITTELALTERS UND IN DER 
FRUHEN NEUZEIT 

Unter der umfangreichen Literatur zur Organisation des Handels im mittel­
europaischen Raum nehmen die Arbeiten unseres Jubilars cine hervorragende Stellung 
ein. In diesem Zusammcnhang scicn vor allem seinc Untersuchungen i.iber den 
Scchandel zwischen den Hafen der oberen Adria und Marken hervorgehoben. 1 

Aus unseren gemcinsamen handelsgcschichtlichen Interessen heraus sei der vor­
licgcnde Beitrag i.iber <len Handcl auf den wichtigsten Wasserwegen des Ostalpen­
raumes meincm verchrtcn Kollegen, Univ. Prof. Dr. Ferdo Gestrin, mit den herzlichsten 
Gli.ickwi.inschen gewidmet. 

l. Quellen und Literatur 

Nachrichtcn i.ibcr <lic Organisation dcs Handcls auf den Fli.issen Donau, Inn und 
Salzach cnthaltcn in erster Linie die zum Tei! bercits publizierten primaren Quellen zur 
Handelsgeschichte, wic zum Bcispicl Kaufmannsbricfc und Gcschaftsbi.icher,2 sowie 
Zoll- bzw. Mautrcgistcr,3 und allc andercn amtlichcn Aktcn, die dcn Nah- und Fernhandcl 
betrcffcn.4 Vor allcm abcr ist auf <lic dari.iber crschienenen Untersuchungen zu ver­
wciscn. 5 

2 

3 

4 

5 

F. Gestrin, Pregled pomorstva v Slovenskem Primorju (A Survey of the Naval Affairs of the Slovenian 
Littoral), Pomorski Zbornik (Zagreb), Povodom 20-godišnjice dana mornarice i pomorstva Jugoslavije. 
1942-1962, 2, 1962. 1489-1516; idem, II commercio dei pellami nelle Marche del XV e della prima 
meta del XVI. secolo, Atti e memorie (Ancona). 82, 1978, 255-275. 
Zu den Geschliftsbriefcn vgl. die Behaim-Geschiiftsbriefc der Jahre 1441 bis 1443 bei T. Mayer, Der 
auswiirtige Handel des Herzogtums 6sterreich im Mittclalter, Forschungen zur inneren Geschichte 
6sterreichs (Innsbruck), 6, 1909, im Anhang, 191-200; O. Pickl, Innerosterreichs Handelsbeziehungen 
zu Siiddeutschland und Venedig im Spiegel von Behaim-Handelsbriefen der Jahre 1418 bis 1457, 
Festschrift Friedrich Hausmann. Graz 1977, 379-408. Zu den Gcschiiftsbiichern vgl. F. Treme!, Das 
Handelsbuch des Judenburger Kaufmannes Clemens Korbler, Beitriige zur Erforschung steirischer 
Geschichtsquellen (Graz), 47, 1960; O. Pickl, Das Alteste Geschiiftsbuch 6sterreichs. Die Gewol­
beregister der Wiener Neustiidter Firma Alexius Funck ( 1516 bis ca. 1538), Forschungen zur ge­
schichtlichen Landeskunde der Steiermark (Graz), 23, 1966; S. Vilfan - B. Otorepec - V. Valenčič, 
Ljubljanski trgovski knjigi iz prve polovice 16. stoletja (Zwei Handelsbiicher aus der ersten Hiilfte des 
16. Jahrhundertdts), SAZU, Viri za zgodovino Slovencev (Ljubljana), 8, 1986; F. Gestrin, Hiiutearten 
und Preise in Fano in den Jahrzehnten um 1500, Festschrift Univ. Prof. Dr. Othmar Pickl zum 60. 
Geburtstag, Graz-Wien 1987, 135-138. 
Vgl. dazu H. Hassinger, Geschichte des Zollwesens, Handels und Verkehrs in den ostlichen Alpen­
liindern vom Spiitmittelalter bis in die 2. Hiilfte des 18. Jahrhunderts, Deutsche Handelsakten des 
Mittclalters und der Neuzeit (Stuttgart), XVIII, V, 1987; O. Pickl, Das Mautbuch von Vransko/Franz 
von 1584/85. Zur Geschichte des Handels auf der "Laibacher-StraBe" der 2. Hiilfte des 16. Jahr­
hunderts, Tiroler Wirtschaftsstudien (Innsbruck), 33, 1977, 307-329. 
Vgl. dazu die ausfiihrlichen Literaturhinweise bei: O. Pickl, Die Stellung der Steiermark im 
europiiischen Fernhandel vom 13. bis zum 17. Jahrhundert, in: 800 Jahre Steiermark und Osterreich, 
1192 bis 1992, Forschungen zur geschichtlichen Landeskunde der Steiermark (Graz), 35, 1992, 168 ff., 
sowie idem, Funck-Geschiiftsbuch (wie Anm. 2). 
A. Loehr. Beitriige zur Geschichte des mittelalterlichen Donauhandels, Oberbayerisches Archiv (Miin­
chen), 60/2, 1916, 155-262; die Zollorte, 210-249, 44 ff. bzw. 61 ff.; E. Neweklowsky, Die Schifffahrt 
und Flolkrei im Raume der oberen Donau, l. Linz 1952, 17; O. Pickl, Handel an Inn und Donau um 
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II. Handelswege 

Von den FernhandclsstraBen des Ostalpenraumes waren die Wasserweg oder Strome 
Donau, Inn und Salzach bzw. die sie begleitenden StraBen die wichtigsten. Die StraBen 
entlang von Enns, Mur und Drau und diese Fltisse sclbst traten dahinter dcutlich zurtick.6 

Ftir den von den Ha.fen der oberen Adria (Venedig, Triest, Rijcka, Bakar) nach 
Norden bzw. nach Nordosten laufcnden Handcl war im Ostalpenraum der BrennerpaB 
(i.iber dcn um 1600 jahrlich ca. 60.000 Zentner oder 3.360 t Fernhandcls- oder Kauf­
mannsgtiter verfrachtet wurden) dcr wichtigste Alpeniibcrgang.7 Ein nicht uncrerblicher 
Tei! der von Si.iden tiber dcn Brenncr verfrachteten Waren wurdc jcdoch ab Hall auf 
dem W asserweg des Inn weiterbefordert. 

bstlich von Tirol war die von Villach-Spittal an der Drau tiber den Radstadtcr 
Tauern nach Hallein bzw. Salzburg an der Salzach ftihrende "TauernstraBe" (mit ca. 
40.000 Zentnern oder 2.240 t Kaufmannsgi.itern pro Jahr um 1600) die aro starksten 
frequentierte AlpenstraBe. Der gro/3te Tei! dicser Gtitcr wurde von Hallein bzw. 
Salzburg an auf dem W asserwege der Salzach zmn Inn und zur Donau transportiert. Im 
Vergleich dazu blieb die von Villach tiber St. Veit-Friesach und den Neumarkter Sattel­
Leoben-Bruck an der Mur und weiter i.iber den SemmeringpaB nach Wien fiihrende 
"Semmering-StraBe" (mit jahrlich etwa 15.000 Zcntncrn oder 840 t Kaufmannsgtitern 
um 1600) wcit hinter den crstgcnanntcn AlpcnstraBen zurtick. 8 Dies offenbar nicht 
zuletzt deshalb, weil auf dicscr Route keine WasserstraBe ftir den Warentransport ge­
nutzt werden konnte.9 

Alle dic eben genannten Handelsrouten dicnten - ob als Wasser- oder Landweg -
neben dem Fernhandel nattirlich auch dem Handcl mittlerer Reichweite und dem 
Nahhandel. Entsprechend dcn jeweiligen Gegebenheiten bildeten sich auf den einzelnen 
Handelsrouten auch spezifische Formen der Handclsorganisation, speziell dcr 
Transportorganisation aus. Wir beschaftigen uns in dcr Folge jedoch ausschlieBlich mit 
dem Handcl und Transport auf den Stromen bzw. Fli.isscn Donau, Inn und Salzach bzw. 
mit den Organisationsformen, die sich dort dafiir ausgcbildet haben. 

III. Transportorganisationen auf Donau, Inn und Salzach 

Im West-Osthandel dicses Raumcs spieltc die Donau, die mit einer Lange von 2.,850 
km nach dcr Wolga der zwcitgroBte Strom Europas ist, zweifellos die wichtigste Rolle. 
Die Donau und die sie begleitenden StraBen bildeten namlich durch zwci Jahrtausende 

1630, Beitriige zur Wirtschaftsgeschichte (Stuttgart), 5, 1978, 205-243; W. Rausch, Handel an der 
Donau, Linz 1969; H. H. Vangerow, Linz und der Donauhandel des Jahres 1627, 1, Historisches Jahr­
buch der Stadt Linz (Linz), 1962, 223-332; 2, Historisches Jahrbuch der Stadt Linz (Linz), 1963, 255-
377; F. Plaseller, Die tirolische Innschifffahrt, Tirolcr Heimat (Innsbruck), 9/10, 1936-1937, 62-159; 
liber die Anfiinge der Schifffahrt auf dem Inn besonders 65 ff.; F. Koller, Die Salzachschifffahrt bis zu 
den erzbischi:if1ichen Privilegien der Jahre 1267 und 1278, Das Salzfaf3, Heimatkundliche Zeitschrift 
des Historischen Vereins Rupertiwinkel, 12, 1978, 41-55; H. Dopsch, Die erzbischof1ichen Ordnungen 
fiir die Salzschifffahrt ( 1267 und 1278), ibidem, 56-80. 

6 O. Pickl, Mur und Drau als Verkehrswege nach dem Slidosten; Kulturhistorisches Symposion 
Mogersdorf9, 1977, Maribor 1977, 225-237. 

7 Vgl. dazu H. Hassinger, Der Verkehr liber Brenner und Reschen vom Ende des 13. bis in die 2. Halfte 
des 18. Jahrhunderts, Tiroler Wirtschaftsstudien (Innsbruck), 26, 1926, 137-194; idem, Die Obergange 
liber die Hohen Tauern vom Frlihmittelalter bis ins 19. Jahrhundert, in: Tauernautobahn-Scheitel­
strecke, Salzburg 1976, 215-246; idcm, Zur Verkehrsgeschichte der Alpenpiisse in der vorindustriellen 
Zeit, Vierteljahrschrift fiir Sozial- und Wirtschaftsgeschichte (Wiesbaden), 66, 1979, 441-465. 

8 H. Hassinger, Obergiinge bzw. Alpenpasse (wie Anm. 7). 
9 O. Pickl, Der Handelsweg iiber den Semmering. Die Bedeutung der SemmeringstraBc im Mittelalter 

und in der frlihen Neuzeit, in: Katalog zur niederi:isterrcichischen Landesausstellung, Wien 1992, 403-
411. 
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den wichtigsten Handelsweg bstcrreichs und dies nicht zulctzt auch stromaufwarts. 
Fundc im Greiner-Strudel bewcisen, da/3 die Donau schon in der Jungsteinzcit befahren 
wurde. 10 Die Raffclstettner Zollordnung von 903/905 enthalt Angaben, die beweisen, 
da/3 der Schiffsverkchr auf der Donau damals auch schon stromaufwarts betrieben 
wurde. 11 Im Hochmittelalter nahm die Schifffahrt auf dcr Donau und ebenso auf dem 
Inn - dem wichtigsten Handelsweg des Halleincr und Berchtesgadener Salzes nach dem 
Norden - einen bedeutsamen Aufschwung, und dies trotz der verhaltnisma/3ig hohen 
Stromgeschwindigkcit, wodurch die Schifffahrt auf der Donau und dem Inn wesentlich 
schwieriger war als auf dem Rhein. 

Stromgeschwindigkeit 12 

Donau Regensburg-Passau 1,0 - 1,8 rn/sec 
Passau-Linz 1,8 - 2,1 rn/sec 
Linz-Wien 2,0 - 2,2 rn/sec 
Inn 3,0 rn/sec 
Rhein bei Koln 1,5 rn/sec 

Der Verkehr auf der Donau war vom Mittelalter bis zum Beginn des 18. Jahr­
hunderts hauptsachlich auf den Oberlauf des Stromes konzentriert, d. h. auf die Strecke 
von Ulm bis Wien. Unterhalb von Wien konnte auf der Strccke Wien-Pre/3burg/ 
Bratislava der Landtransport bis zum Ende des 18. Jahrhunderts gcgeni.iber dem Schiff­
transport den Vorrang behaupten 13 

Vam 13. bis zum 18. Jahrhundert lassen sich im Fernhandel auf der Donau deutlich 
zwei Etappen unterscheiden: die erste von Ulm bis Wien und die zweite von Wien 
weiter stromabwarts. Diese Zweiteilung ist unter andercm durch das Wiener Stapelrecht 
von 1221 bedingt, das es den oberdeutschen Kaufleuten ebcnso vcrbot, i.iber Wien 
hinaus nach dem Si.idosten Handel zu treiben, wie den ungarischen Fernhandlern 
donauaufwarts in Richtung Westen. 14 

Im 14. Jahrhundert erfuhr dcr Handcl auf Inn und Donau durch die Entfaltung des 
Fernhandels von Venedig nach Nordcn, insbesonderc aber durch den vcrstarkten Handel 
mit den Massenverbrauchsgi.itern Salz, Wein, Getrcide und Eisen in dcr Gegenrichtung 
einen bedeutenden Aufschwung. Besonders durch die Ausweitung des Handelsvolumens 
vollzog sich der Ubcrgang vom mittelalterlichen Handel, der sich hauptsachlich auf 
wertvolle und lcicht zu transportierende Fernhandclsgi.iter (Gewi.irze, teure Textilien) 

IO E. Neweklowski (wie Anm. 5), 17. 
11 M. Mitteraucr, Wirtschaft und Yerfassung in der Zollordnung von Raffelstetten, Mitteilungen des 

Oberosterreichischen Landcsarchivs (Linz), 8, 1964, 344-373, und A. Hoffmann, Wirtschaftsgeschichte 
des Landes Oberosterreich, 1, Linz 1952, 43 f. 

12 O. Mei13inger, Die historische Donauschifffahrt, Melk 1975, 8 f. und G. Wagner, End- und Land­
schaftsgeschichte, 1, 2, Ohringen 1931, 101 ff. 

13 F. Bastian, Die Legende vom Donauhandel im Fri.ihmittelalter, Yierteljahrsschrift fi.ir Sozial- und Wirt­
schaftsgeschichte (Wiesbaden), 22, 1929, 289-332; F. llwof, FluBregulierungen und Wasserbauten 
1772-1774, Archiv fiir bsterreichische Geschichte (Wien), 97, 1909, 521 ff.; H. Gilsdorf, Die Bc­
seitigung der Schifffahrtshindemisse in der Kataraktenstrecke der unteren Donau (Eiscmes Tor), ihre 
Schwierigkeiten und ihre wirtschaftliche Bedeutung, Ulm 1928. 

14 Ygl. dazu T. Mayer, Der auswartige Handel dcs Hcrzogtums bsterreich im Mittelalter, Forschungen zur 
inncren Geschichte bsterreichs (Innsbruck), 6, 1909, 7 ff., sowie idem, Zwei Passauer Mautbi.icher aus 
den Jahren 1400/01 und 1401/02, Verhandlungen des Historischen Yereins fiir Niederbayem (Lands­
hut), 44, 1908 und 45, 1909; F. Engel-Janosi, Zur Geschichte der Wiener Kaufmannschaft, Mit­
teilungen des Yercins fi.ir Geschichte der Stadt Wien (Wien), 6, 1926, 36 ff.; als ji.ingere Arbeit P. 
Csendes, Dic Donaustiidte von Passau bis Prel3burg im 15. Jahrhundcrt, in: Die Stadt am Ausgang des 
Mittelalters, Beitriige zur Gcschichte der Stadte Mitteleuropas (Linz), 3, 1974. 
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gesti.itzt hatte, zum Typus des modernen Handels mit Massenhandelsgi.itern. 15 

Fi.ir den Fernhandel war die Ausbildung einer von der Grundherrschaft unabhangigen 
freien Handelsschifffart durch unabhangige Schiffleute eine wichtige Voraussetzung. 

Entsprechend der hohen Bedeutung Regensburgs als Fernhandelsstadt des Fri.ih- und 
Hochmittelalters gewann hier die Handelsschifffahrt schon im 12. Jahrhundert eine 
hervorragende Stellung, doch stammen die altesten erhaltenen Schifffahrtsordnungen 
von Regensburg erst aus den Jahrcn 1311 und 1329. Sie schildern eine schon gut 
ent wickelte Organisation dcr Schifffahrt, die von freien bi.irgerlichen Schiffleuten 
betrieben wird. Diese i.ibernahmen die Waren von <len Kaufleuten durch Frachtvertrag 
ausschlieBlich zum Transport, trieben aber mit cigenen W aren auch selbst Handel. 16 In 
einzelnen Stadten an Donau und Inn sind im 13./14. Jahrhundert bereits Schif­
fereinigungen bzw. Schifferzi.infte nachzuweisen. In Amberg schon im 13. Jahrhundert 
eine societas navium, in Gmunden 1343 eine zecha nautarum, 17 in Hall 1358 eine 
Einung, 18 und in Passau 1393 eine SchUfleutzeche. 19 Auch die Schiffer von Wien und 
Tulln besaBen schon um 1261 besondere Vorrechte. 20 

Die Eigenti.imer der Schiffe hieBen Schiffherren, spater Schiffmeister, und waren 
selbstandige gewerbliche Unternehmer. 21 Die Schiffahrt besorgten in ihrem Auftrag 
hochqualifizierte Schiffleute oder Schiffknechte, die meist beim Meister in Kost und 
Lohn standen. 22 Fi.ir die schwierige Schifffahrt gegenwi.irts, d. h. stromaufwarts, war ein 
Pferdezug (Gschirr) mit allem Zubehor notwendig. Um 1420 sollte nach der Passauer 
Ordnung ein Schiffmeister nicht mehr als vier bis fi.inf Pferde besitzen; 1682 aber 
schrieb die Linzer Ordnung jedem Schiffmeister den Besitz von mindestens zehn Roj] 
mit Schijff und Geschirr vor.23 Da fi.ir groBere Schiffzi.ige aber 40 bis 60 Pferdc not­
wendig waren, muBtcn die zusatzlich benotigten Pfcrde samt den Reitern und Ge­
schirrtreibern von Bauern gegen bcstimmtc Vereinbarung gcmietet werden. Das be­
deutete fi.ir die Bauern cinen wichtigen Zusatzverdienst und fi.ihrte dazu, daB sich in 
einigen Gegendcn entlang von Inn und Donau die Bauern auf die Beistellung von 
Schiffroj] einrichteten. 24 

Wie sich der Ubergang von der grundhcrrschaftlichen zur berufsma.Bigen Handels­
schifffahrt im V crlauf des 12./ 13. Jahrhunderts vollzog, la.Bt sich an der Salzschifffahrt 
auf der Salzach bcsonders gut verfolgen.25 Hier werden die Schiffer, die <las Salz von 
dcr Salinc Hallcin auf dcr Salzach fluBabwarts verfrachteten, 1130 noch als Eigenleute 

15 Vgl. dazu u. a. dic Untersuchungen von F. Gestrin, Piranska komenda v 14. stoletju (La Commenda di 
Pirana ne! secolo XIV), in: Hauptmannov zbornik, SAZU, Razprave (Ljubljana), 5, 1966, 241-268; Z. 
Pal Pach, The Role of East-Central Europe in International Trade, Etudcs Ethno Historiques, 1, Buda­
pest 1970, 217-264; Westcuropaische und ungarHindische Agrarentwicklung im XV.-XVII. Jahrhundert 
(ungarisch), Budapcst 1963, 58-64. Vgl. dazu besonders auch den von I. Bog herausgegebenen 
Sammelband Der AuBenhandcl Ostmittelcuropas 1450-1650. Die ostmitteleuropaischen Volkswirt­
schaften in ihren Beziehungen zu Mitteleuropa, Koln 1971, der die Ergebnisse des gleichnamigen 1967 
in Marburg/Lahn veranstalteten Symposions enthiilt. 

16 A. Loehr (wie Anm. 5). 
17 Ibidem, 194 ff. 
18 F. Plaseller (wie Anm. 5). 
l9 A. Loehr (wie Anm. 5). 
20 Ibidem, 195. 
21 Vgl. F. Koller (wie Anm. 5), 41-55 und H. Dopsch (wie Anm. 5), 56-80. Die Laufcner Schiffuerren 

(domini 11aviu111/Sche.fherre11) betricben schon 1276 als Unternehmer "auf eigenes Risiko und Gewinn 
die gesamte Schifffahrt auf der Salzach mit allen Handelsprodukten", 64. 

22 E. Neweklowsky (wie Anm. 5), 17. 
23 lbidem, 329 f. 
24 Ibidem, 316; die Selbstbiographie des Schiffmeisters Michael Fink sen. (1758 bis ca. 1835) bei O. 

Meif3inger, Die historischc Donauschifffahrt, Melk 1975, 8 f. 
25 Uber Organisation und Personen der Schifffahrt auf dcr Salzach vgl. jetzt F. Koller (wie Anm. 5), 48 ff., 

bzw. H. Dopsch (wic Anm. 5), 60 f. 
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(servi) des Erzbischofs von Salzburg, des Hcrrn der Saline Hallein, bezeichnet. lnfolge 
der schwierigen Flul3verhaltnisse auf der Salzach stiegen die bei den Stromschnellen 
von Laufcn als Schiffleute tatigen Eigenleute des Erzbischofs gegen Endc des 12. 
Jahrhunderts zu Biirgern diescr crzbischoflichcn Stadt auf. So kam es schon an der 
Wendc vom 12. zum 13. Jahrhundert in Laufen zur Ausbildung eines berufsma13igen 
Schifferstandes von sclbstandigen Sehiffherren (domini navium). Erzbischof Wladislav 
bestatigte den Schiffherren in Laufcn 1262 ihrc Privilegien in aller Form. Danach 
bctrieben diese damals die gesamte Schifffahrt auf der Salzach bereits als Privat­
unternehmer mit eigencn Schiffen und auf eigencs Risiko und Gcwinn.26 Lcider kann in 
diesem Rahmcn aber nicht naher auf dic so bcdeutsame Rollc dcr Salzach-Schifffahrt 
eingegangen wcrdcn. 

Die bedeutendstc Leistung der Donau- und Inn-Schifflcute stellt die Schifffahrt 
f.:Cf.:enwiirts dar. Infolgc der verhaltnisma13ig hohen Stromgcschwindigkeit (vgl. Tabclle 
1) war die Schifffahrt gegcn dcn Strom auf dcr Donau und ihren Nebenfliisscn Inn und 
Salzach schwierigcr als ctwa die Schifffahrt auf dem Rhcin. 

Urspriinglich wurden dic Schiffc - wic auf dcn mcisten andcren Stromcn - auch auf 
der Donau durch Mcnschen stromaufwarts gezogen; der Ubcrgang zum Pfcrdczug 
erfolgte auf dcr Donau erst um dic Mitte des 14. Jahrhundcrts. 27 Die erste urkundlichc 
Nachricht iiber Rosszillen, d. h. von Pferden gczogene Schiffe auf Inn und Donau, 
stammcn aus dcn Jahrcn 1364 und 1374. Sehr wahrscheinlich hangt dicser Fortschritt 
mit den enormen Mcnschenverlustcn durch die Pest von 1348 zusammen. Dennoch 
bcschrankten die Schifffahrtsordnungcn von Passau (ca. 1425) und Laufen (1426) dcn 
Pferdezug. 28 Obwohl auf der Donau auch im 16. Jahrhundcrt der Mcnschcnzug noch 
kcineswcgs abgckommen war,29 setztc sich seit der Wendc vom 15. zum 16. Jahr­
hundcrt infolgc seincr gro13crcn Leistungsfahigkcit der Pfcrdezug immer mchr durch. 
Dic schwierige Technik des Gcgentricbes, d. h. dcr Fahrt stromaufwarts mit Pferdcn, 
wurde jedoch von dcn Schiffmcistcrn der Handclsschifffahrt so rasch entwickelt, da/3 
mit cincm Gcgenzug (Hohenau) bald nicht mchr blo/3 ein, sondern zwci bis vier groBc 
Schiffe stromaufwarts geschleppt wurdcn. Konig Ferdinand I. vcrbot das zwar 1544,30 

aber dic Konkurrcnz dcr frcicn Schifffahrtsunternchmer bewirkte sehr rasch cnt­
schcidcnde Verbesscrungcn in der Tcchnik dcs Gcgenzuges.31 Daher wurde das Verbot 
von 1544 trotz sciner Erncucrung durch Kaiser Maximilian II. im Jahre 1568 praktisch 
nicht beachtet, und die Zahl der Schiffe, die mit einem Gegcnzug stromaufwarts 
befordert wurden, nahm standig zu. Schon an der Wcndc vom 16. zum 17. Jahrhundert 
umfaBtc ein Gegenzug in der Rege! vier Transportschiffe, die von 40 bis 50 Pferdcn 
stromaufwarts gczogen wurdcn.32 Pro Pfcrd wurde gewohnlich cinc Ladung von 100 
Zentncrn (5,6 t) bcrcchnct;33 tatsachlich konnten - wic unscre Forschungcn ergaben - 50 
bis 53 Pferdc cine Nutzlast von 220 bis 240 t gegcnwarts schleppcn; 34 dazu kam noch 
das Eigengcwicht der vicr Schiffe und dcr Schlcppscilc, das insgesamt auf ctwa 70 t 
bercchnet wird,35 woraus sich eine Zuglcistung von mindestens 6 t pro Pferd ergibt. 
Diesc Gcgenziige dcs 16./17. Jahrhunderts cntsprachcn durchaus bereits dcn groBcn 

26 Ibidem, F. Koller bzw. H. Dopsch (wie Anm. 5), 60. 
27 E. Neweklowsky (wie Amn. 5), 291 f. und 329. 
28 E. Neweklowsky, ibidcm, 291; A. Lochr (wic Amn. 5), 199 f. 
29 E. Newcklowsky (wic Amn. 5), 292. 
3o lbidcm, 329. 
31 Und dics auch im Grcincr Strudel (E. Newcklowsky, ibidcm, 370 f.), wo fi.ir die Schiffziige gegenwtirts 

ein Kanal, das Lugwasscr, angclegt wurdc (ibidem, 324). 
32 E. Neweklowsky (wie Anrn. 5), 329. 
33 lbidcm,317. 
34 Ygl. Tabelic der Gegenzlige bei O. Pickl, Handcl an Inn und Donau um 1630 (wie Anrn. 5), 225 f. 
35 E. Ncwcklowsky (wic Amn. 5), 276. 
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Schiffztigen des 19. Jahrhunderts, die - inklusive des Pferdezuges - eine Lange von 400 
bis 500 m hatten. 36 Ftir einen so groBen Gegenzug benotigte man bis zu 60 Menschen, 
wovon allein 40 beim Pferdezug verwendet wurden, die tibrigen auf den drei bis v1er 
Schiffen, die 280 bis 340 t Fracht37 stromaufwarts transportiertcn. 

Schematische Darstellung eines Donau.w:h~ff.~zuges 

. (40-50 Pferde u. 
Pferdezug ca. 40 Menschen) Treidelpfad ·~;~*~~---·----.. -··--··-···----·--···---·· .. ·········· .. ····-.. -·-----.. -··-·-.. -......... __________ .. _., ................................................ . 

1 

Lange des Zuges l00m ,.,. ca. 500m 

Ftir den Gegentrieb wurde entlang des Ufers der sogenannte Treppelweg, auch 
Leinpfad oder Schiffritt, angelegt, auf dem die Zugpferde gingen. Er wechselte von 
Wien bis Passau mindestens achtmal von einem Ufer auf das andere.38 Ebenso oft war 
daher auch das auBerordentlich gefahrliche Ubersetzen des schwer beladenen Schiff­
zuges bzw. der einzelnen Schiffe auf das andere Ufer (sprengen uber Wasser) not­
wendig.39 

Der Treppelweg cm der Donau von Wien bis Passau 

Obcrselzstellcn: 

1 Altcnworth • 4 Pcrsenbcug 
2 Durnstcin 5 St. Nikola 
3 Aggsbach 6 Struden 

Treppelwc_g .. 
Grenze NO./OO. 

7 Grein 
8 Au 
9 Schlogen 

NO 

1 .... •••• •••.... ?.~.~~·~·-··· .... 

chi:inbuhel Wien•·· ... 

Entwurf: O. Pickl 
Zeichnung: R. Hausmann 

Das Ubersetzen der schwer beladenen Schiffe aus jeweils andere Ufer war 
auBerordentlich schwierig und setzte hohes Konnen voraus. 

36 O. Meil3inger (wie Anm. I 2), 27. 
37 Ibidem, 28. 
38 E. Neweklowsky (wie Anm. 5), 322 ff. 
39 Beschreibung dieses gefahrlichen V organges ibidem, 32 I. 
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Die Geschwindigkeit eines Schiffzuges gegenwarts war gering; pro Tag konnten im 
Durchschnitt nur 15 bis 20 km zuri.ickgelegt werden, obwohl die Fahrt beim Morgen­
grauen begann und erst gegen Abend endete. Ober die Reisegeschwindigkeit von 
Schiffzi.igen "gegenwarts" sind folgende Zahlen i.iberliefert.40 

Reisegeschwindigkeiten von Schiffziigen fluBaufwarts im 16. Jahrhundert 

a) Schiffzug auf der Donau mit 112 t Fracht und 24 Zugpferden 

O rte So mm er Mittherbst 
Wien-Linz 14 Tage 19 Tage 
Linz-Passau 6 Tage 7 Tage 
Passau 9 Tage 12 Tage 
Regensburg-Ulm 14 Tage 19 Tage 
Gesamtstrecke 43 Tage 57 Tage 

Entfernung 86 bsterr. Meilcn = 653 km 

Spatherbst 
25 Tage 
8 Tage 
15 Tage 
25 Tage 
73 Tage 

Auf der Donau dienten nicht nur Schiffe - die auch zum Transport gegenwiirts 
verwendet werden konnten - als Transportmittcl, sondern nauwiirts auch FloBe und 
Platten. Auf dem Inn und auf der Salzach waren hingegen mehrheitlich Platten i.iblich, 
die nur zum Transport fluBabwarts geeignet waren. Schiffe und Platten machten 
1627/1628 bei den Mauten Aschach und Linz mit rund 5000 Sti.ick 86% der 
registrierten Transportmittel aus; die FlbBe mit rund 900 Sti.ick lediglich 14%.41 

Der Warenhandel und seine Organisation 

Aus dem lebhaften Handelsverkehr auf der Donau flossen den Inhabern der 
Donaumauten, d. h. sowohl Landesfi.irsten als auch hochfreien Geschlechtern, be­
deutsame Einki.infte zu. Das bewirkte, daB zwischen Ulm und Wien nicht weniger als 
60 Donaumauten und auf dem Inn von Hall bis Passau zehn Mauten eingehoben 
wurden.42 Welche Rolle die Donau im Hochmittclalter als Fernhandelsweg spielte, hat 
Theodor Mayer schon 1909 in seiner bis heute grundlegenden Arbeit i.iber den 
"Auswartigen Handel bsterreichs im Mittelalter" gezeigt.43 Seine damals getroffene 
Feststellung: Fur Osterreich gab es uberhaupt nur eine groj]e Straj]e nach Ober­
deutschland und das war die Donau, galt aber nicht bloB fi.ir das 15. sondern ebenso 
auch fi.ir die folgenden Jahrhunderte. 

Ober die Organisation des Handels und die auf dem W asserweg der Donau 
beforderten Waren sind wir durch die Auswertung von drei Donaumauten aus der Zeit 
um 1630 sowohl nauwiirts (d. h. stromabwarts) als auch gegenwiirts (d. h. strom­
aufwarts) recht gut informiert. Es handelt sich hiebei um die Donaumauten von 
Aschach, Linz und Emmersdorf gegeni.iber Melk. Die Mauten zu Aschach und Linz 
erfaBten: 

1. allc auf Iller, Lech und Isar zur bayrischen Donau verfloBten und die auf der 
bayrischen Donau von Ulm und Regensburg herab verschifften W aren; 

4o Ibidem, 327 f. 
41 O. Pickl, Handcl an Inn und Donau (wic Anm. 5), 207. 
42 Verzeichnis der Mautorte an dcr Donau und ihrcn Ncbcnfliissen bei A. Loehr (wic Anm. 5), 203-250. 
43 T. Mayer (wie Anm. 14), 39. Ebenso hat die Feststcllung T. Mayers: "Die schlechten Strafkn und die 

daraus entspringendcn Transportkosten crhohten im Mittclalter die Bedeutung der Fliisse fiir den 
Ycrkchr in solchem Mafk, daB uns das Bild des Handels auf einem groBen Strom zugleich auch eine 
Ubersicht Liber den Handcl weiter Gebiete zu geben vcrmag" fiir den osterreichischen Donauraum um 
1630 noch die selbe Gliltigkeit wie im 15. Jh. 
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2. die auf Salzach und Inn nach Passau und von dort auf der osterreichischen Donau 
herabtransportierten Giiter, sowie 

3. schlieBlich die auf der osterreichischen Donau iiber Linz und Aschach hinaus 
1-:egenwi.irts verschifften Waren. 

Bei der Maut Emmersdorf (gegeniiber Melk) wurde ausschlieBlich der donau­
aufwarts gchendc Frachtverkehr erfaBt. Er umfaBtc vor allcm die Massenhandelsgiiter 
Donauosterrcichs (d. h. Getreidc und Wcin) sowie dic Agrar- (Rohhaute, Honig, 
Zwetschken) und Bergbauprodukte (Kupfer, Glatte) Ungarns sowie Wachs aus Polcn.44 

Betrachtcn wir zunachst die Transportmittcl des nauwi.irts laufendcn Wasser­
verkehrs. Er umfaBte drei wichtige Warenstromc: Den groBten bildeten jene Waren, die 
auf Iller, Lech und Isar der Donau zugefiihrt wurdcn bzw. von Ulm und Regensburg dic 
bayrische Donau sclbst herabkamen. In zweitcr und dritter Linie sind sodann jene Giiter 
zu nennen, die auf der Salzach und auf dem Inn zunachst nach Passau und von dort auf 
der osterreichischen Donau nauwi.irts befordcrt wurdcn. Bci dcn Mauten Linz (1627) 
und Aschaeh wurden in dcn Jahrcn 1627 bzw. 1628 (im l. Halbjahr) jahrlich 5.700 
Schiffe und 900 FloBc registriert, d. h. daB dic FloBe nur rund 14% dcr bei diesen 
Mautcn registricrten Wasscrfahrzeuge ausmachten.45 

Die meisten FloBe kamen von der Isar (1627: 560), etwa gleich vicl vom Lech 
(1627: 121) und der bayrischen Donau.46 Was den Transport der mautbaren Waren 
betrifft, stchcn jedoch die LechfloBe an der Spitze, denn ihre FloBfiihrer transportierten 
u. a. die Silber- und Goldarbciten, die Pelzc, wertvollen Kiirschnerarbeiten und 
sonstigen Kaufmannsgiiter der Augsburgcr Kauflcutc und Handclsgesellschaften.47 Die 
FloBer waren in dcr Regcl namlich bloB Frachter dcr von ihnen transportierten W aren. 

Die IsarfloBe transporten nur vcrcinzclt Waren von Miinchner und Landshutcr 
Kauflcuten, dafiir aber brachten sie jahrlich rund 3.000 fm Rundholz nach bsterreich.48 

Die Donau war von Ulm an schiffbar und die Ulmer Frachtfiihrer beforderten vor 
allem schwabische Tuchc und Bortcn, St. Gallcner und Ulmer Leinwand sowic Papier 
und Rohfclle, sowie auch groBere Mengen von Kiirschnerwaren und Schneckcn nach 
bsterreich. Als Eigentiimer der Waren erschcinen hauptsachlich Ulmcr Kauflcute.49 

Uber die beste Handcls- bzw. Transportorganisation verfiigte das vom Schiff­
meisteramt geleitete Speditionswesen dcr freien Reichsstadt Regensburg. Das Schiff­
meistcramt wurde jcweils von 3 Sch(fjherren geleitet, welche die mit Kaufmannsgiitern 
bcladcnen Frachtschiffc offizicll abfertigtcn. Die darauf befindlichen W aren und deren 
Eigentiimer wurden in einem sogenannten Aussand-Zettel verzeiehnet. Die Vcrmautung 
erfolgte nach diesem offiziellen Warenverzcichnis nicht nur schneller, sondern zu­
mindest in Aschach auch zu eincm um 20% ermaBigten Mautsatz.50 Dariiber hinaus 
entsandtcn die Rcgensburger Schiffherrcn zu den Linzer und Krcmser Jahrmarktcn 
sogenannte Amtssch(fje. Das warcn groBe Frachtzillcn, welchc die in Regensburg ver-

44 Vgl. dazu O. Pickl (wie Anm. 5), 205 ff. 
45 Ibidem, 207. 
46 O. Pickl, Die Nutzung der Holz-Ressourcen der Alpen durch den FloB-Fernhandel, in: Itinera, Fasz. 

12/1992, 277-283. 
47 O. Pickl (wie Anm. 5), 209 f. 
48 O. Pickl, Nutzung (wie Anm. 46), 277. 
49 O. Pickl (wie Anm. 5), 21 O. Die Ulmer Kaufleute setzten ihre Waren hauptsiichlich auf den Linzer und 

Kremscr Jahrmarkten ab; sie spielten also im Donauhandel nauwiirts durchaus eine fUhrende Rolle! 
Ober den Handel Ulms vgl. F. M. Ress, Geschichte und wirtschaftliche Bedeutung der oberpfalzischen 
Eisenindustrie bis zum 30-jahrigen Krieg, Verhandlungen des Historischen Vereins fUr Oberpfalz und 
Regensburg (regensburg), 91, 1950, besonders 142-148 mit weiteren Literaturhinweisen. 

50 Vgl. zur Organisation des Regensburger Speditionswesens: H. Kellenbenz, Regensburger Fern­
handelsbeziehungen in der Mitte des 17. Jahrhunderts, Mitteilungen des oberosterreichischen Landes­
archivs (Linz), 8, 1964, 463-472; idem, Biirgertum und Wirtschaft in der Reichsstadt Regensburg, 
Blatter fiir deutsche Landesgeschichte (Wiesbaden), 98, 1962, 90-120, besonders 114 f. 
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ladencn und registrierten Kaufmannsgliter fiir eine groBe Anzahl von Kau11euten 
beforderten; fiir den Linzer Ostermarkt 1628 z. B. fiir nicht wenigcr als 60 Kaufleute 
bzw. Firmen. 51 Im Jahre 1627 gingen ncun solcher Amtsschiffe von Regensburg ab; je 
drei hatten den Linzer Oster- bzw. Bartholomai-Markt (11. August bis 7. September) 
zum Ziel; die drei restlichen brachten Warcn zum Kremser Jakobi- (19. Juli bis l. 
August) bzw. Simeoni-Markt (22. Oktober bis 4. November).52 

Jcdes Amtsschiff entrichtcte in Aschach 2 Pfund Pfeff er in natura, war dafiir aber 
von der Zahlung dcs sogenanntcn P.f~fferieldes befreit.53 Das muBte jedes andere von 
den Regenshurger Schiffherren abgcfertigte Regensburger Frachtschiff in Aschach 
gemaB dem Maut-Vectigal von 1560 entrichten.54 Dafiir wurde das von den Schiff­
herren im Aussand-Zettel angefiihrte beschlaiene Gut per Zcntner zu einem crmaBigten 
Satz von 80 Pfennig vermautet, wahrend der libliche Mautsatz 100 Pfennig betrug.55 

AuBer den zwei Amtsschiffen fiir den Linzcr Ostermarkt passicrten allcin im 1. Halb­
jahr 1628 weitere 23 mit eincm amtlichcn Warenverzeichnis der Regcnsburger Schiff­
herren ausgestattete Regensburger Schiffe die Mautstatte Aschach. 

Nach dem Linzer Mautbuch von 1627 wurden von den Kaufmannsglitern, die auf 
dcr bayrischcn Donau hcrabkamen, folgcnde Prozentsatze auf Regensburger Schiffen 
befordert: 

76% des beschlagenen Gutes, 
65% dcs Zentncrgutcs, 
92% des unbeschlagenen Gutes, 
95% des gemachten Zentnergutes und 
86% dcr Kramcrei. 56 

1627 kamen von den Spezereien 87,5% liber Regensburg nach Linz und lediglich 
7,3% liber Hall bzw. Salzburg und Laufen, d. h. aus Italien.57 Das Aschacher Mautbuch, 
das die Gewlirze genau aufschliisselt, zeigt eindcutig, daB Pfeffer damals offenbar nicht 
mehr liber Vencdig sondern beinahe schon ausschlicB!ich von den Niederlanden und via 
Nlirnberg-Rcgensburg an dic Donau gehandclt wurde. Der hauptsachlich auf Regens­
burger Schiffen nach Aschach gcbrachte Pfcffer wird namlich ebenso wie Zucker 
immer wicder zusammcn mit hollandischen Waren genannt.58 Dic Mengen sind be­
trachtlich. Allein auf dem Regensburger Amtsschiff fiir den Linzer Ostermarkt 1628, 
das am 14. April 1628 Aschach passierte, befanden sich 

79 3/8 ce Zucker 
74 cc Pfeffcr 

51 Die grof3cn oberdeutsehen und offenbar aueh Salzburger, Linzer und Wiener Kaufherren sehlossen mit 
den Regensburger "Sehiffherren" jahrlieh Kontrakte ab, auf Grund deren die Regensburger Sehiffherren 
dureh die von ihnen bestellten Sehiffmeister die Befi::irderung der Kaufmannsgi.iter nach Linz, Krems 
und Wien gegen eine bestimmte Schiffsmiete fiir das ganze Jahr libernahmen. A. Hoffmann, Wirt­
schaftsgeschichte (wie Anin. 11 ), 235. 

52 H. H. Vangerow, o. c. 2 (wie Anin. 5), 260. 
53 Es scheint bemerkenswert, daB die Aschacher Mautprotokolle von 1627 /28 die Namen der Kaufleute, 

deren Waren auf den Regensburger Amtssehiffen transportiert wurden, stets in einer bestimmten 
Reihenfolge anflihren. Diese Reihung entspraeh zweifellos der Nennung in den Aufzeichnungen der 
Regensburger Schiffherren. Dieser Umstand deutet darauf hin, daB schon damals die groBen Kaufleute 
jahrlich Vcrtriige liber den Transport ihrer Glitcr mit den Rcgensburgcr Schiflbcrren abschlossen. 

54 Die Entrichtung des Pfeffergeldes war eine dcr Yoraussetzungen fiir die Gewiihrung des um 20% 
ermiiBigten Mautsatzes. Scine Hi::ihe hing von der Menge der auf den Sehiffen befi::irderten Gewi.irzen ab 
und betragt in der Rege! etwa 1 Gulden und einige Schillinge. 

55 Vgl. dazu E. Neweklowsky (wie Anm. 5), 214. 
56 Bereehnet naeh H. H. Yangerows Ubersichten 16 und 20 (wie Anm. 5). 
57 Naeh H. H. Yangerows Ubersiehten 16 und 20 (wie Anin. 5). 
58 Insbesondere erscheinen in den Sendungen der GroBkaufleute, dic auf dcn Regensburger Sehiffen zu 

den Linzer Jahrmiirkten transportiert wurden, neben den gri::iBten Posten von Pfeffer, Ingwer und 
Spezerein immer wieder aueh holliindiseher Ki1se, niederliindische Sohlcnhiiute und iihnliche Waren. 
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1 O 1/2 ce Zucker - Kandit 
11 l /2 ce Ingwer 
5 1/4 ce Konfckt 
und 20 1/4 ce Spezerei59 

Das macht allein bei Pfeffer mehr als ein Viertel der im l. Halbjahr 1628 in Aschach 
vermauteten Gesamtmenge von 273 ce (15,29 t) Pfeffer aus! 

Die Aschacher Mautregister - und insbesondere das von uns fi.ir das Jahr 1628 
ausgewertete - haben gegeni.ibcr dem Linzer Mautbuch von 1627 den unschatzbaren 
Vortcil, daB darin auch die Kaufleute genannt werden, denen die von groBen und 
kleinen Frachtschiffern beforderten W aren gehorten. Im Aschacher Mautprotokoll von 
1627 werden auch die Heimatorte der Kaufleute und Handler noch ziemlich haufig, im 
Mautprotokoll von 1628 leider nur mehr ausnahmsweise genannt. 

Die Angaben der Aschacher Mautbi.icher lassen uns daher erkennen, von wo i.iberall 
her die vielfaltigen Kaufmannsgi.iter in Regensburg zusammenstromten, um von hier aus 
donauabwarts verschifft zu werden. Zugleich lassen uns die Eigenti.imer auch vermuten, 
wohin dic Waren gingen. 1627/28 transportierten die Regensburger Schiffi.ihrer Waren 
fi.ir: 46 Ni.irnberger Kaufleute bzw. Handelsfirmen, 9 Ulmer, 13 Augsburger, 2 Passauer, 7 
Linzer, 4 Steyrer und 10 Kaufleute aus der Lausitz, aus Sachsen und dem Erzgebirge 
sowie fi.ir 35 Kauflcuten von Wien. Auch Kaufleutc von Danzig, Bremen, Aachen, Prag, 
Eger und Amberg, lieBen ihre Warcn aufRegensburger Schiffen transportieren.60 

Uberraschend ist vor allem die groBe Zahl von Wiener Kaufleuten. Offenbar war die 
Wiener Kaufmannschaft um 1630 doch wescntlich aktiver als bisher allgemein angc­
nommen wurde.61 Die 1628 im Aschacher Mautbuch gcnannten Wiener Kaufleute 
bezogen ihre Waren - hauptsachlich wcsteuropaische Tuche - offenbar von den "Haupt­
platzen" Ni.irnberg bzw. Frankfurt/Main. Im Handel mit Gewi.irzen und Spezereien tibcr 
Regensburg waren dic Ntirnbergcr Kaufleute fi.ihrend, nur Georg Fuchs von Salzburg 
und Hans Fuchs von Passau sowie Andree Holzapfel von Wien konntcn mit ihnen 
einigermaBen Schritt haltcn.62 

Wie die Aschacher Mautbtichcr zeigen, hatten die Regensburger Kaufleute keinen 
entscheidenden Antcil am Handel mitjenen Gi.itern (beschlagenem bzw. unbcschlagenem 
Gut und mit gearbeitcten Fellen), wovon dic Regensburger Frachtfi.ihrer die groBtcn 
Mengen befordcrten. Darin waren die Firma Hans Taag und Nicolaus Ftirst von Ulm, die 
Rechbaum von Ntirnberg, Ludwig von Wertha und Christoph Khaltschmidt von Augs­
burg fi.ihrcnd. Von dcn Regensburger Kaufleuten treten u. a. Christoph Praun, Malh. 
Braun, Tobias Braun, Christoph Scheifflinger, Wolf Stadtlcr, Tobias RicB, Simplicius 
Super, Paul Schultzberger, Achaz Lang sowie Georg und Paulus Dimpfel hervor.63 

Von den Orten an der bayrischen Donau tibertraf Passau in der Transportleistung 
alle anderen Orte. Die 1627 genannten 65 Passauer Frachtftihrer transportierten nicht 

59 O. Pickl, Handel (wie Anm. 5), 212. 
60 lbidem, 212 f. 
61 F. Tremels Feststellung aus dem Jahre 1973: "Die Entwicklung des Wiener Handels im 17. Jahrhundert 

blieb ein Stiefkind der Forschung" gilt leider auch heute noch. F. Treme) selbst hat in seinem Aufsatz 
Der Yenezianerhandel Wiens in der l. Halfte des 17. Jahrhunderts, in: Histoire economique du monde 
mediterraneen 1450-1650. Melanges en l'honneur de Fernand Braudel, Toulouse 1973, 621-631, den 
Handel zwischen Wien und Venedig auf der SemmeringstraGe behandelt. Die grundlegende Arbeit von 
P. Csendes, Zur Wiener Handelsgeschichte des 16. Jahrhunderts, Wiener Geschichtsblatter (Wien), 29, 
1974, 218-227, solite fi.ir das 17. Jahrhundert fortgesetzt werden. Der Mange! an aussagestarken Wiener 
Mautregistern, den Csendes (223) beklagt, konnte fiir das I 7. Jahrhundert durch die von uns be­
arbeiteten Donaumautregister zumindest gemildert werden. 

62 O. Pickl, Handel (wie Anm. 5), 2 I 3. 
63 Christoph Praun sowie Georg und Paulus Dimpfel betUtigten sich als Schiffmeister auch selbst intensiv 

am Handel. 
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nur W aren fi.ir die Passauer Kaufleute, unter dencn Hans Fuchs und dcr sowohl in 
Passau als auch in Salzburg ansassigc Achatz Leopoldt bcsondcrs hervorstachen, 
sondern auch fi.ir Firmcn und Handlcr von Salzburg sowie von Braunau und Ncuburg 
am Inn. Die fiihrende Stellung unter dcn Passaucr Frachtfi.ihrern nahm Wolf Gschaidter 
cin, der vor allem groBe Schiffziige mit Getreidc, donau- und innaufwarts beforderte. 
Darunter war 1628 cin mit nicht wenigcr als 84 Pferdcn bespannter Schiffzug, der ca. 
236 t Getrcide und Schmalz nach Tiral transportierte. 64 

Beim Transport der mautbaren Gi.iter auf FkiBen standen 1628 die LcchfloBe an dcr 
Spitze, denn sie wurden in Augsburg viclfach mit hochwcrtigem Kaufmannsgut, wie z. 
B. Silbcr und Goldarbeiten, Pelzcn und wertvollcn Ki.irschnerwaren bcladen. Allcin auf 
Augsburgcr FloBcn gingcn daher im ersten Halbjahr 1628 Waren im Mautwert von 114 
Gulden durch Aschaeh. Wahrend die aus Augsburg kommenden Waren 1627 in Linz 
uberhaupt nicht in Gewicht fallen 65 erreichen im l. Halbjahr 1628 in Aschaeh die 
Augsburger Silber- und Goldarbeiten, Pelze, wertvolle Ki.irschnerarbeiten und sonstigen 
Kaufmannsgi.iter 3,51 % <les gesamtcn Mautwertes. Als Eigenti.imer der Augsburger 
Silberwaren werden Hans Koller, Christian und Hans Jacob Warnperger (Augsburg), 
Isaae Mennth, Hans Haas (von Passau bzw. Annaberg) und Christoph Schandcrnels 
Erben (Ni.irnberg) genannt; mit Pclzen, Fcllen und Kaufmannsware handelten u. a. 
Caspar Wirth, Tobias Khaltsehmidt, Elias Ostermayer, Mathaus Schranckenmi.illner 
(alle Augsburger), Thomann Hardtcr, Caspar Rempolt, Martin Furtenbach (von Augs­
burg), Georg Ammann und Consortcn (Augsburg) und Anton Felix Welscr.66 

Dic IsarfloBe standen, was die beforderten mautpfliehtigen Gi.itcr betrifft, weit hinter 
den LechfloBen zuri.ick. Das ist deshalb bcmerkenswert, weil der Frachtgutverkehr von 
Mi.inchen nach Wien auf dem Wasserweg von Isar und Donau spatestens seit dem 16. 
Jahrhundcrt durch eine Ordnung der Mi.inehner FloBftihrcr genau geregelt war. 

Offcnbar bcruhte die Bedeutung dcr urkundlich scit 1318 nachweislichen Isar­
floBerei vor allem auf Holzfcrnhandel nach Donauosterreich bzw. Wicn,67 wo Isarholz 
(FloBbaume) bereits 1415 nachweisbar ist, wogcgen sich Ulmer und Augsburger 
FloBholze in Wien erst um 1500 nachweisen laBt.68 

H. H. Vangcrow hal berechnet, daB cin IsarfloB im Durchschnitt aus 5,4 fm Holz 
bcstand. Die insgesamt 899 Fkrnc, die 1627 die Donaumaut Linz passierten, ent­
sprechen somit mindestcns 5.000 fm Holz, was dem Jahreszuwachs von 2.400 ha Wald 
entspricht. 69 

Inn und Salzach 

FloBverkchr auf dem Inn ist bcreits ftir das Spatmittelalter nachweisbar. In der Vita 
Sancti Severini (Kap. IIl/3) wird namlich um 480 n. Chr. von FkiBen (rates) berichtet, 
die Nahrungsmittcl von Ratien nach Favianis (= Mautern gegeni.iber Stein/Krems) 

64 O. Pickl, Handcl (wie Anm. 5), 214 bzw. 225. 
65 H. H. Vangcrow, o. c. 2 (wie Anm. 5), 264. 
66 Allein am 22. April 1628 (Karsamstag) transportierte Martin Fanzolt aus Augsburg auf einem 

vermutlich fi.ir den Linzer Ostermarkt bcstimmten Flo/3 6 1/2 Zentner (356 kg) Silbergeschmeid durch 
die Maut Aschach. Zum Handel Augsburgs in unsercm Zeitraum vgl. W. Zorn, Grundziige der 
Augsburger Handelsgcschichte 1648-1806, Yicrtcljahrschrift fiir Sozial- und Wirtschaftsgeschichte 
(Wiesbaden), 43, 1956, 97-145 und 288; C. Warnemiinde, Augsburgcr Handel in den letztcn Jahr­
zchntcn des 16. Jahrhunderts und dem beginnenden 17. Jahrhundert, Diss. Frciburg im Breisgau 1956; 
A. Mayer, Die groBen Augsburgcr Ycrmogcn in der Zeit von 1618 bis 1717, Abhandlungen zur Ge­
schichte der Stadt Augsburg (Augsburg), 4, 1931. 

67 H. H. Vangerow, Die IsarfloBe und ihrc Fcrnvcrbindungcn nach Osterreich zwischen 1318 und 1568, 
Jahrbuch der Stadt Linz (Linz), 1960, 344-351. 

68 lbidem, 349. 
69 O. Pickl, Nutzung (wie Anm. 46), 277. 
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bringen sollten. Sie wurden aber auf dem Inn vortibergehend vom Eis eingeschlossen; 
ihr verspatetes und unerwartetes Eintreffen erschicn daher den hungernden Bcwohnern 
von Favianis wie ein Wunder. 

Seit dem Mittelalter wurde dcr Handcl am Inn durch die Haller Schiffmeister 
beherrscht, die jedoch ausschlicBlich nauwarts fuhren und ftir die keine einzige Fahrt 
stromaufwarts nachzuweisen ist. Wir schlieBen daraus, daB sie ihre W aren auf Platten 
beforderten. Seine hervorragende Stellung im Warenhandel vcrdankte Hall dem Um­
stand, daB um 1630 die ftir Donauosterreich hestimmten hochstwertigen Venedigwaren 
(Seide, Seidenwaren, Goldborten, gesponnenes Gold usw.) aber auch Mailandische 
Tuche, Spallier usw. nicht mehr auf der TauernstraBe nach Salzburg sondern beinahc 
ausschlieBlich tiber die BrennerstraBe nach Hall gcbracht und dort auf Inn und Donau 
verschifft wurden. 70 Daber transporticrtcn die Haller Frachtftihrer 1627 nach den 
Regensburger Schiffen das wertvollste Frachtgut, das hauptsachlich den italienischen 
Hofhandclsleuten in Wien sowie einigen reichen Salzburger, Augsburger und ita­
lienischen Kaufherren gehorte.71 Bemcrkenswcrtcr Weise befinden sich daruntcr abcr 
auch vier jtidische Kaufleute aus Krakau. 72 

Am Handel mit hochwertigcn Venedigwaren, die tiber die BrennerstraBe nach Hall 
und von dort fluBabwarts ging, betciligten sich auch einige bedeutende Salzburgcr 
Kaufleute, die um 1630 am Italienhandel auf der TauernstraBe kaum oder tibcrhaupt nicht 
mehr in Erschcinung traten.73 Sie bezogen damals ihre Gewtirze bereits in groBen Men­
gen tibcr Regensburg und die hochwcrtigen Venedigwaren tiber Hall. Nur die billigeren 
Venediger Waren (Stidfrtichte, Oliven, 01, Seife, Glas, Baumwollc, Schwefcl, Alaun und 
Farbwaren) kamen nach wie vor iiber Villach und die TauernstraBe nach Salzburg. 74 

Dic Mengcn der hochwcrtigen Venedigcrwaren, die auf dem Inn und der Donau 
stromabwarts gingcn, sind beachtlich: im l. Halbjahr 1628 wurden in Aschach nicht 
weniger als ca. 157 Zentner (8,79 t) Seidenwarcn, 950 Pfund (532 kg) halbseidene 
Waren, 146 Pfund (81,7 kg) gesponnenes Gold und 61 Pfund (34 kg) goldene Bortcn 
vermautet. Der allergr6Bte Teil davon kam iiber Hall ins Land.75 

Auch das Obst vom Gardasee (Gartsee-Fruchte, d. h. Pomcranzen, Orangen sowie 
Lemoni und Zitroncn) gingen um 1630 in einer Menge von ca. 1.250 Saum (3.750 
Zentner oder 210 t) von Hall dcn Inn herab zur Donau.76 

Infolge der hochwertigen W aren, die sie beforderten, entfiel 1627 in Linz ein Antcil 

70 Den Schiffmeistern der Haller Schifferzunft war im wesentlichen nur der Warentransport "nauwarts" 
erlaubt. Vgl. F. Plasseller, (wie Anm. 5), 72 ff. Die Getreidelieferungen gegenwarts standen seit dem 
16. Jh. den Schifffahrtsunternehmern der osterreichischen Donaustadte bzw. der bayrischen Innstadte 
zu; besonders letztere konnten bis ins 17. Jahrhundert beinahe eine Monopolstellung im Getreidehandel 
nach Tirol behaupten, (F. Plasseler wie Anm. 5, 87 und 93 ff.; J. Fischer, Tirols Getreidepolitik 1527 
bis 1601, Innsbruck 1919, 90 ff.). Bezeichnend fiir die Situation ist, daB z. B. am 14. September 1628 
der Linzer Schiffmeister Christoph Heitzenperger fiir den Haller Schiffmeister Mathaus Aichinger 70 
Mut Getreide gegenwarts durch die Maut Aschach transportierte! Vgl. zur Innsehifffahrt aueh E. 
Neweklowsky (wie Anm. 5), 443 ff. 

71 Zu den Wiener Hofhandelslcuten und Kaufleuten vgl. E. J. Gorlich, Graublindner in Wien, Wiener 
Geschichtsblatter (Wien), 26, 1971, 211-213; F. Treme!, Graublindner Kaufleute in Wien in der l. 
mllfte des 17. Jahrhunderts, ibidem, 137-144, 178-185 und 200-206. 

72 O. Pickl, Handel (wie Anm. 5), 216. 
73 Nach H. Hassinger (Villach, wie Anm. 5, 257) z. B. Georg Fuchs, Achaz Leopoldt und Wolf Feyertag. 

Alexander Fuchs stand danach im Salzburger Steuerbuch von 1623 mit cinem Vermogen von 60.000 
Gulden an der Spitze der Salzburger Handelsleute, gefolgt von Christoph Altenstrasser mit 52.000 
Gulden und Wolf Feyertag mit 50.000 Gulden. 

74 V gl. zu diesem Strukturwandel auf der TauernstraBe H. Hassinger-Villach, 258 f. und H. Hassinger­
Tauern 242 f. (wie Anm. 7). 

75 Auch 1627 kamen naeh H. H. Vangerow (wie Anm. 5, Ubersichten Nr. 16 bzw. 20) rund 80% der 44 
Saum Seidenware liber Hall naeh Linz, der Rest liber Salzburg. 

76 O. Pickl, Handel (wie Anm. 5), 217 f. 
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von 15,6% der Gesamtmaut an die Frachtfiihrer von Hall. Neben Hall erschcint der 
Anteil der tibrigen Innstadte am Handel verglcichsweise gering. Im ersten Halbjahr 
bezahlten die Schifffiihrcr aus Kufstein, dic fast ausschlieBlich Transporte nauwarts 
tatigtcn, nur 1, 14% der Gesamtmaut. 

Beachtlich waren die Leistungen der Schiffmeister von Kufstein, Rosenheim, Wasser­
burg, Kraiburg, Mtihldorf, btting und Braunau, allerdings im Handel innaufwarts. Sic 
transportierten mit groBen Schiffztigen vor allem Gctreide aus dem Marehfeld oder der 
Umgcbung von Wien innaufwarts. Vermutlich war das Getreide fiir die Berg­
werkszcntren Schwarz, Kitzbtihl ete. bestimmt. Da aber der Mautsatz ftir Getrcide viel 
niedriger war als ftir die hochwertigen Venedigwaren, waren die Mautzahlungcn, welche 
die Schiffmeister der letztgenannten Innstadte bezahlten, verhaltnismaBig gering, obwohl 
die Gctreideversorgung Tirols am Beginn des 17. Jahrhunderts nur durch die jahrliehe 
Einfuhr von 12.000 Wiener Mut (a 14 hl) Getreide siehergestellt werden konnte. Das 
entsprach einer Menge von 168.000 hl bzw. 16.800 t. 77 

50 bis 60% dieser Menge wurden auf dem W asserweg von Donau und Inn aus 
Niederbsterreich und Oberosterreich und 1591 erstmals auch aus Ungarn importiert. 
Tatsachlieh wurden allerdings schon an der Wende vom 15. zum 16. Jahrhundert jahr­
lich 7.000 bis 8.600 Mut Getreide, d. h. rund 10.000 t bis 12.700 t auf dem Wasserweg 
des Inn nach Hall in Tirni gebracht. Rund 100 Jahre spater, von 1604 bis 1610, waren es 
im Jahresdurchsehnitt 7.200 Mut (10.650 t). Diesc Mengen waren aber allein ftir die 
Versorgung Tirols notwendig.78 

Auf der Salzaeh kamen um 1630 naeh wie vor groBe Mengen billiger Venediger­
waren herab, die auf dcr TaucrnstraBe nach Nordcn gcbracht worden waren. Es waren 
dics immerhin etwa 40.000 Zcntner bzw. 2.240 t Kaufmannsgtiter pro Jahr. 79 Der 
wichtigste Umschlagplatz fiir die auf der TauernstraBe nach Norden zur Salzach 
beforderten billigeren V cnedigwaren blieb bis ins 17. Jh. Salzburg. Von dort wurden die 
Waren hauptsaehlich durch Schifftihrer aus Salzburg und Laufen, vereinzelt aueh durch 
Frachtftihrcr aus Hallein auf der Salzach zum Inn und zur Donau und auf dieser 
nauwarts weiterbefordert. Die Masse dcr von dcn Salzburger und Laufcncr Schifftihrern 
transportierten Waren bcstanden aus Stidfrtichtcn (Baum- bzw. Olivenbl, Mandeln, 
Weinbeeren, Fcigen, Lorbeer, Boxhorndln, Anis, Kapem, Rosinen und Zibeben), wo­
von um 1630 pro Jahr etwa 750 Samn (2.250 Zentner oder 126 t) dureh die Donaumaut 
Aschach nach bsterreich transporticrt wurden. 80 

Den Handcl mit den billigcren Venedigwaren, die auf der Salzach zur Donau kamen, 
beherrschtcn die reichen Salzburger Kaufleute, die auch groBere Mengen Holzwaren 
sowie bearbeiteten und unbearbeiteten Marmor81 zur Donau verhandelten. 

Wclche wichtigc Rolle Inn und Salzach als Zubringer ftir den Handelsverkehr auf 
der bsterreichischcn Donau spielten, bcweist dic Tatsache, daB rund ein Viertcl des bei 
der Linzer Maut registrierten Donauverkehrs nauwarts (namlich 459 von insgesamt 
1.732 Fahrten) auf dem Inn und dcr Salzach herabkamen; dementsprechend machte 
auch das Frachtaufkommcn dieser Zubringcr-Fltisse rund 26% des Gesamtfrach-

77 F. Plaseller (wie Anm. 5), 84 ff. und 90 ff. 
78 O. Pickl, bsterreichisch-ungarische Handelsbcziehungen entlang der Donau, Historisches Jahrbuch der 

Stadt Linz (Linz), 1987, 20. 
79 O. Pickl. Die Stellung dcr Steiermark im europiiischen Fernhandel vom 13. bis zum 17. Jh., in: 800 

Jahre Stciermark und bsterreich 1192-1992, Forschungen zur geschichtlichen Landeskunde der Steier­
mark (Graz), 35, 295-342. 

80 O. Pickl, Handcl (wie Anm. 5), 218. 
81 GroBe Mengcn dcr billigen Yenedigerwaren kamen als "unbeschlagencs Gut" (1627: 311 1/2 Saum) 

bzw. als "Zcntncrgut" (1627: ca. 15 Saum) liber Salzburg und Laufen nach Linz; (H. H. Vangerow o. c. 
2, wie Anm. 5, Obcrsicht 20). Der Marmor war zum Tei! fiir die Kloster Kremsmlinster bzw. Gottwcig 
bestimmt. 
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taufkommens nauwarts aus (7.737 von 28.848 Zentnern).82 

Der Handel auf der Donau und ihren Nebenfliissen stromaufwarts 

Besondere Beachtung vcrdient der Handelsvcrkchr, der auf der osterreichischen 
Donau gegenwiirts bis Linz bzw. i.iber Linz hinaus, meist bis Regensburg, Salzach 
auf warts bis Laufen und innaufwarts sogar bis Hall lief. 

Von <len Hafen und Landen an der osterrcichischen Donau spieltcn im Trans­
portgcschaft donauaufwarts bis Linz die Frachtfi.ihrer von Steyr, Krems/Stein, Ybbs, 
Enghaggcn, Au bei Mauthausen und Spitz an der Donau cinc groBcre Rolle. Den 
Frachtverkehr donauaufwarts i.ibcr Linzhinaus bcherrschtcn die Schiffi.ihrcr aus NuB­
dorf/Wien, Aggsbach (ostlich Mclk), Linz/Urfahr und Aschach. 83 AuBcr <len oben 
bereits gcnanntcn Massenhandclsgi.itcrn Donauostcrreichs sowie den Agrar- und 
Bergproduktcn Ungarns wurdcn von Linz donauaufwarts groBe Mengc Stahl und Eisen 
verfrachtet. 1627 waren es nicht wenigcr als 15.681 Zentner oder 878 t,84 die allein 
durch Linzer Schiffi.ihrcr donauaufwarts befordert wurdcn. Allein im crstcn Halbjahr 
1628 setztcn die Linzer Schiffsmcister in 37 Fahrten donauaufwarts nicht weniger als 
362 Pferde cin.85 Ihrc Hohenauen (d. h. gcgcnwarts geschlepptcn Schiffe) beforderten 
u. a. <lic von den obcrdeutschen Kauflcuten auf den Linzer und Kremser Jahrmarkten 
gckauften Gi.itcr donauaufwarts - meist offcnbar bis Regensburg, wcil als Eigenti.imer 
der Waren Regensburger und Ni.irnbcrger Firmen und Kaufleute genannt werden. 86 

Dancbcn spielte dcr Transport von Getrcidc stromaufwarts auf dcr Donau und dem Inn 
eine zentralc Rolle. Allein im crsten Halbjahr 1628 wurden mit 15 groBeren Schiff­
zi.igen, von denen die zwei groBten je 5 bzw. 6 Schiffe umfaBten, die von 84 bzw. 53 
Pferdcn gezogen wurden, insgesamt 2.575 t Ladcgut (hauptsachlich Getreide) die 
Donau bzw. den Inn aufwarts transporticrt (vergleichc Tabelle 2). Vor allem dcr ge­
waltige Lebensmittclbedarf dcr Bergwerksrcvierc Schwaz und Kitzbi.ihcl konnten nam­
lich nur durch entsprcchende Gctrcidelicfcrungen aus Baycrn oder bsterrcich gedeckt 
werden. 87 Da dcr Inn infolge sciner groBen Wasserfi.ihrung im Sommer nur im Fri.ihjahr 
und Herbst schiffbar war, konntcn dic Getreidctransporte nach Tirol nur in den Monatcn 
April/Mai und Oktober/November erfolgcn. 88 

Welche Gctrcidemengen auf dem Wasscrweg des Inn durch Rattenberg Richtung 
Hall transportiert wurden, zeigt folgendc Tabelle: 

Getrcide auf dem Inn durch Rattenbcrg Richtung Hall: 
1487 7.353 Mut (10.878 t) 
1493 4.860 Mut (7.552 t) 
1502 7.991 Mut (11.840 t) 
1512 8.585 Mut (12.580 t) 
1605 7.375 Mut (10.952 t) 
1606 7.698 Mut (11.396 t)89 

82 H. H. Vangerow, o. c. 2 (wic Anm. 5), 18. 
83 O. Pickl, Handel (wie Anm. 5), 218 ff. 
84 H. H. Vangerow, o. c. 2 (wie Anm. 5), 290 ff. 
85 O. Pickl, Handel (wie Anm. 5), 221. 
86 Aschacher Mautbuch vom 27. 5. 1628. 
87 Im 16. Jahrhundert. bcnotigte Tirol neben dcr Sclbstvcrsorgung pro Jahr zusatzlich ca. 8.000 Wiener 

Mut Getreidc (a 1844 hi). In dcn Jahren 1605-1610 wurden auf dem Inn alljiihrlich mindestens 7.300-
7.700 Mut Getreide stromaufwarts befordert. F. Plascller wie Anm. 5, 90 ff., vgl. auch J. Fischer, (wie 
Anm. 70), 63. 

88 F. Plaseller (wic Anm. 5), 62 ff. 
89 lbidcm, 90 ff. 
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Auf der Salzach wurdc die Schifffahrt gegenwiirts genauso wie die Naufahrt 
(fluBabwii.rts) von <len Laufencr Schiffmeislern dominierl. 1627 kamen von <len 
insgesamt 58 Salzburgcr Schiffflihrern, wclchc von der Salzach kommend die Donau­
maut Linz passierten, nicht weniger als 32 von Laufen.9° Im Handel gegenwcirts 
transportiertcn im Jahre 1627 die Laufener Schifffiihrer: 1407 Dreiling (25.640 hl) 
Wein, 221 Eimer (125 hl) Branntwein und 380 Mut (7,09 hl oder ca. 560 t) Getreide91 

durch <lic Mautstelle Linz und von dort die Donau sowie den Inn und die Salzach 
aufwarts vermutlich bis Salzburg bzw. zum Teil auch bis Hallein. Stellten doch die 
dortigc Saline und ihrc Arbcitcr ein Verbraucherzentrum crsten Ranges dar. Merk­
wlirdigerweise betatigtcn sich weder <lic Hallciner noch die Salzburgcr Schiffmeister 
(dort gab es im Jahre 1608 bloB 7, 1647 hingegen gar kcinen) kaum am Transport 
stromaufwarts. Das Vcrhii.ltnis von Naufahrt (fluBabwii.rts) zur Gegenfahrt (fluB­
aufwarts) betrug bci Hallcin bloB 13,5 : 1, wahrend es bei den Laufener Schifffahrern 
bci 2 : 1 stand.92 Offcnbar warcn <lic Laufener Schiffer auf die schwierige Gegenfahrt 
auf der Salzach spezialisiert. 

Von Jii.nner bis Juni 1628 passierten allerdings bloB drei Laufener Schiffe - mit 
insgesamt nur 12 Pferden bespannt - <lic Maut Aschach gegenwii.rts.93 Dies hii.ngtjedoch 
offenbar mit <len unglinstigcn Schifffahrts-Verhii.ltnissen auf der Salzach in <len Winter­
monaten (Niederwasscr) bzw. im Frlihjahr (Hochwasscr) zusammcn. Immerhin 
rangierten jedoch 1631 <lic Laufener Schiffcr bei dcr Donaumaut - Emmersdorf 
(gcgenlibcr Mclk) im Transport stromaufwarts hinter <len Schiffern von NuBdorf bei 
Wien, Aggsbach, Linz/Urfahr und Ybbs an fiinfter Stcllc. Ihre Hauptfracht bcstand aus 
Gctrcide aus dcr Umgebung von Wien und Wcin.94 Bcidc Massenhandelsgliter waren 
off enbar fiir <lic Verbraucherzentrcn <les Erzbistums Salzburg bestimmt. AuBer Getreide 
wurdcn abcr auch noch folgcnde Glitcr in groBcn Mcngen gegenwii.rts bcfordert: 
- Wein (Osterwein) aus der Wachau, dcr donauaufwarts vor allem nach Bayern und 

Salzburg verfrachtet wurde;95 

- Salz, <las von <len Salinen Hallein, Berchtesgadcn und Hall auf Salzach und Inn nach 
Passau und von dort donauaufwarts nach Sliddcutschland ging,96 sowie 

- Eisc nund Stahl, die aus dem Raume Steyr nach Linz und von dort donauaufwarts 
nach Regensburg und von dort in Richtung Nlirnberg und Augsburg, aber von 
Passau auch innaufwii.rts nach Tiral verhandelt wurden.97 

Ein Teil dieser Massenverbrauchsgliter wurdc zwar bloB liber mittlere Entfernungen 
von bis zu 400 Kilometcrn vcrhandelt, ein Tcil abcr doch auch liber groBere Ent­
fernungcn, 98 so daB wir sie durchaus zu Recht <len Fernhandelsglitern zurechncn dlirfen. 
Die Mengen dieser auf dem W asserwcg transportierten Massenglitcr waren recht 
beachtlich, wic <lic folgcnden Zahlen zeigcn: 

90 H. H. Vangerow, o. c. 2 (wie Anm. 5), Obersichten. 
91 O. Pickl (wie Anm. 5), 222. 
92 F. Mathis, (Salzburgs) Handwerk, Handel und Verkehr 1519-1816, in: H. Dopsch, Geschichtc von 

Salzburg, 4, 2563-2594, hicr 2593. 
93 O. Pickl (wie Anm. 5), 222. 
94 Auswertung der Emmersdorfer Mautregistcr durch O. Pickl. 
95 T. Mayer, Passau er Mautblicher (wie Anm. 14 ), 120 ff. 
96 T. Mayer, Handel (wie Anm. 14), 41 ff. 
9? Vgl. dazu O. Pickl (wie Anm. 5), 221. 
98 So z. 8. Getreide von Niederosterreich und Linz bis Venedig, Mantua und Ferrara. Vgl. dazu J. Fischer 

(wie Anm. 70), 90 und 108. 
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We in 
durch Passau: 
1400/01 8.457 Dreiling a 24 Eimcr (115.690 hl oder ca.l 1.569 t)99 

Export Wien: 
1445 10.101 Dreiling (138.181 hl oder ca.13.818 t) 100 
durch Linz: 
1627 85 Schiffzi.ige mit 24.200 Dreiling (331.056 hl oder ca. 33.105 t) 101 

S a Iz 
durch Passau: 
1400/01 108.600 Meterzentner (10.860 t) 102 

von Hall nach Telfs: 
1570 ca. 5.000 Fuder a 100 lb (280 t) 
1660 9.000 Fudcr (504 t) 
1661 18.000 Fuder (1.008 t 
1662 21.558 Fuder oder 1.207 t) 103 

E i s e n und S t a h I 
durch Linz: 
1527 Eisenwaren 3. 719 Zentner (208,3 t) 
Stahl und Eisen 46.845 Zentner (2.623,3 t) 104 

verzinnte Blechc 9.900 Sti.ick 
durch Rattenberg: 
1562 Eisen 5.179 Zentner (290,0 t)IOS 

Kupfer 
durch Rattenberg: 
1561 3.046 Zcntner (170,5 t)I06 

durch Linz: 
1627 1.761 Zentncr (98,5 t, davon 1/3 aus Neusohl) 107 

Wie diese imposantcn Zahlen bcwciscn, habcn die Schiffmeister als freie und 
selbstandige Unternchmcr die Schifffahrt auf Inn, Salzach und Donau im Laufe dcs 
15./16. Jahrhunderts zu einer solchen technisch-organisatorischcn Vollkommenhcit 
entwickclt, daB vom Ende des 16. bis ins 19. Jahrhundcrt auf Inn und Donau keinc 
wescntlichen V crbesscrungen der Schifffahrt notwendig waren. Ihre hohe Lcistungs­
fahigkeit war die wichtigste Voraussetzung dafi.ir, warum der Fernhandel die Wasscr­
wege von Inn, Salzach und Donau in cincm so hohen MaBe nutzte, wie dies die 
Tabellen i.iber dic Mcnge der transportiertcn Massenhandclsgi.iter beweisen. 

99 T. Maycr, Mautblicher (wie Anm. 14), 120 ff. 
IOO lbidem. 
IOI H. H. Vangerow, o. c. 2 (wie Anm. 5). 
102 T. Mayer, Mautblichcr (wic Anm. 14), 115 ff. 
103 F. Plaseller (wie Anm. 5), 142 ff. liber die Haller Salzschifffahrt innaufwlirts nach Telfs. 
104 F. Plaseller (wie Anm. 5), 90. 
IOS Ibidem. 
106 H. H. Vangerow, o. c. 2 (wic Anm. 5). 
107 E. Ncwcklowsky (wic Anm. 5), 291 f. und 329. 
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POVZETEK 

K organizaciji trgovine po rekah Donava, Inn in Salzach 
konec srednjega in v zgodnjem novem veku 

Med trgovskimi potmi v vzhodnoalpskem prostoru so bili najpomembnejši tokovi 
rek Donava, Inn in Salzach in ceste ob njih. V trgovini zahod-vzhod je v omenjenem 
prostoru nedvomno pripadala ključna vloga reki Donavi. V visokem srednjem veku je 
plovba po Donavi in po reki Inn doživela pomemben razmah. Nanjo je vplivala trgovina 
Benetk proti severu, še bolj pa porast trgovine z dobrinami široke potrošnje (sol, vino, 
žito, železo). 

V nekaterih mestih na Donavi in Inn so na prelomu 13. v 14. stoletje obstojali zdru­
ženja in cehi ladjarjev. Lastniki ladij so bili samostojni obrtni podjetniki, ki so s po­
močjo usposobljenih ladjarjev in pomočnikov organizirali plovbo. Plovba proti toku se 
je opravljala sprva s človeško silo, kasneje s pomočjo vleke s konji. Sprva so vlekli po­
samezno plovilo, ko se je uveljavila nasprotna vleka, pa dve do štiri plovila hkrati, 
vprega pa je štela 40 do 50 konj, pri čemer naj bi posamezen konj potegnil 5,6 tone. Za 
tako vleko je bilo potrebno urediti obrežne vlačilne steze. Hitrost vleke proti toku ni 
bila velika, znašala je v povprečju 15 do 20 kilometrov na dan. 

Transport trgovskega blaga po rekah je bil organizirano nadzorovan, saj je bil zelo 
donosen za upravičence do pobiranja mitnin. Med Ulmom in Dunajem je bilo npr. na 
Donavi kar 60 mitnic. 

Mitninske knjige omogočajo kvantifikacijo trgovskega blaga, ki je potovalo skozi 
mitninske postaje. Impozantne količine trgovske robe, ki jih izkazujejo podatki, kažejo, 
da so ladijski mojstri kot samostojni podjetniki v 15.-16. stoletju razvili plovbo po Do­
navi, Inn in Salzach do take mere, da od konca 16. do 19. stoletja na teh rekah ni bilo 
potrebno vpeljati nobenih bistvenih izboljšav. 
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MIHA KOSI 

K PROBLEMU MITNINE V SREDNJEM VEKU 

Mitnina je bila prometno-trgovska pristojbina, ki se je pobirala od transporta blaga 
skozi določeno mitninsko postojanko. 1 V srednjeveških virih se pojavlja pod različnimi 
nazivi: vectigal, theloneum, muta, kasneje Maut, 'Zoll. Vprašanje terminologije in mo­
gočih različnih pomenov posameznih izrazov ter sploh značaja mitnine je izredno za­
pleteno. 2 Na kratko lahko povzamemo, da je v karolinški dobi in še kasneje theloneum 
pomenil skupni izraz za celo vrsto prometno-tržnih dajatev (cestnina, mostnina, brod­
nina, pobrežnina, tržnina idr.),3 ki so bile podedovane že iz antike in so v preprostejših 
prometnih razmerah težile k vedno večjemu poenotenju.4 Najstarejša omemba mitnine 
v naših deželah se pojavlja v falzificirani darovnici kralja Arnulfa iz 10. stoletja (k letu 
890) in njenih potrditvah iz 977, 982, 984, v katerih je bila Salzburgu podeljena pravica 
do bannis, theloneis et ponte v Ptuju, v Blatenskem kostelu pa theloneo in civitate.5 V 
primeru Ptuja gre očitno za več prometno-tržnih dajatev, pri čemer lahko predvidevamo 
mitnino v ožjem pomenu (od trgovskega blaga, ki je prispelo na Ptuj)6 in mostnino.7 

Mitnina je pomenila dajatev od trgovskega blaga, tako od tistega, ki je bilo 
pripeljano v določen kraj na trg, kot od tranzita skozi neko mitninsko postojanko (na 
cesti, reki idr.). To dokazuje že določitev splošnega principa pobiranja mitnine v Capi-

2 

3 

4 

5 
6 

7 

Ena izmed novejših definicij v Handworterbuch zur deutschen Rechtsgeschichte (=HRG) lil., Berlin 
1984, 1753, se glasi: "Zoll ist eine Abgabe, die fi.illig wird, wenn irgendwelche Gliter oder Waren einen 
bestimten Ort oder eine besondere Linie passieren." 
O problematiki mitnine gl. zlasti O. Stolz, Zur Entwicklungsgeschichte <les Zollwesens innerhalb des 
alten Deutschen Reiches, Vierteljahrschrift fiir Sozial- und Wirtschaftsgeschichte (Wiesbaden) 41, 
1954, 1 sl.; M. Mitterauer, Zollfreiheit und Marktbereich, Forschungen zur Landeskunde von Nieder­
osterreich (Wien) 19, 1969, 95-96, 104 sl.; idem, Wirtschaft und Verfassung in der Zollordnung von 
Raffelstettcn, v: idem, Markt und Stadt im Mittelalter. Beitrage zur historischen Zentralitatsforschung, 
Stuttgart 1980. 236-237; H. Hassinger, Die Bedeutung <les Zollregals fiir die Ausbildung der Landes­
hoheit im Slidosten <les Reiches, v: Festschrift fUr Herman Aubin (hg. O. Brunner) Wiesbaden 1965, 
151 sl.; F. Gestrin, Mitninske knjige 16. in 17. stoletja na Slovenskem, SAZU, Viri za zgodovino Slo­
vencev (Ljubljana) 5. 1972, 11 sl. 
Vir iz leta 805 govori o theloneis ... tam de po11tib11s quam de 11avigiis vel mercatis - W. Schlesinger, 
Der Markt als Frlihform der deutschen Stadt, Vor- und Fri.ihformen der europliischen Stadt im Mittel­
alter I (hg. H. Jankuhn et alii), Gottingen 1973, 267 (op. 30). V oprostitvi plačevanja mitnine za samo­
stan Murbach kralj Konrad leta 913 določa: Theloneum ... 11eque in urhe, 11eque ill via, 11eque ad 
po11tes seu aliquas stricturas accipiatur vel quera/ur - M. Mitterauer, Wirtschaft und Verfassung (kot v 
op. 2), 237 ( op. 12). 
M. Mitterauer, Wirtschaft und Verfassung (kot v op. 2), 236-237. Tam navedena listina kralja Ludvika 
Nemškega iz leta 837 omenja ... nul/um thelonium neque quod lingua Theodisca mula vocatur au/ 
portaticum aut pontaticum aut rolaticwn aut pulveraticum aul salutaticum aut ullum censum vel 11/lam 
redihitionem ah eis exigere vel exactare preswnatis, kjer gre očitno za formalno naštevanje, ki ni več 
ustrezalo realnemu stanju. 
F. Kos, Gradivo za zgodovino Slovencev (=Gradivo) 2, Ljubljana I 906, št. 296, 460, 473, 482. 
F. Zwitter predvideva, da gre pri Ptuju za dajatev ob letnem sejmu (tržnino) - K predzgodovini mest in 
meščanstva na starokarantanskih tleh, Zgodovinski časopis (=ZČ) 6n, 1952-53, 223, 243. 
V vrsti virov iz 9. in I O stol. se teloneum omenja v neposredni zvezi z mostom: telonei ah eisdem 
pontihus; teloneum de ponte; neque in pontihus, nisi uhi antiquitus telonea exigehantur - T. Szabo, 
Antikes Erbe und karolingisch-ottonische Verkehrspolitik, v: Institutionen, Kultur und Gesellsehaft im 
Mittelalter. Festschrift fiir Josef Fleckenstein zu seinem 65. Geburtstag, Sigmaringen 1984, 135 sl. (op. 
58, 66, 68); M. Mitterauer, Zollfreiheit und Marktbereich (kot v op. 2), 104 (op. 44). Podoben primer 
kot pri Ptuju thelonea najdemo kasneje pri Beljaku mauten, in v dokumentu je jasno razloženo da gre za 
maute ze Villach mitsampl der hrukmaute - H. Wiessner, Monumenta historica ducatus Carinthiae 
(=MHDC) 7, Klagenfurt 1961, št. 559. 
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tulare de functionibus publicis iz 821, kjer so kot kraji pobiranja pristojbine na prvem 
mestu navedeni trgi-sejmi, kjer se prodaja in kupuje (. .. in mercatibus ubi commertia 
emuntur ac venundantur), nato mostovi, rečni pristani, ceste idr. 8 Vendar iz splošnih 
načel, ki jih prinašajo karolinški kapitulaiji, ni razviden značaj mitnine v tržnih krajih -
lahko je šlo za mitninjenje blaga, ki je šlo tu v prodajo, kot tudi blaga, ki je bilo le v 
tranzitu skozi kraj (v nemški literaturi opredeljeno kot "Passierzoll" in "Marktzoll"). 
Natančneje pa je to razvidno iz raffelstettenskega mitninskega reda iz 904/906, ki pri­
kazuje mitninske razmere ob Donavi v pozni karolinški dobi, in ugotovitev na osnovi 
nekaterih drugih primerov - očitno je, da sta se pri krajih trgovanja v zgodnejšem času 
dajatvi od tranzita in trgovanja pokrivali in je šlo za eno in isto pristojbino - theloneum.9 
Splošen princip bi se dalo opredeliti sledeče - blago je bilo zavezano k plačilu mitnine v 
trenutku, ko je doseglo kraj (trg), 10 kjer se je pristojbina pobirala, kaj se je z njim dalje 
dogajalo pa ni imelo nobenega vpliva. F. Gestrin v istem smislu opredeljuje mitnino kot 
dajatev, ki jo je plačal lastnik blaga, ko ga je pripeljal v kraj mitnine ali šel skozenj. 11 

Teoretično osnovo davščine je predstavljala transportirana količina blaga, od katere je 
bilo v zgodnejši dobi potrebno oddati delež ali pri nedeljivem blagu dajatev v denarju. 
Mitnina kot "prometni davek" oz. tržna mitnina od vrednosti prodaje se je začela po­
javljati v nemških deželah šele v 12. in bolj na široko v 13. stoletju. 12 Lep primer tega 
razvoja je mitninska tarifa vojvode Friderika II. Babenberškega za Dunajsko Novo 
mesto iz 1244, ki v pretežni meri odraža star princip dajatve od uvoza/izvoza robe, ki je 
tedaj še prevladoval, vsebuje pa že tudi nekatere poteze "prometnega davka". 13 Mar­
sikje pa se je preprostejši princip mitninjenja po količini pripeljane robe ohranil še 
skozi ves srednji vek, kar je verjetno veljalo tudi za mnoge tržne kraje na našem 
ozemlju. 14 

8 

9 

Uhi te/011ea exigi et uhi 11011 exigi dehea11/. \lo/11111us .firmi ter ... 110/um .fieri, 111 11ullus te/011eum exigat 
nisi i11 mercatibus uhi co111111ertia en11mt11r ac ve111111da11t11r, neque in po11tib11s nisi uhi a11tiq11itus 
telonea exigeha11tur, neque in ripis aquarum, uhi lan/um 11aves solen/ aliqui/ms 1wctis numere, 11eque 
i11 silvis neque i11 stratis 11eq11e i11 campis 11eque subter po11tib11s tra11se1111tibus 11ec alic11hi, nisi ta11tu111 
uhi aliquid emitur aut venditur qualihet causa ad co1111111111e111 11su111 pertinens ... Q11od si aliq11is 
co11stit11ta 111erca/a Ji1gie11s, ne te/011eu111 so/vere cogat11r, et extra praedicta loca aliquid emere voluerit 
co11stri11gatur et dehi/11111 te/011ei persolvere cogatur. - M. Mitterauer, Zollfreiheit und Marktbereich (kot 
v op. 2), 104 (op. 44). 
lbid .. I 05. Mitterauer na osnovi raffelstettenske uredbe zaključuje: "Ob die Handelsware im Mark tort 
zum Verkauf gelangte oder blof3 durchgeflihrt wurde, war dabei vbllig gleichgUltig. Eine Scheidung in 
Markt- und Passierzoll ist bei dieser friihen Form der Zollcistung in Marktorten demnach offenbar gar 
nicht moglich. Elemente beider spiiterhin von einander getrennt auftretenden Zollarten erscheinen hier 
in einem einzigen Abgabentypus vereint. Diese Yerhaltnisse ... diirften im allgemeinen flir das friihe 
Zollwesen charakteristisch sein." 

lO "Die Zollpnicht war in dem Augenblick begriindet, wcnn die Ware den Marki erreichte"- M. 
Mitterauer, Zollfreiheit und Marktbereich (kot v op. 2), 105; W. Schlesinger, Der Marki (kot v op. 3), 
267 ( op. 30). 

11 F. Gestrin, Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od 13. do konca 16. stoletja, SAZU, Dela 
(Ljubljana) 15/1, 1965, 227. 

12 M. Mitterauer. Zollfreiheit und Marktbereich (kol v op. 2), I 07. 
13 V mitninskih postavkah se jasno omenja plačilo za blago, ki je uvoženo v mesto ( quicquid ve11ditores ... 

d11xeri11t ad civitate111 .. dahu11t de c111-ru.; Si aliquid aliud d11xeri11t, dah1111t de rnrru.; de curru vini in 

civitatem adducto duo denarii) ali tu kupljeno in izvoženo ( ... de curru vini ... de civitate abducto ... ; 
\le11eti dahu11/ de sa11111 vigi11ti q11at1wr Frisacenses de11arios, i11 reditu vero ... ; Si cives Wi1111e11ses 
e111eri11t aliquid apud Nol'{t111 Ci1•itate111, dah1111t de rnrru ... ). Eno od določil pa opredeljuje že pravi 
prometni davek od vrednosti prodaje, ki se je očitno obračunaval na samem trgu - de negotiatione 
triginta denariorum dabitur unus denarius. Infra hunc numerum usque ad quindecim denarios obulus, 
infra quindecim nichil - E. Schwind, A. Dopsch, Ausgewiihlte Urkunden zur Yerfassungs-Geschichte 
der Deutsch-Osterreichischen Erblande im Mittelalter, Innsbruck 1895, št. 39, 84. 

14 Ta princip mitninjenja se je pojavljal pri nas v mestih še ob koncu srednjega veka in kasneje. Na to kaže 
dejstvo, da so bile mitnice najpogosteje pri mestnih vratih, kjer so mitninili pripeljano in odpeljano 
blago. Na Reki in v Trstu so imeli v začetku I 6. stoletja po dva paznika, ki sta pri vratih pazila na to, da 
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Ne morem pa pritrditi mnenju F. Gestrina o zgodnjem značaju mitnine, namreč, da 
"je sprva theloneum pomenil pristojbino, ki se je dajala na samem sejmu, torej sejmnino 
oziroma tržnino". 15 Kot smo videli, theloneum sploh ni bil vezan izključno na insti­
tucijo mercatus, temveč je pomenil tudi prometno pristojbino na cestah, rekah, mosto­
vih. 16 Pri krajih trgovanja paje šlo v zgodnejši dobi nedvomno za privilegirane letne (in 
ne tedenske) sejme, zato bi to pomenilo, da so mitnino pobirali zgolj v omejenem času 
sejma, kar pa glede na že povedano gotovo ne drži in so mitninili vse blago, ki je v teku 
leta potovalo skozi določen kraj. 17 Res je, da se v 10. in 11. stoletju pravica do mitnine 
pogosto omenja v povezavi z mercatus, kar naj bi v tej dobi pomenilo zlasti letni sejem. 
Cesar Oton II. 975 podeli vdovi Immi za kraj Lieding na Koroškem privilegij za mer­
catum et monetwn construendam ac teloneum de eodem mercato exit;endum. 18 Leta 
1016 Henrik II. podeli grofu Viljemu v njegovi breški grofiji na Koroškem mercatwn ... 
in suo predio ubicumque placuerit sibi ... atque theloneum in qualicumque loco sit 
mercatum ... cum moneta. 19 To v potrditvi posesti grofa Viljema iz 1028 ponovi cesar 
Konrad II. za Breže ali druge kraje v njegovi domeni in navaja mercatum ... cum the­
loneo ad hoc iure pertinente. 20 Leta 1060, ko kralj Henrik IV. podeljuje bamberškemu 
škofu pravico do mercatus v Beljaku, poleg sodstva in kovne pravice ločeno navaja 
mitnino in vse, kar sodi k tržni pravici (mercatum ... cum banno, monetariis, theloneis 
omnibusque forensis iuris utensilibus), 21 kar bi se dalo razumeti, kot da so zadeve 
dejanskega trženja oz. dohodki od tega bili formalno ločeni od mitnine. Na to bi kazala 
tudi (sicer falsificirana) darovnica o ustanovitvi krške škofije, nastala okrog 1172/1177, 
kjer kralj potrjuje krški cerkvi vse daritve svojih prednikov in sicer foris, mercatibus, 
monetis, theloneis. 22 Nedvoumno jasna pa je listina iz 1180/1192, kjer sta brata Tru­
šenjska oprostila v trgu (in foro) Dravograd podložnike šentpavelskega samostana pla­
čevanja mitnine in vseh tržnih dajatev (a teloneo quoque et omni forensi exactione). 23 

Podobno so bili v dokumentu iz 1169 krški kanoniki v Ogleju oproščeni pristaniške 
dajatve, mitnine (ripaticum ac theloneum) ter tržnine (f"orensi censu). 24 Tržnino ozi-

so trgovci prijavljali blago za mitninjcnjc. Na Reki se tudi jasno ločijo dohodki mitnin od sejmnine, 
stojninc in drugih dajatev (F. Gestrin, Trgovina /kot v op. 11/, 224, 228-229). V Mariboru so bile mest­
ne mitnice še v 18. stoletju pri treh mestnih vratih. V prvi ohranjeni mitninski tarifi, ki najverjetneje 
izvira iz 15. stoletja, se tu omenja paznik, ki je imel najbrž podobno funkcijo kot na Reki in v Trstu (A. 
Leskovec, Mitnina in mitnice v Mariboru, Časopis za zgodovino in narodopisje l=ČZNI /Maribor/, n. v. 
5, 1969, 412). V Beljaku, najpomembnejšem prometnem in trgovskem središču Koroške, so v 16. sto­
letju pobirali mitnino pri Zgornjih in Spodnjih vratih ob vstopu oziroma izhodu iz mesta - H. Hassinger, 
Geschichte des Zollwesens, Handels und Yerkehrs in den ostlichcn Alpenliindern vom Spiitmittelalter 
bis in die zweite Wilfte des 18. Jahrhunderts 1, Deutsche Zolltarifc dcs Mittelalters und der Neuzeit V, 
Deutsche Handelsakten des Mittclaltcrs und der Neuzeit (Stuttgart), I 6/1, 1987, 280-287. 

15 F. Gestrin, Mitninske knjige (kot v op. 2), 12. Podobno razlaga telo11eum F. Zwitter (kot v op. 6), 242. 
16 Eden zgodnejših virov z našega območja, ki omenja theloncum izrecno v zvezi s tranzitom tovora na 

cesti in brez vsake povezave z mestom trženja, je na primer iz let 1131/1138 oprostitev tovornikov 
krških kanonikov plačila mitnine na oglejski mitnici v Klužah (Chiusaforte) za tovore, ki so bili na­
menjeni špitalu v Krki na Koroškem (the/011e11111 q11od transe1111tes ... eornm homines ... sow11as de.fe­
rentes dare dehere11I. eis remitto) - MHDC 1, Klagcnfurt 1896, št. 84; Gradivo 4, Ljubljana 1915, št. 
108. Enako dokazuje tudi privilegij goriškega grofa Engelberta za samostan Stična iz leta 1217. v 
katerem ta oprošča menihe plačila mitnine od robe. ki jo tovorijo skozi njegov trg Planino, 11111/11111 ... de 
honis .rnis, q11ae ad cellaria, uhirn11q11e si11t posita, porta11tur, persolvant telo11i11111 - M. Kos, Doneski k 
historični topografiji Kranjske v srednjem veku, ZČ (Ljubljana) 19-20, 1965-66, 146. 

17 O. Stolz (kot v op. 2), 22, glede mitnine v krajih s privilegiranimi sejmi pravi:"ln iiltcrcr Zeit enthalten 
die Tarife zuglcich dic Abgabcn fiir die Durchfuhr dcr Frachtcn und fiir dcn Besuch dcs Marktcs." 

18 MHDC 1, Klagenfurt 1896, št. 8; Gradivo 2, Ljubljana 1906, št. 451. 
19 MHDC 1, Klagcnfurt 1896, št. 13; Gradivo 3, Ljubljana 191 l. št. 36. 
20 MHDC 1, Klagenfurt 1896, št. 15; Gradivo 3, Ljubljana 1911, št. 84. 
21 MHDC 3, Klagcnfurt 1904, št. 338; Gradivo 3, Ljubljana 1911, št. 204. 
22 MHDC 1, Klagcnfurt 1896, št. 28; Gradivo 3, Ljubljana 191 I, št. 263. 
23 MHDC 3. Klagcnfurt 1904, št. 1257; Gradivo 4, Ljubljana 1915, št. 639. 
24 MHDC 1, Klagenfurt 1896, št. 258; Gradivo 4, Ljubljana 1915, št. 501. 
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roma sejmnino v času privilegiranega sejma (ki je bila namenjena zagotovitvi miru in 
varnosti, uporabi tržnega prostora idr.) je najverjetneje zajemala že sama pravica do 
sejma,25 saj je bila v srednjeveškem pravnem ustroju dejansko vsaka pravica zvezana z 
dohodki (pravica=korist=dohodek). 

Izpostaviti je potrebno še sledeče - četudi razumemo termin mercatus v 10. in 11. 
stoletju kot letni sejem, je težko verjetno, da bi kraji s temi privilegiranimi sejmi živeli 
od trgovine in prometa izključno v sejemskem času. Zelo verjetno je šlo že tedaj za 
naselja, kjer se je del prebivalcev stalno ukvarjal s trgovino in prometom,26 saj sta npr. 
Breže in Beljak kmalu zatem že izkazana kot pravi meščanski naselbini. Za rednejši 
promet in trgovanje govori tudi lega na pomembnih prometnicah in pravica do kovnice, 
ki gotovo ni bila vezana le na trgovski promet v času letnega sejma. Že raffclstettenski 
mitninski red iz 904/906 jasno kaže živahnost prometa in vsakdanje trgovanje s potroš­
nimi dobrinami (zlasti soljo), ki je bilo neodvisno od privilegiranih letnih sejmov.27 

Prav ta pomembni vir tudi omogoča sklep, da bi bilo mercatus potrebno razumeti širše 
kot le letni sejem, namreč kot trg, tržišče, kraj, kjer je bilo dovoljeno trgovati oziroma 
izvajati sejme. 28 Navajanje pravice do mitnine v povezavi z mercatus in kovnico pa je 
zlasti v 10. in 11. stoletju posebej značilno in tudi logično, saj je šlo za načrtno koncen­
triranje sicer še omejenega obsega blagovnega prometa na zakonito tržišče z namenom 
čimbolj povečati donos tržno-prometnih pristojbin. 

V 12. stoletju se začne v alpskih deželah za prometno pristojbino pogosteje pojav­
ljati tudi naziv muta, 29 ki v naslednjem stoletju sploh prevlada. Ugotovljeno je, da se 
muta pojavlja izključno v jugovzhodnem nemškem govornem območju - na Bavarskem 
ter v avstrijskih (in slovenskih) deželah, v severnih in zahodnih nemških pokrajinah pa 
je za isto pristojbino prevladujoč naziv theloneum. 30 Na osnovi mitnic se je v omenje-

25 O. Stolz (kot v op. 2, 22) tolmači mercatus kot sejem in hkrati kot sejemsko oziroma tržno dajatev, 
dohodek imetnika sejemske pravice. 

26 To mnenje je že pred časom izrazil F. Zwitter (kot v op. 6), 242. 
27 Objava A. Boczek, Codex diplomaticus et epistolaris Moraviae I, Olomouc 1836, št. 97, 71; Gradivo 2, 

Ljubljana, I 906, št. 341. V viru je na več mestih zveza, ki kaže na mercatus v smislu kraja, tržišča - si 
aulem liber homo ... legitimum mercatum lransieril ... ; si autem locum mercati ... lransire voluerinl; si 
eis in ipso mercato ... conplaceal mercari; Sclavi vero qui ... loca 111erca11di oplinuerint. Termin 
legitimus mercatus jasno kaže, da je šlo za zakonite trge, dovoljene s strani vladarja. V teh krajih je 
potekalo redno, vsakdanje trgovanje, nevezano na poseben sejemski čas. Od trgovskega blaga. ki se je 
tu prodajalo, kupovalo ali pa se je transportiralo po reki in cesti, je bilo potrebno plačati leloneum. 
Verjetno bi lahko v tem smislu tolmačili tudi zgoraj omenjene vladarske privilegije za kraje na Ko­
roškem, ki so dovoljevali legalno tržišče, kraj, kjer se je lahko odvijala trgovina in po želji prejemnika 
erivilegija letni sejmi. 

28 Ze Zwitter (kot v op. 6, 240-241) je bil mnenja, da gre pri zgoraj citiranih privilegijih za Koroško za 
splošne formule, ki prepuščajo prejemniku, da konkretizira vsebino in ne vemo, ali je šlo le za sejme ali 
pa za naselbine, ki so živele od redne trgovine. 

29 Prva meni znana omemba je že iz leta 837 - ... nul/um thelonium neque quod lingua Theodisca mula 
vocatur - gl. zgoraj op. 4. 

30 O. Stol z, Zur Entwicklungsgeschichte (kot v op. 2), 4-5; HRG IV, I 753 sl. Termin mula je verjetno 
gotskega izvora in ga povezujejo s prometnimi pristojbinami v Teoderikovi vzhodogotski državi - gl. 
HRG III, 399. Glede na to menim, da ni pravilna teza F. Gestrina o pojavu izraza mula in njegovem 
značaju (Mitninske knjige /kot v op. 2/, 12, zlasti op. 6). On namreč domneva, da sta bili mula in lhe­
loneum sprva dve različni pristojbini. The/011e11111 naj bi pomenil sejmnino oziroma tržnino na kraju 
privilegiranega sejma, ko se pojavijo na mestu takih sejmov meščanske naselbine, pa naj bi se začela 
omenjati še mula - mitnina (prometna pristojbina). V primeru nastanka meščanske naselbine brez na­
slonitve na privilegiran sejem mu bi se lheloneum sploh ne pojavljal, temveč le mula. Kot sem prikazal 
zgoraj, menim, da to ne bo držalo in ni v nobeni zvezi z nastajanjem meščanskih naselbin, saj se mula 
pojavlja že v karolinški dobi. Pri Dravogradu in Planini nastopa theloneum v povezavi s tranzitom blaga 
v trgu, ki se ni razvil na osnovi privilegiranega sejma, v Bistrici ob Dravi ter Klužah pa mula na 
podeželju brez povezave z meščansko naselbino (gl. pod op. 16, 23, 35, 37, 41). Gestrin omenja, da se 
je začel izraz lheloneum konec 12. in v začetku 13. stoletja ponekod uporabljati kot sinonim za mulo 
oziroma mitnino v smislu prometne pristojbine, nato pa je drugi termin sploh prevladal. Sem mnenja, da 
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nem območju razvila cela vrsta krajevnih imen kot Mauthen, Mauthausen, Mautern, 
Mauterndorf, Mauthdorf, Mauthstadt, na Slovenskem na primer Muta v Dravski dolini 
ter dva kraja Mota na Murskem oz. Radenskem polju. 31 Kot je razvidno iz mnogih vi­
rov, je bila mufa v tem času sinonim za fheloneum oziroma vecfigal. 32 Eden zgodnejših 
virov iz vzhodnoalpskega prostora, v katerem se omenja, je sicer precej dvoumen - to je 
darilna listina iz 1103, s katero koroški vojvoda podarja samostanu St. Lambrecht mer­
cafum Judenpurch cum usu qui mufa dicifur, fhelono et pretereuntium merce, kar bi 
lahko pomenilo "trg Judenburg s pravico, ki se imenuje muta, theloneum in sicer od 
blaga mimoidočih".33 Če je ta vir še nejasen, pa identičnost obeh terminov več kot 
stoletje in pol kasneje (1267) nedvoumno potrjuje listina koroškega vojvode Ulrika, v 
kateri omenja trg Velikovec cum thelo11eo transitu mercature, id est muta, cum omni­
bus fori iuribus.34 Zanimivi sta tudi dve listini oglejskega patriarha Ulrika II. v zvezi z 
njegovo mitnico v Klužah (Chiusaforte) pri Možacu. V prvi iz 1162 je oprostil šent­
pavelski samostan v Klužah in Ogleju letno plačila mitnine za dvajset tovorov robe, ki 
se tovori prek njegove zemlje (apud Clusam ... mutam de viginti saumis que ad clau­
strum suum de terra nostra ducuntur, ... sibi remisimus). 35 V drugi iz 1169 pa je potrdil 
privilegij svojega predhodnika za krške kanonike in se omenja thelo11eum ... apud 
Clusam.36 Isti patriarh uporablja za isto mitnico in isto pristojbino enkrat izraz muta, 
drugič theloneum, 37 obakrat pa nedvomno za dajatev od tranzita blaga. Ko avstrijski 
vojvoda Leopold VI. 1211 šentpavelskemu samostanu potrjuje posesti in pravice, jim 
obenem prepoveduje v Lovrencu na Pohorju pobirati mitnino (mufe sive thelo11ei), da 
ne bi bili oškodovani njegovi uradi v Mariboru. 38 Patriarh Bertold pa 1222 v pogodbi s 
Padovanci jasno navaja omnem mutam seu thelo11eum, ripaticum, pontaticum ... 39 

sta bila prav v zgodnejši dobi mufa in fhe/011eu111 sinonima za isto dajatev - mitnino, in je do eventuelne 
diferenciacije prišlo šele kasneje. kot bo vidno v nadaljevanju. 

31 V Muti, nemško Muttenherch, Maufenherch. Mauf, Mawtt, kasneje Hohe11maufhe11. posesti nemške 
škofije Bamberg, se mitnica prvič omenja leta 1255. Nekaj kilometrov od Ljutomera je Mota, kjer se 
leta 1400 prvič omenja "stara mitnica", kraj pa okrog 1500 kot An der Mauf. kasneje Mauthdor:f Jugo­
vzhodno od Radgone je bila v Moti (danes Hrastje-Mota) mitnica ustanovljena v času cesarja Maksi­
miljana, kraj pa se je nemško imenoval Maufhdorf Gl. H. Hassinger, Zollwesen und Yerkehr in den 
osterreichischen Alpenliindern bis um 1300, Mitteilungen des Instituts fiir osterreichische Geschichts­
forschung (Innsbruck) 73. 1965. 332, 354. 

32 Raffclstattenski mitninski red iz let 904/906 na začetku omenja iniusfe fhe/011eo ef i11iqua mufa, v nada­
ljevanju pa je ves čas govor le o fheloneum; /oca fhelonio ef 111odu111 fhelonei, torej sta oba naziva 
pomenila isto (kot v op. 27). Kralj Ludvik Otrok leta 908 salzburški nadškofiji podarja curfem nostram 
Salzpurch()l ... c11111 theloneis duo/ms. qui vul,;o mula vornntur (M. Mitterauer, Wirtschaft und Yer­
fassung /kot v op. 2/. 243). Dokument za Magdeburg iz leta 946 omenja vecti,;al id esf theloneum (O. 
Stol z /kot v op. 2/, 4 ). V Constiturio de regalibus cesarja Friderika Barbarosse iz leta 1158 pa se kot 
kraljeve regalne pravice navajajo tudi vecti,;alia que vul,;o dicuntur tholonea (MGH Leges 4, Con­
stitutiones et acta publica imperatorum et regum I, Hannover 1883, št. 175, 244). O. Stolz, o. c., 5, v 
zvezi s tem omenja: "In Bayern und Osterreich wechseln nun im Mittelalter die Worte "teloneum" und 
"muta", Zali und Maut in den Urkunden ofters ab, aber das letztere Word wird hier doeh hiiufiger 
gebraucht. Einen begrifnichen Unterschied kann man jedoeh zwischen diesen beiden Worten nicht 
fcststellen, es wird vielmehr ofters die Einheitlichkeit ihres Sinnes angedeutet." 

33 J. Zahn, Urkundenbuch des Herzogthums Steiermark (=UBSt) l. Graz 1875, št. 95. Po Zwitterjevem 
razumevanju te vsebinske zveze (kot v op. 6, 242) pa naj bi šlo za tri različne reči: mufa (mitnina), 
te/011eum (tržnina) in pretereunfium merce (skladiščno pravo), kar je na prvi pogled verjetneje, vendar 
po mojem mnenju napačno, kot bo vidno kasneje. 

34 MHDC 4/2, Klagenfurt 1906, št. 2916. 
35 MHDC 3, Klagenfurt I 904, št. 1042; Gradivo 4, Ljubljana 1915, št. 450. 
36 MHDC 1, Klagenfurt 1896, št. 258; Gradivo 4, Ljubljana 1915, št. 501. 
37 V Klužah se 1206 spet omenja muta, leta 1211 pa teloneum - MHDC 4/1. Klagenfurt 1906, št. 1578; 

MHDC 1, Klagenfurt 1896. št. 431. 
38 H. Fichtenau, E. Zollner, Urkundenbuch zur Gcschichte der Babenberger in Osterreich 1, Wien 1950, št. 

178 (v UBSt 2, Graz 1879, št. 191 z letnico 1222). 
39 Gradivo 5, Ljubljana 1928, št. 362. 
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Nazoren je tudi primer Beljaka, ki mu je bila 1060 s kraljevo darovnico podeljena pra­
vica do fheloneum, v naslednjih stoletjih pa se za označevanje prometno-trgovskih 
pristojbin v mestu dosledno uporablja izraz mufa oziroma nwwf (tako 1179, 1278, 1310, 
1357, 1377, 1423, 1535).40 Isti pomen nazivov vecfi!{al in mufa je razviden v doku­
mentu iz 1181, v katerem Rajnbcrt Cmureški izjavlja šentpavelskim menihom, da na 
svoji mitnici v Bistrici pri Mariboru (apud Feusfrifz ... qui esf mee iurisdicionis, que 
vul!{o mufa vocatur) ne bo več terjal nepravične mitnine (indebifa vecti!{alia).41 

Vendar pa se zlasti v 13. stoletju pojavlja vrsta dokumentov, kjer nastopata skupaj 
muta in fheloneum kot dve navidez različni pristojbini, npr. v že omenjeni listini glede 
Judenburga iz 1103. Včasih je to videti še posebej dvoumno. Koroški vojvoda Bernard 
1243 oprošča Stično mitnine (soluant nul/o teloneo neque mufae) za vso robo, ki je v 
tranzitu (fransire contin!{at) skozi Ljubljano ali je tu kupljena,42 v drugem privilegiju 
iz istega leta pa to svoboščino podeljuje za Ljubljano jurkloštrskim menihom - nulla 
solvant thelonea neque mufas.43 Cesar Friderik II. 1237 na Dunaju v velikem privilegiju 
nemškemu viteškemu redu dovoljuje, da dobrine za svoje potrebe prevažajo (deducant) 
tam in aquis quam in ferris sine theloneis, mutis, vectigalibus et exactionibus aliis, v 
obvestilu mitničarjem in drugim uradnikom o tem pa pravi, da so križniki upravičeni do 
transporta (transire et deferre) svoje robe sine qualibet exactione mute et thelonei.44 

Koroški vojvoda Ulrik III. v dokumentu za Vetrinj iz 1256 podeljuje pravico, da se roba 
za samostan prevaža (transducuntur transeant) skozi njegove mitnice sine mufa the­
loneo vel etiam vecligali, 1260 pa gornjegrajski samostan izvzema a jure vecligali, a 
mula, a thelonio .... 45 Leta 1270 kralj Otokar Pfemysl oprosti vetrinjske redovnike 
exaclione qualibet fhelonei atque mula za potrebščine konventa pri tranzitu skozi Muto 
(per Mavtenberch transire debeant ... ), 46 kralj Rudolf pa jim sedem let kasneje dovoli 
za njihov dvor v Mariboru svobodno prevažanje robe tja in nazaj - libertates ... in 
deducendis suis victualibus hinc et inde sine theloneo atque muta.47 Od Dravograjskih 
dobi Vetrinj 1279 še privilegij, da za prevažanje in vse potrebščine nichil mufe, vec­
ligalis aut thelonei solvere tenerentur in imajo transitum liberum ... per eandem mutam 
et theloneum in Traberch. 48 

Izstopa predvsem to, da se v večini primerov kljub naštevanju navidez različnih 
pristojbin vse izrecno povezujejo s tranzitom oziroma transportom blaga, kar je posred-

4o MHDC 3, Klagenfurt 1904, št. 1248, 1298; MHDC 5, Klagenfurt 1956, št. 334; MHDC 7, Klagcnfurt 
1961, št. 559; MHDC 10, Klagenfurt 1968, št. 473, 835; MHDC 11, Klagcnfurt 1972, št. 50; H. 
Hassinger (kot v op. 14), 283 sl. 

41 MHDC 3, Klagenfurt 1904, št. 1276; Gradivo 4, Ljubljana 1915, št. 648. Da je vectigal v Bistrici res 
pomenil mitnino od transporta blaga dokazuje pritožba na papeža iz leta 121 O, da je Rajnbert Cmureški 
od ljudi vetrinjskega samostana, ki so tovorili življenjske potrebščine, terjal nepravično mitnino - a 
famulis eorum victualia eis portantibus in Veustriz vectigalia contra iustitiam extorqueri permittens -
UBSt 2, Graz 1879, št. 102. 

42 B. Otorepec, Gradivo za zgodovino Ljubljane (=GZL) 7, Ljubljana 1962, št. 1. 
43 GZL 1, Ljubljana 1956, št. 1. 
44 F. Schumi, Urkunden- und Regestenbuch des Herzogtums Krain (=UBK) 2, Laibach 1887, št. 93, 94. 

Ta dva dokumenta sta še posebej zanimiva, če ju primerjamo z velikim deželnim mirom istega vladarja 
iz leta 1235 ("Constitutio pacis"), namenjenim celotni državi, kjer se kot prometna pristojbina "na vodi 
in kopnem" omenjajo zgolj telonea. Glede na to se zdi, kot da so edino na jugovzhodu cesarstva poleg 
thelonea obstajale še muta, vectigal in druge prometne dajatve, kar pa je seveda nemogoče. MGH (kot v 
op. 32) II, št. 196, 243. 

45 UBK 2, Laibach 1887, št. 219,275. 
46 MHDC 5, Klagenfurt 1956, št. 54. 
47 MHDC 5, Klagenfurt 1956, št. 298. 
48 MHDC 5, Klagenfurt 1956, št. 419. V Dravogradu se v času 1180/92 mitnina omenja kot teloneum, v 

letih 1193/1220, 1239, 1275, 1282, 1286 in 1295 pa kot mula - MHDC 3, Klagenfurt 1904, št. 1257, 
1426; MHDC 4/1, št. 2172; MHDC 5, Klagenfurt 1956, št. 163,512; MHDC 6, Klagenfurt 1958, št. 14, 
299. 
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no dokaz, da v tem času ne gre ne pri mufa ne pri theloneum za sejmnino oziroma 
tržnino, temveč za mitninjenje količine transportirane robe.49 To potrjuje tudi privilegij 
o oprostitvi plačevanja mitnine na goriških mitnicah v Lokvah in Rupi na poteh proti 
Trstu oz. Reki, ki ga je 1288 vojvoda Majnhard Goriško-Tirolski podelil samostanu 
Bistra - in mutis nostris in Ruppe et Hulbe et aliis nostris mutis seu theloneis ... de 
vino, frugibus, oleo ... per mutas ac thelonea predicta duxerint ac decreuerint deferen­
dum, nullas mutas dare debeant uel theloneum aliquale, v nadaljevanju pa je govor še 
o nostris theloneariis ... in locis predictis.50 

Ko se v 13. stoletju v virih s prevlado nemščine nad latinščino za mitnino uveljavita 
izraza Maut in 'Zolt, imamo še več primerov, ko nastopata oba termina skupaj v zvezah, 
ki bi lahko kazale na dve vrsti mitnine. V privilegiju nemškemu viteškemu redu 1247 
vojvoda Ulrik III. dovoljuje, da lahko bratje z robo za svoje potrebe durich unser 
marcht und unser mawtstetten ... frey ... durchfiirn oder gen cm mwt und cm zol. 51 Zlasti 
zanimiva je nemška verzija privilegija istega vojvode za stiški samostan iz 1256, kjer je 
rečeno: Wiillen wir das alte die, die giieter ... durch die stett und miirkht, da zu mautten 
ist ... , durchgefiiert werden, solten sy gannz _fi-ey seyn mautt, zoll, aufschlag, wechsel, 
fuehrlohn unnd aller gabe. 52 Kralj Friderik 1322 Konradu Aufenstainu podeli pravico, 
da vsako leto prepelje 30 vozov vina iz Maribora na Koroško auf dem wazzer, das die 
Trau haiset, oder auf"dem L.ande an alte maut, an alte zolt und alter andern irrung.53 V 
vseh treh virih je jasno izraženo, da gre za mitninjenje tranzita robe skozi mesta, trge in 
druge mitninske točke, zato je še posebej pri drugem primeru očitno zgolj formalno 
naštevanje izrazov, ki v tem času niso mogli pomeniti toliko različnih prometnih pri­
stojbin54. 

Formalna zveza nwut und zolt se zlasti pogosto pojavlja v listinah 14. stoletja. Leta 
1304 Henrik Hohenlohe proda Goriško-Tirolskim gospostvo Dravograd z gradom, 
trgom, sodstvom, mitnino (mit der maute, mit dem zolle), brodom in drugim.55 Ena od 
mestnih pravic, ki jo Št. Vidu na Koroškem 1308 potrdi vojvoda Friderik je, daz dehain 
burger, der zu der stat gehoret, weder maute noch zol in der stat geben sol.56 Isto 
določbo najdemo tudi na prvem mestu med mestnimi pravicami, ki jih 1370 Habs­
buržani podelijo Pliberku - sol dhain purger, der zev Pleyburg gesezzen ist, mautt noch 
zof nicht geben.57 Grofje Goriški 1341 zastavijo trg Smohor v Ziljski dolini mit leut und 
gut, gericht, zol, maut, vogtey ... 58 Leta 1371 Šteberški prodajo postojnsko gospostvo 

49 To je še en argument več, da bi bilo v enakem smislu kot v navedenih dokumentih potrebno razumeti 
zvezo 11111ta .... the/0110 et preterrn11ti11111 merce v zgoraj omenjeni listini iz leta 1103 (gl. op. 33), nam­
reč, da gre za pristojbine od tranzita blaga in ne za skladiščno pravo. 

50 J. Chmel, Urkunden zur Geschichte von bsterreich, Steiermark, Kiirnten, Krain, Gbrz, Triest, Istrien, 
Tirni aus den Jahren 1246-1300, Wien 1849, št. 58, 229. 

51 F. Schumi, Archiv Hir Heimatkunde (=AH) 1, Laibach 1882, št. 6, 12. 
52 UBK 2, Laibach 1887, št. 220. 
53 MHDC 8, Klagenfurt 1963, št. 615. 
54 To se ujema s Stolzevo ugotovitvijo (kot v op. 2, 36), da se v srednjeveških virih tranzitna mitnina ne 

opredeljuje ločeno s kakšnim posebnim terminom in so bile v zgodnejši dobi celo vse "Zbile oder 
Mauten" zgolj tranzitne, torej davščine od transporta. 

55 MHDC 7, Klagenfurt 1961, št. 252. Čez nekaj mesecev novi lastnik vojvoda Henrik Goriško-Tirolski 
obljubi šentpavelskemu opatu, da mu bo izplačal odškodnino za pravice samostana v Dravogradu, in 
sicer an dem viertail des marchtes ze Traherch, des 11rvares 1111d des zoles da selhrn, torej brez omembe 
ma11t (MHDC VII, št. 257 ). Mitnina v Dravogradu se je že prej omenjala enkrat kot telo11rn111, drugič 
mufa - gl. op. 48. 

56 V enem od členov dokumenta se med uradniki v mestu naštevajo tudi mauter . ... zolner ... (MHDC 7, 
Klagenfurt I 961, št. 464). A leta 1319, ko vojvoda Henrik zastavi kovnico in mitnico v Št. Vidu, se 
omenja le die 11111112 und 111a11t - MHDC 8, Klagenfurt 1963, št. 485. 

57 MHDC I O, Klagenfurt 1968, št. 729. 
58 MHDC I O, Klagenfurt 1968, št. 138. 
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Habsburžanom skupaj z dohodki an wllen, cm mautten und an gerichten ... 59 V računski 
knjigi vojvode Albrehta III. Avstrijskega iz 1391-1392 se pri vicedomskem uradu za 
Kranjsko navajajo dohodki od statmautt und zol v Ljubljani.60 Ti in drugi podobni 
primeri iz 14. stoletja zbujajo vtis, da je prišlo do neke diferenciacije pri trgovsko­
prometnih pristojbinah in sta izraza dejansko dobila različne pomene. Do takšnega za­
ključka sta prišla M. Mitterauer in H. Hassinger pri proučevanju prometnih razmer v 
Zgornji in Spodnji Avstriji. Stara mitnina (nekdaj theloneum) naj bi se pri meščanskih 
naselbinah formalno razdelila na čisto tranzitno mitnino za prehod kraja (muta, Maut) 
in "tržno mitnino" za obisk trga-sejma oziroma prodajo in nakup (theloneum, Zoll).61 

Na osnovi številnih primerov s podobnimi formulacijami Mitterauer zaključuje, da pri 
zvezi "Maut und Zoll" ne gre za golo istorečje pri označevanju prometno-tržnih pri­
stojbin, temveč dejansko za ločeno tranzitno in tržno mitnino. Hassinger pravi, da je v 
primerih, ko se oba termina skupaj nanašata na isti kraj, šlo za dve različni vrsti mit­
nine.62 Vendar ta teza še zdaleč ni splošno sprejeta in v literaturi je prevladujoče mne­
nje, da sta imela oba izraza enak pomen.63 Stolz pravi, da je nemogoče ugotoviti 
vsebinsko razliko med obema terminoma in se celo najpogosteje zdi, da je šlo za iden­
tičen pomen.64 Ferdo Gestrin pa ugotavlja, da se od konca 13. stoletja za trgovsko-pro­
metne pristojbine brez razlikovanja uporabljata mautt in zoll, občasno pa še termin 
all:f~la!{. 65 

Poglejmo, kaj lahko ugotovimo na primerih mitnin iz naših dežel. Najzgodnejša 
meni znana omemba, ki kaže na možno terminološko diferenciacijo mitnine v tržni 
naselbini, je falsificirana darovnica žičke kartuzije s konca 12. stoletja, v kateri si je 
samostan "podelil" oprostitev plačevanja mitnine za prodajo, nakup ali tranzit v andeš­
kih mestih Slovenj Gradcu ( de omnibus rebus nostris ... quas ibi uendemus aut eme­
mus quod nullus presumat a nobis theloneum exigere, aut siquid per uiam eundo seu 
redeundo duxerimus, nec tributum dare, nec exactionem aliquam exigere) in v Kam­
niku (ne quis theloneum aut tributum in foro ... a nobis accipiat).66 Iz te zveze je raz­
vidno, da naj bi bila theloneum dajatev od prodane ali nakupljene robe, od transporta 

59 1371, februar 24., Dunaj - 8. Otorepec, Gradivo za zgodovino Slovencev 1246-1500 (=GZS), v ro­
kopisu na Zgodovinskem inštitutu Milka Kosa ZRC SAZU. 

60 To je mestna mitnina, ki nastopa poleg vodne mitnine (maut am Rayn) in posebne živinske mitnine 
(vichmautt) - gl. Christian Lackner, Ein Rechnungsbuch Herzog Albrechts III. von bsterreich, Studien 
und Forschungen aus dem niederosterreichischen Institut fiir Landeskunde, Band 23, Wien 1996, 79. V 
računski knjigi iz let 1421-1422 se mestna mitnina omenja le kot statmautt (torej brez zof), čeprav po 
višini dohodka ustreza nekdanji postavki statmaull und zof - GZL 9, Ljubljana 1964, št. 61. 

61 Prim. M. Mitterauer, Zollfreiheit und Marktbereich (kot v op. 2), 95-96, 104. Za omenjeno tezo navaja 
primer iz leta 1224, kjer se omenja, da so v Melku pobirali ah universis ibidem e111e11tibus et ve11-
de11tibus sive undecumque venientibus et ihidem mercwzdi proposito tra11seu11tibus vectigalia sive 
thelo11ea que vulgo zal et moutte n1111cupantur. Menim, da ta pasus ne potrjuje njegovega zaključka, 
temveč ravno nasprotno, da sta bila vectigal oziroma theloneum po domače imenovana Zoll ali Maut. 
Ta vir je tudi zelo lep primer principa pobiranja mitnine v meščanski naselbini, ki se popolnoma ujema 
z zgoraj navedenimi ugotovitvami. 

62 H. Hassinger, Die Bedeutung de Zollregals (kot v op. 2), 157 (op. 19); idem, Zollwesen und Verkehr 
(kot v op. 30), 297 (op. 16). Večina ostalih meni znanih avtorjev le navaja zvezo "Maut und Zoll", ne 
spušča pa se v poskus razjasnitve eventuelne razlike. 

63 bsterreichisches Staatsworterbuch (hg. E. Mischler, J. Ulbrich) 3, Wien 1907, 551 pod geslom Mauten 
navaja: "Unter Mauten und Zollen verstand man vom Mittelalter her nicht verschicdene Arten von 
Abgaben, sondern man ververwendete .. diese Ausdrlicke als gleichbedeutend fiir alle Abgaben, die 
beim Betreten cines bestimmten Tcrritoriums (besonders ciner Stadt) oder beim Passieren eines 
bcstimmten Punktes dcr StraBen ... eingefordert wurden." V HRG III, 1984, 399 pa je jasna in ne­
dvoumna definicija: "Maut - eine Bczeichnung des siidostdeutschen Sprachraums fiir Zoll bzw. 
Zollstatte." 

64 Gl. zgoraj op. 32. 
65 F. Gestrin, Mitninske knjige (kot v op. 2), 13. 
66 UBSt 1, Graz 1875, št. 718; Gradivo 4, Ljubljana 1915, št. 755. 
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blaga po cesti tja ali nazaj pa naj bi se pobirala druga pristojbina (tributum ali exactio 
aliqua). Ta druga pristojbina pa je bila lahko muta, kar je razvidno tudi v potrditvi tega 
žičkega falsifikata s strani vojvode Ulrika III. 1267, kjer je rečeno ut omnia que ipsi ad 
usus proprios vendiderint, vel etiam compararint in civitatibus nostris Stain ac Windiz­
grez sine thelonio transeant atque muta.67 S takšno formalno delitvijo mitnine bi se 
ujemala tudi zgoraj omenjena listina vojvode Bernarda Spanheima za Stično iz 1243, 
kjer se izrecno omenja v Ljubljani oprostitev plačevanja teloneo neque mutae od blaga 
v tranzitu in od tam kupljene robe. 68 Ostali že omenjeni viri iz 13. stoletja ne 
omogočajo takšnega sklepa, saj gre v njih zgolj za prehod robe skozi kraj in bi bolj 
kazali na pleonazem pri omenjanju iste dajatve. 

Na primerih iz 13. stoletja je nemogoče zanesljiveje diferencirati prometno-trgovske 
pristojbine. Ugotovimo lahko le, da so vsi izrazi zajemali davščine od trgovskega blaga 
pretežno po preprostem principu uvoza/izvoza robe, ki se v mnogih meščanskih nasel­
binah tega časa še vedno označujejo zgolj kot muta. Babenberški urbar iz 1229/1246 
pod naslovom "Dohodki od mitnic in kovnic na Kranjskem" (redditus in Carniola de 
muta et de moneta) navaja tudi vsote iz Kamnika, Kranja, Gutenwerda, torej meščan­
skih naselbin, kjer je poleg tranzita v vsakem primeru šlo tudi za trženje. Enako urbar 
kralja Otokarja II. iz 1265/1267 v glavnih štajerskih mestih Gradcu, Mariboru, Ptuju, 
Judenburgu, Brucku, Leobnu, Knittelfeldu idr. omenja kot dohodek od mitnine povsod 
le muta.69 V mitninski tarifi Dunajskega Novega mesta iz 1244 se pod muta navaja 
plačilo od uvoženega, izvoženega ali v mestu kupljenega blaga ter celo davek od same 
prodaje na trgu. 70 V poravnavi sporov med goriškim grofom Albertom in patriarhom 
Rajmundom iz 1281 je bila dogovorjena za grofove ljudi oprostitev plačevanja mitnine 
v tržnih krajih in na drugih mitnicah - nullam mutam in aliquo mercato vel loco patri­
arche so/vere teneantur.71 Še v začetku 14. stoletja (okrog 1310) v novi izredno obsežni 
in natančno razdelani mitninski tarifi Dunajskega Novega mesta maut zajema dajatve 
od tranzita, prodaje in nakupa, ki so se pobirale pri mestnih vratih in na tržnem prostoru 
(v nekaterih postavkah v obliki čistega prometnega davka od vrednosti prodajane 
robe). 72 Muta civitatis 1322 v Brežicah je nedvomno zajemala blago v tranzitu in tisto, 
ki je prišlo na tamkajšnji trg. 73 Očitno je bil v tem času izraz mufa še pretežno upo­
rabljan kot sinonim za nekdanji teloneum, ki je pokrival celoto prometno-tržnih pri­
stojbin. 

Kakšne zaključke pa nam omogočajo analize omemb mitnin iz 14. in 15. stoletja? 
Mnogi viri iz tega obdobja bi se lahko ujemali s tezo o dveh vrstah mitnin, ker gre pri 
večini primerov, kjer nastopa zveza "Maut und Zoll", za meščanske naselbine (mesta in 

67 UBK 2. Laibach 1887, št. 372. Da pa je tako opredeljevanje različnih prometno-trgovskih pristojbin za 
ta čas še zelo negotovo in relativo kaže listina iz leta 1251, v kateri patriarh Bertold prepušča Ogleju 
vso svojo dediščino v Slovenj Gradcu s posestjo, pravicami in koristmi - omnem proprietatem ... cum 
omnibus iurihus tam in iudicio, muta. q1u11n etiam in moneta .... Torej vse oblike mitnine v Slovenj 
Gradcu zajema termin mula - UBSt 3, Graz 1903, št. 88. 

68 Kot v op. 42. V vseh treh omenjenih virih je potrebno izpostaviti zanimiv detajl - redovniki so poleg 
tranzitne mitnine oproščeni plačila za blago, ki ga tu prodajo ali kupijo. To so najzgodnejši meni znani 
primeri s slovenskega ozemlja, ki kažejo, da je bilo mitnino potrebno plačati tudi od kupljene robe, kar 
je bil dolžan novi lastnik-kupec, medtem ko je najprej plačal zanjo pristojbino že prodajalec po principu 
uvoza robe v kraj. Vendar še nič ne kaže, da bi bil to prometni davek (v % vrednosti robe) temveč je 
verjetno šlo za star način mitninjenja količine pripeljanega/odpeljanega blaga. 

69 A. Dopsch, Die landesflirstlichen Gesamturbare der Steiermark aus dem Mittelalter, bsterreichische 
Urbare, 1/2, Wien und Leipzig 191 O, 51 sl.. 58 sl. 

70 GI. zgoraj pod op. 13. 
71 MHDC 5, Klagenfurt 1956, št. 481. 
72 A. Rcdik, Regestcn des Herzogtums Steiermark, l., I 308-13 I 9, l. Lieferung, Graz 1976, št. 693. 
73 M. Kos, Urbarji salzburške nadškofije, Srednjeveški urbarji za Slovenijo 1, SAZU, Viri za zgodovino 

Slovencev (Ljubljana) 1, 1939, II 2. 
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trge). Pri mitnicah na podeželju, kjer gre izključno za tranzit brez trgovanja, praviloma 
ne nastopata oba termina skupaj, temveč se uporablja le en izraz, najpogosteje maut.74 

Vendar mi med viri s slovenskega ozemlja in sosednjih dežel ni znan noben dokument, 
ki bi popolnoma jasno in nedvoumno dokazoval, da sta bila mufa in theloneum oziroma 
maut und zol različna tipa mitnine. Nikjer nimamo ločeno navedenih dohodkov od Maut 
in od Zoll, kar bi bil nesporen dokaz. Zato teza o različnem značaju obeh terminov 
ostaja hipoteza. Zgolj peščica virov bi kazala, da je "Zoll" pomenil dajatev od trženja v 
meščanski naselbini. Pri potrditvi mestnih pravic Celovca 1338 je vojvoda Albreht II. 
podelil Celovčanom ugodnost plačevanja znižane mitnine (zoll) za nakup žita, živine, 
zelenjave, sukna ter prodajo na mestnem trgu.75 Med tržnimi pravicami Spittala iz 1403 
pa so določila, da lahko trgovci na letnih in tedenskih sejmih vse blago, ki je pripeljano 
v mesto, prodajajo brez plačila mitnine (sol .. alles das, daz man da uf dem markt 
verkaufjt, ... des zolls davon _fi-ei sein).76 V računski knjigi vojvode Albrehta III. so za 
leto 1392 na Dunaju izkazani dohodki od vodne mitnine Muta pey dem Rotenturm in od 
mitnine na Novem trgu - Zol cm dem Newnmarkcht ze Wienn, kjer bi lahko šlo za 
razločevanje tranzitne in tržne mitnine.77 Da pa je tako opredeljevanje pomena dajatve 
"Zoll" v odnosu do "Maut" spet nezanesljivo, kaže medsebojni dogovor koroških mest 
Št. Vida, Velikovca in Celovca iz 1386, v katerem so se dogovorila, da lahko meščani 
enega mesta v drugih dveh v tržnih dneh prosto trgujejo in morajo le kramarji in trgovci 
z lodnom plačevati mitnino (maut !!,ebn als recht ist), torej tržno dajatev tu zajema 
"Maut".78 Podoben primer najdemo v pritožbi salzburškega nadškofa nad deželno­
knežjim vicedomom v Št. Vidu iz 1423, da je od njegovih ljudi terjal previsoko Mawtt 
za blago, ki so ga pripeljali na letni sejem.79 Krški urbar iz 1404 v manjšem lokalnem 
trgu Grades v dolini reke Metnitz na Koroškem pod mufa fori navaja pravo tržno mit­
nino za trgovanje na tamkajšnjem trgu, ki sta jo plačala po preprosti tarifi tako pro­
dajalec kot kupec. 80 Verjetno je v tem istem urbarju (1404) pri trgu Vitanje pod muta 
fori 81 kot tudi v salzburškem urbarju iz 1448 pri Sevnici pod markt mawttX2 razumeti 
enako tržno pristojbino. Tudi mitnino na sejmih ob cerkvenih proščenjih na podeželju, 
kamor je bilo blago pripeljano z izključnim namenom trženja, so pogosto označevali z 
"Maut", kot 1498 kyrchtagmewt na gospostvu Prem.83 Vsi ti primeri kažejo, da se v 
poznem srednjem veku kot oblika mitnine vedno pogosteje pojavlja dajatev, ki se je 
pobirala od trgovanja oziroma menjave blaga na trgu/sejmu. Mnogokrat se v isti mit­
ninski tarifi prepletajo pristojbine za transport in trgovanje, redkeje pa zasledimo tudi 
čiste oblike tržne mitnine (npr. omenjeni Grades). Vendar pa nimamo nobenega jasnega 

74 Pri tem bi opozoril na zanimivo formulacijo, ki smo jo srečali že zgoraj (gl. pod op. 51) - durich 1111ser 
marcht und unser mawtstetten ... frey ... wi mwl und an zol. Tudi v latinskih dokumentih najdemo 
podobne zveze - per loca et.fc1ra thelonearia ... sine mula theloneo vel etiam vectigali (UBK 2, Laibach 
1887, št. 219, 370). Po tem sodeč je očitno, da so začeli glede na značaj mitnine razlikovati med 
podeželskimi (tranzitnimi) in bolj kompleksnimi mitninami v meščanskih naseljih. 

75 MHDC 1 O, Klagenfurt 1968, št. 91. Leta 1356 se sicer v Celovcu omenjajo dohodki od mitnine kot von 
der Maut - MHDC I O, Klagenfurt 1968, št. 450. 

76 MHDC I O, Klagenfurt 1968, št. 1068. 
77 C. Lackner (kot v op. 60), 50. 
78 MHDC I O, Klagenfurt 1968, št. 933. 
79 MHDC 11, Klagenfurt 1972, št. 45. 
80 H. Wiessner, Gurker Urbare, bsterreichische Urbare, Ill/3, Wien 1951, 163-164. 
81 lbid., 270. 
82 M. Kos, Urbarji salzburške nadškofije, Srednjeveški urbarji za Slovenijo 1. SAZU, Viri za zgodovino 

Slovencev (Ljubljana) 1, 1939, 131. 
83 M. Kos, Urbarji slovenskega Primorja 2, Srednjeveški urbarji za Slovenijo 3, SAZU, Viri za zgodovino 

Slovencev (Ljubljana) 3, 1954, 249. Ta isti tip mitnine se dve stoletji prej ( 1265) na freisinški dolenjski 
posesti imenuje theloneum - vojvoda Ulrik se odpoveduje davščini v korist Freisinga in pravi i11 festis 
dictis chirchtag ... iudex nos/er nec thelo11iu111 aliquid recipiat (UBK 2, Laibach 1887, št. 346). 
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dokaza, da so različne oblike terminološko razlikovali. 84 

Dejansko je popolnoma nemogoče ugotoviti kakršnokoli zakonitost v poimenovanju 
prometno-tržnih pristojbin. Kot je ugotovil že Mitterrauer in je pogosta značilnost 
srednjeveškega obdobja, je bilo poimenovanje nedosledno in so čiste tranzitne mitnine 
(npr. na cestnih mitnicah na podeželju) imenovali "Zoll", tržne "Maut", en ali drugi ter­
min pa pogosto uporabljali tudi kot splošen izraz za prometno-trgovske dajatve. 85 

Tipičen primer nedoslednosti najdemo v goriških listinah iz 1313 in 1322, ki se tičeta 
goriških mitninskih postaj v Latisani, Rupi in Lokvah - v prvi govor o dohodkih mitnic 
der zolle und der movte ze Portlanzan, ze Ruppe und ze der Hulbe, v drugi pa o mutam 
Portus Latisane ... et mutas in Hulba, Rup ... , čeprav je šlo pri prvem kraju za mesto s 
pristaniščem, pri drugih dveh pa za podeželski izključno tranzitni mitnici. 86 Po drugi 
strani je morda omemba zveze "Maut und Zoll" pri istem kraju res v določenih primerih 
pomenila po značaju dve različni vrsti mitnine, vendar nikjer popolnoma jasno in tega 
nikakor ne gre posploševati. V Št. Vidu, kjer se 1308 skupaj omenjata "Maut und Zoll", 
imamo kasneje, 1338, 1377, 1391/1393 in 1424 le "Maut". 87 Primer Ljubljane 1391/92 
in 1421/22 kaže, da postavki statmautt und zoll v prvi računski knjigi ustreza postavka 
statmautt v drugi, 88 torej gre za isto prometno-tržno dajatev, ki se tudi v bodoče 
označuje le z "Maut" (1432, 1450).89 V isti deželnoknežji računski knjigi iz 1391/92 se 
pri velikih in pomembnih avstrijskih mestih Linzu, Ennsu, Wellsu ali pri koroških 
mestih navaja le "Maut",90 čeprav gotovo ni bilo nobene bistvene razlike v strukturi 
mitnine v primeri z Ljubljano. Ko so Habsburžani 1382 prevzeli v svoje roke Trst, se v 
določilih glede pobiranja mitnine navaja datia mucle, KCLbelle et thelonia, 91 v omenjeni 
računski knjigi deset let kasneje pa so mitnine iz Trsta navedene preprosto kot de muta 
in Triest. 92 V Ptuju, v tem času najpomembnejšem trgovskem mestu na Slovenskem, se 
v statutih iz 1376 ter 1513 in v obsežni mitninski tarifi, ki izvira iz 14. stoletja, vse 
oblike mitnine imenujejo skupno die mawt.93 

V mnogih dokumentih se zveza "Maut und Zoll" spet uporablja zgolj formalno pri 
omenjanju tranzita skozi mitninsko postojanko. Avstrijski vojvoda Leopold 1407 pode­
ljuje novoustanovljenemu samostanu v Pleterjah poleg ostalega oprostitev plačevanja 
mitnin - daz sy in allen unsern landen und an allen unsern mautsteten auf wasser und 
auf lande vem aller jir notdurfte die man in zu irem k/oster furet nicht mautten 110ch 
zolle11 sullen.94 Goriški grof Henrik 1408 potrdi privilegij svojih prednikov samostanu 
Bistra za prehod mitnic v Lokvah in Rupi - an unsern mautten und czollen ze Rupp und 
zu der Hulben - kjer je šlo za tranzit skozi navadni cestni mitninski postaji.95 Celjski 
grof Friderik 1445 vetrinjskemu samostanu dovoljuje, da skozi njegova mesta in trge 
Slovensko Bistrico, Vuzenico in Muto blago za svoje potrebe mawt und zollji·ey furen 

84 Prim. O. Stolz (kot v op. 2), 36. 
85 M. Mitterauer, Zollfreiheit (kot v op. 2), 95. 
86 GZL 2, Ljubljana 1957, št. 3; GZL 7, Ljubljana 1962, št. 19. 
87 MHDC 7, Klagcnfurt 1961, št. 464; MHDC 10, Klagenfurt 1968, št. 83, 823; MHDC 11, Klagenfurt 

1972, št. 45; C. Lackner (kot v op. 60), 75-76. 
88 Gl. zgoraj op. 60. 
89 GZL 3, Ljubljana 1958, št. 46, 59. 
90 C. Lackner (kot v op. 60), 43, 53, 55, 75-76, 109. 112, 114. 
91 E. Schwind, A. Dopsch (kot v op. 13), št. 139,275. 
92 C. Lackner (kot v op. 60), 117, 128. 
93 Statut mesta Ptuja 1376, transkribcija in prevod dr. Dušan Kos, Ptuj 1998 (v tisku); Statut mesta Ptuja 

1513, Zgodovinski arhiv Ptuj (ZAP), Rokopisna zbirka sign. R-69, fol. 23; mitninske tarife za Ptuj iz 
leta 1511, kopije v ZAP, FKS šk. 7 (reg. 408), original v Državnem arhivu na Dunaju, Repertorij 
XIV/10. Za prijazno posredovanje fotokopij in podatkov se zahvaljujem gospe Mariji Hernja-Masten, 
arhivistki v Zgodovinskem arhivu na Ptuju. 

94 GZS 1407, februar 21., Dunajsko Novo mesto. 
95 GZS 1408, september 15., Gorica. 
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sullen.96 V velikem sporu med šentpavelsko opatijo in mariborskimi meščani von des 
wls wegen v Velikovcu sredi 15. stoletja, kjer Mariborčani niso hoteli plačevati 

mitnine, pa je izraz "Zali" pomenil mitnino na splošno - kot dajatev od prometa in 
trženja. To je v viru o poravnavi spora tudi razloženo - daz wir ... alle die kau.ffman­
schqfft, so wir ... zu Viilkenmarkgt durch und fiir fiiere11 oder ham,delen, den ob­
genanten zof ... geben sullen.97 Obsežna mitninska tarifa Velikovca iz 1496 pa vse 
dajatve od tranzita in trženja zajema pod izrazom "Maut" ,98 torej sta bila oba termina za 
mitnino pri tem mestu izmenično rabljena v širšem pomenu prometno-tržnih pristojbin. 

Enega od vzrokov za tako pisano podobo pri poimenovanju mitnin je gotovo potreb­
no iskati tudi v lokalnih oziroma regionalnih posebnostih - v enem mestu ali pokrajini 
je prevladoval ta, drugje drug naziv, kar je bilo verjetno odvisno tudi od pisarja 
dokumenta, višje inštance pa so v težnji po čimvečji univerzalnosti večkrat uporabljale 
vse tozadevne termine skupaj. Kot smo že omenili, se npr. v Beljaku ves srednji vek 
dosledno uporablja za mitnine izraz "Maut", kar je posebnost, ki je ne zasledimo pri 
drugih koroških mestih.99 Stolz glede poimenovanja navaja zelo zanimiv primer Tirol­
ske, kjer od 11. stoletja nastopa le izraz "teloneum" in kasneje "Zali", "muta" ("Maut") 
pa se praktično sploh ne pojavlja. Nasprotno pa v sosednji tridentinski kneževini 
zasledimo skoraj izključno "mula" (oz. "muda"), kar je še toliko bolj izstopajoče, ker je 
to v romanskem govornem območju, "Maut" pa je specifičen termin južnih germanskih 
dežei. 100 V zahodnih in severnih pokrajinah cesarstva so sploh v obravnavani dobi vse 
prometno-trgovske dajatve zajemali le z izrazoma "teloneum" in kasneje "Zali" .101 

Kaj lahko zaključimo na osnovi obsežnega in za marsikoga suhoparnega razglab­
ljanja? Množica pregledanih virov za slovenske in sosednje vzhodnoalpske dežele ne 
omogoča splošne ugotovitve, da bi bilo v srednjeveškem obdobju pod nazivi theloneum, 
muta, vectigal ter 'Zoll in Maut razumeti kakšne različne pristojbine, temveč zgolj 
mitnino. Za končno opredelitev mitnine kot prometno-tržne pristojbine lahko navedem 
celovito in vseobsežno definicijo Ferda Gestrina: "Pod mitnino je praviloma razu­
meti prometno pristojbino, ki so jo pobirali od blaga ali na prehodu čez mitninsko 
postajo ali ob prihodu v mestno ali tržno naselbino in ob odhodu iz nje ali ob pro­
daji na trgu ali sejmu (tudi v času cerkvenega proščenja)." 102 Iz vsega ugotov­
ljenega sledi, da poskus prevajanja zveze maut und wll kot "mitnina in carina", ki ga 
pogosto zasledimo v naši literaturi, ni smiseln, ker v srednjeveškem cesarstvu poleg 
mitnine ni ugotovljena nobena druga dajatev, ki bi imela značaj carine (v današnjem 
smislu). Prave mejne carine na izvoz ali uvoz robe v državo, kot se je razvila v 13 
stoletju na Ogrskem (tridesetnina), v cesarstvu niso poznali. 103 Dopuščam pa možnost, 

96 J. Mlinarič, Gradivo za zgodovino Maribora (=GZM) 6, Maribor 1980, št. 110. 
9? GZM 7, Maribor 1981, št. 95. 
98 Kiirntens gewerbliche Wirtschaft von der Yorzcit bis zur Gegcnwart, Klagenfurt 1953, 77-78. To je zelo 

lep primer principa pobiranja mitnine v meščanski naselbini ob koncu srednjega veka. ki je popolnoma 
odgovarjal v začetku razprave opredeljenim značilnostim prometno-tržne dajatve. Dokument za zelo 
številno in pestro blago navaja tarife po tovornih enotah oziroma embalaži, teži (v centih) ali kosih, 
torej gre za princip transporta (uvoza) robe. Pri redkih artiklih pa sta posebni tarifi, če se blago pelje 
dalje ali če se proda na tamkajšnjem trgu. 

99 Gl. zgoraj pod op. 40. 
IOO O. Stolz (kot v op. 2), 5-6. 
101 Ibid„ 4. Stolz pravi:"Seit dem Beginn des Mittelaltcrs ist dann telo11ew11 in den Urkunden des 

friinkischen und deutschen Konige und Kaiser und in anderen Urkunden dcs westlichen und nordlichen 
Deutschland flir Verkehrsabgaben fast allcin Ublieh, nur in Baycrn und Ostcrrcich abweehselnd mit 
11111/a. Tcloneum wurde dann auch aus der lateinischen Spraehe sehr frlih in die deutsche libcrnommen 
und erhiclt in der mittelhochdcutschen Sprache die Form zof. in der niederdeutschen to!." 

102 F. Gestrin, Mitninske knjige (kot v op. 2). 14. 
103 Šele v 16. stoletju zasledimo v habsburških deželah uvajanje carin na prehodu iz ene v drugo deželo ter 

na ozemlje beneške republike - F. Gestrin, Trgovina (kot v op. 11 ), 233. !dem. Mitninske knjige (kot v 
op. 2), 14, pravi, da nemški termin zoll do konca 15. stoletja nasplošno še nima vsebine poznejše carine. 
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da so bile v redkih izjemnih primerih z navajanjem več terminov pn istem kraju 
mišljene različne oblike mitnine. Proti koncu srednjega veka in v 16. stoletju zlasti pri 
nekaterih pomembnejših meščanskih naselbinah zasledimo že precejšnjo pestrost pri 
oblikah mitnin, torej je prišlo do diferenciacije nekdanje enotne trgovsko-prometne 
pristojbine, kar naj ponazorijo naslednji primeri. 

Na Reki se okrog 1400 v urbarju mitnina navaja še preprosto pod nazivom 
"Maut". 104 V teku 15. stoletja se je kot glavna oblika prometno-trgovske pristojbine 
razvila štiridesetnina ( quarentes ), 2,5% dajatev od blaga, ki je po kopnem ali po morju 
prispelo v mesto ali potovalo iz njega. To je lepo razvidno v mitninski knjigi iz 1527, 
kjer je pri obračunu dohodkov razloženo Der quarenthes am lanndt hat tra1;en von den 
f;Uetern, so die kawfjlewt ein und aus gefuert haben ... 105 Štiridesetnina na morju je 
bila uvedena 1444, na kopnem pa verjetno v prvi četrtini 16. stoletja. Za uvoz blaga iz 
zaledja po kopnem je dotedaj verjetno še veljala nekdanja mitnina pri mestnih vratih, ki 
so vodila proti Ljubljani ( die Thor Mautt auff Laybach), ki so jo sedaj pobirali poleg 
štiridesetnine le od olja, vina in soli pod imenom tiiglich mawt. Že sama lokacija 
mitnice pri mestnih vratih kaže na davščino od uvoza/izvoza, kar sta tu v 16. stoletju 
nadzirala dva paznika. Od teh dveh oblik mitnine so bile ločene sejmnina ob letnih 
sejmih, stojnina in druge davščine. Kakšna posebna tržnina od prodaje in nakupa pa se 
na Reki ne pojavlja. 106 

V Kranju je obstojala stara mestna mitnica, ki se prvič omenja v babenberškem 
urbarju (1230/46). 107 V urbarju kranjskega deželnoknežjega gospostva iz okrog 1400 se 
v mestu kot "Maut" navajajo dohodki mitnine, ki je bila razdeljena glede na vrsto blaga: 
cornmawt, tuch- und viechmawt, salczmawt, klainmawt in kramermawt. Verjetno je 
zajemala vso tovrstno robo, ki je potovala skozi mesto ali šla tu na trg, lahko pa je šlo 
tudi za obliko čiste tržne mitnine za to robo. 108 Vključevanje tranzitnega prometa v 
kranjski mitnini dokazuje privilegij o prisilnosti ceste cesarja Friderika III. (1483), kjer 
je navedeno, da mora vse blago, ki prihaja s Koroške in je namenjeno na Laško ali v 
obratni smeri proti Koroški, potovati skozi Kranj, kjer je potrebno plačati mitnino. 109 

Leta 1487 je bila mestu podeljena še pravica do mostne mitnine (mostnine). 110 Ohra­
njena tarifa iz 1569 za mitnino, ki so jo v Kranju pobirali od žita, živine, sukna, platna, 
soli, kramarije idr. robe na tedenskih in letnih sejmih, pa dokazuje ločeno "tržno mit­
nino", 111 ki je bila verjetno posodobljena pristojbina, omenjena že 1400. To je prava 
tržna dajatev, ki sta jo glede na vrsto blaga plačala prodajalec, kupec ali oba. Značaj 
nekdanje srednjeveške kranjske mitnine, ki je zajemala tranzit in trgovanje, je razviden 
v sporih iz začetka 17. stoletja, ko so se meščani Kranja zavzemali za uvedbo nove, 
posebne tranzitne mitnine. Plemiška opozicija jim je na deželnem zboru nasprotovala s 
trditvijo, da gre za novo mestno mitnino, in po odobritvi davščine s strani deželnega 
kneza z očitkom, da pobirajo dvojno mitnino. Meščani pa so se branili z razlago, da je 
potrebno razlikovati med staro mestno mitnino iz srednjega veka in novo tranzitno 
mitnino. 112 

104 M. Kos, Jedan urbar iz vremena oko 1400 o imanjima Devinskih i Walsccovaca na Kvarnem, Yjesnik 
državnog arhiva u Rijeci 3, 1955-1956, 16. 

105 F. Gestrin, Mitninske knjige (kot v op. 2), 144. 
I06 Jbid., 25 si; idem, Trgovina (kot v op. 11 ), 224, 226 sl. 
107 Gl. op. 69. 
108 W. Milkowicz, Beitrage zur Rechts- und Yerwaltungsgeschichte Krains, Mitteilungen des Museal­

vereines fUr Krain (Laibach) 3, 1890, 49; prim. J. Žontar, Zgodovina mesta Kranja, Ljubljana 1939, 96. 
I09 J. Žontar, Vloga Kranja v blagovnem prometu v teku stoletij (do 19. veka), v: 900 let Kranja, Kranj 

1960, 146; idem, Zgodovina mesta Kranja (kot v op. 108), 100- 10 l. 
I IO Ibid., 146. 
111 Jbid 140-142 
112 lbid:: 154-155: 
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V Mariboru se je mitnina nedvomno pobirala že od ustanovitve meščanske nasel­
bine, prvič pa jo izrecno kot muta omenja urbar kralja Otokarja iz 1265/1267. 113 Na­
tančno sliko o strukturi mariborske mitnine dobimo v mestni knjigi iz 16. stoletja, v 
kateri so zapisi starih privilegijev, zgorelih ob požaru 1513. Pod naslovom die nzawtt 
der start Marburg so navedene mitninske tarife za razne vrste mitnin, ki najverjetneje 
izvirajo iz 15. stoletja. 114 Na prvem mestu je vodna mitnina (Wasser mawtt) za vse bla­
go, ki so ga s splavi prevažali po Dravi. Die mawtt am platz je bila tržna mitnina, ki je 
še vedno delno temeljila na starem principu uvoza robe, kot kažejo postavke za voz žita 
der heerein gefuert wiert, tovornega konja das trayd tregt in vozove ter tovore druge 
robe. Pri nekaterih artiklih pa se izrecno navaja, da mitnino plača kupce. Pristojbina 
Furfartt, ki je že 1513 sodila med stare pravice mesta, 115 je pomenila čisto tranzitno 
mitnino, kar je tudi jasno razložcno. 116 Navaja precej več vrst blaga kot tržna mitnina in 
se je pobirala predvsem od robe, ki je potovala na večje razdalje. Posebna Tuech mawtt 
je zajemala promet s suknom, ki je bilo očitno pomembna roba mariborske trgovine. 
Poleg teh mitnin pa so za prehod mostu po posebni tarifi pobirali še mostnino. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Zum Problem der Maut im Mittelalter 

Dic Maut war im Mittelaltcr cinc V crkchrs- und Handclsabgabe, die von 
Handclswaren crhoben wurde. Sie cntwickcltc sich auf Grund eincr ganzen Reihc von 
aus dcr Spatantike i.iberkommenen verschicdenen Abgaben vom Verkehr und Handcl. 
Meist kommt sic unter den Bezeichnungen theloneum, vectigal, muta, spater Zoll, Maut 
vor. Die Fragc der Entwicklung des Zollwescns, seines Charakters und der unter­
schiedlichen Bedeutung vcrschicdener Ausdri.icke ist ziemlich komplizicrt. Damit hal 
sich cine Reihc von Forschern (z. B. Stolz, Hassingcr, Mitteraucr, Gestrin) beschaftigt, 
doch blcibt noch immcr cine ganze Rcihc von Fragcn noch nicht zufricdenstellcnd 
gelost. 

In dcr Karolingerzcit und dem Kaiserrcich des 10. und 11. Jahrhundcrts wird die 
Maut insbesondcrc mit dem Ausdruck theloneum bezcichnet, dcr <len Sammelausdruck 
fi.ir vcrschicdcne Verkehrsabgaben darstellt: Stral3engeld, Bri.ickengcld, Fahrgeld, 
Marktgcld ... Die alteste Erwahnung einer Maut auf dem heutigen slowcnischen Gebict 
kommt im vcrunechtctcn Diplom des Konigs Arnulf aus dem Jahre 890 vor, mit dem 
dcr Konig Salzburg die Stadt Ptuj/petau cum bannis, theloneis et ponte schcnkte. Im 10. 
und 11. Jahrhundert wird in koniglichen Privilcgien dic Maut schr oft mit mercatus und 
dem Mi.inzrecht verbundcn. Fi.ir Karnten sind aus dieser Zeit drei Privilcgien dieser Art 
erhaltcn - fi.ir dic Ortschaften Licding (975), Breže (1016) und Villach (1060). Einige 
Forscher nahmen aufgrund von diesen und ahnlichcn Quellcn an, dal3 theloneum in 
jener Zeit in erster Linic das Marktgeld, also die Marktgebi.ihr vom Handcl bezeichnct 
hal. Doch war <lic Natur der Maut weiter, sic erfal3tc sowohl Transithandclswaren als 
auch W aren, <lic im Orl vcrmarktct wurden. Sic war im Grundsatz der antransportierten 
W are vcrankcrt - Warcn wurdcn abgabcnpflichtig im Augcnblick, in dem sic die 
Mautstclle crrcichten. 

l l 3 A. Dopsch (kot v op. 69), 60. 
114 GZM 14, Maribor 1988, 47 sl.; prim. A. Leskovec, Mitnina in mitnice v Mariboru, ČZN (Maribor) n. v. 

5, 1969,410sl. 
115 GZM 13, Maribor 1987, št. 17. 
116 Die _/ilerer. so auf" Khiimntten. Radkerspuri:. Pettaw. Griitz oder a1111der ortten _/(1ren 111111d i:uetter 

samen, die gehen .fli1fartt, als heemach volgt. - GZM 14, Maribor 1988, št. 48. 

260 



GESTRINOV ZBORNIK 

Insbesondere seit dem 12. Jahrhundert wird im Ostalpenbereich (Bayern, oster­
reichische Lander, Gebiet <les heutigen Sloweniens) ftir die Bezeichnung der Verkehrs­
und Handelsabgabe der Ausdruck mufa gebrauchlich. Wie schon andere Fachleute 
festgestellt haben (z. B. Stolz), bestatigt auch der Verfasscr aufgrund von zahlreichen 
Fallen aus Quellen die Ansicht, daB diescr Ausdruck nur ein Synonym fi.ir fheloneum 
bzw. das in wcst- und norddeutschen Landern nicht gebrauchliche vectigal gewesen ist 
(dort kommt fi.ir dieselbe Abgabe durchwegs vornehmlich der Ausdruck fheloneum, 
spater ·zoll vor). Strittig und zweifclhaft sind naturlich zahlreiche Dokumente, in denen 
zwci oder mehr Ausdri.icke zusammen vorkommen, z. B. nullo feloneo neque mutae, 
sine theloneis, mutis, vectigalibus ... , nichil mute, vectigalis aut thelonei, ohne Mauf 
und ZJll. Weil solchc Erwahnungen in Zusammenhang mit bi.irgerlichen Siedlungen 
haufiger vorkommen, entsteht der berechtigte Eindruck, daB es sich um unter­
schiedliche Abngaben handelt - vom Verkehr und von der Vermarktung. Nur wenige 
Fachleute haben sich mit diescm Problem auseinandergesetzt. Der Verfasser stellt fest, 
daB in den Quellcn des 13. Jahrhunderts keine Bcstatigung fi.ir die Ansicht, daB es sich 
um unterschiedlichc Abgaben handelt, zu finden ist, denn im GroBtel der dies­
bezuglichen, ihm bekannten Quellcn wird ausdri.icklich angegeben, daB es sich nur um 
<len Warentransport durch den Ort handclt und nicht um die Vermarktung im Ort. 
Insbesondere aufgrund der im 14. Jahrhundert haufigen Verbindung Maut und mil 
wurdc von einigcn Forschern die Thesc aufgestcllt, daB es sich in Fallen, wo das im 
selben Ort vorkommt, immer um Abgaben unterschicdlichen Charakters handle. Dic 
ehcmalige gemcinsamc Verkehrs- und Handclsabgabe soll in mchrere Abgaben geteilt 
wordcn sein. Theloneum (Z,ll) soll die Abgabe vom Handcl im Ort (Marktzoll) ge­
wesen scin, mufa ( Mauf) dic Abgabe fi.ir dcn Warentransit durch den Ort (Transitzoll). 
Der Verfasser ist der Ansicht, daB es fi.ir eine solche Festlegung der Natur der Maut 
einerseits und des Zolles andererseits keine stichhaltigen Argumente gibt. Die Ver­
wendung von Bezeichnungen fi.ir Mauten ist viel zu inkonsequent, um verlaBliche 
SchluBfolgerungen zuzulassen. Auch die Abgabe vom Handel wird oft als Maut er­
wahnt und die vom W aren transport als Zoll. Aufgrund von zahlreichcn Quellen ist nur 
einc einizge Annahme moglich, namlich daB im Laufe des spaten Mittelaltcrs in Stadten 
und Markten auch einc Marktmaut vorkommt, dic an manchen Orten getrennt von der 
Transitmaut vorkommt und daB es anderswo in derselbcn Abgabe zu einer Uber­
lagcrung beider Abgaben kommt. Eine Unterscheidung aufgrund der Terminologic ist 
keinesfalls moglich. 

Die Hauptfeststellung des Verfassers ist, daB dic Ausdri.icke Maut und Zoll in 
spatmittclalterlichen . Quellen dieselbe Bcdcutung haben und fi.ir Verkehrs- und 
Handelsabgaben stehen. Eine ganzheitliche Definition dieser Abgaben wurde vom 
Jubilar Professor Ferdo Gestrin folgendermaBen formuliert: "Unter Maut ist in der 
Rege! die Verkehrsabgabe zu verstehen, die von W aren oder beim Passieren der 
Mautstelle oder bci der Ankunft in die Stadt- oder Marktsiedlung oder beim Verlassen 
einer solchen Siedlung oder beim Verkauf auf dem Markt oder Jahrmarkt (auch in der 
Zeit dcs Kirchtages) erhoben wurde." W enn also die Verbindung Maut und Zoll als 
Bezcichnung fi.ir verschiedcne Abgaben angefi.ihrt wird, was in der Literatur oft 
vorkommt, ist das deplacicrt, es entsprechen entweder der eine oder andere Ausdruck. 
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EMA UMEK 

PROMET PO SAVI IN MITNINA V KRŠKEM 
(1569-1574) 

Krško gospostvo je v Krškem pobiralo mitnino in brodnino od tovorov, ki so šli po 
kopnem in tudi od prometa po Savi. 1 

V letih 1569-1574 je bil mitničar Mojzes Herrenberger (Herrnberger). Tedanjemu 
upravitelju gospostva Mihaelu Mikužu (Mikusch-u) je dajal obračune dohodkov mitni­
ne in brodnine: v letih 1569-1572 za obdobje od l. maja - 30. aprila, v letu 1572 tudi za 
čas od l. maja - 31. decembra ter za koledarski leti 1573 in 1574.2 

V teh obračunih je navedel dohodke mitnine vseh treh mitnic in brodov gospostva 
Krško, posebej natančno pa je popisal dohodke od pobrane mitnine za promet po Savi. 
Verjetno so ti obračuni povezani s prihodom deželnoknežjih komisarjev v gospostvo 
Krško, leta 1575. 

Promet po Savi je bil živahen, splavi (Floss) so tovorili razne vrste lesa in trgovsko 
blago. Splavi z lesom so pripluli po Savinji in krenili dalje po Savi navzdol. Kakor nam 
pričajo navedbe zagrebških trgovcev, so bili namenjeni v Zagreb, verjetno pa tudi dalje, 
vsaj v Vojno Krajino. 

Zapisi ločijo običajen splav ( Flossladen), splav s tesarskim lesom, s poleni (Stuben­
holz), ki ima navadno po dve vesli. Le dvakrat srečamo v letu 1570 splav s štirimi vesli. 
Manjši splavi, ki so pripluli po Savinji, so imeli tudi le po 1 veslo. Z njimi so običajno 
prevažali kamenje. Le redkokdaj so savinjski splavi prevažali poleg lesa tudi trgovsko 
blago. V času 1569-1574 je znan en sam primer iz maja 1573, ko imata na splavu Rajh 
in njegov sosed Jernej Šuštar iz Ljubnega še 2 tovora lodna. 

Mitnina za splav, ki je bil "običajno" ali "bogato" naložen, je bila 6 krajcarjev, enako 
od splava tesarskega lesa; če je imel splav štiri vesla, je bila mitnina od vsakega vesla 
po 3 krajcarje, splav z enim veslom pa je tudi plačeval 3 krajcarje. Če je bilo na splavu 
še trgovsko blago, so mitnino zanj plačevali po mitninskem redu. 3 

Splavarji, ki so prevažali splave z lesom mimo Krškega, so bili vsi iz Ljubnega v 
Savinjski dolini, le enkrat je omenjen splavar iz Mozirja. Vir navaja poimensko nasled­
nje splavarje iz Ljubnega: Luka Golob 1569 (1 splav), Peter Gale 1569 (1 splav), Jurij 
Veselko 1569 (1 splav), Jakob Golob 1569 (1 splav), Gregor Kolarič 1569 (3 splave, 1 
splav z enim veslom), Lovrenc 1569 (5 splavov) - morda je identičen s splavarje 
Lovrencem Jankovičem, (tudi Janko) 1569-1574 (22 splavov), Rajh (Reich, Alte Reich) 

Urbar gospostva Krško iz 1570, AS (Arhiv Republike Slovenije), Vic. A, škatla 81. 
2 AS, Vic. A 135, obračun dohodkov (Maut vnnd V,:/<ir Geldt Emphang zu Gurgkhfeldt Auch Mu1:khrn 

do,:jf: vnnd in der Claussen Was Jedes Tags ge,[l1/le11, vnnd durch mich Moysen Herrenherger der Zeit 
Geordenter Mauttner dasselhst ai111:e110111rn worden. Alss von Ersten ta1: May Antzuraitten des 69 isten 
far, vnnd Piss den /esten Tag Appril des 70 isten far) l569n0, 1570nl, 1571n2, (Mauth vnnd V1jlirs 
Geld Emp/u111g zu Gurgk/1/eldt Auch Mugkhendo,:ff vnnd in der Clausen. Was Jedes tags ,:e.fc1/le11 v1111d 
durch mich Moysen Herrnber1:er der Zeit Geordenter Mauttner daselhst ei111:e110111en werden Alls vo11 
Erste11 Ta,: May A11zuraitte11 des 1572 ]sten fars vnnd Pis den Letsten ta1: Decemher Dits Oh Bemeltrn 
fars Wie Hernach vo/1:t) 1572, (Mautt vnnd Vr/ttr Geldt E111pha111: Zli G11r1:kl1f'eldt Auch Mugkhendo,:ff" 
vnd In der Khlausen. Wass Jeder Tags Ge.fi1!1:en vnnd durch mich Moysen Hernherger derzeit 
Geordenter Mautner daselhst Ein1:e110111e11 worden. Alss wm Ersten Ta1: Januari vnnd Pis den Lesten 
Decemher dits 1573 ]sten far. Wie hernach folgt) 1573, 1574. Gradivo je bilo doslej v konvolutih De­
želne vlade za Kranjsko. Vir uporablja vedno izraz splav (Floss), čeprav Herrenberger uporablja v ob­
računu izdatkov tudi besedo čoln (Sch(fj). 

3 AS, Vic. A 135, Mitninski in brodarski red gospostva Krško iz 1566. 
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1569-1573 (15 splavov), Valtan Vadlak (Vadlagkh, Fudlagk, Fadlagk, Fadlagkh, 
Vodlagk) 1569-1574 (24 splavov), Klemen 1570 (1 splav) - morda je identičen s 
splavarjem Lovre Klemenom 1572 (1 splav) in Klemenom 1574 (6 splavov), Tomaž 
Blašnik (Wlaschnigk, Wleschnigk, Plasnik) 1571, 1573 (3 splavi) - morda je identičen s 
splavarjem Tomažem 1572 (1 splav), Matevž Klemenšek 1573 (2 splava), Peter Sabinz 
1573 (2 splava), Matevž Wetschar 1573 (2 splava), Jernej Šuštar 1573, 1574 (11 
splavov) - morda je identičen s splavarjem Jernejem 1573 (1 splav), Gregor Šuštar 
1573, 1574 (8 splavov), Anton Železnik 1573 (1 splav), Lovre Kolenc 1573 (1 splav), 
Matija Kotnik 1573 (1 splav), Gregor Rajh (Reich) 1574 (17 splavov), Jurij Sušnik 
1573 (l splav), Florijan Kužnik 1574 (1 splav). Nekaj splavarjev navaja mitničar le z 
rojstnimi imeni: Boštjan 1570 (1 splav), Ožbalt 1573 (l splav) in Blaž 1573 (1 splav). 
Včasih pa se omeji vir le na navedbo "splavar iz Ljubnega", tako obstaja možnost, da je 
bilo število splavov, ki so jih vozili poimensko navedeni splavarji, še večje. 

Le pri enem splavarju je navedeno, da je iz Mozirja; to je bil v letu 1573 Florijan 
Košutnik (Gaschutnigk). 

Frekvenca splavov z lesom prek leta ni bila enakomerno porazdeljena. Največ spla­
vov je plulo od meseca marca do oktobra, v mesecu januarju pa v vseh šestih letih ni 
omenjen noben splav. V novembru in decembru 1572 je povzročil zastoj prometa 
izredno hud mraz. 

Število splavov z lesom, ki so plačali mitnino v Krškem 

mesec l 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 skupaj 
leto 
1569 6 1/2 4 1 4 4 2 - - 21 
1570 - 1 1/2 - 4 8 4 1 2 - 1 - - 21 
1571 - l 5 6 1 - 1 1 - 3 - - 18 
1572 - 3 2 4 1/2 3 - 5 3 1 - - - 21 
1573 - - 2 18 10 8 11 9 4 - 8 - 71 
1574 - - 2 15 10 1/2 - 7 2 4 4 - 2 46 
splavi z 2, 4 vesli - 5 11 47 38 16 26 21 13 10 8 3 198 
splav z 1 veslom - 2 - 1 2 - - - - - - - 5 

Nekateri splavarji so peljali mimo mitnice po več splavov naenkrat. Gregor Rajh je v 
letu 1574 peljal celo osem splavov naenkrat, včasih je vodstvo splava prepustil tudi 
hlapcu. Splavarji so se združevali v skupine, da je plulo več splavov skupaj, zlasti v 
letih 1573 in 1574. 

Mimo Krškega so po navedbi zapisa pluli tudi splavi s trgovskim blagom. Pri njih je 
mitničar zapisal imena splavarjev - prevoznikov in trgovcev - lastnikov trgovskega bla­
ga. Splavarji - prevozniki so bili v obdobju 1569-1574 povečini iz Ljubljane, v letu 
1569 se jim je pridružil še splavar iz Litije Jožef Sapor. Ljubljanski splavarji so bili: 
Mihael Wuschagk (Wuschagk), ki je 1569-1574 prepeljal 45 splavov, splavar Lovrenc 
1569 (1 splav), Andrej Babnik 1569-1571 (8 splavov), Matevž Babnik 1571 (1 splav) -
morda je identičen z Matijem Babnikom 1571, 1572 (2 splava). Blaž Krošl 1572 (1 
splav), Lovre Dimnik 1573 (1 splav), Tomaž Snoj (Sneu, Sncw) 1574 (2 splava). Li­
tijski splavar Jožef Sapor je prepeljal v času 1569-1574 25 splavov, večkrat je vozil 
splave skupaj z Mihaelom Wuschagkom. 

Žal se je včasih mitničar zadovoljil kar z navedbo "splavar iz Ljubljane". Mitničar je 
navedel, da so vozili na splavih trgovsko blago ljubljanski trgovci. Morda so bili to 
splavi v njihovi lasti. To so bili: Mihael Khraifuss, Hans Frcy, Krištof Reuna leta 1570, 
Jernej Alexandrin 1571-1574, Gašper Stettner 1574, Hegkhstetter (?) 1574, zagrebški 
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trgovci Andrej Žafranič 1569, 1572-1574, Jakov Wolff 1570, Andrijaš Kopinič 1573, 
morda identičen z Andrijašem iz Zagreba 1569, Gregor Publič 1574, samoborska 
trgovca Kasperič 1570 in Moschkon 1574. 

V obračunih mitnine najdemo tudi več prevoznikov, ki jih mitničar ni označil za 
splavarje ali trgovce, čeprav je večja verjetnost, da jih velja prištevati med zadnje. Tako 
so navedeni leta 1569 Vincenc Kocjan, Jernej Jurič, Štefan Piblič, 1572 Gašper Kramar 
(Cramer?), dvakrat pa sta navedena Tržičana Anton Petz 1569 in Andrej Pez 1574, ki 
prevažata železo. 

Razporeditev splavov s trgovskim blagom, ki je šlo po Savi navzdol, je neenako­
merna, verjetno vpliva nanjo tudi vodostaj reke, tako je promet upadel v mesecih maj, 
julij, september in november. 

Splavi s trgovskim blagom v Krškem 1569-1574 

mesec 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 skupaj 
leto 
1569 1 2 ? ? 2 3 5 3 2 2 - 3 23 
1570 2 6 6 4 - 2 4 2 2 1 1 2 32 
1571 1 4 3 2 l - 4 1 - 2 2 1 21 
1572 - 2 2 2 l 1 3 3 - 2 - l 17 
1573 5 - 2 3 1 1 3 4 l 2 1 1 24 
1574 1 l 6 2 - - 4 2 - 2 - 3 21 
skupaj 10 15 19 13 5 7 23 15 5 11 4 11 137 

Največ splavov s trgovskim blagom je šlo po Savi leta 1570, namreč 32, najmanj pa 
leta 1572, le 17 splavov. Trgovsko blago, ki so ga vozili trgovci iz Ljubljane, Zagreba, 
Samobora, je bilo namenjeno na Hrvaško, v Vojno Krajino morda pa tudi na ozemlje 
Balkana, a vir o kraju, kamor je bilo blago namenjeno, ne govori. 

Trgovsko blago je bilo po poreklu delno iz avstrijskih dežel, delno pa iz Primorja in 
Italije.4 Iz kranjskih, morda tudi koroških fužin izvira železo ( Eysen, Eisen), železni 
( Eisenwerk) in kovani izdelki (Geschmiedt), kose. Petz (Pez) prevaža iz Tržiča bodala 
leta 1569 in 1574. Iz Primorja in Italije so prevažali pomaranče, fige, riž sladka vina, 
olje, slanike, česen. Vrste trgovskega blaga so se v letih 1569-1574 spreminjale. 

Spreminjala se je tudi količina posamezne vrste prepeljanega trgovskega blaga v 
obravnavanem obdobju. Navedbe kažejo, da je bilo v času 1569-1574 prepeljano 396 
tovorov olja, kramarije 229, železa 149 1/2, železnih izdelkov 22 1/2, kovanih izdelkov 
1 1/2, kos 3 1/2, bodal 159 1/2, sukna 129, soli 100 1/2, lodna 80 1/2, pomaranč 22, 
brusov 12 1/2, platna 9 1/2, plemenitega sukna 5 1/2, odej 1 1/2, pločevine 12, kotlov 4 
1/2, pušk 1/2, svinca 14 1/2, stekla 7 1/2, kozarcev 9, vrčev 2 1/2, kož 11, vina 10, 
sladkega vina 5 1/2, prošeka 1, malvazije 4, muškatcla 2, kislega vina 5 1/2, žganja 1/2, 
fig 6 1/2, česna 6 1/2, slanikov 4 1/2, jegulj 17, krampov 1, odej za konje 1 1/2, žita 5, 
riža 1, jelenjih kož 3, mila 1 1/2, papirja 1/2, lesa 7, droži 1, uzd za konje 1, škafov 1 
tovor, 3 mlinski kamni, 6 butar zob za brano.5 

4 F. Gestrin, Trgovina slovenskega zaledja s primorskimi mesti od 13. do konca l 6. stoletja, 1965; F. 
Gestrin, Mitninske knjige 16. in 17. stoletja na Slovenskem, 1572. Gospodu prof. dr. F. Gestrinu se 
zahvaljujem za pojasnila o trgovskem blagu. 

5 AS, Vic. A 135, obračuni dohodkov ... Pri nekaterih vrstah trgovskega blaga je mitničar navedel mit­
nino za več vrst skupaj. 
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Vrste trgovskega blaga 

vrsta 1569 1570 1571 1572 1573 1574 
sukno X X X X X X 

loden X X X X X X 

platno X X X X X X 

železo X X X X X X 

železni izdelki ( Eisenwerkh) X X - - X X 

kovani izdelki (Geschmiedt) X - - - - -
kose X - X X - X 

kotli X X X X - X 

bodala (Staclzl,Stachel, Stechl, Stochl) X X X X X X 

svinec X X X X - X 

steklo X - X X X X 

kozarci (Gliisser) X - X X X X 

kože X X - X X X 

sol X X X - X X 

olje X X X X X X 

pomaranče X X X X X X 

sladko vino X X X X X -
malvazija X X - - - -
muškate! X X - - - -
kramarija X X X X X X 

brusi X X X - - X 

česen - X X - X X 

slaniki - X - X X -
fige - X X - X X 

pločevina ( Plech) - X - - - -
vrči ( KhrieJ.;) - X X - - -
jegulje - X - - X X 

puške - X - - - -
žebelji - X X - X X 

odeje ( Kholter) - X - - X X 

vmo - X X X X X 

kislo vino - X - - X X 

žganje - - X - - -
riž - - X - - -
milo - - X X X X 

jelenja koža - - X - - -
mlinski kamni - - X - - -
škafi - - - X - -
zobje za brano ( ER en Zendt) - - - X - -
prošek - - - - X X 

plemenito sukno - - - - X X 

papir - - - - X -
uzde za konje (Silb) - - - - X -
krampi ( Hacken) - - - - - X 

žito - - - - - X 

konjske odeje (Meertuch) - - - - - X 

les - - - - - X 

droži - - - - - X 
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Vrste trgovskega blaga so se spreminjale ne le glede na ponudbo in povpraševanje 
na trgu, ampak ker je trgovina iskala najbolj ugodno pot tudi glede mitnin. Mitniški red 
iz leta 1566 ne določa tarif za nekatere vrste trgovskega blaga, ki so ga vozili po Savi 
navzdol, npr. za steklo, kozarce, olje, pomaranče, fige, česen, slanike, jegulje, olje. Na­
daljne raziskave nam bodo pojasnile, ali je šlo pri tem tovoru za neke vrsto tihotapstvo 
ali pa je hil mitninski red po letu 1566 še dopolnjen. 

Mitniška tarifa za blago na splavih je določala mitnino za žito, sol, razne vrste vin, 
žganje, plemenito sukno, loden, platno, kramarijo, lesene predmete, okovana in neoko­
vana kolesa za vozove, kože, železo, bodala, pločevino, železne krampe, svinec, baker, 
mlinske kamne, železne palice, kovino za pluge, zobe za brane, živino. 

Mitnina na žito, sol in vino je razlikovala med menjalno trgovino, uvozom in izvo­
zom pridelka. Tovornik s konjem, ki je šel po žito, je plačal 1 beli pfenig, ko pa je imel 
tovor žita, je plačal zase in za konja 3 bele pfenige in od tovora žita 3 krajcarje, od 
polanca soli ali žita po 1 beli pfenig. Mitnina na sol je znašala 3 pfenige, če pa jo je 
zamenjal za žito in tega izvozil iz dežele, je tovornik plačal za tovor žita 3 pfenige. 
Tujci, ki so pripeljali žito na tedenski sejem v Krškem, so bili mitnine oproščeni, vsi 
drugi, ki so pripeljali žito na tedenski sejem, pa so plačevali po 1 krajcar od tovora žita. 
Od črnega vina je bila tarifa 2 krajcarja od voza, če se vino uvažali ali izvažali iz mesta 
za prodajo. Za tovor deželnega vina je znašala mitnina 1 krajcar, za laška vina, muš­
katel, malvazijo 3 krajcarje, za tovor žganja 3 krajcarje, za plemenito sukno, ki so ga 
vozili izven območja deželskega sodišča po suhem ali po vodi 6 krajcarjev za tovor ali 
od lakta 1 beli pfenig, od tovora lodna ali platna 3 krajcarje, od lakta kranjskega lodna 
ali platna 1 pfenig, za tovor kramarije, ki so jo kramarji nosili je bili treba plačati 2 
pfeniga od kramarja ali od brente. Za par neokovanih koles so plačevali 2 pfeniga, za 
par okovanih pa po 1 krajcar, za tovor kož 2 krajcarja, od posamezne kože 1 pfenig. Za 
tovor železa, bodal, pločevine, železnih krampov, svinca, bakra in para mlinskih 
kamnov po 2 krajcarja, od posameznih železnih palic, pločevine po 1 pfenig, od butare 
zob za brano 1 krajcar. Za konja je znašala mitnina 2 krajcarja, za 100 volov 1 goldinar 
30 krajcarjev, za posameznega vola 3 pfenige in za glavo drobnice po 1 pfenig. Po tarifi 
naj ne bi plačevali mitnine na lesene izdelke (sklede, krožnike, nečke, rešeta, škafe, 
putrihe in podobno), ampak naj bi dajali od vsakega tovora po 1 kos.6 

Mitničarji se mitninske tarife iz leta 1566 niso držali, večkrat so pobirali večjo 
mitnino ali pa so pobirali mitnino od blaga, ki ga mitninski red 1566 ni zahteval. V letu 
1569 srečamo primer, ko so za bodala zahtevali po 2 krajcarja in 1 pfenig, za železo 
1574 po 2 krajcarja in 2 pfeniga, za olje so v letih 1569 in 1570 pobirali po 2 krajcarja 
in 2 pfeniga, za tovor medu 1569 2 krajcarja, za tovor pomaranč 2 krajcarja in 2 
pfeniga. 

Mitninski red tudi ni predvidel dajanje desetine od predmetov, kar so mitničarji 
mnogokrat pobirali. Ko so pobrali desetino, so na preostalo blago zaračunali še mitnino. 
Primerjave dajanja desetine in mitnine od posameznih vrst trgovskega blaga niso po­
jasnile, kdaj je prišla desetina v poštev. Pri istem trgovcu in enakem trgovskem blagu se 
namreč enkrat pojavi desetina, drugič pa ne.7 

Poleg mitnine od blaga, ki je šlo po vodi in po suhem, je bila dohodek zemljiškega 
gospostva Krško tudi brodnina. Ta je bila za tovornika s soljo pri nizki vodi za tovor 
soli 5 belih pfenigov, pri visoki vodi pa po preudarku, brodnina za tovor žita je znašala 
2 pfeniga, za tovornega konja s soljo 2 ali 3 pfenige; za voz vina, ki naj bi ga v mestu 
prodajali gostilničarji, je bila brodnina 2 krajcarja in sod vina za brodarskega hlapca, od 
tujcev so pobirali 3 krajcarje; če je bila voda visoka, se je jemalo od voza črnega vina 

6 AS, Vic. A 135 Mitninski in brodarski red 1566. 
7 AS, Vic. A 135, obračuni dohodkov. 
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tudi 8, 10 ali 12 krajcarjev. Jezdec s konjem je plačal pri visoki vodi brodnino 2 ali 3 
krajca1je, pri nizki vodi 1 krajcar, pešec pri visoki vodi 2 ali 3 pfenige, pri nizki vodi 1 
pfenig. Brodnine za vole, ki so bili predmet tranzitne trgovine se je plačevalo 2 ali 3 
pfenige, za drobnico, ki se je selila iz ene dežele v drugo pri nizki vodi 6 krajcarjev po 
glavi. 8 

Mitnina in brodnina kažeta tudi na živahno trgovsko pot iz Ogrske prek Ptuja, 
Radgone, Krškega in po Dolenjskem, kjer so v letih 1569-1574 gnali vole proti beneški 
republiki. V tej trgovini prek Krškega so bili udeleženi trgovci iz Radgone: Martin 
Steiner, Nikolaj, Ambrož Werwaur; iz Ptuja: Moffedt Anton Marenzi, Peter Vallendtin 
(morda identičen s Petrom Vallenitschin), Luka Wasyn (za katerega navaja vir, da je 
doma iz Bergamaškega), Peter W asin, Mikala Dariba (Da Ryba, Daryba, morda je 
istoveten tudi s Mikolinom iz Ptuja), Samaria Varrest (?), Stogkhitschwein, Stefan 
Zagkhistbaum, iz Ljubljane Franičišek Moscon; iz Nedelice Walthauser; leta 1574 se 
pojavi kot trgovec z voli še Danijel Piro, za katerega zapis ne navaja njegovega 
krajevnega porekla. 

Za koga so gnali v letu 1574 vole pastirji Kos, Jurko Vodopivec, Jurko Turica in 
Matevž Krajcar, vir ne navaja. Vole so gnali v velikih skupinah predvsem v drugi 
polovici leta. Največjo skupino 578 volov naenkrat je peljal trgovec Mikolin Dariba 22. 
julija 1574, pastirja Jurko Vodopivec in Jurko Turica pa sta gnala 30. junija 1574 čez 
Krško 592 volov. Največ volov je šlo prek Krškega v letih 1573 in 1574, v vseh 
obravnavanih letih pa so gnali prek Krškega skupaj 20.119 volov. 

Voli, ki so jih gnali prek Krškega 

l. 1569 l. 1570 l. 1571 l. 1572 l. 1573 l. 1574 sku a 
1.836 837 997 2.624 5.974 7.851 20.119 

Dohodke je imelo zemljiško gospostvo Krško tudi od brodnine, ki so jo plačevali 
meščani Krškega, prebivalci Vidma, in mlinarji na Savi.9 

Vse te dohodke je prikazal v obračunih Mojzes Hcrrenberger. Če jih mcdseboj pri­
merjamo, ugotovimo, da je pomemben delež pri krški mitnini imela tranzitna trgovina z 
voli. V letih 1573 je njen delež znašal 44% in 1574 skoraj 50%. Večji del trgovskega 
blaga se je še vedno tovoril ali prevažal z vozovi, le manjši del je šel po Savi. 

Dohodki mitnine in brodnine v gospostvu Krško 

1569/1570 
celokupni 165 gld 37 kr 3 pf 
splavi 2 gld 34 kr 
blago na splavih 18 gld 6 kr 2 pf 
voli 27 gld 29 kr 

1572 
celokupni 122 gld 23 kr 1 pf 
splavi 1 gld 12 kr 
blago na splavih 6 gld 51 kr 1 pf 
voli 29 gld 44 kr 

8 AS. Vic. A I 35. Mitninski in brodarski red 1566. 
9 AS, Vic. A 135, obračuni dohodkov. 

1570/1571 
119 gld 15 kr 1 pf 
2 gld 54 kr 
8 gld 51 kr 2 pf 
9 gld 43 kr 

1573 
195 gld 48 kr 17 pf 
6 gld 48 kr 
10 gld 3 pf 
86 gld 44 kr 
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1571/1572 
171 gld 57 kr 2 pf 
1 gld 39 kr 
7 gld 19 kr 1 pf 
19 gld 29 kr 

1574 
225 gld 42 kr 
4 gld 18 kr 
11 gld 35 kr 
108 gld 44 kr 
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Iz dohodkov mitnine in brodnine je gospostvo Krško plačevalo mitničarja in brod­
nika. Mitničar Mojzes Herrenberger je dobival letno plačo 20 goldinarjev, brodnik pa 
16 goldinarjev, poleg tega sta oba dobivala letno po 2 škafa pšenice. To pa je glede na 
cene pšenice pomenilo višanje plače, saj je škaf pšenice stal 1569 1 goldinar in 26 
krajcarjev, 1570 in 1571 1 goldinar in 40 krajcarjev, 1572 1 goldinar in 44 krajcarjev, 
1573 I goldinar in 40 krajcarjev, 1574 pa 2 goldinarja. 

Mitničar je tudi skrbel za popravila mitniške hiše, broda in nabave novih čolnov 
( Sch(ft). Za brod so kupovali vesla, 1569 in 1572 nova velika čolna v Podsusedu in 
1571 majhen star čoln od brodnika v Sevnici. Stalno so obnavljali mostič pri brodu. 

Mitničar tudi poroča, da so Uskoki 5. februarja 1573, ko so bili premagani kmečki 
uporniki, požgali mitniško hiš in hišo za brod. V aprilu 1573 so na novo zgradili mit­
niško hišo, v tem in v letu 1574 so morali na novo zgraditi mostič do broda in brv, 
kupiti dva nova čolna v Podsusedu in 6 vesel. 

Vsi stroški, ki jih je imelo gospostvo za plače mitničarja in brodnika ter za vzdr­
ževanje brodu, so znašali od aprila 1569 do decembra 1574 260 goldinarjev in 4 kraj­
carje. Če primerjamo te izdatke z dohodki mitnine in brodnine v istem času, vidimo, da 
sta mitnina in brodnina predstavljali znaten del dohodkov gospostva. 10 

Podložniki krškega gospostva so dajali za uporabo brodu pri Krškem še dajatev v 
pšenici. Znašala je po 1 ali 1/2 startinca pšenice (2 startinca sta 1 škaf), kar je bilo 
verjetno odvisno od velikosti kmetije. To dajatev pšenice so dajali ob sv. Juriju in je 
znašala 1569/70 122, 1570/71 115, 1571/72 102, 1572/73 64 in 1573/74 67 startincev. 

Obračuni mitničarja Mojzesa Herrenbergerja očitno bogato osvetljujejo promet po 
Savi in tranzitno trgovino z voli v času 1569-1574, čakajo pa še na objavo in podrob­
nejšo obravnavo. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Verkehr auf der Save und die Maut in Krško (1569-1574) 

Die Herrschaft von Krško trieb in Krško Maut und Fahrgcld von Frachten ein, die 
auf dem Landwege oder dem Wasserwcge auf der Save befordert wurden. In den Jahren 
1569-1574 war Moses Herrnberger Mauteintreiber. Dem damaligen Herrschafts­
vcrwalter Michael Mikusch legle er Rechnung i.iber die Einnahmen von Maut- und 
Fahrgcld: in den Jahren 1569-1572 fi.ir die Zcit vom l. Mai bis zum 31. Dezember und 
fi.ir die Kalenderjahrc 1573 und 1574. In diesen Abrechnungen gab er die Mautein­
nahmen von allen drei Mautstellen und Fahren der Herrschaft Krško an, besonders 
genau listetc er die Mauteinnahmen vom Verkehr auf der Save auf. 

Der Verkehr auf der Save war lcbhaft, verschiedene Holzarten und Handelswaren 
wurden mit Flossen befordert. Flbsse mit Holz kamen auf der Savinja und wurden die 
Save hinab weiter befordert. Wie aus Angaben der Kauflcutc aus Zagreb zu ersehen ist, 
war ihr Bestimmungsort Zagreb, cs kann aber auch wenigstens die Militargrenze ge­
wesen sem. 

Die FloGfrequenz im Jahreslauf war nicht gleichmaGig vcrteilt, die meistcn wurden 
vom Marz bis zum Oktober befordert, im Januar wurde in sechs Jahren nicht ein 
einziges erwahnt. In den crortcrten sechs Jahren wurde in Krško von 203 mit Holz 
bcladenen Flossen Maut entrichtet. 

1 O AS. Vic. A 135. Stroški za mitnino in brodnino (V1111coste11 so in Sechs Jam Zli ai11pri11Rl:'ll Maut l'lld 
V1:ffi11xeldts Zli GurRkli/eldt. wi/" sch(IT Maullner Vr:f.fiir Klmecht auch a11dere11 Not111rf.firn aussRehrn 
werden) 1569-1574. 
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An Krško vorbei kamen auch Flosse mit Handclswaren. Auch ihre Frequenz im 
Jahreslauf war nicht gleichmaBig verteilt, vermutlich wurde sic auch durch den Wasser­
stand <les Flusses mitbeeinfluBt. Ein Riickgang <les Vcrkchrs macht sich in <len Monaten 
Mai, Juli, September und November bemerkbar. In <len erorterten sechs Jahren wurde in 
Krško von 173 mit vcrschiedenen Handelswaren beladenen Flossen Maut entrichtet. 

Saumfahrer muBten in Krško Fahrgeld entrichten, <las vom W asserstand und der 
W are abhing. 

Aus <len Abrcchnungcn von Herrnberger sind neben <len Einnahmen der Hcrrschaft 
von Krško auch die Namen und die Herkunft der FloBcr, die Handelsware und die Hohe 
der Mauten bzw. Fahrgeldcr dafiir ersichtlich. Obcr Krško wurden auch Ochsen nach 
Venedig getrieben. 
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EMA UMEK 

PROMET PO SAVI IN LJUBLJANICl 1 

Po Savi in Ljubljanici je že od nekdaj znana plovba. O njej nam v 17. stoletju poroča 
in jo opisuje kranjski polihistor Janez Vajkard Valvasor v svojem delu Die Ehre des 
Herzo1;thums Krain. 

Na plovbo po Savi je bila vezana trgovina Kranjske, Štajerske in obrobnih delov 
Hrvatske. Izhodišče savske plovbe je bil Kašelj. Tu so blago s plovil pretovarjali na 
tovorne živali ali vozove in ga po kopnem prepeljali do Ljubljane; tam so ga na Bregu 
ponovno naložili na čolne in ga po Ljubljanici prevažali do Vrhnike. 

V začetku 18. stoletja je plovba po Savi pridobila na pomenu in presegla lokalne 
potrebe. Avstrijska država je bila tedaj vpletena v vojne: v Italiji v špansko nasled­
stveno vojno (1701-1714) in v vojno za poljsko nasledstvo (1733-1735) in na Balkanu v 
vojne s Turki ( 1716-1718, 1736-1739). V požarevskem miru 1718 je Avstrija pridobila 
Banat, Malo Vlaško in Srbijo do Timoka. 

Vojaške potrebe države za hitro premeščanje čet iz Vojne Krajine na bojišča v Italiji, 
preskrba čet s proviantom iz Banata in iskanje novih trgovskih poti za pridelke iz 
Banata, Ogrske, Slavonije in Srbije, so sprožili misel na povezavo plovbe po Savi in 
Ljubljanici in izboljšanje plovbe po Savi, ki so jo ovirale brzice in številni slapovi (pri 
Renkah, Mitalu, Beli slap, Mostovski sklad). 

Regulacijska dela v 18. stol. 

Prve pobude za regulacijske načrte za Savo in Ljubljanico so povezane za 
nastajanjem avstrijske mornarice. Gradbeni mojster za vojne ladje Facundus Gerald 
Focke Gcrson je 1719 predlagal, da bi prepeljal potrebni les za ladje po Savi in Ljub­
ljanici in da bi uredil plovbo po Savi vse do Beograda. Vendar dalje od zamisli ni prišel. 

Ko pa je avstrijska država skušala napeljati trgovino iz Ogrske in Slavonije po 
Dravi, so začeli v letih 1723-1725 tudi kranjski deželni stanovi preučevati možnost 
povezave Save z Dravo. Leta 1723 je predlagal Franc Anton pl. Stcmberg (Stcinberg) 
povezavo Save z Dravo v več variantah: prvič po rekah Lonja in Velika, drugič po 
Krapini in Sotli in tretjič povezavo Ljubljanice, Save, Savinje in Drave. Slednje je 
najbolj ustrezalo Kranjski in Štajerski. Pri tem bi morali prvenstveno urediti savsko 
plovbo, regulirati strugo in narediti plovbo varnejšo pri slapih in brzicah. 

Notranjeavstrijska vlada je 1724 imenovala posebno komisijo, da bi pregledala 
plovnost Save in Kolpe. Naloge te komisije so bile tudi, da nariše karte rečnega toka, da 
ugotovi, kateri povezavi bi dali prednost: ali povezavi Save in Ljubljanice ali povezavi 
Save in Kolpe, ter da izbere najboljšo varianto cestne povezave med smerjo Zagreb­
Ljubljana-Trst in smerjo Brod na Kolpi-Bakar. 

Ker je bila Kolpa plovna le do Karlovca, Kranjska in Štajerska pa sta bili bolj 
zainteresirani za povezavo Ljubljanice in Save, je zmagala varianta Sava-Ljubljanica­
Trst. Leta 1732 je posebna dvorna komisija za ureditev plovnosti Save in Ljubljanice 
dobila nalogo, da razišče možnosti regulacije Save tako za potrebe trgovine kakor tudi 
za prevoz vojaških čet. To je soglašalo z interesi kranjskih deželnih stanov. A kmalu se 
je pokazal strah Štajercev in Kranjcev pred prevelikim uvozom agrarnih pridelkov iz 

1 Besedilo je bilo pripravljeno za tretjo knjigo gospodarske in družbene zgodovine Slovencev in ga je 
redigiral prof. dr. Ferdo Gestrin. 
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Banata in s tem konkurenco domačim pridelkom. 
6. junija 1735 so na konferenci v Ljubljani, ki so jo sklicali na pobudo dvora, raz­
pravljali o regulacijskih delih na Savi od Hrvaške do Ljubljane in še istega leta začeli z 
regulacijskimi načrti in deli. 

Po predlogu B. pl. Ncffzcrna, sekretarja dvorne komisije in svetnika temišvarske 
administracije, so 1735 začeli regulirati odsek Nart-Radeče in s tem omogočili 
plovbo večjih čolnov. 
V letu 1736 so naredili kanal pri Belem slapu in opravili druga regulacijska dela, 
tako da so tudi večji čolni prišli do Kašlja. 
Leta 1737 so začeli delati na Štajerski strani ob Savi poti za konjsko vleko in na 
Ljubljanici graditi kanal med deželno manufakturo sukna na Selu in cerkvijo v 
Štepanji vasi. Dogradili so pomožno cesto čez zemeljski usad pri Prusniku. 
V letu 1738 so odstranili ovire pri slapu pri Zidanem mostu, nadaljevali z izgradnjo 
vlečne poti pri Suhadolu, urejali vlečne poti ob Savi in Ljubljanici za vleko s konji, 
dokončali kanal pri Štepanji vasi, delali kanala pri Forstlechnerjevem mlinu in v 
Vevčah. Graditi so začeli veliki kanal pri Fužinah pri Ljubljani. Risali so karte sav­
skega toka od črnuškega mosta do Beograda in karte toka Ljubljanice. Nadaljevali 
so z deli na usadu pri Prusniku. 
Leta 1739 so delali cesto pri novem usadu pri Prusniku, dokončali zadnji kanal na 
Ljubljanici pri Fužinah; s tem je bila povezana plovba po Ljubljanici s savsko 
plovbo. Na kanalih na Ljubljanici so s pomočjo zapornic urejali vodostaj reke in s 
tem omogočali plovbo. Kanal pri Štepanji vasi je bil dolg 323 m in je imel 3 
zapornice, kanal pri Fortlechnerjevcm mlinu je bil dolg 106,4 m in je imel 2 za­
pornici, kanal v V cvčah je bil dolg 218,5 m in je imel 2 zapornici, kanal pri Fužinah 
je bil dolg 912 min je imel 9 zapornic. 
Leta 1740 so narisali dva bakroreza savskega toka do Narta, 1741 pa še preostale 
štiri bakroreze savskega toka do Beograda, karte vlečnih poti med Zagorjem in 
Renkami, usada pri Prusniku in kanale na Ljubljanici. 

Zmanjšanje interesa države zaradi sklenjenega miru s Turki in nasprotovanje kranj­
ske dežele, ki se je bala konkurence tujih kmetijskih pridelkov, sta povzročila, da so 
1741 ustavili regulacijska dela. Opravljali so le manjša popravila, 1743 pa so tudi s temi 
prenehali. Ker kanalov na Ljubljanici v štiridesetih letih niso vzdrževali, so propadali. 

Šele z obnovitvijo dvorne komisije za ureditev plovnosti Save in Ljubljanice v letu 
1747 so ponovno začeli z deli. Od 1749-1758 so odstranjevali stari in novi usad pri 
Prusniku. V šestdesetih letih so uredili vlečne poti pri Prusniku in skrbeli edinole za 
obnavljanje in čiščenje vlečnih poti ob Savi, odstranjevanje skal pri slapovih, ker se 
niso mogli sporazumeti, kdo naj delo financira. Niti crar niti dežela nista bila zainte­
resirana za popravila in obnavljanje naprav. V letih 1753-1754 so tako prenehala vsa 
dela, ker se niso mogli sporazumeti, kdo bo prevzel vzdrževanje naprav. Leta 1765 so 
odstranjevali zemeljski usad med Zidanim mostom in Loko pri Radečah. 

Šele z ustanovitvijo navigacijske direkcije 1772 so znova začeli s sistematičnimi deli 
na podlagi usklajenega načrta za vso avstrijsko državo. V času 1773-1781 so bila 
regulacijska dela omejena predvsem na izdelavo vlečne poti od Zaloga do Litije, na 
čiščenje bregov od Zaloga do Brežic, na izravnavanje savskega toka pod Krškim in pri 
Brežicah, na obnavljanje kanalov pri slapovih (Beli slap), na popravilo nakladalnega 
kanala pri Zalogu in na poglobitev struge od Mošenika do Renk. S prenehanjem 
delovanja navigacijske direkcije 1781, so bila dela na Savi prepuščena deželnim ura­
dom in skrbi posameznih zemljiških gosposk. Gubernij je skrbel za vzdrževanje plov­
nosti Save in Ljubljanice, ki pa nista bili povezani s plovbo. Tako velikopoteznih 
regulacijskih del, kot jih poznamo iz prve polovice 18. stol. ni bilo več. Z uvedbo 
železnice je skrb deželnih institucij za plovnost Save prenehala. 
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Vodenje del za plovnost in čolnarski urad 

Skrb za plovnost rek so imeli sprva deželni stanovi, na katere sta se obračala s 
svojimi pobudami notranjeavstrijski tajni svet in dvorna komora na Dunaju. Leta 1732 
je bila ustanovljena v Ljubljani dvorna komisija za ureditev plovnosti Save in Ljub­
ljanice. Vodila naj bi dela, čeprav so si deželni stanovi prizadevali obdržati vodstvo. 
Leta 1736 je vladar postavil za vodstvo navigacijski konses ali navigacijsko komisijo 
pod predsedstvom deželnega glavarja Kranjske, med člani so bili med drugim kranjski 
deželni vicedom, najstarejši član kranjskega deželnega odbora, predstavnik štajerskih 
deželnih stanov, višji prejemnik ljubljanskega mitniškega urada, tehnični vodja del in 
drugi, ki jih je imenoval po potrebi kranjski deželni glavar. Komisija je tudi upravljala z 
navigacijskim fondom, določala vodno mitnino, imela je pravico prodati osušeno 
ozemlje, ki hi nastalo z regulacijo Ljubljanice na Ljubljanskem Barju, skrbela je za vse, 
kar je bilo v zvezi s čolnarjenjem. Navigacijska komisija je bila podrejena notranje­
avstrijskemu tajnemu svetu in dvorni komori na Dunaju. Bila je odvisna od kranjskih 
deželnih stanov, ki so mogli omejevati dela le z neodobravanjem finančnih sredstev ali 
njihovim zaostalim nakazovanjem. Tehnično vodstvo del je bilo poverjeno vojaškim 
tehniškim strokovnjakom, ki so imeli izkušnje s podobnimi deli v Banatu. Dela so 
vodili: Ignac Kempf pl. Angret, svetnik srbske administracije 1735-1738; po Kemp­
fovem odhodu sta vodila dela Anton Hauptmann, notranjeavstrijski rudarski mojster in 
Ernest Vencelj Durchlasser, inženir poročnik. V letih 1737-1741 sta bila pri tem 
podjetju zaposlena še vojaška inženirja Friderik Konrad Renner in Abraham Kelt­
schmidt. Od 1738 dalje je bil stalni nadzornik savske plovbe Štefan Silly (Sila), po rodu 
Tržačan, višji mornar vojne mornarice. Poleg omenjenih sta bila v tem resorju zapo­
slena še poseben blagajnik navigacijske blagajne in gradbeni pisar.2 

Grof Haugwitz je ob prihodu na Kranjsko 1747 poveril skrb za regulacijska dela 
začasno reprezentanci in komori na Kranjskem in obnovil delo dvorne komisije za ure­
ditev plovnosti Save in Ljubljanice. Njene naloge so bile skrb za odstranitev zemelj­
skega usada pri Prusniku, vzpostavitev neprekinjene plovbe po Savi in Ljubljanici, 
poravnava odškodnine za zemljo, odvzeto pri gradnji kanalov na Ljubljanici, preiz­
kušnja vožnje s čolni šesterci in pospeševanje vleke plovil s konji. Leta 1749 je pre­
vzela skrb vzdrževanja plovbe ministerialna bankalna deputacija. Ta je določala tudi 
višino čolnarskih tarif, sprejemala je pritožbe glede plovbe in imela jurisdikcijo nad 
čolnarji. Ministerialna bankalna deputacija se je skušala teh nalog otresti in jih prenesti 
na kranjske deželne stanove. Ti so se tega branili zaradi finančnih bremen. Leta 1749 je 
vodil dela inženir major Frast in ponovno je prišel iz Petrovaradina ing. Renner. 

Predlog iz 1754, da hi prepustili skrb za plovbo v zakup Jožefu Martinicu, ki je bil 
upravitelj gospostva Ponoviče, ni bil sprejet. V letih 1755-1772 je skrb za plovbo 
prevzela reprezentanca in komora na Kranjskem in nato deželno glavarstvo za Kranj­
sko. Inšpektor plovbe je bil baron Zierheim (1755-1758). Skrbel je za izboljšavo in 
pospeševanje plovbe, nadzoroval izdatke in prejemke vodne mitnine. Njegov naslednik 
je bil Franc Leopold pl. Seethall (1758-1762). Vrhovno vodstvo nad deli za plovnost 
rek v avstrijskih deželah in na ogrskih rekah je imel komerčni svetnik pl. Fremaunt 
(1762-1770), po njegovi smrti pa dvorni svetnik pl. Raab. Njima je deželno glavarstvo 
posredovalo predloge za izboljšanje plovbe. Deželno glavarstvo je po 1767 nadzorovalo 
dela in plovbo s pomočjo navigacijskega komisarja (v letih 1767-1772 je to funkcijo 
opravljal Franc Mi.ihlbacher), in inšpektorja savske plovbe Štefana Sillyja s sedežem v 
Prusniku. 

2 Ko so leta 1741 ustavili dela, so odpustili inženirje. Nadzor in popravila so prevzeli proti plačilu 
posamezni podložniki. 
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Leta 1771 je bila ustanovljena dvorna komisija za plovbo na Dunaju, ki je skrbela za 
plovbo po rekah. Njej so bile podrejene navigacijske direkcije "divizionov", ki so obse­
gali porečja določenih rek. Tako je bila 1772 v Ljubljani ustanovljena navigacijska 
direkcija za prvi divizion, ki je obsegal Savo od Ljubljane do Zemuna, Ljubljanico in 
Kolpo. Navigacijska direkcija je delovala do 1781. Navigacijski direktor je postal 1772. 
leta jezuit Gabrijel Gruber. Naloge direkcije so bile predlagati in izvajati dela za 
izboljšanje plovbe, jih nadzorovati, skrbeti za skladišča na Vrhniki v Zalogu, Krškem, 
Dobavcu pri Karlovcu in Sisku, ter voditi navigacijski sklad. Navigacijska direkcija je 
dajala navodila tudi čolnarskemu uradu v Prusniku. Leta 1777 so Savo razdelili na 
postaje. Na slovenskem delu Save sta bili postaji v Brežicah in Ljubljani. Tu so bili 
nastanjeni navigacijski inženirji. Leta 1773 je bila navigacijska direkcija neposredno 
vezana na deželno glavarstvo na Kranjskem. Med osebje navigacijske direkcije so 
spadali poleg Gabrijela Gruberja še navigacijski inženirji Ignac Kunsti, Jožef Schemerl, 
Johann Becker, Matija Starezky, navigacijski blagajnik, računovodja, mojstri ladjedelci, 
zidarji, tesarji in 12 čolnarjev. Leta 1775 so namesto Beckerja nastavili še inženirje 
Andreja Schemerla, Karla pl. Prignitza in Ignaca Chrbsa. Ti so ostali na Savi do konca 
regulacijskih del. 

Čolnarski urad je bil ustanovljen leta 1766. Njegove pristojnosti so bile: vodenje 
čolnarskih matičnih knjig, obveščanje deželnega glavarstva o spremembah v njih, skrb 
za red roloja čolnov, oddajanja čolnov trgovcem, nadzorovanje regulacijskih del in 
vodenje čolnarske blagajne. Sprva je bil čolnarski urad podrejen deželnemu glavarstvu 
na Kranjskem, od 1772 dalje pa navigacijski direkciji. Inšpektor čolnarskega urada je 
bil 1766-1779 Štefan Silly. Čolnarski urad je nadzoroval regulacijska dela v času 1766-
1772, ko je prevzela to nalogo navigacijska direkcija. Čolnarski urad je imel svoj sedež 
v Prusniku. Tu so že v času del pri odstranjevanju zemeljskega usada odkupili polo­
vično kmetijo Janža Prusnikarja, ki je spadala pod gospostvo Radeče in poleg Prus­
nikarjeve hiše 1759 zgradili še novo poslopje za savskega inšpektorja. 

Nova gospodarska politika Jožefa II. in nezanimanje države za pospeševanje plovbe 
po Savi sta bila vzroka za ukinitev navigacijske direkcije v Ljubljani leta 1781. Ostal je 
le še čolnarski urad v Ljubljani, ki je imel le malo kompetenc nad čolnarstvom na Savi, 
vse ostalo pa je bila skrb deželnega glavarstva Kranjske. 

Financiranje del za ureditev plovbe 1735-1781 

Denar za ureditev plovnosti Save in Ljubljanice je pritekal iz navigacijskega sklada. 
Njegova osnova so bili prispevki dvorne komore, dežel Kranjske in Štajerske, vodna 
mitnina, naklada na dolenjsko vino, skladiščnina ali špediterske pristojbine ter drugi 
viri. Navigacijski sklad je sprva vodil višji urad v Ljubljani, od 1772 pa navigacijska 
direkcija. Ko je 1735 zahteval dvor, da Kranjska in Štajerska prispevata v sklad, sta obe 
deželi to pogojevali z zagotovitvijo vračanja njunega deleža, ohranitvijo njunega 
monopola v trgovini z žitom in vinom; njuno trgovsko blago se naj ne bi obremenilo z 
novimi ali višjimi mitninami ali nakladami. 

Zakasnela nakazovanja denarja so poslabšala finančno stanje del, zlasti ko je 1737 
prišlo do zemeljskega usada pri Prusniku, kar je terjalo nova finančna sredstva. Šta­
jerski in kranjski prispevek v navigacijski sklad se je od 1737 vračal iz dohodkov sklada 
vinske naklade, ki je znašala l denarič od mere dolenjskega vina. Ta sklad vinske 
naklade so do 1747 upravljali kranjski deželni stanovi. Vodno mitnino so od 1738 pla­
čevali po 2 goldinarja od polnega tovora, l goldinar 30 krajcarjev od polovice tovora in 
30 krajcarjev od četrtine tovora čolna. Pobirali so jo v Litiji in Radečah, od 1742 dalje 
pa še v Klečah in Krškem in to proporcionalno glede na dolžino vožnje. Leta 1747 so 
znova uvedli tarifo glede na naloženost čolna, 1749 pa je bila določena proporcionalno 
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glede na dolžino vožnje. Vodne mitnine je bilo oproščeno le privatno žito in živina za 
armado. Vodna mitnina je bila ukinjena 1754, a 1755 ponovno uvedena. Od 1759 dalje 
so jo pobirali od mere vina in mernika žita. Od 1766 so pregledovali bolcte vodne 
mitnine tudi na čolnarskem uradu v Prusniku. Tarifa vodne mitnine se je spremenila 
1781, ko je znašala 3 goldinarje za polno naložen čoln in so jo pobirali le v Radečah. 

Navigacijski sklad je 1747 od deželnih stanov Kranjske pridobil še glavnico za regu­
lacijo Save in Ljubljanice, 1754 pa tudi prihranek administracije bankalne deputacije od 
vodnih pristojbin. Špedicijsko in skladiščno pristojbino so začeli pobirati 1766 v 
skladiščih v Zalogu, Krškem in Sisku po 1 krajcar od 1 centa (100 funtov) trgovskega 
blaga ter 1/2 krajcarja od stara sadežev. Vinsko naklado so pobirali od 1769 po 1 gol­
dinar od vedra vina. 

Navigacijski sklad je upravljala sprva navigacijska komisija, reprezentanca in ko­
mora na Kranjskem, deželno glavarstvo za Kranjsko, 1772-1781 pa navigacijska direk­
cija. Istočasno z ukinitvijo navigacijske direkcije je bil ukinjen tudi navigacijski sklad. 
Sredstva za regulacijska dela so pritekala odslej iz glavne komerčne blagajne prek 
kameralne blagajne deželnemu glavarstvu na Kranjskem in nato guberniju. 

Leta 1766 je bila osnovana pri čolnarskem uradu v Prusniku še posebna čolnarska 
blagajna. Vanjo so šli dohodki tega urada: pristojbina od vpisovanja čolnarjev v ma­
tične knjige, pristojbine od oddajanja erarialnih čolnov, dohodki od prevoza pri Prus­
niku, are na plače uslužbencev. Pristojbina od uporabe erarialnih čolnov je bila od 1767 
po 15 krajcarjev od čolna, od 1770 pa po 2 goldinarja 30 krajcarjev za vsako vožnjo. Z 
ukinitvijo roloja 1778 je blagajna čolnarskega urada v Prusniku postala nepotrebna. 

Ureditev plovbe po Savi 1766-1778 

Do 1766 je vsak čolnarski mojster svobodno sklepal pogodbe za prevoz blaga. Ker 
pa se je promet po Savi sredi 18. stoletja močno povečal zaradi trgovskega blaga, ki je 
prihajalo iz Banata, čolnarji pa so zaradi zaslužka raje prevažali vino, je morala poseči 
vmes država. Predlogi za ureditev prometa po Savi so se vrstili že od 1762 dalje. 
Vendar je šele patent 23. marca 1766 o plovbi po Savi uvedel s strani države nadzo­
rovano ureditev prometa, ki je veljala do 1778. Poslej so se morali vsi čolnarji vpisati v 
čolnarske matične knjige v čolnarskem uradu v Prusniku. Vsak čoln je dobil številko in 
je moral voziti po vrstnem redu. Čolnarski urad je razdeljeval čolne trgovcem, ki so 
prijavili svoje potrebe. Čolnarski urad je imel tudi lastne čolne. Dokler ni bila ta ure­
ditev prevoza, imenovana rolo, docela vpeljana, so čolnarji vozili po abecednem redu. 
Če trgovske družbe ali trgovci niso dali svojih čolnov v rolo, so morali plačevati 
čolnarskemu uradu od vsake vožnje po 2 goldinarja in 30 krajcarjev. Lastniki čolnov, ki 
niso vozili v roloju, niso imeli pravice do čolnov, ki jih je razdeljeval čolnarski urad. 
Ker rolo ni docela uspel - mnogo čolnov je bilo zunaj njega - je bilo pomanjkanje 
čolnov vedno večje. Prihajalo je do zastoja prometa. Zato so 1767 vožnjo razdelili na 
dva dela: Sisak-Krško in Krško-Zalog. Stanje je postalo tako kritično, da je patent 3. 
septembra 1737 prepovedal pluti po Savi vsem čolnarjem, ki niso bili vpisani v matične 
knjige, in čolnom, ki niso bili v roloju. Le zemljiška gospostva so smela imeti čolne za 
prevoz lastnih pridelkov. Odslej je odpadel prevoz v režiji trgovskih družb. Padanje 
trgovskega prometa po Savi, ki se opaža od 1776 dalje, nezanimanje banaških trgovskih 
hiš za pot Sisak-Zalog, liberalizacija ekonomske politike države, so 1778 povzročile 
ukinitev roloja. Ta je povzročila težave pri prevozu žita in 1779 je Gabrijel Gruber 
predlagal ponovno uvedbo roloja, kar pa je dvorni dekret 1780 odločno zavrnil. Odslej 
država ni več urejala režima plovbe po Savi. Prepuščen je bil interesom čolnarjev in 
trgovcev. 
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Čolni 

Po deročem delu Save so običajno uporabljali čolne celake, izdelane iz enega debla, 
ki so nosili tovor do 30 centov (funtov). Na mirnem toku Save po Gorenjski in od 
Radeč dalje pa so blago prepeljavali s splavi. Vinske sode so povezovali skupaj v rajde 
in z njimi pluli. Načrti del za plovnost Save od Narta do Radeč iz 1735 so predvidevali 
plovbo čolnov, ki bi nosili tovor 20 sodov. Te čolne bi gradili ladijski mojstri iz 
Temišvara. Načrtovali so še gradnjo čolnov po avstrijskem vzorcu, ki so potrebovali po 
dva čolnarja in šest vlačilcev. Za plovbo po Savi so uporabljali tudi beograjske in 
karlovške čolne ali uranice. Ti so nosili le tri sode, dolgi so bili 3, 16 m, široki 1,64-1,90 
m, kasneje so bili daljši. Po prvih regulacijskih delih so nosili čolni 100-120 centov to­
vora, okoli 1740 pa 120-130 veder vina ali 70-80 metzov žita. Imeli so 4 čolnarje in 4-5 
vlačilcev. Po modelu Fremaunta so 1765 izdelali čoln imenovan barchetone, 1766 pa 
tako imenovani gabar (ladja s ploščatim dnom). Čolne so s tovorom preobremenjevali, 
zato so morali 1767 tovor maksimirati na 139 centov. Po poročilih navigacijske 
direkcije iz 1772 so bili čolni na Savi iz mehkega lesa, dolgi so bili 82 čevljev (25,91 
m) ter široki 5 čevljev 9 col (1, 81 m). Pri visoki vodi so nosili do 140 centov, pri nizki 
vodi v smeri toka 80 centov, proti toku do 200 centov. Leta 1775 so prišli na Savo tudi 
čolni, grajeni po renskem načinu, ki so nosili 3000 centov in so jih gradili v ladjedelnici 
v Karlovcu. 

Čolnarji 

Čolnarje na Savi ni vezal noben ceh, tisti na Ljubljanici pa so bili vključeni v ceha 
velikih in malih čolnarjev. Čolnarjenje na Savi je bilo za večino čolnarjev postransko 
delo, ki so ga opravljali tedaj, ko niso bili vezani na delo na lastni kmetiji ali na 
zemljiškem gospostvu. 

Čolnarji, ki so bili zaposleni pri transportih iz Banata in Ogrske so bili 1764 
oproščeni vojaške službe, od 1766 dalje pa le tisti, ki so I O let čolnarili po Savi. To 
določilo so 1767 spremenili tako, da so bili oproščeni vojaške službe vsi, ki so se 
vpisali v čolnarsko matično knjigo. Ko je bil 1778 ukinjen rolo, so čolnarje znova 
pritegovali v vojaščino. A 1780 je bilo določeno, da so oproščeni vojaščine čolnarji, ki 
dokažejo, da so služili najmanj eno leto na Savi. 

Glavna čolnarska naselja ob Savi so bila: Hotič, Litija, Sv. Jurij, Mitalo, Sava, 
Zidani most, Grmačc, Log, Loka, Tenetiše, Breg pri Radečah, Leskovec, Brestanica in 
Sevnica. Čolnarji so imeli tudi lastne čolne - takih čolnov je bilo 1766. leta 17 - ali pa 
so pluli na čolnih trgovskih družb in čolnarskega urada v Prusniku. 

Čolnarske tarife 

Tarifa za prevoz blaga je bila prepuščena dogovoru med čolnarjem in trgovcem in se 
je prilagajala ponudbi in povpraševanju. Patent 1736 je prvič določil tarifo, ki pa je bila 
spremenjena po usadu pri Prusniku 1737. Poleg tega je moral trgovec preskrbeti 
prehrano za čolnarje, kruh in vedrico vina. Leta 1751 je bila določena nova tarifa, 
vendar so čolnarji mnogokrat zahtevali višje plačilo. To samovoljno zviševanje čolnar­
skega prevoza je ustavil patent 1766. Veljavna tarifa pa je bila čolnarjem prenizka in se 
niso hoteli vpisati v čolnarske matične knjige. Naslednjega leta ( 1767) so zato tarifo 
zvišali. Kljub temu ni zadoščala za kritje prevoza, ker so iz nje morali čolnarski mojstri 
poravnati stroške za prehrano in vleko čolnov. Deželni patent 13. novembra 1767 je 
tarifo vnovič povišal in taka je ostala do 1773. 

Ker so čolnarji pri prevozu vina dobili še sod vina, so raje prevažali vino. Po ukinitvi 
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roloja je bila ukinjena tudi predpisana tarifa. Odslej so čolnarji zaračunavali prevoz po 
dogovoru z lastnikom tovora. Od plačila, ki ga je dobil čolnar, je moral plačati vleko 
čolna ali prevoz blaga pri Prusniku, pa tudi drugje proti toku. Vleka proti toku je bila 
1772 od Brestanice do Orehovca z voli ali konji, od Orehovca do Prusnika z ljudmi, pri 
Prusniku z voli, od Prusnika do Loga z vlačilci, od Loga do Brega z voli, od Poganka do 
Zaloga z vlačilci. Poleg trgovskega blaga se je po Savi odvijal tudi prevoz ljudi in tudi 
za to je patent iz 1766 določil tarifo. 

Čolnarji niso bili obremenjeni s pristojbinami, ki jih je predpisovala država, ampak 
je po podatkih iz 1772 v Litiji pobiral knez Auersperg od čolna naloženega z vinom 17 
krajcarjev, v Vidmu pa grof Rihard Auersperg od barile vina 3 krajcarje, od soda apna 1 
1/2 krajcarja in od čolna tobaka 30 krajcarjev. 

Trgovina po Savi 1747-1781 

Sprva je bila Sava le prometna pot med Kranjsko, Štajersko in obrobnimi deli 
Hrvaške, zato je bila omejena le na izmenjavo tukajšnjih agrarnih pridelkov. Po pri­
dobitvi Banata, nastanku svobodne luke v Trstu in regulaciji Save pa je potekala po 
Savi trgovina zlasti z žitom iz Banata. V letih 1741-1747, v času avstrijske nasledstvene 
vojne, pa so prevažali po Savi do Zaloga tudi proviant. Sava je postala glavna trgovska 
pot v avstrijski državi v smeri vzhod-zahod. Nanjo se je preusmerila tudi trgovina s 
Turčijo, po njej je šla večina tranzita iz Banata, Hrvatske, Slavonije v avstrijske dedne 
dežele in v Trst. Po njej so potovali žito, baker, tobak. Trgovina je do 1776 stalno 
naraščala. V razdobju 1767-1776 je plulo po Savi letno od 306-506 čolnov, o količini 
blaga nam pričajo tudi dohodki skladiščne pristojbine in vodne mitnine. Dohodki od 
skladiščne pristojbine nam kažejo, da je 1776 količina blaga presegla 77.000 centov 
(funtov), vodna mitnina v tem letu pa izkazuje 65.100 centov (funtov) trgovskega blaga. 
Ko je bila 1776 Reka priključena Hrvaški, se je promet preusmeril na cenejšo in krajšo 
pot Karlovac-Reka (ali Bakar). Glavni del tovora po Savi so spet predstavljali vino in 
pridelki ob Savi ležečih dežel. 

Trgovsko blago so skladiščili v skladiščih v Zalogu, Krškem in Sisku, ki so jih začeli 
graditi 1766. V Zalogu, Prusniku in Krškem so bile nastanjene tudi vojaške posadke po 
16 mož, ki so varovale prevoz blaga pred roparji in nepokorščino čolnarjev. 

VIRI IN LITERATURA 
Viri 

Gradivo za zgodovino plovbe je v raznih fondih glede na kompetence posameznih 
institucij. Gradivo je v Arhivu dvorne komore na Dunaju, v Deželnem arhivu v Gradcu 
v fondih notranjeavstrijske vlade, notranjeavstrijske dvorne komore, deželnih stanov. 
Za Kranjsko je gradivo v Arhivu Republike Slovenije v naslednjih fondih: 

Deželni stanovi za Kranjsko; reg. I, fasc. 11, 55, 84, 320, 379c, 379,385,405, 527c, 
527d, 555, fasc. Neu Weinaufschlag; protokoli deželnega zbora. - Reprezentanca in 
komora za Kranjsko v Ljubljani, fasc. XLVI/1, 2, 3; knjige resolucij. - Deželno gla­
varstvo za Kranjsko, Navigationswesen lit. S 1-10.Deželna vlada za Kranjsko, konvolut 
442. - Zbirka normalij. - Komerčna komisija, fasc. S/20. - Dvorna navigacijska komisija 
za Savo in Ljubljanico. - Gubernij v Ljubljani. 
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KRONBERG, Die schiffbare Save in Krain, Carniolia (Laibach), 1, 1839, 35 sl., 354 sl., 
385 sl., 362-364, 366 sl. - C. PRENNER, Der Save Strom in Krain, prav tam, 3, 1840, 
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historije 1754-1758, Narodna Starina (Zagreb), 8, 1929, 181-190. - E. UMEK, Gradnja 
kanalov na Ljubljanici v prvi polovici XVIII. stoletja, Kronika (Ljubljana), 4, 1956, 82-
86. - ISTA, Trgovski promet po Savi v XVIII. stoletja, prav tam, 12, 1964, 194-200. - J. 
W. VALVASOR, Dic Ehre dcs Herzo~thums Krain, Laibach-Ntirnbcrg 1689, II, 154, 
157 sl., 202 sl.; IV, 606-608. - R. LOZAR, Narodopisje Slovencev I, Ljubljana 1944, 
191. - A. DIMITZ, Geschichte Krains von <len altesten Zeiten bis auf das Jahr 1813. Mit 
besonderer Rticksicht auf Kulturentwicklung, 4, Laibach 1876, 152, 180. - J. GRUDEN, 
Zgodovina slovenskega naroda I, Ljubljana 1910-1916, 1030-1033. - A. MULLNER, 
Die Anfange dcr kaiserlichen Kriegsflotte und die krainischcr Waldcr, Argo (Laibach), 
8, 1900, 149-159. - E. UMEK, Plovba po Savi v 18. stoletju, Zgodovinski časopis 
(Ljubljana), 40, 1986, 233-268. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Der Verkehr auf den Fliissen Save und Ljubljanica 

Auf dcr Save und Ljubljanica ist scit alters her dic Schiffahrt bclcgt. Bcschricbcn 
wird sie auch vom krainischen Polyhistor Johann Weichard Valvasor in scincm Werk 
Ehre des Herzof{thums Krain. Auf die Savc-Schiffahrt war der Handel von Krain, 
Stciermark und der Randbereichc von Kroatien gebunden. Den Ausgangspunkt bildete 
dcr Orl Kašelj. Hier wurden <lic W aren auf Saumtierc oder Fuhrwerke umgcladen und 
nach Ljubljana gcbracht. Am Breg wurdcn sie wieder auf Kahne vcrladcn und auf dem 
FluB Ljubljanica bis Vrhnika befordert. 

Zu Beginn dcs 18. Jahrhunderts gcwann <lic Save-Schiffahrt an Bedcutung, auch 
tiberregional. Militarische Anforderungcn dcr Monarchie legten Plane fi.ir eine Ver­
bindung zwischen der Schiffahrt auf der Save und auf der Ljubljanica und die Regu­
lierung der Save nahe, auf der <lic Schiffahrt durch Stromschnellen und Wasserfalle 
behindert wurde. Im 18. Jahrhundert folgten auf V orschlage ftir die Regulierung der 
beiden Fltissc Gclandebesuche von Kommissionen, die Regelung von Schleppwegen 
und StraBen und <lic Regulierung einzelner Saveabschnitte. Mit einem Kanal bei Fužine 
wurde eine Schiffahrts-verbindung zwischen der Save und der Ljubljanica hergestellt. 
Die Fahrt wurde durch Schleuscn auf der Ljubljanica zur Regclung <les FluBpegcls 
crmoglicht. In den vierziger Jahren <les 18. Jahrhunderts kamen die Regulierungs­
arbeiten zum Erliegen. In bcscheidenem Umfang lcbtcn sie in dcn siebziger Jahren 
wieder auf, doch wurde die GroBztigigkeit der ersten Jahrhunderthalfte nicht mehr 
erreicht. Mit dcr Einftihrung der Eisenbahn ertibrigte sich dic Sorge ftir <lic Schif­
fahrttauglichkeit der Save. 
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ZGODOVINA MESARSKE OBRTI NA SLOVENSKEM 
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II. Klavne živali 
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5. Razširjenost 
III. Zgodovinski pregled mesarske dejavnosti 
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IV. Konserviranje mesa 
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a. Konserviranje do 19. stoletja 
b. Industrijska usmeritev konserviranja 
V. Trgovski vidik mesarstva 
8. Prodaja na debelo 
9. Prodaja na drobno 

I. Pojem 

I. l. Opredelitev 
Mesarstvo je gospodarska dejavnost, ki se uvršča med živilske obrti, v sodobnem 

času pa se pojavlja tudi v industrijski obliki. Zajema predpisano, strokovno obdelavo 
raznovrstne živine od predhodnih higienskih ukrepov, prek omamljanja, zakola in 
puščanja krvi, odiranja, odvzemanja notranjih delov, razpolavljanja razkosavanja do 
priprave primernih kosov mesa in slanine za uporabo neposrednih potrošnikov. Obrtno 
spretnost zahteva tudi raznovrstno konserviranje surovih, polkuhanih, polpcčcnih živi­
norejskih proizvodov (meso, drobovina, mastno tkivo, kri) v kosih, klobasah ali z brez­
zračnim konserviranjem. 

Predmet mesarske obrti so beljakovine (meso, notranji deli, kri, maščobe, hrustance, 
kosti), ki izvirajo od različnih živali: od udomačene ali le na pol udomačene živine 
(konj in goveje živine, prašičev, drobnice, kuncev), in perutnine, dlakaste divjadi in div­
je perjadi. Mesarstvu sorodna je tudi predelava mesa (gojenih in negojenih) rib. Ribe so 
včasih prodajali na istih mestih kot divjačino. 

Meso in mesnine so zaradi svojega beljakovinskega sestava bistvena sestavina 
človeške prehrane, enako tudi deli mastnega tkiva, ki vsebuje maščobe. Prehrani služijo 
tudi živalski notranji organi in črevesje. Telečji siriščnik se uporablja za sirilo. Kri je 
uporabna v prehrani ljudi, v novejšem času za prehrano živine in v tehnične ter medi­
cinske namene. Zaradi hitre pokvarljivosti jo je možno nepredelano porabiti bodisi ta­
koj, ali pa jo predelati v nekatere vrste klobas. V novejšem času iz krvi (v poštev prihaja 
goveja kri, ker je pri prašičji teže obdržati čistočo) proizvajajo krvno plazmo, ki jo s 
sodobnimi metodami konservirajo. Loj so včasih uporabljali za razsvetljavo, za beljenje 
hrane, za mazivo, kasneje za izdelavo mila in sveč. Kosti so sestavina kostne moke. Za 
obrtne in dandanes za industrijske namene so uporabni tudi koža, ščetine, volna, rogovi 
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in parklji. Vsebina govejih vampov služi za pripravo gnoja. Nekatere žleze so v so­
dobnem času uporabne v farmaciji. 

Mesarsko dejavnost moremo deliti na podeželsko in mestno. Prva je v preteklosti 
zadovoljevalo prehrambene in nekatere druge potrebe posameznih kmečkih in gospo­
ščinskih gospodarstev. V novejšem času se je obdržala na kmetih v obliki domače obrti 
ali priložnostne sezonske dejavnosti v zvezi s kolinami. 

Mestno mesarstvo sodi med najstarejše živilske obrti in je pomembno v prvi vrsti za 
preskrbo prebivalcev naselbin mestnega tipa - to je mest in trgov - z mesom in drugimi 
živinorejskimi proizvodi. V novejšem času imajo preskrbo neagrarnih naselij z večjim 
številom prebivalcev v rokah zasebni mesarji ali industrijska mesarska podjetja, ki 
opravljajo klavniško-predelovalno dejavnost na grosistični, podjetniški način. 

Mesarski poklic poleg obrtnega dela vključuje tudi nabavo oz. nakup potrebnih 
živali za opravljanje dejavnosti ter posredovanje oz. prodajo ustrezno pripravljenega 
mesa in mesnih izdelkov potrošnikom. Pri teh opravilih mesarska dejavnost posega na 
področje druge osrednje neagrarne gospodarske dejavnosti, namreč trgovine. 

Tako obrtniški del mesarskega poklica kot prodaja mesnih izdelkov sodita v pri­
dobitno dejavnost, s katero se mesar preživlja in od nje plačuje dajatve oz. davke. V 
sodobnem času se je mesarstvo z industrializacijo prelevilo v prehrambeno dejavnost 
širših razsežnosti z možnostmi izvoza in trgovsko-pridobitnimi učinki večjega obsega, 
ki zadevajo interes širše skupnosti (države). 

I. 2. Postopek 
Mesarjevo obrtniško delo moremo razčleniti v več segmentov. Prvi je zakol živali. 

Klavni postopek zajema omamljanje (mehanično, v sodobnem času z električnim tokom 
ali s kemičnimi pomirjevali), pulčanje krvi in odiranje oz. pri prašičih odstranjevanje 
Xčetin. Sledi mu odvzem notranjih delov in razkosavanje. 

Postopek pri govedu je naslednji: pred zakolom žival omamijo. Pri mehanskem 
omamljanju mesar žival s kladivom ali ušesom sekire udari po čelu in jo onesvesti ali 
pa jo omami z vbodom v zatilje ali udarcem po njem s posebnim kladivom, ki je na eni 
strani priostreno. V sodobnem času pri omamljanju uporabljajo posebno pištolo (Scher­
merjev aparat), s katero žival ustrelijo v čelo. Z električnim tokom omamljajo živali na 
način elektrošoka ali s posebno kletko. Govedu nato spustijo kri prek vboda v prsi (pri 
ležečem govedu) ali z vratnim vhodom {pri visečem govedu). Kri prestrežejo. Posa­
mezna žival ima 7 do 8 litrov krvi. Žival nato oderejo z noži ali v sodobnem času s 
eosebnimi odiralniki. Teleta imajo tanjšo kožo, zato jih odirajo brez uporabe rezila. 
Zivali nato mesar odvzame drob. Sledi razpolavljanje goveda s sekiro in žago. Polovici 
operejo. Razkosavajo ju s sekiro in žago ter z noži. 

Pri zakolu pra.frča mehanično omamljanje ni primerno, čeprav je bilo - sodeč po 
upodobitvah - v starejših časih v uporabi. V sodobnem času se za prašiče uporablja 
metoda elektrošoka ali omamljanje z ogljikovim dvokisom (ta način je uporaben tudi 
pri drobnici in teletih). Tudi prašiču odvzamejo kri s prsnim vbodom. Žival, ki leži na 
posebnem stojalu ali klopi, odirajo z nožem. Po odiranju lahko odrežejo slanino. Za 
odiranje prašičev obstojajo dandanes tudi posebne odiralne naprave. Prašiča lahko tudi 
garajo: ga oparijo in mu odstranijo ščetine. Dandanes uporabljajo za to posebne stroje. 
Nato mu kožo dokončno očistijo z britjem, ožiganjem ali mu odstranijo ščetine s 
koreninami vred. Tudi prašiča nato razpolovijo s sekiro ali žago, včasih pa mu izsekajo 
hrbtenico. Tak6 pripravljenega operejo in pripravijo za razkosavanje. 

Za zakol prašiča pri domačem postopku pripravijo stojalo, plohe, kad, škaf, čeber, 
sklede, nože, pribor, kolofonijo. Pri zakolu prašiču prerežejo odvodnico na levi strani 
vratu. Prestrežejo kri in jo mešajo, dokler se ne ohladi, da ne zakrkne. Staremu prašiču 
oderejo kožo, mlademu pujsku (odojku) pa jo le očistijo. Polijejo ga z mrzlo vodo in 
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zdrgnejo s kolofonijo. V kadi ga oparijo z vrelo vodo, nato mu ostrgajo ščetine. Oči­
ščenega obesijo za zadnje noge, ga operejo s hladno vodo in obrišejo. Prašiču odvza­
mejo drob, hrbtenico pa presekajo ali prežagajo po sredini in obe polovici ohladijo. 
Nato ju razkosajo. Meso, drobovina, špch, salo, ušesa, parklji, koža in ščetine služijo 
nadaljnji uporabi in obdelavi. 

Drobnico omamljajo navadno mehanično z udarcem z lesenim betom po zatilnici, 
sodobno omamljanje pa je z elektrošokom in z ogljikovim dvokisom. Kri ji spustijo z 
vratnim rezom ali vbodom v ležečem položaju na posebni klopi. Ovce odirajo brez 
uporabe rezila. Kožo ji na top način slečejo. 

Perutnino je še do nedavnega znala vsaka gospodinja zaklati sama. Pod ušesom ji je 
naredila rez. Obesila jo je z glavo navzdol, da ji je kri odtekla. Kri je - če jo je na­
meravala porabiti - prestregla. Perutnino je nato ohladila v hladni vodi. Nato jo je po­
parila in oskubla. Odvzela ji je drob in kljun ter noge pod kolenom. Pri goseh in racah 
je odstranila tudi konec peruti. Gosi in race je pred skubljenjcm namočila, nadrgnila s 
kolofonijo in jih oparila. 

V sodobnem času koljejo perutnino v posebnih klavnicah. Obešeno za zadnje noge 
omamljajo z elektriko ali mehansko (z udarcem po glavi ali z vbodom vanjo). Kri ji 
spustijo s pomočjo vratnega reza ali skozi kljun. Perutnino oparijo in oskubejo; v so­
dobnem času sta postopka mehanizirana. Po takem skubljcnju je treba perutnino očistiti 
še ročno. Za skubcnjc poprej oparjenih rac in gosi uporabljajo tudi vroč vosek. Ostanke 
tankih dlak jim ožgejo. Oskubljenim živalim odvzamejo drob. 

I. 3. Viri in literatura 
Viri za zgodovinski razvoj mesarstva so zlasti: 
- neposredni materialni ostanki, med katere štejemo za starejši čas ostanke živali v 

arheoloških najdiščih, ki pričajo o tem, katere živali je človek v starejših dobah gojil za 
svojo preskrbo z mesom; 

- neposredni materialni ostanki za nekoliko kasnejši čas so: mesarsko orodje: noži in 
sekire (ki jih je pogosto težko ločiti od orožja), sckljači, brizgalke za izdelavo klobas; 

- posredni materialni ostanki: ohranjeni simboli združenj mesarjev: skrinje, bandera, 
cehovske ročke, žigi, potne knjižice pomočnikov; 

- besedišče različnih jezikov, ki s skupnimi besedami slovanskega izvora omogoča 
sklepanje na stopnjo živinoreje (oz. gojenja živine za zakol) pred razselitvijo Slovanov; 

- pisani viri (listine, cehovski in zcmljiškogosposki urbarji, normativni viri kot mest­
ni statuti, zapisi o dejavnosti mesarskih bratovščin in cehov /pravila, zapisniki/, poli­
cijski in obrtni /mesni/ redi, odredbe o cenah mesa, drugi spisi); 

- likovne upodobitve mesarskih dejavnosti ter mesarjev in njih orodij v pisnih virih, na 
mesečnih koledarjih, freskah, platnih z upodobitvami obrtnikov; panjske končnice (ve­
činoma iz 19. in začetka 20. stoletja) občasno tudi uprizaijajo motiv mesarskega dela. 

- likovne upodobitve zavetnikov bratovščin in cehov na oltarjih in sklepnikih slo­
venskih gotskih cerkva; 

- običaji oz. ljudske igre (npr. Škofjeloški pasjon, pri katerem so od 1721 v predigri so­
delovali tudi cehovski člani: mesarji so bili predzadnji med sedmimi cehovskimi sku­
pinami). 

Literatura o mesarski dejavnosti obsega zgodovinska in etnološka dela, nekdanje in 
sodobne praktične in strokovne napotke pri tem poslu in opise mesarske zakonodaje. 
Zgodovinska dela obravnavajo mesarstvo v sklopu drugih prehrambenih obrti ali pa 
omogočajo posredno sklepanje nanj. Podatke o organizaciji mesarjev in mesarsko zako­
nodajo vključujejo zgodovinske objave nekaterih virov, za sodobnejši čas pa navodila 
za nadzorne službe. Etnološke študije se posvečajo predvsem običajem v zvezi s pri­
pravo kolin. Praktični in strokovni napotki opisujejo klavno živino, postopek pri zakolu, 
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razkosavanju, raznovrstnem konserviranju mesa. Nekatere segmente mesarske dejav­
nosti opisujejo tudi splošni uvodi v nekatere kuharske knjige. 

VIRI 
F. KOS, Gradivo za zgodovino Slovencev v srednjem veku 1-4, Ljubljana 1912-1915; ISTI -
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II. Klavne živali 

II. 4. Vrste 
V obdobjih ekstenzivne živinoreje je na naših tleh imela zlasti drobnica (ovce, ovni, 

jagnjeta, koze, kozli, kozlički) velik pomen. Ovca je bila domača žival, ki so jo ob nase­
litvi alpskih Slovanov ter skozi ves srednji vek redili v največjem številu. Sredi 19. 
stoletja so pri nas prevladovale navadne domače ovce, žlahtne so bile redke. Zlasti v 
sušnejših območjih s skromnim rastlinstvom in v višjih predelih, kamor ovce niso 
mogle na pašo, pa so prevladovale okretne koze, ki potrebujejo manj nege. V 19. sto­
letju so koze so dajale po 100 bokalov (po 1,414 litra, torej 141,4 litra) mleka letno. 

Govejo živino (krave, bike, junce, teleta) so pri nas v srednjem veku redili bolj za 
vleko kot za prehrano. Bila je bistveno manjša od današnje in za vleko pluga je bilo 
potrebno vpreči več parov vlečne živine. Sodobno količinsko vrednotenje (1 glava 
govedi = 10 glav drobnice = 5 prašičev) zato za starejši čas ne prihaja v poštev. Leta 
1705 so cenili ogrskega ali velikega štajerskega vola na 4 stote ( 400 funtov oz. liber po 
0,56 kilograma), torej na 224 kilogramov. Tudi po uveljavitvi hlevske živinoreje se 
stanje glede kakovosti živine ni spremenilo čez noč. Še sredi 19. stoletja je bilo govedo 
majhno in je v povprečju tehtalo po 300-400 liber (168-224 kilogramov). Krava je da­
jala v poprečju 600 bokalov (928,4 litra) mleka na leto, torej šestkrat toliko, kot koza. 

Svinje so bile pred obdobjem hlevske živinoreje na pol divje, pasle so se po goz­
dovih, vendar je bilo po njihovem mesu, od 16. stoletja pa tudi po masti, dosti pov­
praševanja. Tudi svinje so bile pred uvedbo hlevske živinoreje mnogo manjše od da­
našnjih. V 19. stoletju pa je bilo pitanje prašičev zelo v veljavi, in to ne le domačih, 
ampak so jih vsako leto več tisoč prignali s Hrvaške. 

Konji so bili dolga stoletja jezdne, vlečne in tovorne živali. Vlečni in tovorni konji 
so bili manjši od jezdnih. Konji pri nas so bili srednje kakovosti. Njihovo meso pa je 
prišlo do veljave šele v sodobnem času. Isto velja za osle, katerih meso je v sodob­
nejšem času ključnega pomena za nekatere salame. 

Pač pa so ljudje pri nas že od srednjega veka gojili in uživali razno perutnino (ko­
koši, peteline, piščance, purane, race, gosi in golobe). V novejšem času se ponekod 
uveljavlja gojenje nojev za zakol. 

Kunce so začeli pri nas gojiti v 20. stoletju. Kdaj se je na Slovenskem kunčjereja 
pojavila pri zasebnikih, ni povsem jasno, nedvomno pa prej, kot pri ustanovah: konec 
leta 1917 sta se kuhinji za osebje Južne železnice v Zalogu in Ljubljani preskrbovali z 
mesom iz lastnega gojišča kuncev, ki je bilo na železniški postaji v Zalogu. 
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Divjačina je v srednjem veku in kasneje na jedilniku pomenila razkošje, saj je bila 
pravica do lova pridržana plemstvu, v sodobnem času pa je tudi strogo nadzorovana. Za 
užitno velja pri nas dlakasta Uelcn, srna, gams, veper, medved, zajec) in pernata divjad 
Uerebica, fazan, prepelica, divja raca itd.) 

II. 5. Razširjenost klavnih živali 
Razširjenost živali za zakol je skladna s pogoji za živinorejo in lov. Za starejši čas 

pred uvedbo hlevske živinoreje, ko še ni bilo ocen in popisov živine, je mogoče nanjo 
sklepati iz krajevnih imen, pa tudi iz urbarialnih obveznosti kmeta do gospoda, iz mit­
ninskih knjig in podatkov o kmečkem tovorništvu, iz zapisov o sklepanju dogovorov v 
zvezi z živino (na Primorskem). 

Za starejši čas je ocena razširjenosti živali za zakol tvegana. Možnost najnižjih ocen 
stanja glav živine na Primorskem nudijo za srednji in prva stoletja novega veka 
notarske in vicedominske knjige primorskih mest, kamor so se vpisovali tudi dogovori 
o prodaji (nakupu) živine ter njeni oddaji v uporabo ali oskrbo; izvirniki pa ne omenjajo 
tiste živine, ki ni bila predmet takih poslov. 

Iz tovrstnih zapisov pridobljena, najnižja ocena števila živine na območju piranske 
komune v zaporednih štirinajstih letih 14. stoletja (1325-1339, z izjemo leta 1337, za 
katero taki viri niso ohranjeni) je razvidna iz tabele, ki upošteva le prvo omembo živine, 
katere življenjska doba ni znana. 

Številčno stanje živine na Piranskem 1325-1339 

leto drobnica govedo svinje konji osli tovorna 
živina 

1325 856 49 29 4 3 3 
1326 146 10 1 
1328 1342 66 9 5 6 8 
1329 12 11 2 1 1 
1330 704 107 6 9 4 3 
1331 126 2 2 l 
1332 2 1 
1333 208 3 3 
1334 408 19 1 2 l 
1335 392 27 l 2 
1336 120 43 
1337 616 29 l 
1338 535 8 l 2 
1339 445 29 7 
SKUPAJ 5912 404 52 25 24 17 

Za kasnejši čas, po uveljavitvi intenzivne, hlevske živinoreje, so znani uradni po­
datki o številčnem stanju živine, ki so rezultat popisov po deželah. Poglejmo primer 
Kranjske sredi 19. stoletja po popisu 1851. 

Številčno stanie živine na Kraniskem JR51 
krav 79.610 prašiči 75.200 
volov in bikov 67.692 SKUPAJ 75.200 
mlade živine 39.805 kobil 6.480 
SKUPAJ 187.107 konj 13.234 
ovac 67.542 žrebcev 88 
koz 8.484 žrebet do treh let 467 
SKUPAJ 76.026 SKUPAJ 20.264 
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Podatki o stanju živine pa ne povedo, koliko živali je bilo dejansko namenjenih 
zakolu ter koliko so jih uporabljali kot delovno živino, za razplod, za mleko in volno ali 
celo za izvoz. Kranjske vole so namreč prodajali na Beneško in v Furlanijo, konje na 
Primorsko in Laško, prašiče v Trst in na Koroško, dokaj razširjena perutnina (purani, 
gosi, race, kokoši, le malo pa golobi) je neredko pristala na mizah v Ljubljani in Trstu. 

Pač pa omogočajo količinsko oceno dela mesarjev in porabe mesa podatki za 
Ljubljano v 18. stoletju. Znano je število govedi, ki so jo (ali naj bi jo) za potrebe mesta 
letno zaklali ljubljanski mesarji. V začetku 18. stoletja je vsak od dvajsetih ljubljanskih 
mesarjev letno zaklal po 26 volov. Za mestno prehrano je bilo tedaj potrebno zagotoviti 
520 volov letno. Konec tridesetih let (1738) je izkazana občutno večja (predvidena) 
potreba: tedensko naj bi se zaklalo po 12 vol, v celem letu torej 624. Do konca stoletja 
se je poraba klavne živine v Ljubljani več kot podvojila. 

Poraba klavne živine ,, Ljubljani 1794-1805 
leto voli krave junci teleta koštruni 
1794 1162 34 104 3983 3200 
1795 1294 69 83 3974 2728 
1796 1391 116 86 3369 3302 
1805 1650 2366 3076 

V dvajsetih letih 20. stoletja je v Ljubljani začela delovati sodobna klavnica s hla­
dilnico. V njej so klali živino in pregledovali tisto, ki so jo zaklali drugod in pripeljali 
prodat v Ljubljano. Poglejmo promet klavnice v desetletju 1924 do 1933. 

Dejavnost z,·ubljcmske klavnice 1924-1933 
zaklanih goved prašičev telet velike male konj 

v letu drobnice drobnice 
1924 6.988 13.742 7.626 2.779 975 308 
1925 7.009 17.039 11.475 1.846 795 285 
1926 8.117 19.296 12.901 1.491 1.280 451 
1927 8.337 22.879 10.453 1.523 778 513 
1928 8.771 22.831 12.665 1.321 1.068 609 
1929 9.765 23.325 9.987 1.493 1.241 696 
1930 8.035 24.513 8.788 2.055 1.497 515 
1931 7.739 28.622 11.880 980 1.401 325 
1932 8.258 27.296 14.998 925 1.717 156 
1933 9.236 25.116 14.194 892 1.635 114 

pripeljanih goved prašičev telet velike male uvoz 
v letu drobnice drobnice izdelkov v kg 

1924 57 3.495 4.335 106 1.272 96.926 
1925 38 2.903 2.903 57 1.623 71.213 
1926 15 2.258 3.365 113 1.499 50.165 
1927 18 2.597 5.154 110 1.933 59.205 
1928 20 2.273 4.357 118 1.630 91.602 
1929 42 3.181 4.903 71 1.638 116.853 
1930 23 2.095 3.712 47 1.560 88.619 
1931 16 1.236 2.976 20 1.521 56.970 
1932 8 1.751 4.311 8 1.080 40.413 
1933 3 1.381 4.431 23 1.080 150.000 

Klalo se je tudi v ljubljanskih predmestjih. V Spodnji Šiški so 1908 zaklali 1.111 
goved, 857 telet, 1.439 prašičev, 242 koštrunov in 28 jagnjet. 
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V sodobnem času se velik del živine za prehrambene potrebe goji v velikih obratih z 
industrijsko organiziranim zakolom živine. Statistiko številčnega stanja glav klavne 
živine je zamenjala statistika letne proizvodnje in porabe mesa. Tako je npr. od 1986 do 
1991 letna proizvodnja mesa v Sloveniji znašala okrog 180.000 ton. 

III. Zgodovinski pregled mesarske dejavnosti 

III. 6. Mesnica, mesar, delo 
Mesarska dejavnost se je v mestih opravljala na predpisanih lokacijah. Prostor za 

opravljanje dejavnosti je bil premišljeno izbran. Ključnega pomena pri tem je bila 
bližina vode, ki je zagotavljala možnost vzdrževanja najosnovnejše higiene pri delu. 

Združevanje mesarske dejavnosti na enem mestu je pripomoglo k temu, da so se 
človeškim čutom neprijetni spremljevalci mesarske dejavnosti kot hrup in kri ob zakolu 
in obdelavi živine, smrad razpadajočih organskih sestavin in odpadkov itd., dogajali na 
omejenem prostoru. To je tudi omogočalo zdravstveni in higienski nadzor. Na eni strani 
je bilo moč preverjati stanje živine, namenjene za zakol, na drugi pa nadzirati pošteno 
poslovanje mesarjev. 

Mesarsko "delavnico" je lahko predstavljala mesarska stojnica, ki je bila samostojen 
obrat mesarja in njegovih pomočnikov, ali pa je bila dejavnost mesarjev združena pod 
isto streho v klavnici, kjer so stali mesarski pulti. 

Na podeželju je poklicna izkušnja mesarske dejavnosti prehajala z očeta na sina, v 
mestu pa z mojstra na vajenca in pomočnika. Skozi stoletja so se kot osnovno mesarsko 
orodje uporabljale sekire in noži. Mestni mesarji so nosili značilno obrtniško oblačilo in 
imeli pokrivalo. Mesarji so preskrbovali okolico z mesom in mesnimi izdelki. V ta namen 
so v domačem okolišu ali zunaj njega kupovali klavno živino, jo zaklali, razkosali in v 
nepredelani ali predelani obliki prodajali živinorejske proizvode. V nekaterih mestih so se 
mesarji povezovali v poklicna združenja, cehe, ki so varovali člane pred konkurenco tujih 
mesarjev in preprečevali tekmovalnost med lastnimi člani. Od 18. stoletja so cehi 
izgubljali vpliv in pomen. Do srede 19. stoletja so v mesarski dejavnosti prevladovali 
majhni obrati, ki so se jim postopno pridruževala industrijsko usmerjena večja podjetja. 

III. 6. a. Najstarejše dobe 
O začetkih mesarstva nimamo pisanih zapisov, ampak moremo nanje sklepati iz 

arheoloških ostankov osti, rezil nožev, sekir, kladiv, ki so bili sprva kamniti in koščeni, 
kasneje kovinski. Lesena držala mesarskih orodij se niso ohranila. Obdelavo kovin in 
kovaštvo ter z njima povezano izdelavo mesarskih orodij so poznali že stari Slovani. Pri 
orodju kažejo arheološki ostanki do 5. stoletja naraščanje števila sekir, ki pa seveda niso 
služile samo mesarskim opravilom. 

Sama mesarska tehnika za najstarejše dobe ni znana, mesarstvo pa tudi ni veljalo za 
posebno veščino, ki bi zahtevala poklicno usposobljene strokovnjake. Postopek pri za­
kolu in razkosavanju živali je bil podoben kot še stoletja kasneje. 

III. 6. b. Razdobje od 12. do 18. stoletja 
V srednjem veku je nastanek naselbin mestnega tipa povzročil, da se je mesarska 

dejavnost prelevila v pravo, poklicno obrt. Mesarji so imeli pravico in dolžnost zago­
toviti okoliškim prebivalcem potrebno količino mesa. Za ustrezno preskrbo so bili od­
govorni oblastem. V mestih in trgih so sami ali s posredništvom poklicnih trgovcev na­
bavljali potrebno, včasih tudi predpisano količino živine (zlasti govedi in drobnice, manj 
pa svinj) za oskrbo meščanov in tržanov z mesom. Na majhnem prostoru, ki ga je 
obsegala naselbina mestnega tipa, namreč ni bilo mogoče rediti zadostnega števila do­
mače živine. V oskrbi z živino so pomembno mesto imele Štajerska, Ogrska in Hrvaška. 
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Za starejša razdobja sklepamo na tehniko opravljanja mesarskega poklica iz ohra­
njenih likovnih upodobite\' in pisnih podatkov o mesarstvu. Likovne upodobitve pričajo 
o orodju in noši mesarjev. 

Tržaški statut iz 1350 upodablja mesarja v vijolični obleki z zelenim predpasnikom. 
Pokrit je z zeleno čepico s privihanim robom. V roki drži, prislonjenega na ramo, 
mesarski nož, ki se od ročaja navzven širi in je na koncu prisekan. S podobnim orodjem 
- masivnim, prisekanim nožem - seka meso na mizi pred seboj rdeče oblečeni mesar na 
freski z upodobitvijo prepovedanih nedeljskih opravil v Crngrobu iz druge polovice 15. 
stoletja. Kaj počne njegov pomagač, ki je oblečen v zeleno, ni razvidno. Na mesarjevi 
desni strani je pokrita lesena stojnica, za katero sedi temno oblečen prodajalec, ki pro­
daja prekajeno meso, klobase, salame, pleča. 

Radovljiški koledar iz 1415 uprizarja k mesecu novembru kmeta v zeleni prepasani 
suknji in temno sivih oprijetih hlačah, ki se pripravlja, da bo z ušesom sekire pobil 
pujska. Glava sekire se od ušesa na obe strani širi do rezila. Prav tako sekiro najdemo 
na prizoru mesarjevih opravil na enem redkih tovrstnih motivov na panjski končnici, ki 
je nedvomno nekaj stoletij mlajša od radovljiškega koledarja. Uprizarja dogajanje na 
dveh straneh stene. Na levi strani je mesar, ki namerava s sekiro, ki je pri ušesu ožja, 
proti rezilu pa razširjena, pobiti telička. Na desni strani stene stoji za pultom moški, ki 
ima pred seboj tehtnico in najverjetneje prodaja meso. Oba imata na sebi prepasano 
suknjo in oprijete hlače nedoločljive barve. 

Na platnu z upodobitvami obrtnikov iz graškega Joanneuma iz 1481 je mesar oble­
čen v rdeče oblačilo, ki je pod pazduho in pod laktmi zaščitena s svetlejšimi všitki. Na 
sebi ima svetlejši predpasnik in na glavi svetlo čepico. V desnici drži sekiro, ki jo pri­
slanja na ramo. Glava sekire se proti rezilu močno razširi v smeri ročaja sekire. 

Mesarjevo orodje na upodobitvah je sekira in masiven nož, ki pa nista vselej enake 
oblike. Mesarji so bili oblečeni v rdeča ali rdečkasta oblačila, na katerih se je kri manj 
poznala. Nosili so pokrivala, pogosto tudi predpasnike. Živino so klali in razkosavali 
blizu prodajnega mesta mesa. 

Najstarejše znane pisne omembe mesarjev nimajo vselej zveze z opravljanjem nji­
hove obrtne dejavnosti. V Škofji Loki je 1263 freisinški škof podelil mesarjema Ulriku 
in Gotfridu po dve njivi. V Ljubljani se 1267 omenjajo mesarske stojnice ob Ljubljanici 
blizu križevniškega kopališča. Na Piranskem srečamo prvega mesarja 1269. Bil je to 
Janez Langus iz Benetk, ki je imel precej zemljiške posesti na Piranskem. 

Na Slovenskem ni ohranjenih zapisov o pogojih za izučitev mesarskega poklica, 
verjetno pa se le-ti niso razlikovali od tistih, ki so bili uveljavljeni drugod: učna doba za 
mesa1je je trajala običajno tri leta. Mojstrski izdelek, s katerim se je izkazal pomočnik 
za dosego mojstrstva, je bil v strokovnem zakolu in razkosanju goveda. 

Tudi omembe konkretne obrtne tehnike (klanje, razkosavanje živine) mesarjev so v 
virih pri nas razmeroma redke. Slovenska mesta so bila majhna, zato se v njih ni razvila 
specializacija mesarskih dejavnosti kot v večjih severnonemških mestih (zakol in odira­
nje je tam opravljal specializiran mesar, ki je za plačilo dobil drobovino; izdelavo in pro­
dajo klobas in paštet ter prodajo pripravljenih jedi so opravljali drugi posebni obrtniki). 

V skladu z obstoječimi predpisi so mesarji pri nas opravljali svoj posel na predpi­
sanem mestu - v klavnici ali na mesarski stojnici, kjer so meso tudi prodajali potroš­
nikom. 

Mesarska dejavnost v mestih pri nas se je odvijala pod budnim nadzorom oblasti, ki 
je imela od nje dohodek, v zvezi z njo izdajala predpise in določala cene mesa. V večini 
primorskih mest so mesarsko dejavnost urejali statuti, v mestih v slovenski notranjosti 
pa s posameznimi izjemami (kot npr. Ptuj) privilegiji, mesni in policijski redi. 

287 



DARJA MIHELIČ: ZGODOVINA MESARSKE OBRTI NA SLOVENSKEM 

2 

3 

4 5 
1. Mesar v tržaškem statutu iz 1350; 2. Mesar pri delu po fi·eski Sv. Nede(ja iz Crngroba iz druge 
polovice 15. stole~ja ( rekonstrukc(ia M. Tr.fr11ja); 3. Mesarska dejavnost upodob(jena na pw~jski 
končnici; 4. NrJl'emher v radovljiškem koledarju iz 1415; 5. Gra.(ki mesar na sliki iz Joanneuma 
iz 1481. 
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Meso je hitro pokvarljivo blago, ki je (v času, ki ni poznal hladilnikov in hladilnic) 
oddajalo neprijeten vonj ter predstavljalo nevarnost za širitev bolezni in zastrupitev. 
Oblastni predpisi so določali lokacijo klavnic in prodajnih stojnic. Opredeljevali so na­
čin pridobitve pravice do izvajanja mesarske obrti, ki jo je mesar smel opravljati le, če 
je pridobil ustrezno dovoljenje. Zadevali so trgovsko plat poslovanja z mesom: način 
prodaje mesa, predpisovali njegovo kakovost in ceno ter določali dajatev/davek od te 
dejavnosti. Predvideli so možne zlorabe mesarjev in kazni za mesarje, ki bi pri poslu 
goljufali. V nekaterih mestnih okoljih so se mesarji združevali v poklicna združenja. Ta 
so mesarje na eni strani ščitila navzven, na drugi pa jim predpisovala načine poslovanja. 
Na Slovenskem moremo razlikovati poslovanje v primorskih mestih in v naselbinah 
mestnega tipa v notranjosti. 

V primorskih mestih se je mesarska obrt opravljala znotraj komunalne klavnice, ki je 
stala ob mestnem trgu. To je bil higienski ukrep, ki je mesarsko dejavnost združil pod 
skupno streho; to je omogočalo nadzor nad zdravjem klavne živine, nad kakovostjo me­
sa in opravljanjem mesarskega poklica. Tovrstne klavnice se omenjajo v Trstu, Kopru 
in Piranu. V Kopru je imela klavnica kamnite stebrc in zid. V Kopru in Piranu zapisi 
omenjajo mesarske mize oz. klopi, ki so stale v klavnici. Pred sredo 14. stoletja je v 
Piranu znanih šest poklicnih mesarjev, ki so verjetno imeli vsak svojo mizo v klavnici; 
ta je stala ob notranjem pristanišču. Piranskih mesarjev je bilo v omenjenem času vsaj 
toliko kot miz v klavnici, saj so obrtniki navadno imeli še pomočnike. V drugi polovici 
14. stoletja sta bili v piranski klavnici postavljeni dve novi mesarski mizi, na katerih naj 
bi opravljali svojo obrt samo tuji mesarji. Kot edini prostor, kjer se je smelo v trgu 
Gorici prodajati meso, omenja goriški privilegij-"statut" iz 1307 javni trg v Gorici. 

Od konkretnega dela mesarjev v primorskih mestih navajajo zapisi odiranje in razko­
savanje živine ter trgovsko poslovanje z mesom. Mesarjeva dejavnost, zlasti trgovska, je 
bila dokaj natančno predpisana. Meso je moral prodajati po pošteni teži, in pravi ceni, biti 
je moralo tisto in take kakovosti, za kakršno ga je označil. Koprski mesarji niso smeli 
hkrati prodajati dveh vrst mesa; najprej so morali prodati boljše, nato slabše meso. Mesa 
niso smeli napihovati, nog in stegen niso smeli prodajati skupaj na težo. Izolski mesar ni 
smel odstraniti tolšče z mesa, ki ga je uradnik že ocenil, v Miljah je ni smel dodati k ne­
mastnemu mesu, v Trstu je bilo prepovedano oboje. Tudi ledvic mesar ni smel dodati na 
skrivaj. Jetra je moral prodati v enem kosu. Boljših kosov mesa ni smel spravljati pod 
pultom. 

Mestni nadzorniki so prisostvovali klanju, pregledovali vrsto živine, kakovost, težo in 
prodajno ceno mesa; ta je bila predpisana. Zaklano živino so v Piranu tudi ožigosali 
(koštruna z enim žigom, ovna in skopljenega kozla z dvema, ovco, kozo in kozla pa s 
tremi), šele nato so jo smeli mesarji obglaviti in odreti. V Piranu so nadzirali poslovanje 
klavnice komunalni cenilci in to vsako nedeljo in praznik, enkrat tedensko tudi ob drugih 
dneh, po določilu statuta iz 1332 pa, kadar se je v njej klalo. Piranski nadzorniki in drugi 
komunalni uradniki ter člani velikega sveta niso smeli opravljati mesarskega poklica, 
niso smeli biti družabniki mesarjev, od mesarjev niso smeli sprejemati darov. V Kopru je 
po en nadzornik prisostvoval vselej, ko so v klavnici prodajali meso, in sicer od jutra do 
devetih in od treh do večera. Imel je svoje uteži in preverjal težo, vrsto in ceno mesa. V 
času službe koprskim nadzornikom ni bilo dovoljeno piti in jesti z mesarji. 

Prekrški mesarjev so bili, da se pri delu niso držali predpisanega kraja in časa, da so 
neposredno ali posredno umazali pristanišče in okoliške ulice ali samo mesnico. Kupca 
so goljufali s tem, da so dajali meso slabe teže, da so eno meso prodajali za drugo, da so 
mu spreminjali videz, da so skrivaj dodajali manjvredno meso kvalitetnemu, da so 
prodajali crkovino, da komu niso hoteli prodati mesa oz. da so le-tega skrivali pod 
pultom. Na svoj dom je smel piranski mesar posredovati le določeno količino mesa, če 
pa mu je zvečer meso ostalo, ga je smel odnesti le z dovoljenjem nadzornika. Mesarji so 
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očitno večkrat poskušali podkupiti nadzornike, da bi jim pogledali skozi prste. 
Trgovska plat mesarske dejavnosti, prodaja svežega ali soljenega mesa, je bila pod­

vržena plačilu dajatev mestni komuni glede na količino proizvoda. Za obdavčitev je 
bilo včasih odločilno mesto prodaje mesa: V Piranu je bila npr. obdavčena prodaja v 
klavnici (edino tam se je smelo prodajati sveže meso) in prodajalnah, na trgu pa ne. Da­
vek za govejo živino je v Piranu v 14. stoletju znašal štirikrat, za svinjo pa trikrat toliko, 
kot za glavo drobnice. Pri prodaji na težo je bilo potrebno za libro (0,56 kilograma) 
prodanega mesa plačati četrtino davka, predpisanega za glavo drobnice. Komuna teh 
dajatev ni pobirala sproti, ampak jih je pridobila v pavšalnem znesku tako, da je pravico 
do opravljanja mesarske obrti dala na vsakoletno dražbo. Tam je skušala od najboljših 
ponudnikov - mesarjev zanjo iztržiti protivrednost svojega celokupnega letnega prihod­
ka od mesarske dejavnosti. Kdor je za pravico do opravljanja mesarskega poklica 
ponudil najvišjo vsoto, je v tekočem letu imel izključno pravico, da je oskrboval mesto 
z živino in mesom. Ob nekaterih praznikih in posebnih priložnostih pa je bilo dovoljeno 
opravljati mesarski posel tudi drugim. V Piranu je bilo npr. vsakomur dovoljeno, da je 
na soboto pred veliko nočjo zaklal jagnje ali kozlička za praznik. V času trgatve je smel 
vsakdo prodajati drobovino na piranskem trgu. 

V devetdesetih letih 13. stoletja je na Piranskem libra (0,56 kilograma) govedine 
stala 6 dcnaričev, libra svinine 10, jerebica pa 12 do 16 dcnaričev. Cene mesa so po­
stopno rasle, ker je vrednost denarja padala. 

V obdobjih pomanjkanja mesa je oblast določila cenik za razne vrste mesa. V 
devetdesetih letih 16. stoletja (l 594) so v Piranu predpisali obvezne cene za libro 
različnega mesa. Cena je bila odvisna od teže živali. 

Cene mesa v Piranu 1594 
žival cena za libro mesa 
tele pod 60 liber (33,6 kilograma) 4 soldi (po 12 denaričev) 
junec nad 60 liber 4 soldi 
krava 3 soldi 
kozliček 4 soldi 
kastrat 4 soldi 
koza, kozel, koštrun 3 soldi 

V naslednjih desetih letih so mesarji že dosegli zvišanje cene mesa. Leta 1604 so 
namreč v piranskem velikem svetu ugotovili, da mesarji nočejo prodajati mesa kastra­
tov po 4 solde in 6 dcnaričev (!) in so jim dovolili dvigniti ceno na 5 soldov za libro 
tovrstnega mesa. 

V mestih v notranjosti se je mesarski poklic opravljal v znamenju konkurence 
mestnih in podeželskih mesarjev. Mestni mesarji so se organizirali v poklicna zdru­
ženja, versko-poklicne bratovščine in cehe, ki so varovali interese mesarjev-članov zla­
sti proti podeželskim mesarjem. Konkurence mestnih in podeželskih mesarjev v pri­
morskih mestih ni bilo, ker so po tradiciji iz antike sama nadzorovala širši podeželski 
okoliš in tamkajšnje izvajanje mesarske obrti. Iz istega razloga so tudi mesarski cehi v 
primorskih mestih izostali. 

Cehi so se potegovali za izključno pravico do opravljanja obrti proti mesarjem-nečla­
nom (šušmarjem) in podeželskim mesarjem ter proti branjevcem in prodajalcem sira, ki 
so tudi prodajali klobase, svinino in slanino. Cehi so tudi usklajali medsebojno razmerje 
svojih članov: ti so morali imeti enako število pomočnikov, niso smeli preseči norme 
zaklane živine, imeti dodatnih stojnic itd., kar bi povzročalo konkurenco med njimi. Vzlic 
cehovskim prizadevanjem za monopolom nad mesarsko dejavnostjo pa so se razmere za 
podeželske mesarje občasno sprostile, kadar je v bližnjem mestu primanjkovalo mesa. 

Cehi mesarjev v mestih na Slovenskem so imeli svoje zavetnike. Mesarji v Kranju so se 
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obračali k sv. Kancijanu, v Ljubljani k sv. Lenartu, v Tržiču k sv. Tomažu Akvinskemu. 
V Ljubljani je bil mesarski ceh ustanovljen 1465, ko je cesar Friderik III. podelil 

ljubljanskim mesarjem iste pravice, kot so jih imeli mesarji v štajerskih mestih. Ljub­
ljanski ceh je tedaj vključeval le dva mojstra, imel je posest v Gradišču in nekaj hiš. 
Lastna pravila so ljubljanski mesarji dobili šele 1674. 

Tudi mariborski mesarji so privilegij dobili od omenjenega cesarja in sicer 1492. Za 
nameček je cesar Friderik III. 1453 dovolil dvema meščanoma Radgone postavitev 
dveh mesnic v Radgoni. 

S podeželsko konkurenco so se spopadali tudi loški mesarji in jo skušali zatreti. Leta 
1547 je soseska v Železnikih, ki je štela okrog 400 ljudi, tožila, da jim loški mesarji 
ponujajo smrdljivo meso. Loško gospostvo je odločilo, da morajo loški mesarji do 
končne poravnave vsak teden prignati v Železnike eno govedo, ki so ga smeli pobiti v 
Železnikih, vendar Železniki niso smeli imeti lastne mesnice. Začasno dovoljenje za 
mesnico v poletnem času od sv. Jurija do sv. Mihaela (od 24. aprila do 29. septembra) 
so uspeli izposlovati 1550. 

Ptujski statut iz 1376 je dovoljeval, da smejo podeželski mesarji v mestu, ki je 
pripadalo salzburškemu nadškofu, prodajati prekajeno meso na debelo (cele, razpo­
lovljene in razčetverjene svinjske polovice) ob torkih, sicer pa ne. V času letnega sejma 
so smeli prodajati v Ptuju meso samo mestni mesarji in sicer na običajnih prostorih. 

Tudi Lipnica je pripadala salzburškemu nadškofu. Leta 1402 je nadškof potrdil in 
obnovil pravice lipniških mesarjev. Tuji mesarji so smeli na trgu prodajati samo celo 
žival, ob četrtkih in sobotah v času pred obhajilom po četrtinah. Na predvečer l. maja 
so smeli do večernic prodajati meso na drobno ter sledečega jutra do obhajila spet po 
četrtinah. Na predvečer letnega sejma 25. julija in naslednji dan so smeli prodajati meso 
do večernic. Na predvečer 15. avgusta so tuji mesarji smeli prodajati meso na lokaciji 
Franenberg do večernic in naslednjega dne do obhajila. 

Mesarji v mestih v notranjosti svoje obrti niso opravljali na skupnem mestu v mestni 
klavnici, kot je bil primer na Primorskem, ampak na mesnicah-stojnicah. Pravica za po­
delitev dovoljenja za stojnico je v deželnoknežjih mestih pripadala deželnemu knezu. 
Mesar-zakupnik stojnice je moral plačevati letno zakupnino za stojnico upravniku de­
želnoknežjega imetja - vicedomu. 

Mesarji deželnoknežjega mesta Maribor so bili (na prelomu 15. in 16. stoletja) 
dolžni trikrat letno jesti z mestnim sodnikom in sicer ob sv. Juriju 24. aprila, po trgatvi 
in ob svečnici 2. februarja. Njihova dajatev je znašala 13 mark (po 160 denaričev oz. 
2/3 funta), od katerih so tri pripadle sodniku za hrano. 

Mesarji salzburškega Ptuja so (po statutu iz 1376) morali dvakrat letno plačati 

dajatev in sicer po letnem sejmu in po svečnici, vsakič 20 denaričev manj od 12 mark. 
Mestni svet je mogel izmed njih imenovati odbor šestih oseb, ki so bile kazensko 
odgovorne za kolektivno krivdo. 

Prostor, kjer so stale mesarske stojnice je bil stalen. Običajno so bile postavljene ob 
vodi, pogosto na mostovih. Tam je bilo poleti hladneje, odpadke pa je bilo mogoče 
odvreči kar v vodo. Dohodki od mesnic so služili tudi vzdrževanju mostov. Ob pomanj­
kanju mesa je deželni knez v svojih mestih dovoljeval postavitev novih mesnic-stojnic 
in mesarskih mojstrov. Ljubljana je tako 1390 dobila novo mesnico. Tudi 1416 je 
deželni knez v Ljubljani dovolil zgraditi novo mesnico, kjer bi smel vsak podeželan 
prodajati meso ob navadnih tržnih dneh (v sredo in soboto). 

V Škofji Loki so stale mesnice pri kamnitem mostu na desni strani Selške Sore 
(1291, 1318). Tri stoletja kasneje, 1649,je bilo v Loki sedem mesnic. 

Leta 1267 so mesarske stojnice v Ljubljani stale ob Ljubljanici v bližini Novega 
trga. Sredi 14. stoletja so znane štiri mesnice v Ljubljani in sicer na Zgornjem (danes 
Čevljarskem) mostu. Dve sta pripadali samostanu v Bistri: eno je dobil v dar, drugo pa 
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je kupil. Mesarske stojnice so stale tudi na Spodnjem (kasneje Špitalskem, kjer je danes 
Tromostovje) mostu ter ob Špitalski (danes Stritarejevi) ulici. Samostan v Bistri je imel 
tudi tu dve stojnici za prodajo mesa. V 15. stoletju je cesar Friderik III naročil vice­
domu, naj da na mostu zgraditi novo stojnico in jo odda v letni najem, najemnino pa 
izroči kaplaniji samostana Bistra pri (danes porušeni) cerkvi sv. Klementa in Fridolina 
na Bregu. Leta 1467 je vicedom prodal eno stojnico križevniškemu redu v Križankah. 
Mesto je imelo na vsakem mostu po eno stojnico, a sta bili proti koncu 15. stoletja 
opuščeni; kasneje je dobilo v najem drugi dve. Prodajalne mesa so bile tudi v mestu; 
sredi 15. stoletja se omenja mesarska stojnica na na Starem trgu. 

Vicedomski urbar iz 1496 omenja 14 mesarskih stojnic (od teh 5 opuščenih; za 
primerjavo: za Maribor je za šestdeseta leta 15. stoletja dokumentiranih 13 mesarjev oz. 
mesarskih stojnic). V prvih desetletjih 16. stoletja je bilo v Ljubljani devet mesarskih 
stojnic, v drugi polovici 16. stoletja pa je tam delovalo 16 mesarskih mojstrov. V prvi 
polovici 17. stoletja (1614) so stojnice na Čevljarskem mostu v Ljubljani podrli. Tam so 
postavili kramarske prodajalnice, mesarske stojnice pa so preselili k Špitalskim vratom 
pri sedanjem Tromostovju. Sredi 17. stoletja so se mesarji preselili v predmestja 
Ljubljane, zlasti v Šentjanževo predmestje, v današnje Trnovo. V začetku 18. stoletja je 
bilo v Ljubljani okrog 20 mesarjev, njihovo število pa je upadlo pred sredo stoletja. 

Ljubljanske mesarske stojnice, podložne vicedomskemu uradu 
leto število leto število 
1496 9 1636 9 
1515 9 1726 6 

Deželnoknežja komisija je 1725 mesnice prodala mestu, pri številu mesnic za leto 
1726 gre torej za bivše deželnoknežje nepremičnine. 

Število liublianskih mesarjev 1610-1760 
leto število leto število 
1610 17 1690 20 
1620 13 1700 15 
1630 11 1710 17 
1640 15 1720 22 
1650 14 1730 22 
1660 13 1740 26 
1670 7 1750 17 
1680 17 1760 12 

Poslovanje mesarjev je v mestih v notranjosti - enako kot v Primorju - nadziralo in 
urejalo mesto. Mestna oblast je določala cene mesa in z določili urejala prodajo mesa. 
Izdajala je mesne rede, ki so se jih morali mesarji pri poslovanju držati. Mesar ni smel 
goljufati pri vrsti mesa, prodajal naj bi po pošteni teži. Držati se je moral predpisanih cen. 

Sredi 16. stoletja so bili ljubljanski mesarji dolžni vsakomur prodati, kolikor bi hotel, 
telečjega ali govejega mesa. Brez županovega dovoljenja niso smeli tujcu prodati celega 
teleta, kasneje pa niti meščanom ne, da ne bi prihajalo do izvoza mesa. Količina drobo­
vine in manjvrednih delov, ki so jih smeli dodajati kupljenim količinam mesa, je bila do­
ločena. Mesni redi so za goljufe določali kazni: globe, sramotilni steber in odvzem obrti. 

V začetku 16. stoletja sta v Ljubljani na kakovost, ceno in pravo težo mesa pazila 
dva za leto dni izvoljena nadzornika. V 17. stoletju se je število nadzornikov podvojilo 
na štiri. Njihova naloga je bila tudi, da nadzirajo zdravstveno stanje klavne živine. Leta 
1738 se je število nadzornikov povečalo še za dva. 

Nabava potrebne živine za zakol je ljubljanskim mesarjem povzročala težave, saj je 
na Kranjskem ni bilo dovolj in so jo morali dobavljati v sosednjih deželah. Več gosposk 
ni dovoljevalo prodaje živine ljubljanskim mesa1jem in so jo kljub prepovedim raje 
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izvažali na Laško. Konec 16. stoletja so se mesarji pritoževali nad prekupčevalci, ki so 
tihotapili živino na Beneško. Dovoljen je bil izvoz le za potrebe Trsta, Gorice in Reke. 

O oskrbi Gorice s klavno živino govori goriški privilcgij-"statut" iz 1307: v Gorici, 
ki se je s klavno živino preskrbovala iz severovzhodnega zaledja, je moral vsak ponuditi 
naprodaj vso klavno živino, ki jo je nabavil onstran Razdrtega, in tretjino tiste, ki jo je 
kupil med Gorico in Razdrtim. 

Cene za raznovrstno meso (goveje, telečje, koštrunovo, kozličje itd. so bile v pristoj­
nosti mestnih svetov. Leta 1697 je ljubljanski mestni svet sklenil, da se mesni cenik 
natisne in razobesi po mesnicah. Cene mesa so bile pogosto višje v času od velike noči 
do binkošti (petdeseti dan po veliki noči), včasih do sv. Jakoba (25. julija). Zahteve po 
zvišanju cen so pogosto postavljali mesarji; če jim magistrat ni ugodil, so zaprli mes­
nice in stavkali. 

Cene za funt oz. libro (0,56 kiloRrama) RO\'eieRa mesa v Ljubljani ( 16., 17. stoletje) 
leto vol/dobro goveje meso 
1526 1 kr 
1624 2 kr oz. 2 kr, 1 d 
1650 2 kr, 2 d 
1651 4 sol = 2,2/3 kr 
1660 2,2/3 kr 
1691 2,2/3 kr 

Tudi stroškovniki priložnostnih pojedin ljubljanske mestne vlade slikajo cene mesa. 
Poglejmo primer za leto 1651. 

Stro.fkovnik poiedin liublianske mestne vlade 1651 
vrsta mesa 
funt govedine 
tele 
jagnje 
kozliček 

zaiec 
puran (a) 
puran (b) 
kopun 
petelin 
kokoš 
piščanec 

golob 
šunka 
prekajen goveji jezik 
funt Špeha 
funt masti 

legenda: 
kr - krajcar 
sol - sold 
gld - goldinar 
d- dcnarič 

goldinarjev 

2 gld 

1 gld 
2 gld 

1 gld = 60 kr = 90 sol = 240 d 

krajcarjev 
2,2/3 kr 
8 kr 
20 oz. 40 kr 
40 kr 
20 kr 
20 kr 
8 kr 
30 oz. 32 kr 
14 kr 
12 oz. 15 kr 
5 oz. 6 oz 6,1/2 kr 
6 oz. 6,5/8 oz. 6,2/3 kr 
30 kr 
16 kr 
10 kr 
10 kr 

Konec 17. stoletja je v poslovanje mesarjev pristavila svoj davčni mošnjiček tudi 
država. Za kritje svojih naraščajočih finančnih potreb je bil 1698 v avstrijskih deželah 
za stalno uveden davek, ki se je plačeval ob zakolu živine. Znašal je krajcar od funta 
(0,56 kilograma) teže zaklane živine. Davek na živino se je prej plačeval ob prodaji 
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doma in pri izvozu, kasneje ob uvozu. V letu 1629 je bilo začasno obvezno plačati 
davek na meso tudi ob zakolu. Sprva so patenti predvidevali odmerjanje davščine na 
težo, kasneje pa na glavo živine: 1705 so na ogrskega ali velikega štajerskega vola 
(težkega 400 funtov ali 224 kilogramov), v glavnih mestih predpisali 6 goldinarjev in 
40 krajcarjev mesnega davka, za srednjega vola 4 goldinarje 30 krajcarjev, od velike 
krave pa 3 goldinarje. V manjših mestih so bile cene nižje. Za teleta in drobnico se je 
plačevalo po vsej deželi enako. Pobiranje davka je država dajala v zakup deželam. 
1701-1704 je zakupnina za Ljubljano in predmestja znašala 6000 goldinarjev. 

Ti podatki omogočajo sklepanje na predvideno porabo žive živine za preskrbo 
Ljubljančanov z mesom v omenjenih prvih letih 18. stoletja. Pri davku 1 krajcar od 
funta bi predvidena potrošnja znašala 360.000 funtov (201.600 kilogramov) žive teže 
živine v tem razdobju. Davek na 10 funtov (5,6 kilograma) čistega mesa je bil v pet­
desetih letih 18. stoletja maksimiran na 1 goldinar, torej na 6 krajcarjev za funt mesa. 

V začetku 18. stoletja je bilo v Ljubljani okrog 20 mesarjev. Vsak od njih je v 
poprečju zaklal enega vola na dva tedna. Voli so 1738 brez loja tehtali po 3,5 stota (po 
56 kilogramov, torej slaba dva centa). Vsak od 20 mesarjev je na leto zaklal 26 volov, 
vsi skupaj torej 520, letna poraba je znašala slabi 102 toni žive teže živine. 

Konec tridesetih let so zahteve mesarjev po zvišanju cen mesa povzročile odločitev 
vicedoma, da zapre večino ljubljanskih mesnic. Mesarsko poslovanje je poveril novo­
meškemu mesarju Juriju Pleškoviču, ki naj bi za potrebe Ljubljančanov zaklal po 12 
volov na teden (torej 624 volov letno ali dobrih 122 ton žive teže). 

Ljubljansko mesarsko cehovsko organizacijo, ki je stala za prizadevanji mesarjev, je 
1732 doletela ukinitev cehovske avtonomije v notranjeavstrijskih deželah: mesarski ceh 
ni mogel več samostojno odločati pri sprejemanju novih članov, mojstre je moral spre­
jemati po sklepu mestnega sveta. Spori zaradi cene mesa so pred sredo 18. stoletja 
povzročili znižanje števila mesarjev; leta 1768 je prodajalo meso le še šest mesarjev. 

Ob delitvi proizvajalnih obrti na komercialne, ki so delale za izvoz, in policijske, ki 
so oskrbovale lokalne potrebe, do česar je prišlo po sredi 18. stoletja, se je mesarska 
obrt umestila med slednje. S tem načelom neusklajeno izjemo je predstavljala mesarija 
"fabrika pršuta" Tomaža Kumarja v Gorici, ki so jo opredelili za "manufakturo". V tem 
času je v Trstu, na Kranjskem in v slovenskem delu mariborskega okrožja delovalo 184 
mesarskih mojstrov in pomočnikov. 

Meswji l' Trstu, na Kranjskem in v slovenskem delu mariborskega okrožja po sredi 
18. stoletja 
Trst 1758 25 mesarjev 
Kranjska 1762 94 mojstrov, 14 pomočnikov 
Maribor 17 66 33 mojstrov, 18 pomočnikov 
SKUPAJ 184 mesarjev 

III. 6. c. Razdobje 18. do 19. stoletja 
Tudi v drugi polovici 18. stoletja je v Ljubljani prihajalo do sporov zaradi zahtev 

mesarjev po zvišanju cen mesa. Deželna vlada je cehu odvzela skrinjo s cesarjevim pri­
vilegijem, mesarji pa so izgubili obrtno in meščansko pravico; ceh je bil ukinjen. Mest­
na vlada je sama prevzela klanje živine. Klanje in prodaja sta nato prešla v roke poseb­
ne mesne komisije, ta pa je prodajo mesa prepustila šestim mesarjem. Zaradi nezado­
voljive preskrbe je vlada na Dunaju izdala dovoljenje, da sme vsak prodajati meso v 
mestu, imeti pa je moral potrdilo zemljiškega gospostva, da meso izvira od zdrave 
živine. Klanje živine se je razširilo v vaseh ljubljanske okolice. 

Proti koncu stoletja so začele cene mesa v Ljubljani rasti, mestne oblasti so jih bile 
spet prisiljene maksimirati. Cena mesa je 1790 znašala že 7-8 krajcarjev za funt. Leta 
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1795 je prišlo do obnovit ve mesarskega ceha, katerega člani so se v zameno za izključno 
pravico do prodaje mesa obvezali prodajati meso po predpisani ceni. 

V času francoskih vojn so zaradi razvrednotenja denarja cene mesa poskočile. V 
času francoskega medvladja, ki je ukinilo cehe, so smeli meso v mestih prodajati tudi 
podeželski mesarji. 

Pod ponovno avstrijsko upravo so si ljubljanski mesarji prizadevali za svoje ome­
jeno število, deželna vlada pa je dovoljevala mesarsko dejavnost tudi kmetom. Cene 
mesa so bile še vedno predpisane. Leta 1835 je cena mesa zrasla s 7 na 8 ½ kr, a me­
sarjem to ni zadoščalo in njihovo število je nazadovalo. Tedensko so zaklali 54 volov, 
sedem okoliških mesarjev po 14, dva sta prinašala prodajat meso 4 volov (skupaj 72 
volov za potrebe mesta na teden, letno torej 3.744 ali slabih 734 ton žive teže živine). 

Po marčni revoluciji 1848 je dunajska vlada skušala ugoditi obrtnikom: razen ob 
letnih sejmih naj bi se domači obrtniki zaščitili pred tujo konkurenco. Ljubljanska 
mestna vlada je 1850 podeželskim mesarjem prepovedala prodajo mesa v mestu. Meso 
se je podražilo na 11 krajcarjev za funt, medtem ko je bilo treba v Kranju, Kamniku in 
Novem mestu za funt mesa odšeti le 7 \/2 krajcarja. Da je dosegla znižanje cene mesa, je 
mestna vlada dovolila petim okoliškim mesarjem vsakodnevno prodajo v mestu, in 
izdala sedem novih dovoljenj za mesarsko obrt. Kasneje je izdajala dovoljenja 
mesarjem, tudi če niso izkazovali imetja, kot so zahtevali predpisi o policijskih obrteh .. 

Cene mesa v Liubliani od 1790 do 1850 
leto cena 
1790 7-8 kr 
1835 8 ½ kr 
1850 11 kr 

Leta 1859 je bil uveljavljen obrtni red, ki za posamezne obrti ni več zahteval dotlej 
nujnega spričevala o usposobljenosti. 

Mesarski poklic se je do druge polovice 19. stoletja še vedno opravljal v številnih 
majhnih obrtnih delavnicah oz. klavnicah. Mesarji so se izučili obrti pri mojstrih, v 
drugi polovici 19. stoletja pa so imeli možnost obiskovati obrtno nadaljevalno šolo. 
Posebne vajeniške šole za mesarje so šele rezultat 20. stoletja (npr. troletna mesarska 
vajeniška šola v Mariboru po 2. svetovni vojni, ki je bila predhodnica sedanjega 
oddelka za živilce na štiriletni agroživilski srednji šoli). 

Sredi 19. stoletja je bilo v Ljubljani 18 mesarjev, 31 mesarjev za manjšo živino ter en 
prodajalec divjačine; v Novem mestu sta bila dva mesarja "slabe živine" ter en mesar. 

Število ljubljanskih mesarjev 1780-1860 
leto število 
1780 7 
1790 9 
1801 2 
1809 6 
1814 16 
1820 16 
1837 15 
1840 10 
1850 12 
1859 18 
1860 19 

295 



DARJA MIHELIČ: ZGODOVINA MESARSKE OBRTI NA SLOVENSKEM 

III. 6. d. Industrijska usmeritev od druge polovice 19. stoletja 
Pod vplivom industrializacije, ki je prodirala v obrtf na Slovenskem v drugi polovici 

19. stoletja, so tudi vzreja, zakol živine, obdelava in razpečavanje mesa težili k temu, da 
se odvijajo v velikih obratih na grosistični, podjetniški način, ob katerem se je ohranjala 
tudi klasična mesarska obrt. Pač pa so se klasični mesarji-obrtniki bolj in bolj speciali­
zirali. 

Statistika obrti (vključno z industrijo) v Sloveniji na bivšem Kranjskem za leti 1902 
in 1912 izkazuje 484 oz. 472 mesarjev in klavcev drobnice, vsakič po 11 prekajevalcev; 
na Štajerskem je bilo 1902 406 mesarjev in klavcev drobnice in 14 prekajevalcev ter 
sedem snažilcev črev. Prodajalcev mesa in mesnih izdelkov je bilo 1925 51, prodajalcev 
perutnine 234, prodajalcev živalskih surovin (volna, perje, žima) 13. Leta 1925 sta na 
Slovenskem delovala 802 mesarja, 26 prekajevalcev, 11 snažilcev črev. Konec 1927 je 
tu delovalo 6 industrijskih proizvajalcev mesnih izdelkov in konserv. 

Od 19. stoletja so po evropskem zgledu na Slovenskem nastajali predpisi, da mora 
vsak večji kraj imeti skupno javno klavnico (kar je bilo na Primorskem uveljavljeno že 
od srednjega veka dalje). Klati se je smelo le v njej, kar je olajšalo zdravstveni nadzor 
mesa, ki se prej zaradi raztresenosti dejavnosti ni mogel učinkovito opravljati. Skupna 
klavnica je omogočila celovito koncentraciji dejavnosti (klanje, ohlajevanje, zmrzova­
nje, nasoljevanje) in njenih nosilcev na enem mestu. Taki obrati so bili prikladni za 
mehanizacijo ter za vpeljavo tehničnih novosti. Funkcionalno zvezani s temi obrati so 
bili tudi tisti, ki so imeli opraviti s pripravo črev (črevarne), s topljenjem masti (topil­
nice masti), z izdelavo klobas in salam ter s skladiščenjem mesa in mesnih izdelkov. 

V Kranju je 1827 ljubljanski trgovec Gašper Kanduč zgradil poslopje, v katerem so 
morali poslej mesarji klati in sekati meso na spodnji mestni gmajni. Škofja Loka je 
dobila večjo klavnico 1903. 

V Ljubljani je bila do 1881 skupna klavnica le za govedo. Bila je zgrajena na Prulah, 
na kolih nad Ljubljanico. Prašiče in teleta so mesarji klali po večjih mesarskih dvoriščih 
po mestu. Leta 1881 je ljubljanska občinska uprava odprla novo javno klavnico. Klanje 
doma je bilo prepovedano. Z naraščanjem števila prebivalcev Ljubljane je rasla tudi 
potrošnja mesa. Po prvi svetovni vojni so klavnico preuredili in ji dodali moderno 
hladilnico. Prenovljena klavnica in hladilnica sta začeli obratovati 1927. 

Pred drugo svetovno vojno in po njej je bilo v Sloveniji okrog 240 klavnic: tri velike 
komunalne (Ljubljana, Maribor, Murska Sobota) in mreža majhnih krajevnih obrtnih 
klavnic. Nekaj deset majhnih obrtnih delavnic je predelovalo meso v mesnine. Pred 
drugo svetovno vojno so se razvila tri mesnoindustrijska podjetja: Tovarna mesnih 
izdelkov in izvozna klavnica Josip Benko v Murski Soboti, Velemesarija, tvornica mes­
nih izdelkov ter sadnih in mesnih konzerv Franc Slamič v Ljubljani in Veleklavnica, 
tovarna klobas, mesnih izdelkov, masti in konzerv Herman Woegerer v Mariboru. 

Okoli 1960 se je začel proces preoblikovanja obratov v industrijsko organizacijo 
zakola živine ter predelave mesa s sodobno tehnologijo in velikoserijsko proizvodnjo. 
Število klavnic se je zmanjševalo; leta 1993 je znašalo njihovo število 37, velikih so­
dobnih podjetij pa je ostalo sedem: Zalog pri Ljubljani, Murska Sobota, Nova Gorica, 
Sežana, Ptuj, Maribor, Ljubljana. 

Na novo so nastali obrati za zakol perutnine in predelovalnice perutninskega mesa 
na Ptuju, Zalogu, Pivki pri Postojni in Murski Soboti. Od okoli 180.000 ton, kolikor v 
razdobju od 1986 do 1991 znašala letna proizvodnja mesa v slovenskih klavnicah, je 
45.000 ton odpadlo na goveje meso (pretežno junčevina), 45.000 ton na svinino in 
73.000 ton na perutninsko meso; količine drugih vrst mesa (konjsko, jagnječje, kunčje, 
divjačinsko) so bile manjše. Domač zakol (kmetije, gostinstvo) je k temu znašal okrog 
20.000 ton, zlasti svinine. 
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IV. Konserviranje mesa 

IV. 7. Načini konserviranja mesa 
Presno meso je hitro pokvarljivo živilo. Ljudje so zato že zgodaj začeli uporabljati 

postopke, s katerimi so meso začasno obvarovali pred kvarom. Pomembna vloga mesar­
skega poklica je bila vezana na konserviranje mesa. 

Surovo, polpečeno ali polkuhano meso so predelovali s soljenjem na suho, s suše­
njem in dimljenjem, z vlaganjem v razsol ali mast v kamnitih, lesenih, lončenih po­
sodah. Način konserviranja mesa je tudi v obliki klobas in salam. Klobasa je pravzaprav 
prva konserva. 

V časih, ko še niso poznali hladilnic, so ljudje manj mesa pojedli svežega, več pa 
sušenega ali soljenega. Tudi v sodobnem času se precejšen del mesa porabi v obliki 
mesnin, (pol)trajnih izdelkov iz mesa. 

Iz raznih načinov priprave mesa so se razvile tipične slovenske mesne specialitete. 
Kot nekdaj jih še danes izdelujejo zasebni kmetje (koline), obrtniki mesarji, v večjih 
količinah pa mesna industrija. Slovenske specialitete so dimljeno meso (šunka), na zraku 
sušeno meso (kraški pršut, panceta) na Primorskem, razne klobase (krvavice, pečenice, 
kranjske klobase, suhe klobase, hrenovke), salame (suha salama, šunkarica, mortadela, 
posebna salama, hladetina), želodci (savinjski, gorenjski), polnjeni mehur, pastele, 
tlačenke, žolca, gorenjska zaska, štajerska tunka, različni načini priprave slanine. 

Sodobna industrija uporablja tudi konserviranje z ohlajanjem oz. zamrzovanjem, ki 
zavira kvar mesa. Toplotne obdelave v obliki pasterizacije in sterilizacije pa se po­
služuje pri brezzračnih načinih konserviranja v kovinskih, steklenih, lončenih, pla­
stičnih posodah ter aluminijastih in plastičnih ovojih. 

IV. 7. a. Konserviranje do 19. stoletja 
Za starejša razdobja je le malo znanega o konkretnem pristopu k načinu konser­

viranja mesa. Ker so se mesarji vzgajali pri mojstrih, je znanje prehajalo z mojstra na 
vajenca in pomočnika in se je način dela in tudi konserviranja mesa ohranjal iz roda v 
rod. Domnevati je, da se je v zasebnem obrtnem načinu konserviranja mesa skozi sto­
letja zgodilo le malo korenito novega. 

En najstarejših načinov konserviranja mesa je v slanici. Postopek je naslednji: dno 
lesene kadi potresejo s soljo in z dušikovo spojino solitrom ter začimbami. S tem 
obdrgnejo kose mesa in jih naložijo tesno drugega ob drugega. Povrh še dobro potresejo 
s soljo in obtežijo ter pustijo, da se meso uleži. Nato ga prelijejo s slanico, da je pokrito. 
Vloženo meso je potrebno med razsoljevanjem obračati. Tako obdelano meso operejo, 
obrišejo in prekadijo v dimnici v dimu iz bukovega lesa in brinja. Prekajeno meso se 
obesi še na zrak, da se posuši. Nato se meso umije, posuši in shrani na suhem, v masti, 
olju, zaseki, tunki. 

Konserviranje s prekajevanjem je zelo staro. Dim vsebuje snovi, ki zaradi proti­
oksidacijskih sestavin preprečujejo kvarjenje. Učinek dima so pri nas že zgodaj znali 
kombinirati z delovanjem soli, kar je mesu omogočilo daljše trajanje. Za klasičen način 
dimljenja je značilno nepopolno izgorevanje trdega lesa (hoblancev in iveri) na odprtem 
ognjišču. 

Tradicionalen način konserviranja je tudi konserviranje klobas v črevu, ki ga na­
polnijo s sesekljanim mesom, začimbami in dodatki; za polnilo so lahko uporabljali tudi 
jetra ali mešanice kaše in krvi. Podobno so pripravljali tudi salame in polnjeni želodec. 

V 19. stoletju so slovele kranjske klobase iz svinjskega mesa, ki so jih nato še na 
kratko dimili, nato pa prezračili in hranili na zračnem prostoru ali v masti. 
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IV. 7. h. Industrijska usmeritev konserviranja 
V sodobnem času dimijo meso s pomočjo elektrike in s posebnimi generatorji; les se 

žge na električni plošči, ventilatorji ga po ceveh usmerjajo v komoro z mesom. Za suše­
nje v dimu uporabljajo sušilne komore, kjer obdelujejo meso na topli, zmerno topli ali 
hladni način. Pospešen učinek prekajevanja omogoča elektrostatični način ali uporaba 
dimnega izvlečka. 

Dimljenje se uporablja tako za meso v kosih kot za tisto v črevu (klobase, salame). 
Za pripravo polnilne mase se danadnes uporabljajo stroji, trajnost zagotavljajo kemični 
dodatki. Tudi čreva pripravljajo v posebnih obratih - črevarnah. Klobase pripravljajo 
surove, sušene, kuhane, prekajene, vse pa z dodatki konservansov. 

Ko so se pojavili hladilniki in zmrzovalniki, so pristope ohlajanja za podaljšanje 
trajnosti vpeljali tudi pri mesu. To je tudi omogočilo klanje "na zalogo", kar poprej 
zaradi pokvarljivosti mesa ni bilo mogoče. Moderne hladilnice so se pri nas v sklopu 
klavnic pojavile šele po prvi svetovni vojni. V Ljubljani je prenovljena klavnica s 
hladilnico začela delovati 1927. Klavnica je imela dve dvorani (za klanje goveda in 
drobnice ter za klanje prašičev). Hladilnica pa je obsegala ohlajevalnico, hladilnico, 
zmrzovalnieo, nasoljevalnico in oddelek za hlajenje slanine. Le-to so sprva hranili v 
kleti, kasneje pa so v ta namen hladilnici prizidali še en oddelek. Hladilnica je občutno 
zmanjšala zgubo zaradi kvara mesa. Pomemben oddelek klavnice je bila ledarna, kjer so 
proizvajali umetni led in ga razpečavali odjemalcem v posebej za to prirejenem avto­
mobilu. Dandanes se ohlajanje-zmrzovanje ne uporablja le za hrambo nepredelanega 
mesa, ampak tudi za konserviranje pripravljenih mesnih jedi. 

Konserviranje hrane s toploto ima svoje začetke že v prvem desetletju 19. stoletja, ko 
so odkrili način hermetičnega zapiranja mesa v posode; te so potem izpostavili tempe­
raturni obdelavi. Za pripravo polkonserv se uporablja pasterizacija, pri kateri se uporab­
lja temperatura do 100 stopinj. Take konserve je potrebno hraniti na hladnem. Konserve, 
ki so podvržene višjim temperaturam (sterilizacija) pa so obstojne tudi pri sobni tempe­
raturi. 

Vakuumski načini konserviranja v kovinskih, steklenih, keramičnih, plastičnih po­
sodah ter v aluminijastih in plastičnih ovojih se pri nas uporabljajo za konserviranje 
posebej v ta namen pripravljene šunke, krač, jezika, klobas, hrenovk. V pločevinkah 
konservirajo tudi druge mesne proizvode: pasteto, zasko in pripravljene mesne jedi 
(golaž, ragu, meso z zelenjavo, vampe, čorbe itd.). 

Več industrijsko proizvedenih jedi vsebuje tudi suhe mesne izvlečke (npr. razne juhe), 
številnim proizvodom prehrambene industrije (puding, žele, as pik, mesne in ribje specia­
litete) za boljšo obstojnost dodajajo želatin, ki ga pridobivajo iz kože in kosti živine. 

V. Trgovski vidiki mesarske dejavnosti 

V. 9. Prodaja na debelo 
Pri veliki prodaji ne gre za neposreden stik prodajalca mesa s potrošnikom, ampak 

za preprodajo večjih količin mesa in mesnih izdelkov mesarjem, gostinskim podjetjem, 
ki jih nato predelujejo ali prodajajo na drobno. Tovrstno trgovanje zadeva interese širše 
skupnosti, kolikor gre prek meja, tudi interese države. 

V preteklosti je mesarska obrt praviloma delovala le za lokalne potrebe, prek njih pa 
je segalo trgovanje za preskrbo potrebne klavne živine. Kranjska se je preskrbovala z 
živino s Hrvaške in Ogrske. Živino s Kranjske pa so enako kot tisto hrvaškega in 
ogrskega porekla izvažali v Trst, Gorico, na Reko in Koroško ter na nedovoljen način 
prek meje v Furlanijo in na Beneško. 

Poti nabav mesnih izdelkov pa so tekle tudi v obratni smeri. Konec šestega desetletja 
18. stoletja so v Trst prihajali slano goveje in svinjsko meso ter mast tudi po morju, 

298 



GESTRINOV ZBORNIK 

pretežno z italijanske strani Jadrana, a tudi iz Dalmacije. 
Obe Jugoslaviji sta imeli močno živinorejsko osnovo in sta meso izvažali. V Slo­

veniji je mesna proizvodnja draga, zato je država v preskrbi z mesom odvisna od uvoza. 

V. 9. Prodaja na drobno 
Posredovanje mesa in mesnih izdelkov drobnim odjemalcem je bila in ostaja ena 

pomembnih nalog mesarskega poklica. Na Slovenskem se je v starejših obdobjih meso 
prodajalo v mesarijah-klavnicah in na mesnih stojnicah ter na trgu; prostor, čas, cene in 
obseg prodaje je nadzorovala in narekovala oblast. 

V sodobnem času se na slovenskem trgu meso in mesni izdelki prodajajo na drobno 
v klasičnih prodajalnah obrtniškega značaja ali v samopostrežbah in specializiranih 
prodajalnah, mesne proizvode pa prodajajo tudi v specializiranih prodajalnah z živili. 
Vse prodajalne, kjer se prodaja meso, morajo biti zgrajene iz pralnih materialov in imeti 
opremo za hrambo mesa (hladilnike, zmrzovalne omare ali skrinje, hlajene vitrine) ter 
primerne sanitarne in skladiščne prostore. Prodajni prostor mesa naj bi bil v sodobnem 
času klimatiziran in zračen. Premišljeno načrtovanje mesnic ima v Ljubljani in njeni 
okolici dokumentirano tradicijo. 

-· . ··-· -- - •• 
. ··-· 

Načrt prodajalne mesarije Breceljnik v Spodnji Šiški 23, 1909. 
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Pri obrtniškem načinu se polovice in četrti živali razrežejo v dele za veliko in malo 
prodajo. Mesar na željo kupca odreže od dela meso v željeni količini in ga zavije v 
mesnici. Če kupec želi kupiti mleto meso, ga mesar zmelje pred njim in mu postreže z 
željeno količino. Ker mleto meso nima daljše obstojnosti, ga mesar nima na zalogi. 
Mesar zaračuna kupcu konkretno količino mesa. Mesarji morajo imeti ustrezno oprem­
ljeno in vzdrževano delavnico in prodajalno, meso morajo hraniti v hladilnikih in ob­
časno v zmrzovalnikih. Upoštevati morajo načela higiene in se po potrebi podvreči 
pregledom nadzornikov. 

Pri industrijskem načinu polovice in četrti živine že pred prodajo razsekajo na 
maloprodajne kose in spakirajo; položijo jih na čvrsto podlago, in jih prekrijejo s pro­
zorno folijo. Podobno pakirajo mesne izdelke, ki so že pripravljeni za v ponev (ražnjiči, 
zrezki, ki so obloženi z vsemi prilogami, panirani zrezki), pa tudi specialitete iz mletega 
mesa (čevapčiči, pljeskavice). Zapakirane zavitke stehtajo in nalepijo nanje cene. Tako 
pakirano meso mora stati na hladnem, rok trajanja tako pripravljenega mesa (zlasti mle­
tega) pa je kratek. Bolj obstojni so na enak način pripravljeni suhomesnati izdelki ter 
poltrajne in trajne klobase. Kupec ima tu možnost izbrati med pripravljenimi zavitki in 
odmerami mesa in izdelkov. 

Prevoz mesa se opravlja v posebnih avtomobilih s hladilnimi napravami ali pa v 
posebnih hlajenih kontejnerjih. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Geschichte des Fleishergewerbes in Sloweenien 

Der Bcitrag ist ein Versuchskapitel der Wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Ge­
schichte der Slowenen - Geschichte der Gewerbe in Slowenien. Bchandelt wird die 
verhaltnismaBig wenig crforschte Geschichte des Fleischergewerbes in Slowenien. Die 
Thematik ist in folgendc Kapitel gegliedert: 
I. Begriff 
1. Bestimmung 
2. Verfahren 
3. Quellen und Literaturnachweis 
II. Schlachttiere 
4. Arten 
5. Verbreitung 
III. Geschichtliche Ubersicht der Fleischertatigkeit 
6. Fleischerladen, Fleischer, seinc Arbcit 
a) alteste Zeiten 
b) der Zcitabschnitt vom 12. bis zum 18. Jahrhundert 
c) der Zcitabschnitt des 18. bis zum 19. Jahrhundert 
d) lndustrierichtung seit der zwciten Halfte des 19. Jahrhunderts 
IV. Fleischkonservierung 
a) Arten dcr Flcischkonservierung 
b) die Fleischkonscrvierung bis z urn 19. Jahrhundert 
c) lndustriellc Richtung der Fleischkonscrvierung 
V. Handelsgesichtspunkt der Fleischerei 
8. Verkauf en gros 
9. Detailverkauf 
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GESTRINOV ZBORNIK 

OLGA JANŠA ZORN 

GOSPODARSKA IN SOCIALNA ZGODOVINA 
V DELIH PETRA PAVLA RADIČA (RADICSA) 1 -

PRISPEVEK K ZGODOVINI ZGODOVINOPISJA 

Zgodovinopisje 19. stoletja pri nas, zlasti tisto, pisano v nemškem jeziku, je bilo 
doslej deležno manjše pozornosti. Nekatere napačne predstave sem skušala popraviti že 
z opozorilom na dela F. X. Richterja,2 pa tudi s svojo knjigo o Historičnem društvu za 
Kranjsko (1996), kjer nisem predstavila le delovanje društva, ampak tudi zgodovino­
pisje, ki ga je to društvo razvilo. Podoben namen je imel moj referat na blejskem 
zborovanju zgodovinarjev 1996. leta. 3 S tem prispevkom to sliko še dopolnjujem. 

Redkokatcri zgodovinar, ki je v 19. stoletju deloval pri nas, bi bil po številu in ob­
segu objavljenih del primerljiv s Petrom Radičem, zato ni čudno, da so ga sodobniki 
imenovali "kranjski deželni zgodovinopisce" .4 Tudi Radič je izšel iz kroga okrog Histo­
ričnega društva za Kranjsko, kjer je pričel objavljati svoje prve prispevke. Od njega so 
nekateri pričakovali, da bo napisal zgodovino Kranjske, zlasti potem, ko je že objavil 
prvi del knjige s tem naslovom (1862).5 Vendar se mi zdi, da je Radič potem, ko je 
odšel iz Ljubljane na Dunaj in za krajši čas v Zagreb, to misel nekoliko opustil, saj je 
bil precej zaposlen s publicističnim in drugim delom. Sintezo kranjske zgodovine v 
nemškem jeziku je napisal Avgust Dimitz,6 mož, ki je prav tako uspešno deloval v 
krogu Historičnega društva za Kranjsko. 

Radičevo zgodovinopisno delo je obširno in raznoliko, zanimala ga je tako kulturna 
zgodovina, kot zgodovina plemiških rodbin, pravna in cerkvena zgodovina, precej je 
pisal o vojaški zgodovini (v zvezi s problematiko turških vpadov), pisal je celo o glasbi in 
pesništvu, pa o reformaciji in kmečkih uporih, o društvih (gasilskem, strelskem, o dru­
štvu ljudske kuhinje) o dobrodelnih ustanovah in dejavnostih, o posameznih zgodovin­
skih osebnostih (npr. o Mariji Tereziji, Jožefu II., Valvasorju, Vegi, Trubarju, Prešernu, 
A. Gri.inu, J. Slatkonji, Schonlcbnu itd.). Sodeloval je pri Historičnem društvu za Kranj­
sko, pri Slovenski matici, bil aktiven pri Društvu ljubljanske dijaške in ljudske kuhinje; 
veliko je objavljal v nemščini, vendar tudi v slovenščini. Kljub temu se mi zdi, da je nje­
govo delo premalo cenjeno in da ga zlasti mlajše generacije skoraj ne poznajo več. 

Precej njegovih del sem si pobližc ogledala, o njem sem deloma tudi že pisala.7 

Tu želim predstaviti Radiča kot zgodovinarja, ki se je ukvarjal z gospodarsko in 
socialno zgodovino. Tovrstna dela so nastala zlasti potem, ko se je leta 1876 dokončno 
naselil v Ljubljani, kjer je 1912. leta tudi umrl. 

Če sodobniki Radiču očitajo servilnost,8 to do neke mere drži. Radič je v mnogih 
delih hvalil predvsem vladajoče kroge, v prvi vrsti člane dinastije, res pa je tudi, da so ti 

1 Radič se je različno podpisoval, v začetku kot Radits, potem kot Radič (v Mittheilungen des histo­
risehen Vereins ftir Krain /Laibaeh/. 1846-), od srede šestdesetih let dalje pa kot Radics. Tu uporabljam 
slovensko obliko imena, razen ko gre za citiranje. 

2 O. Janša-Zorn, Zgodovinopisje o Slovencih v dunajskih glasilih "Archiv" in "Taschenbuch" v prvi po­
lovici I 9. stoletja. Dun(0 in Slovenci, Ljubljana 1994, 59-80. 

3 O. Janfo-Zorn, Ob 150-letnici začetka izh,0anja prvega historičnega glasila na Kranjskem. Razvoj tu-
rizma v Sloveniji, Zbornik referatov. Bled 26. - 28. 9. 1996. Ljubljana I 996. 13-23. 

4 F. Šuklje, Sodobniki mali in veliki. Ljubljana 1933, 3 I. 
5 P. Radics, Geschichte Krains. I., Laibaeh 1862. 
6 A. Dimitz, Geschichte Krains von der iiltesten Zeit bis auf das Jahr 1813. Laibach 1874- I 876. 
7 O. Janša-Zorn. Historično društvo za Kranjsko. Ljubljana 1996, 228-230. 
8 F. Šuklje, o. c., 31. 
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ob različnih priložnostih dajali denarne prispevke za dobrodelne namene npr. za ljub­
ljansko bolnišnico, za ljudsko kuhinjo itd. V dobrodelne namene so občasno darovali 
denarna sredstva še razni visoki državni uradniki in njihove žene, nekateri posamezniki 
iz krogov ljubljanskih trgovcev in obrtnikov, iz duhovniških vrst idr. Če odmislimo sla­
vospeve na račun članov dinastije, pa vendarle ostane v Radičevih delih marsikaj 
uporabnega. 

Zanimivo bi bilo vedeti, ali je avtor za ta svoja dela prejemal honorar in ali so bila 
naročena. Menim, da so vsaj tista, ki so nastala ob raznih obletnicah bila naročena in 
tudi plačana. 

Včasih je iz samega naslova težko sklepati o tem, ali je v delu kaj gospodarske in 
socialne zgodovine. Po drugi strani se zavedam, da je Radičevo delo danes v marsičem 
preseženo, marsikaj pa nas še vedno lahko preseneti. Ker je v naših predstavah pogosta 
miselnost, da se zgodovinarji 19. stoletja niso ukvarjali z gospodarsko in socialno 
zgodovino, sem se odločila raziskati prav ta problem. 

V knjižici o Mariji Tereziji in deželi Kranjski9 se je avtor deloma dotaknil gospo­
darskih vprašanj in ob tem naglašal, kako zelo se je Marija Terezija zavedala pomena 
gospodarstva in njegove trdnosti. Prav zato naj bi namenila veliko pozornost položaju 
kmetov in kmetijstvu nasploh. Radič omenja, da je 1767 bila ustanovljena Kranjska 
kmetijska družba, ki jo je vodil Henrik Auersperg in da se je kar 13 članov družbe 
ukvarjalo s pisanjem in objavljalo v društveni publikaciji Sammlung niitzlicher Unter­
richte. Kot zelo delavnega omenja v tem obdobju P. P. Glavarja. Cesarici pripisuje 
Radič zaslugo za pospeševanje izsuševanja Ljubljanskega barja, opozarja, da je izdala 
dve uredbi o uporabi šote, skrbela za napredek vinogradništva, svilarstva, čebelarstva, 
lova na Kranjskem, skrbela za dvig manufaktur, obrti in trgovine, za tehnične izboljšave 
v idrijskem rudniku; delavec ljubljanske tovarne platna je oprostila nabora itd., poskr­
bela za razne olajšave v zvezi s trgovanjem, povečala število sejmov itd. Navaja stati­
stične podatke o stanju obrti na Kranjskem. 10 Zanimiv je med drugim podatek, da je 
bilo na Kranjskem leta 1763 kar 750 tkalcev, istočasno naj bi ljubljanska suknarna 
Ruard in Desselbrunncr zaposlovala 90 delavcev, 18 s tolarjev, 1 mojstra, 28 pletilcev in 
pomočnikov in kar 409 predic. 1 1 

Tudi v Radičevem delu o potovanjih cesarja Jožefa II. je marsikaj zanimivega iz 
gospodarske zgodovine celotne monarhije. 12 Ob znanih dejstvih, da je Jožef II. pogosto 
potoval incognito in skoraj brez spremstva kot grof Falkenstein, izvemo, da je namen 
njegovih potovanj po raznih deželah cesarstva bil zlasti proučevati gospodarske razmere 
v državi zato, da se pomanjkljivosti čim prej izboljšajo ali odpravijo. V knjigi najdemo 
natančen opis potovanj, ki so segala do turške meje, potoval pa je tudi v Rusijo in 
Francijo. Zanimala so ga mesta in podeželje (posebej položaj kmetov), rudarski kraji, 
manufakture, trgovina in obrt. Na svoji poti je podpiral delovanje poljedelskih (kme­
tijskih) družb. Na Ogrskem naj bi ga zelo zanimali živinski sejmi. Izvemo, da je leta 
1770, ko je potoval po Češkem, tam bila velika lakota. Prepotoval je vsa okrožja in 
ukazal odpreti privatne žitnice, poleg tega je ukazal razdeliti žito in moko iz vojaških 
skladišč pomoči potrebnim. Ukazal je pripeljati celo živila z Ogrske na Češko. Radič 
poudarja, da je Jožef II. tudi na potovanjih, ki so bila namenjena obiskom vojašnic in 
reševanju vojaških vprašanj, imel odprte oči za gospodarske razmere. 

9 P. Radics, Maria Theresia und das Land Krain. Rudolfswert 1881. Leta 1992 je delo bilo prevedeno v 
slovenščino: P. Bergler, P. Radics: Marija Terezija in Slovenci. Ljubljana 1992. 

IO Slovenski prevod o. c., 174-175. 
11 Slovenski prevod o. c., 174. 
12 P. Radics, Die Reisen Kaiser Joseph II. und die Yolkswirtschaft in Oesterreich-Ungarn. Zum 100. Ge­

dcnktag seines Todes am 20. Februar 1790 und aus Anlass der grossen land- und forstwirtschaftlichen 
Ausstellung in Wien 1890. Wien 1890. 
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Po Radičevih podatkih naj bi si Jožef II. ves čas svojih potovanj dopisoval z Marijo 
Terezijo, ki pa je na njegova potovanja gledala precej kritično in si je menda bolj želela, 
da bil več doma in bi ji pomagal pri vladanju. V naših krajih se je Jožef II. mudil 
predvsem na poti v Italijo ali na Ogrsko. Poleg obiska Trsta, Lipice in Gorice, je ne­
kajkrat omenjen Ptuj in Ljubljana. V Ljubljani (1784) ga je predvsem zanimala Kme­
tijska družba, obiskal je bolnico, samostan uršulink, se zanimal za naravoslovje, za 
izsuševanje Ljubljanskega barja itd. 

Med drugim je moje zanimanje pritegnilo delo Nationalismus und Fabrikwesen in 
Krain. Eine kulturgeschichtliche Studie, 13 ki ga ne najdemo v nobeni od Radičevih 
biografij 14 in verjetno zato našim gospodarskim zgodovinarjem ni poznano. Avtor je 
želel prikazati delež tujcev v neagrarnih gospodarskih panogah na Kranjskem, ki jih 
dejansko ni bilo tako malo. Svoj prikaz je začel celo s prazgodovino in tako opozoril na 
kontinuiteto v razvoju nekaterih obrti (lončarstvo, tkanje platna, ulivanje kovin itd.). Pri 
orisu srednjega veka je naglasil vpliv nemških kolonistov na nekatere dejavnosti, npr. 
na Škofjeloškem. Ni pa prikazan samo nemški vpliv, ampak tudi vpliv z zahoda, iz 
italijanskih dežel. Tu omenja Furlane v Železnikih že v 14. stoletju in našteva razna 
imena furlanskih rudarjev in železarjev,'5 razlaga ime fužina iz italijanske oblikejucina 
itd. Omenja nekatere rudnike, zlasti idrijskega in priseljence s Koroške. Poseben status 
so dobili Kočevarji leta 1492 s podeljenim privilegijem pravice do krošnjarjenja. Tujci 
na Kranjskem so bili tudi Židje, ki so se po Radičevem mnenju včasih ukvarjali celo z 
obrtjo, o čemer naj bi pričali priimki kot Miillner, Tischler (po podatkih iz vicedomske 
knjige). 

Cesar Maksimiljan I. je leta 1513 ukazal, naj bi ljubljanski meščani ne uvažali izdel­
kov iz Ntirnbcrga, ampak naj bi jih izdelovali v Ljubljani predvsem nemški obrtniki. 
Tako bi bili obvarovani tuje konkurence, obrtništvo v Ljubljani pa bi se bolje razvijalo. 
Avtor našteva lastništvo nekaterih obrti v 16. stoletju, omenja zlatarje (S. Hoff in J. 
Vogl), lastnike glažut (Moscon itd.), ki so bili tujci. 

Večkrat poseže v panoge, v katerih niso bili udeleženi le tujci. Zanima ga npr. tudi 
stanje kmečke obrti v 16. stoletju, pravi, da je bilo podložnikom dovoljeno trgovati z 
deželnimi produkti (železo, platno, Iodcn, sukno, les, škornji, lončarski izdelki, krzno 
itd.). Omenja ukvarjanje jezuitov z mlinarsko in žagarsko obrtjo na Fužinah pri 
Ljubljani. Zadrži se ob problemu izganjanja protestantskih obrtnikov v času protire­
formacije, če niso bili pripravljeni stopiti nazaj v katoliško vero (primer lastnika glažute 
Augusta Khoberla in nekega Italijana po imenu Carnion v bližini Hotavelj, kar je ome­
njal že Valvasor). Po Radičevem mnenju je nastalo precej škode zaradi teh ukrepov, 
vendar je v 17. stoletju prišlo v deželo spet večje število tujih obrtnikov. Posebej na­
glaša, da zaradi pripadnosti določeni naciji med ljudmi ni prihajalo do napetosti. 
Njegova splošna ugotovitev je, da je v Ljubljani v 17. stoletju živela približno ena 
tretjina tujcev, pri čemer k tujcem šteje poleg Nemcev še Štajerce, Korošce, Hrvate, 
Italijane, Bavarce, prebivalce drugih nemških dežel, dalje Čehe, Holandce, Francoze. 

Podrobno opiše nekatera podjetja, ki so bila v 17. stoletju v tujih rokah, omenja, da 
sta se tudi klcr in plemstvo ukvarjala s podjetništvom, kot primer navaja, da je pro­
vincial frančiškanskega samostana v Ljubljani Lazari leta 1687 ustanovil platnarsko 
podjetje in dobil celo državno podporo. Podobno je grof Lanthieri iz Vipave z državno 

13 Objavljeno v Vierteljahrschrift flir Volkswirtschaft, Politik und Kulturgeschichte (Berlin), XXII, 2, 
1885. Tudi separatni odtis. 

14 Slovenski biografski leksikon Ill/9, Ljubljana 1960, 4-7; Ljubljanski zvon (Ljubljana), 32, I 912. 567-
568; Carniola (Laibach), 3, 19 I 2, 293-296; Slovenec (Ljubljana), XL/220, 1912; Dom in svet (Lju­
bljana), XXV, 1912. 389; LaibacherZeitung (Laibach), 131/220, 25.9.1912. 2103; S. Stanojevič, Na­
rodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenačka (Zagreb), lil, 758-759, itd. 

15 P. Radics. Nationalismus und Fabrikwcsen in Krain. Berlin 1885, 10. 
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pomočjo ustanovil platnarsko podjetje. Omenja zvonarno v Ljubljani, usnjarne v Trži­
ču, Ložu, Šmartnem pri Litiji, papirni mlin Lanthierijev v Vipavi in zlasti številne žele­
zarske obrate na Gorenjskem, katerih lastniki so bili priseljeni tujci, zlasti Italijani 
(Buccellini, Barbo, Locatelli, Locarno, Pctrazzi, Gasparin, Coronini, Zois), čeprav so se 
dvigali tudi domači lastniki npr. Plauc v Železnikih in Kapus v Kamni Gorici. 

Potem govori o izvozu izdelkov in o tem, da so posamezni obogateli tujci kupovali 
plemiške naslove. Avtor se je včasih naslonil na Valvasorja, sicer pa je uporabljal še 
razne druge vire. 

V 18. stoletju naj bi bilo za kranjsko gospodarstvo značilno oskrbovanje Vojne kra­
jine s suknom in drugimi izdelki s Kranjske. Dva Francoza sta ustanovila manufakturo 
svile 1735. Velik gospodarski vzpon je bil dosežen v času Marije Terezije, kar je po 
avtorjevem mnenju zasluga Kranjske kmetijske družbe, ki je pospeševala vse veje 
gospodarstva, med njimi tudi domačo obrt. K nam je z Dunaja prišla učiteljica čip­
karstva, prihajali so tuji predilski mojstri, naši fantje so se učili rezbarstva v nemških 
deželah. Zanimiv je podatek, da je proti koncu 18. stoletja bila zelo uspešna ljubljanska 
suknarna in da smo imeli leta 1775 in 1776 v Ljubljani kar 12 suknarn, lastniki so bili 
že Slovenci (Plehan, Šark, Vesci, Anšic, Gošcl, Čahovnik, Bresar, Rešen, Skotiek, Jur­
man). 16 Desselbrunnerjeva tovarna naj bi zaposlovala leta 1781 že 1000 delavcev. 
Omenja, da je M. Bauer leta 1776 v Ljubljani ustanovil podjetje za čokoladne izdelke, 
italijanski kavarnar Costagna pa 1787 podjetje za kandirano sadje in sladkarije. Lastnica 
manufakture svile v tem času je bila Susannc Pasquet, svečarne Italijan Silva, lastništvo 
Žige Zoisa pri železarskih podjetjih pa je tako ali tako znano. Konec 18. stoletja je knez 
Auersperg na Dvoru pri Žužemberku ustanovil železarno, v 19. stoletju je imel maršal 
Radccky v Tržiču tovarno pil, v Zagradcu na Dolenjskem je imel železarsko podjetje 
Italijan Lazzarini. 

Kljub vsemu pa se Radič strinja z nekim rojakom, ki je 1820. leta tožil, da premore 
Kranjska poleg železarskih le malo večjih obratov. Vse kar ima, naj bi bila bolj obrt 
npr. preja, slamnikarstvo, papirni mlini, žganjekuha, suha roba. V 19. stoletju se je raz­
vila papirnica v Goričanah (lastniki Nemci), lep izvoz je dosegalo sitarstvo v Stražišču 
pri Kranju (lastnik Globočnik), prav tako je bila po izvozu uspešna tovarna kresilnih 
gob v Planini (lastnik Kantz), dva Dunajčana sta v Ljubljani 1828. leta ustanovila 
cukrarno, Anglež Moline pa bombažno predilnico. Leta 1844 je bila v Ljubljani raz­
stava obrti in industrije, kjer je bila Kranjska dobro zastopana. Razvoj industrije so 
podpirali guverner Schmidburg, grof W elsersheimb, grof Chorinsky in še nekateri 
uglednejši tujci. 

Delo zaključuje prikaz tedanjih razmer (druga polovica 19. stoletja) na gospodar­
skem področju. Omenja tobačno tovarno v Ljubljani, Samassovo zvonarno, bombažno 
predilnico G. Tbnniesa, Kozlejevo pivovarno, delavnico pečarja Drelseja, pohištveni 
podjetji Doberleta in Naglasa in še vrsto drugih. Našteva pa tako nemške kot slovenske 
lastnike podjetij. 

Dodan je še seznam 29 razstavljalcev s Kranjske (ne glede na narodnost), ki so bili 
udeleženi na kulturnozgodovinski razstavi v Ljubljani 1883, z opisom razstavljenih 
predmetov. Omenjeno delo je koristen prispevek k gospodarski zgodovini Kranjske, 
čeprav nima vseh podatkov. 

Leta 1887 je v Leipzigu na 93 straneh izšlo Radičevo delo Ladschaftliche Kultur­
bilder 1486-1886 zumeist aus Osterreich, kjer je prav tako precej gospodarske zgodo­
vine slovenskih dežel, zlasti o Kranjski. V posebnem poglavju so obravnavani gozdovi 
na Ljubljanskem barju. Že Dežman naj bi ob izkopavanjih na Barju ugotovil, da je bilo 
tu gozda nekoč precej več (hrast, jesen, topol, jelša), najbolje se je menda med izkopa-

16 P. Radics, Landschaftliche Kulturbilder 1486-1886, Leipzig 1887. 
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ninami ohranil bor, medtem ko so bili ostanki bukovega lesa popolnoma strohneli. 
Dežman je opisal tudi arheološke najdbe, narejene iz lesa. Radič navaja, da je Mi.illner v 
delu Emona raziskoval številna po drevju imenovana krajevna in ledinska imena kot 
Dobje, Barje, Jesenje, Jelovica in opozoril na rimske spomenike, ki imajo na nagrob­
nikih večkrat upodobljene lesene izdelke. Do konca 19. stoletja se je v okolici Ljubljane 
ohranilo malo gozda, izjema je le t. i. Mestni gozd (log). Mnogo lesa naj bi v srednjem 
veku šlo proti morju in za gradnjo utrdb v času turških vpadov. Radič opozarja na 
uredbe o zaščiti gozda na tem območju v 17. stoletju. Omenja prizadevanja za izsuše­
vanje močvirja od 16. stoletja dalje. Mestni log je bil v predmarčni dobi prizorišče 
ljudskih praznovanj, posebno ob zelo priljubljenih vožnjah po Ljubljanici, ki jih je 
organiziralo Filharmonično društvo; sem so ljudje prinesli jedačo in pijačo, tu je bila 
glasba in Mestni log je še v Radičevem času bil privlačna točka tako pozimi kot poleti. 
Radič omenja tudi gostilne, kjer je bilo mogoče dobiti narodne jedi (kranjsko klobaso) 
in pijačo (cviček). 17 

V posebnem poglavju omenjenega dela govori Radič o cvičku in njegovi zgodovini 
(deloma po Valvasorju), omenja vinogradniško in sadjarsko šolo na Slapu pri Vipavi in 
njeno premestitev na Grm pri Novem mestu. Zanimive so cene cvička, omenja, da stane 
četrtinka 9 krajcarjev (kr.). Za najboj kvalitetno vino je tedaj veljal vipavec in šele ko je 
bil ta v času ene od beneških vojn zelo prizadet, se je po Radičevih navedbah bolj 
uveljavil cviček. Prvi cviček naj bi prišel v Ljubljano leta 1569. Avtor omenja številne 
vinorodne kraje širom po Kranjski. Nadaljuje z opisom zgodovine pivovarništva na 
Kranjskem in pravi, da je nekoč vsaka hiša varila pivo, tudi kot dajatev se pivo omenja 
zelo zgodaj, že leta 1160 (dajatve zapisane v freisinških urbarjih). Med dajatvami je bil 
npr. tudi hmelj, pšenica in oves. Prav pšenico in oves so dolgo časa uporabljali za 
pridobivanje piva. Po Valvasorju povzema podatek, da so samo v qubljani delali pivo 
iz pšenice, drugod (Kranj, Tržič) so ga varili iz ječmena in ovsa. V Skofji Loki se že v 
14. stoletju omenja pivovarna. Radič pravi, da je varjenje piva bilo bolj razširjeno v 
severnem delu Kranjske, kjer je bil nekoč močnejši nemško-bavarski vpliv, po drugi 
strani pa ugotavlja, da imata Dolenjska in Notranjska bogate vinograde, zato je tam bilo 
piva manj. V Kranju naj bi prva pivnica piva nastala leta 1653, dotlej so pivo pro­
izvajali doma za lastne potrebe. Radič domneva, da so v Valvasorjevem času pivo delo­
ma tudi prevažali v okolico, ker se pogosto omenjajo sodarji. Pivo so varili celo jezuiti 
iz Celovca, podobno jezuiti na Fužinah pri Ljubljani. V 18. stoletju pa se v Ljubljani že 
omenja več pivovarn 18. V letu izdaje te knjige so bile v Ljubljani 3 pivovarne zlasti 
velika pivovarna bratov Kozler, njihovo pivo so izvažali daleč naokrog, v številnih 
gostilnah so točili tudi plzensko pivo in dve vrsti graškega piva. Dalje omenja Radič 
pivovarno Auer in Perles, kamor je na pivski vrt zelo rada zahajala "vsa Ljubljana" pa 
tudi tujci. Ne pozabi omeniti še prijetnih izletov v Mengeš, kjer so točili dobro pivo. 

V posebnem poglavju opisuje gozdni red iz leta 1650 (instrukcija za gozdnega 
mojstra). Gre za dokument cesarja FerdiHanda in njegovo službeno navodilo Hansu 
Jakobu Gallu, rudarskemu in gozdnemu mojstru na Kranjskem. Govor je tudi o kaznih 
za prekrške v gozdu, o vlogi gozdnega mojstva, ki je bil pomembna avtoriteta na 
svojem področju. 

Nekoliko nenavadna se morda zdi obravnava reje perutnine in ptičev. Tu avtor 
omenja, da ni zgolj slučaj, da imamo toliko krajevnih poimenovanj po ptičih, saj smo 
Slovenci znani kot veliki ljubitelji živali. Znamenitemu juristu iz 16. stoletja, Martinu 
Pegiusu, pripisuje delo o pasjem pravu, ki mu je dodano še golobje in kokošje pravo. 19 

17 Ibidcm. 76-77. 
18 lbidcm, 82-83. 
19 Ibidcm, 88. 
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Nekateri raziskovalci se kasneje z Radičem niso strinjali, npr. Glonar. 20 Izvemo, da je 
bil v 17. stoletju velik ljubitelj ptičev W. Engelhert Auesperg, ki je imel v knežjem 
dvorcu v Ljubljani vrt za fazane in za redke ptiče. Podobno so številni drugi plemiči in 
naravoslovci na Kranjskem od Valvasorja do Scopolija in Hacqueta imeli velik smisel 
za naravoslovje. 

Ob koncu knjige je še krajše poglavje o ribištvu, ki je bilo - kot pravi Radič -
značilno že za mostiščarje, v kasnejših stoletjih pa so v tej panogi bili vodilni Kra­
kovčani, pomebno vlogo je odigral tudi ribiški ceh v Ljubljani (ustanovna listina z dne 
17.6.1628). 

Ko se je v letu 1893 pričel uresničevati načrt železniškega prometa po obeh do­
lenjskih železnicah, je Radič obširno pisal o tem. 21 Poudarjal je gospodarski pomen 
obeh železnic, naglašal naravna bogastva Dolenjske (premog, gozdovi, rodovitna polja, 
vinogradi, stare obrti), pridnost in trgovski duh dolenjskega prebivalstva. Opisuje 30-
letno predzgodovino gradnje železnice, vlogo nekaterih posameznikov pri tem, zlasti 
barona Schwegla. Piše o finančnih sredstvih, omenja poseben odbor pri kranjskem 
deželnem zboru, v katerem sta bila ljubljanski župan Grasselli in Ivan Tavčar, objavlja 
besedilo koncesije ter podaja opis poteka proge. Ko opisuje posamezne železniške 
postaje, mimogrede omenja nekatere značilnosti posameznih krajev, npr., da je Rašica 
Trubarjev rojstni kraj, na Ortneku so doma Kozlerji, Ribnica je središče suhorobarstva 
in lončarstvu. Zanimiv je prikaz Kočevja (grad, nižja gimnazija, rudnik, krošnjarjenje, 
srednjeveška nemška kolonizacija), Novega mesta in še vrste drugih krajev. Predvsem 
vidi Radič velik ekonomski pomen gradnje obeh železnic za izvoz in uvoz, našteva 
vrsto artiklov, ki jih bo mogoče prevažati (premog, les, žito, usnje, mast itd.). V tem 
delu pa najdemo še zanimive podatke o lovstvu, gozdovih, o velikosti nekaterih vcle­
postev (Auersperg, Rudež, Windischgratz), o raznih poljedelskih pridelkih, sadjarstvu, 
čebelarstvu, konjereji, govedoreji, svinjereji (vse opredeljeno količinsko), obrtništvu 
itd. 

S problematiko gradnje železnice in njenimi posledicami za posamezne kraje se je 
ukvarjal tudi v prispevku Vrhnika in nova železniška proga Ljubljana-Vrhnika.22 
Tu je predstavil pomen Vrhnike v prometu od najstarejših časov do danes, od pra­
zgodovine, preko rimskega Nauportusa, kasnejšega tržnega središča do izgradnje južne 
železnice 1857, ki je Vrhniko pustila nekoliko ob strani, zato je bila toliko večjega 
pomena izgradnja lokalne vrhniške železnice leta 1899, ki pa je zadala dokončni udarec 
plovbi po Ljubljanici. Radič naglaša pomen rečnega prometa v preteklosti, omenja, da 
so po Ljubljanici potovali celo cesarji (Leopold I. in Karel VI.) in druge znane 
osebnosti. Obenem izvemo, kako težavna je bila še v začetku 19. stoletja cesta med 
Vrhniko in Logatcem zaradi klancev in slabe ceste, čeprav je po njej vozilo veliko 
furmanskih voz. Omenja, da so leta 1840 na Ljubljanici uvedli plovbo s parnikom 
(družba Maline in Scaria), ki je vozil le 3 leta, potem je zaradi neugodnih vodnih 
razmer prenehal voziti. Izvemo tudi, kako je posebna družba, kjer so sodelovali baron 
Schwegel, Ivan Hribar, ljubljanska hranilnica itd. poskrbela za gradnjo vrhniške 
železnice. Opisana je vloga Vrhnike kot trga, dekanije, okrajnega sodišča, sedeža raznih 
društev, omenjene so nekatere tedaj delujoče in uspešne tovarne, vloga Vrhnike v 
izletniškem turizmu itd. Tako izvemo marsikaj ne le o železnici, ampak tudi o krajevni 
zgodovini. 

Proučevanja krajevne zgodovine se je loteval tudi ob drugih priložnostih. Omenim 

20 Geslo Martin Pegius, v: Slovenski biografski leksikon 11/6, Ljubljana 1935, 281-292. 
21 P. Radies, Die Unterkrainer Bahncn. Eine volkswirtsehaftliehe Studie. Wien 1893. 
22 Objavljeno v slovenskem jeziku v llustrovani narodni koledar (Celje), XII, 1900, 104-1 13. 
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naj prispevek o zgodovini Tržiča. 23 Naglaša pomen trgovske poti skozi Tržič in preko 
Ljubelja od rimskih časov dalje. Navaja, da že "Življenje sv. Heme" (Acta sanctorum) 
omenja Tržič. Prvotno je kraj bil podrejen dvema gradovoma Neuhausu in Gutenbergu 
in dvema fevdalnima rodbinama, Paradajzarjem in Lambergom. O njegovi zgodovini je 
v 19. stoletju pisal tržiški rojak Peter Hicinger. Poleg podatkov o fevdalnem lastništvu 
navaja Radič še podatke iz gospodarske zgodovine Tržiča, omenja fužine in kovaško 
obrt, promet preko Ljubelja, našteva, kdo vse od znanih oseb je potoval tod v pre­
teklosti. Omenja vlogo Radeckega, v drugi polovici 19. stoletja pa lastništvo Kranjske 
industrijske družbe. Podatke za to svoje delo je črpal deloma iz literature, uporabljal pa 
je tudi arhivske vire. 

Krajevnozgodovinski in gospodarski značaj ima Radičevo delo o dohodkih in 

izdatkih mesta Ljubljane leta 1581.24 V času, ko je bil ljubljanski župan oče škofa 
Tomaža Hrena, je Ljubljana imela naslednje dohodke: 

1. mitnine ob štirih mestnih vratih, izmed teh so največ prinesla Špitalska vrata in 
sicer 700 goldinarjev (gld), torej so največ uvažali po Dunajski cesti in iz Gorenjske, 
precej manj so nabrali pri Starotrških vratih blizu Florjanske cerkve (210 gld), gre za 
promet, ki je prihajal z Dolenjske, še manj pa Kloštrska in Nemška vrata. 

2. dohodke od pristojbin od merjenja žita, vina, platna, soli z mestnimi tehtnicami, 
od nakupovanja žita in od mestnih prodajaln kruha. 

3. od hišnega davka in zaostalih davkov. 
4. od prodaje lesa iz Mestnega loga, od mestnega mlina in od mestnih opekarn. 
5. od glob. 
6. od stojnic na sejmih. 
Skupaj naj bi ti dohodki po Radičevih ugotovitvah za omenjeno leto znašali 4437 

gld, 54 kr. Med izdatki pa omenja plače mestnih uradnikov, deželni davek, ki ga je 
mesto plačevalo stanovom, popravila stavb itd., vse skupaj naj bi istega leta zneslo 4938 
gld in 46 kr. Vsekakor pa je zanimivo, da so izdatki za okrog 500 gld presegli dohodke. 

Za zgodovino Ljubljane je neprecenljive vrednosti delo o starih ljubljanskih 

hišah.25 Ima predvsem kulturnozgodovinski značaj, z opozorili na lastništvo hiš neka­
terih obrtnikov in trgovcev pa lahko služi tudi gospodarskemu zgodovinarju. 

Eno najpomembnejših del s področja gospodarske zgodovine izpod peresa Petra 
Radiča je gotovo Die k. k. Post in Krain und ihre geschichtliche Entwickelung, ki je 
izšlo v Ljubljani 1896 na 151 straneh in je še danes temeljno delo za zgodovino pošte 
na Kranjskem. Delo je nastalo ob priliki otvoritve nove poštne stavbe v Ljubljani. Radič 
poudari centralno lego Ljubljane med vzhodom, zahodom, severom in jugom, kar so 
spoznali posebno Rimljani, pa tudi srednji vek je sledil njihovemu zgledu. Opiše nasta­
nek in vlogo posameznih hospicev v srednjem veku (npr. Špitalič), poštne povezave 
oglejskih patriarhov, samostanov in nekaterih posameznikov. Redna pošta je stekla šele 
v času cesarja Maksimiljana I. Avtor posebej prikaže napredek poštne službe v 17. 
stoletju, ko poznamo nekaj poštnih uradnikov že po imenu, še bolj natančno opiše 
poštne razmere v 18. stoletju, piše o vlogi prometa skozi Kamnik, o poti skozi Hrušico, 
omenja Florjančičevo karto (1744), ki je prvič vrisala cesto proti Trstu, poostren nadzor 
države v času Marije Terezije in Jožefa II. nad prometom sploh. 

Najdemo celo vozni red za leto 1768 in še veliko zanimivega. Še bolj natančno so 

23 P. Radics, Zur Geschichtc der Hcrrschaft Ncumarktl (Neuhaus - Altgutenberg), Mitteilungen des 
krainisch-klistcnliindischen Forstvereincs (Laibach) 29, 1911, 132-153. 

24 P. Radics, Einnahmcn und Ausgabcn dcr Stadt Laibach im Jahrc 1581. Laibacher Zcitung (Laibach), 
129/136, 18.6.1910, 1231; 129/138, 21.6.1910, 1253; 129/139, 22.6.1910, 1261-1262; 129/140, 23. 
6. 1910, 1273-1274. 

25 P. Radics, Alte Hiiuscr in Laibach. Geschichtserrinerungen. Laibach 1908, 1909, 191 1 (prej izhajalo v 
Laibacher Zeitung). 
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opisane razmere v 19. stoletju, celo posamezni sedeži poštnih uradov, vozni redi, pa­
tenti in poštne tarife. Najdemo vrsto statističnih podatkov s konca 19. stoletja in po­
imenski seznam poštnih uslužbencev. Delo je nastalo na arhivskih podatkih in je 
natančen opis razmer na tem področju, torej tudi bogat vir za gospodarsko zgodovino. 
Vrsta zgodovinarjev je to delo znala ceniti in zgodovina pošte sodi med pomebnejša 
Radičeva dela. 

Tematika, ki se je Radič večkrat loteva, je zgodovina lova. Leta 191 O je ob prvi 
mednarodni razstavi lovstva na Dunaju, napisal brošuro Geschichte der Jagd in Krain 
und Franz Anton von Steinberg, ein altkrainer Wcidmann. Delo, ki je med 
strokovnjaki dokaj poznano in večkrat citirano, prikazuje zgodovino lova v času mosti­
ščarjev na Ljubljanskem barju, v rimskem obdobju, potem pod vlado Habsburžanov. 
Marsikdaj se sklicuje na podatke iz Valvasorja in na nekoliko kasnejše Steinbergove 
podatke. Posebej ga zanima lov na polhe in na nekatere divje živali. Omenja prvo 
navodilo za cesarskega lovskega mojstra na Kranjskem iz leta 1650, ki velja za naj­
starejše (v dodatku je tudi objavljeno), omenja še druge uredbe in patente. V zvezi z J. 
A. Steinbergom navaja njegovo knjigo o Cerkniškem jezeru,26 ki govori zlasti o lovu na 
Cerkniškem jezeru. Dalje navaja delo Heinricha Schollmayer-Lichtenberga, general­
nega sekretarja deželnega odbora za Kranjsko za prvo mednarodno lovsko razstavo na 
Dunaju in njegove podatke o polharstvu in lovstvu. V posebnem poglavju je Radič 
spregovoril o lovu na medveda leta 1791 v snežniških revirjih, ko se je tega lova ude­
ležil neapeljski kralj Ferdinand. Radič omenja "Dianino družbo", o tej je sam že pisal 
pred leti. 27 Sicer pa prikaže tudi čas Ilirskih provinc in obdobje 19. stoletja do priprav 
na mednarodno razstavo. V zvezi z dunajsko razstavo predstavlja deželni odbor za to 
razstavo, v njem najdemo kot člane npr. deželnega predsednika F. Šukljeta in ljubljan­
skega župana Hribarja, dalje Ivana Tavčarja, razne posestnike in graščake (R. Chorin­
sky, F. Galic, F. Bom, Kozler, J. Schwegel itd.). Predsednik predsedstva tega odbora je 
bil knez Hugo Windischgratz, kot podpredsednika srečamo Frana Šukljeta in Ivana Tav­
čarja. 

Delo prinaša vrsto zanimivih podatkov in je napisano delno po starejši literaturi, 
deloma pa sloni na virih. 

Vrsta Radičevih del posega na področje socialne zgodovine. Leta 1887 je Radič 
pripravil dve tovrstni deli. Po naročilu kranjskega deželnega odbora je ob 100-letnici 
deželne civilne bolnice v Ljubljani napisal njeno zgodovino v nemščini in sloven­
ščini. 28 Delo gotovo sodi tudi v zgodovino medicine, in posamezni strokovnjaki so iz 
njega že črpali številne podatke. Leta 1786 je namreč cesar Jožef II. v samostanu dis­
kalceatov na Ajdovščini v Ljubljani ustanovil civilno bolnico in jo izročil usmiljenim 
bratom. V tem delu spoznamo celotno predzgodovino zdravstvenih razmer na Kranj­
skem od srednjega veka dalje, izvemo za ustanavljanje kopališč, špitalov, sirotišnic, za 
bolnico, namenjeno gobavcem pri nemškem viteškem redu v Ljubljani v 13. stoletju, za 
bolnice v Kamniku, Kranju, Krškem, Novem mestu, Metliki in še kje, v Ljubljani za t. i. 
meščansko bolnico Elizabete Ogrske v 14. stoletju, za bolnico za kužne bolnike pod 
Rožnikom v času turških vpadov, za cesarsko dvorno bolnico pri Sv. Jakobu, ki jo je v 
16. stoletju ustanovil Ferdinand I. V njej so se zdravili predvsem idrijski rudarji. Avtor 
našteva ustanove za oskrbovanje revežev v Ljubljani in jih leta 1767 našteje kar osem.29 

26 F. A. Stcinbcrg: GrUndlichc Nachrichtcn von dem in dem Inncr-Crain licgcndcn Czirknitzer Sec. Lay­
bach 1758. 

27 P. Radics: Die adclige Gcsellschaft Diana dcr Higcrin in Krain. A. Hugo's Jagdzeitung (Wien), 18, 
1876. 

28 Zgodovina deželne civilne bolnice v Ljubljani. Ljubljana 1887; Geschichtc des landschaftlichen Civil­
spitales in Laibach. Laibach 1887. 

29 lbidcm, 14. 
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Omenja nekatere zaslužne posameznike kot so bili Hacquet, J. K. Žagar, Makovic, 
Kastelic, zlasti pa hvali nekdanjega priorja usmiljenih bratov Fausta (Matevža) Gra­
diška, ki je kot homeopat uspešno zdravil po deželi. Navaja celo finančne vire, ki so 
služili za vzdrževanje teh ustanov. Veliko je bilo darov, kasneje je skrb prevzela mestna 
občina ljubljanska. Naglaša pomen podpore dežele in države; zanima ga oskrbovanje 
bolnice s hrano, statistika bolnikov ter vrsta aktualnih zdravstvenih vprašanj tedanjega 
časa. 

Istega leta je Radič objavil delo, ki govori o 10-letnem delovanju ljudske kuhinje 
v Ljuhljani.30 Delo je bilo napisano na pobudo Društva ljubljanske ljudske kuhinje. 
Radič, ki je bil sam aktivni član tega društva, je desetletno delo označil za zelo uspešno 
in se pri tem zahvalil zlasti ljubljanskim damam za nesebično pomoč. Velike zasluge za 
uspešno delovanje ljudske kuhinje je pripisal obema kranjskima deželnima glavarjema. 
To sta bila baron Widmann pl. Kallina ter baron Winkler. Izkazali sta se tudi njuni ženi, 
zlasti Ana Kallina, ki je bila celo prva pokroviteljica te ustanove. Veliko izvemo o 
številnih darovalcih, ki so prispevali finančna sredstva, kajti ta dobrodelna ustanova se 
je morala sama vzdrževati. Med drugim so med dobrotniki bili gospa Recher, dr. 
Gutmansthal, Martin Hočevar iz Krškega in njegova žena, Jožef Rozman, ki je pri­
speval kar 3000 forintov (fr); med ustanovami pa naj bi vsako leto največ podarila 
Kranjska hranilnica. 

Idejo za ustanovitev Društva ljudske kuhinje je dal ljubljanski mestni blagajnik 
Franz Hengthaler leta 1876, do uresničitve je prišlo naslednje leto 1877. Pri delu 
Društva ljudske kuhinje srečamo tako Slovence kot Nemce, med članstvom je veliko 
žensk, kar pri drugih društvih ni bil običaj. Predstojnica ljudske kuhinje je bila sprva 
Avgusta Vesel, njene ožje sodelavke pa gospe in gospodične iz meščanskih krogov npr. 
Marija Murnik, Fani Sirnik, Franja Tavčar, Cornelija Schollmayer, več članic družine 
Valenta itd. Članstvo Društva ljudske kuhinje se je delilo na delujoče in podporne čla­
ne, med zadnjimi srečamo leta 1887 tudi ljubljanskega župana Petra Grassellija, knezo­
škofa Jakoba Missio, primarija dr. Karla Bleiweisa, muzejskega kustosa Dežmana, 
člane nekaterih plemiških družin (Auersperg, Apfaltrern, Codelli), precej ljubljanskih 
trgovcev in večjih podjetnikov (Kozler, Luckmann), državnih uradnikov, nekaj posest­
nikov in gostilničarjev. Članstvo podpornih članov je bilo povezano z vsakoletnimi 
prispevki, ti pa so bili od 100 do 2 gld. Pred tem je bil podporni član tudi knezoškof dr. 
Pogačar, župan Laschan, dolgoletni član odbora je bil dr. Josip Stare (finančni pro­
kurator). Nedvomno so tudi posamezni duhovniki sodelovali z ustanovo, Radič večkrat 
omenja Luko Jerana, ki je skrbel zato, da so v ljudski kuhinji dobili poceni hrano zlasti 
dijaki. Svoje prostore je ljudska kuhinja dobila v pritličju stare stavbe ljubljanskega 
strelišča. 

Društvo je imelo statut iz katerega je razvidno, da se je ustanova vzdrževala iz 
članarine in občasnih daril ter prispevkov. Vsako leto meseca marca je bil redni občni 
zbor, kjer so izvolili 15 članski odbor, izmed članov odbora je bilo 6 dam. Odbor je iz 
svoje srede izvolil predsednika društva in namestnika, predstojnico kuhinje in namest­
nico, blagajnika, ekonoma in zapisnikarja. Odbor se je moral sestajati vsak mesec. 
Dnevno so razdelili več sto kosil ( cena 1 O kr za celo kosilo in 6 kr za polovično porcijo, 
1 kr za kruh). V prvem desetletju delovanja ljudske kuhinje je po Radičevih podatkih 
bilo najbolj uspešno prvo leto, ko so razdelili skupaj 77.406 porcij (29.025 celih in 
48.381 polovičnih). Pozneje je to število nekoliko nihalo, vendar se je gibalo med 
50.000 in 60.000. Radič omenja, da je pri delu ljudske kuhinje ves čas aktivno sode­
lovalo okrog 30 gospa in gospodičen letno, objavlja celo njihov tedenski urnik. Pre-

30 P. Radics: Geschichte der Laibacher Volkskliche. Festschrift zur Feier des zehnjlihrigen Bestandes, 
1877-1887, Laibach 1887. 
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ceJSnJo obremenitev je prineslo leto 1878, ko je v Ljubljano prišlo večje število 
oskrbovancev iz Bosne in Hercegovine in ranjenih vojakov. 

Glavni namen je torej bil, da bi zagotovili dnevni obrok revnim prebivalcem po 
najnižji možni ceni, zlasti vdovam, sitotam ostarelim, beračem, delavcem in dijakom. 
Posebne jedilne bone za kosilo so prodajali v trafiki pri frančiškanski cerkvi in še na 
nekaterih krajih. Iz Radičeve knjižice izvemo, da so za pridobitev finančnih sredstev 
organizirali javne plese in koncerte. Ob priliki teh prireditev so bili tudi pozdravni 
nagovori v nemščini in slovenščini, med slovenskimi govorniki se omenjata dr. Starc in 
Valentin Zarnik. 

Ob nekaterih posebnih priložnostih so delili tudi brezplačne obroke revežem. Tako 
npr. ob praznovanju srebrne poroke cesarskega para leta 1879, ko so razdelili okrog 500 
brezplačnih kosil. Ko je leta 1883 cesar obiskal Ljubljano, je bilo razdeljenih prvi dan 
400 in drugi dan prav toliko kosil zastonj. Finačna sredstva v ta namen pa sta prispevala 
zlasti Gutmansthal in Hočevar. Cesar je ob odhodu ljudski kuhinji podaril 200 fr. 

Velike ugodnosti so ščasoma pridobili študentje, nekateri so imeli hrano celo za­
stonj. Po desetih letih se je Ljubljanska ljudska kuhinja preimenovala v Ljubljansko 
dijaško in ljudsko kuhinjo in razširila svoje prostore. Ob 20-letnici je izšla nova publi­
kacija z naslovom Die Laibacher Studenten- und Volkskiiche in ihrem Einfluss auf 
die Volkswohlfahrt (1897) in leta 1902 ob 25-letnici še dvojezična knjižica P. Radiča 
Ljubljanska dijaška in ljudska kuhinja. V njej je posebej poudaril pomoč društva ob 
ljubljanskem potresu 1895, ko je ljudska kuhinja v času od začetka potresa do konca 
junija razdelila preko 50.000 brezplačnih kosil. To pomoč naj bi v veliki meri omo­
gočila Kranjska hranilnica. 100-letnico rojstva F. Prešerna so proslavili tako, da so vsi 
redno obiskujoči učenci Ljudske kuhinje bili prezplačno pogoščeni, slavnosti pa so 
prisostvovali med drugim župan Hribar in gospa Tavčarjeva. Kljub draginji so vsa leta 
uspeli ohraniti enake cene kosil, kar je bila tudi zasluga raznih oporok in prispevkov v 
korist ljudske kuhinje. 

O dobrodelnih dejavnostih in ustanovah na Kranjskem je Radič spregovoril v po­
sebni leta 1898 na Dunaju tiskani knjižici. 31 Tudi to delo je nastalo ob pomembnem 
dogodku - SO-letnici vladanja cesarja Franca Jožefa, najbrž je zato izšlo na Dunaju in ga 
je financirala država. Prinaša nekatere že v drugih delih objavljene podatke, zlasti o 
bolnicah in špitalih (hospicih) na Kranjskem. Sicer pa omenja delo za uboge v okviru 
samostanov, omenja nekatere hiše, namenjene kužnim bolnikom (za obolele za kozami 
v Ljubljani že leta 1277, nato 1572 lazaret pri sv. Petru itd.). Poudarja zasluge posa­
meznih vladarjev npr. Maksimiljana I., ki je preko deželnega glavarja Dietrichsteina 
ustanovil bratovščino sv. Krištofa kot dobrodelno ustanovo, njeni člani so bili tudi Hans 
Auersperg, Andrej Ravbar, S. Windischgratz, B. Mindorf idr. Vsak član je moral za 
vratom nosili sliko sv. Krištofa, za člane so bile predpisane denarne kazni za kletve in 
prekomerno pitje alkohola, zbrani denar je šel v dobrodelne namene. Med bolnišničnimi 
ustanovami je večkrat omenjen špital pri sv. Jakobu, kjer so se zdravili idrijski rudarji 
in za katerega je npr. deželnoknežji vicedomski urad letno prispeval po l 000 fr. 
Kasneje se je ta špital preselil na sedanji Vodnikov trg. Zanimiv je podatek, da je bilo v 
njem povprečno 30 oskrbovancev, 6 žensk pa ni živelo tu, so pa dobivale po 7 kraj­
carjev dnevno, zato pa so morale moliti (petkrat dnevno Oče naš, Zdravo Marijo, 
Kesanje in Sveto kraljico, zvečer rožni venec in litanije) in ob l O. uri dopoldan biti pri 
maši in popoldan med 16. in 17. uro pri litanijah pri frančiškanih. Za oskrbovance so 
frančiškani dobili letno 52 goldinarjev na osebo. Pri frančiškanih so imeli tudi skrb za 
otroke - sirote. Radič omenja tudi skrb ljubljanske mestne občine za reveže in skrb 
posameznih cehovskih združenj za svoje člane. 

31 P. Radics: Die Wohltiitigkeit in Krain unter den Herrschern aus dem Hause Habsburg. Eine cultur­
geschichtliche Studie. Wien 1898. 
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Ne pozabi povedati, da je bilo tudi izobraževanju mladine namenjenih več ustanov 
in štipendij (štipendija M. Tiffernusa, dalje 3 štipendije za študente s Kranjske za študij 
na univerzah v Ttibingenu, Heildelbergu in Strassburgu, vsaka po 50 gld na leto). Tudi 
jezuitski kolegij v Ljubljani pri sv. Jakobu se je vzdrževal z darovi deželnega kneza in 
drugih podpornikov. Tu so bili gojenci deležni vzgoje in izobraževanja delno za plačilo 
in delno brezplačno. Kot podpornike jezuitskega kolegija omenja Lenkoviča, Thalerja, 
Schellenburga, Kacijanarja32 in druge. Dalje omenja izobraževanje posameznih zdrav­
nikov (Josef Schaidt naj bi npr. imel 600 gld štipendije, kar je kar lepa vsota, študiral je 
v Padovi). Izvemo, da je Academija operosov zbrala z darovi za filozofske študije 
10.800 fr. Omenjena je Schellenburgova štipendijska ustanova v 18. stoletju, ki je 
menda imela celo 240.000 fr kapitala. Namenjena je bila dvem plemiškim in več ne­
plemiškim dekletom za vzgojo pri uršulinkah, invalidom in mladeničem s Kranjske, ki 
so jih vzgajali v dunajskem Teresianumu. Določena vsota je šla za podporo 12 oficir­
skim vdovam kranjskega izvora in 12 štipendijam. Omenja tudi Knafljevo štipendijsko 
ustanovo, namenjeno študentom s Kranjske za študij na Dunaju in še nekatere. 

Samo v Ljubljani naj bi leta 1767 bilo 8 dobrodelnih hiš s kar lepim kapitalom, med 
njimi t. i. ustanova grofa Lamberga, iz katere so dobivale podporo revne ženske, moški, 
ostareli, bolni, nekatere siromašne plemenite dame itd. Sicer pa je gubernij leta 1784 
uvedel t. i. župnijske ustanove kot neke vrste ubožni sklad. 

Radič posebej opiše problem tržaške najdenišnice. Pravi, da je večina najdenih otrok 
v tržaški najdenišnici izvirala s Kranjske in hvali ukrep gubernija, da teh otrok ne bi 
pošiljali v Trst, ampak bi jih že na Kranjskem prevzele posamezne družine. Poleg 
Marije Terezije in Jožefa II., naj bi dobrodelnost podpiral še cesar Franc I. Sicer pa je v 
19. stoletju po Radičevem mnenju velika podpornica bila ljubljanska hranilnica, kazin­
sko društvo in posamezniki. Ob koncu 19. stoletja je delovala v Ljubljani kongregacija 
usmiljenih sester sv. Vincencija Pavelskega, ki je skrbela za bolne duhovnike in je leta 
1896 imela 594 članov ter 1,054.484 fr kapitala. 

Kot posebna dobrotnika revežev se omenjata Marija Murnikova in njen mož. Leta 
1848 je bil ustanovljen kranjski invalidski fond, namenjen vojakom invalidom. Zanj je 
daroval svojo zapuščino gimnazijski ravnatelj Kleemann. 1846 je škof Wolf ustanovil 
Alojzijevišče v Ljubljani za ubožne in nadarjene dijake ljubljanske gimnazije in za 
bodoče teologe. 

Leta 1855 je bilo ustanovljeno evangelijsko žensko društvo v Ljubljani z namenom 
pospeševanja krščanske ljubezni. 

V 19. stoletju sta nastala zavoda za slepe in za gluhe. Nastala je vrsta društev oz. 
fondov, katerih cilj je bila dobrodelnost npr. 1856 fond za ubožne učence ljubljanske 
gimnazije in 1860 društvo za vdove in sirote ljudskošolskih učiteljev s Kranjske, 1866 
podporni sklad za vdove in sirote članov Zdravniškega društva (Loschnerjeva ustano­
va). Radič govori še o vlogi marjanišča, o Lichtenthurnovem zavodu za šoloobvezna 
dekleta itd. Poleg ustanov v Ljubljani omenja še dobrodelne ustanove drugod na 
Kranjskem (Postojna, Kočevje, Kranj, Radovljica, Kamna Gorica, Kamnik, Komenda, 
Novo mesto itd.). Marsikje navaja finačno stanje in število oskrbovancev. Na koncu 
podaja seznam vseh dobrodelnih ustanov leta 1898. Delo je vsekakor pomemben pri­
spevek k naši socialni zgodovini, čeprav kak podatek pogrešamo, zlasti o štipendijskih 
ustanovah. 

Morda velja omeniti še eno brošuro s podobno vsebino. Mislim na zgodovino 
trgovsko-bolniškega podpornega društva v letih 1838-1898.33 To društvo je nastalo 

32 Ibidem, 15. 
33 P. Radics, Geschichte des kaufmiinischen Kranken- und Untcrstiitzungs-Yereines in Laibach, 1838-

1898, Laibach 1898. Scparat iz Jahresbcricht des kaufmiinischen Krankcn- und Untcrstlitzungs- Ye­
reines, Laibach 1898. 
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iz leta 1835 ustanovljenega Krankeninstitut fi.ir Handlungs- und Apothekergehilfen. 
Omenjeno delo je bilo objavljeno ob jubileju, 60-letnici društva in SO-letnici vladanja 
cesarja Franca Jožefa. Gre za humanitarno društvo in Radič prikaže historiat priprav na 
njegovo ustanovitev, zlasti pripisuje zasluge za ustanovitev društva trgovcu in naravo­
slovcu Ferdinandu Jožefu Schmidtu, znanemu zbiralcu žuželk, delujočemu tudi v Mu­
zejskem društvu za Kranjsko. Društvo naj bi nastalo po vzoru dunajskega društva, 
podobno društvo so imeli v Gradcu. Schmidt je bil celo 21 let ravnatelj društva, vidnejši 
sodelavci so bili še J. Hofbauer, G. Heimann, J. Kham idr. Pristopnina je bila 3 fr, 
članarina pa 2 fr. Imeli so podporo župana Hradeckega, kasneje je bil ravnatelj društva 
Miha Ambrož. Da bi pridobili potrebna sredstva za nego svojih bolnikov, so prirejali 
vsakoletne plese od 1839. leta dalje. Skupno naj bi bilo 37 karnevalskih plesov v reduti, 
kazini in potem v Narodnem domu. Društvo je večkrat dobilo nov statut (1838, 1858, 
1870). Po letu 1870 so pričele nastajati podružnice (Kočevje, Kranj, Litija, Novo 
mesto), prav tako so imeli podružnice na Stajerskem (Celje, Maribor, Ptuj, Radgona, 
Brežice, Slovenj Gradec) in na Koroškem (Celovec, Beljak, Velikovec). Dolgoletna 
želja omenjene dobrodelne ustanove je bila, da bi imela svoje bolnišnične prostore. 
Tako so 1877 dobili najprej prostore pri usmiljenih sestrah pri sv. Jožefu, kasneje 
(1894) pa v leonišču v Vodmatu, kjer so imeli 3 sobe s kopalnico. Ko je leta 1888 stopil 
v veljavo zakon o bolniškem zavarovanju, je pričelo prihajati do ustanavljanja bolniških 
blagajn na Kranjskem in Štajerskem. Trgovsko bolniško podporno društvo je imelo 
redne, podporne in častne člane. Leta 1918 je bilo 497 rednih članov. 34 

Radič je poleg omenjenih del napisal vrsto turističnih vodnikov. 35 Tudi v njih bi 
našli precej zanimivih podatkov iz gospodarske in socialne zgodovine, vendar tovrstnih 
publikacij tu ne bomo podrobneje predstavljala, ker je bil njihov namen drugačen, bolj 
praktičen. 

Čeprav v tem prikazu ni bilo mogoče zajeti vsega, kar je Radič napisal s področja 
gospodaske in socialne zgodovine, menim, da je že iz povedanega jasno, da je Radičev 
prispevek k tej veji zgodovinopisja bil dokaj pomemben. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Die wirtschaftliche und soziale Geschichte in den Werken von Peter Paul Radics 
Ein Beitrag zur Geschichte der Geschichstschreibung 

Peter Radics gehi:irte zu den fruchtbarsten Historikern des 19. Jahrhunderts und der 
Jahrhundertwende. Neben zahlreichen Artikeln in Zeitschriften und Zeitungen ver­
i:iffentlichte er auch eine ganze Reihe von selbstandigen Publikationen. Im vorliegenden 
Beitrag wird nur ein Teil seines umfangreichen Opus erfal3t und zwar seine Werke aus 
dem Bereich der wirtschaftlichen und sozialen Geschichte. Davon gab es nicht wenig, 
deshalb kann Radics als einer der slowenischen fri.iheren wirtschaftlich-sozialen 
Historiker gclten. 

Radics schrieb in erster Linic in deutscher Sprache (in den Mittheilungen des 
historischen Vereins fi.ir Krain, Mittheilungen des Musealvcreins fi.ir Krain, Laibacher 
Zeitung, Schumi Archiv, auch in Wiener Zeitungen), teilweise aber auch in slo-

34 F. Kresal. Začetki in razvoj delavskega zavarovanja v Sloveniji med obema vojnama, Zgodovinski 
časopis (Ljubljana) 24, 1970, 229. 

35 Das Warmbad Gallenberg (Valvasors-Heim) in Krain. Wien 1855; Adelsberg und seine Grotten. Triest 
1861; Mineralbad Toplitz in Unterkrain und seine Umgebung. Wien 1878; Flihrer dureh Bad Veldes. 
Laibach 1879; Quellenstudien. Wien 1884; Abbazia. Wien 1884; Flihrer durch Krain. Laibach 1885; 
Flihrer durch Laibach, die Landeshauptstadt des Herzogtums Krain. Laibach 1903. 

312 



GESTRINOV ZBORNIK 

wcnischcr Sprache (lzvcstja Muzejskega društva za Kranjsko, Ljubljanski zvon, Letopis 
Slovenske matice, Dom in svet usw.). Er hat auch einige zwcisprachige Publikationen 
vcroffcntlicht. 

Radics ist aus dem Kreis dcs Historischcn Vcreins fi.ir Krain hcrvorgegangen. Er war 
in vcrschiedcnen Vcrcinen allscitig aktiv und war an allen Zeitabschnitten der slo­
wcnischcn Gcschichtc von verschicdenen Gcsichtspunktcn aus interessiert, einer dar­
unter war zweifcllos auch dcr wirtschaftlich-soziale Gcsichtspunkt. Unter seincn 
Werkcn dicscr Art gibt es vcrmutlich etliche Auftragsarbciten zu verschicdcncn Jahrcs­
tagcn, doch kann man vom heutigcn Standpunkt nur froh sein, daB dicse Werkc 
entstandcn sind, dcnn sic cnthalten cine Reihc interessantcr Angabcn. Leicht storend ist 
dabci dcr Umstand, daB solchc Auftragsarbciten manchmal nur loben und zu wenig 
kritisch sind. 

Fi.ir dicsc Darstcllung sind nur diejenigcn Wcrkc gcwahlt worden, in welchen dic 
Geschichtc von Krain vom wirtschaftlich-sozialen Gcsichtspunkt bchandclt wird. Unter 
den wcnigcr bckannten hinweist die Autorin auf die Publikation Nationalismus und 
Fabrikwesen in Krain, eine kulturgeschichtliche Studie (1885), in der dcr Antcil von 
Nichtslowcnen in nichtagrarischen Wirtschaftszwcigcn im Laufe der Jahrhunderte 
dargestellt ist. Das Werk mit dem Titcl l.LLndschqfiliche Kulturbilder 1486-1886 zumeist 
aus Osterreich (1887) behandelt dic agrarischen Verhaltnisse und die damit vcr­
bundcncn Tatigkciten (Bicrbrauerei, Forstwescn usw.). Radics war sich zwcifellos der 
groBen Bedeutung des Eisenbahnbaus fi.ir dic wirtschaftlichc Entwicklung dcs Landes 
bewuBt und vcrfaBte zu dicscm Thcma etlichc Bcitrage (z. B. i.ibcr die beiden Bahncn 
von Untcrkrain, die Bahn nach Vrhnika). Auch seine ortlichgeschichtlichen Beitrage 
cnthalten Angabcn zur Wirtschaftsgeschichtc, so schricb er z. B. i.iber die wirt­
schaftlichc Lage und die Gcschichtc von Tržič, i.ibcr Einnahmcn und Ausgabcn dcr 
Stadt Ljubljana im 16. Jahrhundcrt. Zicmlich bckannt sind auch scine Werke zur 
Postgeschichte in Krain, dcr Jagdgcschichte, zur Gcschichtc dcs zivilen Landesspitals, 
i.iber die Volkski.ichc von Ljubljana. 

Wenigcr bckannt diirfte scin Wcrk Die Wohltiitigkeit in Krain unter den Herrschern 
aus Hause Habsburg (1898) scin, das viclc interessantc Daten iiber verschiedenstc 
wohltatigc Einrichtungen, Stipcndicnfonds und cinzclnc Spender fi.ir wohltatige Zweckc 
enthalt. Radics ist auch als Vcrfasscr von Frcmdcnverkehrsfi.ihrcrn bckannt, die aber in 
der vorliegenden Abhandlung nicht bcsonders behandelt werden. 

lm Allgemcinen war es dcr Hauptzweck dcs vorlicgendcn Beitrages, dcn Anteil von 
Radics bci dcr Erforschung dcr wirtschaftlich-sozialcn Geschichte von Krain zu 
schildern, der kcineswegs gcring gewesen ist. 
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STANE GRANDA 

GOSPODARSKE RAZMERE PRI SLOVENCIH V 
REVOLUCIONARNEM LETU 1848/49 

Gospodarska vprašanja se v zvezi z revolucijo 1848/49 običajno raziskujejo pred­
vsem v smislu njene predzgodovine in v iskanju vzrokov za njen izbruh. Tovrstna dela 
so na eni strani izraz zanimanja za gospodarska vprašanja, na drugi pa pristajanje na 
teorijo, da je treba družbeno dogajanje pojasnjevati z gospodarskimi vzroki. Kot 
temeljno delo za področje Avstrijskega cesarstva se običajno navaja knjiga Juliusa 
Marxa, Die wirtschaftlichen Ursachen der Revolution von 1848 in 6sterreich. 1 Pri nas 
je bilo takih poizkusov manj, oziroma skoraj nič, čeprav je bilo na področju razisko­
vanja gospodarskih razmer predmarčne dobe razmeroma veliko narejenega. V mislih 
imamo odlično razpravo Marjana Britovška2 in številne razprave Jožeta Šorna3 in Vlada 
Valenčiča. Seveda nihče od njih ni gospodarskih vprašanj raziskoval pod vidikom 
raziskovanja gospodarskih vzrokov nastanka revolucije. Gospodarska vprašanja, ne gle­
de na to, kako so bila pereča, niso sprožila marčne revolucije, so ji pa kasneje dajala 
tako vsebino kot ton. Pri nas je veliko večino kmetov žulilo predvsem davčno vpra­
šanje, ki se je zaostrilo po vpeljavi pobiranja zemljarine na podlagi stabilnega katastra 
1844. leta. Odmevi tovrstnih težav so v samem poteku revolucije pri nas neverjetno 
redki. Vprašanjc, ali je temu iskati vzrok v dejstvu, da njena kmečka oblika ni bila 
uperjena proti vladarju ali pa je kmete pomirjalo dejstvo, da je bila v teku revizija 
stabilnega katastra, puščamo na tem mestu ob strani. 

Pri raziskovanju predrevolucijskih razmer je bila pri nas veliko večja pozornost 
posvečena socialnim vprašanjem pri čemer imamo v mislih predvsem znano razpravo 
Boga Grafenauerja, Slovenski kmet v letu 1848.4 Vsekakor je bilo socialno vprašanje 
pri nas glede na velik delež kmečkega prebivalstva veliko pomembnejše kot ostala. 

Tematika, ki jo želimo raziskati, je nedvomno zanimala slovenske gospodarske 
zgodovinarje. Ivan Slokar je v svoji razpravi Zgodovina rokodelstva v Ljubljani od leta 
1732 do leta 18605 o njej razmeroma veliko napisal. Opozarja na pomanjkanje drobiža 
v Ljubljani, na strah obrtnikov, da bi bila uvedena obrtna svoboda, ter opisuje ravnanje 
in stališča oblasti do širjenja obrtne dejavnosti. Navaja, da je ministrstvo omejilo 
možnosti izdajanja novih obrtnih dovoljenj. Na to problematiko opozarja tudi Vlado 
Valenčič, ki navaja, da je ljubljanski magistrat "zaradi negotovih političnih razmer in 
gospodarskega zastoja v letu 1848" odklanjal izdajo dovoljenj za kleparske, krznarske, 
urarske in podobne obrti.6 Ta vprašanja so pritegovala tudi Jožeta Šorna 7. Zbral je šte­
vilne podatke, ki pa jih ni analiziral v luči takratnega političnega dogajanja. 

1 Graz-Koln 1965. 
2 M. Britovšek, Uvajanje novih kultur na Kranjskem v drngi polovici 18. in v prvi polovici 19. stoletja. 

Zgodovinski časopis (Ljubljana), 12-13, 1958-59, 151-241. 
3 Bibliografija, v: Prispevki za novejšo zgodovino (Ljubljana) 29, 1989, 243-258. 
4 Zgodovinski časopis (Ljubljana), 2-3, 1948-1949, 7-68. 
5 Ljubljanska obrt od začetka 18. stoletja do srede 19. stoletja. Publikacije Zgodovinskega arhiva 

Ljubljana. Razprave 4, Ljubljana, 1977, 54 sl. 
6 V. Valenčič, Pregled ljubljanske obrti od začetka 18. stoletja do obrtnega reda iz leta 1869 ter njen gos­

podarski in družbeni razvoj, ibidem, 163. 
7 J. Šorn, Začetki industrije na Slovenskem, Maribor 1984, 228. 

315 



STANE GRANDA: GOSPODARSKE RAZMERE PRI SLOVENCIH V REVOLUCIONARNEM LETU 1848/49 

//fJ('ll/diih/ NiJ('_,· fi-l'Ji•11 llt'/7,f'I/S . .. 
LAIBAtHS ~CUONSTEH T:\t~. 

--·-·""'·►• ◄•►·----

' <, //' ~'.", ,/';;.: /,/:f,f"-,,✓, / _/,:,,(,. /4,1/,,,,,/r:_~y,/,1r·r,0,N~//r// ,,,, ,,4/,,;,0,,, 
//,,~/4~r~:!:-.;_!f,1//~Nl'.~/N1/./4,/,_i /-✓:,://✓./;' •• d,:.,. ... /7 ~-1 · _/,,1n14,.f,., N , __ -, I /J'lh' ,, •. 1~7,.,.l'f/ 
f1,,;, ·,.: 7,}f/4/."//,'r/.///,,:;,/,,. ,,,, .,,,,,//4/,,,,, ;{l;.y, ,,/,,,,1,,,,,._ ,, .,, . . /: 4,.:/,,,/ ,,,, . 
. ,r,,, ,.,;./.,,,,,,/,,1f,/,;,/./r,, . KAtst:R n;1111t~AN n ,,,, .,,,,,, ,✓,,,,,,, Z ✓,r,, . 

...:::.--

, t ,; ,d 1-, t 1e I L 

---:-:-----:---::.·-- -........ . 
Grnf.< 1111d tla11ddrn1:k _11•rl1•11 hJ-;l\·1•11 li;1111Prnrle11 dt•r ii~I r,•irl1i~c-l11·11 \«11u11;t].1;.ir.Je. 

FID[LIS TERPINZ, 

Na splošno velja trditev, da so si gospodarstveniki političnih sprememb v državi zelo 
želeli, saj so jih obstoječe razmere očitno omejevale. Po reakciji na vesti o političnih 
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spremembah na Dunaju, nam odziv gospodarstvenikov nedvomno dokazuje znameniti 
nemški lepak Najlepši dan Ljubljane Fidelisa Trpinca, enega takratnih najbolj prodornih 
kranjskih podjetnikov, kot tudi primer politične dejavnosti koroškega podjetnika Ros­
thorna, lastnika Prevalj, ki nam je zapustil o letu 1848/49 čudovito zbirko lepakov, ki je 
v Koroškem deželnem arhivu v Celovcu. Znano je, da so navdušenje nad političnimi 
spremembami izkazovali tudi delavci v eni največjih takratnih kranjskih fabrik, žele­
zolivarni Dvor, kjer so imeli lastno enoto nacionalne garde. Številni obrtniki so so­
delovali tudi v narodnem gibanju. V mislih nimamo samo znamenitega ljubljanskega 
nožarja Miklavža Hofmana, ampak številne posameznike, ki so podpisovali celo 
peticije za Združeno Slovenijo in poleg podpisa navedli tudi svoj obrtni poklic. 

Iskanje kompleksnega odgovora na izzive, ki jih zastavlja naslov razprave, bi zahte­
valo dolgotrajno raziskovanje zlasti v tujih knjižnicah in arhivih. Ker gre za neko vrsto 
pilotske raziskave, ki naj pokaže smotrnost nadaljncga tovrstnega raziskovanja, smo se 
omejili le na Bleiweisove Novice, še zlasti, ker so kot kmetijske in rokodelske izrazito 
gospodarski list. 

Prvi vtis, ki ga dobimo, je pravzaprav presenetljiv. Prebiranje Novic nas pušča glede 
mnogih vprašanj nepotešene. Zelo ilustrativen je primer ljubljanske mehanične bom­
bažne tkalnice v Ljubljani. Odprta je bila 1848 in je imela 150 statev. Njen lastnik je bil 
znani Anglež Moline. 8 Novice tega izjemnega dogodka v gospodarskem življenju Ljub­
ljane in Kranjske ne registrirajo. Edino vest o novi tovarni je moč najti v oglasu, da "W. 
in D. Malina" ponujata delo večjemu številu kmečkih fantov med 12. in 16. letom, v 
delavnici "kjer se pavola prcdc"9 Pregled zbranih podatkov iz časopisa, zlasti pa teme­
ljit razmislek o njih, pa pokažejo, da je marsikaj le mogoče izluščiti iz Novic, le zelo 
pozoren je treba biti. Upoštevati je potrebno tudi priloge časopisa in pozorno brati 
različne oglase. 

Gospodarsko ozadje revolucije 1848/49 na Slovenskem, v ospredju bo seveda 
Kranjska, bomo prikazali najprej z opozorili na gospodarsko ozadje osrednjih slo­
venskih političnih stališč, nakar se bomo dotaknili še agrarnega in neagrarnega področja 
gospodarstva. 

Gospodarsko ozadje slovenskih političnih zahtev 

Kot je znano, so Slovenci zahtevali Združeno Slovenijo, uvedbo slovenskega jezika 
v šole in urade ter ncvključitev slovenskega ozemlja v združeno Nemčijo. Prvi dve 
zahtevi sta tesno povezani. Upravna zaokrožitev slovenskega ozemlja ima poleg svoje 
nacionalne vsebine, ki izhaja iz skrbi za enoten slovenski kulturni razvoj, tudi svojo 
ekonomsko ozadje. V primerih nemškega uradovanja so bili naši ljudje namreč dvakrat 
prizadeti. Bolj kot branja, so bili nevešči pisanja. Nemško besedilo, zlasti upravno­
pravne narave, je zahtevalo pomoč človeka, ki je obvladal tako jezik kot vsebino. Ljudi, 
na katere so se naši kmetje v takih primerih opirali, pravzaprav ni primanjkovalo, le 
resnično dobrih je bilo malo. Običajno pa so tako eni kot drugi svoje usluge zara­
čunavali v denarju ali naturi. Uvajanje slovenskega uradovanja je torej pomenilo ne le 
priznanje za slovenski jezik, ampak tudi pocenitev upravnih in sodnih postopkov ter 
večjo možnost njihove kontrole, saj bi kmetje v primeru slovenskega uradovanja, le-to 
lažje nadzirali. Lahko bi navedli številne primere, ki našo trditev potrjujejo. Zadovo­
ljimo se samo z enim. "Slovenska podružba v Barkovljah" je dala decembra 1848 na­
tisniti posebno pismo, v katerem je zahtevala v imenu Slovencev slovenske dopise od 
vseh uradov, "ktere se Slovcncam v vas pošiljajo ... , de ne bodo Slovenci, posebno 
kmetje, kteri v svojim jeziku brati ne znajo, ncmškiga in pa laškiga jezika ne zastopijo, 

8 lbidcm, 237. 
9 15. Dokladni list Novice, 12. 4. 1848. 
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prisiljeni, sebi poslane pisma, drugim dostikrat tudi zapeljivim bravcam, v razlago 
nositi, in tako čas in dnarje brez potrebe zapravljati." Iz citata tudi zvemo, da so imeli 
kmetje občutek, da jih zaprošeni ne samo stanejo, ampak tudi zapeljujejo. Pravdanje, ki 
so mu bili naši predniki zelo naklonjeno, je bilo vedno zelo drago. 10 

Druga dimenzija zahteve po slovenskem uradovanju prinaša možnost, da bi domači 
ljudje lažje našli zaposlitev doma. Obstajalo je sicer pravilo, da morajo uradniki, ki 
službujejo med Slovenci, znati njihov jezik. Takšne dokaze so zahtevali celo od tako 
visokih uradnikov, kot je bil na primer okrožni glavar. Praksa je bila žal drugačna, saj je 
bilo to zahtevo mogoče obiti s potrdilom o znanju slovenščine, katerega resničnosti ni 
nihče preverjal. Obvezno slovensko uradovanje bi taka izigravanja v veliki meri od­
pravilo. Slovenski uradniki bi tako ostajali doma, njihovo življenje bi bilo lažje in 
cenejše. V prvih tednih revolucije, zlasti aprila in maja, je pogosto zaslediti trditve, da 
bodo morali vsi neslovenski uradniki naše kraje zapustiti. "Kdor hoče jesti slovenski 
kruh, mora znati slovensko!" je bilo geslo najbolj radikalnih. "Ako hočejo pri nas biti in 
ostati, se morajo tistim postavam vkloniti, ki so za občni prid nar bolji, tistim, ki po 
sklepu in pravicah naroda domovini strežejo. Ako temu nočejo, mislijo gosti biti, kteri 
so sreči naroda nasproti." je pisal njihov najbolj znani predstavnik Janez Bučar, sin 
ljubljanskega trgovca. 11 Ni slučaj, da vesti o poti delegacije dunajske Slovenije v 
Ljubljano drugi teden v maju 1848. leta spremljajo vesti, da je ena njenih zahtev tudi 
odselitev vseh neslovenskih oziroma slovenskega jezika nezmožnih uradnikov. Zelo 
verjetno to ni bilo uradno stališče dunajskega društva, gotovo pa je mnogo njegovih 
članov tako mislilo, saj so s svojo potjo in poslanstvom nakazovali navezanost na 
domača tla. Med neslovenskimi uradniki je zaradi tega marsikje prišlo do revolta, ki je 
povzročil določen razkol med pristaši revolucije, ki jih je bilo v nižjih uradniških vrstah 
zelo veliko. "Ako hočemo sčasama slovenski jezik v pisarnice vpeljati, kako pa bo 
potem z Nemci, Italijani in Furlani, ki sredi slovenskih mejnikov ostanejo? ... prošnja za 
Slovenijo in slovenski jezik bi bila veliko manj zopcrstave našla, ko bi bila s takimi 
razločki pisana, kakoršne sila zdaj na dan spravi." 12 Tudi mnogi Slovenci so se tega 
bali, saj slovenskega izrazoslovja niso obvladali. "V kancelijah je slovenska beseda 
sicer zmiraj v ustih, samo ne piše se ne; popolnoma vunkej vreči se pa nemšina, za zdaj 
še, ne da," je trdil P. H. 13 Teh težav se je Matija Majar zavedal že od vsega začetka, ko 
je zagovarjal zmernost in predvsem postopnost: Ni slučajno zapisal v svojem zname­
nitem članku Slava Bogu v višavah ... : " ... da moremo v Slovenii kadar koli hočemo in 
kakor hočemo po malim v šole in kanclije vpeljati naš slovenski jezik, .... "14 Spor okoli 
vpeljave slovenskega jezika torej ni bil zgolj političen, ampak je za mnoge Slovence, 
odpiral vprašanje možnosti zaposlitve to še v domačih krajih. 

Med slovenskimi kmeti je bilo pogosto slišati tudi tožbe, da tuji uradniki z njimi 
grdo ravnajo, da so mnogokrat njihove večurne poti na urade brezuspešne in se morajo 
večkrat vračati. Tako izgubljajo veliko časa in denarja. Prepričani so bili, da bi bili do­
mačini v občevanju z njimi prijaznejši. in bolj razumevajoči. 

Tudi vprašanjc slovenskega vključevanja v Združeno Nemčijo ima še kako močno 
gospodarsko vsebino. Najprej se je zastavilo vprašanje Trsta. Prav glede tega osred­
njega avstrijskega pristanišča pridejo na dan razlike med načelnimi in "realnimi" 
demokrati. Načrtovalci Združene Nemčije so na Trst izredno računali. Zdelo se jim je, 
da je to mesto eden izmed bistvenih pogojev za gospodarsko perspektivnost prihodnje 

IO J. Navratil, Kotni pisači, podpihovalci kmetov, Novice, 5. 4. 1848. 
11 Odgovor na besede gosp. P. Hicingerja zavoljo vpeljanja slovenšine v pisarnice, Novice, 16. in 23. 8. 

1848. 
12 P. Hicinger, Še ena beseda k sostavam k vpeljan ju slovenšine v pisarnice, Novice, 2. 8. 1848. 
13 Kako in koliko bi bil slovenski jezik precej v šole in kancelije vpeljati, Novice, 14. 6. I 848. 
14 Novice, 29. marca 1848. 
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velike države. " ... ako Nemci slavni in mogočni postati hočejo, oni tudi Jadransko morje 
in Terst imeti morajo," je govoril in pisal Vinzenz Rizzi, "edini takratni odkrito srčni 
Nemce" in "častilec našega Prešerna". 15 Mož, ki je v Radovljici širil propagando za 
Združeno Nemčijo in nagovarjal ljudi k udeležbi na frankfurtskih volitvah, je sicer 
načelno priznaval Slovencem narodnostne pravice, zdele pa so se mu neuresničljive, ker 
naj bi imelo njihovo ozemje to napako, da je prometno prepomembno za velike sosede. 
Zanj ni bila Združena Slovenija politični nesmisel, ampak gospodarski vidiki naj bi 
onemogočali njen nastanek. 

Novice so ostro protestirale tudi zoper načrte za gradnjo nemškega brodovja s 
pomočjo denarne "nabirke" med Slovenci. Kot je znano, je tak poziv podpisal tudi 
znameniti Radovljičan Anton Fi.ister. V Ljubljani je k takim dejanjem objavil poziv v 
Laibacher Zeitung Gustav Heimann. Novice so bralce najprej spomnile, da so že pred 
leti neko ladjo v Trstu poimenovali Germania. Potemtakem naj bi šlo le za nadaljevanje 
nemških načrtov. Opozorilo Slovencem je bilo povsem nedvoumno: "Saj nimate slame 
v glavi! ... Vam nemškovavci dobiček v ptujim duhu obetajo; spomnite se besed nek­
danjiga Laokona: "Timeo Danaos et dona ferentes." 16 

Proti vključitvi v Združeno Nemčijo so bili še drugi izrazito gospodarski razlogi. 
Zelo običajne so bile trditve, da bo poslej treba vzdrževati dosedanjega in tudi novega 
vsenemškega vladarja, dve armadi, prispevati sredstva za izpolnjevanje nemških inte­
resov, skratka, država se bo podražila in že tako visoki davki bodo še večji. Poleg takih 
protinemških osti pa je zaslediti še eno, dokaj originalno. V svoji protinemški pro­
pagandi se je slovenska politika naslonila na podatek, naj bi se iz nemških dežel izselilo 
letno okoli 60.000 ljudi v Ameriko. "Ni tedaj čuda, de si Nemci prizadevajo, z našim 
Cesarstvom se tako pobratiti, de kakor bi se jim zdelo in poljubilo, bi se tudi v naše 
kraje preselili, na naših njivah orali in našo obertnijo in rokodelstva prevzeli." 17 

Vključitev Slovencev v Združeno Nemčijo jih torej ne bi uničila le v narodnem, ampak 
tudi gospodarskem pogledu. 

Opozarjanje na gospodarsko ozadje slovenskega političnega programa v letu 1848 
ne izhaja iz prepričanja o vsemogočnem vplivu gospodarstva na idejni svet, ampak iz 
iskanja vzrokov, zakaj so Slovenci tako množično podprli program Združene Slovenije. 
Narodna zavest v širokih ljudskih masah še ni bila toliko močna, da bi lahko imela 
ključni vpliv, smisel za eksistencialna vprašanja pa je obstajal. Le z opozarjanjem nanja 
lahko razumemo na nekatere politične opredelitve. Za člana dunajske Slovenije, ki je 
zbiral podpise k peticiji med rojaki na vzhodu Dolenjske in bil pri tem izjemno uspešen, 
so v poročilu okrajnega urada iz Kostanjevice o njegovi dejavnosti zapisali, da obljublja 
ljudem stvari, ki so težko ali pa celo neizvedljive. 18 Nedvomno je kmetom utemeljeval 
Združeno Slovenijo s socialno in gospodarsko problematiko. 

Agrarno gospodarstvo 

Velike pretrese je revolucija 1848/49 povzročila tudi na agrarnem področju. Tega je 
treba obravnavati tako s stališča zemljiških gospostev kot kmetov. Ni slučajno Janez 
Trdina glede graščin zabeležil naslednjo izjavo: "Tisto leto so izgubili tlako. S tem je v 
njihovo premoženje udarila strela." 19 Kmetje so dejansko takoj prenehali izpolnjevati 
fevdalne obveznosti. Vsa opozorila, da tega do njihovega uradnega preklica ne smejo 

15 S. Granda, Radovljica v letu 1848, Radovljiški zbornik 1995, Radovljica 1995, 148-149. 
16 M. R. P. Slovencam zavoljo nemške barbe!, Novice, 16. 8. I 848. 
17 Kako se Nemci v ptuje dežele preseljujejo, Novice, 27. 9. I 848. 
18 S. Granda, Dolenjska v revolucionarnem letu 1848/49, Novo mesto I 995, 306. Originalno poročilo je 

delno reproducirano na strani 307. 
19 J. Trdina, Črtice in povesti iz narodnega življenja. 23. Berta. Zbrano delo 9, Ljubljana I 956, I 74. 
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delati, so bila bob oh steno. Kmečka radikalnost, ki jo je pri nas simboliziral napad na 
ižanski grad v noči z 21. na 22. marec, je tako trezne graščake kot oblast pripeljala do 
spoznanja, da kmetov nima smisla izzivati. Oblast ni skrivala svoje nemoči pred kmeti 
in je upravičencem do kmečkih dajatev odstvetovala kakršnekoli nasilne poizkuse, saj 
jih ni bila sposobna zaščititi pred kmečko nevoljo. Kdor tega ni razumel, kot na primer 
lastnik gospostva Smuk v Beli krajini, je lahko podoživel klasičen kmečki upor. 20 Biti 
zemljiški gospod v revolucionarnem letu 1848/49 je bilo dejansko izjemno težavno. Na 
eni strani se je rušil star fevdalni sistem, ki ni bil samo družbeni, ampak tudi 
gospodarski pojav. Tlaka in različne fevdalne dajatve so se nezadržno bližale že dolgo 
pričakovanemu koncu. Kako gospodariti naprej je bilo seveda teoretično vsem jasno, 
toda znanja in izkušenj, kako voditi bivše zemljiško gospostvo kot kapitalistično vele­
posest, kljub temu ni bilo. Številne prodaje gos12ostev nas nedvoumno prepričajo o po­
dobnih posledicah, kot jih povzroči udar strele. Se huje je bilo za tiste, ki so do graščin 
prišli pred kratkim z nakupom. Mnogi so se zadolžili, tudi na račun dajatev, zlasti žita 
in v vinorodnih krajih tudi vina, ki naj bi jih dobili. Usahnile so, vrednost zemljiških 
gospostev je padla, dolg pa je ostal. Lastniki nekaterih zemljiških gospostev, zlasti 
tistih, ki so bila dana v zakup, so se znašli v denarnih težavah že med letom. Država jim 
je priskočila na pomoč s posojili na račun zemljiške odveze, vendar ob plačilu obresti. 
Kmetom neizvršene obveznosti za leto 1848 kot tudi za nazaj niso bile odpisane, pač pa 
so bili dani nekakšni popusti. Za leto 1848, šteli so ga od l. 11. 184 7 do l. 11. 1848, ni 
bilo treba plačati tistih obveznosti, ki so bile odpravljene brez odškodnine, ostale pa so 
zmanjšali za šestino. Zaostanek so nato plačali skupaj z rednimi davki v 12 mesečnih 
obrokih ali pa takoj. V tem primeru so bili deležni še 10% popusta.21 Vsekakor je 
vprašanje izpolnjevanja fevdalnih obveznosti kot tudi vprašanje odškodnine za odprav­
ljene fevdalne obveznosti, eminentno ekonomsko vprašanje tako za tistega, ki je moral 
plačati kot za tistega, ki je odškodnino prejel. 

Novice so glede odprave fevdalnega sistema ves čas zagovarjale ravnanje oblasti. 
Razumele so stisko kmetov, pa tudi strah zemljiških gospodov. Ob pisanju o njih 
pogosto pozabljamo, da niso bile Bleiweisova last ampak Kranjske kmetijske družbe. 
Zato so jim eni članki očitali pretirano naklonjenost eni, drugi pa nasprotni strani. 30. 
avgusta so Novice objavile načelen članek Za koga se potegujejo Novice zastran 
desetine in tlake: ali za kmeta ali za gospodo? Po mnenju uredništva, ki ga je podpisalo, 
nobena od prizadetih strani nima popolnoma prav. Država ne more prevzeti na svoja 
ramena breme odkupnine odpravljenih fevdalnih obveznosti. Kmetje bodo morali pre­
vzeti svoj del obveznosti, ne morejo jih prevaliti na druge stanove. "Kakor kmet za ro­
kodelca, fabrikanta in druge stanove nič ne plačuje, kteri imajo svoje davke, tako tudi 
rokodelce, fabrikant in drugi stanovi ne bojo hotli za kmeta plačevati. Vsak plačuje od 
svojega posestva." "Prekucije sedanjih časov tirjajo pravično svobodnost vsaciga stanu, 
de ne bo več en stan sužen druzimu, ampak de bojo vsi med sabo živeli kot prosti ljudje 
v prijaznosti, miru in pravi ljubezni. De se bo pa moglo to doseči, bojo mogli grajšaki in 
druga gospoda marsiktcr goldinar na oltar domovine položiti." "Kmet in grajšak imata 
pravice pa tudi dolžnosti, in nohcnimu se ne sme krivica goditi." Vsi trije citati do­
kazujejo zelo racionalen in domišljen odnos uredništva Novic ali bolje dr. Janeza Blei­
weisa do enega osrednjih vprašanj revolucije. Kako je v podrobnostih poznal gospo­
darske razmere, ne nazadnje pa tudi njegovo osebno prepričanje, pa najbolje izkazuje 
njegovo upanje, da bo cesar oziroma država morala ponekod odpraviti fevdalizem s 
prevzemom vseh obveznosti, ki iz tega izvirajo: " ... kar se bo na Dolenjskim, kjer je 
posebna revšina doma, berž ko ne, moglo zgoditi." Mož se je motil. 

Poleg načina odprave fevdalnega sistema je bilo pri Slovencih že vse po letu 1844 

20 -e-. Dopis iz Semiča, Novice, 30. 8. 1848. 
21 A. Krošl, Zemljiška odveza na Kranjskem, Ljubljana 1941, 34. 
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silno aktualno tudi davčno vprašanje. Takrat so namreč začeli pobirati zemljarino na 
podlagi rezultatov stabilnega katastra, kar je pomenilo marsikje znatno zvišanje davka, 
zlasti na Kranjskem. Kmetje so se silno razburili, grozili so upori večjih razsežnosti, 
zlasti na Dolenjskem, pomirjevati je morala tudi vojska. Kranjsko plemstvo je takrat 
izvršilo eno zadnjih velikih dejanj pri nas, saj se je postavilo na čelo prizadevanj za 
znižanje zemljarine. Deželni stanovi so pod vodstvom grofa Antona Aleksandra Auer­
sperga - Anastazija Gri.ina izdelali poseben elaborat. Oblast je argumente Kranjske upo­
števala in ukazala revizijo stabilnega katastra. Njeni rezultati so bili znani 1849. 

Glede na silen odmev, ki ga je sprožila uvedba zemljarine na podlagi stabilnega 
katastra, bi pričakovali, da bo prav to vprašanje eno osrednjih v letu 1848. Resnica je 
nekoliko drugačna. Že v zahtevah kranjskih deželnih stanov do vladarja, ki so bili 
sprejete na seji 6. aprila, zaman iščemo zadevno problematiko. 22 Iz literature je znano, 
da so vprašanje višine davkov načeli Zasavci23 in kmetje iz ribniškega okraja.24 Očitno 
je bilo fevdalno breme neprimerno težje, njegova odprava pa se jim je zdela na dosegu 
roke. Res je tudi, da kmetje 1848. leta proti cesarju - in davki so bili cesarski - niso 
nastopali. Zelo verjetno je pri mogih prevladovalo prepričanje da, "davki morajo biti, in 
so v vsih deželah sveta. "25 Ne nazadnje so mnogi tudi vedeli, da se iz njih vzdržujejo 
vojaki, tudi njihovi svojci, ki se borijo v Italiji. Zanimiva je v tem pogledu argu­
mentacija Janeza Cererja, carinskega uradnika iz Trsta, ki je v Novicah v obširnih 
člankih26 pisal o davkih. Po njegovem je bilo nujno potrebno poraziti italijanske upor­
nike zaradi njihovih ozemeljskih načrtov: "Odrezali bi bili avstrijanski deržavi žile 
vunanjiga kupčevanja, žile notranjiga blagostanja. "27 

Uredništvo Novic je davčno vprašanjc kljub temu, da so hotele kmete neprestano 
pomirjati, toliko zanimalo, da so tik pred iztekom koledarskega poletja iz časopisa 
Slovenija ponatisnile članek Petra Kozlerja Zemljišni davek na Štajarskim in Kranj­
skim. 28 V njem je poročilo o predlogu slovenskega štajerskega poslanca iz ptujskega 
volilnega okraja v dunajskem parlamentu Andreja Dominkuša 25. avgusta, "da bi se 
zneski katastralne cenitve v Štajerski in Krajnski deželi pregledali." Ker pa je minister 
odgovoril, da je revizija na Kranjskem v teku, s Štajerske pa doslej ni bilo pritožb, je 
poslanec svoj prvotni predlog umaknil in sestavil posebno vlo~o samo za Štajersko. V 
njej je podal kratek historiat izdelave stabilnega katastra za Stajersko. Po prvi, že v 
zakonu o uvedbi stabilnega katastra predvideni reviziji, so vrednost čistega donosa te 
dežele zvišali, ker "Štajarski cenilni zneski, zlasti pa v dveh daljnih kresijah prenizko 
stoje proti čistim zneskam Krajnske dežele, in se tedaj povikšati morajo." Zato so 
zvišali davčno osnovo ponekod v mariborski kresiji, zlasti pa celjski, ki ima to smolo, 
"de zraven preobložene Krajnske kresije Noviga mesta leži." Novi Dominkušev predlog 
se je glasil, da naj vnovič pregledajo rezultate stabilnega katastra na spodnjem Štajer­
skem, predvsem pa, "de bi vse dežele po enaki meri davke odrajtovale." 

Eno osrednjih gospodarskih vprašanj v revolucionarnem letu 1848/49 na agrarnem 
področju je povezano z gozdom. Problem je večplasten. Na eni strani je bil gozd eno 
glavnih bogastev zemljiških gospostev in je dobival z izgradnjo železniške proge Dunaj 
- Trst šele svojo pravo vrednost. Za mnoge dolenjske in gorenjske graščine je dotlej 
prinašal denar predvsem v obliki oglja, pepelike, tudi lesne gobe je bilo mogoče dobro 

22 Dr. Bleiweis, Prošnje krajnskih deželnih stanov v rečeh slovenskiga naroda, Novice, 12. 4. 1848. 
23 J. Mal, Zgodovina slovenskega naroda, Ljubljana 1936, 866. 
24 8. Grafenauer, o. c., Zgodovinski časopis (Ljubljana), 2-3, 1848-1849, 37. 
25 Pomenki s kmeti in rokodelci v mnogih rečeh sedanjiga časa, Novice, 12. 4. 1848. 
26 Nekaj od davkov in v kterih davkih bi bilo kmetiškemu stanu nar poprej polajšanja vošiti, pri katerih pa 

po pameti kaj pozneje?, Novice, 10.5.1848 - 14.6.1848. 
27 Novice, 10.5.1848. 
28 Novice, 20. 9. 1848. 
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prodajati,29 zlasti Notranjci pa so že pred izgradnjo železnice izkoriščali bližino Reke in 
Trsta, kamor naj bi šlo dnevno tudi po sto vozov lesa. Služili so tako graščaki kot 
kmetje. Slednji ne samo kot furmani, ampak pa so prodali tudi veliko lesa, do katerega 
so prišli na podlagi služnostnih pravic. Graščaki so želeli te pravice omejiti, kmetje pa 
čimbolj široko razlagati. Spor med enimi in drugimi je potekal že nekaj desetletij, 
pravico so oboji iskali tudi na najvišjih mestih. Spomladi leta 1848 je napetost planila 
na dan z vso silo. Mirno lahko trdimo, da je bilo bistvo revolucije na Notranjskem 
borba za gozd. Podrobnosti in obseg prepirov je potrebno še raziskati. Kljub dejstvu, da 
arhiv postojnske kresije ni ohranjen, obstajajo druge možnosti. Dokumenti o tam­
kajšnjih sporih so ohranjeni celo v arhivu dunajskega parlamenta iz leta 1848/49. 

Druga plat gozdnega problema smo že omenili. Izvira iz služnostnih pravic kmetov. 
Zemljiški gospodje so bili prepričani, da so gozdovi njihovi, kmetje imajo le služnostne 
pravice, za kar jim dajejo dajatve. Te niso bile tako nepomembne, saj so bile plačljive 
predvsem v ovsu in perutnini. Kmetje si glede narave lastništva gozdov obloženih s 
služnostmi niso belili glav, nesporno pa jim je bilo dejstvo, da je to dejansko njihov les, 
da je graščina le nekakšen skrbnik, ki mu je zaupano racionalno in pošteno izkoriščanje. 
Pravice kmetov do lesa so bile namreč za tiste čase dokaj natančno določene tako glede 
služnostnih gozdnih predelov, vrste lesa (ločili so les za kurjavo in gradbenega) kot časa 
sečnje. Kmetje so bili v strahu, kakšna bo usoda servitutnih gozdov po odpravi fevda­
lizma. Čeprav so na glas govorili o svojih neodtujljivih pravicah, so bili vendar 
prepričani, da bodo površine servitutnih gozdov zanje zgubljene, zato pa morajo pred 
tem posekati svoj les. Začele so se velike divje sečnje, ponekod celo do golega. Pri 
nekaterih kmetih je zaslediti tudi strah pred prihodnostjo, če ne bo več služnostnih 
pravic v gozdovih, saj lastnih niso imeli. Poslanec ljubljanskega volilnega okraja dr. 
Matija Kavčič, ki ga je označil dunajski, Slovanom nenaklonjeni časopis Oester­
reichischer Courier "ein ti.ichtiger, freisinniger, vielseitig gebildeter, dcnkender Staats­
man. Slave von Gehurt, ist er dennoch kein Sklave slavischer Nationaliat. Seine An­
sichten sind gediegen, wie steirisches Erz, seine Redeweise, an mancher Stelle etwas 
gezwangt, ist pragnant, durchdacht, frei von hohlen Phrasen, mehr dem Kerne als 
Schale huldigend. Er geniesst die Achtung beider Partheicn". 30 Mož, ki je užival izje­
men ugled, je problem, kot enega največjih na Kranjskem, predstavil soposlancem: "Po 
nobeni ceni se ne sme kmetam njih pravica vzeti v nekterih gojzdih les sekati in pasti, 
ako nočemo veliko tavžent kmetov v nič pripraviti. Jaz postavim tu naš Planinski in 
Postojnski kanton v izgled, kjer veliko tavžent družin od tega živi, de imajo dervarsko 
in pašno pravico v gojzdih. Kmetje terdijo, de je ta pravica njih lastninska pravica 
(Eigenthumsrecht), graj šine pa pravijo, de je le sužna pravica (Servitutsrecht). Čigava je 
prava, ne morem tukej razsoditi, tedaj le terjam, de se te pravice kmetam še ohranijo, 
brez kterih bi jih moglo veliko na beraško palico priti. "31 

Gozd je bil za kmete pomemben tudi zaradi gozdnih sadežev, zlasti kostanja, ki je 
zasladil marsikateri jesenski večer, ter seveda gozdne paše in nastilja. 

Pri nas je najbolj znan prepir glede služnostnih pravic na lanšpreških gozdovih. 32 

Izbruhnili so že maja 1848 in se vlekli tja v pomlad naslednjega leta. Še pred tem je bilo 
vroče okoli gospostev Planina, Snežnik, Bistra in drugih na Notranjskem. Novice temu 
dogajanju namenjajo neverjetno malo pozornosti. Vzrok je dvojen. Na eni strani so 
morale Novice kot glasilo Kranjske kmetijske družbe v kateri je prevladovalo plemstvo, 

29 Zlasti knezi Auerspergi naj bi z njihovo prodajo na Dunaju precej zaslužili. 
30 Dr. Kavčič, Novice, 4. 1 O. 1848. Omenjeni dunajski časopis je portretiral najvidnejše poslance dunaj­

skega parlamenta. Med našimi je bil tudi dr. Anton Fiister, ki pa še zdaleč ni bil deležen tako ugodne 
oznake. Prej bi lahko rekli, da so o njem pisali na porogljiv način, čeprav je bil časopis liberalen, idejno 
blizu Fiistru. 

31 Iz Dunajskiga zbora, Novice, 20. 9. 1848. 
32 S. Granda, Dolenjska v revolucionarnem letu 1848/49, 199, sl. 
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delovati izrazito pomirjevalno. To so storile pogosto tako, da o določenih težavah niso 
poročale. Druga plat takšnega odnosa Novic do tega vprašanja pa je bilo dejstvo, da 
enostavno uredništvu - pa ne samo njemu - ni bilo jasno, kdo ima v teh sporih prav­
zaprav prav. Z molkom v poznih jesenskih in zimskih mesecih Novice niso mogle več 
nadaljevati. Kmetje so začeli na veliko sekati. K temu so jih vzpodbudili že zgoraj 
opisan strah za usodo njihovega lesa, nekatere nejasnosti v zakonu o zemljiški odvezi 
(7. člen) 33 in ne nazadnje tudi samo koledarsko obdobje, ki je primerno za sečnjo. 
Kmečka samovolja ali bolje, njihovo jemanje sečnih redov v lastne roke, je zavzelo tak 
obseg, da je bilo nujno politično ukrepanje. 

Novice so reagirale glede gozdov šele 13. decembra. 34 Opisujejo razmere, kot smo jih 
že omenili, in dodajajo, da ponekod kmetje prepovedujejo sečnjo graščinam. Iz tega je 
razumeti, da so pričakovali, da bodo gozdne površine dobile graščine, oni pa odkupnino 
za izgubljene služnostne pravice. Nek graščak na Notranjskem, verjetno je to knez 
Windischgraetz,35 naj bi celo v javnem pismu obžaloval, da je pred dobrim desetletjem 
kupil gozdove: " ... nima celo nobeniga veselja v tako deželo priti, kjer si še človek svojega 
premoženja ni svest". Novice so po svoji klasični navadi posredovale pomirjevalno: 
"Dokler ni nova postava čez gojzde dana, in dokler ni po postavi izgovorjeno, kako se bo 
gojzdnim služnostim pravica zgodila, nej kmetje in graj šine ravnajo v prijazni zastopnosti 
med seboj, in pravica naj se vselej po postavh išče, ktere še zdaj veljajo." Seveda so bili 
takšni in podobni nagovori sprtim stranem zgolj pobožne želje. Udeleženi kmetje zanje 
verjetno niso slišali, pa četudi bi, ne bi nič zaleglo. Boj za gozd je namreč ena značilnosti 
revolucije 1848/49 na našem podeželju. Obe strani sta bili v njem dokaj nepopustljivi. 
Plemstvo, ki ga je dodatno prizadelo še prepričanje kmetov, da: " ... ves lov (jaga) in vse 
ribištvo je samo naše; gojzdi, v katerih smo imeli poprej le pravico sekati, so zdej 
popolnoma v naši oblasti, noben drug nima nič govoriti, vse je naše, če ne z lepo, pa s silo 
i. t. d. "36 Mnoge navdušene lovce med njim je zajel strah, da poslej lova sploh več ne bo. 

Samovoljna kmečka sečnja se je kar nadaljevala. V začetku januarja je zajela že tak 
obseg, da je morala intervenirati vojska. Tudi Novice so svoje stališče nekoliko 
spremenile. "Mi ne vemo: čigava reč da je pravična: ali kmetov ali grajšin, ker vsih 
okoljšin na tanjko ne vemo, da bi zamogli to reč razsoditi, - pa to dobro vemo: de bo 
vsak pravico dosegel, če je njegova reč zares pravična, in da se pravica le po postavni 
poti doseže, ne pa z razvujzdanostjo."37 Poslanec Mihael Ambrož je v dunajskem 
parlamentu vložil 10. januarja interepelacijo glede gozdnih služnosti. Predlagal je, naj 
bi kmetom do sprejetja končne odločitve določili količine lesa, ki jih smejo posekati. 38 

Na naslednji seji je odgovoril grof Stadion. Vladino stališče je bilo, naj kmečke pravice 
ostanejo nespremenjene do končne rešitve servitutnega vprašanja, "- de pa kmetje 
predalječ segali ne bojo, nasproti pa tudi de ne bojo s;rajšine kmetam njih pravico 
kratile, se imajo gojzdne postave zvesto spolnovati. "39 Se v isti številki Novic kot ta 
odgovor je bil v povzetku objavljen tudi tozadevni ministrski ukaz. Uvedel je gozdarje, 
ki so morali ne glede na to, ali so bili v državni ali zasebni službi, priseči vladarju. 
Njihova opolnomočja so bila razmeroma velika, saj za svoje ugotovitve in seveda ovadbe 
niso potrebovali prič. Njihova naloga je bila varovanje gozdnih posesti. "Zavoljo svoje 
lastne varnosti znajo v službi pušo in meč imeti, kteriga orožja se pa smejo samo v pra-

33 Pravice v gojzdih in za pašah kakor sužne pravice (Servituts - Rechte) med gosposkami in med njih 
dozdanjimi podložnimi imajo z odškodovanjem nehati - ... 

34 Opomin krajnskim kmetam zastran gojzdnih služnosti. 
35 8. septembra 1846 je gospostva Planino, Šteberk, Logatec in Jamo pri postojni kupil knez Yeriand 

Windischgraetz. 
36 K. Codeli, Serčin opomin našim kmetam, Novice, 20. in 27.12.1848. 
37 Novičar iz Ljubljane, Novice, 7. 2. 1849. 
38 Iz deržavniga zbora, Novice, 24. 1. 1849. V arhivu parlamenta je interpelacija. 
39 Iz deržavniga zbora, Novice, 31. 1. 1849. 
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vični sili poslužiti. "40 Tako je bila nekakšna gozdna policija uvedena prej kot civilna, saj 
so jim žandarji šele sledili. Dotlej jih ni bilo. To seveda ne kaže zgolj na velikost in težo 
problema, ampak na še vedno izjemen vpliv plemstva kot največjega gozdnega posest­
nika. Iskalo je stike z dvorom in vlado, zelo verjetno se je močno angažirala pri tem tudi 
rodbina Windischgraetz, in počasi so se začele stvari spreminjati. Prav ta naveza je pri­
peljala tudi k močnejšemu angažiranju Cesarskokraljevega notranjeavstrijsko-primor­
skega apelacijskega in kriminalnega nadsodišča v Celovcu, saj je bilo njemu podrejeno 
deželno sodišče v Ljubljani glede teh vprašanj notranje razklano. 

Gospodarsko silno zanimiva vest z agrarnega področja je tudi poročanje o obisku 
ameriškega izseljenca Matije Premuta, sicer uspešnega trgovca, v stari domovini, saj je 
povezana z razmišljanjem o možnostih prodaje slovenskih kmetijskih pridelkov v 
Ameriki. Lovro Pintar je v Novicah 20. decembra 1848 poročal, da je v Ljubljani srečal 
Premuta. Poleg ostalega mu je povedal, da je nakupil veliko belokranjskega vina, ki ga 
misli izvoziti v Ameriko in tam prodati. Pintarja, izjemno zavednega Slovenca in eno 
osrednjih osebnosti političnega življenja v Radovljici, kjer je bival kot okrevajoči 
duhovnik, je tako navdušil, da je članek končal z besedami: "Slovenci! le naprej v vsih 
rečeh. "41 Zanimiva gospodarska novica je bila kmalu dopolnjena. Premuta je dejansko 
vino šele kupoval in sicer v sodih, ki so držali od 8 do 12 veder. Verjetno misli mala 
vedra, ki merijo 20 bokalov ali 28,3 litra. Nakupil naj bi ga okoli 20 sodov ali 4000 
bokalov. Zanj naj bi tu plačal okoli 400 goldinarjev, v Ameriki pa zanj iztržil med 
20.000 in 24.000 goldinarjev, pri čemer bi znašali transportni stroški okoli 4000 
goldinarjev. Za primerjavo: za 1 goldinar je bilo moč kupiti 7 ,5 kilograma kruha, 
usposobljen otrok za delo v zgoraj omenjeni Molinejevi ljubljanski tekstilni tovarni je 
delal za 1 goldinar 3 dni. Premuta je nameraval kupiti tudi 300 centov, to je okoli 
16.800 kilogramov, suhih sliv. Plačeval jih je po 2 goldinarja za cent. Koliko je 
nameraval z njimi zaslužiti, žal ne zvemo. Ze v Trstu so bile slive točno polovico dražje 
(3 goldinarje in 30 krajcarjev za cent).42 Čeprav je namen članka, da opozori tako na 
trgovsko uspešne rojake kot na možnosti izvoza slovenskih pridelkov v Ameriko, pa je 
potrebna pri branju teh podatkov določena mera previdnosti. Mož se je namreč rad malo 
pobahal. Tako je trdil, da želi, da bi njegov oče imel doma tako hrano, kot njegovim 
delavcem v Ameriki ostaja na krožnikih, rad je kazal ameriške dolarje, s katerimi pa v 
Semiču ni bilo mogoče "ne kruha, ne tobaka kupiti" in jih je moral iti zamenjati v Trst. 

Med zanimivejšimi kmetijskimi vestmi v letu 1848/49 presenečajo opozorila slo­
venskim vinogradnikom, "ker se zdaj vsak grič ternja čisti, in s tersovjem obsaja, ima­
mo v malih letih veliko vina pričakovati," 43 naj pazijo tako na kvaliteten trsni izbor kot 
kvaliteto sadik. Na Štajerskem dotlej še niso pridelovali sončnic za olje in so prosili 
Novice za informacije.44 Glasilo kranjske kmetijske družbe je dalo izčrpne podatke, 
kakšnega posebnega navdušenja za njihovo gojenje pa ni čutiti, ker je bilo luščenje 
semen preveč neprijetno.45 Povsem drugačno stališče je imelo uredništvo do gojenja 
sviloprejk, katero naj bi zlasti Dolenjski precej koristilo.46 

Sodeč po posameznih poročilih 1848. leta ni bila slaba letina. Med dobre so jo šteli v 
Beli krajini47 in na Gorenjskem, 48 na Tržaškem pa so se pritoževali zaradi suše.49 Veliko 

40 Nova ministerialna ukaza, Novice, 31. 1. 1849. 
41 Slovensko vino v Ameriki. 
42 Dopisi, Iz Sel pri Semiču na Dolenskim, Novice, 3. l. 1849. 
43 Novice, 5. aprila 1848. 
44 V - č, Od obdelovanja sončnic, Novice, 30. 8. 1848. 
45 Obdelovanje sončnic, Novice, 6. 9. 1848. 
46 Svila (žida) in kupčija z njo, Novice, 21. 3. 1849. 
47 Dopisi, Iz Sel pri Semiču na Dolenskim, Novice, 3. 1. 1848. 
48 J. Uršič, Dopis iz Gorenskiga, Novice, 15. 9. 1848. 
49 C., Letina na Tcržaškim, Novice. 13. 12. 1848. 
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pozornost so namenjali krompirju. Marsikje so ga iz strahu pred gnilobo premalo po­
sadili. V se je kazalo, da bolezen odhaja, kot je prišla. Kljub temu pa je bil strah pred njo še 
močan in so se kmetje, zlasti ponekod na Gorenjskem, bolj navduševali za koruzo.50 

Gledano v celoti so Novice svoj odnos do kmetov v letu 1848 precej spremenile. V 
začetku revolucije so bile nad njimi nemalo presenečene, saj takih reakcij niso pred­
videvale. Trudile so se, da bi jih pomirile in zato očitki, da so na strani graščin, niso 
nepričakovani, čeprav tudi utemeljeni ne. Pesmi Jožefa Hašnika Svobodni Lenart,51 kjer 
zasledimo med drugim tudi naslednje verze: 

Zdaj desetina - stari davk -
In preč bo tlaka ino kazen. 
Pa tudi žep je Lentov prazen. 
Gotov je skušne resni navk: 
"Lenoba da dobička malo," 
"Le dolgov več se bo nabralo." 
Pa kaj mu mar? - Saj prost je zdaj! 

Še clo gosposke neče več. 
In tud duhovšne ne imeti, 
De bo svobodnost le na sveti. 
Na zadnje Lenart sam je preč. 
napuh do pekla se poniža. 
In jok je terme tužna viža. 
Kaj ima zato, de prost je bil?! 

Bleiweisove Novicev jeseni ne bi več objavile. Že ob analizi servitutnega vprašanja 
smo videli, da je bil obravnavani časopis kmetu v bistvu naklonjen. Našli bi lahko še 
več dokazov. Glavno sporočilo Novic slovenskim kmetom pa je zelo enostavno. Za­
vedajo naj se, da so nastopili novi časi, ki tudi njim prinašajo velike spremembe in 
koristi. Pravi smisel pa bo vse to imelo, če bodo bolj kot dotlej odprti do izobraževanja. 
Bolje je vzdrževati hlapca več pri hiši, kot pa onemogočiti otrokom izobraževanje - tudi 
v slovenskem jeziku.52 Pozdravile so tudi novo organiziranost Kranjske kmetijske 
družbe, ki naj bi se z 20 podružnicami (pol bi jih bilo na Dolenjskim) bolj približala 
kmetu in izpolnjevanju svojega osnovnega namena.53 Z vso pravico so bili njeni člani 
veseli tudi ustanovitve in začetka delovanja podkovske šole. 

Neagrarno gospodarstvo 

Že v uvodu smo nakazali, da Novice kakšnega izjemnega posluha za industrijo v 
revolucionarnem letu 1848/49 niso kazale. Pogrešamo članke tudi o železarstvu, 
nekdanji paradni panogi kranjskega gospodarstva. Iz arhivskih dokumentov se spo­
minjamo posebne spomenice gorenjskih fužinarjev, želje enega kranjskogorskih žele­
zarjev, ki ga ne zanima ne tlaka, ne narodno vprašanje, le miru si želi, da bi znova imel 
delo. V Novicah nam namreč ni uspelo zaslediti podatkov o omejitvah izvoza železa in 
železnih izdelkov, zlasti kos (Tržič), na Ogrsko in v Italijo. 

50 J. Uršič, Dopis iz Gorenskiga, Novice, 15. 9. 1848. 
51 Novice, 26. 4. 1848. 
52 K,tj imajo naši kmetje noviga začeti, in kaj stariga obderžati, Novice 17. l. - 7. 3. 49. 
53 Velki zbor krajnske kmetijske družbe v Ljubljani, Novice, 31. 1. - 7. 3. 1849. 
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Ljubljanski dvojezični nadomestni drobiž. Numizmatični kabinet Narodnega muzeja v Ljubljani. 

Kot vse kaže, je uredništvo Novic, mogoče tudi pod vplivom ljubljanskih razmer, 
zanimala predvsem trgovina. Dokaj redno so objavljali žitne cene v Ljubljani in Kranju, 
prinašale pa to tudi Tržaški kupčijski list, tabelarične preglede o cenah na veliko za 
Trst, nekakšna poročila blagovne borze. Primerjava cen svinca, železa, kranjskih žeb­
ljev in usnja 13. februarja, 15. aprila in 16. avgusta,54 to se pravi za čas pred izbruhom 
revolucije in med njo, oziroma, ko se ta že nekoliko umirja, ne kaže skoraj nikakršnjih 
nihanj. Politični nemiri niso vplivali na tukajšnjo trgovino. Bolj povedne pa so pri­
merjave med domačo in tujo ponudbo. Za primerjavo smo vzeli cene 16. avgusta 1848. 

Vrsta blaga mera vrednost 
svmec 
koroški cent 11 5/6 gld 
španski in angleški cent 9 1/2 gld - 11 gld 
železo 
angleško 10 centov 60 gld - 76 gld 
rusko 10 centov 92 gld 
koroško 10 centov 98 gld - 105 gld 
usnJe 
domače cent 52 gld - 58 gld 
tuje cent 45 gld 

Gornji podatki nam govorijo o veliki nekonkurenčnosti domačega blaga, saj je bilo tu­
je dokaj cenejše ne glede na transportne stroške. Če bi na eni strani predpostavljali tehno-

54 Dokladni listi: 4, Novice, 23. 2. 1848; 8, Novice 26. 4. 1848; 14, Novice 16. 8. 1848. 
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loške in zaradi tega tudi cenovne prednosti angleškega blaga, pa nam govori cena usnja o 
primerjalno predragi domači delovni sili. Mogoče je prav v takih podatkih iskati vzroke, 
da so graditelji železnic pripeljali v naše kraje dobrih deset tisoč furlanskih delavcev. 

Za Ljubljano je bila zelo pomembna žitna trgovina. Poglejmo, kaj nam govori ča­
sovna in krajevna primerjava žitnih cen med Ljubljano in Kranjem: 

Srednje cene za mernik pšenice in turšice v Ljubljani in Kranju. Za to mesto je 
datum v oklepaju.55 

datum 
Lj. (Kr.) 
8/1 (3/1) 
26/2 (21/2.) 
20/3 (20/3) 
8/4 (3/4) 
6/5 (1/5) 
10/6 (5/6) 
22/7 (17 /7) 
12/8 (7/8) 
9.9 (4/9) 
16/9 (11/9) 
21/10 (18/10) 
2/ 11 (30/1 O) 
16/12 (11/12) 

pšenica d. Lj. 
gld. kr. 

2 06 
2 20 
2 20 
2 08 
2 08 
1 59 
2 12 
2 11 
2 26 
2 17 
2 24 
2 40 

pšenica b. Lj. 
gld. kr. 
2 37 
2 25 
2 25 
2 23 
2 24 
2 15 
210 
2 20 
2 20 
2 31 
2 24 
2 24 
2 50 

pšenica d. Kr. 
gld. kr. 
240 
2 15 
2 22 
2 20 
2 20 
2 18 
206 
2 05 
2 33 
2 33 
2 10 
2 10 
2 30 

pšenica b. Kr. 
gld. kr. 
2 45 
2 22 
2 26 
2 22 
2 22 
2 16 
2 09 
2 12 
240 
240 
240 
2 40 
2 48 

Legenda: pšenica. d. Lj. - pšenica domača Ljubljana; pšenica b. Lj. - pšenica 
banatska Ljubljana; pšenica d. Kr. - pšenica domača Kranj; pšenica b. Kr. - pšenica 
banatska Kranj. 

Pri pšenici je opazno trajno naraščanje cene. To je lahko povezano tudi z vojno med 
Hrvati in Madžari, ki je ovirala, ne pa preprečevala, dovoz slavonskega in zlasti 
banatskega žita v Ljubljano. Julijski padec je povezan z žetvijo. Zanimiv je sep­
temberski dvig cene, zlasti domače pšenice. ki je verjetno povezan s kratko prepovedjo 
izvoza žita iz hrvaškega ozemlja, ki ga je ukazal ban Jelačič 26. avgusta56 za kratek 
čas57 zaradi preskrbe vojske. Odmeve vsega tega dogajanja zaman iščemo v člankih ali 
komentarjih Novic. Zadovoljiti se moramo z branjem številk in njihovimi primer­
javami. 

Še največ pozornosti pa so Novice posvetile finačnemu vprašanju. To ima dve plati. 
Kot vse kaže, je meščanstvo pred revolucijo zelo očitalo dvornim in vladnim krogom 
neracionalno in nepregledno trošenje državnega denarja. Novice so neposredno po 
revoluciji v poduku ljudem predstavile bistvo sprememb, ki da jih prinaša revolucija 
tudi na tem področju: "Novo vladanje našiga cesarstva bo prihodnjič tako, da ne bo 
smel nihče z deržavnimi denarji delati kakor bi hotel, ker se bo vse očitno delalo, in ker 
bojo mogli tudi nar vikši cesarjevi služabniki za vsako stvarco dobro stati, kar bojo 
storili. . .. Dozdej ni bila taka. Podložniki so plačevali, pa niso zvedili, kam so njih 
denarji šli. "58 Revolucija naj bi torej prinesla javnost, preglednost in odgovornost glede 

55 Podatki po stalnih objavah v člankih Žitni kup, ki so na zadnji strani posamezne številke Novic. 
56 Oznanilo c. k. ilirskiga poglavarstva. 15. Dokladni list, Novice, 6. 9. 1848. 
57 Novičar, Novice, 20. 9. 1848 
58 Pomenki s kmeti in rokodelci o mnogih rečeh sedanjiga časa, Novice. 29. 3. 1848. 
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finančnega položaja države in njene porabe denarja. K temu so nekoliko kasneje, 
vendar že v smislu večje politične mobilizacije državljanov, tudi slovenskih, dodali še 
nov moment: "Dozdanje vladanje, vclikrat v rokah terdoserčnih, lakomnih, prevzetnih, 
za srečenje bližnjiga merzlih velikanov, žlahtnikov in priliznjencov je nehalo, in na­
mesto njih bodo nastopili možje iz ljudstva, vneti za njega in dežele srečo, kteri imajo 
serec in glavo v pravim kraji .... Dvojni zbor prebrisanih in razjasnjenih glav, večidel od 
vas in po vašim pametnim previdu izvoljenih bo že to leto vkup poklican, ki bo vaše in 
celiga cesarstva potrebe prevdaroval, in sklenil, kar bo k vašimu in cele dežele pridu. "59 

Torej naj bi v novi demokratični državi ljudje ne le vedeli kako in za kaj se troši državni 
denar, ampak bodo v parlamentu vnaprej določali in v skladu z lastnimi potrebami 
sooblikovali višino in namen porabe državnega denarja. Koliko so taki načini razmi­
šljanja vplivali na ravnanje kmetov pri volitvah, je težko presoditi. Vsekakor je bila 
tovrstna tematika bližje meščanstvu, obrtnikom in trgovcem. Pri kmetih je predvsem 
prevladalo vprašanjc odprave fevdalnega družbenega reda, zlasti odškodnine zem­
ljiškim gospodom za odpravljene fevdalne obveznosti. Takšna vprašanja so zasenčila 
vsa ostala, tudi narodno. 

Druga plat finančnega vprašanja je bolj povezana z njegovo monetarno platjo. Za 
izredne razmere je značilno, da na trgu poleg določenih vrst hrane zelo hitro začenja 
primanjkovati tudi kovin, sprva plemenitih, potem tudi ostalih. 

Že na aprilskem sejmu v Mokronogu so ljudje zahtevali od tamkajšnjega državnega 
urada, ki mu je načeloval ljudem priljubljeni Karl Raab, znan kot silno flegmatičen, 
menjavo papirnatega denarja za kovanega. Ljudje so namreč šele tu dojeli izrednost 
razmer in temu primerno reagirali. Najstarejši so se verjetno še iz časov Ilirskih provinc 
spominjali, kako je padla vrednost papirnatega denarja. Raab jim je ustregel in jih tako 
pomiril, predvsem pa se je izognil ekcesom, ki so za tiste tedne na Dolenjskem precej 
znani.60 Na okrožnem uradu v Novem mestu, kamor je poročal o dogajanju, predvsem 
pa spraševal, kje naj bi dobil v prihodnje zadostne količine kovanega denarja, niso bili 
nad njegovim ravnanjem nič navdušeni, saj njegov okrajni komisariat ni bil pooblaščen 
za menjalniške posle. Predvsem pa bi tako ravnanje lahko sprožilo verižno reakcijo. 
Čeprav podobnih vesti za druge kraje nimamo, je zelo verjetno, da so se ljudje začeli 
otepati papirnatega denarja, kovanega pa so kopičili doma. Novice poročajo o nekem 
nesrečnem kmetu, ki mu je pogorela hiša. Z njo vred je bil tudi ob 300 goldinarjev 
kovanega denarja, ki gaje imel skritega doma in gaje ogenj stopil.61 

Poleti 1848. leta je v Ljubljani nastopilo precejšnje razburjenje. Trgovske firme 
Gustav Heimann, Bratje Heimann in L. Fleišman, oziroma njihovi lastniki, so bili prek 
govoric obtoženi, naj bi zbirali kovance, papirnat denar pa zamenjavali zanje ob do­
datnem plačilu. Samo mimogrede naj spomnimo, da smo zgoraj G. Heimanna omenili 
kot ljubljanskega zbiralca denarja za nemško brodovje. Obe dejavnosti nista med seboj 
povezani, opozoriti želimo le na naravo tega moža. Objavljen je bil tudi javni poziv, ki 
je obsodil tako ravnanje, ni pa imenoval konkretnih oseb. Seveda so v Ljubljani vsi 
vedeli na koga obtožbe letijo. Prizadeti so na obtožbe reagirali in jih v Novicah javno 
zavrnili.62 Poslovali naj bi pošteno in vselej upoštevali zgolj nominalno vrednost 
denarja. Zahtevali so, naj tiste, ki dejansko zahtevajo dodatno plačilo ob menjavi 
papirnega denarja za kovanega, javno imenujejo. Izziv je bil sprejet. Oglasile so se 
trgovske firme Baumgartner in tovarišija, Jožef Bernbaher, Jožef Pleiweis, Franc Ks. 
Souvan in Jožef Šantel. Potrdile so, da obtoženi to dejansko delajo in so pripravljene to 

59 J. O. Poslušajte. kaj se zdaj na Dunaji godi, Novice, 19. 4. 1848. 
60 S. Granda, Dolenjska v revolucionarnem letu 1848/49, 150 sl. 
61 Dopisi, Novice, 3. l. 1849. 
62 12. Dokladni list, Novice, 12.7.1848. 
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tudi dokazati. Ne nazadnje: "Kdor se izgovarja predin je tožen, se sam sebe toži." Hkrati 
so omenjene trgovske hiše sporočilc, da s strankami poslujejo v vsem veljavnem de­
narju, niso pa pripravljeni "vsej deželi" menjati papirnatega v kovanega. 63 O nadaljnem 
razpletu Novice ne poročajo, nedvomno pa so se opisana dejanja dogajala. 

Zadrege s kovanim denarjem oziroma drobižem so bile vse večje. 18. avgusta je 
država izdala nov kovani drobiž: srebrne kovanec za 6 krajcarjev (šestice) in bakrene za 
2 krajcarja (dvojaki).64 Razmere so se - če sploh - popravile le za zelo kratek čas, kajti 
kovani denar so ljudje shranjevali, srebrnega naj bi celo izvažali. "Pretečeni teden so 
nam poslali iz Dunaja za 20.000 goldinarjev srebrnine - pa toliko zdajo, kakor bi jih 
juda v pekel vergel. Menda de ljudje zakopujejo srebrnino, drugači ne more biti. "65 

Trpela je trgovina, zlasti drobna, v mestih je grozil finančni kolaps. Iskali so različne 
izhode. Ponekod so si pomagali z za danes nepojmljivim in kaznivim načinom trganja 
papirnatega denarja. Tako je polovica goldinarskega bankovca pomenila trideset kraj­
carjev, četrtinka pa 15. Drugi, veliko bolj praktičen način, je bila izdaja nadomestnega 
papirnatega drobiža. Tega so se oprijela mesta, najprej Reka in Praga. Izdajali so ga na 
podlagi vloženega pravega denarja in je bil tudi stalno zamenljiv zanj. Ljubljanska 
mestna občina je novembra 1848 izdala "denarne listke" za 3, 5, 10, in 15 krajcarjev. 
Njihov format je spominjal na takratne spovedne listke. Med seboj so se ločili ne samo 
po vrednostih, ampak - to je bilo za nepismene zelo pomembno - tudi po barvi: " ... listki 
za 3 kraje. so z černimi, - za 5 kraje. z zelenimi, - za 10 kraje. z modrimi (plavimi), - za 
15. kraje. z rujavimi čerkami natisnjeni; ... "Predvidevali so tudi možnost izdaje pol­
goldinarskega nadomestnega bankovca, ki pa bi bil rdeč. Kot vse kaže, tega ni bilo 
potrebno storiti, saj ni znan noben ohranjen primerek. Ukrep je bil začasen. Veljal naj bi 
le toliko časa, "dokler se ne bo spet srebcrniga denarja dovolj med ljudmi prikazalo." 
Uredništvo Novic, članek je nepodpisan in taki so bili verjetno uredniški, zaključuje 
vest z zanivim predlogom. Oblast naj bi izdala ukaz, da bodo imeli dosedanji kovanci 
za 20 krajcarjev in za 1 O krajcarjev le še mesec dni staro vrednost, potem pa naj bi jo 
zmanjšali za 10%. "Gotovo bi po tem tacim prišlo berž veliko veliko sreberniga denarja 
na dan!"66 Ljubljanski nadomestni denar iz leta 1848 pa ni zanimiv le po čisti finančno­
monetarni plati, ampak ima še neko značilnost, ki ji lahko iščemo vzroke v novih 
političnih razmerah, tudi v prebujenemu slovenskemu narodu, čeprav je bilo tedaj že 
bolj ali manj jasno, da z Združeno Slovenijo ne bo nič. Na "denarnih listkih" je bilo tudi 
slovensko besedilo: "Ljubljanska mestna srenja plača take denarne listke tistimu, kteri 
jih prinese, po celi ceni s cesar. banknoti; tode mora tacih listkov nar menj za en 
goldinar spremen jati prinesti." Tudi kranjska prestolnica ni imela v lastni blagajni 
zadosti kovanega drobiža. 

Podobne težave so imeli tudi drugod. Srebrni denar so zelo pogrešali tudi na 
Štajerskem. V Celju srebrnih dvajsetic skoraj ni bilo več v prometu. "Nekateri jih za­
kopujejo; nekteri - kristjanski judje in grdi mešetarji - jih skupej pobirajo in daljej 
prodajajo, nekteri jih imajo v loncih in skrinjah zaperte in shranjene." Nadomestni 
papirnati denar naj bi nameravali izdati tudi v Gradcu, vendar le za 10 krajcarjev in za 
20 krajcarjev. Poročevalcu se je zdel tak način reševanja pomanjkanja drobiža, do 
katerega pa so očitno imela v avstrijskem delu cesarstva Habsburžanov pravico le glav­
na deželna mesta, pameten, vendar tudi nevaren, ker bi bi omogočil dokončni umik 
srebrnega drobiža iz plačilnega prometa.67 

63 13. Dokladni list, Novice, 19. 7. 1848. 
64 17. Dokladni list, Novice, 27.9.1848. 
65 Nov denar v Ljubljani, Novice, 22. 1 1. 1848. 
66 lbidem. 
67 Dopisi, Novice, 3. l. 1849. 
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Papirnati nadomestni denar se je razmeroma hitro uveljavljal. Znani januarski sejem 
ob sv. Pavlu 1849. leta je bil izjemno živahen, čeprav "so večidel le s papirjem baran­
tali".68 Država je skušala zadrege zaradi pomanjkanja drobiža reševati z nakupom 
srebra iz Anglije. Iz njega naj bi nakovali za 8 milijonov goldinarjev drobiža. Do 
končne rešitve pa je bilo še razmeroma daleč, saj so še ob koncu revolucije ugotavljali v 
Ljubljani: "Srcberniga denarja je tudi pri nas čedalje manj viditi. Denarni listki Ljub­
ljanske mestne srenje imajo že po celi deželi veliko zaupanje, in kakor to zaupanje rase, 
zginva srebcrnina. "69 Napovedi poročevalca iz Celja so bile torej pravilne. 

Ob omembi januarskega ljubljanskega sejma, ki je potekal v pravem pomladanskem 
vremenu in je bil tako živahen, "da kramarji že zdavnaj niso toliko skupili", še do­
dajmo, da so v letu 1848 Mokronogu 70 in Sodražici71 potrdili pravico do tedenskih 
sejmov, vendar le za hrano. 

Najboljšo podobo kranjskega in ljubljanskega meščanstva in poslovnega sveta v 
revolucionarnem letu 1848 pa daje poročilo o poslovanju ljubljanske Kranjske 
hranilnice. Za ta, po starosti drugi tovrstni denarni zavod v Avstrijskem cesarstvu, je 
bilo to leto dokaj burno. Vplačila so znašala 144.894 goldinarjev in 37 krajcarjev, 
izplačila pa 311.839 goldinarjev. To so bila najvišja izplačila v vsej njeni dotedanji 
skoraj tridesetletni zgodovini. Ob vsem tem pa je ohranila solventnost ne da bi se 
zadolžila; še več: rezervni fond je povečala za nekaj nad 6.000 goldinarjev. Največji 
dvigi gotovine so bili marca, aprila in maja, ko je kar 1129 lastnikov hranilnih vlog 
zahtevalo njihovo polno izplačilo. Bali so se prihoda Francozov. 72 Tudi to je del 
zgodovinskega spomina na Ilirske province. 

Novice prinašajo še neko izjemno vest, ki nakazuje določene povezave med pri­
padnostjo revoluciji in gospodarskim delovanjem ali bolje mišljenjem. Novice so 21. 
februarja 1849 objavile vest, da je bila na Bledu ustanovljena delniška družba, ki na­
merava zidati "novo gostivnico". Mišljen je hotel, saj v nadaljevanju pove: "Rajski kraj 
v Bledu bo poleti zmirej bolj obiskan, torej bo potreba več prostora za goste. "73 Mesec 
dni kasneje je bila vest podrobneje predstavljena. V nekakšnem povabilu k sodelovanju 
je najprej pohvaljena dotedanja blejska gostinska ponudba, nato pa sledi: "Železnica bo 
Bledu še marsikteriga gosta in še marsiktero pctico privabila, če si bomo Krajnci tudi 
po vunanjih časopisih prizadevali, ptujce soznaniti s Krajnsko Švajco! Naša skerb mora 
biti za poznanje rajskiga kraja pomagati." Hotel naj bi povečal prenočitvene možnosti, 
ki že tedaj niso zadoščale, hkrati pa presegal dotedanjo "domačnost", kar pomeni nizek 
standard prenočišč. Namenjen naj bi bil zahtevnejšim gostom, ki "imajo večidel polno 
mošnjo denarjev - zato pa tudi terjajo priročne in prostorne staniša. Ptujci so večidel 
kočljivi in zberljivi." Predračun za hotel je bil 32.000 goldinarjev. Do potrebnega 
kapitala so nameravali priti z razpisom 320 delnic po 100 goldinarjev, ki naj bi bile 
očitno polno vplačane. Prijave zanje sta zbirala ustno ali pisno ljubljanska trgovca 
Malner in Majer. Če ne bi bilo do konca avgusta prijav za nakup vseh delnic, so mislili 
načrt opustiti. V nasprotnem primeru so nameravali takoj po uspešni suskripciji oklicati 
v Ljubljani ali na Bledu občni zbor delničarjev, da bi delniško družbo dokončno usta­
novili. "Upati je, de bo tu naloženi kapital gotove in dobre obresti (činže) nesel." Med 
pobudniki in gotovo bodočimi delničarji so našteti: "Gosp. Guzeli, Malner, Majer, vitez 
Panc, Evzebi Rizzi, Ruard, Stroj, Ulrih, Dr. Zoff in baron Alfons Zois.74 Guzelj, Rizzi, 

68 Novičar iz Ljubljane, Novice, 31. 1. 1849. 
69 Novičar iz Ljubljane, Novice, 7. 3. 1849. 
70 6. Dokladni list, Novice, 12. 4. 1848. 
71 10. Dokladni list, Novice, 31. 5. 1848. 
72 S., Hranilnica (Sparcasse) v Ljubljani 1848, Novice, 4. 4. 1849. 
73 Iz Gorcnskiga, Novice, 21. 2. 1849. 
74 S. Granda, Radovljica v letu 1848, 141-174. 
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Ulrich in dr. Zoff sodijo med politično izjemno aktivne ljudi v letu 1848, saj so še z 
nekaterimi drugimi Radovljičani sestavljali eno naših najliberalnejših političnih skupin 
v letu revolucije. Po njeni zadušitvi je oblast to skupino neusmiljeno razgnala in jo 
podvrgla ostremu in mučnemu zasliševanju. Glede na takratno veliko popularnost Bleda 
načrt ni bil nerealen. Tudi imena pobudnikov so ugledna in bi morala privabiti lastnike 
kapitala. Prek Rizzija oziroma njegovega brata Vinzenza bi lahko privabili tudi Ko­
rošce. Čeprav številnih podrobnosti ne poznamo, doslej je znano le to "Povabilo", lahko 
zapišemo, da je te obetavne gospodarske načrte aktivnih pristašev revolucije zadušila 
politika. Ne zaradi izjemno podjetnih načrtov, ki izhajajo iz spoznanj o prihodnih 
koristih železniškega omrežja, ki poznajo pomen turistične propagande, zlasti v tujini, 
ki računajo na spremembe, ki jih bo politika povzročila v gospodarstvu z nastajanjem 
delniških družb, ampak zaradi političnega mišljenja in delovanja. 

Revolucionarno leto 1848/49 je bilo v gospodarskem pogledu po pisanju Novic 
dokaj nenavadno. Da na gospodarstvo politične spremembe niso vplivale, ne moremo 
govoriti. Na eni strani pišejo o številnih načelnih gospodarskih stališčih, upajo na zni­
žanje cene soli, na odpravo cestnin in mostnin, se veselijo odprave kolkovanega papirja 
za politične in sodne vloge,75 na drugi pričakujejo drobne spremembe, kot je na primer 
obuditev nekdanjega prometa med Ročinjem in Kanalom.76 Ker kmetje tlake niso hoteli 
opravljati, bi pričakovali poročila o poslabšanju kvalitete lokalnih cest. Ni jih. Vsekakor 
kaže glasilo Kranjske kmetijske družbe veliko zanimanje za gospodarska in socialna 
vprašanja na agrarnem področju, razmeroma veliko pozornosti namenja trgovini, malo 
ali skoraj nič obrti. Kljub temu bi bilo glede agrara potrebno poiskati vsaj spomenico 
dolenjskih graščakov o njihovem gospodarskem položaju. V arhivu dunajskega parla­
menta iz leta 1848/49 je namreč omenjena, vendar je v njem ni. 

Neverjetno malo so pisale Novice o obrti. Slednja se je znašla zaradi revolucije na 
Ogrskem in v Italiji še v posebno težkih razmerah. Pričakovali bi članke o tržiških izdelo­
valcih kos. Da bi se uredništvu Novic zamerili, ker so radi zapeli Wacht am Rhein, je 
malo verjetno. Zamanj iščemo namige o težkih razmerah, v katerih živijo fužinarji. Nji­
hove spomenice avstrijskemu parlamentu seveda Novice niti ne omenjajo. Celo o vlogi 
ljubljanskih obrtnikov ministru za trgovino 17. julija 184877 ni zapisane niti besede. 

Kljub številnim pomanjkljivostim, ki jih lahko očitamo Novicam, pa lahko njihovo 
pregledovanje strnemo v oceno, da razkrivajo gospodarsko ozadje revolucije 1848/49 in 
vzpodbujajo k pregledovanju vsega relevantnega časopisja. Pri njegovem branju je 
potrebno biti pozoren na številne podrobnosti, ki razkrivajo tudi način gospodarskega 
razmišljanja. Kljub temu da pomeni revolucionarno leto izbruh demokracije, pomlad 
narodov, ki ju spremlja izjemna pomnožitev tiska in nastanek številnih časopisov, pa ni 
mogoče dobiti kolikor toliko zadovoljive podobe brez pregledovanja arhivskega gra­
diva. Pri tem ne gre spregledati tudi priložnostnih spomenic. Čeprav so tendenciozne, 
saj so prošnje za pomoč, pa se je vendar treba zavedati, da so jih pisali strokovnjaki, ne 
pa politiki ali demagogi. 

75 J. Ccrcr, Nekaj od davkov, Novice, 7.6.1848. 
76 F. J. Cafov, Prerokovanje Slovencam poleg Soče, Novice, 12.4.1848. 
77 J. Šorn, Začetki industrije na Slovenskem, 228. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Wirtschaftliche Verhaltnisse bei den Slowenen im Revolutionsjahr 1848/49 

In der bisherigen slowcnisehen Faehliteratur tiber das Jahr 1848/49 richtet sich das 
Augcnmerk nur auf politischc, soziale und kulturelle Fragen. Der Wirtschaftsbereich 
und insbcsondere scine Wechsclwirkungen mit der Politik standen bisher nicht im 
Mittelpunkt des Intercsses. Als Ausgangspunkt der vorliegenden, in dicscm Sinne 
neuartigen Untersuchung wurde nur eine der damaligen Zeitungen Kmetijske in roko­
delske novice, Organ dcr Krainischcn Landwirtschaftlichen Gesellschaft berticksichtigt. 
Es war eine Wochenzeitung und in der Vorrevolutionszeit <lic cinzige slowcnische 
Zeitung. Redaktcur war Dr. Janez Bleiweis, Arzt und Tierarzt, spater auch als "Vater 
dcs slowcnischen Volkcs" bezeichnct. Weil sich <las Interessc der Zeitung auf das Land 
Krain konzentricrte, beschrankt sich die Untcrsuchung auf dicses Land, das unter allen 
ostcrrcichischcn Landcrn mit slowenischcr Bcvolkerung am starkstcn slowenisch war. 

Elemente dcr wirtschaftlichcn Dcnkwcise kommcn bereits in drei bcrtihmtcn 
Punktcn dcs slowcnischcn Nationalprogramms vor, in dem cin Konigreich Slowenicn 
mit eigenem Parlament, die Vcreinigung allcr Slowcncn zu einer neuen Einheit der 
Staatsverwaltung, in dcr die slowenischc Sprachc in Schulen und Bchorden cingefi.ihrt 
werdcn soli, und <lic Nichtcingliederung in den deutschcn Bund gefordert wurde. Dic 
Vereinigung aller Slowenen in einer Einhcit der Staatsvcrwaltung und dercn eigenes 
Parlament sollten allcn Slowencn dic Teilhabc daran und auf diescm W ege die Ein­
fluf3nahmc auf die Wirtschaftsvcrhaltnissc in Slowenien crmoglichen. Durch <lic 
Ftihrung von Amtsgeschaften in slowcnischcr Sprachc wtirden dic damals tiber die 
ganzc Monarchic vcrstrcutcn slowcnischen Beamtcn die Moglichkcit einer Dicnststelle 
in der Hcimat bckommcn, dcr Jugend wtirdc sich <lic Moglichkcit von neucn 
Anstellungen bictcn. Durch die slowcnischc Fi.ihrung von Amtsgeschaftcn wtirden auch 
die zahlrcichcn Winkclschrciber tibcrfltissig werden, dcncn Bauern <las Lesen, Ober­
sctzcn und Dcuten von Amtsschreibcn und <lic Beschwcrden dagegen bezahlen muf3ten. 
Dic Schrcibcr sollen Bauern auch oft zu Klagen verlcitet haben. All das wtirde in 
Zukunft cntfallen, dcnn die Baucrn konntcn Schriftsti.icke besser vcrstehcn und wtirden 
durch Beamtc der eigencn Volkszugchorigkeit auch besscr behandelt werdcn. Gegcn 
die Einglicdcrung in <len dcutschen Bund wurden erhohte Kosten fi.ir einen neucn 
Hcrrscher, die deutsche Armee und die Untersttitzung der dcutschen Politik ins Feld 
gcfi.ihrt. Die Gegncr dcr Einglicderung wicsen auch auf die damalige dcutsche 
Auswandcrung indic Vercinigten Staatcn hin, <lic im Fallc <les gemeinsamen Lebens in 
einem Staat auch auf slowenischc Gebietc tibergrcifen konnte. Auf3erdem konnte da­
durch auch die bishcrige heimische Wirtschaft zum Erlicgen kommen, denn <lic 
wirtschaftliche Initiative lage dano bei der deutschen Seitc. 

Auf agrarischem Gebiet hatten insbesondere Grundherrschaften grof3en Schaden, 
denn die Bauern kamen ihren feudalen Verpflichtungcn nicht mehr nach. Einige von 
ihnen suchten bcreits zum Jahresende bci der Obrigkeit um Finanzkrcdite an, die wcgen 
dcr ins Auge gefaf3ten Grundentlastung auch gewahrt wurden. Zu schweren Konflikten 
zwischen Grundherren und Untcrtanen kam cs im Bcreich des Forstwcscns, wegen 
Dienstbarkeiten. Weil die Bauern i.ibcrzeugt waren, das in Zukunft dic Waldcr <len 
"Schlof3hcrren" gchijren wtirdcn, haben sic "ihrc" Baume vermchrt gcfallt, auch hin bis 
zu Kahlschlagen. Gegcn solche eigenwilligc Baumfallungen schritt sogar <lic Armec 
cin, <lic slowcnischen Abgeordneten Dr. Matija Kavčič und Mihael Ambrož haben im 
Rcichsrat in Wien intervenicrt. Auf3erhalb der Landwirtschaft, fi.ir Krain war die 
Befordcrung von Getreidc zwischen der Pannonischen Ebene und <len Apenninen­
halbinscl von auf3erordentlicher Bedeutung, machten sich trotz <les Krieges in Ungarn 
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und in ltalicn keine nenncnswerten Prcisschwankungen bemerkbar. Durch dic Revo­
lution wurdc ein betrachtlichcr Anstieg von Spareinlagcn und cin Horten von Silbcr­
mtinzcn und anderem Pragegeld ausgelbst. Dcr Kleinhandel klagte dcshalb ins­
bcsondere in Ljubljana tiber einen Mangcl an Klcingcld, von dcr Stadt wurde deshalb 
ein Papiercrsatzgeld hcrausgegebcn, auf dem es cine Inschrift auch in slowenischer 
Sprache gab, was zweifcllos cine Folge des "Volkerfrtihlings" gewesen ist. Die Zeit 
zeigte abcr kaum Intercsse fi.ir die damalige Krise der Hammerwerke und ciniger 
Metallgewerbe, inbesondere die Sensencrzcugung. Im Allgemeinen lag eine Tendcz der 
Beschwichtigung vor, nicht dcr Bcunruhigung der Bevolkerung. 

Eine politisch auBerordcntlich stark exponierte Bi.irgergruppe aus Radovljica (Rad­
mannsdorf) in der Nahe von Bled (Vcldes) bereitete einc Hotelbau-Akticngesellschaft 
vor. Weil nach Nicdcrschlagung der Revolution die Initiatoren verfolgt wurden, es sind 
sogar Verhorprotokolle erhalten, fiel der intcressante Plan ins W asser. 

Die Analyse der Kmetijske in rokodelske novice wcist unzweideutig auf die 
Moglichkeiten und die Notwendigkeit solcher Untcrsuchungen hin. Es mtiBten 
moglichst vicle Zcitungen berticksichtigt wcrden, auch ganz lokale. Das Augenmerk 
muB sich auf zahlrcichc Einzelheiten richten, insbesondere auf kommerzielle und 
politischc Anzeigcn. Als Schatzkammcr von statistischen Daten und etwaigen 
Dokumentaranlagen sind auf jeden Fall auch verschiedene Petitionen und Adressen an 
das Parlament von auBerordentlicher Bedeutung, auch wegen der Verfasscr, die 
durchwegs Fachleutc waren. 
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PETER VODOPIVEC 

O PROTEKCIONISTIČNIH NAZORIH 
LUBLJANSKEGA TRGOVCA V. C. SUPANA 

Profesor Ferdo Gestrin je v predavanju z naslovom "Nekaj pogledov na gospodarsko 
zgodovino v slovenskem zgodovinopisju" na 21. zborovanju slovenskih zgodovinarjev 
septembra leta 1982 v Celju prikazal dotedanje dosežke slovenskih gospodarskozgo­
dovinskih raziskovanj, pri tem pa opozoril na pomembne, še neizpolnjene naloge slo­
venske socialne in gospodarske zgodovine in med drugim omenil, da bi moralo raz­
iskovanje "gospodarskih aktivnosti" in "dogodkov" zajeti tudi "razvoj ekonomske misli 
in teorij v vsej konkretnosti, v času in prostoru". 1 Naj zato v zborniku v čast visokemu 
profesorjevemu jubileju kratko predstavim enega prvih mož na slovenskem ozemlju, ki 
je, čeprav po izobrazbi samouk in po svoji temeljni dejavnosti trgovec, že v drugi 
polovici 19. stoletja spoznal, kako pomembno je poznavanje gospodarske zgodovine in 
gospodarske teorije pri načrtovanju gospodarske politike in poskušal po svojih močeh 
in znanju svoje gospodarskopolitične predstave osmisliti in utemeljiti. Ta mož je bil 
prvi slovenski predsednik kranjske trgovske in obrtne zbornice Valentin C. Supan, ki je 
zbornici predsedoval v letih 1866-1874 in je v času od srede šestdesetih do srede 
sedemdesetih let 19. stoletja objavil več člankov in razprav z gospodarskopolitično 
vsebino. 

Valentin C. Supan seveda ni neznana osebnost slovenske narodne in politične 

zgodovine. Vanjo se je zapisal kot soustanovitelj ljubljanske čitalnice in sopodpisnik 
njenih pravil leta 1861, kot ljubljanski občinski svetnik (1864-1867) in kranjski deželni 
(1870-1872) ter nekaj mesecev tudi državni poslanec (1871 ), hkrati pa kot vnet 
zagovornik gradnje gorenjske in dolenjske železnice in eden avtorjev prvega sloven­
skega železniškega programa, načrta t. i. Ilirskih železnic ( 1872). Manj znane so 
podrobnosti o njegovem življenju in njegovih trgovskih ter drugih gospodarskih dejav­
nostih. Rojen v fužinarski družini v Kropi na Gorenjskem leta 1822, naj bi se trgovske 
obrti izučil pri ljubljanskem trgovcu Gustavu Heimannu, nato pa leta 1851 v Ljubljani 
skupaj s Henrikom Škodlerjem odprl trgovino z manufakturnim in tekstilnim blagom. 
Trgovske posle je postopoma prevzel sam in se "s pridnostjo in talentom" povzpel med 
uspešnejše ljub~anske trgovec (leta 1857 je imel zaposlenih pet ljudi: štiri "komije" in 
enega vajenca). l. maja 1860, ko je stopil v veljavo novi, liberalno usmerjeni avstrijski 
obrtni zakon, se mu je zdelo potrebno v Laibacher Zcitung posebej opozoriti nase in na 
svojo trgovino, saj naj bi sprva simpatiziral z liberalno gospodarskimi idejami.3 Že v 
prvi polovici šestdesetih let je postal odbornik kranjske trgovske in obrtne zbornice, leta 
1869, tri leta za tem ko je bil izvoljen za njenega predsednika, pa je trgovino opustil in 
se povsem posvetil narodnogospodarskemu delu.4 Med drugim naj bi kar precej potoval 

1 F. Gestrin, Nekaj pogledov na gospodarsko zgodovino v slovenskem zgodovinopisju, Zgodovinski 
časopis (Ljubljana), 36. 1982, 21 O. 

2 Slovenski biografski leksikon (Ljubljana), 11, 1971, 547; Zgodovinski arhiv Ljubljana. ljudsko štetje 
l 857, M. 259. Podatek mi je že pred leti posredoval V. Valenčič. 

3 Anhang zur Laibacher Zeitung (Laibach), št. 95, 25. April 1860. O njegovih prvotnih simpatijah za 
svobodno trgovino: V. C. Supan, Vorrede, v: Reflexionen ubcr die osterreichische Handelspolitik und 
ldecn wie es bald bcsser werden kann, Laibach 1876. 

4 Oglasnik k: Novice (Ljubljana), (tečaj) XXVll/(list) 31, 4. avgusta 1869, 251. 
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eo zahodni Evropi, saj naj bi obiskal Nemčijo, Belgijo, Francijo, Veliko Britanijo in 
Svico. 5 

Supan je bil nedvomno vse od aktivne vključitve v javno življenje leta 1861 pristaš 
slovenskega tabora. Toda o njegovih narodnih in političnih nazorih ni mnogo znanega. 
Svoje članke, ki so se ukvarjali skoraj izključno z gospodarstvom in gospodarsko 
politiko, je objavljal v Laibacher Zeitung, v Novicah in Triglavu, po ustanovitvi Slo­
venskega naroda pa tudi na njegovih straneh. Za predsednika kranjske trgovske in 
obrtne zbornice je bil leta 1866 izvoljen s podporo "narodne večine". Slovenski narod 
ga je ob smrti enajst let kasneje - leta 1877 - proglašal za "zaslužnega veterana narodne 
stranke", Slovenec za Tomanovega in Costinega prijatelja, čeprav naj bi se z njima v 
"učenosti, odličnosti in delavnosti za narod" ne mogel primerjati, Novice pa so se ga 
spominjale kot "rodoljuba", ki je soustanavljal ljubljansko čitalnico in spodbujal grad­
njo gorenjske in dolenjske železnice.6 Toda njegova poslanska kariera je bila kratka: 
deželni poslanec je bil le dve leti in pol, državni - kot že omenjeno - okoli tri mesece. 
Kot poslanec se ni posebej izpostavljal, v razpravi o nekaterih pomembnih vprašanjih 
pa se je priključil svobodomiselni manjšini in se zato razšel s kranjsko deželnozborsko 
večino, kar naj bi bil tudi glavni vzrok za njegovo naglo odložitev deželnozborskega 
mandata konec leta 1872. Tako je med drugim nasprotoval stališču, naj Slovenci na­
stopijo proti direktnim volitvam v državni zbor, saj je bil prepričan, da je "neposredno 
voljeno državnozborsko zastopstvo edino pravilno" in Slovencem lahko le v korist. 
Slovenski narod mu je ob nasprotovanju stališču večine očital, da je opustil narodni 
program, njegovo vztrajanje pri lastnem prav pa bolj kaže na njegovo doslednost, hkrati 
pa tudi na liberalne, če ne celo demokratične politične prcdstave.7 

Supan si je prizadeval, kot je leta 1877 v nekrologu zapisal Slovenec, "kar mu je 
vednosti primanjkovalo, z lastno pridnostjo in marljivostjo nadomestiti". V "prostih 
urah" se je naučil francoščine, italijanščine, celo nekaj angleščine8 in se v isti sapi 
ukvarjal z gospodarsko zgodovino in gospodarskopolitičnimi vprašanji. Vseeno se ne 
zdi napačen vtis, da je ostal v javnosti že v desetletjih po smrti bolj kot po gospo­
darskopolitičnih člankih in predstavah v spominu po svojih železniških načrtih in priza­
devanjih za izgradnjo dolenjske železnice ter t. i. "druge" železniške proge proti Trstu. 
Slovenec se ga je v tem smislu še konec devetdesetih let 19. stoletja spominjal kot 
"očeta" slovenskih železnic.9 Te so bile v resnici prva velika tema njegovih javnih 
nastopov, saj se je že kot odbornik kranjske trgovske in obrtne zbornice v prvi polovici 
šestdesetih let živahno vključil v razpravljanja o gradnji pomembnejših avstrijskih pro­
metnic in videl v premišljenem oblikovanju železniške mreže enega najpomembnejših 
predpogojev gospodarske modernizacije in prihodnjega tako avstrijskega kot sloven­
skega "narodno gospodarskega" razvoja. "Da se kupčijstvo, obrtnijstvo in narodno gos­
podarstvo dandanašnji povzdigne, treba nam je železnic", 10 je ugotavljal v komentarju 
načrta avstrijskega železniškega omrežja, ki ga je poleti leta 1864 avstrijsko trgovsko 
ministrstvo poslalo v razpravo pokrajinskim trgovsko-obrtnim zbornicam, tako tudi 

5 V. C. Supan, emeriticrter Prasident dcr Handcls und Gewcrbckammcr von Krain etc., Liber Oesterreichs 
Volkswirthschaft. Handclspolitische Schriften mit Bczug auf die Zollverhandlungcn mit Deutschland 
und Wendung dcr Handelspolitik am ganzcn Kontinent England gegenuber, Laibach 1877, 20. 

6 Domače stvari. Pogreb V. C. Supana, Slovenski narod (Ljubljana), X/295, 28. decembra 1877, 3; 
Domače novice, Slovenec (Ljubljana), VI/!, 3. januarja 1878, 4; Naši dopisi, Novice (Ljubljana), 
XXXV/52, 26. decembra 1877, 417. 

7 O tem je sam kratko pisal v opombi k svojemu spisu Die Unterkrainer und Lackcreisenbahn. Mit Bezug 
auf das adriatische und schwarzc Meer, Laibach 1873, 14. Gl. tudi: Dolenjska in Loška železnica z 
oziram na Adrijatsko in Črno morje, Slovenski narod (Ljubljana), VIl/255, 7. novembra 1874, 1-2. 

8 Slovenec, kot op. 6. 
9 V petindvajsetih letih, Slovenec (Ljubljana), XXl/219, 25. septembra 1893, l-2. 
IO Železnic nam je treba, Novice (Ljubljana), XXIl/45, 9. novembra 1864, 364-365. 
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Kranjski. V obsežnem poročilu je v imenu kranjske trgovske in obrtne zbornice podprl 
zamisli o gradnji železniške proge od Briksna prek Lienza do Beljaka, ki bi s po­
daljškom po dolini Save do Ljubljane kranjsko prestolnico povezala z zahodnoevropsko 
železniško mrežo, hkrati pa se zavzel za železniške povezave proti vzhodu v smeri: 
"južna železnica" - Št. Peter-Reka, Rcka-Sisak in Sisak-Zemun, s katerimi bi - med 
drugim prek Kranjske - stekla pomembna prometna transferzala, ki bi po "najkrajši 
poti" povezovala "evropejske zahodne dežele", Jadransko morje in "jutrovo". 11 

Kot je znano so bili železniški načrti, ki so opozarjali na ugodno zemljepisno in 
prometno lego Kranjske v zaledju Trsta, na "vratih Orienta" in v skoraj enaki razdalji 
od Dunaja in Mi.inchna, v šestdesetih in sedemdesetih letih 19. stoletja priljubljen 
predmet razprav kranjskega - slovenskega in nemškega - meščanstva. 12 Njihovi zago­
vorniki in pobudniki so se na eni strani navezovali na razmišljanja tržaških trgovcev in 
podjetnikov, zlasti kroga veletrgovca Pasquala Revoltelle, ki so se ob napovedani 
gradnji brennerske železnice proti Benetkam zbali za tržaško prihodnost in se v misli na 
perspektive, ki so se sredozemskim in jadranskim pristaniščem odpirale s sueškim pre­
kopom, ponovno in po zgledu nekdanjega ravnatelja paroplovne družbe Lloyd ter 
kasnejšega avstrijskega trgovinskega in finančnega ministra Karla Ludwiga von 
Brucka 13 zavzeli za preusmeritev pretežno prek Nemčije potekajoče avstrijske izvozne 
in uvozne trgovine k Trstu. Avstrijske oblasti so spodbujali k napadalnejši in ekspan­
zivnejši trgovinski, celo kolonijalni politiki in obžalujoče ugotavljali, da se avstrijsko 
trgovsko ladevje preredko pojavlja v afriških, azijskih in južnoameriških pristaniščih. 14 

Toda kranjske zamisli o velikem železniškem vozlišču, s katerim bi Kranjska in 
njena prestolnica postali mednarodno prometno križišče, kjer bi se križale prometne 
poti iz severa proti jugu in od zahoda proti vzhodu, so bile na drugi strani tudi rezultat 
konkretnih kranjskih in slovenskih gospodarskih stisk ter težav, predvsem pa 
neuresničenih pričakovanj po izgradnji južne železnice, ki Trstu, neposrednemu 
tržaškemu zaledju in deželam, skozi katere je stekla, ni prinesla zaželjenih sprememb. 15 

Trst je postal potem, ko je bila proga proti Dunaju leta 1857 zgrajena v vsej svoji 
dolžini, pomembno izvozno pristanišče za ogrske kmetijske izdelke 16 in mnogo manj, 
kot so želeli in pričakovali tržaški trgovci in pomorci ter za gospodarski razvoj vneti 
posamezniki v deželah v neposredni tržaški bližini, luka za avstrijsko oz. 
notranjeavstrijsko obrt in industrijo. Kar zadeva Kranjsko, je z novo prometno potjo 
proti Trstu zavel v kranjskem gospodarstvu sploh precej "enosmeren prepih". Proga 
Dunaj-Trst je imela v prvi vrsti tranzitni pomen, pri čemer je bistveno bolj odpirala 
cenenemu tujemu - kmetijskemu in industrijskemu - blagu vrata na kranjsko tržišče kot 
pospeševala kranjsko proizvodnjo in izvoz. Zaželjene gospodarske prihodnosti s 
"tovarnicami", ki bi bližnje tržaško zaledje sprememnile v "avstrijski Manchester" (kot 
je to sredi petdesetih let sanjaril tedanji tajnik kranjske trgovske in obrtne zbornice 

II lbidem. 
12 I. Mohorič, Zgodovina železnic na Slovenskem, Ljubljana 1968, 94-1 O 1; P. Vodopivec, O socialnih in 

gospodarskih nazorih nemškega meščanstva na Kranjskem od konca 60. do začetka 80. let 19. stoletja, 
Prispevki za novejšo zgodovino (Ljubljana), 27, 1987, 23-26; idem, Die slowenische Pliine flir den 
Eiscnbahnbau im slowenischen Raurn ( 1836-1901 ). Eisenbahnbau und Kapitalinteresssen in den 
Beizehungcn dcr ostcrreichsichen mit den siidslawischen Londern (Hrsg. R. Plaschka, A. Drabek und B. 
Zaar), Wien 1993, 75, 76. 

13 Za Bruckove načrte gl. Ronald E. Coons, Stearnships, Statesmen and Bureaucrats, Wiesbaden 1975; A. 
Agnelli, La gcnesi dell'idea di Mitteleuropa. Publicazioni della Facolta di giurisprudenza dclla trni­
versita di Trieste 11, Milano 1971. 

14 P. Revoltella, Oesterreichs Betheiligung an Wclthandel. Betrachtungcn und Yorschlage, Tricst 1863. 
15 H. Haas, Tricst in altosterreichischen Vcrkchrssystem. Ein eisenbahngeschichllicher Versuch. Fclix 

Krcisslcr Festrschrift. Melanges, Wicn-Miinchen-Ziirich 1985, 91, 95. 
16 Ibidern, 93. 
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Vinko Fereri Klun) torej ni bilo od nikoder, na Kranjskem in v drugih deželah s 
slovenskim prebivalstvom pa so v šestdesetih letih že žalostno ugotavljali, da je proces 
modernizacije gospodarstva prepočasen in se zaostanek "juga monarhije" v primerjavi z 
njenimi najrazvitejšimi deželami le še povečuje. 17 

Supan je v tem smislu že leta 1864, ko je bil še odbornik kranjske trgovske in obrtne 
zbornice, podprl zamisli in načrte Revoltellinega tržaškega kroga, čeprav je menil, da 
Revoltellinih predlogov in pobud tržaške trgovske in obrtne zbornice po organizaciji 
ambiciozne avstrijske trgovske "transatlantske ekspedicije" ne bo mogoče učinkovito 
uresničiti, vse dokler bo Trst "svobodno pristanišče". Status Trsta kot "svobodnega 
pristanišča" je bil po njegovem mnenju ena največjih ovir za živahnejši izvoz avs­
trijskih izdelkov in tesnejšo povezavo Trsta z zaledjem, saj naj bi bil Trst s tem, ko je 
bil izločen iz avstrijskega carinskega sistema, za habsburško monarhijo "inozemstvo". 18 

To stališče je zastopal tudi po letu 1866, ko je postal predsednik kranjske trgovske in 
obrtne zbornice in so Lessepsove okrožnice, ki so napovedovale skorajšno otvoritev 
sueškega prekopa, razburkale domišljijo zborničnih svetnikov. 19 Podpiral je projekt 
gorenjske železnice in celo vodil konzorcij, ki se je potegoval za njeno izgradnjo, 
čeprav naj bi bil v isti sapi skupaj s Tomanom udeležen pri prodaji koncesije zanjo in 
naj bi pri tem celo zaslužil 10.000 goldinarjev. 20 

V drugi polovici šesetdesetih let se je aktivno vključil tako v boj za odcep od "južne 
železnice" proti Reki ter dalje proti Sisku in Zemunu, kot tudi v prizadevanja za 
izgradnjo dolenjske železnice, ki jo je kranjska trgovska in obrtna zbornica prav tako že 
leta 1864 sprejela v svoj program. V isti sapi je potem, ko je postalo znano, da avs­
trijsko trgovsko ministrstvo - razen gorenjske železnice - ni upoštevalo slovenskih 
železniških načrtov in ni nobenega sprejelo v svoj program, skupaj z Lovrom Tomanom 
in Etbinom Costo sodeloval v odboru, ki je pripravil načrt mreže t. i. "centralnih Ilirskih 
železnic". Načrt, ki so ga pobudniki poslali avstrijskemu trgovinskemu ministrstvu in 
leta 1872 objavili v časopisju, je bil že večkrat prikazan v literaturi,21 zato naj tu kratko 
le še enkrat omenim, da je bil predlog mreže "Ilirskih železnic" prvi program prometne 
in gospodarske povezave celotnega slovenskega ozemlja. Njegovi avtorji so si Kranjsko 
in Ljubljano zamislili kot veliko prometno sečišče, ki bi južno Nemčijo (oz. Bavarsko) s 
progo prek Beljaka, savske doline, Ljubljane, Novega mesta, Metlike in Karlovca po­
vezovalo z Bihačem, Sarajevom in od tam dalje z Istanbulom. V obratni smeri vzhod­
zahod naj bi tekla proga iz Budimpešte prek Štajerske in Ljubljane proti Trstu in Italiji. 
Hkrati naj bi Dunaj prek slovenskega ozemlja dobil vsaj še eno povezavo s tržaškim 
pristaniščem, ki pa ne bi smela biti v privatnih rokah, kot je bila južna železnica. Ta 
"druga železniška zveza s Trstom" je bila - kot je znano - v vseh dotedanjih slovenskih 
železniških načrtih (od prveia v letu 1836 dalje) in tako tudi v "ilirskem" zamišljena 
kot proga, ki bi tekla mimo Skofje Loke in Cerkna (po prvih enačicah mimo Vrhnike in 
Idrije) do Sv. Lucije (Mosta na Soči) in nato ob Soči do Gorice in Trsta. 

17 P. Vodopivce, O gospodarskih in družbenih pogledih V. F. Kluna, Prispevki za zgodovino delavskega 
gibanja (Ljubljana), 23, 1983, 15-21, gl. tudi: idem, Kako so slovenski vodniki v l 9. stoletju videli 
svojo gospodarsko in družbeno prihodnost?, Vesela znanost, O okolju (Ljubljana), l, 1995, 84-94. 

18 Arhiv Slovenije, arhiv Zbornice za trgovino, obrt in industrijo, fasc. 296/1, zapisnik seje 20. julija 1864. 
19 Zbornica je sueškemu prekopu in okrožnicam, ki jih je v zaledje Trsta in deželam ob Sredozemlju in ob 

Jadranu pošiljala Compagnie Universelle du Canal Maritime de Suez, posvečala nenavadno veliko 
pozornost. O korespondenci kranjske trgovske in obrtne zbornice s F. Lessepsom in družbo so poročali 
vsi časopisi, hkrati pa so si bile tudi vse politične strani edine, da se s prekopom odpirajo številne nove 
možnosti za promet prek Kranjske in ozemlja v neposrednem tržaškem zaledju. 

20 J. Logar, Levstik v boju s prvaki. Levstikov zbornik, Ljubljana l 933, 211 (cit. po. D. Rupel, Svobodne 
besede, Koper 1976, 209. 

21 Gl. I. Mohorič, kot v op. 12, 94-101, P. Vodopivec, Die slowcnische PHine, kot v op. 12, 81-82. 
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Supan je t. i. "škofjeloški progi" in "dolenjski železnici" leta 1873 posvetil posebno 
nemško pisano (in v samozaložbi izdano) publikacijo, v kateri je povzel svoja stališča 
in predloge kranjske trgovske in obrtne zbornice, hkrati pa - podobno kot pred njim 
Klun in nekateri drugi zbornični svetniki - znova opozoril, da je "Kranjska bolj kot 
katerakoli druga dežela na kontinentu" primerna za industrijo. 22 "Mi smo prvi mejaši 
Jadrana z dvema pomembnima pristaniščema Trstom in Reko," je pisal. "Čas, ko bo 
odpravljen 'francoporti' ne more biti daleč; imamo ceste na vzhod, na jug in jugovzhod, 
kamor tečejo naše naravne prometne poti ... Toda absolutni predpogoj, da bo naša naj­
dražja Kranjska ... res postala industrijska dežela, je gradnja smiselno načrtovanih že­
leznic ... ".23 Po Supanu so bile železnice ne le nadvse pomemben temelj razvoja že 
obstoječe industrije, temveč tudi nepogrešljiv pospeševalec in pobudnik novih 
industrijskih vej in panog. Zato je najodločneje odklanjal predloge za drugo železniško 
zvezo s Trstom, ki bi po soški dolini tekla do Kobarida ali Bovca in od tam proti 
Čedadu oz. - v drugi enačici - čez Predi! proti Trbižu (t. i. "predilska železnica") ter 
dokazoval "številne" prednosti proge, ki bi se od Soče - namesto proti zahodu - usme­
rila na vzhod in sever - v notranjost kranjske dežele. Železnice prek Kranjske, Koroške 
in Štajerske naj bi imele pač ne le lokalni in avstrijski, temveč "svetovni" pomen, saj 
naj bi bila pot po kopnem do Trsta in od tam dalje po morju proti Egiptu mnogo hitrejša 
kot prek Marseilla ali Genove,24 železniška transferzala proti Solunu in Istanbulu prek 
Kranjske in Bosne pa naj bi bila sploh najhitrejša kopenska yot iz zahodne Evrope v 
Levanto. Supan je avstrijski vladi očital, da Jadranskemu in Crnemu morju ne posveča 
pozornosti, ki jo zaslužita kot potencialna "zlata jama Srednje Evrope", obenem pa po 
gospodarski krizi in borznem polomu leta 1873 svaril pred odlaganjem železniške 
gradnje, saj bi bila odločitev o preložitvi ali celo preklicu načrtovanih in predlaganih 
prog po njegovem mnenju "strašno velika napaka" .25 

Precej manj kot opisani prometni in železniški načrti so znani Supanovi kritični spisi 
in polemični nastopi kranjske trgovske in obrtne zbornice proti avstrijski liberalni 
gospodarski zakonodaji in politiki, čeprav niso nič manj zanimivi in so morda še bolj 
značilni za vzdušje med kranjskimi trgovci, obrtniki in podjetniki v šestdesetih in se­
demdesetih letih 19. stoletja. Habsburška monarhija je po letu 1859, ko je bil s 
cesarskim patentom uveden nov liberalno usmerjeni obrtni red, ki je v skladu z željami 
trgovskih in obrtnih zbornic močno olajšal postopek pri pridobivanju podjetniških, 
obrtnih in trgovskih dovoljenj, sledila gospodarski politiki "laisser faire" in vlada se je 
omejevala le na najnujnejše posege v gospodarstvo. V tem smislu je leta 1865 sklenila 
tudi liberano usmerjena trgovinska sporazuma s Francijo in Veliko Britanijo, ki pa 
razen določil o "največjih ugodnostih" do leta 1872 še nista stopila v veljavo. 26 Kljub 
temu sta bili obe pogodbi za veliko večino podjetnikov, obrtnikov in trgovcev v mo­
narhiji znak za preplah in dokaz več za prevlado liberalnogospodarskih predstav v 
avstrijskem državnem vrhu, ki se je po prepričanju nasprotnikov liberalnih gospo­
darskih načel v boju za vpliv v Nemčiji in nemški carinski zvezi opredelil za domači 

22 Die Unterkrainer und Lacker-Eisenbahn, kot v op. 7, 8. Supan je o obeh progah in njihovem pomenu 
pisal tudi v številnih drugih v slovenščini objavljenih člankih, besedilo nemške publikaci.i,e o 
"dolenjski" in "škofjeloški" železnici (Dolenjska in loška železnica z oziram na Adriatsko in Crno 
morje) pa je v nadaljevanju objavil tudi v Slovenskem narodu (Ljubljana), VIl/252, 4. novembra 1874, 
I; VIl/253, 5. novembra 1874, 1-2; VIl/254, 6. novembra 1874, 1-2; VII/255, 7. novembra 1874, 1-2. 

23 Die Unterkrainer und Lacker-Eisenbahn, kot v op. 22. 
24 Jbidem, 9-1 O. 
25 lbidem, 11-13. 
26 H. Malis, Osterreichs Wirtschaft 1848-1913. Konjukturelle Dynamik und gesellschaftlicher Wandel im 

Zeitalter Franz Josephs I., Berlin 1972, 49, 90.; idem, Lcitlinien der osterreichsichen Wirstchaftspolitik. 
Die Habsburgermonarchie 1848-1918. I, Die Wirtschaftiche Entwicklung (Hrsg. A. Brussati), Wien 
1973, 38-40. 
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industriji škodljivo carinsko in trgovinsko politiko. Nezadovoljstvo z vladno usme­
ritvijo k svobodni trgovini se je še stopnjevalo, ko so v drugi polovici šestdesetih in v 
začetku sedemdesetih let sledile nove liberalne meddržavne pogodbe tako z evropskimi 
kot azijskimi in latinsko-ameriškimi državami.27 

Postopnemu avstrijskemu usmerjanju k liberalni gospodarski politiki na Kranjskem 
vsaj sprva - to je v petdesetih letih - niso glasneje ugovarjali ali nasprotovali. V raz­
merah neoabsolutizma so bile možnosti za javne kritike res omejene, toda obrtni zakon, 
ki je -odpravljal zadnje še preostale gospodarske omejitve iz predmarčne dobe, so v 
kranjski kmetijski družbi in trgovski in obrtni zbornici pozdravljali z nedvoumnim 
optimizmom in simpatijami. Novice so tako leta 1860 ugotavljale, da gospodarstvo 
mora iz starih spon in da je svobodno tekmovanje pomembna spodbuda napredku ter 
modernizaciji. "Da rokodelstva in obrtnije niso več vkovane v tisti jarm, ki jih je do 
zdaj tlačil, to je gotovo dobro ... " so pisale. "Al če kdo misli, da bo zdaj le kako 
rokodelstvo ali obertnijo na svojo roko začeti treba, pa bo že srečen in bogat, in pečena 
pišeta mu bojo sama letela v usta, se bo grozno sam sebe goljufal. Zdaj ko bojo 
rokodelstva in obertništva proste ... bojo le tisti dobro izhajali, ki bojo najbolje svojo 
robo izdelovali in jo najcencj prodajali ... "28 V Novicah so konec petdesetih in v 
začetku šestdesetih let podobno previdno, toda obenem pozitivno ocenjevali tudi od­
pravo visokih carinskih zaščit, privilegijev in drugih trgovinskih omejitev in se za­
vzemali za "zmerno svobodo" v trgovanju. 

Že s pripravami na meddržavna svobodonotrgovinska sporazuma s Francijo in Ve­
liko Britanijo in nato zlasti njuno potrditvijo pa so zastopniki kranjskega gospodarstva 
povsem spremenili svoje stališče in začeli vladno gospodarsko politiko in njeno svo­
bodnotrgovinsko usmeritev odločno odklanjati. Kranjska trgovska in obrtna zbornica je 
konec leta 1864 v odgovoru na okrožnico odbora za pripravo trgovske pogodbe z 
Veliko Britanijo ugotavljala, da se avstrijska trgovina nikakor ne more meriti z mnogo 
pomembnejšo angleško in se zato tudi ne more in ne sme spuščati v svobodno­
trgovinska pogajanja z Londonom. Supan, glavni zbornični poročevalec o zadevi, je bil 
v začetku leta 1865 sploh mnenja, da Avstrija ob vladajoči gospodarski stagnaciji in 
preobremenjenosti z davki za konkurenco s "svobodno Anglijo, ki v trgovskih zadevah 
načelno sledi le lastne koristi in interese", še dolgo ne bo sposobna. 29 Stališče, da 
morata avstrijska vlada in država v prvi vrsti ščititi domačo industrijo, so v državnem 
zboru zastopali tudi slovenski poslanci, zlasti Lovro Toman, ki je opozarjal na propa­
danje domačega železarstva in pozival k večji državni skrbi za razmere v agrarnem in 
neagrarnem gospodarstvu. Na Kranjskem je tako pred ustanovitvijo nemškoliberalnega 
Laibachcr Tagblatta (1868) vladne zunanjetrgovinske sporazume z zmerno naklonje­
nostjo pozdravljala le uradna Laibacher Zcitung, ki je ves čas izčrpno sledila gospo­
darskopolitičnim težnjam v nemški carinski zvezi, gospodarskim pogajanjem med 
Francijo, V cliko Britanijo in Prusijo, nemško-avstrijskim gospodarskim odnosom in 
pripravam na avstrijske trgovske pogodbe s Parizom in Londonom. V tej zvezi je že 
pred sklenitvijo obeh pogodb poročala tudi o odporu, ki so ga vladni svobodno­
trgovinski ukrepi povzročili v avstrijskih industrijskih krogih, in hkrati o argumentih 
zagovornikov večje svobode v mednarodnem trgovanju,30 ob potrditvi sporazumov v 

27 H. Matis, Leitlinien, kot v op. 26. 
28 Nova cesarska postava za rokodelstva in obrtnije, Novice (Ljubljana), XYlll/1, 4. januarja 1860, 4-5, 

tudi: P. Vodopivec. Gospodarski in socialni nazori Bleiweisovega kroga, Zbornik za zgodovino nara­
voslovja in tehnike (Ljubljana) 7 - Bleiweisov zbornik, 1983, 37-38. 

29 Aus der Handels- und Gewerbekammer, Triglav (Ljubljana), 1/11, 7. februar 1865, 45 (poročilo s seje 
trgovske in obrtne zbornice). 

30 Čeprav je Laibaeher Zeitung na svojih straneh predstavljala različne poglede, je v bistvu v zvezi z gos­
podarsko politiko zastopala vladna stališča. Pri tem je problematiki posvečala razmeroma veliko po­
zornost, saj so bili članki zelo izčrpni in večinoma objavljeni na uvodni strani. 
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državnem zboru leta 1865 pa izražala upanje, da bo konkurenca avstrijskemu industrij­
skemu razvoju "bolj koristila kot škodila", saj je "svobodni promet med narodi bistven 
znak in zdrav temelj narodnega blagostanja".31 

Toda konkretno prizadetih v trgovskih in obrtnih zbornicah o tem ni bilo tako lahko 
prepričati. Verjetno ni napačen vtis, da je bil Supan leta 1866 za predsednika kranjske 
trgovske in obrtne zbornice z večino kar 14 glasov proti dvema izvoljen tudi zato, ker se 
je s svojimi dotedanjimi nastopi že uveljavil kot odločen "Schutzzollner" .32 Novi pred­
sednik je zahtevo po "večji zaščiti domačega dela" in spremembi "nesrečne in nena­
ravne" državne gospodarske politike na zbornični seji 13. septembra 1866, ko je prevze­
mal predsedniško funkcijo, proglasil za osrednjo točko svojega in prihodnjega zbor­
ničnega programa. V dramatičnem nastopnem govoru, ki ga je zbornica izdala v po­
sebnem natisu,33 je črnogledo orisal stanje avstrijskega gospodarstva in ugotavljal, da je 
"splošno obubožanje Avstrije izvršeno dejstvo". Trgovina, industrija, obrt in poljedel­
stvo, "ti najvažnejši in najsilnejši dejavniki vsake moderne države", naj bi se dobesedno 
sesuli. Glavni krivec za razvoj, ki je "kulturno državo v srcu Evrope s statistično do­
kazano največjim naravnim bogastvom" pripeljal v takšno stanje, je bila po Supanu 
avstrijska gospodarska politika, ki je avstrijske narodnogospodarske interese presojala 
predvsem s fiskalnimi merili in z očmi nemške carinske zveze ter Prusije. 34 Avstrijska 
gospodarska pot navzdol naj bi se namreč začela že leta 1853, ko sta "dva Prusa" -
pruski trgovinski minister in njegov avstrijski kolega Karl Ludwig von Bruck, ki je bil 
po rodu prav tako Prus - podpisala trgovinsko pogodbo med Avstrijo in nemško ca­
rinsko zvezo. Ta naj bi bila po Supanovem prepričanju ne le prvi avstrijski korak k 
svobodni trgovini, temveč tudi vse od začetka pogubna za avstrijsko gospodarstvo. 

V Supanovem popisovanju avstrijskih gospodarskih razmer je bilo nemalo pretira­
vanja in tudi njegovo namigovanje na "prusko zvezo", ki naj bi poskušala avstrijsko­
nemške gospodarske odnose uravnavati in oblikovati v skladu s pruskimi interesi, ni 
odgovarjalo dejstvom. Supanove protipruske poudarke kaže zato razumeti predvsem kot 
izraz protipruskega razpoloženja med slovenskim meščanstvom, ki se je še okrepilo po 
avstrijskem porazu pri Kraljevem Gradcu. Avstrijska zunanjetrgovinska politika je bila 
sicer v petdesetih letih res pod močnim vplivom dunajskih, zlasti Schwarzenbergovih in 
Bruckovih zunanjepolitičnih ambicij po oblikovanju "srednjeevropske" carinske unije 
in avstrijsko-nemškega cesarstva "sedemdesetih miljonov" s Habsburžani na čelu, toda 
leta 1853 sklenjeni avstrijsko-nemški trgovinski sporazum je imel za Avstrijo sprva 
ugodne posledice. Monarhija je začela že pridobljene prednosti izgubljati šele v začetku 
šestdesetih let, ko so se Prusija in za njo druge nemške države odločile za gospodarsko 
odpiranje k zahodni Evropi in so s Francijo sklenile gospodarske pogodbe z določili o 
"največjih ugodnostih". 35 Habsburškemu cesarstvu je tako grozilo, da bo ostalo gos­
podarsko osamljeno in bo - ob izgubi političnega in gospodarskega vpliva v Nemčiji -
izključeno tudi iz novo nastajajočih, na liberalnotrgovinskih sporazumih temelječih 
zahodnoevropskih gospodarskih povezav. V takšnem položaju so se na Dunaju odločili, 
da sledijo pruskemu zgledu in zgledu še nekaterih članic nemške carinske zveze in še 
sami sprostijo trgovinsko menjavo z obema najpomembnejšima zahodnoevropskima 
državama - z drugim francoskim cesarstvom in z Veliko Britanijo. 

Supan je imel torej prav, ko je ugotavljal, da so bili razlogi za avstrijsko usmeritev k 

31 Laibachcr Zcitung (Laibach), 22. Mai 1865, št. 117, 467. 
32 Laibachcr Zeitung (Laibach), 1 O. August 1866, št. 182, 1221. 
33 Rede des PrUsidenten der krainischen Handels und Gewerbckammer, gesprochen bei der ordentlichen 

Kammersitzung am 13. September 1866, Laibach 1866. 
34 Dobesedno: "Man hat in Oesterreich dic volkswirthschaftlichen Interessen nach fiskalischen Grund­

slitzen und nach deutschcr Politik bemessen ... " 
35 H. Matis, Osterreichs Wirtschaft. kot v op. 26, 90. 
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svobodnejši zunanjetrgovinski menjavi bolj politični kot gospodarski, čeprav v njiho­
vem ozadju ni bila le Prusija, kot je trdil, temveč avstrijski državnopolitični interes. 
Toda njega samega so - tako kot njegove številne somišljenike na Kranjskem in drugod 
v Avstriji - pri nasprotovanju vladnim svobodnotrgovinskim odločitvam dejansko vodili 
gospodarski premisleki, predvsem pa strah pred avstrijskim gospodarskim odpiranjem 
zahodni Evropi. "Vsesplošno je priznano, da je naša industrija v primerjavi z zahodno 
in posebej obrensko še v otroških čevljih," je poudarjal v svojem nastopnem govoru v 
kranjski trgovski in obrtni zbornici. "In kar je še v otroških čevljih, naravno potrebuje 
odgovarjajočo domovinsko zaščito. Zato kličem k razumni, avstrijskim razmeram 
primerni zaščiti domačega dela znotraj in navzven." Po Supanu je Avstrija plačevala 
preveč "tujega dela", medtem ko je doma "dela primanjkovalo", in pred nadaljnim 
obubožanjem bi jo lahko obvaroval le ustrezni zaščitni sistem. Zgodovinski zgled za 
takšno politiko naj hi bila prav Velika Britanija, ki naj bi ji uspelo po zaslugi dolgoletne 
zaščite pred tujino "trgovino dvigniti na doseženo višino". Supan je zavračal očitke, da 
se s svojimi pozivi k zaščiti domače proizvodnje v bistvu zavzema za vrnitev v pred­
marčni prohibitivni sistem, in se je proglašal za načelnega, odločnega pristaša vseh 
oblik svobode, vendar z omejitvijo, da svobode ne sme biti več, kot jo posameznik 
lahko "prenese", saj je povsem jasno, daje desetletniku ni mogoče "dati" prav toliko kot 
24-letnemu odraslemu. To naj bi v prispodobi veljalo tudi za gospodarstvo. Avstrija, ki 
naj hi se že s Prusijo in nemško carinsko zvezo ne mogla meriti ne v kapitalu in ne v 
ravni strokovne izobrazbe prebivalstva, naj bi zato v obstoječih razmerah in ob "ne­
enakem orožju" ne imela nobene možnosti za uspešen boj. 

Novi predsednik kranjske trgovske in obrtne zbornice je v sklepnem delu svojega 
nastopnega govora pikro pripomnil, da zagovorniki svobodne trgovine niso sposobni s 
"svobodnimi načeli" nasititi "tisoče naših lačnih delavcev" in izrazil upanje, da bo v 
Avstriji končno prevladala prava "svobodna avstrijska narodna politika", ki bo spo­
znala, da lahko avstrijsko moč in veličino zagotovita le Jadransko in Črno morje. Če bi 
se "nesrečna avstrijska diplomacija" bolj ozirala k Avstriji kot Nemčiji, bi se lahko že 
davno prepričala, da vodijo "naše" naravne prodajne poti proti vzhodu in jugovzhodu -
tembolj, ker teče iz cesarske prestolnice v tamkajšne dežele tudi "najlepša vodna pot na 
svetu", Donava, je poudaril Supan in dodal: "Kar se moramo naučiti na zahodu, mo­
ramo izkoristiti na vzhodu". Po Supanu bi potrebovala Avstrija "odločno svobo­
domiselno narodno vlado", ki bi razumela, da je "bogata, močna in mogočna" le država, 
v kateri "vsi podložniki nekaj imajo", in bi si zato prizadevala za blagostanje vseh 
državljanov. Pri tem naj bi bilo neizpodbitno, da je osnova materijalnega razvoja lahko 
samo "pristna, resnična politična svoboda", kajti vse je "rezultat politike". "Ustavna 
svoboda" in dosledna trgovinska politika sta industrijsko bogate države dvignili na 
njihovo raven in zato mora, če želi doseči podobne uspehe, tudi celotni avstrijski 
"državni stroj", čimprej dobiti novo ustavo.36 

Supan je torej v svojem programskem govoru v trgovski in obrtni zbornici ponovil 
marsikaj, kar je bilo v zbornici že izrečeno, obenem pa je obširno opredelil svoja in 
zbornična proti-svobodnotrgovinska stališča. V njegovem govoru ni bilo nič posebej 
izvirnega, česar ne bi bilo slišati v trgovsko-obrtnih zbornicah drugod po monarhiji, 
zahteve, naj se Avstrija vsaj potem, ko so se ji vrata v nemški prostor dokončno zaprla, 
gospodarsko usmeri k Balkanu in Levanti, pa so prvotno sploh prihajale iz Trsta in 
imele zagovornike ter pristaše ne le na Kranjskem in v drugih deželah tržaškega zaledja, 
temveč tudi v avstrijski vladi in avstrijskem državnem vrhu. 37 Toda Supanov nastop je 

36 Kot v op. 33. 
37 M. Sauer, Serbien, Bosnien und Herzegovina in den Verkehrswirtschaftlichen Grossraumpliinen der 

oesterreichsichen Regierung 1829-1866. Eisenbahnbau und Kapitalinteressen, kot v op. 12, 43-70. 
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vseeno pomenil pomembno novost za tedanji kranjski in širši slovenski prostor, saj je 
kranjska zbornica z njim prvič celoviteje, odločno odklonilno in z neposrednim obra­
čanjem na javnost opredelila svoja stališča do vladnih gospodarskopolitičnih izhodišč. 
Bila naj bi celo prva med avstrijskimi zbornicami, ki je objavila svoj "trgovskopolitičen 
program"38 ter pri tem z njim spodbudila živahno razpravo o temeljnih usmeritvah 
avstrijske gospodarske politike. 

Udeleženci razprave so se razdelili v dva tabora. Med zagovorniki zborničnega 
"programa" in nasprotniki gospodarskoliberalnih ukrepov so bili ne le Slovenci, temveč 
tudi nemški podjetniki in obrtniki, med pristaši vladne gospodarske politike in svo­
bodne trgovine pa predvsem nemški uradniki, zbrani v vodstvu leta 1868 ustanov­
ljenega kranjskega "ustavovernega združenja",39 ter oba najvidnejša slovenska "odpad­
nika" Vincenc Fereri Klun in Karl Dežman. Prvi so svoja stališča pojasnjevali in ute­
meljevali v slovenskih časopisih, kjer so dokazovali, da so tudi najrazvitejše zahodne 
države ščitile domače gospodarstvo, dokler niso dosegle potrebne konkurenčne ravni. 
Sklicevali so se na Friedricha Lista in ameriškega ekonomista Henryja C. Careya in 
opozarjali na primer Združenih držav Amerike, ki so še ščitile svojo proizvodnjo pred 
evropsko konkurenco (večino člankov je po vsej verjetnosti napisal Supan sam, nekateri 
pa so povzemali njegove argumente). 40 Glasnika drugih sta bila Laibacher Tagblatt in 
Laibacher Zeitung, ki sta konec šestdesetih in v začetku sedemdesetih let objavila pravo 
množico prispevkov v podporo vladnim liberalnogospodarskim usmeritvam ter našte­
vala škodljive učinke omejevanja in zaščite. Trdila sta, da sta svobodno tekmovanje in 
svobodna menjava v času vse hitrejših komunikacij, parnih strojev in telegrafov ne­
izogibni predpogoj vsakega napredovanja. 41 Pri tem sta bila glavna tarča Tagblattovih 
gospodarskopolitičnih polemik slovenska večina v kranjski trgovski in obrtni zbornici 
in njen predsednik, saj naj bi bila oba - kot so menili Tagblattovi uredniki - le podaljšek 
slovenske politike in njene "klerikalne klike z Bleiweisom, Costo in Genossen" na 
čelu. 42 

V takšnem zaostrenem in polemičnem ozračju je Supan leta 1869 pod naslovom 
"Zaščita domačega dela" in z motom "Die Kraft, die auslandische Waare zu kaufen, 
geht mit dcr Kraft die eigene zu verkaufcn, zu Grunde", ki naj bi povzemal misel 
ameriškega pristaša Friedricha Lista - Henryja Careyja, objavil prvo treh publikacij, ki 
jih je posvetil gospodarskopolitičnim vprašanjem in avstrijski gospodarski politiki.43 

Broušura je bila direktna reakcija na dodatek k avstrijsko-britanski trgovinski pogodbi, 
ki je še olajšal trgovino med obema državama. Supan je v njej ugotavljal, da velja v 
"narodnem gospodarstvu" aksiom, po katerem je "delovna moč" naroda njegov "naj­
koristnejši kapital". "Delo je glavni dejavnik vsega gospodarskega življenja," je po­
navljal za nemškim gospodarskim piscem E. Becherjem. "Sposobnost za delo je bila 
vse od začetka v človeku, kapital se je razvil šele kasneje." Sodobno stanje gospo­
darstva naj bi bilo rezultat celotne "količine" v preteklosti opravljenega dela, vsako­
kratna gospodarska dejavnost pa naj bi bila tesno povezana s človekovo "duhovno in 

38 V. C. Supan, kot v op. 5, 25. 
39 Ustavovcrno združenje - Verfassungsvercin, o ustanovitvi in članih gl. P. Vodopivec, O socialnih in 

gospodarskih nazorih nemškega meščanstva, kot v op. 12, 8-1 O. 
40 Supan se pod nekatere članke ni podpisoval, vendar so bili očitno njegovi, saj so se njihovi deli kasneje 

pojavili tudi v njegovih publikacijah. Gl. npr. Die krainische Handels und Gewerbekammer und ihr 
Program, Triglav (Ljubljana), IVn, 22. Janncr 1869; IV/9, 29. Janner 1869; IV/11, 5. Februar 1869; 
IV/16, 23. Februar 1869; IV/29, 9. April 1869 in prim. z njegovo publikacijo Schutz der heimischen 
Arbeil, Laibach 1869. 

41 P. Vodopivec, O socialnih in gospodarskih nazorih, kot v op. 12, 15-19. 
42 lbidem, 19. Citat je sicer iz leta 1874, vendar bi podobne oznake lahko našli tudi že prej. 
43 V.C.Supan, Schutz der heimischen Arbeit, Laibach 1869. 
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nravno bitjo". "Zveza med delom in ljudmi, ki ga izvršujejo, je neločljiva, saj vsako 
delo povratno vpliva na človeka," je trdil in opozarjal, da sta bili "najširša možna izraba 
domačih delovnih moči" in "odgovarjajoča zaščita domačega dela" vse od Jožefa II tudi 
vodilo avstrijskega "gospodarskopolitičnega programa". 44 

Toda od začetka 19. stoletja so se v znanosti "na celini" uveljavile temeljne ideje 
Smithovega Bogastva narodov, hkrati pa je "angleškim industrijcem" uspelo svobodno­
trgovinska načela razširiti med "celinskimi državniki". Še več: s svobodnotrgovinskimi 
sporazumi so se nekatere evropske države v "praksi" odvrnile od nauka o "trgovinski 
bilanci" in usmerile k trgovinski svobodi, mnenje o njeni edini zveličavnosti pa naj bi 
že desetletja vladalo tudi v "najinteligentnejših in najbolj izobraženih krogih", kjer so 
svobodno trgovino povezovali s kozmopolitizmom. Supan je obširno dokazoval, da so 
takšna razmišljanja vsaj dvakrat zmotna. Njihovi zagovorniki naj bi na eni strani 
povsem neutemeljeno in napačno enačili politično in trgovinsko svobodo in pri tem ne 
videli, da so ljudje lahko svobodomisleci, a vseeno pristaši zaščitnih carin. Geslo, da 
svobodno trgovanje ščasoma "vse izravna", naj bi bilo zavajajoče in napačno, saj se s 
tem, če ena država obuboža, medtem ko se druga okrepi in obogati, prav tako malo 
"izravna" kot, če "en posameznik izgubi in drugi dobi". "Kje naj išče prikrajšani od­
škodnino?", se je spraševal naš avtor in dodajal: "Nur mit dem Tode gleicht sich alles 
aus" .45 

Tega naj bi se dobro zavedali Američani, ki so spoznali, da sta neizogibna posledica 
pospeševanja izvoza surovin na račun proizvodnje gotovih izdelkov negativna trgo­
vinska bilanca in izvoz "dragocenih kovin", ter se zato po slabih izkušnjah s svobodno 
trgovino ponovno zatekli k zaščitnim carinskim meram. Neupoštevanje ameriškega 
zgleda in nekritično oziranje k Veliki Bitaniji in Franciji brez pravega poznavanja 
gospodarske zgodovine, naj bi bila namreč druga velika napaka apologetov svobodne 
trgovine. ZDA, Franciji in drugim evropskim državam (Supan je navedel primer Por­
tugalske) je gospodarsko odpiranje proti Veliki Britaniji vedno samo škodovalo. Pri tem 
je Velika Britanija od Cromwella in njegove "listine ob plovbi" v 17. stoletju dalje 
vztrajala pri zaščiti svojega gospodarstva in sledila politiki "uvoza surovin in izvoza 
izdelkov", in je šele nato, ko je postala - ob ugodni mreži cenenih vodnih poti, bogatih 
nahajališčih premoga in železove rude ter zadostni količini kapitala - "velikanska sve­
tovna delavnica", proglasila sistem trgovinske svobode za načelo, ki naj velja za "ves 
svet". Po Supanu naj bi bilo gospodarsko načelo ločitve "proizvajalcev" od "potroš­
nikov", ki ga je prakticirala Velika Britanija, škodljivo za vse njene tekmice, saj naj bi 
bilo jasno, da je državno ali nacionalno gospodarstvo tem uspešnejše, čim bliže sta si 
"proizvajalec" in "potrošnik". Britanski sistem uvažanja surovin, njihove predelave 
doma in izvoza izdelkov na tuje naj bi koristil le Veliki Britaniji. Za vse druge države 
pa naj bi veljalo, da mora dežela, ki želi biti gospodarsko uspešna, čim več potrošnih 
potreb zadovoljiti z lastno proizvodnjo. Takšno "približanje producenta in konzumenta" 
naj bi vplivalo na zbliževanje cen surovin in proizvodov, pospeševalo cirkulacijo in 
povečevalo akumulacijo, rastli pa naj bi tudi "menjalna vrednost" zemlje in ljudi ter 
državna moč. 

Kdor je vsaj malo poznal delo Američana Henryja Careya in gospodarski nauk 
njegovega učitelja Friedricha Lista,46 je seveda takoj vedel, od kod črpa Supan svoje 
znanje in argumente. Sicer pa ta svojih virov in učiteljev ni skrival in se je na oba 
obsežno skliceval. Lista so po Supanovcm prepričanju pristaši upravičeno imenovali 

44 Ibidem, opomba na tretji strani predgovora. 
45 Ibidcm, 4. 
46 Iz besedila vseeno ni povsem jasno, ali je Supan oba avtorja res bral v izvirnikih (oz. Carcya v 

nemškem prevodu) ali pa ju je nav.tjal in se skliceval nanju le po drugih piscih. 
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"Luther nacionalno-ekonomske znanosti", medtem ko naj bi si njegov učenec Ameri­
kanec Carey prav tako že pridobil veliko avtoriteto in vpliv. V nasprotju z njima naj bi 
bil Adam Smith največi "pokončevalec dežel" (uinderve,wiister - zopet Listov citat!) 
poleg Napoleona. Supan je posebej poudaril, da nikakor ne zanika velikih Smithovih 
zaslug za gospodarsko teorijo, saj je nesporno prvi vpeljal "analitično metodo v poli­
tično ekonomijo". Toda s svojimi gospodarskimi nazori naj bi se navezoval na fizio­
krate in nadaljeval njihovo misel ter se v tesni zvezi z "modrim" britanskim državnikom 
Pittom zavzemal za egoistične angleške interese in pogubni "laisser faire". Načelo 

"Kupuj poceni in prodajaj drago", ki ga je sprejel kot vodilo v ekonomski znanosti, naj 
bi bilo sicer samo po sebi pravilno, a vendar v konkretnih razmerah zavajajoče, saj naj 
bi pomenilo, naj Anglija "na celini" kupuje "poceni surovine ... in nato iz teh surovin 
proizvedene izdelke drago prodaja" nazaj "na celino". Delo drugih pač lahko kupuje le 
tisti, ki je v stanju lastno delo prodajati.47 Oh velikih gospodarskih prednostih Velike 
Britanije naj bi bila zato "svobodna trgovine" utopija, "tvorba v zraku", ki se ne bo 
mogla uveljaviti v odnosih med državami, "dokler ne bo postal ves svet ena sama 
država". Tedaj, ko bi bil svet "ena država", bi ne bilo več "inozemstva", ne "med­
narodne trgovine", ne izvoza, ne uvoza. Dokler pa različne države z različnimi duhov­
nimi in materijalnimi zmogljivostmi še obstajajo, bodo hitreje napredujoče vedno uni­
čevale šibkejše. Z "eno besedo": za svobodno trgovino je šele treba ustvariti svet z 
enakimi naravnimi možnostmi in enakimi duhovnimi, materijalnimi in človeškimi 
močmi.48 

V sklepu svoje brošure je Supan ponovil svoje mnenje o izjemnem naravnem bo­
gastvu habsburške monarhije, ki naj bi imela skoraj vse, kar država potrebuje, da 
postane bogata, močna in neodvisna od tujine, "razen bombaža in kolonijalnega blaga". 
Siromašenje prebivalstva, izginjanje dragocenih kovin in nizka cena zemljišč, ki so 
edino pravo merilo, s katerim "nacionalni ekonom" presoja narodnogospodarske ukre­
pe, naj bi bili v takšnih razmerah nazoren dokaz za zmotnost avstrijske gospodarske 
politike. Medtem ko naj bi imela Avstrija enega najvišjih hišno-najemniških davkov v 
Evropi, hkrati pa naj bi se množili tudi drugi davki in javne dajatve, vlada še znižuje že 
tako nizko obdavčenje tujih izdelkov in sklepa trgovinske pogodbe, ki uničujejo 

domačo proizvodnjo. To neizogibno vodi k odvisnosti od tujine, k nezadovoljstvu in 
obubožanju v "vseh delih cesarstva". "Da, v vseh Avstrijcih želim zbuditi občutek, da 
moramo med seboj z oljčno vejo in železno roko skleniti trdno zvezo," je domoljubno­
patetično zapisal Supan, ko je opozarjal na prometne in trgovske poti proti vzhodu in 
možnosti, ki naj bi se tudi avstrijski trgovini odpirale s sueškim prekopom. "Z brati s te 
in one strani Lajte se moramo skupno duhovno in materijalno krepiti, da industrija, 
trgovina, obrt in poljedeljstvo vsestransko cvetijo in se jim tudi na zunaj posveča 
ustrezna skrb." Avstrija naj bi bila namreč kot konglomerat različnih narodov in zaradi 
odlične obdarjenosti za najbolj raznolike gospodarske dejavnosti ter veje človeškega 
znanja državna posebnost ( eine Spezialitiit ), ki bi lahko z močnim skupnim delovanjem 
in "dobrimi" državnimi ukrepi, dosegla velikansko moč.49 

Supanova publikacija je doživela precejšen odmev tako na Kranjskem kot zunaj nje. 
Supanu so zanjo čestitali posamezniki iz vse Avstrije, v Leipzigu pa naj bi jo celo 
uvrstili na seznam "odličnih del". 50 Na Kranjskem so njena sporočila kratko povzele 
Novice in ugotavljale, da je "Svobodna kupčija!" tisti "nesrečni krič, ki ne pomisli, da 
niso vsaki čevlji za vsako nogo ... " Velika napaka naj bi bilo že to, da "so nam doma 
dali obrtno svobodo, predno so se osnovale šole, ki pomagajo k napredku". "Kdor ima 

47 Ibidem. 5 (opomba). 
48 lbidcm. 38. 
49 lbidcm, 42. 
50 Gl. V. C. Supan, kot v op. 5. 

345 



PETER VODOPIVEC: O PROTEKCIONISTIČNIH NAZORIH LUBLJANSKEGA TRGOVCA V. C. SUPANA 

oči pač lahko vidi koliko beraštva je med nami napravila obrtna svoboda," je trdil no­
viški poročevalec. "Odprite le še tujemu blagu brez colnine vhod v avstrijske dežele, pa 
ubožala bode Avstrija še bolj". Supan naj bi to nazorno pokazal na osnovi zgodovinskih 
dejstev in pri tem razkril, da je "marljivo" prebral vse "imenitnejše knjige" o tematiki. 51 

Laibacher Zeitung je bila bolj kritična. "Zahtev industrije po zaščiti in potrošnikov po 
dobrem in poceni blagu ni lahko združiti," je opozarjala. "Avtor se ni podrobneje lotil te 
točke in se je zadovoljil z energičnim zastopanjem interesov proizvajalcev. "52 V Lai­
bacher Tagblattu pa Supanovega pisanja in njegovih nastopov sploh niso vzeli resno. 
"Težnje po zdravljenju obrtniških težav z zaščitnimi carinami in s privilegiji so v 
nasprotju s potrebami modernega gospodarstva," so menili. "Stiske (obrtnikov in 
industrijcev) so večinoma rezultat njihove lastne krivde in jih je mogoče odstraniti le s 
samopomočjo in povečano storilnostjo." Tagblatt je kranjsko trgovsko in obrtno zbor­
nico vse do leta 1874, ko je izgubila slovensko večino in se je moral Supan umakniti s 
predsedniškega mesta, obtoževal, da ne izraža dejanskih interesov kranjskega gospo­
darstva, saj se ukvarja z "narodnogospodarskimi govori" svojega predsednika, tožbami 
nad "divjo konkurenco" in avstrijskimi zunanjetrgovinskimi sporazumi, namesto z 
resničnimi deželnimi problemi. 53 

Avstrijsko gospodarstvo je v nasprotju s trditvami kritikov gospodarskega libera­
lizma in avstrijskega gospodarskega odpiranja proti zahodni Evropi v letih 1867-1873 
doživljalo konjukturo (do manjše prekintve je prišlo le okoli leta 1869, ko je Supan 
objavil svojo brošuro),54 kar je pristaše vladnih gospodarskopolitičnih ukrepov utrje­
valo v prepričanju o vladnem in lastnem prav, argumentom njihovih nasprotnikov pa 
jemalo prepričljivost. Z gospodarskim in finančnim polomom leta 1873 pa so se raz­
mere spremenile. Zagovorniki protekcionizma in zaščitne carinske politike so dunajski 
borzni zlom in gospodarsko krizo, ki je sledila - podobno kot drugod v monarhiji - tudi 
na Kranjskem doživeli kot prepričljivo potrditev lastnih stališč in izpolnitev svojih 
črnogledih napovedi. "Bilo je razloženo in svetovano, naj ne hodimo nepraktičnim in 
prosto-trgovinskim pripovednikom na limance, da moramo namreč dosedanjo trgovin­
sko politiko popustiti, če ne, potem ne bodo ob svojem času vsi prosto-trgovinarji v 
stanu tisoče naših stradajočih delavcev nasititi," je leta 1874, po razpustitvi kranjske 
trgovske in obrtne zbornice in po nemški prevladi v njenem odboru pisal Slovenski 
narod. "In ali nij zdaj na tisoče delavcev brez dela? Kako je angleška trgovinska po­
godba uničevalno delovala, od katere je kranjska trgovska zbornica tako živo odsve­
tovala ... Večja obramba domačega dela, je klical govornik tačas. Vlada tačas ni po­
slušala teh nasvetov. In kako je zdaj? Zdaj so naenkrat postali prosto-trgovinarji 
zagovorniki colne obrambe ... ".55 Leta 1875 je Slovenski narod poročal z Dunaja, da je 
celo cesar izrazil podporo "varstvu domačega dela in izdelka". Nemški "patroni" Lai­
bacher Tagblatta so slovenske člane nekdanjega odbora trgovske in obrtne zbornice 
označevali za "ničle", njenega "predsednika, ki je faktično z večletnimi študijami na 
narodno-gospodarskem polji bistril svoj um" pa "posmehovalno" proglašali za "veli­
cega slovenskega nacional-ekonoma", je ugotavljal narodov dopisnik. In "evo torej, ali 
se nij uresničilo to vse, kakor je on pisal in govoril uže pred 1 O leti, na podlagi uka 
utemeljeno ... ". 56 

Leta 1876 se je ponovno javno in obširno oglasil tudi Supan sam. V članku z na­
slovom Politična ekonomija in politika, ki ga je objavil Slovenski narod, je izrazil svoje 

51 Kot v op. 4. 
52 Laibachcr Zeitung (Laibach), 13. September 1869, št. 208, 1535. 
53 P. Vodopivec, O socialnih in gospodarskih nazorih, cit. kot v op. 12, 19-20. 
54 H. Matis, bsterreichs Wirtschaft, kot v op. 26, 170. 
55 Gospodarska kriza in razpuščena kranj. trg. zbornica, Slovenski narod (Ljubljana), VIl/285, 13. 

december 1874, l. 
56 Narodno - gospodarske stvari, Slovenski narod (Ljubljana), VIl/120, 30. maja 1875, 3. 
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prepričanje, da so "skozi silo in uboštvo" tudi ... "avstrijski državljani" spoznali, kako 
pomembna so gospodarska vprašanja in "trgovinsko-politične naredbe", zato mora 
končno "uvideti" še država, da je "nacional-ekonomija v prvej vrsti ... državna veda, na 
katero je obračati največjo pozornost". Pri tem je opozoril na dolgoletno lastno ukvar­
janje s "to vedo", ki naj bi mu dajalo pravico do nasvetov o tem, "kaj nam je storiti, da 
prebredemo to strašno nacionalekonomično stanje". Avstrijski politiki je tokrat postavil 
za vzor Francijo, ki je - kot je zapisal - "pred v kratkem času" plačala "miljarde za 
vojno in denes je njeno materijalno stanje boljše, nego marsikatere druge dežele v 
Evropi". Francija naj bi namreč s kratko izjemo v šestdesetih letih, ko je Napoleon III. 
sklenil svobodnotrgovinski sporazum z Veliko Britanijo, v gospodarski politiki v veliki 
večini sledila načelom "ženijalnega Colberta", ki se je zavzemal za to, da "se neizdelane 
snovi kar največ v domači deželi izdelajo za fabrikate". "ledino le domače francosko 
delo je Francijo do sedanje financijalne moči privedlo," je zatrjeval Supan. " ... 
Nacional-ekonom kake države ali državnik ne sme nikoli in nikdaj biti kozmopolit. On 
mora svojo lastno državo močno in krepko za vajeti držati in vedno na njo paziti, ter vse 
to na stotine let v bodočnost ... " Primer takšnega "nacional-ekonoma" in državnika naj 
bi bil prav Colbert, ki naj bi Francijo z "vpeljavo varstvenega colnega sistema" pripeljal 
do "prej nikoli jednacega cvetenja". Colbert naj bi bil, kot je z odobravanjem trdil 
Supan, hkrati odločen nasprotnik državnega centralizma Ludvika XIV. "Hrepenel" naj 
bi po "socialnej in komercialnej decentralizaciji" in bi lahko bil tudi po tej plati zgled 
avstrijski vladi. Sicer pa naj bi bila dolžnost "vsacega pravega in odkritosrčnega 

Avstrijca", da "obrača največjo pozornost na občo avstrijsko državno korist" - "vsak po 
izskušnjah in vedi izobražen" naj poskuša "najti sredstva", "kako bi se splošnemu 
uboštvu pomagalo ... ".57 

Leta 1876 je izšla v Ljubljani tudi druga Supanova nemško pisana brošura o avs­
trijski gospodarski politiki, v kateri je tedaj že bivši predsednik kranjske trgovske 
zbornice povzel in strnil svoje v prehodnih spisih objavljene poglede in dokazoval svojo 
daljnovidnost. "Carinsko-zaščitno zastavo sem razvil kot veletrgovec z manufakturnim 
blagom in ne kot industrijec," je omenjal, ko se je spraševal, kdo ima po dolgoletnih 
polemikah "prav". V publikaciji z naslovom "Refleksije o avstrijski trgovinski politiki 
in ideje, kako je lahko kmalu bolje", ki jo je opremil z motom iz svojega nastopnega 
govora v zbornici leta 1866, je poleg tega odločno zavračal na vseavstrijskem posve­
tovanju trgovskih in obrtnih zbornic izrečeno stališče, da je bila carinska zaščita, za 
katero so se zavzemali obrtniki in industrijci, v škodo kmetijstvu. "Nacionalno-gospo­
darski aksiom je, da cveti blagostanje le v državi, kjer sta manufakturna moč in polje­
dcljstvo notranje povezana," je ugotavljal in izjavo o različnih interesih kmetijstva in 
industrije pripisal premajhnemu spoštovanju in upoštevanju najpomembnejše "državne 
znanosti" - "nacionalne ekonomije". Nespoštljiv odnos do nacionalno-ekonomske vede 
naj bi bil sploh glavni vzrok za nejasne gospodarske predstave in pomanjkanje pravih 
"narodnogospodarskih" pojmov v Avstriji. 58 

Leta 1877 - tik pred smrtjo - je nato Supan izdal še zadnjo, tretjo nemško pisano 
brošuro, s katero se je odzval na najnovejša avstrijsko-nemška trgovinska pogajanja (ta 
so bila, ko je bila publikacije že v tisku, prekinjena). V njej je še enkrat ponovil svoje 
ugovore zoper svobodno trgovino, omenjal napade in krivice, ki jih je bil deležen zaradi 
svojih gospodarskih nazorov, in objavil odlomke iz podpornih pisem, ki so mu jih od 
nastopnega nagovora v zbornici leta 1866 poslali znamenitejši avstrijski podjetniki. 59 

Pri tem je, sklicujoč se na Friedricha Lista, vztrajal tudi pri svojih gledanjih na Adama 
Smitha. "Z Adamom Smithom, tem malikom 'freihandlerjev' in kozmopolitske šole, je v 

57 Politična ekonomija in politika, Slovenski narod (Ljubljana), IX/49, 1. marca 1876, 1. 
58 V. C. Supan, Ref1exionen, kot v op. 3, 10-11. 
59 V. C. Supan, Oesterreichs Yolkwirthschaft, kot v op. 5. 
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narodno-ekonomsko znanost prodrl duh sofistike, sholastike, nejasnosti, pretvarjanja in 
hinavščine," je povzemal učitelja. "Teorija je postala bojišče drugorazrednih talentov in 
ptičje strašilo za večino mož duha, izkušenj, zdravega človeškega razuma in pravilne 
sodbe".6° Kar zadeva Kranjsko in slovenski prostor pa naj bi ne bilo dvoma, da "visoka" 
avstrijska vlada "jugu in jugovzhodu" (monarhije) ni namenjala tiste pozornosti in 
priznavala tistega pomena, kot bi bilo glede "na Jadransko, Egejsko ter Crno morje in 
Orient" z vidika avstrijskih koristi zaželjeno ali absolutno potrebno.61 

Gospodarski polom leta 1873 in gospodarska depresija, ki mu je sledila sta - kot je 
znano - zadala hud udarec zagovornikom gospodarske svobode in liberalizmu v A vs­
triji. Depresija je omajala naivno zaupanje v naravno ravnotežje ter vsemogočnost trga 
in svobodnega tekmovanja, in celo v liberalnem taboru so se uveljavili pristaši držav­
nega intcrvencionizma, ki so se zavzemali za povečan državni nadzor nad gospo­
darstvom.62 "Ko bi naš ranjki V. C. Supan še živel lehko bi se zdaj veselil slišati, kako 
se v colncj debati skoraj vsi govorniki potegujejo v mislu njegovega starega gesla: za 
obrambo domačega dela," je februarja 1878 pisal Slovenski narod. "Skoraj vsi priznajo, 
da v takej državi kakor je Avstrija, treba je skrbeti, da se neka obramba daje domačemu 
delu proti tujemu ... ".63 Supan in njegovi kranjski somišljeniki seveda na gospo­
darskopolitične razprave v avstrijskem državnem vrhu, tudi če so bili res - kot so trdili -
med prvimi, ki so odločneje, javno in z jasno opredeljenim "programom" nasprotovali 
liberalnogospodarski usmeritvi avstrijskih vlad v šestdesetih letih 19. stoletja, niso 
pomembneje vplivali. Supanovi spisi so bili nesistematični, po teoretski in gospodarski 
plati skromni in nedomišljeni, po svoji argumentaciji neizvirni in povsem očitno delo 
samouka. Ne nazadnje: iz njih ni bilo prav nič jasno, kako so si njihov avtor in njegovi 
prijatelji predstavljali "zaščito" in kakšna naj bi bila višina zaščitnih carin, ki so jih 
zahtevali. Supan sam se je jezno branil očitkov, da se zavzema za obnovitev pred­
marčnega prohibitivnega, v bistvu merkantilistično usmerjenega avstrijskega zunanje­
trgovinskega režima, vendar se je v isti sapi nedoločno in neselekcionirano skliceval na 
zelo različne gospodarske politike in gospodarskopolitične avtorje od Colberta do Lista 
in Careya. 

Toda, če ne drugače, je bila Supanova zasluga v tem, da je kot eden prvih Slovencev 
javno in glasno opozarjal na pomen sistematičnega političnoekonomskega študija in 
mišljenja ter se zavzemal za večje upoštevanje politične ekonomije kot "temeljne 
državne vede". Hkrati je bil - gledano s sodobne perspektive - eden prvih slovenskih 
gospodarskih proti-Evropejcev, ki je jasno izrazil misel, da prostor v katerem živi, še ni 
pripravljen na svobodno gospodarsko menjavo in tekmovanje z razvitejšim evropskim 
zahodom. Kako prepričljivi so bili njegovi argumenti, je seveda vprašanje, ki potrebuje 
dodatno obravnavo. Vseeno pa njegova razmišljanja kažejo, da se je razprava o 
gospodarskem približevanju Evropi tudi za Slovence začela že pred več kot stoletjem -
tedaj, ko so začeli odločneje stopati v gospodarsko moderno. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Uber protektionistische Ansichten des Kaufmannes V. C. Supan aus Ljubljana 

Der Beitrag schildert die wirtschaftlichen Ansichten des Kaufmannes V. C. Supan 
aus Ljubljana, der in den Jahren 1866-1874 als Prasident der Krainischen Handels- und 

60 lbidem, 26. 
61 Ibidem, 21. 
62 H. Matis, Leitlinien, kot v op. 26, 45. 
63 Iz državnega zbora. Z dunaja I 7. febr., Slovenski narod (Ljubljana), XI/41, 19. februarja I 878, 2. 
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Gewerbekammcr entschicden gegen die Freihandelspolitik dcr Rcgicrung eintrat. Supan 
wurde mit slowenischcr Untersti.itzung in die Kammcr gcwahlt, denn er war ein aktivcr 
Anhanger des slowenischen Lagers: er war ein Gri.indungsmitglied des Lesevercins von 
Ljubljana (1861), war Gemeinderat in Ljubljana (1864-67), Vcrordneter zum kraini­
schen Landtag ( 1870-72), einc kurze Zeit auch Abgcordnetcr zum Reichsrat ( 1872). 
Scinc Wege mit dcr slowenischen Mehrheit im Landtag trennten sich, weil er die 
direkte Rcichstagswahl befi.irwortete, doch blieb er auch danach Anhanger der 
slowenischcn Seite. 

Supan trat in dcr Krainischen Handcls- und Gewerbekammer zunachst fi.ir den Bau 
der Oberkrainischen und Unterkrainischen Eisenbahn ein und damit auch fi.ir die zweite 
"Verbindung nach Triest", die seiner Meinung nach hatte i.iber Škofja Loka und Cerkno 
bis Sv. Lucija und von dort weiter i.iber Gorz bis Triest verlaufcn mi.issen. Er faBte dabei 
die Oberkrainische und Unterkrainische Eisenbahn als Bindeglied in einer groBen 
V erkehrsverbindung des europaischen Westens mit der Ti.irkei auf. Diese solite von 
Bayern i.iber Krain in Richtung Karlovac verlaufen und dann weiter in Richtung Ostcn 
und Istanbul. Im Jahre 1872 war er zusammen mit Toman und Costa einer der Verfasser 
des ersten slowenischen Verkehrsprogramms - des Planes der sg. Illyrischen Eisenbahn, 
dessen Anliegen eine Einbindung des slowenischen Raumes in Verkehrswcge und 
zugleich die Herausbildung eine grof3en Verkehrsknotenpunktes in Krain war, in dem 
Eisenbahnlinien aus Italien nach Ungarn und Wien mit aus dem Osten und Tricst nach 
Westcuropa und Deutschland fi.ihrenden Eisenbahnen zusammenlaufcn solltcn. 

Berei ts im Jahre 1866, als er zum Prasidenten der Krainischen Handels- und Ge­
werbekammer gewahlt wurde, widersetzte sich Supan ganz entschieden den in Richtung 
Freihandel ausgerichteten bilateralen V ertr~igcn zwischen Osterrcich einerseits und 
Frankrcich und Grof3britannien andererseits. Unter dem Motto "Schulz fi.ir die hei­
mische Arbeit" warf er der Regicrung vor, sie wi.irde mit der liberalen Wirtschafts­
politik die dsterreichische Wirtschaft zerstfaen und die osterreichischen Wirtschafts­
interessen den eigcnen politischen Anspri.ichen in Deutschland und dem deutschen 
Raum unterordncn. Er vcrsuchte zu beweiscn, daB dic osterrcichische Wirtschaft noch 
lange nicht wettbewerbsfahig mit der entwickelten westeuropaischen sein konnc, 
insbesondere nicht mit dcr britischen. Zugleich lagen scines Erachtens dic oster­
reichischen Markte nicht in Westeuropa sondern auf dem Balkan, in der Ti.irkei und dcr 
Levantc. 

In den nachstcn Jahren wurde Supan einer der Hauptbefi.irworter des wirtschafts­
lichen Protcktionismus im Einzugsgebiet von Triest. Er veroffentlichte ctliche Artikel 
und Publikationen zu diesem Thcma und berief sich darin auf dcn deutschen Okonomen 
Friedrich List und den Amerikancr Henry Carcy, entschieden wics er dagegen Adam 
Smith zuri.ick. Seiner Meinung nach diente der wirtschaftliche Liberalismus auss­
chlief3lich britischen Interessen, was inzwischen schon andere Staaten, insbesondere dic 
Vcrcinigten Staaten crkannt hattcn. Lctztcrc seien nach etlichen, wirtschaflich er­
folgloscn "liberalen" Zcitabschnitten wiedcr zum "Schulz dcr heimischen Arbeit" 
zuri.ickgckehrt. Die Artikel und Publikationen von Supan sind zwar thcoretisch 
inkonsequcnt, unsystematisch und nicht originell, doch war der V erfasser einer der 
erstcn Slowenen, der auf die grof3e Bedeutung des systematischcn politokonomischcn 
Studiums und Denkcns hingewiesen hal und fi.ir eine starkerc Bcri.icksichtigung der 
politischen Okonomie als "grundlegender Staatswissenschaft" cingetrcten ist. Im selben 
Atcmzug - vom modernen Gesichtspunkt aus geschen - war er einer der ersten 
slowenischen wirtschaftlichen Anti-Europaer. 
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ŽARKO LAZAREVIC 

"ARISTOKRATI" IN "DEMOKRATI" MED ZADRUŽNIKI? 

Leta 1907 je Mihael Vošnjak doživel pomemben življenjski jubilej; 18. septembra je 
namreč dopolnil sedemdeset let. Kakor je v navadi ob tako častitljivih obletnicah za­
služnih mož, je bil njegov življenjski jubilej deležen ustrezne pozornosti. Čeprav je 
Vošnjak odklonil kakršno koli javno obeleževanje svoje obletnice mu je Zadruga -
glasilo celjske Zadružne zveze, katere predsednik je bil od začetka njenega delovanja -
v septembrski številki izkazala dolžno spoštovanje. V obsežnem članku so detajlno 
predstavili življenjsko pot in pomembne postaje v njegovem življenju; povsem ra­
zumljivo so osrednjo pozornost namenili Vošnjakovemu zadružnemu udejstvovanju 
oziroma njegovim zaslugam za razmah slovenskega zadružništva. 1 

Vošnjakovega jubileja pa niso prezrli niti pri Narodnem gospodarju, glasilu konku­
renčne zadružne zveze, pri Zadružni zvezi v Ljubljani. Povsem pričakovano pa pisec 
priložnostnih vrstic o Vošnjakovem življenjskem jubileju ni bil v sozvočju z nepod­
pisanim avtorjem iz Zadruge. Svetoslav Premrou, pisec članka v Narodnem gospodarju, 
je sicer priznaval Vošnjaku častni naziv in sloves "očeta slovenskega zadružništva" ter 
temu pripadajoči ugled, vendar pa je v isti sapi Vošnjaka in njegove pristaše opozoril 
tudi na njegove nedoslednosti v zadružnem delu. Kritične pripombe so se dotikale dveh 
vidikov Vošnjakovega zadružnega udejstovanja. Premrou je Vošnjaku tako očital, da ni 
imel nikoli posluha za Raiffeisenov tip kreditnih zadrug in da se je vse do zadnjega 
trdovratno upiral centralizaciji denarnega poslovanja oziroma preoblikovanju Zveze 
slovenskih posojilnic v denarno centralo. 

Prvi temeljni očitek se je torej glasil, da Vošnjak ni imel posluha za Raiffeisenov tip 
zadrug, ki naj bi bile po Premrovovem mnenju edine sposobne zagotoviti izboljšanje 
gmotnih razmer revnejših slojev prebivalstva. Tip zadrug, to je Schulze-Delitzschev, ki 
ga je v slovenski prostor vnesel Vošnjak, se mu na načelni ravni ni zdel napačen, vendar 
ga je po njegovem mnenju čas presegel. Premrou Vošnjaku torej na splošno ni zameril 
uporabo tega principa, razmere so bile tedaj pač drugačne ali s Premrovovimi besedami: 
"ko je on (to je Vošnjak, op. a.) pričel delati, so bile v modi le Schulze-Delitzschevke." 
Vošnjaku pa je zameril, da ni opustil svojega stališča, ko je bilo več kot očitno, da je 
potrebno v zadružno delo vnesti nove poudarke. Po Premrovu so bili to "socialni" 
poudarki, ki naj bi nadomestili "nacionalne," kajti socialne vidike bi lahko uveljavljali 
le z Raiffeisenovim ustrojem. Svojo pozicijo in videnje zadružništva je Premrou naj­
lažje utemeljil s kritiko zadružnega tipa, ki ga je uporabil Vošnjak. Tako je Premrou 
menil, da Vošnjakov tip zadrug nikakor ni mogel nuditi zadostne opore snovalcem za 
uresničevanje socialnih nalog. Trdno je bil prepričan, da so bile "Vošnjakove" zadruge, 
konkretno kreditne, "le nabiralniki hranilnih vlog, le predmet koristnostnega nalaganja 
kapitalij v škodo posojilojemalcev. Čeprav koristni, so Schulze-Delitzschevi zavodi 
ostali ljudstvu tuji". 2 

Logična izpeljava teh misli, je Premrova vodila do sklepa, da le Raiffeisenove 
zadruge ustrezajo "ljudstvu", ki ga je v drugih člankih več kot očitno enačil predvsem s 
kmečko populacijo. Le tovrstne zadruge so zaradi svoje zasnove sposobne nadgraditi 
gospodarski in nacionalni učinek, kar naj bi zastopal Vošnjak, z ustrezno socialno noto. 
Funkcija Raiffeisenovih posojinic je bila po Premrovu torej dvojne narave, v njih sta se 

1 Mihael Vošnjak. K proslavi njegove 70 letnice. Zadruga (Celje), 9, 1907, 190-194. 
2 Mihael Vošnjak. Narodni gospodar (Ljubljana), 17, 1907, 275. 
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tesno prepletali socialna in gospodarska vloga. Utemeljitev pa je bila sledeča: "V 
socialnem oziru skušajo delovati kot člen velike socialno-preosnovalne verige, da se 
izboljšajo življenjske razmere specialno kmečkega stanu. V gospodarskem oziru, ker 
nudijo sredstva za to, da se gospodarska izboljšava tudi dejansko izvrši. Socialni vpliv 
je družabno preosnovalen. Ni revolucionaren. Ne stremi za tem, da se uniči ali v veli­
kem obsegu preobrazi splošne gospodarske razmere današnjega časa. Pač pa deluje na 
to, da ustvari interesno zastopstvo kmečkega stanu v svrho samoobrambe in samo­
ohranitve, v svrho socialnega uvažavanja." 3 

Premrou je Vošnjaku nadalje očital, da je z vpeljavo dveh vrst deležev pri zadrugah, 
to je glavnih in opravilnih, pri čemer so imeli glasovalne in s tem upravljavske pravice 
le imetniki glavnih deležev, vnesel med zadružnike izrazito neenakopravnost, zadruge 
naj bi bile še bolj odtujene širokim ljudskim masam, katerim naj bi bile prvenstveno 
namenjene. Premrovovo razmišljanje se izteče v kategorično obsodbo: "Socialno - iz­
enačevalnega namena ta preustrojba ni imela, ker so člani, ki so bili lastniki glavnih 
deležev uživali na občnih zborih glasovalno in volilno pravico, <ločim je niso uživali 
člani, lastniki opravilnih deležev. Še več: ustvarilo se je nekaj, kar je ločilo privili­
girance od nepriviligirancev in tako posojilnico še bolj odtujilo preprostemu ljudstvu, 
kot bi bila še po Schulze-Delitschevem ustroju samem. Zakaj onemogočila je lastnikom 
opravilnih deležev vsaj malo vplivati na gospodarski razvoj posojilnice. Revnejši člani 
so smeli le ubogati in garantirati, v razmerju mnogo več nego lastniki glavnih de­
ležev. "4 

Drugi očitek se je na nanašal na interesno povezovanje kreditnih zadrug, oziroma na 
centralizacijo denarnega poslovanja, ki jo je Mihael Vošnjak resnici na ljubo res 
odklanjal. Le stežka so ga prepričali, da je pristal na preoblikovanje Zveze slovenskih 
posojilnic v denarno centralo, kar se je navsezadnje vendarle zgodilo leta 1905, isto­
časno s preimenovanjem Zveze slovenskih posojilnic v Zadružno zvezo v Celju. 5 Tudi 
v tem primeru je Premrou pripisal krivdo Schulze-Delitzschevemu zadružnemu prin­
cipu. Tovrstne posojilnice so bile namreč organizirane kot finančno trdni zavodi, ki so 
lahko uspevali tudi brez zunanje zaslombe. Glavnino krivde za dolgoletno ohlapno 
organiziranost Zveze slovenskih posojilnic je Premrou seveda pripisal Vošnjaku; Pre­
mrou nadalje ni pristajal na nikakršne olajševalne okoliščine, kar je podkrepil z nasled­
njimi besedami: "Dejstvo, da je vedno iskal zavod, kjer bi 'njegove' zadruge nalagale 
gotovino in najemale kredite ne spremeni dejstva, da ni hotel nič slišati o zadružni 
denarni centrali. "6 

Odveč bi bilo misliti, da bi ostra Premrovova stališča, ki so zmotila vzneseno in 
svečano vzdušje v celjski Zadružni zvezi, izzvenela v prazno. Ni preteklo dosti časa, 
našel se je mož z imenom in priimkom, ki je vstal v obrambo Vošnjakovega dela. Ane 
samo v bran Vošnjakovega, temveč celotnega dela Zveze slovenskih posojilnic oziroma 
Zadružne zveze v Celju, saj je obeleževanje Vošnjakove sedemdesetletnice pomenilo z 
oziranjem v preteklost tudi vrednotenje dela in pomena celjske zadružne zveze. Tako je 
sočasno kritika Vošnjakovega dela pomenila tudi kritiko dela omenjene zadružne zveze. 

Ivan Lapajne, ki se je lotil pobijanja Premrovovih trditev, je le z avtoriteto lastne 
osebnosti, saj je šlo za uglednega zadružnika, dosegel objavo odgovora v Zadrugi. 
Uredništvo je namreč v opombi k članku poudarilo, da objavlja Lapajnetov odgovor na 

3 S. Premrou, Narodnogospodarski pomen posojilnic Raiffeisenskega sestava. Narodni gospodar (Ljub­
ljana), 18, 1907, 289-292. 

4 Mihael Vošnjak. Narodni gospodar (Ljubljana), 17, 1907, 275. 
5 Več o procesu preraščanja Zveze slovenskih posojilnic iz ohlapne povezave posojilnic v centralizirano 

organizacijo z denarno centralo na čelu, v Ž. Lazarcvic, Celje - prvotno središče slovenskega zadruž­
ništva. Od Zveze slovenskih posojilnic do Zadružne zveze v Celju 1883-1905. Celjski zbornik 1994 
(Celje), 1994, 109-131. 

6 Mihael Vošnjak. Narodni gospodar (Ljubljana), 17, 1907, 275. 
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njegovo izrecno željo in se tako ogradilo od njegovih izvajanj. V primeru Lapajne­
tovega odgovora gre pravzaprav za ironijo usode. Prcmrovu je namreč odgovarjal 
človek, ki je bil velikokrat v sporu z Zvezo slovenskih posojilnic in Vošnjakom osebno. 
Ivan Lapajne je bil eden od najvztrajnejših zagovornikov centralizacije Zveze sloven­
skih posojilnic in njenega preoblikovanja v denarno centralo. Dolga leta so bile njegove 
težnje odrivane in neuslišane. Poskusil je tudi z lastno zadružno zvezo na čelu katere je 
stala "njegova" Centralna posojilnica slovenska v Krškem, a brez vidnejšega uspeha. 
Končno se je vendarle vrnil v "varen" objem Zveze slovenskih posojilnic, kjer je še na­
prej trmasto motil ubrane glasove s svojimi zahtevami po denarni centrali.7 Glede na 
tako preteklost in odnose je razumljivo, da se je Lapajne v svojem odgovoru povsem 
izognil problemu centralizacije denarnega poslovanja, saj mu v nasprotnem ne bi pre­
ostalo drugega, kakor pritrjevanje Premrovovim stališčem. 

Lapajne je Prcmrova zavrnil povsem pričakovano z argumenti, da ne pozna ravno 
dobro snovi, o kateri želi razpravljati, o čemer pričajo že uvodne besede: "Dasi je ta 
opis vobče še precej objektiven, za kar smo mi, iskreni častilci Vošnjakovi, hvaležni g. 
Premrou, vendar smo našli, da je pisatelj o nekaterih točkah zgodovinskega razvoja slo­
venskega posojilništva premalo poučen. Raditega je njegovo razmotrivanje Vošnja­
kovega delovanja nekoliko pretirano, nekoliko pomanjkljivo in njegovi nazori o poso­
jilniških principih so pa nekoliko napačni. Pomanjkljivo je to, da pisatelj ne ve natanko, 
kako se je razvijalo kranjsko in slovensko posojilništvo sploh po Vošnjakovih ini­
cijativah." Zaradi tega je bil nujno potreben ustrezen poduk. Lapajne je kategorično 
zatrdil, da Vošnjak ni mogel ustanavljati drugačnih posojilnic kakor Schulze-De­
litzschevih, kajti pred l. 6. 1889 Raiffeisenovih sploh ni bilo mogoče ustanavaljati, ker 
ni bilo zakonske podlage. Pri snovanju tega zakona, ki je omogočil ustanavljanje 
slednjih pa je zelo dejavno kot državnozborski poslanec sodeloval tudi Mihael Vošnjak. 
Resda je Vošnjak imel nekaj pripomb na ta zakon, a ne bistvenih; naprotoval je namreč 
le nameri vlade, da bi v tekst zakona vnesla določilo, da Raiffeisenovke ne smejo 
nagrajevati svojih uradnikov in da ne smejo iz svojih skladov podpirati "narodnih in 
človekoljubnih namenov." V tem prizadevanju je bil Vošnjak skupaj z drugimi poslanci 
uspešen. 

Zatem pa je Lapajne prešel na drugo področje, ki ga pogojno lahko poimenujemo 
tudi ideološko. Ljubljanski zadružni zvezi je očital, da je bila porojena iz političnih 
nagibov, ne pa iz gospodarskih ("edinopravega plemenitega namena"), a hkrati ji je 
priznal, da vendarle opravlja koristno delo. Lapajneta je zlasti zabolel očitek, da naj bi 
bile Schulzc-Dclitzscheve posojilnice "neljudske", "protikmečke", celo "kapitalistične" 
ustanove. Poudaril je, da finančna trdnost takih zavodov ni slabost, ravno nasprotno. 
Očitati jim njihov preudaren in predvsem varen način poslovanja - "obiranje slovenskih 
kmetov" po Premrovu - se mu je zdelo povsem neumestno. Očitki so bili težki, zato je 
Lapajne namesto opravičevanja ubral ostrejše tone: "Res so si nekatere slovenske 
posojilnice s previdnim delovanjem opomogle nekoliko, ali njim očitati bogastvo je 
otročarija; njim očitati obiranje slovenskih kemtov je več kot krivično. Vsak otročaj na 
Slovenskem ve, da so vsi slovenski denarni zavodi le beračija nasproti bogatim nemških 
denarnim zavodom, nasproti raznim hranilnicam, bankam itd. Kdor nadalje ve, da vo­
dijo slovenske posojilnice večinoma možje kmečkega pokolcnja, ki ljubijo svoj rod, ta 
ne bo očital, da naše posojilnice odirajo slovenskega kmeta; izjem ni ali pa so zelo 
redke in se nahajajo tudi v nam nasprotnih vrstah. Da pa čislajo nekatere posojilnice, ki 
niso Raiffeisenovke, Schulzcjeva načela, kdo jim bo to zameril? Schulze je tudi 
posojilničarje lepo učil; n. pr. da naj vsaka posojilnica stoji na svojih nogah, da naj dela 
s svojim denarjem, da naj se ne zanaša na tujo pomoč itd. Raiffeisenovke so tudi res 

7 Več o tem glej Ž. Lazarevič, o. c .. 123-130. 
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lepa podpora kmetom; ali glede denarnih sredstev se morajo večkrat obračati za pomoč 
centralnim zadrugam, katere slednje se morajo po večkrat obrniti do vlade za pomoč, 
zlasti, da pokrijejo svoje velike upravne stroške." 

Lapajnetov namen vendarle ni bil razpravljati o ideoloških in gospodarskih videnjih 
slovenskega posojilništva, temveč "oprati našega jubilarja, da ni bil in da še dandanes ni 
protivnik Raiffeisenovk, kakor misli g. P." V bran tej trditvi je Lapajne posegel v 
preteklost. Izpod koprene pozabe je potegnil dokument iz leta 1884, "torej 5 let pred 
razglasitvijo Raiffeseinovega zakona", v katerem je Mihael Vošnjak opozarjal na po­
trebo ustanavljanja majhnih posojilnic na podeželju. Tega leta je namreč Vošnjak kot 
predsednik Zveze slovenskih posojilnic razposlal okrožnico južnoštajerskim občinam, s 
katero jih je opozoril na koristnost malih posojilnic in jim obenem določil način dela. 
Vošnjak je zlasti izpostavil, da naj bi take posojilnice dajale posojila proti osebnemu 
poroštvu s tem, da bi vodstvo natančno poznalo prosilca, njegove sposobnosti, premo­
ženjske razmere ter gospodarske zmogljivosti. Dosledno pa naj bi se take posojilnice 
izogibale hipotekarnih posojil, ker nimajo na voljo potrebnih denarnih sredstev za tako 
dolgoročne naložbe, kakor jih terja hipotekarno kreditiranje. Samo deleži in zbiranje 
hranilnih vlog pač ne more ustvariti znatnega denarnega sklada za dolgoročne naložbe. 
Okrožnica se je zaključevala z naslednjimi besedami, katerih se niti zastopniki Raif­
feseinovk ne bi branili: "Tak zavod sme imeti le majhen delokrog in raditega bode 
poslovanje pri takih posojilnicah tem lažje izvedljivo in tem varnejše, čim ožji je 
društveni delokrog. Pri takih zadrugah bodo upravni stroški neznatni, posebno raznih 
pisarij ne bode mnogo; posebnega društvenega uradnika ni treba imeti, tudi ne posebnih 
društvenih prostorov, kajti posluje se lahko v občinskem uradi ali čitalnici. Usta­
navljanje takih majhnih (kmetskih) posojilnic na deželi bode gotovo ugodno vplivalo na 
kmetski stan, in je zveza pripravljena brezplačno sodelovalo pri vstanovitvi. "8 

Z navedbo Vošnjakove okrožnice je Lapajne zaključil svoj odgovor. Menil je, da so 
njegovi argumenti več kot zanesljiva opora pri zavračanju stališč iz Narodnega gospo­
darja. Pri tem pa je "prezrl", da kritična ost ni bila naperjena proti velikosti zadrug in v 
njihovem delovnem okolju, temveč na samo zasnovo posojilnic, na delitev deležev na 
glavne in opravilne in s tem pripadajočo različno vlogo posameznikov v poslovanju 
zadruge. Teh Premrovovih očitkov pa Lapajne tudi z navajanjem citirane okrožnice ni 
uspel ovreči. Šlo je za dve različni pojmovanji "ljudskosti oz. kmečkosti". Lapajne je 
menil, da je zavzemanje za male posojilnice na podeželju že zadosten argument, med­
tem ko je Premrou presojal "ljudskost" po notranji organiziranosti posojilnic, glede na 
položaj in medsebojne odnose zadružnikov. 

Potrditev tega osnovnega razločka v pojmovanju "avtentičnosti" zadružništva pona­
zarja Premrovov odgovor Lapajnetu, ki je začeto polemiko z vnosom novih elementov 
še dodatno zaostril. Najprej se je po Lapajnetovem zgledu lotil "omalovaževanja" 
oponentove osebnosti, da bi poudaril "čistost" svojih namenov in očitkov naslovljenih 
na Vošnjaka. "Lapajne je še iz one dobe, ko so Slovenci pisali samo panegirike. Zato se 
nikoli ne strinja z ljudmi, ki se pečajo s stvarno kritiko. Živi še vedno pod vtisom že 
davno preteklih narodno navdušenih dob, ko se je za narod večinoma delovalo s ce­
nenimi frazami, manj z resnim načelom." Premrou je nato prešel na utemeljitev svojih 
kritičnih pripomb na Vošnjakov račun: "Da se mi ne strinjamo več z nazori M. Voš­
njaka, Lapajnetu ne gre v glavo, dasi priznava, da Narodni gospodar vidi v Vošnjaku 
zaslužnega delavca na slovenskem zadružnem polju, ki je s svojim delovanjem ustvaril 
začetke slovenskega zadružništva; ki je vodil po svojem osebnem prepričanju in po 
svojih nazorih naše zadružništvo v dobi, ki jo lahko imenujemo prvo razvojno fazo 
(podčrtal a.) našega zadružništva. V tej fazi so Slovenci ustanavljali zadruge edino le iz 

8 I. Lapajne, Mih. Vošnjak in Raiffeisenske posojilnice. Zadruga (Celje), 10, 1907, 227. 
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narodnostnega namena (podčrtal a.), iz narodnostnega nagiba. Danes nam to ne za­
dostuje več. Zadruge danes ustvarjamo iz socialnega (podčrtal a.), iz strogo gospo­
darskega (podčrtal a.) nagiba, ker vemo, da nam ni treba poudarjati narodnostnega 
načela na prvem mestu. Izboljšanje gospodarskega položaja našega naroda je samo­
posebi obenem narodni postulat in narodni uspeh zadružnega delovanja. Danes delamo 
narodno brez 'narodne pijanosti'." To temeljno nasprotje v pojmovanju zadružništva je 
Premrou še zaostril, ko je zatrdil, da je na osnovi organizacijskega ustroja posojilnic 
oziroma glede na "socialno" vlogo zadružništva zadružnike mogoče deliti na "ari­
stokrate" (podčrtal a.) in "demokrate" (podčrtal a.). Premrovu je bilo samoumevno, da 
sodijo pristaši Schulze-Delitzschevih zadružnih načel med "aristokrate". Med njih je 
seveda uvrstil tako Lapajneta, kakor tudi celotno Zadružno zvezo v Celju, s tem pa tudi 
Vošnjaka kot njenega predsednika. Sebi, Narodnemu gospodarju in ljubljanski Zadružni 
zvezi oziroma vsem pristašem Raiffeisenovih naukov pa je dodelil laskavi naziv 
zadružnih "demokratov." 

Za tem zgovornim podukom, ki ga je bil deležen Lapajne, je Premrou prešel na 
obravnavo konkretnih Lapajnetovih trditev, in sicer, da Vošnjak ni nasprotoval Raif­
fcisenovim posojilnicam in da slovenske posojilnice Schulze-Delitzschevega principa 
niso "kapitalistične" ustanove. Premrovove argumente lahko združimo v tri točke. La­
pajnetu je zabrusil, da statistične službe posojilnic celjske Zadružne zveze ne uvrščajo 
med Raiffeisenovke, da jih mnogi pisci o zadružništvu ne opredeljujejo za kmečke. 
Slednjega naj ne bi spreminjalo niti dejstvo, da so v mnogih Schulze-Delitzschevih 
posojilnicah včlanjeni tudi številni kmetje. Nadalje je Premrou Lapajnetovemu nava­
janju Vošnjakove okrožnice iz leta 1884 zoperstavil Vošnjakovo izjavo iz leta 1898, ki 
jo je podal na občnem zboru Zveze slovenskih posojilnic, da "snovanje malih posojilnic 
ni zvezin namen, dasi jim tam, kjer so iz kakršnih koli vzrokov potrebne, ne nasprotuje 
in podpira." V tretji točki pa je Premrou ponovno zatrdil, da so Schulze-Delitzscheve 
posojilnice "kapitalistične" ustanove. Kot kronski argumet je navedel dejstvo, da so 
tovrstne posojilnice delile dividende, v povprečju naj bi znašale 4,5%, uživali pa so jih 
le maloštevilni lastniki glavnih deležev. "Če ne bi delile dividend, kar je med deležnike 
pritegnilo mnogo nepravih ljudi zasledujočih dobičke, bi lahko znižali obrestno mero 
pri posojilih," je opozarjal Lapajneta Premrou. V prid trditvi o "kapitalističnem" zna­
čaju "celjskih" posojilnic je Premrou navrgel še podatke, da je pri takih posojilnicah 
mogoče vložiti prošnjo za posojilo le prek odvetnikov, "za mastno plačilo." 9 

V svojem zadnjem odgovoru s katerim se je polemika tudi zaključila je Lapajne 
ubral še bolj jezne tone, nasprotnika je skušal zavrniti z vprašanji, s katerimi je tudi 
posameznim "raiffesenovkam" pri ljubljanski Zadružni zvezi pripisoval enako nečedne 
posle, kakor jih je Premrou Celjanom. Vsa njegova vprašanja Premrovu, ki jih bomo 
spoznali v nadaljevanju, ponazarjajo velik razkorak med zadružnimi ideali in vsako­
dnevno življenjsko prakso, ko so se avtentična načela ne tako redko umikala zasebnemu 
interesu tudi v zadružništvu. Pred takim početjem pa niso bili imuni nobeni zadružniki, 
tako tisti, ki so prisegali na Schulze-Delitsch/ Vošnjakovo zadružno doktrino, kakor 
tudi drugi, pristaši Raiffeisenovih naukov. 

Lapajne se zaradi neizpodbitnosti dejstev ni mogel izogniti priznanju, da nekatere 
posjilnice iz celjske Zadružne zveze, res pretiravajo z izplačili dividend, kar naj bi bile 
izjeme in nikakor pravilo. Ker splošna ocena ne velja, je Lapajne Premrovu močno za­
meril, da posplošuje izolirane podatke brez upoštevanja širšega konteksta. Premrovu je 
odgovarjal z vprašanji: "Če so deleži visoki - in veliko vplačanih deležev kaže moč in 
veljavo zavoda - morajo se vsaj nekoliko obrestovati. Ali mar ljubljanska 'Zveza' de­
ležev ne obrestuje? 

9 S. Prcmrou, Še nekaj besed o Mihaelu Vošnjaku in njegovem zadružništvu. Narodni gospodar (Ljub­
ljana), 19, 1907, 307-309. 

355 



ŽARKO LAZAREYIČ: "ARISTOKRATI" IN "DEMOKRATI" MED ZADRUŽNIKI? 

Ali ve g. P. kaj o 10,5% dividendah posojilnic njegove 'Zveze"? Ali ve g. P., da se 
mnogo posojilnic njegove 'Zveze' po krivici imenujejo raiffeisenovke, kar pa nikdar 
niso bile. Naj vpraša svojega predsednika R. ! 

Posojilnica brez deležev je enaka delniškemu društvu brez vplačanih delnic. Raif­
fcisenovke imajo res neomejeno zavezo. Ali kaj pomaga, če ima katera raiffeisenovka 
le kakih 50 nepremožnih udov? Koliko zasluži tak zavod kredita? Koliko varnosti daje? 
Skoro nič. 

Sicer pa nima samo celjska 'zveza' nekaj takozvanih 'kapitalističnih' to je velikih in 
starih posojilnic; ima jih tudi ljubljanska, ki je na nje posebno ponosna, npr. Ljudsko 
posojilnico v Ljubljani in Celju Vzajemno podporno društvo, in v vseh kronovinah še 
mnogo drugih, pri katerih ona celo nalaga svojo gotovino." 

Zatem je Lapajne opozoril Premrova, da članice celjske Zadružne zveze svoje do­
bičke nalagajo v 'narodne namene', npr. v gradnjo Narodnih domov, medtem ko naj bi 
pri konkurenci v ta namen ne dajali ničesar. Lapajne nato iz tega dejstva izvede zanj 
temeljni sklep v obliki vprašanja: "Katere so torej bolj kapitalistične?" 

Lapajne seveda ni bil proti kopičenju kapitala v slovenskih posojilnicah ne glede na 
organizacijsko podlago, vendar je pri tem opozarjal, da se morajo posojilnice striktno 
držati pravil in zakonitosti. A tudi pri tej polemični iskrici, si ni mogel kaj, da ne bi 
Premrovu postavil še nekaj dodatnih, a pomembnih vprašanj, ki so podirala res nekoliko 
preveč idealizirano podobo Raiffeisenovk, kakor jih je predstavljal Premrou. Zato 
pustimo zopet do besede Lapajnetu: "Ali ve g. P., pri kateri njegovih posojilnic jemlje 
na posodo ta ali oni načelnik? Ali je to v pravilih? Katera ima čudno zverižene bilance? 
Katera ima barbarične klavzule v zadolžnicah? Katera mora že tiskane račune prekli­
cati? Kateri sodnija očita, da jemlje oderuške obresti? Katera toži sistematično svoje 
dolžnike? ... Gospodu P. svetujem, naj izpraša vest najpoprej članicam svoje 'Zveze', 
katere kakor kaže še premalo pozna. Pa mirna Bosna!" 10 

Javnega prerekanja, ki je v zaključku postajalo že mučno, je bilo na tem mestu 
konec. Tako Lapajne kot Premrou sta opustila nadaljnje polemiziranje, ki tudi ne bi bilo 
več produktivno, lahko bi samo še ponavljala na različne načine že izrečene očitke in 
stališča. 

Polemika, ki smo jo ravnokar spoznali, je zanimiva iz večih vidikov. Premrou je 
namreč s svojimi očitki, s katerimi se je strinjalo tudi vodstvo Zadružne zveze v Lju­
bljani, dregnil v nekaj občutljivih vprašanj. Temeljni izvor očitkov na Vošnjakov rovaš 
lahko iščemo in tudi najdemo v različnih pogledih na organizacijsko zasnovo samih 
zadrug, zadružne organizacije kot celote in v različnih presojah okoliščin v katerih je 
vzniknilo in se razvijalo zadružništvo. K temu pa se pridružuje tudi različna presoja 
poslovne politike posameznih posojilnic, v čemer si nasprotni strani le nista bili tako 
različni, kot bi kazalo na osnovi izrečenih besed. Je bilo pač tako, da je vsakdanje 
življenje velikokrat prišlo v navzkriž z načeli dobrega gospodarjenja, še večkrat pa z 
zadružnimi ideali in pravili. Vošnjakova sedemdesetletnica je bila torej samo povod za 
ponovno razčiščevanje, nikoli do konca dorečenih, a vendarle starih sporov o vlogi 
posameznih pobudnikov nekoliko različnih zadružnih tipov in različnih izhodišč pri 
zadružnem delovanju. S kritiko "nasprotnega tipa" so si oponenti dvigovali lastno 
veljavo in utemeljevali svojo pomembnost, v čemer sta si bili obe strani sorodni, če že 
ne enaki. Polemike same v potankostih ni mogoče razumeti, če v njej izraženih stališč 
ne vpnemo v širši kontekst in si za razjasnitev ne ogledamo še nekaj člankov, ki nam 
predočijo bolj jasno sliko temeljnih virov razhajanj zastopnikov dveh konkurenčnih 
zadružnih modelov. 

Predno preidemo na obravnavo temeljne razlike, to je pojmovanja "kapitalističnosti" 

IO l. Lapajne, O 'kapitalističnih' posojilnicah. Zadruga (Celje), 11, 1907, 248-249. 
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zadrug, naj se še nekoliko pomudimo pri dveh drugačnih vidikih, ki sta se jasno pokazala 
v besednem dvoboju med Premrovom in Lapajnetom. Kot prvo naj omenimo zanimivost, 
da se je s to polemiko izoblikovala periodizacija razvoja slovenskega zadružništva z 
delitvijo na dve etapi - prvo in drugo oziroma narodno in socialno - z jasno razmejitvijo v 
letu 1895, ko sta bili ustanovljeni "katoliški" zadružni organizaciji: Zveza kranjskih po­
sojilnic in Gospodarska zveza, prva je združevala kreditne zadruge, druga blagovne. Za 
uporabo nevtralnih terminov se je skrivala prevlada dveh konceptov zadružništva; v prvi 
dobi Schulze-Delitzschevega, v drugi Raifeisenovega principa. Tovrstna periodizacija je 
samodejno prešla tudi v zgodovinopisje in jo uporabljamo vse do današnjih dni. 11 Tako 
periodizaeijo je za Premrovom še dodatno utrdil Anton Kralj v prvem jubilejnem zbor­
niku o Slovencih in Sloveniji v Jugoslaviji, 12 za njim pa tudi Dolfe Sehauer v svoji 
disertaciji leta 1945. 13 Tovrstna periodizacija je sicer umestna, saj opredeljuje dinamiko 
razvoja zadružništva, vendar ne upošteva notranjega, vsebinskega razvoja zadružnega 
poslovanja. Prezre namreč zelo pomemben vsebinski premik, ki je dvignil zadružno 
poslovanje na višji nivo. Gre za uvedbo revizij poslovanja posameznih zadrug, saj je 
medsebojna izmenjava denarnih sredstev nujno terjala tudi javno, razvidno in preverljivo 
poslovanje po enotnih merilih. Vse do leta 1903, do izida revizijskega zakona, ki je 
predpisoval obvezno zunanjo revizijo poslovanja zadrug, so se kreditne zadruge le 
prostovoljno podrejale pregledu svojega poslovanja, česar pa niso vse sprejemale. 

Drugi "nauk" predstavljene polemike nam priča o srditem boju za prvenstvo v za­
družnem gibanju. Gospodarske učinke in koristnost so si sicer med seboj priznavali, v 
vsem drugem pa so se razhajali. Ljubljanska zadružna zveza pri tem ni mogla prezreti 
že dolgoletnega obstoja Zveze slovenskih posojilnic. Ravno zaradi tega so razlikovali 
dve etapi v razvoju zadružništva, pri čemer so si seveda lastili prvenstvo v drugi etapi, 
samo zadružništvo po Raiffeisenovih načelih naj bi bilo "avtentično" zadružništvo, v 
tem oziru pa so bili prvi na Slovenskem. Nasprotno pa so Celjani vztrajali in uteme­
ljevali svoj pomen ravno z dolgoletnim obstojem in zaslugami, ki so si jih pridobili pri 
spodbujanju zadružništva v prvi dobi. Po ne docela enotnem mnenju znotraj Zadružne 
zveze v Celju, naj bi vsi slovenski zadružniki in njihove zveze priznali Celjanom 
oprijemljiv primat, podvrgle naj bi se njeni reviziji, kar bi bil prvi korak k politični 
pomiritvi Slovencev: " ... vse druge zveze naj bodo toliko pravične, da priznajo celjski 
Zadružni zvezi prvenstvo. Kaj hočemo s tem reči? Ne mislimo tukaj na kakšno pla­
tonično ljubezen od strani drugih zvez; mi imamo v misli praktično naklonjenost, katere 
naj bi bila deležna celjska zveza od strani drugih zvez. Vse jugoslovanske zadružne 
zveze morajo kot take biti nadzorovane v smislu zakona od 10. 6. 1903. izbrati jim je, 
da se dajo nadzorovati od strani svojega trgovskega sodišča, ali od kake, v to opra­
vičene zveze. To pravico imajo pa tudi slovenske zveze, med katerimi je celjska naj­
starejša in najzaslužnejša (podčrtala.); radi tega naj bi se vse slovenske zveze pridružile 
v svrho revizije celjski zvezi." Ostale zadružne zveze - leta 1907 je slovenske zadruž­
nike združevalo pet zvez (Zadružni zvezi v Celju in Ljubljani, goriška Zveza gospo­
darskih zadrug, Tržaška zadružna zveza in tega leta ustanovljena Zveza slovenskih 
zadrug v Ljubljani) - na tovrstno podreditev nikakor niso hotele pristati, pa čeprav so 
Celjani pri utemeljevanju svoje želje izhajali iz "narodnih" stališč: "Če se Slovenci po­
botamo na gospodarskem polju, potem imamo nado, da se približamo enkrat še na 
političnem polju." 14 

11 Povsem enako zgodbo srečamo tudi pri uporabi izraza "samopomoč", na katerem so vztrajali zastopniki 
Raiffcisenovih zadružnih načel, in s katerim v polpreteklem in sodobnem zgodovinopisju opredeljejemo 
val ustanavljanja Raiffcisenovih kreditnih zadrug na Slovenskem. 

12 A. Kralj, Iz zgodovine slovenskega zadružništva. Slovenci v desetletju I 918-1928. Ljubljana, Leonova 
družba, I 928, 537-551. 

13 D. Schauer. Prva doba našega zadružništva. Od nastanka do leta 1895. Ljubljana, 1945. 
14 J. Lapajne, Slovenske zadružne zveze. Zadruga (Celje), I O, I 907, 225. 
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A želje in stvarnost, iluzije in resničnost so stale v nepomirljivem nasprotju. To 
vzdušje nam zelo očitno ponazarjajo Premrovova stališča. Celjanom je sicer priznaval 
prvenstvo, vendar jim je to prvenstvo priznaval le v času, ko še ni bilo ljubljanske 
Zadružne zveze. Z nastopom njenih predhodnic, to je leta 1895 ustanovljenih Zveze 
kranjskih posojilnic in Gospodarske zveze, pa se je pričenjalo novo obdobje, pričenjalo 
naj bi se obdobje "avtentičnega", celo "demokratičnega" zadružništva. V tej točki pa 
Ljubljančani, pri čemer tudi drugi niso bili izjema, Celjanom niso bili pripravljani 
popustiti niti za ped, o priznavanju kakršnega koli razen moralnega prvenstva sploh ni 
mogla teči beseda. Trdo stališče ljubljanske Zadružne zveze, ki je bila globoko za­
sidrana v katoliškem taboru, je navsezadnje razumljivo. Organizacija je bila še mlada, 
polna elana, že v svojih najstniških letih je doživela silen razmah, v dobrem desetletju 
obstoja je namreč organizirala mrežo nič manj kakor 481 zadrug. Vsakršen pomislek s 
strani Celjanov je bil grobo zavrnjen z očitkom o "kapitalističnem" značaju njihovih 
zadrug, ki se je sicer uvrščal v verbalno radikalen protikapitalistični katoliški besednjak 
tega časa. 

Tega očitka so se Celjani silovito otepali, vendar so bili v vseh polemikah potisnjeni 
v ozadje. Dejstvo, da so starejše kreditne zadruge, ustanovljene po Schulze-De­
litzschevih načelih, pri nas popularno imenovane "vošnjakovke", izplačevale dividende, 
statusno ločevale zadružnike glede na posedovanje glavnih ali opravilnih deležev, jim je 
spodbijalo obrambne argumente. Pa tudi zadružni teoretiki so menili, da so se Schulze­
Delitzscheve zadruge odmaknile od avtentičnih zadružnih načel, zlasti od enakosti 
članov. 

O upravičenosti oziroma neupravičenosti očitkov o "kapitalističnem" značaju "ari­
stokratskih" zadrug je možno presojati šele na osnovi izvirnega gradiva, ki nam omo­
goča vpogled v poslovanje take "aristokratske" zadruge. V ta namen bomo pod drob­
nogled vzeli način poslovanja Hranilnice in posojilnice v Ljubnem, ki je bila ute­
meljenega na Vošnjakovih organizacijskih načelih, pri čemer pa bomo zlasti pozorni na 
statusni položaj zadružnikov-deležnikov. 

Ob ustanovitvi v letu 1894, torej izven prvega ustanovitvenega vala, so v tej poso­
jilnici določili tri vrste deležev in sicer glavne oziroma ustanovne ter opravilne prvega 
in drugega reda. Zanimivo je, da so bili tako ustanovni kot opravilni deleži prvega reda 
enako visoki, oboji so namreč znašali po 10 kron, opravilni drugoredni deleži pa po eno 
krono. Navkljub enakosti pa so bili glavni oziroma ustanovni deleži v prednosti, saj so 
samo njihovi imetniki imeli pravico sodelovanja in odločanja na občnih zborih. Ko je 
bila posojilnica že ustanovljena, so novi interesenti zelo težko prišli do glavnih deležev. 
Posamezne vloge so zelo skrbno tehtali, pa četudi je šlo za odprodajo, podaritev ali 
dedovanje deleža. Taka razmerja so veljala vse do leta 1911, ko so s spremembo pravil 
vsi zadružniki dobili pravico sodelovanja in odločanja na občnih zborih. Ta sprememba 
je samo navidezno predrugačila odnose deležnikov, vsaka vplačana krona je prinesla en 
glas. S tem pa so imetniki ustanovnih deležev še vedno ohranili dotedanjo premoč nad 
navadnimi zadružniki, saj so največkrat posedovali več glavnih deležev. 

Premoč glavnih deležnikov se je odražala zlasti pri delitvi delnine, to je dividende, 
do katere so bili upravičeni le glavni deleži, ki so se istočasno tudi obrestovali. 
Opravilni deleži prve in druge vrste pa so bili upravičeni le do obrestovanja, slednji šele 
od leta 1906 dalje. Razlika je bila občutna, saj so v najboljših letih "ustanovitelji" 
beležili tudi do 15% prirastek svojih vložkov, istočasno pa je opravilnim deležnikom 
pripadlo le 4% obrestovanje deležev. V letu 1915 se je zgodilo celo to, da so za 
izplačevanje delnin posegli v rezervni sklad, ker ni bilo dovolj dobička. Spet drugič pa 
so v sušnem letu priznali obrestovanje le glavnim deležem. V zadnjem letu poslovanja 
po starih pravilih, kajti v letu 1928 se je ljubenska zadruga preregistrirala v Raif­
fcisenovko, so imetniki glavnih deležev še zadnjič izkoristili svojo premoč in si, ne da 

358 



GESTRINOV ZBORNIK 

bi trenili z očesom in kaj malega namenili tudi navadnim zadružnikom, na račun 
delnine in obrestovanja deležev izplačali kar petino vrednosti svojih deležev. 

Zanimivo je, da je ljubenska zadruga zadržala svoj ustroj tudi po letu 1907, ko je 
zapustila vrste celjske zadružne organizacije in se pridružila Zadružni zvezi v Ljubljani, 
pa čeprav je slednja želela združevati le Raiffeisenovke. Edina posledica, ki je bila 
izvršena verjetno na pritisk iz Ljubljane oziroma pododbora te zveze v Mariboru, je bila 
sprememba pravil v letu 1911, da imajo pravico sodelovanja na občnih zborih vsi 
zadružniki. 15 

Navedena dejstva nas zagotovo prepričujejo, da očitki o neenakopravnosti članov v 
zadrugah z Vošnjakovo oziroma Schulze-Delitzschevo podlago le niso bili povsem brez 
osnove. Vendar je na tem mestu potrebno - ne da bi karkoli opravičevali oziroma se 
opredeljevali za en ali drug princip - v našo analizo vnesti nekaj dodatnih elementov, ki 
bodo osvetlili temeljne razločke dveh videnj zadružništva. Kot prvo moramo omeniti 
zelo pomenjivo dejstvo, da je organizacijska struktura "vošnjakovih" zadrug zelo blizu 
delniški družbi z navadnimi in prednostnimi (preferenčnimi) delnicami, pri čemer so le 
navadne delnice zagotavljale tudi upravljalske pravice. Navkljub imenu prednostne 
delnice teh pravic ne zagotavljajo, zagotavljajo le pravico do prednostne udeležbe pri 
delitvi dobička. 16 Druga ključna točka je Vošnjakov namen, pri čemer ne smemo 
pozabiti, da so bili Vošnjak in njegovi sodelavci vendarle izpostavljeni glasniki uve­
ljavljajočega se slovenskega meščanstva, ki je za uveljavitev svoje gospodarske pobude 
in sproščanje podjetnosti nujno potrebovalo tudi finančne vire. Glede na dejstvo, da je 
bila slovenska zadružna zibelka vendarle Štajerska je to pomenilo zagotovitev finančnih 
virov neodvisno od nemškega kapitala. 17 

Najidealnejša oblika financiranja gospodarske pobude bi nedvomno bilo bančništvo, 
a kaj ko za pravo bančništvo Slovenci še niso imeli dovolj kapitala, iskušenj in ustrezno 
izobraženih ljudi, če odmislimo dolgotrajni upravni postopek pridobivanja koncesije in 
registracije takega zavoda. 18 Zadružna forma je bila torej optimalna možnost, ki je 
združevala dve hotenji slovenskega meščanstva. Ob relativno preprosti registraciji po­
sojilnice v zadružni obliki - registrsko sodišče je moralo samo ugotoviti, če je pobuda v 
skladu z zakonom in nato odobriti delovanje - so pobudniki dobili možnost zbiranja 
hranilnih vlog in kreditiranja svojih članov. Ravno v tem določilu, da so posojil­
nice/kreditne zadruge lahko kreditirale le svoje člane je iskati razlog uvedbe več vrst 
deležev. Meščansko okolje, bolj prežeto s pridobitniškim duhom, manj obremenjeno s 
skupnostjo, bolj individualizirano, gospodarsko in premoženjsko bolj diferencirano, je 
pač narekovalo prevzem ustrezne organizacijske forme, ki je zadovoljevala navedene 
gospodarsko-socialne značilnosti. 

Vošnjakova prvotna namera je bila ustanavljanje občinskih in okrajnih hranilnic, ki 

15 Zgodovinski arhiv Celje, Gradivo hranilnic in posojilnic, Hranilnica in posojilnica Ljubno, Zapisniki 
sej načelstva in občnih zborov 1894-1940. 

16 Tovrstna organizacijska struktura je "vošnjakovkam" oziroma Schulze-Delitzschevim zadrugam omo­
gočala sorazmerno lahko prelevitev v klasično delniško družbo. Značilen tovrstni primer v slovenskih 
razmerah je bila Celjska posojilnica - dolgoletna finančna centrala Zveze slovenskih posojinic in ena 
glavnih zaviralk preobrazbe te zveze v denarno centralo -, ki se je po nastanku jugoslovanske države 
brez kakršnihkoli pretresov preregistrirala v banko v obliki delniške družbe, zadružniki so v enakem 
razmerju z deleži pač dobili v roke delnice. Seveda pa se je ob tem način in obseg poslovanja bistveno 
spremenil. 

17 Vedeti moramo, da je v letih 1872-1892, ko so na Kranjskem in Štajerskem ustanovili 36 slovenskih 
posojilnic, istočasno na tem prostoru delovalo še 34 nemških kreditnih zadrug, poleg vseh drugih 
nemško usmerjenih denarnih zavodov (A. Kralj, o. c., str. 540). 

18 Poučna je izkušnja ljubljanske Zadružne zveze, ki si je vse od leta 191 O dalje prizadevala ustanoviti 
zadružno banko, vendar je bila v svojih prizadevanjih neuspešna, vse do do nastanka jugoslovanske 
države, ko so v spremenjenih političnih razmerah brez posebnih ovir uresničili staro željo in ustanovili 
Zadružno gospodarsko banko. 
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so med prebivalstvom uživale več zaupanja, kakor še ne dodobra spoznane posojilnice. 
Ker pa je vedel, da veliko občin in okrajev na Štajerskem vodijo nemško usmerjeni 
odborniki, kar je bilo v nasprotju s težnjami slovenskih gospodarskih krogov, se je 
odločil drugače. Posojilnice, organizirane na zadružni podlagi, naj bi ustanavljali v 
tistih krajih, kjer Slovenci niso imeli trdne večine, kajti kreditne zadruge so lahko po­
slovale neodvisno od političnih ohlastcv. Nasprotno ravnanje pa je na začetku priporo­
čal povsod tam, kjer so imeli prevlado Slovenci, na Kranjskem naj hi npr. snovali 
predvsem občinske hranilnice v vsakem sodnem okraju. Obremenjen s takimi hotenji se 
je Vošnjak odločil za nekoliko spremenjen Schulzc-Dclitschev sistem, ki je omogočal 
oblikovanje finančno trdnih zavodov, sposobnih kosanja z nemško konkurenco. Visoki 
deleži (z aktivno in pasivno glasovalno pravico) niso služili samo večanju glavnice, 
temveč so bili predvsem zagotovilo, da bo vodstvo posojilnice v značajsko trdnih in 
zanesljivih narodnih rokah. Delnine in plačane upravne funkcije naj bi bile zagotovilo 
varnega poslovanja. Zaupanja prebivalstva ni bilo mogoče graditi samo na narodno in 
moralno trdnih zadružnikih, temveč predvsem z ustreznim jamstvom. Tako je Vošnjak 
menil, da je omejeno jamstvo primerno tam, kjer so deleži visoki in deležniki premožni, 
neomejeno pa v primeru nizkih deležev in revnejših zadružnikov. Prve posojilnice so 
bile res ustanovljene z omejenim jamstvom, vendar so kmalu bolj ali manj vse prešle na 
neomejeno jamstvo, kar jim je zagotovo dvigovalo ugled v javnosti. Ravno zaradi 
jamstva in spremljajočega tveganja se je Vošnjaku zdelo ustrezno, da so glavni delež­
niki za svoje poslovno udejstvovanje denarno nagrajeni, kajti samo krepitev moralnega 
ugleda ni dovolj, da hi ljudi trajno spodbujalo k vestnemu delu. 

Te organizacijske ohlikc in statusnih položajev deležnikov velika večina starejših 
posojilnic ni spreminjala, pa čeprav je že v letu 1889 izšel zakon, ki je določal status 
Raiffeisenovk in ugodnosti povezane s tem, če niso izplačevale dobička, ampak so ga 
uvrščale v rezervni sklad. Zadruge, ustanovljene na podlagi tega zakona, bodisi novo­
ustanovljene ali stare s predrugačenimi pravili, so bile oproščene pridobninskcga davka 
in jim je bila dovoljena uporaba meničnega kolcka pri zadolžnicah. Vendar se navkljub 
davčnim ugodnostim večina starejših zadrug ni ozirala na ta določila, temveč so za­
držale svoj dotedanji ustroj. Sicer pa, zakaj bi utečeni, preiskušeni in trdni zavodi spre­
minjali svoja pravila, ko davčne oprostitve niso odtehtale svobodnejšega delovanja, 
širokega delokroga brez teritorialnih omejitev in kar je bilo najodločilnejše - svobodno 
delitev dobička. 1 9 

Temeljna ločnica v pojmovanju "avtentičnosti" in "kapitalističnosti" zadružništva je 
bila torej v odnosih med deležniki-zadružniki. Schulzc-Dclitzschev organizacijski si­
stem je bil namreč bolj pisan na kožo meščanskim slojem, ker je upošteval njihove gos­
podarske in socialne razmere ter prevladujočo miselnost znotraj tega kroga slovenskega 
prebivalstva. Tako so na prvo mesto postavljali predvsem gospodarske učinke. Etična 
merila (samopomoč, ljubezen do bližnjega), ki naj bi jih spodbujalo zadružništvo, pa 
niso hila v ospredju, čeprav niso hila zanemarljivo prisotna, saj je bilo zadružništvo 
vendarle namenjeno drobno-gospodarskemu sektorju, ki se je čutilo gospodarsko ogro­
ženo ob prevladujoči logiki kapitala v gospodarskem življenju. O tem nam priča celo 
vrsta člankov, navedemo naj le odlomke enega od njih, ki je pomen zadružništva 
opredeljeval v treh točkah, pri čemer je vrstni red poudarkov zelo pomcnjiv. Vladimir 
Pušenjak, eden od izpostavljenih uslužbencev celjske Zadružne zveze je v Radovljici, v 
predavanju na skupščini Zveze jugoslovanskih učiteljskih društev 25. avgusta v letu 
poteka polemike med Premrovom in Lapajnetom, značaj zadružništva opredelil v treh 
točkah, in sicer kot "narodno-gospodarski, nravno-vzgojevalni in socijalni" pomen 
zadružništva. 

19 Slovenska zadruga (Celje), 4, 1902, 25; ibidcm !, 1903, 1-2. 
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"V prvi vrsti pride narodno-gospodarski pomen zadružništva v poštev. Zadružništvo 
omogočuje srednjemu stanu, majhnim in srednjim kmetom in obrtnikom, ki so kot 
posamezniki gospodarsko slabi in ne morejo z veleposestniki, veleobrtniki in velikimi 
podjetji konkurirati, da združeni dosežejo ugodnosti velikih podjetij in morejo z istimi 
uspešno tekmovati. Zadruge delujejo uspešno proti kapitalističnim velikim podjetjem in 
združenjem, kakor ringom, kartelom itd., kateri izkoriščajo svojo denarno premoč in 
trgovsko znanje napram kmetu in obrtniku proizvajalcu in odjemalcu. 

Samo-uprava in lastna odgovornost sta temelja, na katerih slonijo zadruge; zadruž­
niki sami upravljajo zadruge z lastno odgovornostjo, kar vpliva odgojevalno na nje. 
Gospodarski uspehi zadrug vplivajo odgojevalno na ljudstvo. Zadruge se bojujejo za 
prevlado poštenih in pravičnih trgovskih načel, ublažujejo skrajno oster gospodarski boj 
in zahtevajo, da se v sebičnem gospodarskem življenju upoštevajo tudi nravna načela. 

Nepreeenjive vrednosti je tudi soeijalen pomen zadružništva. V zadrugah delujejo 
skupno vsi sloji prebivalstva na deželi brez ozira na stanovske in premoženjske razlike, 
razlike izobrazbe, veroizpovedanja ali političnega prepričanja; pri skupnem delu drug 
drugega spoznavajo, ublažujejo se nasprotstva, izvirajoča iz različnih gospodarskih 
odnošajev ali političnih naziranj, drug drugega začnejo ceniti in se zbliževati in počasi 
izginja prepad, ki zija med gospodarsko močnejšimi in gospodarsko slabejšimi, med 
izobraženci in pri prostim ljudstvom. "20 

Kako pa so pomen zadružništva utemeljevali pri konkurenci, nam razkrije zapis iz 
Narodnega gospodarja, neposredno pred pričetkom polemike. Temeljno vprašanjc ne­
podpisanega članka je bilo iskanje odgovora, ali naj duhovniki sodelujejo pri spodbu­
janju zadružništva. Odgovor je bil seveda več kot jasen, sodelovanje in aktivna ude­
ležba duhovnikov ne samo, da je zažcljena, temveč je nujna, je celo njihova "moralna 
dolžnost". Vse to zaradi sila pragmatičnega dejstva: "gladno in nezadovoljno ljudstvo 
postaja tudi versko indifirentno, celo brezversko". Da bi preprečili tak potek dogodkov 
je nujno razvijati zadružništvo, ki presega individualizacijo družbe in obnavlja duha 
skupnosti. Po tem videnju je zadružništvo sredstvo v "boju" proti posledicam kapitali­
stičnega ustroja družbe, proti prežetosti gospodarskega življenja s kapitalsko logiko. Ali 
po Narodnem gospodarju: "Zadružništvo je nastalo iz ideje asociacije in kooperacije in 
sledi dvojnemu smotru: etičnemu in gospodarskemu vplivu. Predmet je boj proti kapita­
lizmu in njegovim posledicam, smoter osvoboditev ljudstva iz teh posledic, preosnova 
gospodarskih in socijalnih razmer, povzročenih po nenormalnem vplivu kapitalizma ... 
Borba proti kapitalizmu ne more biti v sredstvih antikapitalistična, marveč prilagoditi se 
mora kapitalizmu z namenom, da ovira njegov razvoj in vpliv. Odpor proti kapitalizmu 
je mogoč le potom asociacije in kooperacije vseh slabejših gmotnih sil in individuov. 
Protikapitalistična asociacija se le v tem razlikuje od kapitalistične, da ni njen končni 
cilj množitev kapitala, marveč upadek in zmanjšanje vpliva kapitalne sile. Toda nepo­
sredni vpliv združitve je odprava atomizacije družbe in s tem vsaj delna preosnova 
socijalnih razmer. Ta vpliv sam pribije kooperativnemu združevanju pečat, ki nadkri­
ljuje materialni uspeh zadružništva. Ta vpliv je etični moment zadružništva, ki omogoči 
sodelovanje pri zadružništvu tudi takim elementom, ki bi morali drugače ignorirati za-
družništvo, ako bi zasledovalo le materialne cilje, kakor trgovske združitve .... Zadruž-
ništvo je socijalno, je demokratično, je etično. Bistvo je krščanska ljubezen ... Kolikor 
bolj se zadružništvo razvija, toliko bolj se kristalizirajo v njem socijalno-nravni nazori, 
toliko bolj je prepojen gospodarski vpliv z etičnimi merili." 21 

K temu je potrebno dodati, da so pri ljubljanski Zadružni zvezi svoje delovanje 
usmerili predvsem na podeželje, ki je bilo premoženjsko manj diferencirano, bolj nag-

20 V. Pušenjak. Slovensko zadružništvo in sodelovanje učiteljstva pri istem. Zadruga (Celje), 9, 1907, 
194-195. 

21 Ali naj duhovniki ne sodelujejo pri zadružništvu. Narodni gospodar (Ljubljana), 16, 1907, 257-258. 
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njeno k tradicionalizmu in egalitarizmu, obenem pa je bilo najbolj na udaru vsesplošne 
komercializacije gospodarskega življenja. Takemu okolju je bolj ustrezalo Raiffeise­
novo zadružništvo, z velikim številom majhnih krajevno omejenih zadrug, v katerih so 
bili zadružniki po deležih enaki. Deleži so bili majhni, da so v zadrugah lahko sode­
lovali tudi najrevnejši. Vodstveni delavci za svoje delo niso smeli biti nagrajeni, zadru­
ge pa tudi niso izplačevale nobenih dobičkov, temveč so morebitne presežke nalagale v 
rezervni sklad, ki so ga lahko uporabile le za financiranje obče koristnih namenov. Ta 
izrazita lokalna usmerjenost nam tudi pojasnjuje skokovito rast števila Raiffeisenovih 
zadrug po slovenskem ozemlju. V nasprotju z njimi pa Schulze-Dclitzscheve zadruge 
niso imele tako ozko omejenega področja delovanja, ponavadi so delovale na veliko 
širšem območju, kakor je bila ena vas, župnija itd. 

Sklepna primerjava stališč nam razkrije, da sta na Slovenskem z zadružništvom ime­
le obe strani, tako pristaši Vošnjakovih/Schulze-Delitzschevih, kakor tudi Raiffeisse­
novih načel, v bistvu povsem enake namene; osnovni smoter je bila okrepitev ekonom­
ske podlage drobno-gospodarskega sektorja. Posamezni predstavniki tega sektorja pač 
niso imeli zadostne moči, da bi se samostojno - brez naslombe na druge, z enakimi 
interesi - zoperstavili svobodni tekmi, ki jo je narekovalo tržišče. Zato se vprašanje gos­
podarskega pomena zadružnega delovanja v katerikoli različici ni nikoli zastavljalo, 
koristnost zadružnega dela so si protagonisti eriznavali. Razlike pa so nastopale pri 
razvrščanju poudarkov zadružnega delovanja. Ce so zastopniki Vošnjakovega zadruž­
nega ustroja na prvo mesto postavljali gospodarske vidike, pa so nasprotno Raiffei­
senovi pristaši v prvi vrsti stavili na etično socialne momente. Če so prvi sprejemali 
gospodarsko ureditev kot danost in zadružništvo uporabljali kot pripomoček za gospo­
darsko okrepitev, pa so drugi šli korak naprej, k zadružništvu so pristopili z nasprotnega 
konca. Zadružništvo so želeli uporabiti kot sredstvo v "borbi" proti aktualnemu gos­
podarskemu sistemu, proti njegovim stranskim učinkom; želeli so izrabiti zadružništvo 
kot orožje v boju proti temelju aktualne gospodarske ureditve, to je proti zasledovanju 
dobička, kot osnovnega motivacijskega elementa gospodarskega življenja. Nujni pred­
pogoj za tako dejanje pa je bila sprememba človeške miselnosti z vzpostavitvijo novih 
vrednot, med njimi tudi gospodarskih. Zato so bili pri ljubljanski Zadružni zvezi, ki je 
bila več kot trdno vpeta v strukturo katoliškega tabora, etično-socialni poudarki na 
prvem mestu, gospodarski učinki, sicer ne nepomembni, pa drugotnega pomena. Tu 
najdemo vir različnih organizacijskih podlag v slovenskem zadružništvu; od tod tudi 
očitki o "kapitalističnem" značaju "vošnjakovih" zadrug; od tod tudi kategorična delitev 
slovenskih zadružnikov na "demokrate" in "aristokrate". 

SUMMARY 

"Aristocrats" and "Democrats" Among Members of the Co-operatives? 

In thc year when Mihael Vošnjak was celebrating his seventieth anniversary an 
interesting dispute developcd among the Slovenc co-operatives on the role, character 
and idcological definitions of the Slovene co-operativc system. The polcmic in which 
the opposites werc Svetoslav Premrou as the representative of thc catholic oriented Co­
operative Association of Ljubljana, and Ivan Lapajne who defended the liberally 
decided co-operatives, brought despite sharp words, an important recognition. A 
conclusive comparison of the standpoints reveals that on Slovenc territory both sides, 
the followers of the Vošnjak-Schulze-Delitzch as well as the followers of the principles 
of Raiffaissen had in essence identical purposes; the basic aim was enforcement of the 
economic ground of the manufacturing trade sector. Individual represcntativcs of that 
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sector werc not powcrful enough to compete - without leaning on othcrs with identical 
interests - on the free market. Thus the qucstion on economic significance of co­
operativc activities in any of its forms was never asked, the protagonists of co-opcrative 
work recognized its usefulness. Differcnces emerged in classifying priorities of co­
opcrative activities. For the reprcsentatives of Vošnjak's co-operative system a priority 
wcre the cconomic sights whilc for the followers of Raiff aissen bet on ethnic social 
moments. If the first acceptcd the existing economic regulation as a given fact and used 
the co-operative system as an aid for economic enforcement, thc second wcnt a step 
further - they approached to co-operative system from the other cnd. They wanted to 
use thc co-operative system as a medium in the "struggle" against the actual economic 
system, that is, to fight profitability as a basic motivation element of economic life. A 
necessary preliminary condition for such a deed was change of human mentality with 
rcstoration of new values, among them economic as well. That is why we find in the 
Co-operative Society of Ljubljana, which was more than firmly inducted into the 
structure of the catholic camp, cthnic-social stresses as most important and economic, 
otherwise not unimportant, as of secondary mcaning. Hcre we find a source of various 
organisational grounds in the Slovenc co-operative system. From these facts came 
reproaches on the "capitalist" character of Vošnjak's co-operative systems and the 
categorical di visi on of the Slo vene co-operators to "democrats" and "aristocrats". 

363 





GESTRINOV ZBORNIK 

MIR OSLA V STIPLOVŠEK 

PRIZADEVANJA SAMOUPRAV LJUBLJANSKE IN 
MARIBORSKE OBLASTI ZA GOSPODARSKI IN SOCIALNI 

NAPREDEK SLOVENIJE JESENI 1927 

V razvoju in delovanju samouprav ljubljanske in mariborske oblasti od 23. februarja 
1927, ko sta se sestali na prvih sejah obe oblastni skupščini in izvolili svoja izvršna 
organa - oblastna odbora pa do končne likvidacije ostankov slovenskih oblastnih samo­
uprav 15. novembra 1929 s predajo vseh njunih poslov kraljevski banski upravi Drav­
ske banovine, je pomembna prelomnica jesen 1927. Šele tedaj so se samoupravni organi 
ljubljanske in mariborske oblasti uspeli po dolgotrajnih vztrajnih prizadevanjih 
dogovoriti z nekaterimi ministrstvi v Beogradu o prenosu zadev in ustanov iz državne v 
samoupravno pristojnost in na II. zasedanju oblastnih skupščin decembra 1927 sprejeti 
oblastna proračuna za leto 1928, ki sta bila sestavljena "že povsem realno" ter prila­
gojena "dejanskim potrebam v oblasti in zagotavljajoč vsaj toliko dohodkov, kolikor jih 
je za nemoteno delo v granah oblastne samouprave neobhodno treba", 1 s čemer sta 
končno zagotovili osnovne gmotne pogoje za izvajanje številnih samoupravnih nalog. 
Te sta podrobno opredelila vidovdanska ustava2 ter Zakon o oblastni in sreski samo­
upravi z dne 26. aprila 1922. Oblastne samouprave so imele zlasti pristojnosti, da dolo­
čajo oblastni proračun in razpolagajo z oblastnimi davki, upravljajo oblastno imovino, 
ustanavljajo in vzdržujejo denarne in humanitarne zavode, izvajajo javna dela na cest­
nem in železniškem omrežju ter na hidrotehničnem področju, izdajajo gradbene pred­
pise, pospešujejo agrarno gospodarstvo, podpirajo obrt, industrijo in zadružništvo, 
skrbijo za zdravstvo in socialne zadeve ter za pomoč pri elementarnih nesrečah, sode­
lujejo pri razvijanju kulture in prosvete, zlasti strokovnega šolstva, zbirajo statistične 
podatke za lastne potrebe, skratka skrbijo "za pospeševanje gospodarskih in kulturnih 
nalog čisto oblastnega interesa" ter na zahtevo vlade dajejo mnenja o zakonskih pred­
logih, ki zadevajo problematiko oblasti. Oblastni samoupravni organi so dobili tudi 
pravico, da izvajajo nadzor nad poslovanjem občin, kakršnega so izvajali nekdanji 
deželni odbori. 3 

Izpolnjevanje teh številnih nalog je bilo odvisno od poteka prenosa zadev in ustanov 
izpod dotedanje pristojnosti nekaterih ministrstev in velikih županstev na oblastne 
samouprave, s čemer je bila povezana tudi določitev dotacij iz državnega proračuna in 
posebnih davčnih virov za oblastne proračune. Višina dodeljenih sredstev in lastnih 
finančnih virov pa je okvirjala tudi možnosti za obseg in učinkovitost delovanja oblast­
nih samouprav, pri čemer je imel pravico potrjevati dohodke in izdatke oblastnih pro­
računov minister za finance. Reševanja teh dveh poglavitnih problemov ter nekaterih 
organizacijskih in pravnih pogojev za čimprejšnjo uveljavitev samoupravnih pristoj­
nosti so se organi ljubljanske in mariborske oblasti z veliko zagnanostjo lotili takoj po 
izvolit vi, s finančnim zakonom za leto 1927128 pa "je bila ust varjena osnova in možnost 

1 Dr. Marko Natlačen, Oblastne samouprave v Sloveniji, Slovenci v desetletju 1918-1928. Ljubljana 
1928, 341 (dalje Natlačen, Oblastne samouprave). 

2 Uradni list (UL) deželne vlade za Slovenijo, št. 87, 27. 7. 1921; naloge oblastnih samouprav so na­
vedene v 96. čl. 

3 UL pokrajinske uprave za Slovenijo, št. 49, 15. 5. 1922, zakon št. 136; v 2. čl. so v 16 točkah podrobno 
naštete vse naloge oblastnih samouprav. 
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za uspešno delovanje slovenskih oblastnih samouprav" .4 Ministrski svet je z njim dobil 
pooblastilo za prenos zakonsko določenih pristojnosti hkrati s finančnimi sredstvi na 
oblastne samouprave, ki so dobile tudi pravico do upravljanja vsega nekdanjega dežel­
nega premoženja. Oblastne skupščine so tudi dobile pooblastilo, da glede na nove 
razmere s svojimi uredbami spreminjajo ali razveljavljajo bivše deželne zakone.5 Oko­
liščine, da so funkcionarji slovenskih oblastnih samouprav dobro sodelovali z velikima 
županoma v Ljubljani in Mariboru, ker so bili vsi iz vrst Slovenske ljudske stranke 
(SLS)6 ter da so jim bila ob začetku delovanja in po blejskem sporazumu med načel­
nikom SLS dr. Antonom Korošcem in predsednikom vlade Velja Vukičevicem 11. 
julija 19277 široko odprta tudi vrata za posredovanja na ministrstvih v Beogradu, so 
ugodno vplivale na rezultate njihovih prizadevanj za čimprejšnjo in čimširšo uvelja­
vitev oblastnih samouprav v Sloveniji. Toda kljub temu ta prenos do jeseni 1927 zlasti 
zaradi problemov pri zagotavljanju zadostnih finančnih sredstev ni potekal tako naglo 
in uspešno, kot so si ambiciozno zastavili samoupravni organi ljubljanske in mariborske 
oblasti, čeprav občasni zastoji in težave niso bili tolikšni kot v drugih oblasteh v državi, 
še posebej v primerjavi s Hrvaško, kjer so veliki župani zavirali uveljavljanje oblastnih 
samouprav na čelu z opozicijsko Hrvaško seljačko stranko.8 

Ljubljanski in mariborski oblastni odbor sta se hitro dogovorila z velikima 
županoma glede prenosa njunih pristojnosti na oblastni samoupravi, preko njih pa sta 
dobila marca 1927 iz osrednjega proračuna nakazanih po 700 000 din posojila za za­
četne organizacijske stroške.Se pred sprejetjem finančnega zakona za leto 1927 /28 sta 
začela prevzemati od velikih županov nekdanje deželno premoženje, formalne lastniške 
prepise pa sta lahko izvedla aprila 1927.9 Tako sta si oblastni samoupravi ustvarili 
pogoje za pridobivanje nekaterih lastnih finančnih virov. Velika župana sta sredi leta 
1927 prenesla na oblastni samoupravi tudi nadzor nad občinami. Oblastna odbora sta 
nato imela pomembno nalogo, da s potrjevanjem občinskih proračunov, z nadzorom nad 
gospodarjenjem z občinskim premoženjem, z dovoljevanjem pobiranja občinskih dav­
ščin, z reševanjem pritožb proti sklepom občinskih odborov in z urejanjem razmejitev 
med občinami ter z vodenjem evidenc občinskih zastopov usmerjata delovanje občin, ki 
so izvajale posle samouprave in nekatere prenesene naloge obče uprave. To delo je bilo 

4 
5 
6 

7 

8 

9 

Gl. op. l. 
UL ljubljanske in mariborske oblasti, št. 45, 26. 4. 1927. 
Za predsednika oblastne skupščine in oblastnega odbora ljubljanske oblasti je bil izvoljen dr. Marko 
Natlačen, v oblastni odbor pa še dr. Juro Adlešič, dr. Anton Brecelj, dr. Anton Milavec in Peter 
Hauptman, veliki župan pa je bil dr. Fran Vodopivec. V mariborski oblasti je obe vodilni samoupravni 
funkciji opravljal dr. Josip Leskovar, člani oblastnega odbora so bili še Alojz Supanič, Marko Kranjc, 
dr. Andrej Veble in Jurij Kugovnik, veliki župan pa je bil dr. Fran Schaubach. Vsak odbornik je prevzel 
referat za posamezno delovno področje. SLS je imela tudi absolutno večino v obeh oblastnih skup­
ščinah. 
M. Mikuž, Oris zgodovine Slovencev v stari Jugoslaviji 1917-1941, Ljubljana 1965, 349, 353, 358 in 
364; v vladi Nikole Uzunovica od l. 2. do 17.4.1927 so bili iz SLS trije ministri: ing. Dušan Sernec za 
gradnje, Fran Kulovec za kmetijstvo in dr. Andrej Gosar za socialno politiko, ki je to funkcijo opravljal 
tudi v prvi Vukičcvicevi vladi od 21. 9. 1927 dalje. 
Radicev sabor 1927-1928. Zapisnici Oblasne skupštine Zagrebačke oblasti. Priredila M. Kolar-Di­
mitrijevic, Zagreb 1993. 
Ljubljanska oblastna samouprava je tako postala lastnica nekdanjega deželnega premoženja Kranjske in 
sicer Deželnega dvorca, Narodnega muzeja, Opernega gledališča, Prisilne delavnice, Javne bolnice v 
Ljubljani, Bolnice na Studencu, posestev Grm, Mala Loka in Robež, Kranjskih deželnih elektrarn in več 
mlinov ob Savi, za mariborsko oblastno samoupravo pa je bila najpomembnejša pridobitev lastništva 
nad zdravilišči Rogaška Slatina in Dobrna, dobila pa je tudi kmetijski šoli v Mariboru in Št. Juriju ter 
hiralnici na Ptuju in v Vojniku. Podrobnejši potek prevzema posameznih ustanov se vidi v sejnih zapis­
nikih ljubljanskega oblastnega odbora v fondu oblastnega odbora ljubljanske oblasti št. 92, fasc. 34 in 
zapisnikov mariborskega oblastnega odbora v fondu oblastnega odbora mariborske oblasti št. 93, fasc. 
12, v Arhivu Republike Slovenije (ARS). 
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zelo obsežno, saj je bilo v ljubljanski oblasti 358 občin, v mariborski oblasti pa 739 
občin. 10 Ljubljanski oblastni odbor je dosegel uspeh tudi pri uveljavitvi svojega vpliva 
nad delovanjem okrajnih cestnih odborov, ki so razpolagali s precejšnjimi sredstvi za 
vzdrževanje in gradnjo cest. Na njegov predlog je veliki župan razpustil vse okrajne 
cestne odbore, razen dveh, oblastni odbor pa je izvedel nove volitve in vanje imenoval 
tudi svoje zastopnike. Mariborski oblastni odbor je problematiko javnih del na okrajni 
ravni urejal v sodelovanju z okrajnimi zastopi. Ljubljanski in mariborski oblastni odbor 
pa sta sestavila tudi nova oblastna šolska odbora, ki sta imela zlasti nalogo, da skrbita 
za izboljšanje prostorskih pogojev za razvoj šolstva in podeljevanje štipendij. 11 

Mariborski veliki župan pa je z odredbo maja 1927 izročil oblastnemu odboru tudi 
nadzor nad javnimi bolnicami, hiralnicami in okrožnimi zdravniki mariborske oblasti. 12 

Ugotovitev, da sta od !.aprila 1927 oblastna odbora v Ljubljani in Mariboru "v 
hitrem tempu pritegnila nase s strani državnih oblasti eno kompetenco za drugo ... ," 13 pa 
velja le za prenos pristojnosti od obeh velikih županov na oblastni samoupravi, pre­
vzemanje zadev in ustanov od posameznih ministrstev in zagotavljanje finančnih virov 
za njihovo izvajanje in upravljanje pa se kljub številnim skupnim posredovanjem pred­
stavnikov obeh oblastnih odborov v Beogradu za čimprejšnjo izvedbo finančnega za­
kona ni nekaj mesecev premaknilo z mrtve točke. Hudo se je zapletlo že pri oblikovanju 
prvih oblastnih proračunov. Samoupravni organi obeh oblasti so aprila 1927 sestavili 
prva oblastna proračuna za tekoče leto, ki sta bila nerealna in sta vsebovala "le nekak 
program, kako si obe oblastni samoupravi zamišljata svoje delo za gospodarsko obnovo 
in napredek ... "14 na svoji območjih. Bila sta odsev naivnega pričakovanja, da bosta 
hkrati s hitrim prenosom pristojnosti dobili iz osrednjega proračuna tudi velika finančna 
sredstva. Minister za finance je slovenski samoupravi z zavrnitvijo mariborskega pro­
računa 15 in odobritvijo ljubljanskega le v višini petine predlaganega obsega 16 postavil 
na realna tla. Potrjeni prvi proračun ljubljanske samouprave je znašal le 10,248.750 din, 
mariborska oblastna skupščina pa je morala sestaviti nov proračun, ki ga je minister za 
finance odobril v višini 25,900.815 din. 17 S tako skromnimi sredstvi je bilo delovanje 
oblastnih samouprav skrajno omejeno. Zapleti okoli prvih oblastnih proračunov pa so 
jasno pokazali, da se bodo centralni oblastni organi ob prenosu pristojnosti upirali 
ustreznemu prenosu sredstev iz državnega proračuna v oblastne proračune, čeprav so se 
v Beograd stekale tudi nekdanje deželne doklade, s katerimi so avstrijske deželne 
samouprave do nastanka jugoslovanske države skrbele za izvajanje nekaterih gospo­
darskih, socialnih in kulturnih nalog na svojih območjih. Glede pridobivanja lastnih 
finančnih virov za uspešno delovanje pa sta bili oblastni samoupravi odvisni od 
odobritve finančnega ministra, SLS pa je posebej zavezovala predvolilna obljuba, da za 

10 Veliki župan ljubljanske oblasti je izdal razglas o prenosu "nadzorstvenega in disciplinskega gospostva 
nad občinami" 31. 5. 1927 (UL ljubljanske in mariborske oblasti št. 63, 11. 6. 1927), veliki župan mari­
borske oblasti pa 12. 6. 1927 (prav tam, št. 67, 21. 6. 1927); Natlačen, Oblastne samouprave, 342-344. 

11 Zapisnika 13. seje ljubljanskega oblastnega odbora 25. 5. 1927 v fondu 92, fasc. 34 in 8. seje maribor­
skega oblastnega odbora 26. 5. 1927 v fondu 93, fasc. 12 v ARS; Natlačen, Oblastne samouprave, 343 
in 352. 

12 UL ljubljanske in mariborske oblasti, št. 67, 21. 6. 1927. 
13 Natlačen, Oblastne samouprave, 341. 
14 Natlačen, Oblastne samouprave, cit. izd., 341. 
15 Mariborska oblastna skupščina je sprejela proračun z 72,471.771 din izdatkov, njegovo celotno kritje pa 

je pričakovala iz državnega proračuna (Stenografski zapisnik 4. seje mariborske oblastne skupščine 20. 
4. 1927 v fondu 93, fasc. 1 O v ARS). 

16 UL ljubljanske in mariborske oblasti, št. 75, 12.7.1927; ljubljanska oblastna skupščina je na 7. seji 22. 
4. 1927 sprejela proračun z dohodki v višini 1 1,248.750 din, največ od oblastne imovine, in izdatki v 
višini 52,254.750 din. Za proračunski primanjkljaj je predvidela državno dotacijo. 

17 UL ljubljanske in mariborske oblasti št. 101, l. 10. 1927; poglavitna dohodka mariborske samouprave 
sta bila 10,000.000 din posojila in sredstva od zdravilišč Rogaška Slatina in Dobrna. 
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izdatke oblastne samouprave ne bodo še dodatno obremenjevali že itak preobre­
menjenih slovenskih davkoplačevalcev in da bodo zahtevali od države vrnitev deželnih 
davščin, ki so se redno stekale v osrednji proračun, iz njega pa ne tudi v Slovenijo. 18 

Finančna sredstva so bila nato osrednji problem v sklepnih razgovorih za prenos 
pristojnosti na oblastne samouprave jeseni 1927. 

Prvi velik uspeh na tem področju so predstavniki ljubljanskega in mariborskega 
oblastnega odbora dosegli na ministrstvu za zdravstvo. Na konferenci v Beogradu 6. in 
7. septembra 1927 so sklenili, da bosta slovenski samoupravi dokončno prevzeli upravo 
javnih bolnic in okrožne zdravstvene službe s l. oktobrom, minister za zdravstvo pa 
jima je odstopil sredstva, ki so bila določena za to dejavnost v državnem proračunu. 19 

Tako sta slovenski samoupravi prvi v državi prevzeli vse pristojnosti na zdravstvenem 
področju. Ob tem naj poudarimo, da sta se njuna oblastna odbora glede prevzema zadev 
in ustanov ter finančne problematike stalno posvetovala, tudi na skupnih sejah, na 
katerih so obravnavali še organizacijska in uredbodajna vprašanja za čimbolj enotno in 
usklajeno delovanje obeh samouprav v Sloveniji.20 

Pomembna načelna in konkretna stališča za bodoče delovanje oblastnih samouprav 
je sprejela prva konferenca predsednikov vseh oblastnih odborov od 28. do 30. 
septembra 1927 na finančnem ministrstvu v Beogradu, ki sta se je udeležila tudi mi­
nistra za socialno politiko in za kmetijstvo. Na njej so najprej razpravljali o nujni 
državni pomoči krajem, ki so jih hudo prizadele elementarne nezgode, izhodišče za 
osnovno temo konference o prenosu kompetenc s področij ministrstev za javna dela, 
zdravstvo in deloma ministrstva za kmetijstvo na oblastne samouprave pa je dal v 
svojem ekspozeju minister za finance. Ob temeljni ugotovitvi, da jim je vlada v skladu s 
finančnim zakonom pripravljena prepustiti posle "lokalnega značaja", ki jih je doslej 
opravljala državna uprava, je poudaril dotedanjo neenakomerno razvitost samouprav v 
posameznih oblasteh, ki jih bo ponekod za prevzem novih pristojnosti treba še 
izpopolniti. Posebno pozornost je posvetil problematiki zagotovitve finančnih sredstev 
oblastnim samoupravam za izvajanje njihovih novih nalog. Pri tem je nakazal dve 
možnosti, in sicer da bi jim hkrati s prenosom posameznih pristojnosti odstopili tudi 
odgovarjajoči del državnih dohodkov ali pa bi jim dovolili, da same poiščejo finančne 
vire s pobiranjem različnih davščin. Posebej pa je poudaril, da pri tem ne bodo dovolili 
novih obremenitev gospodarstva, skratka napovedal je, da bodo lastne vire oblastnih 
proračunov omejevali. 21 

Predsednika ljubljanskega in mariborskega oblastnega odbora dr. Marko Natlačen in 
dr. Josip Leskovar sta prišla na konferenco s podrobnim programom pristojnosti, ki jih 
hočeta prevzeti obe slovenski oblastni samoupravi. Uvodoma sta poudarila, da bi bilo 
potrebno državni upravni sistem po čehoslovaškem zgledu dopolniti z dodelitvijo 
oblastnim samoupravam nadzorne oblasti in pristojnosti tudi nad okrajnimi samo­
upravami oziroma okrajnimi zastopi. Glede prenosa pristojnosti z ministrstva za zdrav­
stvo na oblastne samouprave sta predlagala, naj se izvede po slovenskem zgledu. 

18 Na novo delo za avtonomijo Slovenije. Izdalo in založilo tajništvo SLS, Ljubljana 1926, 8. 
19 Ljubljanski oblastni odbor je prevzel upravo nad splošno in žensko bolnico z babiško šolo v Ljubljani, 

bolnico za duševne bolezni na Studencu in splošno bolnico v Brežicah ter pljučnim zdraviliščem 
Golnik, nad občinsko bolnico v Krškem, žensko bolnico in bolnico usmiljenih bratov v Novem mestu 
pa nadzor. Mariborski oblastni odbor je opravljal upravni nadzor nad javnimi bolnicami v Mariboru, 
Celju, Murski Soboti, Slovenj Gradcu, Ptuju in Čakovcu že sredi leta I 927, šele s l. oktobrom pa je za 
te ustanove dobil tudi sredstva iz državnega proračuna in nato definitivno prevzel upravo nad njimi 
(Stenografska zapisnika prvih sej II. zasedanja ljubljanske in mariborske oblastne skupščine 5. 11. 1927 
v fondu 92, fasc. 31 oziroma v fondu 93, fasc. 1 O v ARS). 

20 Skupne seje obeh oblastnih odborov so bile 3. 4. in 26. 5. v Celju ter 1. 5. 1927 v Rogaški Slatini 
(Zapisniki skupnih sej so v fondu 93, fasc. 12 v ARS). 

21 Slovenec (Ljubljana), št. 220, 29.9.1927 in št. 221, 30.9.1927. 
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Zahtevala sta širši prenos zadev in ustanov iz mm1strstva za kmetijstvo, kot ga je 
vseboval vladni predlog. Posebej sta navedla nujnost prenosa hidrotehničnih del z 
melioracijami, izgradnje vodovodov, agrarnih operacij, kmetijskega in gospodinjskega 
šolstva, navedla pa sta tudi konkretne ustanove s področja kmetijstva, živinoreje in 
gozdarstva, ki jih želita upravljati oblastna odbora. Glede vzdrževanja in gradnje cest­
nega omrežja sta slovenska predstavnika opozorila zlasti na finančne probleme. S pre­
nosom dela državnih cest na oblastne samouprave sta se strinjala le v primeru, če bo 
ministrstvo za javna dela zagotovilo tudi ustrezna finančna sredstva. Kot glavni pro­
blem pa sta navedla t.i. deželne ceste, ki so jih nekdaj upravljale deželne samouprave, in 
jih minister za finance ni omenil, čeprav je država ves čas v ta namen pobirala doklade. 
Država naj bi dolgovala Sloveniji za vzdrževanje deželnih cest kar 27 miljonov din in v 
bodoče bi naj dobivala tudi sorazmerni vir dohodkov. Predlog, da s področja socialne 
politike prenesejo na oblastne samouprave otroške in invalidske domove, je dr. Na­
tlačen podprl spet le ob dodelitvi ustreznih dotacij. Zahteval je tudi prevzem celotne 
invalidske oskrbe ter zavodov za gluhoneme in slepe, s primerno podporo pa naj bi 
država omogočila ustanovitev izseljeniškega urada v Ljubljani. Končno je zahteval, da 
tudi ministrstvo za industrijo in trgovino prenese na oblastni samoupravi v Sloveniji 
skupaj z dotacijami obrtno šolstvo in ustanove za pospeševanje domače obrti. Slo­
venska predstavnika sta obrazložila tudi svoje poglede na prenos dohodkov iz osred­
njega v oblastne proračune. 

Slovenska prizadevanja za čimvečjo razširitev delovnega področja oblastnih samo­
uprav in zagotovitev zadostnih finančnih sredstev za njihovo delovanje so podprli tudi 
predstavniki drugih oblastnih odborov,22 med katerimi je izstopal z ostro kritiko dote­
danjega odnosa državnih oblasti do oblastnih samouprav predstavnik zagrebškega 
oblastnega odbora Josip Predavac, tudi podpredsednik Hrvaške seljačke stranke, ki je 
bil tudi predlagatelj posebne resolucije o stanju in bodočem razvoju oblastnih samo­
uprav. V njej so udeleženci konference uvodoma poudarili, da so mnogi državni organi, 
zlasti ministrstva za notranje zadeve, delali oblastnim samoupravam "razne velike 
težave", tudi s kršitvijo zakona, ter da so se sklepi in ukrepi državnih oblasti do 
oblastnih samouprav "izvajali neenako". V tem pogledu je izstopal skrajno negativen 
odnos osrednjih državnih oblasti in velikih županov do samouprav v šestih hrvaških 
oblasteh, medtem ko sta slovenski samoupravi glede na režimski položaj SLS svoje 
probleme dokaj uspešno reševali. V resoluciji so oblikovali številne zahteve in pred­
loge, da bi oblastne samouprave v bodoče uspešno delovale. Tako bi bilo nujno 
natančno razmejiti pristojnosti državnih oblasti in oblastnih samouprav, ki bi bile pri­
pravljene čimprej prevzeti ne le vse zakonske pristojnosti, temveč tudi nove naloge ob 
zagotovitvi zadostnih finančnih virov. Oblastnim samoupravam bi bilo potrebno "kot 
državnim oblastem koordiniranim, ne pa subordiniranim" organom zagotoviti enotne in 
popolne pristojnosti pri njihovem delu ter celoten nadzor nad nižjimi samoupravnimi 
enotami, hkrati pa bi se moral izenačiti tudi položaj državnega in samoupravnega urad­
ništva. Popolno notranjo in finančno samostojnost oblastnih samouprav bi bilo potrebno 
urediti z novim zakonom. Za uspešno delovanje bi jim bilo treba omogočiti tudi naje­
manje posojil. Končno je konferenca pozvala vse oblastne odbore, da vladi pošljejo 
konkretne predloge za prenos pristojnosti, ker se bo le na ta način zagotovilo uspešno 
delovanje oblastnih samouprav.23 Pripomnimo naj, da sta z natančno navedbo zahtev in 
predlogov izstopala predsednika slovenskih oblastnih odborov, medtem ko predstavniki 
nekaterih drugih oblastnih samouprav na konferenci niso posredovali svojih programov 
za prevzem pristojnosti. 

22 Slovenec (Ljubljana), št. 221, 30.9.1927. 
23 Slovenec (Ljubljana), št. 223, 2. 10. 1927; Radicev sabor, cit. izd., 160-162. 
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Dr. Leskovar je v oceni rezultatov konference poudaril prav problem neenakomerne 
razvitosti oblastnih samouprav v državi. Mnoge so pričakovale pobude za svoje delo­
vanje od državnih oblasti in se niso zavedale svoje samoupravne vloge, s katero naj bi 
se izognili "neokretnostim" centralističnega državnega aparata. Izjavil je tudi, da je 
predvideni prenos pristojnosti šele "skromen začetek" samouprav, ki jih bo treba še 
široko razviti za izpolnjevanje njihovih nalog. Slovenci so v preteklosti prav prek samo­
uprav dosegli pomemben gospodarski in kulturni napredek. Zahteve po čimširših samo­
upravah pa niso separatistične ali protidržavne, kajti njihovi dosežki na posameznih 
območjih prispevajo tudi k splošnermu napredku države. Optimistično je tudi ocenil, da 
bodo s prenosom državnih agend na samouprave prenesli tudi davčne vire, ki jih je 
doslej pobirala država. Dr. Natlačen pa je poudaril vtis, da se iz prizadevanj finančnega 
ministra vidi njegova želja, utrditi oblastne samouprave in razširiti njihove pristojnosti s 
ciljem, da bi izboljšali gospodarstvo in razbremenili državo. Njegova predvidevanja, 
"da bodo končno državi ostale samo še agende, ki se morajo v resnici voditi enotno za 
celo državo" in da bodo "veliki župani samo še čuvarji javne varnosti", vse druge 
zadeve pa bodo prevzele samouprave, so se izkazala za nerealna. Posebej je pohvalil 
novega ministra za socialno politiko dr. Andreja Gosarja, ki je v nasprotju s svojim 
predhodnikom pripravljen prenesti nekaj zadev iz svojega resorja na oblastne samo­
uprave. Ob sklepu je poudaril, da je razprava na konferenci pokazala neustreznost se­
danjih oblasti, ki so premajhne za izpolnjevanje gospodarskih in drugih nalog in bi jih 
bilo zato treba združiti: "To stremljenje je važno zlasti za naše slovensko stališče, po 
katerem gre stremljenje za tem, da pride čimprej do združene zadovoljne Slovenije, ki 
bi kot obmejna oblast bila najboljši branik in varstvo države proti severu in zapadu in bi 
mogla dati ljudstvu vse, kar potrebuje za kulturni in gospodarski razvoj." 24 Vodilna 
predstavnika slovenskih oblastnih samouprav sta ob konferenci ponovno poudarila dva 
temeljna cilja, ki ju je podpirala večina Slovencev, in sicer razširitev pristojnosti oblast­
nih samouprav v smeri prave avtonomije ter združitev obeh oblasti v eno upravno enoto 
Slovenijo. 

Kralj Aleksander je v skladu z zakonskimi določili za 5. november 1927 sklical prve 
seje II. zasedanja oblastnih skupščin, ki bi morale najprej sprejemati oblastne proračune 
za leto 1928. Toda minister za finance je z odlokom odložil proračunske razprave z ute­
meljitvijo, da trenutno med posameznimi ministrstvi potekajo pogajanja o določitvi 
pristojnosti in finančnih sredstev za prenos na oblastne samouprave. Prav problematika 
prevzema pristojnosti in ustanov od ministrstev in z njimi povezana finančna vprašanja 
so bila osrednja tema prvih sej ljubljanske in mariborske oblastne skupščine.25 Na njih 
sta najprej oba velika župana obsežno poročala o stanju obče državne uprave v ljub­
ljanski oziroma mariborski oblasti. Podrobno sta prikazala proces prenosa bivše deželne 
imovine, nadzora nad občinami in drugih zadev, ki so bile dotlej v njuni pristojnosti, na 
oblastni samoupravi. Osvetlila sta tudi stanje in probleme na področju notranjih zadev, 
vseh gospodarskih panog, javnih gradenj, socialne politike ter kulture in prosvete, pri 
čemer je bilo posebej zaskrbljujoče, da je prav za zadeve, ki naj bi jih v prihodnje pre­
vzeli oblastni samoupravi, osrednji proračun odmeril nezadostna finančna sredstva. Oba 
velika župana sta tudi zagotovila oblastnima samoupravama vso pomoč pri prevzemu 
novih nalog in plodno sodelovanje. Za njima sta podrobno poročala o delovanju 
oblastnih odborov od februarja 1927 dalje njuna predsednika, ki sta posvetila posebno 
pozornost problematiki prevzema novih pristojnosti. 

24 Slovenec (Ljubljana), št. 223 a, 3.10.1927. 
25 O II. zasedanju ljubljanske in mariborske oblastne skupščine so ohranjeni stenografski zapisniki in 

zapisniki (skrajšani) s številnimi prilogami. Stenografski zapisnik 1. seje skupščine ljubljanske oblasti 
5. 11. 1927 je v fondu 92, fasc. 31, zapisnik pa v fasc. 34. Stenografski zapisnik l. seje skupščine mari­
borske oblasti 5. 11. 1927 je v fondu 93, fasc. 11, zapisnik pa v fasc. 10, vse v ARS. 
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Dr. Natlačen je poudaril, da se na tem področju Zakon o oblastnih in sreskih 
samoupravah "po ogromni večini še ni pričel izvajati; smo pač šele pri prvih skromnih 
poskusih" in da v njem ni določil o finančnih virih, brez njih pa je "seveda tudi vsaka 
samouprava nemogoča". Prenos pristojnosti pa ovira tudi nezadovoljiva upravna 
usposobljenost posameznih oblastnih samouprav. Nato je navedel nekatere uspehe 
dotedanjih posredovanj na ministrstvih za kmetijstvo in za zdravstvo. Pokazalo se je, da 
je za uspešno vodenje ustanov, ki jih s področja kmetijstva hoče prevzeti oblastna 
samouprava, v državnem proračunu "daleč premalo sredstev". Minister za kmetijstvo pa 
je na prenos nekaterih strokovnih šol, posestev in agrarnih operacij pristal le v primeru, 
da poišče oblastna samouprava lastne finančne vire. Tudi o prevzemu zdravstvenih 
ustanov in službe je oblastni odbor ugotovil, da so zanje določena proračunska sredstva 
"popolnoma nezadostna" in da jih bremenijo tudi veliki dolgovi, ki jih je napravila 
državna uprava v preteklih letih. Oblastna samouprava bo morala za sanacijo slabega 
stanja na področju zdravstva nameniti več sredstev, kot bodo znašale obljubljene dota­
cije. Predsednik je nato poročal o prizadevanjih oblastnega odbora za preoblikovanje 
Kranjske hranilnice v oblastni denarni zavod, za kar pa osrednja vlada še ni izdala 
dovoljenja. Oblastni odbor je pripravil tudi nekaj novih uredb, načrtoval pa je v skladu z 
zakonskimi pooblastili več uredb za prilagoditev nekdanje deželne zakonodaje novim 
razmeram. Glede na to, da so bile gospodarske in kulturne zadeve, ki so jih urejali bivši 
deželni zakoni Kranjske, Štajerske in Koroške, v obeh slovenskih oblasteh "identične", 
je predlagal ustanovitev organa:" Skupni uredbodajni odbor ljubljanske in mariborske 
oblasti za spremembe, dopolnitve in razveljavljanje bivših deželnih zakonov," o nje­
govih predlogih pa naj bi obe skupščini razpravljali na skupnem zasedanju v Celju. 
Hkrati je predlagal tudi izdajanje skupnega uradnega lista in glasila obeh slovenskih 
oblasti. Oblastni poslanci so oba predloga soglasno podprli. V skupni uredbodajni odbor 
so izvolili pet članov, prav toliko kot mariborska oblastna skupščina že na seji 21.julija 
1927. 

Dr. Leskovar je v poročilu o delu mariborskega oblastnega odbora glede prenosa 
pristojnosti in financiranja navedel podobne izkušnje in probleme kot so jih imeli v 
ljubljanski oblasti, prav tako pa so morali tako kot v Ljubljani tudi v Mariboru zlasti 
zaradi prevzema občinskih in zdravstvenih zadev okrepiti samoupravni administrativni 
aparat. Iz njegovega poročila se vidi, da je oblastni odbor pomagal pri reševanju 
elementarnih nesreč, ki so prizadele nekatera štajarska območja, pri regulaciji rek, 
popravilu in gradnji cest, urejanju zdravstevnih problemov in perečeih zadev na pod­
ročju kmetijstva. Svoje poročilo je sklenil z ugotovitvijo, da "nismo mogli bogve kaj 
napraviti in to radi tega, ker smo šele v razvoju, ker nismo imeli denarnih sredstev in 
tudi ne osobja". 

Obe oblastni skupščini sta po omenjenih poročilih obravnavali - s strani opozicije 
tudi polemično - več aktualnih zadev, ki sta jih predložila v rešitev oblastna odbora ali 
pa so jih sprožili oblastni poslanci. V Mariboru so opozicijski poslanci hudo napadli 
oblastni odbor, ker še ni pripravil predloga oblastnega proračuna za naslednje leto. Oba 
predsednika sta morala ob sklepu l .seje preložiti nadaljevanje II. zasedanja do rešitve 
kompetenčnih in finančnih zadev v Beogradu, po katerih naj bi šele oblastna odbora 
izdelala predloga proračunov za leto 1928. 

List Slovenec je v članku Zlati dokument poudaril, da je ustanovitev skupnega ured­
bodajnega odbora za obe oblasti26 za oblikovanje enotne samoupravne zakonodaje nov 

26 Slovenec je napačno pisal, da je tudi skupščina mariborske oblasti na prvi jesenski seji 1927 sklenila 
oblikovati skupni uredbodajni odbor. To je storila že na 7. seji 21. 7. 1927 (stenografski zapisnik v 
fondu 92, fasc. 1 O v ARS), na kateri so izvolili pet članov skupnega uredbodajnega odbora. Proti pred­
logu za njegovo ustanovitev sta glasovala le dva poslanca Samostojne demokratske stranke. 
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korak k udejanjanju "političnih ambicij za zedinjeno samoupravno Slovenijo" oziroma, 
da se pospeši na temelju samouprave "popolno združenje vsega naroda in vsega sloven­
skega ozemlja". Ob tem je napadel Samostojno demokratsko stranko, da s parolo o 
centralističnih Kranjcih in zapostavljenih Štajercih nasprotuje temu velikemu narod­
nemu cilju. Slovenec pa je komentiral tudi pomen prevzema nadzora obeh slovenskih 
samouprav nad občinami. Občinski župan in odbornik, "ki sta zadnja leta bila le še 
eksekutorja politične uprave, sta dobila v oblastnih samoupravah mogočno zaslombo" 
za delo v korist občine, to pa je tudi pot za postopno oblikovanje gospodarsko trdne in 
strnjene zgradbe "samoupravnih organov, preko katerih se bo prelivalo vse narodno, 
politično, gospodarsko in socialno življenje" .27 

Šele 26. novembra 1927, torej kar osem mesecev po sprejetju finančnega zakona, so 
Službene novine kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca objavile vladno Uredbo o prenosu 
poslov na oblastne samouprave.28 V njej so bile podrobno naštete zadeve in ustanove, 
ki so bile iz resorjev ministrstev za zdravstvo, za gradnje, za trgovino in industrijo, za 
socialno politiko in za kmetijstvo prenesene na posamezne oblastne samouprave, pri 
čemer sta po številu novih pristojnosti izstopali slovenski samoupravi, uredba pa je 
določala tudi letne dotacije iz državnega proračuna za izvedbo teh nalog. 29 V uredbi so 
bili navedeni tudi pogoji, pod katerimi morajo oblastne samouprave upravljati prevzete 
ustanove in zadeve, kakor tudi oblike nadzora, ki so ga še obdržala ministrstva. Resorni 
ministri so dobili tudi pravico, da lahko prenašajo na oblastne samouprave še druge 
pristojnosti, ki v uredbi niso konkretno navedene. Ministrstva in oblastni odbori morajo 
izvesti prenos zadev in ustanov od l. 12. 1927 do 31. 3. 1928, njihovo financiranje pa 
mora biti urejeno z oblastnimi proračuni za leto 1928. 

Ljubljanski in mariborski oblastni odbor sta na osnovi teh izhodišč že do srede 
decembra 1927 pripravila oblastna proračuna za naslednje leto za obravnavo in sprejetje 
v oblastnih skupščinah. Poslanci skupščine ljubljanske oblasti so se te naloge lotili na 2. 
seji 14. decembra, po dolgotrajnih polemičnih razpravah pa so oblastni proračun za leto 
1928 sprejeli na 4. seji 20. decembra 1927. 30 Mariborska oblastna skupščina se je s 
problematiko proračuna ukvarjala na petih sejah od 19. do 22. decembra 1927.31 Obe 
skupščini sta začeli proračunsko razpravo po soglasnem protestu zoper grozečo okrnitev 
slovenske univerze. Predloga proračunov sta začela obravnavati skupščinska finančna 
odseka, nato je v plenumu potekala najprej splošna proračunska razprava, za njo pa 
podrobna obravnava posameznih izdatkov in različnih finančnih dohodkov za njihovo 

27 Slovenec (Ljubljana), št. 252, 6. 1 1. 1927. 
28 UL ljubljanske in mariborske oblasti, št. 123, I 3. 12. 1927, uredba št. 484. 
29 Samo ljubljanska in mariborska oblast sta npr. prevzeli okrožno zdravstveno službo ter poleg Dalmacije 

dobili tudi nekaj sredstev za vzdrževanje deželnih cest. Uredba je v 30. členu določala za ljubljansko 
oblast prevzem sedmih bolnic, dveh kmetijskih šol in podkovske šole, treh državnih nasadov in žreb­
čarne, 62 km državnih cest, dveh mladinskih domov, vzgajališča, zavodov za slepe in gluhoneme ter 
nižje ženske obrtne šole, za kar naj bi skupaj dobila 18,671.204 din. Mariborska oblast pa je po določilu 
31. člena prevzela šest bolnic, po dve hiralnici in zdravilišči, tri posebne kmetijske šole, pet nasadov, 
kmetijsko in scmenogojno postajo, 173 km državnih cest in mladinski dom, za kar ji je bilo določeno 
10,784.748 din. S področja kmetijstva so oblastne samouprave prevzele še številne druge naloge, 
sredstva zanje pa so bila zaenkrat še centralizirana. 

30 Stenografski zapisniki 2. seje 14. 12., 3. seje 19. 12 in 4. seje 20. 12. 1927 skupščine ljubljanske oblasti 
so v fondu 92, fasc. 31, zapisniki navedenih sej II. zasedanja pa v fasc. 34 v ARS. O poteku teh sej so 
poročala glasila vseh strank, ki so imele svoje poslance v skupščini ljubljanske oblasti. Najobsežnejša 
poročila je z vidika podpore predloženemu proračunu objavljalo glasilo SLS Slovenec, kritično pa so o 
njem pisala zlasti glasila Samostojne demokratske stranke Jutro, Slovenske kmetske stranke Kmetski 
list in Socialistične stranke Delavska politika. 

31 Stenografski zapisniki 2. seje 19. 12., 3. in 4. seje 21. 12. ter 5. in 6. seje 22. 12. 1927 skupščine 
mariborske oblasti so v fondu 93, fasc. 1 1, zapisniki pa v fasc. I O v ARS. O poteku proračunske raz­
prave sta poleg osrednjih slovenskih strankarskih glasil objavljala članke katoliški Slovenski gospodar 
in liberalni Mariborski večernik Jutra. 
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kritje. Ob tem naj poudarimo, da je bila razprava v Ljubljani obširnejša in je občasno 
preraščala v ostro strankarsko obračunavanje, medtem ko je potekala na mariborski 
oblastni skupščini bolj umirjeno in z večjo stopnjo soglasja, oba proračuna pa sta bila 
končno sprejeta z delno podporo tudi opozicijskih poslancev. 

Pri sestavljanju proračuna so se samoupravni organi obeh oblasti odločili, da za vse 
prenesene zadeve in ustanove izboljšajo gmotno osnovo v primerjavi z njihovim po­
ložajem v okviru ministrstev in velikih županstev. Poročevalec skupščinske večine, 
torej poslancev SLS, prof. Evgen Jarc je na 3. seji ljubljanske oblastne skupščine 
poudaril, da so se v dilemi ali naj oblikujejo proračun le na osnovi določenih državnih 
kreditov ali pa naj poiščejo še lastne finančne vire, odločili, da "na en mah postavimo 
naše samoupravno gospodarstvo na širšo podlago z edinim ciljem, poiskati pot iz 
gospodrske krize s tem, da skušamo dvigniti produkcijo z investicijami". Predlagani 
proračun zato ne bo "birokratično životarjenje iz dneva v dan", temveč podlaga za 
reševanje perečih socialnoekonomskih problemov. Če se odštejejo izdatki za splošno 
upravo, je približno ena polovica proračunskih izdatkov določenih za zdravstvo in 
socialo, druga pa za kmetijstvo, javna dela ter trgovino in obrt, in so torej "sami pro­
duktivni izdatki". Pri iskanju sedmih različnih lastnih davčnih virov niso naložili doklad 
na nobenega od temeljnih državnih direktnih davkov, največji priliv pa naj bi dalo po­
večanje trošarin na alkoholne pijače. Poudaril je, da nova davčna bremena niso sim­
patična, jih je pa mogoče zagovarjati, ker so "podlaga novega gospodarskega dela v naši 
oblasti ... ," od katerega bodo imeli koristi kmetje, delavci, obrtniki in drugi. Ob tem je 
Jutrovo negativno pisanje o proračunskih dohodkih in izdatkih označil za demagogijo. 
Ta stališča so nato v splošni in specialni razpravi podprli in podrobno obrazložili 
oblastni odborniki oziroma poslanci SLS. 

Na drugi strani pa so opozicijski poslanci iz vrst Samostojne demokratske stranke, 
Slovenske kmetske stranke in Socialistične stranke izrekli številne kritične pripombe 
glede izdatkov in dohodkov ter obžalovanje, da je bil v finančnem odseku izrabljen za 
zavrnitev vseh opozicijskih predlogov "večinski princip do skrajnosti". Kritizirali so 
dejstvo, da namembnost nekaterih postavk ni podrobno določena in imajo značaj dis­
pozicijskih fondov, kar jim onemogoča nadzor nad porabo in bo z njimi enostrankarski 
oblastni odbor lahko svojevoljno razpolagal. Protestirali so zaradi skromne odmere 
sredstev za pospeševanje obrti, trgovine in industrije ter za reševanje socialnih pro­
blemov, medtem ko so sredstva za napredek kmetijstva določena "širokogrudno," 
menili pa so tudi, da bi bilo treba nameniti nekaj sredstev za potrebe mesta Ljubljana. 
Zlasti odklonilno stališče pa so izrazili do proračunskih davčnih dohodkov. Spomnili so 
SLS na obljube ob uvedbi oblastnih samouprav, da zanje ne bo potrebno uvesti novih 
davkov, temveč da bodo sredstva dobili iz državnega proračuna. Tako pa je prekršila 
svojo obljubo. Samoupravnim organom so tudi očitali, da so prevzemali zadeve in 
ustanove od države, ne da bi pridobili zanje tudi finančno pokritje, slovenski davko­
plačevalci pa so že doslej daleč najbolj obremenjeni v državi. Iz konkretnih podatkov v 
razpravi se je videlo, da centralistični režimi dotlej tudi niso poravnavali svojih 
obveznosti do Slovenije, zlasti na področju javnih gradenj in zdravstva. Poslanci SLS so 
na očitke odgovarjali, da je takšno stanje posledica dolgotrajnega centralizma, ki so ga 
pomagali utrditi prav politiki iz vrst samostojnih demokratov in kmetijcev ter da bodo 
vsa zbrana sredstva uporabljena za socialnoekonomski in kulturnoprosvetni napredek 
na območju ljubljanske oblasti. Končno so na 4. seji 20. decembra sprejeli z le petimi 
glasovi proti oblastni proračun za leto 1928 z izdatki in dohodki v višini 55,941.975 
din. 32 Kot zanimivost naj omenimo, da so bile vse največje proračunske postavke, to je 

32 Predlog oblastnega odbora je predvideval celo proračun v višini 60,438.575 din, vendar ga je finančni 
odsek zaradi precenitve dohodkov zmanjšal na navedeno višino. 
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za zdravstvo, za javne gradnje in kmetijstvo sprejete soglasno. Predsednik dr. Natlačen 
je ocenil, da je s tem sklenjeno "veliko delo, o katerem upamo, da bo postavilo trden 
realen temelj bodočnosti naše ljubljanske oblasti". 

Tudi na sejah mariborske oblastne skupščine je bilo največ ugovorov opozicije - tu 
so jo sestavljali tudi poslanci Hrvaške seljačke stranke - na uvedbo novih davščin, 
precej predlogov je bilo za povišanje sredstev za socialno skrbstvo, ker da so interesi 
delavstva v primerjavi s kmečkim prebivalstvom zapostavljeni, poslanci iz Medjimurja 
pa so zahtevali večjo finančno pomoč za svoje območje. Na opozicijske kritike so 
predstavniki oblastnega odbora odgovarjali z izjavami, da "je samouprava za to tukaj, 
da delamo" in da morajo uvesti davke, "ako hočemo postaviti samoupravo na lastne 
noge". Pri sestavi proračuna je imel mariborski oblastni odbor ugodno izhodišče, ker je 
lahko računal tudi na precejšen dohodek od zdravilišč Rogaška Slatina in Dobrna, 
realno pa je tudi ocenil državne dotacije. Večina izdatkov je bila nato sprejeta soglasno. 
Proti celotnemu proračunu z uravnoteženimi dohodki in izdatki v višini 42,423.171,50 
din so ob sklepu glasovali le štirje poslanci. Predsednik dr. Leskovar je po sprejetju 
oblastnega proračuna poudaril, da je sedaj prva "naša skrb, da dobimo odobritev 
proračuna," kajti šele nato ga bo mogoče udejanjati. 

Minister za finance oziroma njegov zastopnik dr. Mehmed Spaho je 24. januarja 
1928 Uredbo glede proračuna oblastne skupščine mariborske oblasti za leto 1928 z 
manjšimi spremembami glede dohodkov in izdatkov, vendar v navedeni skupni višini 
potrdii,33 medtem ko je ob potrditvi proračuna ljubljanske oblastne samouprave dohod­
ke in izdatke zmanjšal na 48,030.843 din in oblastni odbor zadolžil, da v skladu z re­
dukcijo za skoraj osem miljonov izvede tudi popravke v proračunu. 34 Po zahtevanih 
spremembah sta oblastna odbora končno določila vse proračunske postavke, pri čemer 
so se ob skupnih temeljnih usmeritvah pokazale tudi nekatere posebnosti pri prido­
bivanju dohodkov in glede potreb za izdatke v ljubljanski in mariborski oblasti. 

Ob uvodni ugotovitvi, da je bil ljubljanski oblastni proračun za okoli 13,5% višji od 
mariborskega, tudi realno najvišji med vsemi 33 oblastnimi samoupravami v državi,35 

so bile glede dohodkov naslednje razlike: za prenesene zadeve in ustanove je ljub­
ljanska oblastna samouprava dobila iz državnih dotacij 37,3%, z davki je zbrala 43,2%, 
približno petino dohodkov pa je ustvarila z oblastnimi zavodi in posestvi ter drugimi 
viri; mariborska oblastna samouprava je imela približno enake dohodke od davkov in 
oblastnega premoženja ( okoli 35%) pri čemer je visoke dohodke dobila od obeh zdra-

33 UL ljubljanske in mariborske oblasti št. 18, 23. 2. 1928. 
34 Veliki župan ljubljanske oblasti je Oblastno uredbo glede oblastnega proračuna za leto 1928 objavil v 

prvi številki Uradnega glasila in uradnega lista Ljubljanske in Mariborske oblasti Samoupravi, ki je 
izšla v Ljubljani 18. 2. 1928. Največji izpad dohodkov so bile državne dotacije, ki jih je oblastni 
proračun predvideval za vse leto, medtem ko je začel novi državni proračun veljati šele s 1. 4. 1928, ko 
so tudi formalnopravno začele oblasti opravljati vse prenesene pristojnosti. Ljubljanski oblastni samo­
upravi so omejili tudi pobiranje trošarin na alkoholne pijače in premog (poročilo predsednika oblast­
nega odbora dr. Natlačena na 6. seji 14. 3. 1928, stenografski zapisnik v fondu 93, fasc. 31 v ARS). 

35 V primerjavi z ljubljanskim oblastnim proračunom je bil redni proračun zagrebške oblasti za leto 1928 
nekoliko višji in je znašal 55,478.098 din. Ob upoštevanju dejstva, da je imela zagrebška oblast 809.482 
prebivalcev, ljubljanska pa le 537.176, je bil ljubljanski oblastni proračun realno precej višji (M. Kolar -
Dimitrijcvic, Financijski proračuni samouprave Zagrebačke oblasti za I 927., I 928. i 1929. godinu, Acta 
hislorico-oeconomica (Zagreb) 2 I, 1994, 89; Radicev sabor, cit. izd., XII, 248). Oblastni odbor zag­
rebške oblasti pod predsedstvom Stjepana Radica si je prizadeval čimbolj okrepiti gmotno osnovo za 
delovanje oblastne samouprave. Režimska SLS in opozicijska Hrvaška scljačka stranka sta kot 
absolutno najmočnejši v oblastnih samoupravnih organih v tem pogledu vodili enako politiko, toda SLS 
je za uspešnejše delovanje oblastnih samouprav v Sloveniji uveljavila tudi prednosti vladne stranke. 
SLS in HSS sta si prav tako prizadevali, da bi čimveč sredstev porabili za financiranje posameznih 
dejavnosti, iz razprav v zagrebški oblastni skupščini pa se vidi, da so v nekaterih oblasteh v vzhodnem 
delu države velik del državnih dotacij in skromnih lastnih sredstev porabili za administrativne stroške. 
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vilišč, le 23,1 % je dobila od države za prenesene pristojnosti, za proračunski pri­
manjkljaj pa je najela posojilo. V ljubljanski oblasti so največ sredstev namenili za 
področje zdravstva in socialnega skrbstva (47,3%), večinoma za bolnišnice, okrožno 
zdravstveno službo in hiralnice (40,5%), za javna dela in vzdrževanje deželnih zgradb 
je bilo določenih 19,8%, za kmetijstvo okoli 14 %, za šolstvo in prosveto 5,2%, za obrt 
in trgovino 1,8%. V mariborski oblasti je bila pri izdatkih največja postavka za javna 
dela in vzdrževanje deželnih zgradb (skoraj 52% ), največ za delovanje obeh zdravilišč 
(35,7%), glede na manj razvito zdravstvo so sredstva za bolnišnice in zdravstveno 
službo ter socialno skrbstvo obsegala 26,5%, za kmetijstvo je bilo določenih 11,6%, za 
kulturnoprosvctno dejavnost 1,9% ter za obrt in trgovino le dober odstotek. Obe oblasti 
sta za splošno oblastno upravo določili približno enak delež izdatkov, ljubljanska 6,2% 
in mariborska 5,8%. Obe oblastni samoupravi sta manjša sredstva razporedili v prora­
čunsko rezervo za neplanirane izdatke oziroma za kritje morebitnega izpada dohodkov. 

Slovenski oblastni samoupravi sta v primerjavi z dotedanjim stanjem zagotovili 
ustrezne gmotne pogoje zlasti za izboljšanje položaja zdravstva, deloma tudi prevzetih 
socialnih zavodov, za vzdrževanje in gradnjo cestnega omrežja in deželnih zgradb ter za 
nova regulacijska dela, med gospodarskimi panogami pa sta precejšnja sredstva na­
menili za napredek različnih agrarnih panog. Na področju socialnega skrbstva sta s 
skromnimi sredstvi podprli tudi gradnjo delavskih stanovanj in reševanje problema 
izseljencev. Sredstva, ki so namenjena za področje šolstva in prosvete so dejansko večja 
kot so v omenjeni postavki, ker so bil dotacije za kmetijske, obrtne in druge strokovne 
šole določene v ustreznih panožnih proračunskih razdelkih. Oblastni samoupravi sta si s 
svojimi sredstvi prizadevali zlasti izboljšati prostorske pogoje za razvoj šolstva. Za 
razvoj neagrarnih panog sta oblastni samoupravi posredovali zlasti s podpiranjem 
strokovnega šolstva, manjša sredstva sta namenili tudi za turizem, posredno pa so bile 
za vse gospodarstvo pomembne javne gradnje. Za neagrarno gospodarstvo pa je bila 
pomembna tudi njuna skrb za povečanje zmogljivosti elektrarn in omrežja. Naložbena 
in vzdrževalna sredstva so bila tudi prispevek k omilitvi brezposelnosti, za reševanje 
socialnih problemov pa so bile pomembne tudi ugodnosti za siromašne pri zdravljenju. 
Samoupravni organi pa so tudi lahko šele s sredstvi proračuna za leto 1928 dokončno 
organizirali svoje lastne urade, ki so bili pomemben pogoj za njihovo uspešno delo. 

Poseben problem pa je bilo dejstvo, da za reševanje vseh navedenih perečih zadev 
SLS - čeprav je bila vladna stranka - ni uspela dobiti ustreznih državnih dotacij in sta 
morali obe slovenski samoupravi z dobrim gospodarjenjem z oblastno imovino ter s 
posebnimi davčnimi viri pretežni del izdatkov pokriti z lastnimi dohodki. Ne glede na 
to in na določena nesorazmerja pri razdelitvi sredstev za posamezna področja, kme­
tijstvo je podporo zaslužilo kot tedaj vodilna gospodarska panoga, kmetje pa so bili tudi 
poglavitna volilna baza SLS, lahko ugotovimo, da sta si obe slovenski samoupravi po 
enoletnih vztrajnih prizadevanjih uspeli ustvariti pogoje za uspešno izvajanje večine 
svojih pristojnosti. Za to ima velike zasluge SLS, ki pa ji je opozicija očitala tudi izrabo 
oblastne samouprave za strankarske namene. Toda večina sredstev je bila namenjenih in 
porabljenih za socialnoekonomske in kulturnoprosvetne zadeve, ki so bile pomembne 
za splošni razvoj in napredek Slovenije. 

Prevzem številnih zadev in ustanov od ministrstev in velikih županstev, oblikovanje 
ustreznih proračunov, pridobitev nekaterih uredbodajnih pristojnosti, različne oblike 
sodelovanja oblastnih skupščin in oblastnih odborov ljubljanske in mariborske oblasti 
so bili temeljni pogoji, da sta obe slovenski oblastni samoupravi leta 1928 lahko 
uspešno in tudi usklajeno opravljali svoje pomembne naloge. Bili sta primer, koliko je 
bil unitarnocentralistični režim v pogojih vidovdanske ustave pripravljen največ dovo­
liti na področju izvajanja samouprave, kot protiuslugo za sodelovanje SLS v vladi. Ob 
ukinitvi oblastnih samouprav leta 1929 je Slovenec poudaril, da sta obe slovenski 
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oblastni samoupravi dosegli velike uspehe na vseh področjih svojega delovanja in "da 
bo objektivni zgodovinar moral priznati predstaviteljcm oblastne samouprave veliko 
umevanje za gospodarski napredek naroda ... " ter izredno delovno vncmo. 36 

ZUSAMMENFASSUNG 

Die Bemiihungen der Selsbtverwaltungen des Guberniums von Ljubljana 
und Maribor um den wirtschaftlichen und sozialen Fortschritt in Slowenien 

im Herbst 1927 

Unter <len Bestimmungcn der Verfassung des Konigreichs der Serben, Kroaten und 
Slowcnen aus 1921, deren Umsetzung wegen des Widerstandcs der unitaristisch-zentra­
listischen Kraftc am langsten auf sich warten licB, war die Errichtung von Sclbstver­
waltungen in <len groBten Verwaltungscinhciten - Gubernien. Erst nach dcr Wahl der 
Vcrordneten dcr Gubernalversammlungen im Januar 1927, in dencn es in Slowenicn der 
katholischen Slowenischen Volkspartei (SLS) gelang, <lic absolute Mehrheit zu sichern, 
begann im nachsten Monat die Selbstverwaltung zu funktionieren. Ftir ihre Tatigkeit 
galten zwar vom Gcsichtspunkt der Exckutive, der Finanzcn und <les Erlassens von Ver­
ordnungcn so starke Beschrankungen und eine so weitgchendc Aufsicht seitens der Re­
gierung und anderer Stellen in Belgrad, daB <lic zcntralistischc Staatsvcrfassung keines­
wcgs gcfahrdet war, doch boten sic trotzdem zumindest bcscheidene Moglichkeitcn ftir 
unmittelbare Losungsversuche einiger regioneller wirtschaftlichcr, sozialer und kultu­
rell-bildungsmaBiger Angelcgenheiten. Und <lic selbstvcrwaltenden Organe <les Guber­
niums von Ljubljana und von Maribor vcrsuchtcn untcr der Leitung dcr Volkspartei diese 
Moglichkeiten moglichst voll auszuschopfcn bei der Losung von anstchcnden Problemen 
und ftir <lic Verbesserung der sozial-okonomischen Vcrhaltnisse in Slowenien. 

Im Wirkcn beidcr slowcnischer Gubernialselbstverwaltungcn war dcr Herbst 1927 ein 
wichtiger Wendepunkt. Damals gelang es <len Selbstverwaltungskorperschaftcn, mit den 
Ministerien in Belgrad endlich eine Vereinbarung tiber die Obertragung von einzelnen 
Angelcgcnheiten und Einrichtungen aus der Staats- in <lic Selbstverwaltungs­
zustandigkeit zu treffen. Zu Beginn ihrer II. Sitzungsperiode beschlossen <lic Guber­
nialvcrsammlung von Ljubljana und Maribor auch Gubernialhaushalte ftir das Jahr 1928, 
welche <lic grundlegendcn matcriellen Voraussctzungen ftir <lic erfolgreichc Umsetzung 
einer groBen Zahl von Gubcrnialaufgabcn ermoglichtcn. Die meisten Mittel wurden ftir 
die Verbesserung der Lagc im Gcsundheitswesen, ftir die Instandhaltung und <len Ausbau 
<les StraBcnnctzes und fi.ir Staatsgebaudc, FluBregulationen und die Elektrifizierung und 
die Fordcrung von einigen Agrarzweigen vorgesehen, einige Haushaltsmittel wurdcn 
auch ftir die Losung von sozialen Problemcn, ftirs Fachschulwesen, ftir Investitionen in 
Schulgebaude und fi.ir einige Kulturaktionen vorgcschen. Dic matcricllc Lage aller von 
<len slowcnischen Gubernien tibcrnommenen Einrichtungen hal sich im Jahrc 1928 
mcrklich gebesscrt. Schon nach kurzer Zeit ihres Wirkens stelltc es sich heraus, daB im 
V crglcich zur zentralistischen Ordnung viele bedcutendc rcgionellc Angelegenheiten 
i.ibcr <lic Sclbstvcrwaltung vicl schnellcr und crfolgrcichcr erlcdigt werden konncn. Es 
wird darauf hingcwicscn, daB es <len Gubcrnicn von Ljubljana und Maribor unter allen 33 
Gubcrnien <les Konigreiches gelungcn war, sich die groBtcn Zustandigkcitcn zu sichern, 
auch auf dem Gcbiet der Erlassung von Vcrordnungcn; sic waren ein Beispiel fi.ir das 
Maximum, <las vom zentralistischcn Rcgimc auf dem Gebiet dcr Selbstvcrwaltung 

36 Slovence (Ljubljana), št. 262, 16. I I. 1929. 
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ancrkannt wurdc, wohl als Bclohnung fi.ir die Volkspartei fiir ihrcn Eintritt in die 
Zcntralregierung. Doch gelang cs der Volkspartci auch als Rcgicrungspartci nicht, fiir die 
Losung der erwahnten Aufgaben auch Staatsgclder zu sichern; die beiden slowenischen 
Selbstvcrwaltungcn muBten durch gutes Haushalten mit dem ehemaligen Landes­
cigentum und mit Sondersteucrquellen den GroBteil der Ausgaben durch eigene Einnah­
mcn dccken. Ihrc kurze Wirkungszeit - untcrbrochen durch die Einfi.ihrung der konig­
lichen Diktatur im Jahre 1929 - war fi.ir dcn sozialokonomischen und kulturellen 
Fortschritt von Slowcnien von groBer Bedcutung. 
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JANKO PLETERSKI 

O BROŠURI PETRA KOZLERJA 

Najbrž januarja 1849 je Peter Kozler objavil na Dunaju drobno brošuro v nemškem 
jeziku z zanimivim naslovom "Program levice avstrijskega državnega zbora glede Slo­
venske in Italijanske Avstrije" (Das Programm der Linken des bsterreichischen Reichs­
tages mit Ri.icksicht auf Slovcnisch- und Italienisch-Oesterreich, von Peter Kosler, 
Wien, Mcchitaristen-Buchdruckerci, 1849., strani 1-20.) Napisal jo je decembra 1848, 
po objavi omenjenega programa lcvicc. 1 

V svoji imenitni knjigi o Slovencih v 1848. letu prikaže Josip Apih delovanje "Kluba 
levice" v avstrijskem državnem zboru v Kromerižu in poroča o programu narodnostne 
federalizacije Avstrije, ki ga je za ta klub sestavil dr. Ludwig Lohner. Apih levice v 
državnem zboru ne označuje kot izključno nemške, četudi je večinoma takšna bila. 
Toda v njej so tudi Poljaki in "nekateri Slovenci". Raznovrstnost levice je izvirala iz 
dejstva, da so se vanjo uvrščali poslanci po svojem liberalnem značaju, a tudi po 
narodnih in družbeno radikalnih interesih. Levica je imela zaslombo v dunajski avli in 
"ako treba, tudi v krogih delavcev in proletariata; ti zavezniki so ji bili v pomoč, ako je 
hotela terorizovati (slovansko) večino zbornice". Slovensko okolje je bilo v njej zelo 
vidno zastopano z dr. Antonom Fi.isterjem. 2 

Robert A. Kann piše, da je bil Lohnerjev program najprej - očitno že poleti 1848 -
predložen Društvu Nemcev Avstrije na Dunaju. Že to gaje odobrilo, nekaj zatem pa mu 
je pritrdil tudi strankarski zbor čeških Nemcev v Tep lici. Lbhnerjev predlog je po Fried­
jungu vplival na načrte Palackega in Stadiona. Kann posebej opozarja na pomembnost 
Lohnerjevega priznanja načela, da bodo avstrijski Nemci v pravnem pogledu zgolj 
enakopravni drugim narodnostim. Poprej je bil Lohner privrženec frankfurtskih zamisli 
o Veliki Nemčiji, a se je dotlej že spreobrnil k malonemškemu konceptu, ki naj reši 
nemško državno vprašanje, ne pa tudi avstrijskega. Kann navaja Lohnerjevo prepri­
čanje, da se Nemčija ne bo mogla nikoli združiti z Avstrijo in da je zato treba Avstrijo 
spraviti s poti, da bi se lahko vsaj drugi Nemci združili. Lbhncr je program izdelal v 
okviru takšne svoje presoje. Zahteval je - po Kannovem povzetku - polno narodno avto­
nomijo za avstrijske narodnosti približno znotraj njihovih etničnih meja. Povsod tam, 
kjer se ta avtonomija ni mogla vzpostaviti znotraj obstoječih meja kronovin, je zahteval 
ustanovitev narodnostno enotnih okrožij. Ta bi se potem združila z obstoječimi, četudi 
ozemeljsko nekoliko spremenjenimi kronovinami istega narodnostnega značaja v na­
rodnostno enotne države, članice avstrijske federacije. Predlagal je ustanovitev peterice 
takšnih federalnih držav: Nemška Avstrija (med drugim z nemškimi deli Tirolske, 
Koroške, Štajerske, Šlezije in Češke), Češka Avstrija (iz čeških delov Češke, Moravske 
in Šlezije), Poljska Avstrija (Galicija s Krakovom in Bukovino), Slovenska Avstrija (v 
načrtu imenovana "Slavonska"; Kranjska s slovenskimi deli Štajerske, Koroške in Go­
riške) in Italijanska Avstrija (Južna Tirolska, Istra, italijanski del Goriške, Trst in 
Dalmacija). Lombardija in Benečija nista vključeni v načrt. Tudi vprašanjc Ogrske ni 
zajeto. To je onemogočalo - piše Kann - da bi se dalo v celoti rešiti jugoslovansko, 
romunsko, slovaško in rusinsko vprašanje. 3 

Načrt ustave, izdan od levice na deržavnim zboru v Kromerižu, Slovenija, 8. grudna 1848, št. 46, 182. 
2 J. Apih, Slovenci in 1848. leto, Ljubljana. 1888. 159 in 179. 
3 R. A. Kann, Das Nationalitatenproblem der Habsburgermonarchie. 2. ldecn und Pliine zur Reiehs­

reform, Graz-Koln, I 964, 21-22; za K. Lč:ihnerja gl. tudi: E. K. Sieber, Ludwig von Lč:ihner. Ein 
Vorkampfer des Deutsehtums in Bč:ihmen, Miihren und Schlesien im Jahre 1848/49, Yerč:iffentlichungen 
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Toda program, objavljen v "Sloveniji", dejansko dopušča, da bi "potlej tudi drugi, 
zdaj na deržavnim zboru ne namestovani (zastopani) deli pristopiti hotli, (in) bi se to 
lahko učinilo; tako bi p. r. Horvatje in Slavonci deržavi: Slovenska Austrija, pristopili!" 
- Tudi Apih omeni, da bi k Slovenski Avstriji mogli pristopiti tudi Hrvatska in Sla­
vonija. Njega bolj preseneča in veseli dejstvo, da je "Ultra-Nemec U)hner onde snoval 
zjcdinjeno - Slovenijo". Kozlerjevo brošuro omeni Apih pod črto. Na tem manj vidnem 
mestu tudi prav kratko povzame njene poteze.4 

Takole pravi: "Kozler zahteva za osrednjo vlado tudi ministerstvo notranjih zadev, 
pravosodja in bogočastja; imenoma glede pravosodja bi sicer prišli do tiste mnogo­
vrstnosti, ki je bila pred objavljenem gradjanskega zakonika. Lohnerju dokazuje nedo­
slednost, ker v "poljski Avstriji tlači vkupej Poljake, Rusinc in Rumune; kara 'Sla­
vonisch-Ocsterreich' mesto 'Slovenisch-Oesterreich', odtrganje koroških Slovencev o 
levem bregu Drave in združene Dalmacije z 'laško Avstrijo'. 'Ein hohn auf das princip 
der nationalitat ware auch die zutheilung des Kiistenlandes mit sciner vorwiegend 
slavischcn bevolkcrung zu Italien. Oesterreich'. Marveč bi Primmje moralo priti k Slo­
veniji, a ondotnim Lahom bi se pustil domači jezik v crkvi, šoli, srenji in okraji. 
Sumljivo se mu vidi konečno, da molči Lohncr o nemškem pitanji." Apih je navajal 
gotovo neposredno iz brošure. 

Naslov brošure je 1921 navedel Dragotin Lončar med literaturo o politični zgodovini 
Slovencev, v besedilo knjige pa Kozlerjevega spisa ni vključil, četudi naj bi jo - po 
oznaki v seznamu - imel v rokah. 5 

Od avtorjev, ki so o brošuri pisali pozneje, lahko domnevamo le za Avgusta Pir­
jevca, da jo je povzemal neposredno iz vira. Njegov članek o Petru Kozlerju za Slo­
venski biografski leksikon (1932) podaja njeno vsebino v izvlečku, ki ni Apihov, torej 
samostojen. Za novejša pisanja o njej pa je očitno, da je avtorji niso brali sami, marveč 
so se naslanjali na povzetke, pač na oba prva, Apihovega in Pirjevčevega. Ali celo le na 
povzetek povzetkov. Žal so pri tem vsi zapadali neki Pirjevčevi navedbi, ki ni upra­
vičena. Namreč tisti, ko je zapisal, da je Kozler v brošuri "zopet nastopil proti levi­
čarjem" .6 

Če preberemo Pirjevčev podatek o Kozlerjevih prejšnjih nastopih glede levice ("se 
izrekel proti levičarjem avstrijskega državnega zbora, ker hočejo razrušiti Avstrijo in se 
združiti z Nemčijo, in apeliral na poslance, naj ne glasujejo z levičarji ... "), moramo 
Pirjevca razumeti, da gre v brošuri za novo nasprotovanje levici ("zopet"). 

Če zdaj pogledamo k Apihu, vidimo, da on tega ni trdil ne nakazoval. Iz njegovega 
povzetka se jasno razbere, da Kozler v brošuri ne izraža načelnega nasprotovanja 
Lohnerjcvcmu načrtu, marveč da stopa z njim v stvarno razpravljanje o posameznostih. 
Izvemo, da ima Kozler drugačen predlog glede pripadnosti avstrijsko ilirskega Pri­
morja. V celoti se naj vključi v Slovensko Avstrijo, ne le slovenski del Goriške. 
Vidimo, da zahteva poleg tega natančnejšo izpeljavo načela etnčne razmejitve federalne 
Slovenije na Koroškem. In da načelno kara program le v tem, da molči o vprašanju 
razmerja med (federalizirano) Avstrijo in Nemčijo. Po Apihu samem torej ni mogoče 
trditi, da bi bil Kozler Lohnerjevemu načrtu nasprotoval in ga polemično zavračal. 

Toda pod vtisom neustreznega Pirjevčevega tolmačenja o polemičnem značaju Koz­
lerjeve brošure je najbrž nastala oznaka, ki jo preberemo v Zgodovini Slovencev 
Cankarjeve založbe 1979. Tukaj je najprej dano ustrezno priznanje načrtu "nemške" le­
vice: " ... odpravljal Ue) zgodovinske meje (avstrijskih dežel) in postavljal namesto njih 

des Collegium Carolinunm (MUnchen), 18, 1965. 
4 J. Apih, o. C., 241-242. 
5 D. Lončar, Politično življenje Slovencev. (Od 4. januarja 1797. do 6. januarja 1919. leta), Ljubljana, 

1921, 158. 
6 Slovenski biografski leksikon, I, Ljubljana 1932, 543-544. 
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narodne, čeprav ne povsem dosledno, ter tako sprejel tudi načelo Zedinjene Slovenije 
... " Nato je - tudi ustrezno - ugotovljeno, da so načrt "nekateri na Slovenskem sprejeli s 
simpatijo in upanjem na sporazum. Menili so, da so nepravilno začrtane meje le 
posledica nepoznavanja in da jih bo mogoče popraviti." In dovolj ustrezno bi bilo, če bi 
bil med takšnimi ljudmi na Slovenskem imenovan Peter Kozler. Toda ne! On se ime­
nuje celo kot najvidnejši primer drugače mislečih: "Drugi, kakor liberalni Peter Kozler, 
pa so nemško levico še naprej ogorčeno napadali in odklanjali z njo vsak sporazum.'' 7 

Brošura sicer ni omenjena, toda kdor je zanjo vedel (vsaj od Pirjevca), si je mogel 
misliti, da je Kozler načrt "nemške" levice ogorčeno napadal ravno v njej. 

In tako se je 1991 očitno tudi zgodilo. V članku o Petru Kozlerju v Enciklopediji 
Slovenije zdaj beremo: "Kljub liberalnemu političnemu prepričanju je zagovarjal na­
ravne pravice slovenskega naroda. To ga je pripeljalo v spore z nemškimi liberalci, 
proti katerim je nastopil v brošuri "Das Programm der Linken des bsterreichischen 
Reichstages mit Ri.icksicht auf Slovenisch- und ltalienisch-bsterreich" ... , (kjer je) 
dokazoval nesprejemljivost zamisli liberalcev o razmejitvi federalistčnih narodnih 
držav ... " In beremo še druge netočnosti, izvirajoče iz dejstva, da pisec nima brošure v 
rokah, da operira s parafrazo povzetkov, a brez prvega, Apihovega. Človek, ki se hoče v 
enciklopediji poučiti o Petru Kozlerju, ne more brez poprejšnjih lastnih vednosti 
opaziti, da je tukaj nekaj narobe. Seveda, če ne vzdigne obrvi že ob podatku, da mu je 
bila razmejitev narodnih (!) držav nesprejemljiva, ali če ga ne zbode presenetljiva 
logika pripovedi, da Kozler zagovarja naravne pravice naroda kljub (!) svojemu libe­
ralnem prepričanju ... 8 

Na brošuro Petra Kozlerja me je opozoril profesor Fran Zwitter, ko mi je bil mentor 
pri delu na doktorski disertaciji. Pokazalo se je, da mi je bila brošura koristna zlasti v 
zvezi s preučevanjem radikalno demokratične levice na Koroškem v letu 1848. U go­
lovil sem lahko, da je to bila politična skupina, ki je brez pridržka sprejemala Lohnerjev 
program za ustavno preureditev Avstrije v federacijo petih narodnostno razmejenih 
držav, med njimi tudi Slovenske ("Slavonske") Avstrije. Radikalni demokrati na Koroš­
kem niso izrazili nobenega pomisleka glede v programu predvidene narodnostne raz­
delit ve Koroške med nemško in slovensko federalno državno enoto. To je tembolj 
pomembno, ker se je sicer na Koroškem vzdignil proti tej Lohnerjevi nameri velik hrup 
in so zato v deželnem zboru prvič razpravljali o vprašanju delitve dežele. Seveda, v 
celoti odklonilno.9 

Medtem ko v disertaciji brošure nisem navedel, sem pozneje izrecno iz nje navajal v 
razpravi o Trstu v slovenski politični misli. 10 To je bilo najbrž prvič, da kdo po izidu 
članka Avgusta Pirjevca črpa naravnost iz brošure. Saj je Valter Bohinec 1975 v svoji 
razpravi o Kozlerjevem zemljevidu ni obravnaval in jo je le navedel v seznamu virov. 11 

Kozlerjeva brošura bi zaslužila reprint. Ne le zato, ker je redkost, ampak zlasti zato, 
ker je dokument iz leta 1848, ki priča o obstoju nemške zamisli o Združeni Sloveniji in 
o slovenskem premisleku te zamisli. Pa tudi dokument o tem, da se v obeh primerih 
govori brez zadržka o "Slovenski Avstriji" kot o pravi državi, enakopravni z drugimi v 
narodnostno federalizirani Avstriji. Tu ni tiste negotovosti, ki jo najdemo tudi še v 

7 Zgodovina Slovencev, Ljubljana, 1979, 457. 
8 Enciklopedija Slovenije, 5, Ljubljana 1991, 354-355. 
9 Narodna in politična zavest na Koroškem, Ljubljana, 1965, 58-73; nemška izdaja: Slowenisch oder 

deutsch? Nationale Differenzicrungsprozesse in Kiirnten ( 1848-1914 ), Klagenfurt/Celovcc, 1996, 71-
87. 

IO Trst v slovenski politični misli do prve svetovne vojne. Referat na posvetu "Italijanski in slovenski 
socialisti v dobi Henrika Tume ( 1905-1918)" maja 1977 v Trstu. (S prevodom v italijanski jezik.), 
Prispevki za zgodovino delavskega gibanja (Ljubljana-Trst), 17, 9-40. (Ponatis 1981 in 1996.) 

11 V. Bohinec, Peter Kozler in prvi zemljevid slovenskega ozemlja, spremna študija k reproduciranemu 
ponatisu "Zcmljovida slovenske dežele in pokrajin 1853", Ljubljana, Trst, Celovec, 1975, 25. 
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najnoveJsem zgodovinopisju. 12 Poleg tega je brošura prva samostojna publikacija, ki 
natančneje opiše meje Slovenije in je v tem smislu predhodnik Kozlerjevega zemlje­
vida. In končno, reprint bi zaslužila tudi zato, ker vsebuje nekatere zanimive nazore 
svojega avtorja. Toda za zdaj naj zadostuje obširnejši povzetek. 

V uvodu pohvali Kozler lastnost politike, ki odkrito pokaže svoj nazor in tako 
omogoča svetu, da presodi vrednost njenih prizadevanj. To sta storila "levi center in 
skrajna levica našega državnega zbora" in objavljeni program zato vsi berejo in 
ocenjujejo z največjim zanimanjem. Sam takole oceni njegovo usmeritev: "Izrecni 
končni cilj levice je svoboden ("freiheitlicher" to je liberalen) razvoj vseh narodnosti 
("Vblkerstamme") Avstrije v državni obliki demokratične monarhije. Njeno volilno 
geslo je enakost vseh (državljanov) in enakopravnost vseh narodov. Da bi dosegla ta 
cilj, hoče krepko centralno oblast; toda pri tem hoče zagotoviti vsakemu narodu ("Na­
tion") lastno upravo in zakonodajo in ne dovoliti, da hi bili člani nekega naroda 
("Volk") brez absolutne potrebe vključeni v ozemlje drugega." 

Očitno se Kozler s takšno načelno usmeritvijo strinja, saj se v nadaljevanju omeji na 
to, da ugotovi nedoslednosti programa: najprej delno nedoslednost vodilnim načelom 
levice, nato delno neskladnost z zemljepisnimi in etnografskimi lastnostmi kompleksa 
dežel, ki se naj na novo organizira, in končno, zadržanost programa v izjavah o naj­
pomembnejših političnih vprašanjih. 

Kakor je povzel že Apih, se Kozlerjeve pripombe glede nedoslednosti pri izpeljavi 
načel levice nanašajo na opozorilo, da centralna oblast nima vseh nujnih pristojnosti in 
da jih je treba razširiti! Gre mu za nekatere pristojnosti iz območja ministrstev za notra­
nje zadeve, pravosodje in bogočastje, ki so potrebne za enotno vodenje federativnega 
državnega sklopa v smislu, da bo na vseh ozemljih zagotovljena enotna podlaga za 
gospodarske stike in promet med narodi. Vprašanje razloži na primeru stikov 
državljanov dveh med seboj nabolj oddaljenih dežel, Tirolske in Bukovine. Državljani 
morajo biti prepričani, da v obeh deželah veljajo isti predpisi poslovanja. To je neiz­
ogiben pogoj za izpolnitev "demokratične želje vsestranskega pobratenja", ki je končni 
skupni cilj. 

Nedoslednost v zvezi z načelom o enakopravnosti narodov razloži ob primeru 
242.000 Vlahov - Romunov v Bukovini. Prepričan je, da že takšno število upravičuje 
ustanovitev posebne federalne države! Skliče se celo na primer švicarskega kantona Uri 
s komaj 13.000 prebivalci. 

Glavnino študije nameni omejitvi slovenske federalne države. Na začetku popravi 
ime Slavonska Avstrija, navedeno v programu, ne da hi v tem videl kaj več kakor po­
moto. To je pač Slovenska Avstrija, ker se na tem ozemlju živeči Slovani, ki govore 
svoj jezik ("slovenski jezik"), imenujejo "Slovenci" in jih je treba razlikovati od 
Slovanov, ki žive v Kraljevini Slavoniji. 

Po tem pojasnilu glede imena države še popravi očitno zmoto v besedah programa, 
ki določajo, naj se slovenski državni enoti na Koroškem priključi tisti del celovškega 
okrožja, ki leži "na levem bregu Drave". To je najprej zemljepisni nesmisel. Določilo pa 
je tudi netočno, ker žive na Koroškem Slovenci v soseščini s Kranjsko na obeh bregovih 
Drave. Nasloni se na podatke krške (celovške) škofije iz leta 1848 o jeziku bogoslužja v 
posameznih farah in zariše "jezikovno ali nacionalno mejo". In sicer: "Od meje Italije 
nasproti zahodu (meja) far Pontabelj in Brdo nasproti severu: gorski hrbet med spod­
njezilsko in dravsko dolino, Dobrač do njegovega izteka v Zilo (pač: v dolino Zile), 
odtod po Zili do njenega ustja v Dravo: potem po gorskem hrbtu od gradu Vajškra 

12 "Druga zahteva (programa Zedinjene Slovenije) je bila, naj ima ta enota svoj deželni zbor, naj ne bo 
samo upravna ampak samoupravna, da ne rečemo državnopravna enota." - V. Melik, Problemi v 
razvoju slovenske narodne identitete ( do 1941 ). Avstrija. Jugoslavija. Slovenija. Slovenska narodna 
identiteta skozi čas, Ljubljana, 1997, 45. 
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(Landskron) do Poreč, kjer se meja obrne na Šenturško goro; odtod čez Štalcnsko goro 
in Christoiberg) prek Djekš h Grebinjski gori, po katere hrbtu se mejna črta spusti na 
jug in se razteza do poštne ceste, ki potem tvori ločnico tja do meje Stajerske; od le-te 
potem poteka čez Schwanberger Alpe pri Soboti na (prelaz) Radlje, čez faro Gomilica 
in Arnovž tja do Mure, ki je potem naravna ločnica do mesta Radgona, ki leži ob ogrski 
meji. Drava ni jezikovna meja, marveč je vse ozemlje južno od opisane črte ločnice 
slovensko ... " 

Kozler torej zariše celotno severno slovensko jezikovno (državno) mejo na Ko­
roškem in Štajerskem. Pri tem jemlje kot celoto prav vse slovensko ozemlje južno od 
nje, ne glede na deželne meje. Saj nadaljuje v istem stavku: " ... z edino izjemo okraja 
Kočevje na Kranjskem, ki ga naseljuje 20.000 Nemcev, in fare Apače, ki leži pri 
Cmureku na desnem bregu Mure in šteje 3.759 duš, in katere po 2/3 nemški prebivalci 
so spričo obstoja slovenskih krajev na levem murskem bregu prav tako malo omembe 
vredni, kakor so to posamezni nemški prcbi valci posameznih mest in trgov." 

Na tem mestu spisa izrazi Kozler svoje nasprotovanje predlogu v programu levice, 
da se ustanovi Italijanska Avstrija, sestavljena iz Južne Tirolske, Dalmacije in avstrij­
skega ilirskega Primorja (z izjemo slovenskega dela Goriške). Najprej ugotovi, da 
Dalmacija ni italijanska, marveč po velikanski večini prebivalstva slovanska dežela, ki 
bi jo bilo najbolje priključiti Hrvaški ali pa jo vsaj oblikovati v posebno federalno 
državo Avstrije. Nato pa se ves obrne k vprašanju avstrijsko ilirskega Primorja, za ka­
tero ugotovi, da je kot celota po veliki večini slovansko. Retorično vpraša, ali je do­
pustno Slovane obravnavati kot italijansko pleme in mu vladati po italijanskih mak­
simah. Ali to ne bi bilo posmeh načelu enakopravnosti? 

Podrobno dokazovanje večinsko slovanskega etničnega značaja celokupnega Pri­
morja (Istre z otoki, mesta Trst in okrožja Gorica) napolnjuje glavnino brošure. Glede 
same Istre se opre na statistične podatke, ki jih je objavil uradnik glavnega carinskega 
urada v Trstu Gerer v "Sloveniji" 1848, št. 14. Za poreško puljsko in za tržaško koprsko 
škofijo navaja podatke šematizmov za leto 1848 in enako tudi za nadškofijo Gorica. 
Podatke za posamezne fare dopolnjuje po potrebi tudi s podatki za posamezne kraje, da 
bi dokazal, da je italijanski živelj omejen predvsem na obmorska mesta, sicer pa živi 
pomešan med Slovane. Za fare mesta Trst in Gorica, ki se vodijo kot v celoti italijanske 
in jih kot takšne v svojih izračunih tudi upošteva, opozarja, da je v njih vsaj tretjina 
prebivalstva slovanska in deloma nemška. Slovanov v Trstu in Gorici je vsaj 15.000 (v 
Trstu srbska občina, veliko trgovcev, številni delavci in služabniki) in to število odšteje 
od števila Italijanov. Tako pride za celotno Primorje do podatka: 161.635 Italijanov in 
344.491 Slovanov. Priznava sicer, da je med Slovani veliko takšnih, ki znajo italijanski 
jezik. "Toda, kakor ni mogoče na slovenskem Štajerskem in Koroškem smatrati za 
Nemce tistih slovanskih prebivalcev, ki razumejo in govore nemški, tako tudi Pri­
morcev, izvirajočih od slovanskih staršev, ki govore italijanski, ne gre šteti k italijan­
skemu prebivalstvu." In zatrdi: "Šteti jih je treba k slovanski narodnosti, enako, kakor 
Slovence v delegaciji Videm (Udi ne)". Pod črto še opiše beneško ozemlje ob meji z 
goriškim okrožjem, kjer bivajo beneški Slovani, ter navede njihovo zahodno jezikovno 
me JO. 

Z nadrobnim naštetjem občin, ki imajo italijansko večino v posameznih okrožjih, a 
so med seboj razkropljene, zavrne misel o izoblikovanju posebnega italijanskega okrož­
ja in s tem tudi delitev avstrijskega Primorja. Italijanske manjšine naj svoje jezikovne 
pravice vseh vrst uveljavljajo samostojno na ravni občin ali tudi okrajev. "Kdor se ne 
strinja s (takšno) strogo izpeljavo načela enakopravnosti, mora dopustiti na svoj račun 
očitek, da goji zahrbtne misli, ki načelo enakopravnosti izpodkopavajo." Izrecno zavrne 
sklicevanje na Danteja in na njegove verze o Kvarnerju kot meji Italije. 

Nikjer ne omenja, da obstajata v Istri dve slovanski narodnosti, poleg Slovencev tudi 
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Hrvatje, za obe dosledno rabi oznako Slovani. Seveda se različnosti zaveda, saj na str. 
6, kjer govori o narodnostni posebnosti Slovencev, da bi jih ločil od Slavoncev, navede, 
da prebivajo v "severni in severovzhodni Istri" in istrskih Hrvatov k njim ne prišteje. 
Vendar mu v zagovoru nedeljivosti Primorja in pri zahtevi, da se mora v celoti pri­
ključiti Slovenski Avstriji, enotno ime Slovani pač bolje služi. 

Slovenski Avstriji naj torej pripade vse ozemlje Koroške in Štajerske južno od opi­
sane jezikovne meje (nemški del Koroške bi se glede na željo prebivalcev razdelil na 
dve okrožji: beljaško bi se priključilo Tirolski, celovško Štajerski). Nadalje sestavljata 
to federalno državo cela Kranjska ter celo okrožje Gorica in Istra z istrskimi otoki Cres, 
Lošinj in Krk. Tej zahtevi je pod črto dodana pripomba: "Pri popolni izpeljavi načela o 
narodni združitvi, bi lahko v Slovensko Avstrijo vključili tudi 50.000 ogrskih Slo­
vencev, ki bivajo ob štajersko - ogrski meji, in tudi tiste v delegaciji Videm." 

Tako je opisana meja celokupne (ne zgolj avstrijske) Slovenije, še vedno z izjemo 
narodnostne meje Slovencev med Muro in Rabo nasproti Madžarom, za katero Kozler 
nadrobnih podatkov očitno še ni imel. 

Šele prav v zadnjem odstavku brošure opozori Kozler na (njemu sumljivo) dejstvo, 
da Lohnerjev program molči o razmerju Avstrije do Nemčije. Avtorji programa naj se 
odkrito izrečejo o tem vprašanju. S tem bi pokazali, da levica ni sovražnica integritete 
avstrijske cesarske države v sedanjem obsegu, da ne namerava razpustiti sedanje avs­
trijske državne skupnosti in ustvariti zedinjeno Nemčijo, kraljevino Poljsko, samostojno 
Ogrsko in Italijo. "Gotovost glede teh točk bi pomenila važen preizkusni kamen poli­
tičnih zmožnosti levice," zaključuje Kozler svoj spis. 

Če pomislimo, da januarja 1849 niti František Palacky, podobno kot Karl Lohner, ni 
zavračal delitve čeških zgodovinskih dežel in da je pristajal na utemeljitev federacije na 
državi narodov, 13 lahko še bolj razločno vidimo, zakaj Peter Kozler ni imel razloga, da 
bi napadal načrt levice, četudi nemške. Hotel je le natančneje govoriti za Zedinjeno Slo­
venijo ob tem skoraj neverjetnem prizoru, ko so se interesi narodov skladno prekrili 
tudi programsko. Žal je prizor zbledel že skoraj v istem hipu in ostal v zgodovini habs­
burške Avstrije, kolikor je je še preostalo, le neponovljiva epizoda. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Uber die Broschiire von Peter Kosler 

Der in einer deutschen Familie im Gottscheerland geborene Peter Kosler, Verfasser 
der ersten Landkarte des slowenischen nationalen Gebietes ( 1853) veroffentlichte im 
Januar 1849 die Broschiire "Das Programm der Linken des osterreichischen Reichstages 
mit Riicksicht auf Slovenisch- und ltalienisch-bsterreich, Wien, Mechitaristen -
Buchdruckerei, 1848." Es handelte sich um das unter dem Namen des Vorschglagenden 
Ludwig Lohner bekannte Programm. Lohner hatte die Foderalisierung von bsterrcich 
durch die Errichtung von fiinf, den Sprachgrenzen angepaBten Bundeslandern vor­
geschlagen. Darunter auch Slowenien, das im Programm irrtiimicherweise als Sla­
vonisch-Osterreich bzeichnet wurde. In der neueren Geschichtsschreibung wird der 
Inhalt als polcmisch dargestellt. In Wahrheit stellte sich Kosler nicht gegen das Pro­
gramm der Linken, er berichtigte es vielmchr was die Benennung und die Grenzen von 
Slovenisch-bsterreich betrifft und wies auf einige Unstimmigkciten im Programm hin. 
Die Broschiire von Kosler ist ein Dokument aus dem Jahre 1848, das die Existenz einer 
deutschen Idee vom Vereinten Slowenien und slowenische Oberlegungen dazu belegt. 

13 S. Z. Pech, The Czech Revolution of 1848, Chapel Hill, 1969, 215. 

384 



GESTRINOV ZBORNIK 

Es ist zuglcich auch cin Bcleg dafi.ir, daB in bciden Fallen ohne Vorbchalte vom 
Slowenischen bsterreich als richtigcm, andercn im national foderalisierten bstcrreich 
cbcnbi.irtigcn Staat die Rede ist. AuBcrdem ist die Broschi.irc dic crste selbstandigc 
Publikation, in dcr die Grenzcn von Slowenien naher beschrieben werden, in diescm 
Sinnc ist sic einc Vorgangerin der Koslcrschen Landkartc. Im Januar 1849 wies nicht 
einmal der tschechische Politiker František Palacky, ahnlich wie Karl Lohner, die 
nationale Teilung von Bohmen zuri.ick, er akzcptierte die Foderalisierung von National­
staatcn. Er gab <las Prinzip der Unteilbarkcit von hiastorischen Landern auf, das als 
solches so unabanderlich jede deutsch-tschechischc Vercinbarung verhinderte, aber 
auch jede Losung dcr slowcnischen Frage durch die Gri.indung eincs Vereinten Slo­
weniens aufgrund einer nationalen Tcilung von Karntcn und Steiermark. Es war in dcr 
osterreischichcn Geschichtc bis zum Jahre 1918 cin einmaliges Ereignis, daB <lic In­
teressen verschicdcncr Volkcr, auch dcs slowenischen, auch programmmaBig dcckungs­
glcich waren. Vcrstandlichcrweisc hatte Kosler keincn Grund, diesen Plan dcr Linken 
anzugreifen, was er auch nicht machte. 
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VASILIJ MELIK 

DEŽELNI POSLANCI KMEČKE KURIJE NA GORENJSKEM 
1861-1895 

Z volitvami v deželne zbore, ki so se začele 20. marca 1861 na Štajerskem, 21. 
marca pa na Kranjskem, Goriškem, Koroškem in v Istri, se je nadaljevalo pri Slovencih 
marca 1849 prekinjeno parlamentarno življenje. Volitve so se začenjale v kmečki kuriji, 
nadaljevale v mestih in končale v veleposestvu. Volitve niso bile ob nedeljah, kakor je 
navadno danes, ampak ob delavnikih. Na Kranjskem so se do prve svetovne vojne 
začenjale ob četrtkih (petkrat), sobotah (trikrat), ponedeljkih (dvakrat), torkih in petkih 
(po enkrat). 21. marec 1861 je bil četrtek. Tedaj so volili na kmetih, v mestih so gla­
sovali naslednji torek, v veleposestvu pa v četrtek 28. marca. Volitve v prvi deželni 
zbor so torej trajale teden dni. Ni bilo pa vselej tako. Druge splošne volitve na 
Kranjskem so se začele v soboto 26. januarja 1867 ter končale v šestih dneh, v petek l. 
februarja. Še hitreje je šlo leta 1870. Podeželje je volilo v ponedeljek 27. junija, mesta 
takoj naslednji dan, veleposestvo pa v četrtek l. julija - trajale so torej le pet dni. Leta 
1889 pa se je začela razdalja med posameznimi volilnimi dnevi večati: tega leta je 
trajala pot od kmečkih do veleposestniških volitev 8 dni, leta 1901 12 dni, leta 1908 14 
dni. Najdaljše pa so bile zadnje splošne volitve, edine, pri katerih je bila v vrstni red 
vključena tudi nova splošna kurija. Ta je volila prva, v ponedeljek 1. decembra, kmečka 
je sledila v torek 9. decembra, mesta v torek 16. decembra, veleposestvo pa v po­
nedeljek 22. decembra. Od začetka do konca so torej minili trije tedni. V nekaterih 
volilnih okrajih je prišlo tudi do ožjih volitev. Te so bile leta 1913 v splošni kuriji pet 
dni po prvih volitvah, v soboto 6. decembra, v mestih pa štiri dni po prvih volitvah, v 
soboto 20. decembra. 

Redno volilno obdobje (perioda) deželnega zbora je trajala šest let, vendar je cesar 
lahko zbor razpustil kadarkoli prej. Od vseh dežel, v katerih so živeli Slovenci, je imel 
kranjski deželni zbor največ splošnih volitev - dvanajst. Druge so jih imele le 11 
(Goriška, Istra) ali 10 (Štajerska, Koroška). Vzrok je bil v tem, da je bil kranjski deželni 
zbor kar trikrat zgodaj razpuščen. Drugi, izvoljen januarja 1867, je bil razpuščen že v 
začetku marca istega leta, tretji in četrti pa tudi nista trajala dolgo. Osem zborov je 
trajalo po šest let, pol leta več ali manj. Dvanajsti deželni zbor, izvoljen decembra 1913, 
je imel eno samo zasedanje od 5. februarja do 3. marca 1914 s sedmimi sejami. Temu 
so sledile še nadomestne volitve 12. marca 1914 v postojnskem okraju kmečke kurije, 
med vojno 1914/1918 pa ni bilo ne zasedanja ne volitev. "Deželni odbor dosedanje voj­
vodine Kranjske", izvoljen 5. februarja 1914, je razpustila slovenska Narodna vlada z 
naredbo 4. novembra 1918. 1 Tako je dokončno nehal sistem, ki ga je ustvaril februarski 
patent leta 1861. 

Naslednja razpredelnica nam kaže, kdaj so se začele splošne volitve od prvega do 
12. deželnega zbora (a) in koliko let in dni je poteklo do začetka volitev v naslednji 
deželni zbor (b). 

1 Podatki o volitvah so povzeti po knjigi V. Melik, Volitve na Slovenskem 1861-1918, Ljubljana 1965. O 
razpustu deželnega odbora gl. L. Bogataj, Uprava v Sloveniji od prevrata 1918 do izvršitve vidov­
danske ustave. Slovenci v desetletju 1918-1928, Ljubljana 1928, 386. 
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II 
II 
IV 
v 
VI 
VII 
VIII 
IX 
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XI 
XII 
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a 
21. 3. 1861 
26. l. 1867 
21.3.1867 
27. 6. 1870 
12. 12. 1871 
7.7.1877 
9.6.1883 
4. 7. 1889 
21.11.1895 
12. 9. 1901 
21. 2. 1908 
l. 12. 1913 

b 
5,311 
0,54 
3,98 
1,168 
5,207 
5,337 
6,25 
6,140 
5,295 
6,152 
5,304 

Mestna kurija na Kranjskem je volila 8 poslancev: dva Ljubljana, ki je štela leta 
1869 22.593 ljudi, torej 46% prebivalcev celotne kurije, dva gorenjska mesta (Kranj, 
Škofja Loka, Tržič, Radovljica in Kamnik z 9.513 ljudmi), dva dolenjska mesta (Novo 
mesto, Višnja gora, Črnomelj, Metlika, Kostanjevica, Krško, Kočevje in Ribnica z 
8.358 ljudmi) in dva notranjska mesta (Idrija, Postojna, Vrhnika in Lož z 8.303 pre­
bivalci). Kmečka kurija je volila 16 poslancev. Dolenjska jih je volila sedem (186.623 
prebivalcev), Gorenjska štiri (109.290 prebivalcev), Notranjska tri (70.017 prebivalcev) 
ter ljubljanski in vrhniški sodni okraj dva (48.576 prebivalcev). 

Naše razpravljanje je namenjeno poslancem kmečke kurije na Gorenjskem v letih 
pred končnim razcepom v slovenskem narodnem gibanju, to se pravi, od leta 1861 do 
1895, v času prvih osmih deželnih zborov. 

Od štirih gorenjskih poslancev je volil kranjski volilni okraj (sodni okraji Kranj, 
Tržič in Škofja Loka) po dva, kamniški (sodna okraja Kamnik in Brdo) in radovljiški 
okraj (sodna okraja Radovljica in Kranjska gora) pa po enega. 21. marca 1861 je bil dr. 
Janez Bleiweis izvoljen za poslanca v treh kmečkih okrajih, v Ljubljani, Kamniku in 
Kranju. Odločil se je za ljubljanski mandat, v Kamniku in Kranju pa so bile čez dva­
najst dni nove volitve. Če te Bleiweisove volitve ne računamo, je imela kmečka kurija 
na Gorenjskem do leta 1895 17 poslancev. 

l Matija Golob 21. 3. 1861 - 27. 11. 1866 odstopil (Kranj) 
2 dr. Lovro Toman 21. 3. 1861 - 2. l. 1867 (Radovljica) 
3 Jožef Derbitsch 2. 4. 1861 - 2. l. 1867 (Kranj) 
4 Janez Toman 2. 4. 1861 - 19. 5. 1877 (Kamnik) 
5 Anton Kos 26. I. 1867 - 1 O. 12. 1868 umrl (Kranj) 
6 baron Anton Zois 16. l. 1867 - 21. 5. 1870 (Kranj) 
7 Lovro Pintar 26. l. 1867 - 9. 9. 1874 odstopil (Radovljica) 
8 dr. Radoslav Razlag 19. 4. 1969 - 24. 3. 1877 odstopil (Kranj) 
9 Franc Kramer 27. 6. 1870 - 19. 5. 1877 (Kranj) 
10 Luka Robič 10. 10. 1874 - 19. 5. 1877 (Radovljica) 
11 Luka Svetec 7. 7. 1877 - 11. 5. 1883 (Kamnik) 
12 dr. Josip Poklukar 7. 7. 1877 - 17. 3. 1891 umrl (Radovljica) 
13 Karel Klun 7. 7. 1877 - 9. 10. 1895 (Kranj) 
14 Oton Detela 7. 7. 1877 - 11. 5. 1883, 4. 7. 1889-1908 (Kranj) 
15 Blaž Mohar 9. 6. 1883 - 19. 4. 1889 (Kranj) 
16 Janko Kersnik 9. 6. 1883 - 9. 10. 1895 (Kamnik) 
17 Janez Mesar 10. 9. 1891 - 3. 5. 1895 umrl (Radovljica) 
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Med temi 17 poslanci je bilo šest duhovnikov (Janez Toman, Kos, Pintar, Kramer, 
Klun, Mesar), 4 advokati in notarji (Lovro Toman, Razlag, Svetec, Kersnik), 2 uradnika 
(Derbitsch aktiven, Robič v pokoju), 2 graščaka (Zois, Detela) - prišteli bi jima lahko 
tudi Kersnika, ki je bil notar in graščak, 3 posestniki. Posestnik (Realitčitenbesitzer) je 
bila pred prvo svetovno vojno najbolj priljubljena oznaka, ki so jo navajali kot poklic na 
kmetih in v mestih. Tako so se opredeljevali kmetje, ki so bili obenem gostilničarji, me­
sarji ali trgovci, ali pa samo kmetje. Tako so se opredeljevali meščani, hišni posestniki, 
obrtniki in še mnogi drugi. Med našimi gorenjskimi poslanci so bili posestniki Mohar v 
Škofji Loki (župan, mesar in posestnik), Golob v Šenčurju in Poklukar v Ljubljani, ki je 
bil precej več kot onadva. Dostikrat je naveden le kot "dr. Jožef Poklukar" brez poklica. 
Bil je doctor iuris, bil tudi odvetniški in notarski koncipient, vendar je opustil juridično 
službo, prevzel nadzorstvo, pozneje vodstvo Blasnikove tiskarne in postal njen solast­
nik, ko se je poročil z Blasnikovo hčerko Aleksandrino (februarja 1875).2 

Samo šti1je naših 17 poslancev niso bili Gorenjci. Razlag je bil doma v ljuto­
merskem okraju na Štajerskem, Kramer in Klun sta bila Dolenjca iz ribniškega okraja. 
Derbitsch je bil rojen v Šiški pri Ljubljani, v deželni zbor pa so ga izvolili, ko je bil 
okrajni predstojnik v Kranju. 13 poslancev je bilo Gorenjcev. Robič je bil rojen v Goz­
du (okraj Kranjska gora), Kos in Mesar na Jesenicah, Janez Toman v Bohinjski Bistrici, 
Poklukar v Krnici pri Gorjah, Lovro Toman v Kamni gorici, Golob v Šenčurju; Zois je 
bil rojen v Ljubljani, toda njegov dom je bila iraščina na Brdu. Trije poslanci so bili s 
škofjeloškega območja: Detela in Mohar iz Skofje Loke, Pintar od Sv. Tomaža pod 
Lubnikom. Svetec je bil iz Podgmja pri Kamniku, Kersnik z Brda pri Lukovici. 

Še nekaj podatkov o poslancih. Razvrščeni so po rojstnih datumih. Slovenski bio­
grafski leksikon jih je v svojo evidenco uvrstil enajst, šestih ne omenja. 

Isto leto kot Prešeren, pol meseca prej, se je rodil Franc Kramer v Prigorici pri 
Ribnici (16. 11. 1800). Dvajset let je bil župnik in dekan v Stari Loki (1847-1867), po­
tem pa kanonik v Ljubljani. V kranjsko-loškem okraju je bil dvakrat (1870, 1871) 
izvoljen za poslanca, tako da je bil sedem let v deželnem zboru. Umrl je 30. junija 1884. 

Anton Kos je bil rojen 3. junija 1805 na Jesenicah. Kot dom bi mu lahko šteli 
graščinico Boben (Auritzhof) v Zagoricah na Bledu, ki jo je imel njegov oče, pozneje 
pa brat in njegova rodbina. V letih 1839-50 je bil župnik in dekan v Idriji, 1850-58 v 
Kranju, potem pa stolni prošt v Ljubljani. 3 Ker je umrl v Ljubljani že 10. decembra 
1868, ni bil poslanec niti dve leti. Manj časa ni bil v deželnem zboru noben od go­
renjskih poslancev. 

Janez Toman je bil rojen v Bohinjski Bistrici 22. junija 1807 in je umrl 7. januarja 
1888 v Moravčah, kjer je bil dolga leta župnik in dekan.4 Za poslanca je bil izvoljen na 
nadomestnih volitvah 2. aprila 1861 in je bil prvi duhovnik, ki je prišel v kranjski zbor 
po februarskem patentu. Slovenci so bili zelo navdušeni nad njegovim govorom o 
slovenščini v šolah 12. februarja 1866, ob enem pomembnejših spopadov med sloven­
sko in nasprotno stranko. Dekan Toman je bil izvoljen petkrat zaporedoma, tako da je 
bil v deželnem zboru 16 let. 

Baron Anton Zois, rojen 22. julija 1808, umrl 9. maja 1873, ki je (1836) podedoval 
brdsko graščino, je bil pri prvih deželnozborskih volitvah 28. marca 1861 izvoljen v 
veleposestvu. Edini med vsemi poslanci te kurije se je opredelil za slovensko stranko -
tudi pozneje je bilo veleposestvo vselej brez Slovencev. 11. aprila 1864 je bil izvoljen 
Zois na prvi seji osnovalnega odbora za prvomestnika Slovenske matice.5 26. januarja 

2 Slovenski biografski leksikon II, Ljubljana 1933-52, 425. 
3 M. Arko, Zgodovina Idrije, Gorica 1931. 150; Novice gospodarske, obrtniške in narodne (Ljubljana) 

XXVI/50,9.12. 1868,419. 
4 Slovenec (Ljubljana). XVl/6, 9. 1. 1888. 
5 1. Žigon, Veliko pismo slovenske duhovne združitve, Ljubljana 1935. 67, 68. 
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in 26. marca 1867 je hi! kot slovenski kandidat izvoljen v kranjskem kmečkem okraju. 
Po Bleiweisovem nekrologu6 se je leta 1869 "zavoljo slabotnega zdravja moral odpo­
vedati" poslanstvu. Isto vest je ponovil tudi Slovenski biografski leksikon. Toda zadnje 
seje deželnega zbora v letu 1869, ki je bila 22. oktobra, se je Zois še udeležil7 in vzorno 
sestavljeni Pfeiferjev seznam deželnih posLancev8 nič ne govori o demisiji. 

Jožef Dcrbič ali Joseph Derbitsch je bil rojen leta 1809 v Šiški pri Ljubljani. Ko je 
prišel dr. Josip Vošnjak l. septembra 1859 za zdravnika v Kranj, je bil Dcrbitsch tam 
okrajni predstojnik. "Derbič je bil Kranjec starega kova, ki o novi slovenščini nič ni 
hotel slišati", je zapisal Vošnjak o njem.9 Deželni zbor ga je poslal tudi v dunajski 
državni zbor. Tam je sodeloval pri izročitvi slovenske peticije Schmerlingu, toda slo­
venski stranki se ni priključil ne v Ljubljani ne na Dunaju. Med gorensjkimi poslanci 
kmečke kurije je bil edini, ki ni stal v slovenskih vrstah. Umrl je 13. januarja 1884 v 
Ljubljani. 10 

Luka Robič se je rodil 18. oktobra 1813 v Gozdu pri Kranjski gori. Bil je davčni 
uradnik in je šele po upokojitvi postal deželni poslanec, najprej v domačem okraju 
(Radovljica), nato pa še 12 let v ljubljanski okolici. Umrl je 8. avgusta 1891 v Ljubljani. 

Lovro Pintar je bil rojen 2. avgusta 1814 pri Sv. Tomažu pod Lubnikom. Ko je bil 
župnik v Breznici, je bil izvoljen januarja 1867 v radovljiškem okraju. Bil je član štirih 
deželnih zborov, zaradi bolezni pa je odstopil 9. septembra 1874 in je leto dni pozneje 
10. septembra 1875 v Tupalčah umrl. 

Dr. Radoslav Razlag je bil rojen 12. junija 1826 v Radoslavcih pri Ljutomeru, umrl 
pa 5. junija 1880 v Brežicah, star 54 let. Svoje politično življenje je začel na Šta­
jerskem. Leta 1862 so ga Slovenci kandidirali v celjskem kmečkem volilnem okraju - to 
je bil njihov prvi pravi politični nastop. Ni bil izvoljen. Leta 1863 so ga kandidirali 
drugič, a še brez uspeha. Tretji poskus 1865 je pa uspel in celjski okraj je s tem za 
vselej prišel v slovenske roke. Vendar Razlag ni vztrajal na Štajerskem. 19. aprila 1869 
je bil izvoljen na nadomestnih volitvah v Kranju kot ljubljanski advokat. Ponovno je bil 
izvoljen 1870 in 1871, odstopil paje 24. marca 1877, malo pred splošnimi volitvami. V 
času Hohenwartove vlade je bil 11. septembra 1871 imenovan kot prvi Slovenec za 
kranjskega deželnega glavarja. Vendar velikega dela kranjskih Slovencev to ni preveč 
razveselilo, zdelo se jim je prav pregrešno, da je zasedel Štajerc tako mesto. 

Pol leta pozneje kot Razlag je bil rojen Luka Svetec v Podgorju pri Kamniku (8. 
oktobra 1826) - živci pajc mnogo dlje kot Razlag, saj je umrl šele v 95. letu starosti 21. 
januarja 1921. Najprej je bil izvoljen na Kočevskem, kjer je bil leta 1863 okrajni 
adjunkt. Tu je bil poslanec deset let (do 23. septembra 1873). 1867-71 je bil tudi v 
državnem zboru na Dunaju. V kranjskem deželnem zboru se je preselil za šest let 
(1877-83) v domači kamniški okraj, nato pa še za 12 let v trebanjskega (1883-95). Kot 
notar v Litiji je spadal v trebanjski okraj. 

Lovro Toman (rojen 10. avgusta 1827 v Kamni gorici) je bil izvoljen 1861 v ra­
dovljiškem okraju, kamor je spadal po svojem domu in delovnem mestu, saj je bil 
advokat v Radovljici. V prvem deželnem zboru je poleg Bleiweisa največ govoril 
slovensko. Izvoljen je bil tudi v dunajski državni zbor, kjer se je edini med kranjskimi 
poslanci opredelil za slovensko stranko. Januarja 1867 so kandidirali Slovenci Tomana 
v Ljubljani, torej v najodličnejšem volilnem okraju. Na novih volitvah marca istega leta 
ob vladnem pritisku v deželnem glavnem mestu niso mogli več obdržati večine. To­
manu je zato dala deželno poslansko mesto trgovsko-obrtna zbornica. Število slo-

6 Letopis Matice slovenske za 1872 in 1873, Ljubljana, 157. 
7 Obravnave dež. zbora kranjskega (Ljubljana) 9, 1869, 237. 
8 J. Pfeifer, Die Landtagsabgeordneten des Herzogtums Krain 1861 bis 1901, Laibach 1902. 
9 J. Vošnjak: Spomini, Ljubljana 1981, 62. 
1 O O. Knauer: Das čisterreichische Parlament von 1848-1966, Wien 1969, 80. 
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venskih poslancev na Dunaju se je leta 1867 precej povečalo. Njihovo politiko sta 
vodila Toman in Svetec v oportunističnem duhu, kar je doma povzročilo ostro kritiko. 
V zvezi z razpletanjem političnega položaja v državi so Slovenci 31. marca 1870 za­
pustili državni zhor. Junija 1870 se Toman zaradi bolezni ni dal več voliti v deželni 
zbor inje umrl še isto leto 15. avgusta v Rodaunu pri Dunaju, star 43 let in 4 dni. 

Josip Poklukar se je rodil 7. marca 1837 v Krnici, umrl pa je 17. marca 1891 v 
Ljubljani, v isti starosti kot Razlag. 14 let je hi!, do svoje smrti, poslanec radovljiškega 
kmečkega volilnega okraja. 25. avgusta 1888 je bil imenovan, kot drugi Slovenec, za 
kranjskega deželnega glavarja. 

Oton Detela se je rodil in je umrl v Ajmanovem gradu pri Škofji Loki (12. 11. 1839 -
12. 3. 1917). Za deželnega poslanca je bil izvoljen 7. julija 1877 in ni bil v deželnem 
zboru samo do volitev leta 1895, torej 18 let, ampak še 12 let, torej skuyaj celih 30 let. 
Ves čas, z izjemo let 1883-89, ko je hi! poslanec mest Kranja in Skofje Loke, je 
zastopal kmečke občine kranjskega, tržiškega in škofjeloškega sodnega okraja. Bil pa ni 
samo poslanec. Po Poklukarjevi smrti je hi! 30. julija 1891 imenovan za deželnega 
glavarja. Za deželnega glavarja je bil imenovan še dvakrat, 16. decembra 1895 (takrat 
že kot Oton pl. Detela) in 21. julija 190 l. Zadnja seja, ki jo je vodil, je bila 4. aprila 
1906. Tedaj so liheralci posegli v razpravljanje o reformi deželnega reda in volilnega 
reda s hrupno obstrukcijo. V zapisniku seje piše: "Pirc ima majhne činele, dr. Ferjančič, 
dr. Majaron in Božič kravje zvonec, dr. Tavčar piščalko, Hribar motocikel-piščalko, 
Franc Arko ragljo, Supančič trobento, in začne se med smehom na levi in ploskanjem, 
živijo-klici in razgrajanjem in smehom na galeriji strahovit, po raznih inštrumentih 
povzročeni ropot in vrišč, ki se odslej skoro neprenehoma nadaljuje". 11 Vsako delo je 
bilo onemogočeno. Zvečer je deželni glavar zaključil sejo, februarja 1908 so bile nove 
volitve. Na njih Detela ni bil več kandidat, njegova glavarska funkcija pa je prenehala, 
ko je bil Šuklje 22. marca 1908 postavljen za novega deželnega glavarja. Leta 1907 je 
doživel Detela še novo čast: imenovan je hi! za člana gosposke zbornice. Od Slovencev 
je bil pred njim na takem položaju samo Miklošič, naš največji slavist. Kljuh vsemu, 
kar je postavljalo Detelo v vrhove slovenske politične uspešnosti, ga niti Slovenski 
biografski leksikon niti Enciklopedija Slovenije nista sprejela v svoje vrste. Carniola 
mu je posvetila spominski članek, v katerem je bilo rečeno: "Bil je mnogoleten 
prczaslužen sodelavec pri vseh kulturnih, predvsem pa za deželo važnih kmetijskih 
zadevah. Posebne zasluge si je pridobil pri ureditvi zemljiškega davka. C. kr. kmetijska 
družba za Kranjsko ga je imenovala leta 1908 za svojega častnega člana ... Oton pl. 
Detela je hil tudi med najstarejšimi udi Muzejskega društva ... Vobče je bil čist, 

značajen in nesebičen rodoljub, ki je vedno skrbno varoval ugled in interese dežele 
Kranjske." 12 

Karel Klun, rojen 15. oktobra 1841 v Prigorici pri Ribnici, je bil 18 let poslanec 
kranjskega okraja. Bil je tako rekoč naslednik svojega strica Franca Kramerja. Stric in 
on sta bila pobudnika katoliškega časopisa Slovenec (1873). Klun je vodil katoliški del 
deželnih poslancev in postal po razcepu tudi prvi predsednik Katoliškega političnega 
društva. Pri volitvah 1895 se je preselil iz kranjskega v domači kočevsko-ribniški okraj, 
pa je že čez pol leta v Budimpešti, kjer so zasedale delegacije, umrl 8. junija 1896. 

Najmlajši med našimi poslanci je bil Janko Kersnik, rojen 4. septembra na Brdu pri 
Lukovici. 12 let je bil poslanec svojega domačega kamniškega volilnega okraja, ko pa 
je leta 1895 kot liberalni kandidat izgubil bitko s katoliškim kandidatom Kajdižem, ga 
je izvolila za poslanca trgovsko-obrtna zbornica, toda umrl je že 28. julija 1897. 

11 Obravnave dež. zbora kranjskega (Ljubljana) 46, 1908, 294. 
12 Carniola. lzvestja Muzejskega društva za Kranjsko (Ljubljana), n. v. VIII, 1917, 146. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Landesahgeordnete der Bauernkurie in Oberkrain von 1861-1895 

Mit den Landtagswahlen im Marz 1861 wurde das im Marz 1849 unterbrochene 
parlamentarischc Leben wieder aufgenommen. Gewahlt wurde nicht sonntags, so wie 
heute, sondern an Werktagen. Zuerst wurde in der Bauernkuric und zuletzt im GroB­
grundbesitz gewahlt. Die Wahlcn dauerten mindestens 5 Tage (1870) und hochstens 
drei Wochen (1913), als auch schon in der allgcmcinen Kurie gewahlt wurde. Krain 
hatte von allen inncrostcrreichischen Landern die meisten allgcmeinen Wahlen (12), 
weil dcr Landtag dreimal sehr fri.ih auf gel ost worden ist. 

Dcr Beitrag eri)rtert 17 Abgcordnete der Bauernkurie in Oberkrain im Zcitraum 
zwischcn 1861 und 1895. Es waren 6 Geistliche, 4 Anwalte, 2 Beamten, 2 SchloBherren 
und 3 Realitatenbesitzer. Nur 4 unter ihnen stammten nicht aus Oberkrain: zwei 
stammtcn aus Untcrkrain, 1 aus dcr Umgebung von Ljubljana, 1 aus dem Bezirk von 
Ljutomer in dcr Steiermark. Dcr Beitrag enthalt auch kurze Lebcnslaufangaben fi.ir alle 
17 Abgcordneten; sechs von ihnen werden im Slowenischen biographischen Lexikon 
(Slovenski biografski leksikon) nicht erwahnt. 
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EVA HOLZ 

NEKAJ ZANIMIVOSTI O SLOVENSKO - ČEŠKEM 
SODELOVANJU V DRUGI POLOVICI 19. 

IN V ZAČETKU 20. STOLETJA 

Članek govori o nekaterih oblikah slovensko-češkega sodelovanja v času druge 
polovice 19. stoletja in do konca prve svetovne vojne. Ker smo takrat živeli v skupni 
monarhiji, je bilo sodelovanje živahno na vseh področjih. Prav zaradi tega se bom 
omejila le na dve in sicer bom predstavila češko uradništvo pri nas in vpliv nekaterih 
čeških kulturnih ustvarjalcev, ki so precej pripomogli k razvoju naše glasbene kulture. 
Ob tem pa ne smemo prezreti dveh zanimivih in samosvojih osebnosti, Frana Mil­
činskega in Henrika Tume. 

Več kot pol stoletja si je cesar Franc Jožef prizadeval, da hi ohranil svoji deželi 
ugled in stabilnost. Da bi državo uredil tako, kot se mu je zdelo najprimerneje, se je 
opiral na "tri stebrc oblasti", na vojsko, duhovščino in državno uradništvo. Ker je bilo 
uradništvo podaljšana roka vlade, je cesar za višje uradnike določal ljudi, na katere se je 
lahko zanesel. 1 Uradni jezik je bila nemščina in državno uradništvo zato ni bilo vezano 
na določeno deželo avstrijskega dela monarhije. V tem delu monarhije je cesar pre­
meščal državne uradnike kamorkoli. Temu se niso mogli izogniti niti najvišji državni 
uradniki (deželni namestniki in deželni predsedniki). Začetnike, ki so stopali na prve 
stopničke hierarhične lestvice državnega uradniškega aparata, pa so praviloma pre­
meščali vsako leto. 

V leposlovni literaturi, ki govori o tem času, je vedno prisotno tudi državno 
uradništvo, ki je večinoma predstavljeno kot suhoparno, primerno bedasto in ozkosrčno. 
Znana je bila krilatica, da se državnim uradnikom ne sme pripovedovati šal v petek 
popoldne, ker se začnejo smejati pri nedeljski maši. Narodno opredelitev nenemškega 
uradništva je določala vlada, ki je od uradništva pričakovala, da bo opravljalo svojo 
službo, politično pa se ho udejstvovalo le takrat, kadar bo to ustrezalo vladi. Tisti, čigar 
vest tega ni prenesla, je moral zapustiti državno službo. V avstrijski birokraciji je bila 
hierarhična lestvica trdno določena, dosledno so izpolnjevali načelo avtoritete od zgoraj 
navzdol in odgovornosti od spodaj navzgor. Nižje uradništvo je bilo praviloma take 
volje in opredelitve kot njegov šef. Seveda so bile tudi izjeme, ki pa so prej ali slej 
začutile posledice svoje nepokorščine. Pokorščina je segla celo tako daleč, da so smeli 
uradniki obiskovati le določeno gostilno, da jim je bilo dovoljeno ali pa tudi ne ude­
leževati se pevskih vaj. Ugled države je moralo uradništvo ohranjevati tudi na mate­
rialnem področju. Uradniki so morali živeti "stanu primerno", kar pa v nekaterih ob­
dobjih ni bilo prav lahko. Visoki uradniki - deželni namestnik in deželni predsednik - so 
imeli zagotovljene vse pogoje, da so lahko živeli "stanu primerno", dobivali so pri­
merno plačilo, imeli so državno stanovanje in funkcijski dodatek, katerega višina je bila 
odvisna od dežele, kjer so službovali. Deželni namestnik ali pa deželni predsednik sta 
imela vrsto obveznosti, ki so sodile v njun službeni položaj, lahko sta tudi vplivala na 
kulturno področje, in to ne le po službeni dolžnosti. Zato je bilo za vsako pokrajino tako 
pomembno, kdo je v njej predstavljal cesarja. 

1 Rcichs-Gcsetz-Blatt flir das Kaiserthum Oestcrrcich, 1853, Wien 1853, IV Stlick, No I O, I 9. l. I 853, 
65-67. A. Allcrhi:ichste Bcstimmungen liber die Einrichtung undAmtswirksamkeit der Bczirksamter, 68-
81; ibid., 1867, Wien 1867, X Stlick, No 22, 3. 2. 1867, 64-66; ibid. ibid., XX Stlick. No 43, 28. 2. 
1867, 107; Zakonik in ukazni list za vojvodstvo Kranjsko. Leto 1867. (Ljubljana) VII, 1867, št. 8, 18. 
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Materialni položaj nižjih uradnikov ni bil zavidanja vreden. Tudi oni so morali živeti 
"stanu primerno". To je pomenilo tudi prepoved opravljanja kakršne koli pridobitne 
dejavnosti zanje in za njihove družinske člane. Ti uradniki so se večkrat znašli v 
finančnih težavah, to pa se je odražalo tudi v njihovem obnašanju. Marsikdo je skrival 
svojo narodno zavest in se je opredeljeval tako, kot je zahteval šef. Narodno zavest so v 
tem poklicu obravnavali kot zasebno zadevo posameznika, ki je ta v realnem življenju 
največkrat ni smel ali ni mogel izraziti, če je želel ohraniti službo. 

Uradniki češke narodnosti ali pa češkega porekla so se prav gotovo pojavili tudi na 
Slovenskem. Po dosedanjih uradnih podatkih, ki govorijo o državnih uradnikih, še ni 
mogoče natančno dokazati, koliko jih je bilo. V statističnih rubrikah, kjer statistike za 
naše kraje navajajo versko pripadnost ali narodnost, govorijo o Slovencih, Nemcih, 
Italijanih, včasih o Srbohrvatih, vsi ostali narodi pa so stlačeni v rubriko"drugi". Kot 
vemo, pa po imenih in priimkih ne moremo sklepati o narodni opredelitvi posamezne 
osebe. V statističnem popisu iz leta 1880 in leta 1900 so prebivalstvo razdelili tudi po 
pogovornem jeziku. 

Češko govoreče prebivalstvo 

Po deželah 1880 1900 
na Štajerskem 2512 733 
na Koroškem 97 196 
na Kranjskem 244 390 
v Trstu z okolico 92 145 
na Goriško-Gradiščanskem 58 83 
v Istri 316 446 

Staicrska 1880 1900 
V večjih mestih 
Gradec 1230 212 
Celje 5 5 
Maribor 80 26 
Ptuj / 2 

Po okrajnih ~lavarstvih na 1880 1900 
slovenskem Stajcrskem 
Celic okolica 44 28 
Ljutomer 10 3 
Maribor okolica 23 25 
Ptui 7 4 
Radgona 10 3 
Sloveni Gradec 10 12 

Kranjska 1880 1900 
Ljubljana 136 208 
Po okrajnih glavarstvih 
Postojna 8 18 
Kočevje 9 10 
Krško / 34 
Kranj 9 4 
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Ljubljana okolica 21 8 
Litija 9 3 
Logatec 21 25 
Radovljica 5 31 
Novo mesto 14 8 
Kamnik 11 30 
Crnomelj 1 11 

Primorska 1880 1900 
Trst s svojim območjem 92 145 
Trst - mesto 65 145 
Trst - predmestja 15 / 
Trst - okolica 12 / 

Goriška 1880 1900 
Gorica 40 54 
Po okrajnih glavarstvih 
Gorica 2 12 
Sežana 11 2 
Tolmin 4 5 

Očitno je, da je bilo več Čehov naseljenih v krajih, kjer se je razvijala tekstilna in 
usnjarska industrija ali pa kjer je bilo razvito gozdarstvo in rudarstvo, v Idriji jih je bilo 
n. pr. 13.2 Kljub temu pa teh podatkov ne moremo povezati s podatki o poklicih, ki so 
jih opravljali ti ljudje. 

V drugi polovici 19. stoletja je državna oblast v avstrijskem delu monarhije zelo po­
gosto selila državne uradnike iz pokrajine v pokrajino. Na Kranjskem je bil zunanji jezik 
uradovanja nemščina, zato so v naših krajih lahko uradovali tudi češki uradniki, ki so 
znali nemško. Dostopne so jim bile vse stopnje uradniške lestvice. Edini visoki uradnik 
pri nas na Kranjskem, ki se je javno deklariral za Čeha, je bil deželni predsednik Franc 
Kallina vitez Urbanow. Pri nas je služboval dve leti, od 1878 do 1880. To je hi! čas, ko se 
je začela Taaffejeva vlada in so se pri nas razmere na narodnostnem področju nekoliko 
sprostile. S svojim nastopom kot deželni predsednik je Kallina dokazal, da lahko upošte­
va razmere v deželi in tudi želje različnih strank, pa ni zato prav nič okrnjena avtoriteta 
visokega cesarskega uradnika, prej nasprotno. Izhajal je iz meščanske uradniške družine 
na Moravskem, leta 1842 je stopil v uradniško službo in zelo hitro preplezal prve stop­
ničke uradniške hierarhične lestvice. Kot večino uradnikov so tudi njega precej preme­
ščali. Leta 1852je bil v Budimpešti tajnik namestnika (Statthalter), tuje bil precej let tudi 
namestniški svetnik (Stattshalterrath). Ko so morali vsi nemški uradniki zapustiti Mad­
žarsko, je bil prestavljen na okrajno glavarstvo v bližini Gradca, potem so ga poklicali v 
namestniški svet. Leta 1876 ga je cesar povzdignil v plemiški stan s priimkom Urbanow, 
leta 1878 ga je imenoval za deželnega predsednika na Kranjskem, v letu 1880 pa za de­
želnega namestnika v Brnu, kjer je v juliju 1880 umrl za srčno kapjo. 3 Imenovanje 
Kalline za deželnega predsednika na Kranjskem je zbudilo precej komentarjev. Slaven-

2 Osterreichischc Statistik 2. Die Bevolkerung dcr im Rcichsrathc vcrtretcnen Konigreichc und Uinder 
nach Rcligion, Bildungsgrad, Umgangssprachc und nach ihrcr GebrUuche, Wien 1882, 22-23, 26-27, 32-
33, 38; bsterreichische Statistik. Die Ergcbnissc dcr Yolksziihlung vom 3 l. December 1900. 1, Dic 
summarischcn Ergcbnisse der Volksziihlung vom 31. December, Wien 1902. XXXVII, 59-63, 65-69, 71-
73; Z. Torkar, Iz življenja in dela kamniških Čehov in Slovakov, Kronika (Ljubljana) 34. 1986, 45-49. 

3 LaibacherZeitung (Laibach), 156, 12.7.1880, 1317 
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ska časopisa Novice in Slovenski narod sta o njem pisala zelo navdušeno. Novice pra­
vijo: "Novic. kr. deželni načelnik je že pred prihodom v Ljubljano mnogo slišal o stran­
kah, ki ste v naši deželi in o tem, da cesarski uradniki se evidentno ukvarjajo s politiko 
(menda najbolj iz pritožb dr. Vošnjakovih in Pfeiferjevih v državnem zboru), kajti pri 
mnogih prilikah je poudarjal, da se cesarski uradniki nimajo udeleževati strankarskim ro­
varstvom in da njihovo načelo je popolna objektiviteta, po kateri bode pri njem vselej 
tista stranka prav dobila, ki bode prav imela. O "verfassungi" ni veliko govoril. Narodno 
stranko so razveselile te besede gospoda predsednika, al po mnogih bridkih izkušnjah, ki 
smo jih že doživeli, čakamo le, da bodo lepe besede tudi dejansko se vresničile. Sistema 
sedanja in ozir na više gospode na Dunaju, ki so se sami po ministru Ungerju izrečeno za 
strankarje proglasili, navdajata nas - naj nam gospod predsednik za zlo ne vzame, da to 
očito rečemo - s strahom, da ne bode mogel biti mož beseda. Kar se tiče znanja sloven­
skega jezika, je gospod predsednik oh priliki, ko se mu je odbor Matice Slovenske pred­
stavil, objavil, da mu je materin jezik češki in da bivši nekdaj v Celji, je s slovenskim 
ljudstvom mnogo se občil al poslednja leta ni imel več prilike v slovenščini se vaditi ... "4 

Slovenski narod pa pravi: "Novi deželni načelnik vitez Kallina je predvčerajšnjim sprejel 
uradnike, načelnike komor in dcputacijo mestnega zbora. Kakor čujemo, je njegovo 
vedenje in govorjenje naredilo dober vtis na vse z nami jednako misleče mej uradniki in 
narodnjaki sploh. Gospod deželni načelnik Kallina nij posnemal svojih prednikov na 
istem sedeži, nij metal le fraze okolo sebe, temuč obljubil je z možko besedo na pr. 
mestnej deputaciji, da bode on varoval v deželi objektivnost in pravičnost brez ozira na 
stranko. To jako radi slišimo in bi bili v popolnem zadovoljni, če se bode tudi res godilo 
odslej tako. Upajmo, da se v svojih pričakovanjih ne bodemo prevarili. "5 Njegov na­
stopni govor je bil usmerjen v poudarjanje objektivnosti in pravičnosti, pri tem je na­
meraval upoštevati razmere v deželi. Ni imel namena popuščati nobeni politični ali na­
rodni smeri. Iz zapisnikov kranjskega deželnega zbora je razvidno, da se je dane obljube 
držal. Potrudil se je, da je na interpelacije odgovarjal hitro; ko so razpravljali o šolskem 
zakonu, se je zavzel za napredek dežele. Zagovarjal je širjenje bolnišnice v Ljubljani, 
poudarjal pomen nižje gimnazije v Kranju. Pri obravnavanju razvoja šolstva je naletel na 
splošno težavo - na pomanjkanje denarja. Ob prizadevanju za napredek dežele v dol­
goročnem smislu je zagovarjal višjo splošno izobrazbo prebivalstva. 

Do strank na Kranjskem je znal ohraniti objektiven odnos. V času njegovega pred­
sednikovanja so bile tudi državnozborske volitve, tokrat izjemoma brez vladnega pri­
tiska. Novice so o tem spregovorile tako:"Hvaležen spomin ostane vrlemu gospodu za­
gotovljen tudi pri našem slovenskem narodu, kajti spoštoval ga je kot moža v vseh 
zadevah pravičnega, ki pri velevažnih volitvah državnih ni dopustil, da bi bila birokracija 
volilee tako silovito begala, kakor se je to godilo pod njegovim prednikom, in kakor mu 
je tudi čast in hvala, da je sedanjemu gospodu predsedniku pot ugladil za objektivi teto in 
pravico." Slovenski narod je dogodek komentiral tako: "Kallina je bil vendar jeden tistih, 
pod katerim je vsaj zakon vladal, kateri je bil pri volitvah objektiven, kakor je pri nastopu 
vlade obljubil. Sicer birokrat, torej nemški vzgojen nij mogel biti prijatelj slovenske 
stvari. A bil je prijatelj vsaj one nepristranosti, ki meri vsaj vnanje obe stranki z jednakim 
zakonom." Na področju uradovanja je zahteval, da se izpolni že sprejeto načelo o slo­
venskem uradovanju. Kasneje se je tudi pokazalo, da so imele Novice prav, ko so za­
pisale, daje ugladil pot svojemu nasledniku Andreju Winklerju.6 

4 Kmetijske in rokodelske novice (Ljubljana), 18/36, 1. 5. 1878, 143. 
5 Slovenski narod (Ljubljana), 93/11, 24. 4. 1878. 
6 Kmetijske in rokodelske novice (Ljubljana), 11/38, 17. 3. 1880, 89; 12/38, 24. 3. 1880, 95-96; 13/38, 3 l. 

3. 1880, 103 sl.; 14/38, 7.4.1880, 113; 18/38, 5. 5. 1880, 144; Slovenski narod (Ljubljana), 158/13, 14. 
7. 1880; Obravnave deželnega zbora kranjskega v Ljubljani od 12. septembra do 16. oktobra 1878, 
Ljubljana 1878, 88, 116-117, 196,222, 256-258, 260,275, 281-283, 307-309, 332-334, 342-343. 
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V začetku 20. stoletja so se tudi v naših krajih razmere spreminjale. Vse pomemb­
nejša je postajala nacionalna opredelitev. Navdušenje nad Slovani, ki se je razmahnilo 
sredi 19. stoletja, se je v začetku 20. stoletja še stopnjevalo. Ob tem ne moremo prezreti 
vpliva, ki ga je imelo masarykovstvo v slovenskem narodnem prostoru. Čehi so igrali 
pomembno vlogo tudi pri povezovanju s Slovenci na področju fizkulture, saj sta se tu 
povezovali fizkulturna in narodno - prebudna dejavnost, pa naj je šlo za sokolsko 
gibanje ali pa za planinsko dejavnost. 7 Leta 1905 so popisali uradništvo in revija Omla­
dina je prinesla zanimive statistične podatke. Pri narodnostih so upoštevali Slovence, 
Nemce, Italijane, Čehe, imeli pa so tudi rubriko "Nezanesljivi". Revija je postopoma 
objavljala podatke za posamezne slovenske dežele in tako podala pregled o tem, katera 
nacionalnost prevladuje med državnimi uradniki v neki deželi. 

Kranjska 
Med JURISTI, kamor je ta statistika štela sodnjiske uradnike, politične uradnike, 

advokaturo, notariat, deželne uradnike, komunalne uradnike in privatno službo, so 
prevladovali Slovenci, nekaj manj je bilo Nemcev, bil je en Italijan, nobenega Čeha in 
štirje nezanesljivi. 

ZDRAVNIKI Slov. Nem. Cehi Lahi Nezaneslj. 
I. pri deželni vladi sanitetni koncipist / / 2 / / 
II. okrožni zdravniki 28 2 10 / 2 

INZENIRJI Slov. Nem. Cehi Lahi Nezaneslj. 
A. Stavbni inženirji 
I. Deželna vlada 
Nadinženirji 1 2 2 / / 
Inženirji / 4 3 / / 
Stavbni adjunkti 1 2 1 / / 
Stavbni praktikanti / / 3 / / 
III. Mestni stavbni urad 
Svetnik 1 / / 
B. Strojni inženirji 
IX. Obrtni inšpektorat 1 1 / / 
C. Rudarski inženirji 
XIII. Rudarski urad v Ljubljani 2 1 / / 
XIV. Rudarsko ravnateljstvo v Idriji 1 4 8 1 / 

GEODETI Slov. Nem. Cehi Lahi Nezaneslj. 
I. Pri deželni vladi 
Evidenčni nadgeometri 2 1 / 
II. Evidenčni katastralni urad 
Evidenčni nadzornik 1 
Evidenčni nadgeometri 1 4 1 1 2 
Evidenčni geometri 7 1 2 1 / 
Evidenčni elevi 1 / 5 / 1 

7 I. Gantar-Godina. Masaryk in masarykovstvo pri Slovencih, Ljubljana 1987; I. Hribar. Moji spomini 1 -
II, Ljubljana 1983-84. B. Rozman, Hazena, ženska športna panoga. Kronika (Ljubljana) 36, 1988, 225-
231; Ctibor Ncčas, Na pragu češko-slovenskih finančnih stikov, Zgodovinski časopis (Ljubljana) 43, 
1989, 49-57. 
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Štajerska 
Statistični podatki so zajeli celotno Štajersko, zato so prevladovali Nemci, Italijanov 

v tej deželi v uradniških službah sploh ni bilo. Med JURISTI ni Čehov. Le med pošt­
nimi uradniki najdemo enega Čeha. Cesarsko-kraljevo poštno in brzojavno ravnatelj­
stvo je bilo skupno za Štajersko in Koroško. 

ZDRAVNIKI Slov. Nem. Cehi Lahi Nezaneslj. 
Distriktni zdravniki 17 17 4 / 1 
Privatni zdravniki 12 19 2 / / 
Živinozdravniki v deželni službi 8 2 2 / 2 

INZENIRJI Slov. Nem. Cehi Lahi Nezanesli. 
Deželni stavbinski urad 
Inženirji I. razreda / 4 1 / / 

GEODETI Slov. Nem. Cehi Lahi Nezanesl·. 
V državni službi 4 1 / / 

Za Koroško nimamo natančnih podatkov; ker je statistika delana za slovensko 
področje, govorijo le o tem, kako malo slovenskih uradnikov je v tej deželi, natančnih 
podatkov pa revija ni objavila. Podobno je tudi s Primorsko. O njej so sicer začeli 
objavljati podatke, vendar se je vse ustavilo pri poglavju JURISTI. Tu Čehov ni bilo. 
Kljub nepopolnim podatkom vidimo, da je bilo največ čeških uradnikov na Kranjskem 
( 41 ), na Stajerskem jih je bilo le deset in še poštni svetnik, torej enajst. Zelo značilno pa 
je, da prevladujejo v tehničnih poklicih. Na to se je skliceval tudi avtor članka v 
Omladini, ki je skušal preusmeriti slovenske dijake od študija že prezasedene pravne 
smeri na realna tla in je ugotovil: " ... da imajo realne študije lepo bodočnost nam kaže 
dejstvo, da študira skoraj polovica čeških dijakov - in Čehi so v Avstriji najbolj 
praktičen narod - realko. Danes so na Slovenskem skoraj vsa mesta za tehnike zasedena 
od Nemcev in Čehov, tako državna kot tudi privatna. "8 

Razen uradnikov pa so že v času avstro-ogrske monarhije delovali na Slovenskem 
tudi pomembni kulturniki češkega rodu. S svojim delom so vplivali na razvoj različnih 
umetniških področji. 

Zaradi bogastva podatkov, ki govorijo o njihovem življenju in delu, sem se odločila 
pobliže predstaviti tiste češke dirigente in skladatelje, ki so izjemno vplivali na razvoj te 
umetniške smeri v slovenskem kulturnem življenju. Nekateri med njimi so se v Slo­
veniji ustalili in tudi ostali, drugi so se vrnili v domovino, a vseeno vtisnili slovenski 
glasbi neizbrisen pečat. Skušala sem izbrati take ljudi, ki so delovali v različnih predelih 
naše dežele in ne le v Ljubljani. 

Do neke mere je na slovensko glasbeno romantiko vplivala italijanska in nemška 
glasba, vse bolj pa je bilo čutiti tudi poljski in češki vpliv. Češki vplivi so bili odraz 
bivanja čeških glasbenikov pri nas in šolanja naših glasbenikov na Češkem.9 

Med prvimi češkimi glasbeniki druge polovice 19. stoletja, ki so živeli in ustvarjali 
pri nas, velja omeniti Antona Foersterja (1837-1926), ki je prišel v Ljubljano leta 1867. 
Na Slovenskem se je naturaliziral in s Franom Gerbičem ter Benjaminom Ipavcem 
sodeloval pri oblikovanju najpomembnejšega obdobja slovenske glasbene romantike, ki 
se je pri nas zavlekla še globoko v začetke 20. stoletja. Foerster je pisal skladbe raznih 
vrst in ustvaril okrog 400 del, od katerih je znaten delež pripadal posvetni glasbi. Za 

8 Omladina (Ljubljana) 11, 1905, 103-107. 115-119; idem (Ljubljana) III, 1906, 20-23. 
9 D. Cvetko, Stoletja slovenske glasbe, Ljubljana 1964, 241. 
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naše tedanje razmere pa je bilo pomembno predvsem to, da je napisal prvo res slo­
vensko opero Gorenjski slavček. Izvajali so jo v Ljubljani leta 1872 in 1896 ter v Brnu 
leta 191 O. Postala je del železnega repertoarja slovenske opere. Foerster je v Ljubljani 
prevzel vrsto dolžnosti. Bil je kapelnik Dramatičnega društva, pevovodja Čitalnice, od 
leta 1868 je bil 41 let vodja glasbe v stolnici. Tu se je pričelo njegovo nad vse pomembno 
delo v cerkveni glasbi v Sloveniji. V stolnici je uvedel liturgično petje, glasbo in petje je 
dvignil na zavidljivo višino. Kljub nasprotovanju je dosegel preureditev cerkvene glasbe 
ne le v stolnici, pač pa tudi v drugih cerkvah v Ljubljani in na podeželju. K preureditvi 
naše cerkvene glasbe je pripomogla tudi orglarska šola Cecilijanskega društva, ki jo je 
ustanovil in vodil od leta 1877 do leta 1908. V njej je vzgojil 150 organistov. Ustanovil je 
časopis Cerkveni glasnik, pri katerem je bil 31 let urednik glasbene priloge, izdajal je 
različne ccrkvenoglasbene zbirke. V Ljubljani je poučeval glasbo na orglarski šoli, v 
semenišču, na obeh takratnih gimnazijah, na realki, v Huthovem zavodu, v alojzijevišču 
in privatno. Uspelo mu je slovensko glasbo dvigniti na visoko umetniško raven. 10 

Drugi češki glasbenik, ki se je pri nas naturaliziral je bil Emcrik Bcran (1868-1940). 
V Maribor je prišel leta 1898. Zaposlil se je kot profesor glasbe na državnem moškem 
učiteljišču, bil je tudi učitelj čela na šoli Glasbene matice, obenem pa je skladal in 
nastopal kot soločelist. V začetku je svoja dela objavljal pod psevdonimom Emerik 
Below. Pisal je kantate in simfonične skladbe. O njegovih delih je večkrat poročal 
časopis Marburger Zeitung, ki je bil kljub svoji protislovenski in protislovanski usme­
ritivi pošten do skladatelja in je njegova dela pravično ocenjeval. 11 

V istem času kot Bcran so na Slovenskem delovali še Josip Miehl, Josip Prochazka, 
Julij Junek in Karel Hoffmeister. Pisali so dobre klavirske skladbe in samospeve ter s 
svojimi zgledi vplivali na tehnično rast slovenske klavirske glasbe. 12 

Josip Michl (1879-1952) je deloval v Gorici. Tja je prišel leta 1902 kot zborovodja 
Pevskega in glasbenega društva, ki je bilo ustanovljeno leto prej. Prevzel je tudi 
vodstvo glasbenega šolskega društva, kjer je učil violino, solopetje in teorijo. Izšolal je 
kar nekaj priznanih slovenskih skladateljev, dirigentov in violinistov (Matija Bravničar, 
Vladimir Prinčič, Breda Šček, Srečko Kumar, Karol Pahor). Do prve svetovne vojne je 
bil osrednja osebnost na glasbenem področju v Gorici. Zbor je pripravil za zahtevne 
vokalnoinstrumentalne nastope n.pr. za Dvorakovo Stabat Mater. Sam je zložil nekaj 
zahtevnih zborovskih skladb in samospevov. Med vojno je bil v vojaški službi, po vojni 
paje v rojstnem kraju ustanovil glasbeno šolo. 13 

Josip Proehazka ( 1874-1964) je v letih od 1891 do 1908 poučeval klavirsko igro na 
šoli Glasbene matice v Ljubljani, mnogo je koncertiral. V Ljubljani je zložil vrsto kon­
certnih in klavirskih skladb, samospevov in zborovskih skladb in tako dvignil slovensko 
komorno glasbo na doslej neznano višino. Slovan, mesečnik za književnost, umetnost in 
prosveto je v letu 1904/05 spregovoril o njem in dejal, da je eden " ... najznamenitejših in 
najproduktivnejših skladateljev. Njegove skladbe se odlikujejo z ljubko, izvirno, vedno 
tekstu primerno ubranostjo, narodno ljubeznivo melodiko in rafinirano moderno formo 
polno dražesti in fines. V Prochazki se družijo bujna muzikalna domišljivost, razvit čut 
za narodni značaj motivov, za eleganco izraza in čistost glasbenega dela. Banalnih 
efektov ne išče, nego stremi vedno za čisto umetnostjo, ki seveda ni lahka." Jeseni leta 

JO Slovenski biografski leksikon 1, Ljubljana 1925-1932, 183-184. D. Cvetko, o. c., Ljubljana 1964, 235-
236. 

11 Muzička enciklopedija 1, Zagreb, 1971, 177; Leksikon jugoslavenske muzike 1, Zagreb, 1984, 65; 
Marburger Zeitung (Marburg), 57 /60, 1 O. 3. 1920, 3. 

12 D. Cvetko, o. c., Ljubljana 1964, 238-239. 
13 Primorski slovenski biografski leksikon II, Gorica 1982-1985, 418; Slovenski biografski leksikon II, 

Ljubljana 1933-1952, 112. 

399 



EVA HOLZ: NEKAJ ZANIMIVOSTI O SLOVENSKO - ČEŠKEM SODELOVANJU ... 

1908 je bil imenovan za profesorja klavirja na praškem konservatoriju. 14 

Za razvoj slovenske simfonične reprodukcije je bil pomemben Vaclav Talich ( 1883-
1961 ). V Ljubljano je prišel v času, ko so tu pripravljali reorganizacijo Društvene 
godbe, oziroma Ljubljanskega koncertnega orkestra v Slovensko filharmonijo, ki je bila 
uradno ustanovljena 23. 10. 1908. Talich je postal njen dirigent in že s prvim koncertom 
zbudil pozornost kritike. Programsko se je usmeril v izvajanje slovanskih in slovenskih 
avtorjev, hkrati pa je upošteval najvažnejša dela primerna za koncertni spored. Ob 
koncu sezone 1908/1909 je ustanovil godalni kvartet, ki je prvič nastopil leta 1909. Leta 
1909/1 O je dirigiral operne predstave v ljubljanskem Deželnem gledališču, kjer je sode­
loval že od ustanovitve filharmonije, začasno je prevzel še vaje zbora Glasbene matice. 
Od zime do spomladi 1910/11 se je izpopolnjeval v Leipzigu in obiskal tudi dirigenta 
Artura Vignija v Milanu. Po vrnitvi v Ljubljano 1911/12 je postal dirigent v slovenskem 
Deželnem gledališču, hkrati je vodil koncerte Slovenske filharmonije. V tem času se je 
tudi izkazal kot izvrsten operni dirigent. Sam je sestavljal programe in si vneto pri­
zadeval, da bi dvignil slovensko opero na višjo raven, zato je angažiral tudi nove pevce. 
Leta 1912 je zapustil Ljubljano in odšel na Češko, kjer je v naslednjih letih organiziral 
in izpopolnjeval glasbeno življenje. Njegov odhod je bil posledica nezdravih razmer v 
ljubljanskih glasbenih krogih. 15 

Zanimiva in pomembna osebnost na kulturnem področju je bil Fran Milčinski (1867-
1932). Po rodu je bil Čeh, katerega oče se je že ustalil na Slovenskem. Milčinski je bil 
in je še vedno poznan predvsem po svojem literarnem delovanju in kot publicist. Bil je 
eden redkih humoristov na Slovenskem. Nekoliko manj znano je, da je kot pravnik­
sodnik igral zelo pomembno vlogo, ko so v začetku stoletja začeli spreminjati zakono­
dajo, ki je urejala sojenje mladoletnim prestopnikom. Do začetka 20. stoletja so v 
Avstriji otroke starejše od 11 let sodili kot odrasle osebe in tudi zanje je veljalo načelo, 
da "nepoznavanje zakonov ni olajševalna okolnost". Sodba, pa če še tako malenkostna, 
je spremljala človeka vse življenje. Milčinski se je tem stališčem upiral. Sodeloval je na 
prvem avstrijskem shodu za otroško varstvo, ki je bil na Dunaju leta 1907. O vsej tej 
problematiki je objavil vrsto strokovnih člankov, kjer je kljub vsej resnosto obravna­
vane snovi prišla na dan njegova humoristična žilica. Morda je prav to še bolj plastično 
prikazalo razmere na sodišču, v poboljševalnici in v prisilni delavnici, kjer so imeli tudi 
mladinski oddelek. V svojih spisih ni prizanašal niti staršem niti lokalnim oblastem. 
Vrsta nasvetov, ki jih je posredoval v svojih člankih, je še danes aktualna. Po njegovem 
mnenju ni dovolj, da razne dobrodelne dame tekajo od hiše do hiše in vtikajo nosove v 
razmere prizadetih, pač pa je treba vsem tem res pomagati. Leta 1909 se je pričelo v 
Avstriji uvajati mladinsko sodstvo. Že istega leta je bil zaradi prizadevanja Milčinskega 
ustanovljen pri ljubljanskem okrajnem sodišču oddelek za mladinsko skrbstvo. Sem so 
od tega leta dalje spadale vse varstvene zadeve kot tudi organizacija in vodstvo siro­
tinskih svetovalcev. Kazensko postopanje zoper prestopnike mlajše od 18 let so izločili 
iz dotedanje opredelitve opravil, sodil jim je varstveni sodnik, prekrške in hudodelstva 
pa poseben stalen mladinski senat. Mladinski sodnik je imel precej obsežno delo, moral 
je poznati ne le prekršek, pač pa zelo dobro kršitelja in okoliščine, ki so pripeljale do 
prekrška. Po sodbi je moral prestopniku določiti skrbstvo in tudi nadzorovati njegovo 
življenje. Milčinski je bil prvi mladinski sodnik in prizadeval si je, da bi oddelek za 
mladinsko skrbstvo, ki je bil prvi in edini te vrste v Avstriji, tudi uspešno deloval. Prva 
svetovna vojna je delo tega oddelka prekinila, po vojni se je njegovo delo obnovilo in v 

14 Slovenski biografski leksikon III, Ljubljana 1960-1971, 585-586; Slovan, mesečnik za književnost, 
umetnost in prosveto (Ljubljana), 3, 1904/05, 254. 

15 Slovenski biografski leksikon IV, Ljubljana 1980-1991, 3-4. D. Cvetko, o. e., Ljubljana 1964, 244. 
Enciklopedija Slovenije 2, Ljubljana 1988, 125; M. Kuna, Vaclav Talich, Praga 1980; The New Grove 
Dictionary of Music and Musicians 18, London 1980, 539. 
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času med obema vojnama živelo dalje. O otrocih, ki se znajdejo pred sodnikom, je 
Milčinski napisal tudi mladinski roman, ki pa je namenjen predvsem odraslim in spada 
sedaj že v klasiko slovenske literature. 16 

Za konec naj omenim še izredno zanimivo osebnost, ki se je udejstvovala na 
Slovenskem ob koncu 19. in v začetku 20. stoletja. To je bil dr. Henrik Tuma (1858-
1935), po rodu Čeh, vendar se je že njegov oče ustalil na Kranjskem. Henrik Tuma je 
bil po izobrazbi pravnik, ukvarjal pa se je s politiko, publicistiko, etimologijo, alpi­
nizmom in še čim. Na vseh področjih je vehementno zagovarjal svoja stališča. Ker se ta 
večinoma niso skladala z menji drugih strokovnjakov, se je s svojimi trenutnimi tovariši 
znal zelo ostro sporeči. Kot politik se je začel oglašati okoli leta 1906 v lcvoliberalnem 
časopisju, od leta 1908 pa v socialdemokratičnem. V člankih je razpravljal o sociologiji, 
filozofiji, pisal o književnih pojavih, o likovni umetnosti, o alpskem svetu. Ob koncu 
prve svetovne vojne je bil zelo aktiven, ko se je pripravljala konferenca socialne demo­
kracije v Stockholmu. Po vojni je živel še nekaj časa v Italiji, v Gorici, in se udejstvoval 
pri pripravah podružnic komunistične stranke v različnih krajih na Primorskem. Raz­
očaran je bil nad razvojem delavskega gibanja in ker je imel težave z italijanskimi 
oblastmi, se je umaknil v Jugoslavijo. V svojem dolgem življenju je prehodil politično 
pot od liberalne usmeritve, preko socialne demokracije do komunistične opredelitve. 17 

Po veliki vojni je Avstro-ogrska monarhija razpadla na nacionalne države. Med Čehi 
in Slovenci so se stiki ohranili in bili v vsej prvi polovici 20. stoletja pogosti in pristni. 
Nadaljevalo se je sodelovanje, ki je živelo že v času Avstro-ogrske monarhije. Stiki in 
vplivi so bili zelo izraziti in močni tako na političnem kot tudi na gospodarskem in 
kulturnem področju. Pomembne so bile gospodarske povezave, pa naj je šlo za nala­
ganje kapitala v naše kraje ali za prihajanje delavcev-strokovnjakov, saj vemo, da je 
bilo na Slovenskem domače tehnične inteligence zelo malo. V času med obema voj­
nama je v Sloveniji po tedanjih statističnih podatkih živelo 2941 Čehov in Slovakov. Ti 
statistični podatki zaradi različnih vzrokov niso primerljivi s statističnimi podatki 
Avstro-ogrske. Lahko pa nam povedo, kje se je zadrževalo večje število Čehov in 
Slovakov. Ljubljana je v času te statistike (leta 1921) štela 53.294 prebivalcev, med 
njimi je bilo 605 Čehov in Slovakov, v Mariboru je bilo takrat 30.662 prebivalcev, med 
njimi je bilo 397 Čehov in Slovakov, na Ptuju je živelo 4449 prebivalcev, med njimi pa 
je bilo 46 Čehov in Slovakov, Celje je takrat štelo 7756 duš, med njimi je živelo 64 
Čehov in Slovakov. Po posameznih okrajnih glavarstvih pa so bili razporejeni takole: 

Ptuj 81.433 preb. 585 Cehov in Slovakov 
Celje 102.331 preb. 236 Cehov in Slovakov 
Maribor 96.596 preb. 161 Cehov in Slovakov 
Ljubljana 65.349 preb. 126 Cehov in Slovakov 

V ostalih petnajstih okrajnih glavarstvih je bilo število Čehov in Slovakov bistveno 
manjše, v radovljiškem okrajnem glavarstvu jih je bilo 94, najmanj jih je bilo v 

16 Nekateri članki F. Milčinskega: Iz delovanja mladinskega sodnika. Slovenski pravnik (Ljubljana) 26, 
1910, 97-121; Yerwahrlose und entartete Jugend in Krain, Laibacher Zcitung (Laibach), 83/125, 1 I. 4. 
1906, 755; 84/125, 12.4.1906. 763; 85/125, 13.4.1906, 771; 86/125, 14.4.1906, 777; 87/125, 17. 4. 
1906, 793; 88/125, 18.4.1906. 801; 89/125, 19.4.1906, 809; 90/125, 20.4.1906, 819; 91/125, 21. 4. 
1906, 827; 92/125, 23. 4. 1906. 843; 93/125, 24. 4. 1906, 852-853; Prvi avstrijski shod za otroško 
varstvo, Pedagoški letopis (Ljubljana) 8, 1908, 60-73; Praktična vzgoja brez vzgojnovarstvenega za­
kona, ibid. 11, Ljubljana 191 1, 70-96; Slovenski biografski leksikon II, Ljubljana 1933-1952, 124-125; 
Slovenec (Ljubljana), 245/60, 25. 1 O. 1932, 3. 

17 Slovenski biografski leksikon IV, Ljubljana 1980-1991, 231-236; H. Tuma, Iz mojega življenja, Lju­
bljana 1937, ponatis 1997; Henrik Tuma: Pisma. Osebnosti in dogodki (1893-1935) (ur. B. Marušič), 
Ljubljana 1994. 
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črnomaljskem, le 14. Velika pomanjkljivost tega štetja je, da ne loči Čehov m Slo­
vakov, pač pa govori ves čas o Čehoslovakih. 18 

Med obema vojnama so pri povezovanju in poglabljanju medsebojnih stikov imele 
pomembno vlogo t. i. lige. V Pragi so v letih 1930-1940 izdajale glasilo Českoslo­
vensko-jihoslovanska revue, v kateri so bili tudi prispevki o kulturi. Rubriko jugoslo­
vanska književnost je v letih 1936-1939 urejal Oton Berkopcc. Praška organizacija je 
skrbela za Strossmayerjevo knjižnico in čitalnico ter za študentski dom, brnska pa za 
jugoslovansko čitalnico. Jugoslovanski študentje so leta 1933 dobili v Pragi novo 
zgradbo s 175 ležišči. Lige so bile tudi pobudnik in organizator jezikovnih tečajev in 
raznih kulturnih prireditev. V slovenskih mestih so v letih po prvi svetovni vojni 
organizirale tečaje češkega jezika. Po letu 1930 se je število udeležencev na teh tečajih 
povzpelo na 400 do 500, v letu 1938 pa je na petdesetih tečajih sodelovalo 1600 članov. 
Polovica teh tečajev je bila v Ljubljani. 

V prvi polovici 20. stoletja so bili zelo živahni stiki na vseh področjih kulturnega 
življenja. Najprej hi omenila lutkarstvo. Čehi so izredno vplivali na razvoj te posebne 
gledališke umetnosti pri nas. Leta 1922 so v okviru organizacije ljubljanskih Čehov 
ustanovili marionetno gledališče, kmalu so bile predstave tudi v slovenščini. 

Nadaljevalo so je tudi sodelovanje na glasbenem področju, ki ga je prekinila prva 
svetovna vojna. Takoj po prvi svetovni vojni je začel v Ljubljani nastajati poklicni balet 
(v ljubljanski Operi), plesalke so bile večinoma Čehinje, prvi baletni mojster, koreograf, 
solist in pedagog je bil Vaclav Vlček. 19 

Po vojni se je vrnil v Slovenijo Josip Michl in med leti 1921-1925 poučeval na 
konservatoriju v Ljubljani. Leta 1924 je nekaj časa vodil zbor Glasbene matice. V 
Ljubljani je tudi sestavil Glasbeno oblikoslovje; rokopis hrani Glasbena matica. 20 Na 
gostovanje v Ljubljano je po prvi svetovno vojni prišel tudi Vaclav Talich. S Češko 
filharmonijo je gostoval leta 1926 in 1931. Ob 25 letnici svojega prvega dirigentskega 
nastopa v Ljubljani je leta 1933 ponovno dirigiral orkestru Slovenske filharmonijc. 21 

Pomembno je bilo tudi sodelovanje na področju likovne umetnosti in arhitekture. 
Češki umetniki in arhitekti so prihajali k nam in prinašali nove zamisli, naši ljudje so se 
šolali v Pragi in se novim idejam niso mogli izogniti. 

Po vojni se je obnovilo tudi sodelovanje na fizkulturnem in planinskem področju. 22 

Ta pregled lahko sklenem z mislijo, da je za zgodovinarje še zelo veliko dela pri 
preučevanju češko-slovenskih povezav in medsebojnih vplivov. Zanimivo bi bilo n. pr. 
ugotoviti delež Čehov med zdravniki in lekarnarji na vsem slovenskem prostoru od 
druge polovice 19. stoletja dalje, koliko jih je bilo med tehnično inteligenco, pa tudi 
med redovniki in svetnimi duhovniki. 

18 Definitivni rezultati popisa stanovništva od 31. januara l 921 godine. Kraljevina Jugoslavija, opšta 
državna statistika. Sarajevo 1932, 2-3 in 293-345. 

19 Enciklopedija Slovenije 2, Ljubljana 1988, 115-126; Slovenski gledališki leksikon III, Ljubljana 1975, 
775. 

20 Slovenski biografski leksikon II, Ljubljana 1933-1952, 112; Primorski slovenski biografski leksikon II, 
Gorica 1982-1985, 418. 

21 Slovenski biografski leksikon IV, Ljubljana 1980-1991, 3-4; D. Cvetko, o. c., Ljubljana 1964, 244; 
Enciklopedija Slovenije 2, Ljubljana 1988, 125; M. Kuna, o. c., Praga 1980; The New Grove Dic­
tionary of Music and Musicians 18, London 1980, 539. 

22 Enciklopedija Slovenije 2, Ljubljana 1988, 115-126; M. Keršič-Svetel, Češko-slovenski stiki med 
svetovnima vojnama. Zgodovinski časopis (Ljubljana) 49, I 995, 231-258, 427-454, 6 l 3-630; Zbirka 
Zgodovinskega časopisa (Ljubljana) 14, 1996. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Einige Blitzlichter zur slowenisch-Tschechischen Zusammenarbeit in der zweiten 
Halfte des 19. und zu Beginn des 20. Jahrhunderts 

In der zweiten Halfte <les 19. Jahrhunderts und weiter bis zum Ende des l. Welt­
krieges lebten die Slowenen und <lic Tschechen in der osterreichischen Halfte der 
Donaumonarchie. Zusammenarbeit und Kontakte zwischen den beidcn Volkern waren 
in dicser Zeit sehr gut und rege. Sie crfaBten alle lebenswichtigen Berciche, von der 
staatlichen Beamtensehaft, die von <len Vmkern selbst nicht beeinfluBt werden konnte, 
i.iber die wirtschaftliche und politische Zusammenarbeit bis zur Zusammenarbeit auf 
dem Gebiet der Kultur und <les Sports. Der Beitrag bringt nur eine Obcrsicht der 
Zusammenarbeit auf zwei vollig gegensatzlichen Gebictcn, im Bercich der staatliehen 
Beamtenschaft, wo sich der Wille dcr Einzclperson nicht durchsctzcn konnte, und im 
kulturcllen, insbesondere musikalischcn Bereich, wo jeder viel mehr Ent­
schcidungsfreiheit hatte. 

Die Beamtenschaft bildete in der Donaumonarchie einen der Sti.itzpfeilcr der kaiser­
lichen Macht. Zu Staatsbcamten wurden nur die verlaBlichstcn gewahlt, ob es sich nun 
um Anfanger oder um die hochsten Staatsbeamtcn im Lande handeltc, um die Landes­
verweser oder Prasidenten. Amtsprache war Dcutsch und <lic Beamten wurdcn vam 
Kaiser in cin beliebiges Land des bstcrrcichischen Teils der Monarchie versetzt. Dcr 
Landesverweser oder Landesprasident hatte in seinem Land groBe Macht. Weil die 
Beamtenhierarchie sehr streng und konsequent geregelt war, war cs fiir ein Land von 
groBer Bedeutung, welche Anschauungen und welchen Charakter der Landesprasident 
oder Verweser hatte. Das kam schr gut aueh in Krain zum Ausdruck, als Franz Kallina 
Ritter Urbanow, der sich zu seiner tschcchischen Herkunft bekannte und auch bei 
seinen Untcrordneten zulieB, daB sie sich national bckannten, zwei Jahre Jang Landes­
prasident war. Au/3er des Landesprasidenten gab es in Krain noch einige tschechische 
Bcamte, doch waren sie mcist in technischen Bcrufen tatig. 
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IRENA GANTAR GODINA 

SPRAVNA POGAJANJA IN SLOVENCI 

S koalicijsko vlado Windischgraetza, ki je svoje delo začela 11. novembra 1893 in 
zaradi celjskih dogodkov končala sredi leta 1895, se je začelo novo obdobje avstrijske 
politike. Sledila ji je "konservativno-slovanska" vlada Kazimirja Badenija, ki je z 
jezikovnima naredbama za Češko in Moravsko sprožil silovit odpor nemških nacio­
nalistov. Cesarjev preklic podpore Badeniju je politično krizo še zaostril. 

Novi ministrski predsednik Paul Gautsch von Frankenthurn je 24. februarja 1898 
podpisal nove jezikovne narcdbe in istega dne, ko so bile objavljene, 3. marca, tudi 
odstopil. S sprejetjem Gautschevih naredb so prenehale veljati Badenijeve, kar je po­
menilo novo zmago Nemcev. Gautscheve naredbe, sicer provizorične, so predvidele 
teritorialno oziroma regionalno jezikovno politiko na Češkem. Predvidel je uvedbo 
posebnih uredb za češka ozemlja, posebnih za mešana in posebnih za nemška ozemlja 
na Češkem. Obenem so spremenili tudi Badenijeve naredbe o dvojezičnosti na Češkem 
in Moravskem. Gautsch je z novimi naredbami predvidel, da bi moralo uradništvo znati 
oba jezika le v povsem čeških okrajih. Toda ker so bili vojaštvo, žandarmerija in pošta 
v nemških rokah, je to pomenilo, da bi morali vsi, tudi nenemški uradniki znati nemško. 
Obenem je Gautsch, tako kot njegov predhodnik, iz uredb izpustil Šlezijo, tako da Čehi 
spet niso mogli vzpostaviti enotne jezikovne politike za vse češko prebivalstvo. Tej 
uredbi so se enotno uprle vse češke stranke, to pa je izzvalo novo parlamentarno krizo 
in Gautschev odstop. 1 

7. marca 1898 je za Gautschem ministrsko predsedništvo prevzel grof F. A. Thun­
Hohenstein, ki je takoj sestavil novo vlado. Z imenovanjem mladočeha Josefa Kaizla za 
finančnega ministra je skušal pridobiti Čehe, z imenovanjem Nemca Josefa Maria 
Baernreitherja za predstavnika ustavotvorne stranke pa je skušal pomiriti Nemce, ki so 
trdili, da je vlada protinemška.2 Obenem si je Thunova vlada prizadevala rešiti jezi­
kovno vprašanje; med številnimi predlogi skoraj vseh strank je bil tudi predlog članov 
Slovenske krščanske socialne zveze (SKNZ), ki so ga podali 22. aprila 1899.3 Še pred 
tem je SKNZ sprejela izjavo, ki jo je v imenu zveze na Dunaju prebral predsednik Ivan 
Šušteršič. "Naše stališče je označeno po naših znanih načelih ter s tem, da smo v 
organizirani zvezi s strankami desnice. Mi vztrajamo tudi v bodoče pri adresnem pro­
gramu strank večine ... Sedanji vladi nasproti stojimo mi neodvisni in popolnoma brez 
predsodkov ... Mi pogrešamo, da vlada ni določeno in nedvomljivo označila svojega 
stališča glede narodnih vprašanj v smislu popolne jednakovrednosti in jednakopravnosti 
vseh narodov v državi. To je jedna najvažnejših in najnujnejših zahtev naše veze, v 
kateri so zbrani zastopniki v pravicah prikrajšanih, da ne rečem zatiranih narodnostij ... " 
Poleg dejstva, da vlada ni upoštevala slovenskih zahtev, ki jih je SKNZ postavila že 
aprila 1897 na Dunaju, je poudaril, da je bil premalo upoštevan tudi "verski moment kot 
podlaga avtoritete, reda in miru ... ". Tako kot vse slovenske stranke, ki so vedno 
poudarjale svoj slovenski in slovanski patriotizem do države, je tudi Šušteršič poudaril, 
da SKNZ podpira vlado pri njenih prizadevanjih za vzpostavitev parlamentarnih 
razmer: "Vendar pa ne moremo prezreti, da je vlada sedaj v izredno težavnem položaju 
ter da mora predvsem skrbeti za to, da uvede zopet redne parlamentarne razmere in 

1 Zelo podrobno v O. Urban, Česka společnost 1848-1918, Praha 1982, 465-469. 
2 O. Urban, o. c., 468. 
3 V. Melik, Slovenci v državnem zboru, Zgodovinski časopis (Ljubljana) 33, 1979, 63. 
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redno poslovanje zakonodavstva. Zato izjavljamo naravnost, da smatramo za svojo 
patriotično dolžnost brez pridržka in z vso močjo podpirati vlado pri tej prvi in 
najnujnejši akciji ... ".4 

Thunov program je med drugim predvidel tudi krepitev deželnih avtonomij, kar so 
zahtevali predvsem Čehi. Slovenska katoliška stranka temu načelno ni nasprotovala, 
toda "le pod pogojem, da se zagotovi narodnim manjšinam po posamičnih kronovinah 
njihove politične pravice. To ne velja samo za Slovence, to velja za vsako narodnost, ki 
naj se svobodno razvija v vsaki kronovini, tudi če je v manjšini ... "5 

Fran Podgornik je bil prepričan, da so Čehi s sprejetjem tega programa izgubili 
večino pravic, ki so jih pridobili z Badcnijem. Z Badenijevimi narcdbami, je trdil, je 
bila zaščitena vsaj enotnost češkega ozemlja oziroma kraljestva, predlogi Thuna in 
nemških strank pa so v tem primeru pravzaprav rušili to enotnost, kajti "princip jed­
nojezičnosti dobiva nad starim češkim principom dvojezičnosti tako nadmoč, da se 
vpliv poslednjega kar izgubi pred posledicami principa jednojezičnosti". Zato bi morali 
po Podgorniku mladočehi vztrajati pri enotnem slovanskem stališču in zahtevati 
enakopravno izvedbo dvojezičnosti pri vseh narodih in v vseh deželah.6 

Še v času V scslovanskeia kongresa v Pragi julija 1898 in preden so se začela t. i. 
"spravna pogajanja" med Cehi in Nemci, je SKNZ 15. junija poslala zastopnike, po­
slance Einspielerja, Povšeta, Robiča, Spinčica in Wachnianina s svojimi zahtevami h 
grofu Thunu. Poudarili so, da jezikovno vprašanjc ne zadeva samo Cehe, temveč tudi 
Slovenec, Hrvate in Rusine, ki še niso dosegli enakopravnosti. O avtonomiji so imeli 
enako mnenje kot ga je imela slovenska katoliška stranka. Grof Thun je delegaciji 
obljubil, da bo v tem pogledu storil vse, kar je mogoče. Toda na pogovore julija 1898 je 
grof Thun povabil samo češke in nemške stranke, ki so se ga vse tudi udeležile. 

Pogajanja brez SKNZ so naletela med Slovenci in Hrvati na nadvse neugoden od­
mev. To, da Thun na pogajanja ni povabil SKNZ, so slovenski poslanci ocenili kot 
veliko napako in predvsem kot omalovaževanje Slovencev, Hrvatov in Ukrajincev. 
Nekateri so se tolažili, da jih k sodelovanju ni povabil, ker se je zbal Jugoslovanov, češ 
"Čehi in Nemci mi delajo tolike preglavice z jezikovnimi naredbami, če pridejo sedaj še 
Slovenci in Hrvati s svojimi jcdnakimi zahtevami, kaj bo potem". 7 

Na Thunovo ignoriranje so reagirali precej ostro tako liberalci kot katoliki, ko pa je 
Thun septembra povabil na pogajanja samo Ferjančiča, ne pa tudi Povšeta, so se 
katoliki odločili, da izstopijo iz vladne večine. Svojo odločitev so utemeljili z izjavo, da 
Slovenci ne morejo pričakovati ničesar več ne od vlade ne od večine, kajti pokazalo se 
je, da so Slovenci, Hrvati in Ukrajinci "le za peto kolo, le za štafažo, katerih niti ne 
poznajo, ne vidijo, ko se vlada posvetuje z ostalimi strankami o načrtu jezikovnega 
zakona".8 Zato tudi slovenski poslanci v SKNZ niso mogli doseči ničesar, saj so bili 
vedno izigrani; slišali so lahko "le lepe obljube, kadar je vlada potrebovala njih glasov, 
a po vsakem glasovanju je vlada pozabila ... ". Obenem so trdili, da je Thunova politika, 
ki se je zavzemala predvsem za češko-nemško spravo, vse prej kot pravična, kajti ravno 
Jugoslovani so najtrdnejši temelj in opora avstrijske države.9 

Ta t. i. "spravna pogajanja" so postavila na resno preizkušnjo tudi idejo slovanske 
vzajemnosti, ki se je po junijskem kongresu 1898 v Pragi ne le okrepila, marveč 
predvidela precej novih načrtov za medslovansko sodelovanje. Slovenski katoliki so 
radi poudarjali, da so za nastali položaj krivi predvsem mladočehi in njihova "sebična" 

4 
5 

Izjava SKNZ, Slovenec (Ljubljana), XXYinO, 29. marec 1898, 1-2. 
Thunov program, Slovenec (Ljubljana), XXYI/56, I O. marec 1898, 1. 

6 lzpremembe jezikovnih naredb, Slovanski svet (Dunaj), XI/1, 20. 1. 1898, 3-4. 
7 Uvodnik, Soča (Gorica), XXVIIl/62, 5. avgust 1898. 
8 Državni zbor, Slovenec (Ljubljana), XXVl/221, 27. september 1898, 1-2. 
9 lbidem. 
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politika: "Oni so veliko zakrivili, da smo doslej igrali tako žalostno-komično politično 
vlogo; oni so veliko zakrivili, da smo politično in kulturno zadnja desetletja bili toliko 
zanemarjeni ... Njihov položaj ni naš položaj, sta različna kot noč in dan ... Priznavamo, 
da zlasti Čehi še nimajo vsega, kar treba narodu v razvitek in razcvit, toda mi nimamo 
niti vsega za obstoj. Oni vsaj žive, mi pa komaj životarimo." Kljub kritiki so zago­
tavljali, da zaradi odhoda SKNZ ali vsaj slovenskih poslancev iz večine slovanska 
vzajemnost ne bo prezrta, saj bodo slovenski poslanci še vnaprej odločno podpirali 
češke in poljske interese v parlamentu, "morda bolj kot se ti potegujejo za naše narodne 

v· " IQ reci .... 
Posredno so bili z mladočeško politiko nezadovoljni tudi kranjski liberalci. Kritičnih 

zapisov v tem času še ni bilo; na eni strani so skušali mladočehe vseskozi opravičevati, 
jih nekako razumeti, obenem pa so objavljali ostre polemične zapise iz hrvaških in 
rusinskih listov. Mnenje kranjskih liberalcev o izstopu SKNZ iz večine pa je izhajalo 
predvsem iz želje po nadaljnjem sodelovanju s Čehi in Poljaki, zato so ob tej priložnosti 
poudarili predvsem to plat problema. Ker je bila v SKNZ večina slovenskih 
predstavnikov iz vrst katolikov, niso pretirano poudarjali pomena SKNZ za Slovence, 
mar·✓eČ predvsem željo, da SKNZ ostane združena in da "s številom svojih glasov 
podpre Cehe ter tako pomore, da pridejo na krmilo slovanske stranke, da se spremeni 
politični sistem; kaj druzega od zveze nismo nikdar pričakovali in tudi nikdar ne 
učakamo". Bili so prepričani, da bi izstop najbolj škodil prav Slovencem, zato bi morali 
slovenski poslanci vztrajati v večini vse dotlej, "dokler se ne doseže popolno pojas­
njenje mej desnico in mej vlado, mej desnico in SKNZ in, kar je glavno, mej Zvezo in 
mej vlado ... ". 11 Sicer pa so tudi liberalci nasprotovali t. i. "spravnim pogajanjem", ki bi 
bila lahko za Slovenec zelo nevarna, zato so vseskozi upali, da pogajanja med Čehi in 
Nemci ne bodo uspcšna. 12 O tem vprašanju je na učiteljskem shodu avgusta 1898 v 
Ljubljani govoril tudi poslanec dr. Ferjančič. V spravi med Čehi in Nemci je videl 
predvsem veliko nevarnost za Slovence, Hrvate in Rusine, kajti to bi bila prava kata­
strofa, ker bi s tem Slovenci "izgubili najmočnejše svoje zaveznike ... ". 13 

Zdi se, da so slovenski liberalci skušali skušali slovensko vzajemnost uresničevati 
tuldi v politiki in obenem s tovrstnimi zapisi zagotovo hoteli posredno apelirati na 
Čehe, naj simpatije, izpričane na shodu v Pragi, prenesejo tudi na svojo politiko v 
parlamentu. Tedaj so izkazali Čehom največ zaupanja goriški liberalci oziroma urednik 
Soče, Andrej Gabršček, in jih tako posredno zavezali, naj še naprej ravnajo v skladu s 
slovansko idejo. Naravnost so povedali, da "zaradi ignorance ... zanašamo (se) jedino na 
prijateljstvo Čehov. To prijateljstvo je naša nada. Zanašamo se, da se slovanska vza­
jemnost, ki se je ob raznih slovesnih prilikah naglašala, izkaže v tistem kritičnem tre­
nutku, ko se odloči naj li bomo Slovenci in Hrvati zavrženi ali ravnopravni, kakor nam 
jamčijo temeljni zakoni. Beseda o slovanski vzajemnosti naj postane meso in kri in naj 
obrodi tisti sad, ki reši slovenski ali hrvatski narod krutih sovražnikov." Od Čehov so 
zato pričakovali, da ne bodo pristali na parcialne rešitve. 14 Tako kot kranjski liberalci je 
tudi Soča nasprotovala izstopu SKNZ iz večine. 

Neuspešne pogovore SKNZ s Thunom in vprašanjc izstopa SKNZ iz večine so zelo 
kritično sprejeli tudi v celjski Domovini. Za neuspeh so krivili zvezo, ker se je povezala 

10 Naš položaj, Slovenec (Ljubljana), XXVl/222, 28. september 1898, 1-2. 
11 Naj Ji gremo v opozicijo?, Slovenski narod (Ljubljana), XXXI/218, 23. september 1898, 1-2. 
12 Spravna pogajanja, Slovenski narod (Ljubljana), XXXl/146, 1. julij 1898, 1. 
13 Ferjančičev govor so objavili Slovenski narod, Soča ter Slovanski svet. Obenem je Slovenski narod ob­

javil tudi notico, da so bili glavni nasprotniki sodelovanja SKNZ pri pogajanjih Nemci in nemško kato­
liška ljudska stranka (Slovenski narod /Ljubljana/, XXXI/217, 22. september 1898, 4 ). 

14 Uvodnik, Soča (Gorica), XXVIII/62, 5. avgust 1898; Ferjančičev govor na učiteljskem shodu odmeva 
tudi med češkimi listi, Uvodnik, Soča (Gorica), XXYIII/63, 9. avgust 1898. 
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s propoljsko usmerjenimi poslanci, ki "v toliko trpijo v večini, kolikor oni za njih 
interese glasujejo ... ". Zato je bil ta čas Dragotin Hribar morda edini, ki se ni zavzel le 
za izstop SKNZ iz večine, marveč za njeno razpustitev in ustanovitev Jugoslovanskega 
kluba. S tem bi Slovenci pridobili klub, "katerega bodo družili enaki interesi, ki ne bodo 
našli naravnih nasprotnikov po drugih slovanskih klubih". IS Sicer je odločitev prepustil 
poslancem, toda ti bi morali vseeno nastopati bolj odločno, da bi jih vlada sploh 
upoštevala. 

Fran Podgolnik je za nastali položaj krivil predvsem mladočehe, ker so stopili v 
vladno večino in sploh pristali na separatna pogajanja. SKNZ pa je očital, da je stopila v 
vladno večino preveč optimistično in pričakovala nemogoče, zato ni podprl njenega 
izstopa, ker je bilo za kaj takega tedaj že prepozno. Pri tem mu je šlo za enotnost slo­
vanskih strank, ker "slovanske posamične in razdeljene stranke ne dosežejo s svojo 
opozicijo ne le nič, temveč nakopljejo svojim narodom še kaj hujšega ... ". I6 

Najodločneje se je za izstop iz večine potegoval dr. Krek, nasprotoval pa mu je zlasti 
Ukrajinec Aleksander Barwinski. Izstop iz večine je podprla tudi Edinost, zlasti zaradi 
razmer na Goriškem in ker finančni minister Čeh Kaizl, tudi mladočeh, ni podprl usta­
navljanja banke in posojilnice Kmetijske zadruge na Goriškem. 

Pogajanja med poslanci SKNZ o izstopu so potekala vse do konca septembra 1898. 
Dne 23. septembra je vodstvo katoliške narodne stranke v sporazumu s katoliškimi 
narodnimi poslanci sprejelo izjavo o izstopu: 

"l. Sedanji položaj nujno zahteva, da slovenska delegacija izstopi iz vladne večine 
in si pridobi s tem taktično svobodo. 

2. Slovenska delegacija naj bode na vse strani neodvisna, vse svoje delovanje naj 
ureja strogo po svojih načelih. 

3. V vprašanju narodne ravnopravnosti naj slovenska delegacija tudi v bodoče po­
stopa vzajemno z drugimi slovanskimi strankami. 

4. Slovenska delegacija ne more glasovati za vladne nagodbene predloge, ker so 
narodnemu gospodarstvu naših pokrajin v kvar." 17 

Utemeljitev so podprli tudi člani SKNZ in po končanem sestanku sprejeli skupno 
izjavo: "Sedanji položaj nujno zahteva, da slovenska delegacija izstopi iz vladne večine 
in si pridobi s tem taktično svobodo. Pri tem vztrajamo toliko časa, dokler se tudi mi v 
javnosti ne prepričamo, da so bili koraki poslancev za izboljšanje položaja res uspešni, 
da se je politični položaj za Slovence res spremenil in izboljšal ... "18 

Dne 29. septembra so v okviru SKNZ izvedli glasovanje, na katerem so se slovenski 
katoliški poslanci enotno odločili za izstop, prav tako Ante Trumbic in Juraj Biankini, 
toda to še ni bila večina. Zato so sprejeli predlog dr. Matka Laginja, naj "SKNZ stoji 
neodvisna nasproti vladi, da bo delovala izključno glede na delovanje vlade. SKNZ 
sicer ostane v večini v toliko, kolikor se večina ne identificira z vlado."I 9 Tako kljub 
veliki odločnosti SKNZ ni izstopila iz večine. 

Bolj odločno so oktobra 1898 nastopili poljski krščanski socialci s Stanislawom 
Stojalowskim na čelu. Zaradi spravnih pogajanj so napovedali izstop iz večine in 
vrnitev v opozicijo. Odločitev je pomenila protest in kritiko politike poljskega kluba in 
mladočehov, češ da premalo storijo za zatirane Slovence in Rusine. 20 

Pogajanja med Čehi in Nemci so potekala vse do novembra 1898 in ker niso dosegli 
soglasja, je Thunova vlada 2. oktobra odstopila. Nova uradniška vlada, ki jo je vodil 

IS K položaju, Domovina (Celje), VIIl/39, 30. september 1898. 
16 O novem jezikovnem načrtu, Slovanski svet (Dunaj), Xl/13, 15. julij 1898, 193-194. 
17 Izjava vodstva narodne stranke, Slovenec (Ljubljana), XXVI/218, 23. september 1898, 1. 
18 Izjava SKNZ, Slovenec (Ljubljana), XXVl/225, l. oktober 1898, l. 
19 Telefonska in brzojavna poročila, Slovence (Ljubljana), XXVI/223, 29. september 1898, 3. 
20 Politični pregled, Domovina (Celje), VIll/242, 21. oktobra 1898. 
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grof Manfred Clary-Aldringcn, ni hotela nadaljevati s pogajanji in je Badenijeve jezi­
kovne narcdbc takoj preklicala. Preklic je izzval proteste, nemire in obstrukcijo Čehov v 
parlamentu. 2 l Onemogočili so normalno delovanje parlamenta, zato je moral grof Clary 
že po dobrih dveh mesecih odstopiti. Za krajši čas ga je nasledil Hcinrich von Wittek, 
18. januarja 1900 pa je postal predsednik vlade Ernest von Koerber. Le-ta je skušal 
pomiriti sprte strani ter za češke dežele predlagal novo rešitev: uvedbo treh vrst jezi­
kovnih ozemelj, nemško, češko in mešano, ki bi imela avtonomijo. Predloga niso spre­
jeli, saj so Nemci vztrajali pri nacionalni pariteti, Čehi pa pri nedeljivosti češkega 
ozemlja. Zato sporazum nikakor ni bil mogoč in češka obstrukcija se je nadaljevala. 

Z obstrukcijsko politiko Čehov se niso strinjali poljski krščanski socialci, že na­
povedan izstop iz večine so izvedli zdaj in se odločili za samostojno politiko ter za 
podporo Kocrberjcvi vladi. S tem je dotedanja parlamentarna večina razpadla, kar je 
bilo usodno tudi za SKNZ, ki češke obstrukcije ni podprla; izjavili so da "češke ob­
strukcije ne podpira, ker samo v parlamentu lahko zagovarjamo svoje koristi, da torej to 
obstrukcijo obžaluje, da pa je ne pobija, to je, da ne nastopa proti njej". 22 

Slovenski narod je precejšen del krivde pripisal samim voditeljem SKNZ. Kljub 
temu da jih grof Thun julija 1898 ni povabil na sestanek, pa se tudi sami legitimni 
zastopniki in voditelji "ne ganejo nego počivajo na medvedjih kožah, prav kakor da jih 
vse to, kar se sedaj godi na Dunaju, čisto nič ne briga ... ". Za tako situacijo so ugo­
tavljali krivdo na obeh straneh: na eni strani so bile to nemške stranke, ki so SKNZ 
ignorirale kljub temu, da je bila s 35 člani močnejša od kluba nemške katoliške stranke; 
na drugi pa so pripisali veliko mero odgovornosti članom in voditeljem SKNZ, ker so 
prenašali to ignoranco, in "to poniževalno bagateliziranje s pravo krščansko potrpežlji­
vostjo ter se ne gane, kakor bi hotela pokazati, da res nima ne v desnici ne pri vladi 
nobene veljave ... ". Obenem je Slovenski narod skrbelo, da bi jezikovno vprašanje rešili 
samo v korist Čehov, saj bi Slovenci in Hrvati v tem primeru ostali praznih rok. Češko 
jezikovno vprašanjc so primerjali s poljskim in se bali, da bi bilo v primeru pozitivne 
rešitve za Cehe "jezikovno vprašanjc kratkomalo postavljeno z dnevnega reda, pre­
nehalo bi biti politična aktualnost". Prav zato so "načelno" odločno nasprotovali sprav­
nim pogajanjem. Menili so, da slovenski poslanci vsekakor niso upravičili zaupanja, da 
niso dosegli ničesar, kar so napovcdovali. 23 

Protestirali so tudi Rusini, ki so poslali na Dunaj t. i. Rusinski memorandum; z njim 
so nasprotovali sestavi rusinskega predstavništva v avstrijskem parlamentu in se zavzeli 
oziroma zahtevali razširitev ozemeljske avtonomije. Sklicevali so se na že pridobljeno 
enakopravnost s Poljaki, ki jim jo je že leta 1774 priznala Marija Terezija. Protestirali 
so proti obveznemu učenju poljskega jezika v osnovnih šolah, proti pomanjkanju sred­
njih šol ter zahtevali ustanovitev prave rusinske univerze. V Memorandumu so omenili 
tudi rusinske kmete, ki naj bi jim znižali davke in pravičneje porazdelili bremena. 
Zahtevali so, naj bi imeli Rusini, tako na Poljskem kot v Rusiji, možnost, da sami 
odločajo o svojih narodnih, kulturnih, znanstvenih, verskih in gospodarskih zadevah. 24 

Memorandum je zelo pohvalno ocenil Fran Podgornik, ki je menil, da je njihov 
program tak, da bi "mogel ustrezati interesom celokupne monarhije avstro-ogerskc in 
spraviti pa zadovoljiti tudi narode. Ta program mogel bi in bode koncem koncev tudi 
moral postati program naše države in njenih narodov. "25 

Z vztrajanjem pri obstrukcijski politiki so mladočehi razočarali tudi svoje največje 

2 l O. Urban, o. e., 472. 
22 V. Melik, o. e., 63. 
23 Slovenski narod (Ljubljana), XXXIII/45, 24. februar 1900. 
24 Rozhledy a zpravy, Slovansky pfehled I, Praha, 1899, 100-101. 
25 Maloruski-avstrijski program, Slovanski svel (Dunaj). XI/17, I 5. septembra 1898, 258-260. 
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zagovornike na Slovenskem, kranjske liberalce. V tem obdobju so se v Slovenskem 
narodu že pojavili kritični zapisi, v katerih so ostro nasprotovali tako češki obstrukciji 
kakor ignoriranju slovenskih, hrvaških pa tudi rusinskih zahtev. Čehom so očitali 
nesolidno neslovansko in separatistično politiko, s katero so"kršili slovansko solidar­
nost v svojo lastno škodo". 26 Prepričani so bili, da bi Čehi dosegli veliko več, če bi se 
zavzeli za rešitev jezikovnega vprašanja za celotno Avstrijo, kajti podprla bi jih vsa 
desnica, ki je imela v programu kot eno osrednjih točk prav uveljavitev enakopravnosti 
vseh avstrijskih narodov. Obenem so nasprotovali obstrukciji tudi zato, ker "je skoro 
izključeno, da bi Čehi dosegli z njo, kar si žele doseči. Nikoli še ni reševala in rešila 
obstrukcija pozitivnih nalog ... "27 V nadaljnjih zapisih so bili še bolj črnogledi in 
kritični do mladočeške stranke in Čehov sploh. Trdili so, da so bili Čehi pripravljeni v 
imenu historične trialistične tvorbe, ki bi obsegala Avstrijo, Češko in Ogrsko, žrtvovati 
Slovence nemški "notranji" Avstriji. Glede na to, da so se Čehi sprijaznili s parcialno 
rešitvijo jezikovnega vprašanja in tako prezrli ali celo žrtvovali šlezijske Čehe in celo 
Slovake, so mladočeško politiko primerjali z madžarsko, češ, "Madžari so Mladočehom 
sploh vzor prave politike ... ". 28 Toda neposredno mladočehov niso želeli kritizirati, 
opozorili so le na to, da bi lahko vodili boljšo jezikovno politiko, ki bi temeljila na 
stališčih narodne avtonomije, " ... šele v drugi vrsti prihaja historično pravo in deželna 
avtonomija ... ". To je bil v liberalnem časopisju tako rekoč prvi primer neposredne 
primerjave češke politike in čeških interesov s slovenskimi. Obenem je bila to tudi prva 
grenka ugotovitev, da bi se morali Slovenci popolnoma jasno zavedati "tega načelnega 
nasprotstva med nami in Mladočehi". Kritiko pa so napotili tudi na slovenske državne 
poslance, ki da so mladočehc že večkrat, pustili na cedilu.29 

Kmalu za tem je Slovenski narod objavil odgovor, ki je izšel v mladočeškem glasilu 
Narodni Listy. Čehi so zavrnili slovenske očitke in poudarili, da so za nastali položaj v 
največji meri krivi Poljaki, ki so bili proti temu, da bi tudi Rusinom priznali narod­
nostno enakopravnost. V komentarju je urednik Slovenskega naroda povsem spremenil 
stališče izpred nekaj dni in zapisal, da čeprav češke obstrukcije Slovenci niso veseli, 
kajti le v državnem zboru lahko izražajo svoje zahteve in želje, pa na drugi strani "pri­
znavamo popolnoma in brez zadržka opravičenost češke obstrukcije". Poudaril je, da je 
dolžnost slovenskih poslancev podpreti obstrukcijo tako moralno kot materialno. 30 Slo­
venski narod je poznal vsa zgodovinska dejstva, ki so vplivala na različna pojmovanja 
uveljavljanja nacionalnih zahtev ter iz tega izhajajoča nasprotja med Čehi in drugimi, 
poli~ično manj uveljavljenimi narodi v monarhiji. In čeravno se je zdelo, so zapisali, da 
so Cehi zaradi uveljavljanja dvojezičnosti žrtvovali šlezijske Cehe ter posredno tudi 
Slovake, bi morali Slovenci ostati njihovi zavezniki v parlamentu. Toda ker so slo­
venski poslanci mladočehe že velikokrat pustili na cedilu, so v Slovenskem narodu 
izrazili bojazen, da bi tudi Čehi videli "naposled v naših poslancih le cokljo lastne 
politike ... ". In ker že Nemci sovražijo Slovence zaradi fraz o slovanski vzajemnosti, o 
slovanski politiki, je obstajala nevarnost, da bi začeli slovenski narod sovražiti "kot 
političnega paglavca vsi na svetu: Nemci vseh strank, Čehi vseh barv ... , vlada ... ". 31 

Po volitvah za državni zbor 1901 so kranjski katoliki lahko znova narekovali sestavo 
parlamentarnih predstavnikov. Iz parlamentarnega dela so skušali izločiti liberalce in so 
predlagali povezavo samo slovenskih katoliških in hrvaških poslancev. Temu so se uprli 
hrvaški poslanci in zahtevali sodelovanje vseh, ne glede na strankarsko pripadnost. 

26 Audiatur ct altcra pars!, Slovenski narod (Ljubljana), XXXIIl/11 O, 14. maj 1900, 1-2. 
27 Ibidem. 
28 Nasprotja v slovenski politiki, Slovenski narod (Ljubljana), XXXIIl/144, 26. junija 1900, l. 
29 Ibidem. 
30 Čehi in Slovenci, Slovenski narod (Ljubljana), XXXIII/! 13, 17. maj 1900, l. 
31 Kotvop.28. 
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Katoliški poslanci so vztrajali pri zahtevi, a neuspešno, tako da so tik pred sejo dr­
žavnega zbora 31. januarja 1901 ustanovili začasen Slovanski centrum, ki je štel 14 
poslancev, katerega začasni predsednik je bil dr. Ivan Šušteršič. V klub so stopili Alfred 
vitez Berks, Anton Gregorčič, Viljem Pfeifer, Jožef vitez Pogačnik, Fran Sal. Povše, dr. 
Ivan Šušteršič, Vencajz, Žičkar ter dr. Ignacij Žitnik. Za klub so pridobili še dva Čeha, 
župnika Antonina Cirila Stojana in moravskega predstavnika Morica Hrubana, in štiri 
Rusine (Aleksandra Barwinskega, Dlovžanskega, Gradiševskega ter Komela Man­
dyczewskega). 

Preostali poslanci, bilo jih je enajst, so se zavzeli za ustanovitev t. i. Jugoslo­
vanskega kluba, ki bi bil politično povsem neodvisen tako od klerikalcev kot od libe­
ralcev. Temeljil naj bi na narodni podlagi, o vseh vprašanjih pa bi poslanci razmišljali 
in odločali povsem samostojno. Kranjski katoliki se niso hoteli pridružiti tej zvezi, zato 
so se liberalni poslanci februarja 1901 povezali s Hrvati v t. i. Hrvaško-slovenski klub. 
Vanj so vstopili Andrej Ferjančič, Andrej Gabršček, Ivana Plantan, Ploj, Franc Robič 
ter Ivan Tavčar. Hrvati so nasprotovali, da bi stopila v klub oba dalmatinska Srba, ker 
so predvidevali, da ne bosta hotela priznati hrvaškega državnega prava. Klub je tako 
štel sedemnajst poslancev, predsednik kluba je postal dalmatinski poslanec Vinko 
Ivčevic. V programu so zapisali: "Hrvatsko-slovenski klub, stoječ na krščanski podlagi, 
se hoče zavzemati z vsemi zakonitimi sredstvi za narodne pravice Hrvatov in Slovencev 
in njih vsestranski napredek na kulturnem in gospodarskem polju. Pripravljen je, vza­
jemno podpirati opravičene zahteve vseh ostalih slovanskih narodov ter v to svrho sto­
piti v čim ožjo zvezo z njihovimi zastopniki. "32 

Prav tedaj se je začela t. i. "gonja proti Tavčarju",33 ki so jo v katoliškem časopisju 
začeli nekateri slovenski katoliki, kar se je razširilo tudi na nasprotovanje celotni 
liberalni stranki. Z gonjo so dosegli razpad kluba, saj je najprej izstopil Tavčar, kasneje 
pa tudi Ferjančič, Plantan in Gabršček, ki so se maja povezali s srbskima poslancima iz 
Dalmacije in ustanovili še en "jugoslovanski klub", t. i. Jugoslovanski napredni klub 
(JNK). S tem so bili slovenski poslanci v državnem zboru ločeni na tri klube in dva 
idejna tabora (klerikalno-narodni ter napredno-narodni). 

Kranjski liberalci so s simpatijami pozdravili ustanovitev JNK in videli v njem 
zagotovilo, da bodo člani branili skupne narodne in gospodarske pravice Srbov, Slo­
vencev in Hrvatov. Toda junija 1902 sta se Slovanski centrum in Hrvatsko-slovenski 
klub združila v Slovansko zvezo, ki je sprva podpirala vladno politiko, marca 1904 pa 
je tudi Slovanska zveza podprla češko obstrukcijo. 34 

SUMMARY 

Reconciliation negotiations and the Slovenes 

In March 1898 count F. A. Thun-Hohenstein became the prime minister, who saw 
his main task in "reconfiling" the Czechs and the Germans. Thus he appointed a Young 
Czech as a minister of finances and the German as the representative of a constitution 

32 Hrvatsko-slovenski klub, Soča (Gorica), XXXI, 9. februar 1901. 
33 Iz zapisnika seje mestnega občinskega sveta ljubljanskega z dne 5. 2. 1901 je razvidno, da je bil vzrok 

'gonje' proti Tavčarju v tem, da je v Slovenskem narodu objavil razmišljanja o 'bordelih' v Ljubljani. 
Klerikalci so reagirali zelo burno in ostro in Tavčarja napadali ne le na politični, marveč tudi na povsem 
zasebni ravni. Zato se je mestni svet odločil tožiti list Slovenec (Zgodovinski arhiv Ljubljana, Cod III, 
št. 60). 

34 V. Melik, o. c., 64. 
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party. Besides he wished to resolve the language question and provincial authonomy, 
demanded mostly by the Czechs. The Slovcnes - mainly Slavic Cristian National Unity 
with Šušteršič - were involved in this, too. They had similar dcmands conccrning the 
equality of languagc. The Slovencs felt let down by the fact that they were not invited 
to the negotiations by Thun. At the same tirne it was a stern test for the idea of "slavic 
mutuality" since both, the liberals and the catholics were convinced that thc situation 
was the fault of the Young Czcchs and their selfishness. 
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MARJAN DRNOVŠEK 

OKRAJNA POROČILA O IZSELJEVANJU IZ KRANJSKE 
V LETIH 1892-1913 

Naraščanje izseljevanja iz Avstrije v Brazilijo in Združene države Amerike je na za­
četku devetdesetih let 19. stoletja spodbudilo državo, da se je začela bolj zanimati za 
vzroke in obseg tega pojava. Posamezna deželna predsedstva so bila zadolžena za zbira­
nje podatkov o izseljevanju, tako tudi deželno predsedstvo za Kranjsko. Z odlokom 1893, 
ki so ga dopolnili leta 1908, so določili obseg in postopek zbiranja podatkov. 1 Okrajna 
glavarstva Crnomelj, Kamnik, Kočevje, Kranj, Krško, Litija, Ljubljana mesto, Ljubljana 
okolica, Logatec, Novo mesto, Postojna in Radovljica so morala ugotoviti vzroke in 
obseg izseljevanja in poročati deželnemu predsedstvu v obliki predpisanih polletnih po­
ročil. Edino za pretečeno leto 1892 so bila zadolžena za sestavo letnega poročila. Okrajna 
glavarstva so nalogo zbiranja konkretnih podatkov prepustila posameznim občinam in na 
njihovi podlagi izdelala skupne polletne preglede za svoja območja. Ti so služili de­
želnemu predsedstvu za sestavo polletnega sumaričnega poročila o izseljevanju iz Kranj­
ske, s katerimi so dvakrat letno seznanili notranje ministrstvo na Dunaju. 2 

Prva okrajna poročila o izseljevanju so bila narejena za leto 1892, ki so mu sledila 
polletna poročila do prve svetovne vojne, ko so v praksi zamrla. Tako je okrajno gla­
varstvo Kranj občinam poslalo zahtevek za njihovo izdelavo še za prvo polovico leta 
1916, vendar je uradnikova roka v Škofji Loki pripisala na že izdelano poročilo o iz­
seljevanju, da ga glavarstvu niso poslali. 3 Formalno-pravno jih je odpravilo poverje­
ništvo za notranje zadeve pri deželni vladi za Slovenijo leta 1920 z ugotovitvijo, da bo 
predložitev poročil o izseljevanju - kot tudi o izdanih potnih listih - odpadlo "samo po 
sebi", ker bo izdajanje potnih listov v bodoče možno samo s pooblastilom poverjeništva 
za notranje zadeve pri deželni vladi.4 

Glede ohranjenosti občinskih poročil o izseljevanju, kot tudi poročil na okrajni in 
deželni ravni, lahko trdimo, da so ohranjena v sorazmerju z ohranjenostjo fondov, ki je, 
žal, slaba. Če to ilustriramo na primeru Ljubljane, ki ima relativno dobro ohranjeno 
arhivsko gradivo na mestni ravni, ugotovimo, da so se ohranili tudi koncepti teh poročil, 
ki jih je magistrat pošiljal direktno deželnemu predsedstvu.5 Ko je bila mestu odvzeta 

2 

3 

4 

5 

Arhiv Slovenije (AS), Deželno predsedstvo za Kranjsko (DPK), Okrožnici 5. 3. 1893, št. 713 in 30. 5. 
1908, št. 2716. V spisih nista ohranjeni in njuno vsebino poznamo posredno iz arhivskega gradiva 
občine Škofja Loka. Prvo okrožnico je okrajno glavarstvo v Kranju posredovalo s št. 3914 že 14. 3. 
1893 ("Vsem županstvom/ .. ./ Visoko c. kr. deželno predsedništvo je ukazalo, da se mora ozir jemati na 
izseljevanje v Ameriko, posebno pa v Brazilijo". Drugo okrožnico pa je poslalo občinam v okraju 6. 6. 
1908 s št. 13 638. Glej: Zgodovinski arhiv Ljubljana (ZAL), Občina Škofja Loka, škatla 98. 
V okrožnici okrajnega glavarstva Kočevje z dne 19. 3. 1893, ki jo je razposlala županstvom v zvezi z 
izdelavo poročil o izseljevanju, je navedena tudi označba izseljenca: "Pri tem se opozarja, da ne gre 
samo za premembo državljanstva, ampak da se k izseljencem štejejo vsi tisti, kateri zapustijo domovino, 
da se za več časa nastanejo v Ameriki". Glej: ZAL, Občina Ribnica, a. e. 3194. 
Na okrožnici okrajnega glavarstva iz Kranja, z dne 8. 6. 1916, št. 16078, v kateri so zahtevali izdelavo 
poročila za čas od l. l. do 30. 6. 1916, je ohranjen zapis škofjeloškega občinskega uradnika, da po­
ročiht niso "odposlali" v Kranj. Zakaj? Verjetno vojni čas ni bil primeren za zbiranje tovrstnih podat­
kov, izseljenski tok v Združene države Amerike pa se je po njenem vstopu v vojno skoraj popolnona 
zaustavil. Glej: ZAL, Občina Škofja Loka, t. e. 98. 
Okrožnica Deželne vlade za Slovenijo, št. 950, 12. l. 1920. Glej: ZAL, Mesto Ljubljana, Reg 1/1638, 
fol. 666. 
ZAL, Mesto Ljubljana, Reg 11/21. Tu so ohranjena za leta 1896-1912. Za leto 1894 so ohranjena v Reg 
1/1004, fol. 308-312. V gradivu zasledimo manjše vrzeli. Za leti 1892 in 1893 pa so se ohranila v fondu 
AS, DPK, konvolut 4. Glej: M. Drnovšek, Nekatere evidence o izseljevanju v Ameriko pred prvo 
svetovno vojno. Kronika (Ljubljana). 36, 1988, 205-217. 
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večina policijskih zadev (1913) in predana novemu Policijskemu ravnateljstvu v Ljub­
ljani, je magistrat izgubil tudi pravico do izdajanja potnih listov. S tem usahnejo tudi 
poročila o izseljevanju iz Ljubljane. In še več: arhivsko gradivo, ki ga je mesto predalo 
novemu ravnateljstvu, med njim tudi zapisnik oz. register potnih listov, se ni ohranilo. 
Usoda arhivskemu gradivu, ki je nastajalo v zvezi z izseljevanjem Slovencev na Kranj­
skem, ni bila naklonjena, saj so se tudi v fondu Deželnega predsedstva za Kranjsko 
ohranili le fragmenti. 6 Tako so se fragmentarno ohranila tudi polletna poročila o izse­
ljevanju, ki so jih pošiljala okrajna glavarstva deželni vladi za čas 1892-1912. Verjetno 
je neokrnjeno gradivo v celoti imel v rokah Ivan Mulačck, ki se je pod črto v razpravi 
'Naše izseljevanje v številkah' (1913)7 zahvalil grofu Ki.iniglu za dovoljenje glede upo­
rabe in oficialu Finku za uslužnost in potrpežljivost pri uporabi. Danes teh dokumentov 
ne najdemo več v fondu Deželne vlade za Kranjsko in vsa poizvedovanja v Arhivu 
Slovenije niso rodila sadov. 8 

Polletna poročila okrajnih glavarstev na Kranjskem je za čas 1896-1911 prvi ana­
liziral že omenjeni Ivan Mulaček.9 Namen svojega prispevka je jasno označil: opozoriti 
je želel "politično javnost" na izseljevanje Slovencev, na proces, ki je bil po njegovem 
mnenju premalo prisoten v zavesti takratnega razmišljajočega Slovenca. Za to je bilo 
potrebno "temeljitega znanja in dolgotrajnih vsestranskih izkušenj"; nadaljeval je: "Ne­
mara je v teh dejstvih iskati vzroka za nerazumljivo, uprav fatalistično indiferentnost 
naše politične javnosti nasproti tej rakrani na telesu našega naroda, kakor se je naše 
izseljevanje že imenovalo" .10 Z golimi številkami iz uradnih poročil je želel opozoriti 
na obseg tega procesa, ki je slabil moč slovenskega naroda. 

Iz njegovih razmišljanj lahko sklepamo, da se je odločil za leto 1896 kot začetno, ker 
so bila poročila od vključno tega leta dalje bolj ali manj popolna. Zaradi uradnega 
značaja teh poročil je verjel v njihovo zanesljivost in vrednost, čeprav je opazil tudi 
"neenakosti", kar mu je onemogočalo uporabo podatkov iz vseh rubrik. 11 Glede popol­
nosti podatkov je menil, da so v poročilih navedene številke mnogo prenizke, saj so se 
pridobljeni podatki "izvečine" naslanjali na registre potnih listov. 12 S tem je opozoril na 
bistveno dejstvo, ko uporabljamo evidentirane podatke: nastali so le na podlagi evidenc 
o izdanih potnih listih, pri čemer je Mulačck verjel, da so vse navedene osebe tudi res 
odpotovale. Menil pa je, da je treba vse uradne podatke zvišati za 25-35 % . 13 

V okrajnih poročilih je pogrešal ločeno vodenje moških in žensk, navedbo njihove 
starosti, poklica, višine s seboj vzetega denarja, navedbo ladijske družbe, natančen cilj 
izselitve (navedbo mesta, države in osebe, h kateri so potovali), razdelitev podatkov po 

6 

7 

8 

9 

Kot posebna zbirka se je ohranilo gradivo, ki je bilo izločeno iz redne registrature. Za čas po letu 1890 
se je okrnjeno ohranilo za naslednje zadeve: izdajanje potnih listov, nadzor nad izseljenci (seznami 
izseljencev), nadzor nad agenturami (kazenski spisi, ovadbe, reklame, dopisi avstrijskih konzulatov), 
ugotavljanje izseljevanja v Ameriko po okrajnih glavarstvih (poročila o izseljevanju), preprečevanje 
bega vojaških obveznikov in informacije o yriseljcnskih državah. Glej: AS, DPK, konvoluta 4 in 5. 
I. Mulaček, Naše izseljevanje v številkah. Cas (Ljubljana), 4, 1913, 256-266. 
Zahvaljujem se kolegici Emi Umek za pomoč pri iskanju. Ohranili so se drobci za leta I 892, 1893, 
191 O (za drugo polovico leta), 1912 (za prvo polovico leta) in 1913 (za prvo polovico leta). Glej: AS, 
DPK, konvolut 4 (Auswandcrung nach Amerika). Sumariji, ki jih je deželna vlada pošiljala na Dunaj, 
so ohranjeni za leta 1893, 1895 (prvo polovico leta) in 191 O. Glej: AS, DPK, konvolut 4 in 5. 
Ivan Mulaček, rojen 1874, publicist in prevajalec. Leta 1903 je odšel v Ameriko, kjer je urejal Novo 
domovino (Cleveland) in ustanovil Nado (Chicago), prvi ameriško slovenski mesečnik za leposlovje, 
pouk in zabavo. Napisal je tudi Angleškega tolmača in Slovensko-angleško slovnico ( 1912). Vrnil se je 
v domovino in študiral anglistiko in v tej zvezi obiskal univerze na Dunaju, Pragi, Gradcu in Londonu. 
Iz Londona je poslal tudi razpravo Naše izseljevanje v številkah, ki jo je objavila revija Čas. 

IO I. Mulaček, o. c., 256. 
II Uporabni so mu bili samo podatki o stanu izseljencev in o spremstvu na poti, cilju izselitve, posestnem 

stanju in glede navedbe vzrokov izselitve. 
12 I. Mulaček, o. c., 257. 
13 I. Mulaček, o. c., 257-258. 
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mesecih, navedbo narodnosti, izseljenčevega predhodnega bivanja v tujini (in kje) in 
zlasti število in druge podatke o povratnikih, ki so se za stalno vrnili iz tujine. Če bi pri 
izdelavi poročil upoštevali naštete manjkajoče podatke, bi okrajna poročila pridobila na 
praktični vrednosti, saj bi bilo: "na podlagi dognanih dejstev / .. ./ mogoče marsikateri 
kričeči nedostatek pri našem izseljevanju če ne docela odpraviti in onemogočiti, pa vsaj 
v precejšnji meri omejiti". 14 Omenil je tudi, da bi bila izredno zanimiva analiza izselje­
vanja po posameznih občinah, kar bi sicer zahtevalo veliko časa in raziskovalnih napo­
rov. To misel je podkrepil z ugotovitvijo, da so bile nekatere občine "malone nedotak­
njene od ameriške manije" medtem ko so bile druge skoraj popolnoma izpraznjene s 
prebivalstvom v najbolj produktivnih letih. Danes, žal, ugotavljamo, da se nihče ni lotil 
tovrstnih analiz še v času, ko je bilo arhivsko gradivo še ohranjeno. Glede okrajnih 
poročil o izseljevanju je bil kritičen tudi do navedb v rubriki o smeri izselitve, ker se je 
po njegovem mnenju posplošeno vpisovala samo Severna Amerika, razen v zgodnjih 
poročilih za postojnski in logaški okraj, kjer so bili omenjeni še Brazilija in "tupatam 
poredko posamezniki v krajih izvun Severne Amerike". 15 Sam menim, da je bil to odraz 
resničnega množičnega odhajanja Slovencev v Združene države Amerike, saj ni bilo 
razloga, da bi za cilj navajali kako drugo državo. Tu lahko omenimo "misterij" izselje­
vanja v Vestfalijo in Porenje, ki se v okrajnih poročilih skoraj ne omenja, čeprav vemo, 
da je ravno v tem času veliko slovenskih rudarjev in drugih iskalo boljši kos kruha v 
Nemčiji. Za pot v Nemčijo praviloma niso potrebovali potnega lista, saj je zadoščalo že 
dovoljenje v poselski ("Dienstbotenbuch") ali delavski ("Arbeitsbuch") knjižici. 

Mulaček je opozoril tudi na zanimivo gradivo, ki se tudi ni ohranilo do danes, in bi 
dopolnjevalo omenjena uradna poročila. To so bili seznami izseljenskih agentov (pi­
sarn), ki so jih morali pošiljati mestni policiji. 16 Ti seznami so vključevali izseljence, ki 
so potovali z določeno ladijsko družbo. Vendar jim je že Mulaček očital neenotnost in 
nezanesljivost (bila so pač le "agentovska" poročila), hkrati pa ugotovil, da so bila 
premalo nadzorovana glede točnosti navedb in pomankljiva. V dnevnem časopisju so se 
objavljale tudi številke o izseljevanju prek ljubljanskega kolodvora. Tudi o teh naved­
bah je Mulaček imel slabo mnenje in jih je primerjal z nezanesljivostjo raznih ocen o 
številu ameriških Slovencev, ki so se od časa do časa pojavljale v tisku. S tem je izpo­
stavil, da so bila uradna občinska in okrajna poročila najbolj zanesljiva, kljub vsem sla­
bostim, ki so jih imela. 

Za čas od 1910 do vključno prve polovice 1913 je analizirala ohranjena okrajna po­
ročila o izseljevanju Ema Umek. 17 Razen drobnega odstopanja v skupnem številu 
odišlih v letu 1911 se dobljeni rezultati za leti 191 O in 1911 ujemajo z Mulačkovimi 
tabelami, dodala pa je še rezultate za leto 1912 in 1913. Sam sem na podlagi konceptov 
oz. kopij ljubljanskih polletnih poročil analiziral podatke za Ljubljano (1892-1912) 18 in 
za čas od 1893 do 31. avgusta 1913 za okrajna glavarstva Kamnik, Kranj in Radovljica, 
s poudarkom na občini Škofja Loka. 19 V nadaljevanju želim dopolniti in komentirati 
nekatere ohranjene podatke, zlasti pa manj znane za leti 1892 in 1893. 

14 I. Mulaček, o. c., 258. 
15 I. Mulaček, o. c., 260. Ko so leta 1893 posamezna okrajna glavarstva pošiljala navodila za sestavo po­

ročil o izseljevanju po posameznih občinah, so v okrožnici okrajnega glavarstva Kočevje navedene kot 
možne smeri - poleg Amerike - še Afrika, Azija in Avstralija. Glej: ZAL, Občina Ribnica, a. e. 3194. 

16 Ohranili so se le drobci tega gradiva kot dokazni material v kazenskih spisih, npr. pri spisih ljubljanske 
mestne policije. 

17 E. Umek, Prispevki k zgodovini izseljevanja iz Kranjske v Ameriko v letih 1910-19 I 3. Slovenski 
izseljenski koledar 1967, Ljubljana 1966, I 99-207. 

18 M. Drnovšek, Nekatere evidence o izseljevanju v Ameriko pred prvo svetovno vojno. Kronika (Lju­
bljana). 36, 1988, 205-217. 

19 M. Drnovšek, Prispevek k zgodovini izseljevanja iz Gorenjske pred prvo svetovno vojno - s posebnim 
poudarkom na Škofji Loki.- Kronika (Ljubljana), 37, 1989, 203-218. 
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Občinska in okrajna poročila o izseljevanju 

Rubrike okrajnih poročil so bile tipske in enake rubrikam, ki so jih izpolnjevale 
posamezne občine. Oglejmo si razmnoženi (kamnotisk) in v nemščini tiskani obrazec za 
uporabo v mestu Ljubljana, ki je po rubrikah enak slovenskemu obrazcu, ki ga najdemo 
pri Škofji Loki za leto 1909. 20 Ljubljanski je bil razmnožen samo za Ljubljano, škofje­
loškega pa so uporabljale tudi druge občine kranjskega okraja. Skupno je bilo štirinajst 
rubrik (14), in sicer z zahtevano navedbo: 

- sodnega okraja (1), 
- občine (2), 
- imena in poklica izseljenca (3), 
- njegovega stanu: samski (4) ali poročen (5), 
- spremljevalcev: žena (6), otroci (7), drugo sorodstvo (8), 
- zbira števil iz predhodnih dveh alinej (9), 
- smeri izselitve (1 O), 
- odnosa do posestva: prodano ( 11) ali neprodano (12), 
- kratke oznake resničnega ali domnevnega vzroka izselitve (13) in 
- opomb (14). 
Tretja in trinajsta rubrika sta se po letu 1908 spremenili v tem, da je bila prva, žal, 

ukinjena, druga pa je bila bolj pocnotcna. 21 Zahtevali so navedbo vzrokov, ki so bili 
deloma označeni (odhod zaradi pomanjkanje zaslužka oz. upanja na boljši zaslužek, za­
radi zadolžitve oz. slabega dohodka in zaradi bojazni pred vojaško službo), omogočena 
pa je bila tudi prosta navedba kakega drugega vzroka za izselitev.22 

Jezik obrazcev, kot tudi odgovorov okrajnih glavarstev deželnemu predsedstvu za 
Kranjsko, je bil nemški, kar je veljalo tudi za spremne dopise, vendar z nekaterimi iz­
jemami pri ljubljanskih dopisih. Tako je začasni komisar za Ljubljano leta 1911, ko je 
skrbel za občinska opravila po razpustu občinskega sveta - kriza je nastala zaradi cesar­
jeve nepotrditve Ivana Hribarja za ljubljanskega župana -, podpisal slovenski spremni 
dopis k poročilu o izseljevanju iz Ljubljane v drugi polovici leta 1910.23 Če prebiramo 
ljubljanska poročila o izseljevanju opazimo, da so dosledno pisana nemško, tudi imena. 
Marsikdaj se je uradnik zmotil in v koncept zapisal, npr. Marija, kar je popravil v 
Maria. To je razumljivo, če poznamo 6. člen magistralnega opravilnega reda, ki je do­
ločal: "Uradni jezik mestnega magistrata je slovenski jezik pri občevanju s strankami in 
uradi po vseh pokrajinah, koder bivajo Slovenci, ter po kraljevinah Hrvatskej, Slavoniji 
in Dalmaciji. Izvzete so le stvari v prencšencm delokrogu in pa dopisovanje vojaškim 
oblastem. "24 Izseljenske zadeve, ki jih je opravljal ljubljanski magistrat, so bile iz t. i. 
prenesenega delokroga, zato so bili tudi ti dopisi pisani v nemščini. Komuniciranje z 
občinami je bilo, vsaj v škofjeloškem primeru, vseskozi slovensko. In še več: okrajno 
glavarstvo v Kranju je občinam pošiljalo do leta 1908 le slovenske obrazce za polletna 
poročila.25 Seveda pa so bila poročila o izseljevanju s strani kranjskega glavarstva 
deželnemu predsedstvu za Kranjsko le pisana v nemškem jeziku. 

Ko pozorno pregledamo ohranjena okrajna poročila se nam vzbudi pomislek glede 
doslednosti in vestnosti občinskih in okrajnih uradnikov pri njihovem izpolnjevanju. 

20 ZAL, Občina Škofja Loka, šk. 98. 
2 I Okrožnica Deželnega predsedstva za Kranjsk9, št. 2716, 30. 5. 1908. 
22 To razčlenitev najdemo že v prvih sumarnih poročilih Deželnega predsedstva za Kranjsko, npr. leta 

1893, ki so bila poslana Notranjemu ministrstvu na Dunaj. 
23 AS, DPK, konvolut 4. 
24 Opravilni zapisnik mestnega magistrata ljubljanskega, Ljubljana 1898. 
25 Z dopisom 6. 6. 1908 je okrajni glavar ukazal: "Ob enem se županstvu pripomni, da si priložen obrazec 

dobro shrani, ker jih v prihodnje podpisano c. kr. okrajno glavarstvo ne bo več razpošiljalo". Glej: ZAL, 
Občina Škofja Loka, šk. 98. 
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Glede doslednosti zaradi tega, ker ruhrika z navedbo imena in poklica marsikje ni bila 
izpolnjena še pred letom 1908, ko je bila šele odpravljena (npr. pri ljubljanskih poroči­
lih za drugo polovico leta 1900 in za leti 1901 in 1902, za drugo polovico 1903 pa niso 
navedeni poklici). Po njeni ukinitvi pa imamo pri Ljubljani primere, da so navajali 
poklice, npr. za drugo polovico 1910 in 1911 ter 1912. Tudi okrajno glavarstvo v 
Kranju je v dopisu l. junija 1909 opozorilo županstva, da naj v poročilih o izseljevanju 
navedejo le število izseljencev, ne pa tudi njihovih imen. Če pa vzamemo v roke po­
ročilo okrajnega glavarstva v Radovljici za drugo polovico leta 1912, vidimo, da niso 
samo ohdržali tretje rubrike, temveč so jo izpolnili z imeni in priimki izseljencev, na­
vedbo poklica pa so izpustili. 26 Bolj kot nedoslednost je zaskrbljujoča nevestnost pri 
izpolnjevanju rubrik. Tako je okrajno glavarstvo v Kranju večkrat opozarjalo županstva 
na netočnosti pri izpolnjevanju ruhrik. 27 

Tabela 1 :28 

Število izseljencev iz Kranjske za čas 1892 do 1913 

LETO CRN KAM KOC KRA KRŠ LIT LJ-M LJ-O LOG NME POS RAD A 
1892 301 16 604 48 243 83 13 93 276 406 16 8 2107 
1893 246 33 766 43 328 172 15 366 390 583 5 8 2955 
1895* 79 - 75 13 15 23 7 45 - 78 - I 336 
1896 231 12 693 51 74 !07 3 135 346 306 938 2 2898 
1897 156 5 449 16 24 33 6 102 148 90 88 1 1118 
1898 299 10 566 13 72 77 5 209 78 340 25 - 1694 
1899 561 39 938 94 133 200 15 388 3!0 613 37 - 3328 
1900 396 78 617 161 214 132 17 366 279 514 78 5 2857 
1901 619 64 1048 247 277 236 39 575 451 729 209 10 4504 
1902 535 195 1220 170 336 259 78 611 530 921 233 31 5119 
1903 453 298 1132 258 524 382 199 79! 703 897 730 145 6512 
1904 239 148 703 140 180 168 47 272 332 511 130 13 2883 
1905 602 307 1326 246 501 298 70 733 677 836 678 60 6334 
1906 491 316 994 304 436 300 92 662 670 832 628 112 5837 
1907 489 342 1540 281 451 320 98 815 595 947 419 231 6528 
1908 154 98 384 122 73 112 35 229 202 261 127 17 1814 
1909 356 179 951 182 240 176 53 402 504 692 398 57 4190 
1910 205 162 1239 271 290 202 58 389 367 839 326 56 4404 
1911 190 l01 574 131 135 119 41 151 159 427 140 40 2208 
1912 124 280 888 243 335 298 53 478 272 759 513 83 4326 
1913* 141 377 859 318 416 230 - 423 277 631 454 117 4243 

B 6867 3060 17566 3352 5297 3927 944 8235 7566 12212 6172 997 76195 

Okrajna glavarstva: ČRN (Črnomelj), KAM (Kamnik), KOČ (Kočevje), KRA (Kranj), KRŠ (Krško), LIT 
(Litija), LJ-M (Ljubljana mesto), LJ-O (Ljubljana okolica), LOG (Logatec), NME (Novo mesto), POS 
(Postojna), RAD (Radovljica) 
(*) Oznaka nepopolnih poročil za posamezno leto omenjeno leto. 
(A) Seštevki po posameznik letih. 
(8) Seštevki po posameznih okrajnih glavarstvih. 
(-) Podatki niso ohranjeni. 

Omeniti moramo tudi posebno evidentiranje oseb, ki so odpotovale v Ameriko brez 
potnih listov. Okrajno glavarstvo Kočevje je 22. maja 1893 izdalo okrožnico vsem 
županstvom, da morajo do vsakega petega v mesecu redno oddajati poročila o osebah, 

26 AS, DPK, konvolut 4. 
27 ZAL, Občina Škofja Loka, šk. 98. 
28 Tabelo sem sestavil na podlagi rezultatov raziskav Ivana Mulačka, Eme Umek in lastnih analiz. Mu­

lačkove navedbe so pomembne zaradi izgubljenega arhivskega gradiva, vendar nezanesljive, saj je delal 
napake. V seštevku izseljencev iz Kranjske za čas 1896-1911 je prišel do števila 62.241 oseb. Če se­
števek preverimo, ugotovimo, da se je za 100 oseb zmotil v seštevanju pri okrajnem glavarstvu Kamnik 
za leto 191 1, ko je namesto 201 evidentiral le I O 1 osebo. Tako je pravilen rezultat 62.341 oseb. 
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ki so odpotovale brez potnega lista.29 Za to poročilo je obstojal obrazec. Da se posa­
mezna oseba ne bi navajala dvakrat, so svetovali županom, da za interno ("domačo") 
rabo vodijo "zapisnik", seznam oseb z zaznamkom meseca, ko je posamezna oseba 
odpotovala v Ameriko brez potnega lista. Nasvet županom je predvideval tudi možnost, 
da je izvedel za odhod svojega občana šele kasneje, kot v mesecu dni - kar kaže na 
manjšo preglednost nad občani - in zato predlagal, da se ta oseba kasneje vpiše v 
poročilo z navedbo točnega meseca pobega. Če teh primerov ni bilo so bili župani 
dolžni sporočiti okrajnemu glavarju, da ni nihče odpotoval brez potnega lista. Na koncu 
je okrajni glavar Thomann še zabičal: "Proti malomarnim županom postopalo se bo 
kazenskim potom". 

Podatki o izseljevanju iz Kranjske so na podlagi dosedanjih raziskav in ohranjenih 
okrajnih poročil - ob upoštevanju vseh njihovih slabostih - znani za čas od 1892 do 
1913, z izjemo celega leta 1894, za drugi polovici leta 1895 in 1913 in pri mestu 
Ljubljani za vse leto 1913. 

Skupno se je v obravnavanih letih (domnevno) izselilo iz Kranjske vsaj 76.195 
izseljencev. Njihovo število pa je bilo nedvomno višje, saj so zaradi znanih razlogov 
navedeni podatki v gornji tabeli nepopolni oz. pomankljivi. Če bi sledili domnevi Ivana 
Mulačka o potrebnosti povečanja dobljenih podatkov za 25% do 35%, bi pri upošte­
vanju gornjega seštevka dobili pri 25% povečanju izračun 95.244 oz. pri 35% pove­
čanju 102.863 oseb. Število izseljencev, ki ga dobimo s seštevanjem podatkov iz okraj­
nih poročil, predstavlja le enega od približnih rezultatov izseljevanja iz Kranjske, če­
prav mnogo bolj realnega od številnih ocen, ki so se že v času izseljevanja pojavljale v 
javnosti, npr. na slovensko-hrvaškem katoliškem shodu (1913) izrečeni oceni Andreja 
Lavriča in Jakoba Mohoriča30 oz. zelo raznolike v takratnem v časopisju. 31 Za območje 
Kranjske je demograf Živko Šifrer ugotovil za čas 1891-1913 migracijski saldo v višini 
75.522 oseb, kar je zelo blizu ugotovljenega - čeprav pomankljivega - skupnega števila 
po gornji tabeli, namreč 76.195 oseb. 32 Kranjska je bila sicer najbolj izrazita izseljenska 
dežela, vendar ne smemo zanemariti izseljevanja iz drugih upravnih dežel, kjer so živeli 
Slovenci in tudi ne iz Beneške Slovenije in Rezije, ki sta bili pod Italijo. 33 Združene 
države Amerike so bile najvažnejši cilj množičnega vala slovenskih izseljencev v zad­
njih dveh desetletjih pred izbruhom prve svetovne vojne, del pa je bil usmerjen tudi v 
Brazilijo, Vestfalijo, Egipt in v manjšem obsegu tudi v druge dele sveta. Leta 1910 so 
pri popisu prebivalstva v ZDA spraševali tudi za materni jezik. Za slovenski materni je­
zik se je odločilo kar 123.631 oseb prve generacije priseljencev (in 59.800 oseb druge, 
tj. rojene v Ameriki). 34 Ta podatek je še med najbolj zanesljivimi, kadar govorimo o 
številu Slovencev v ZDA, čeprav je bilo realno število slovenskih priseljencev ob po­
pisu nedvomno višje, saj so mnogi navajali tudi nemški jezik (če ne drugi, pa ne tako 
majhno število Kočevarjev, ki so zajeti tudi v okrajnih poročilih o številu izseljencev iz 

29 ZAL, Oblina Ribnica, a. e. 3194. 
30 Lavrič je za čas 1896-191 O ocenil odhod 110.372 oseb iz Kranjske, Mohorič pa za isti čas in z upo­

števanjem leta 1911 samo 48.131 oseb. Lavrič je ob tem navedel, da ni bilo občine, kjer ne bi bil vsaj 
eden na tujem. Navajal pa je podatke deželne vlade na Kranjskem z opozorilom na nezanesljivost 
statistik. Glej: Slovensko-hrvatski katoliški shod v Ljubljani 1913. Ljubljana 1913, 61 in 205. 

31 V Slovencu se je npr. pojavila ocena le 33.965 izseljencev iz Kranjske v času 1900-191 O. Glej: Naše 
izseljevanje. Slovenec (Ljubljana), XL/87, 17.4.1913. 

32 Ž. Šifrer, Statistični podatki o izseljevanju s slovenskega ozemlja, I.: Doba od srede 19. stoletja do prve 
svetovne vojne, 60, 81-82, 104, 128 in 137. (Tipkopis 1965, hrani Inštitut za slovensko izseljenstvo 

33 
ZRC SAZU.) 
Glej razprave: V. Valenčič, Izseljevanje Slovencev v druge dežele habsburške monarhije. Zgodovinski 
časopis (Ljubljana), 44, 1990, 49-71, in idem, Izseljevanje Slovencev v tujino do druge svetovne vojne. 
Dve domovini = Two Homelands (Ljubljana), 1, 1990, 43-81. 

34 M. Klemenčič, Slovenci v ameriški statistiki v 19. in 20. stoletju. Celovški zvon (Celovec), 11/4, 
september 1984, 23-31. 
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Kranjske). Kakorkoli že, vse to nam potrjuje zamotanost vprašanja o številu slovenskih 
izseljencev v času do prve svetovne vojne, ki ga zaradi nepopolnih in pomanjkljivih 
statistični evidenc ne bomo nikoli zadovoljivo razrešili. 

Bolj kot za število, so dobljeni podatki iz okrajnih poročil zanimivi za ugotavljanje 
intenzitete (valov) izseljevanja iz naših krajev. Leto 1907 je pomenilo vrhunec prihodov 
evropskih priseljencev na Ellis Island in v ZDA na splošno. 35 Tudi izseljenski val iz 
avstrijske polovice monarhije je v tem letu dosegel višek s 139. 756 osebami, upošte­
vajoč le primerjavo do leta 1910. 36 Enaka ugotovitev velja tudi za izseljevanje iz 
Kranjske. V letu 1907 se je po okrajnih poročilih iz Kranjske izselilo 6528 oseb, kar je 
najvišje število v primerjavi z ostalimi leti, ko so podatki za obe polovici leta popolni. 
Le malo za tem številom zaostajata leti 1903 s 6512 in 1905 s 6334 osebami. Znano je, 
da je tik pred izbruhom prve svetovne vojne izseljevanje izredno naraščalo in že samo 
podatki za prvo polovico leta 1913 ( 4243 oseb) oz. do vključno avgusta istega leta 
(5793 oseb), nam dajo slutiti to naraščanje. Po nizkem številu pa izstopa leto 1908, ko 
je v ZDA vladala politična in gospodarska (finančna) kriza. 37 Že Mulaček je opozoril na 
dejstvo, da se je tok izseljevanja v ZDA upočasnil v času gospodarskih in političnih 
kriz, npr. ob volitvah predsednika ZDA, hkrati pa je izrazil bojazen, da se bo ta tok 
naglo večal zaradi razmer v Evropi (1913): "Bati pa se je, da bo zadnja politična kriza v 
Evropi zopet v povečani meri vplivala na izseljevanje in to - mimogrede - vzlic temu, 
da je poslednja volitev prinesla Amerikancem predsednika demokrata (med našimi 
Amerikanci je namreč brezvestna politična agitacija utrdila vero, da pridejo z demokrat­
skim predsednikom slabi časi za Ameriko)". 38 

Število izseljencev iz gornje tabele (Tabela 1) nam potrjujejo, da je bilo izseljevanje 
iz Kranjske v stalnem naraščanju, vsaj do leta 1908, nakar se je krivulja naraščanja po 
kratkem zatišju začela dvigati. Dolenjska je bila med najbolj izseljenskimi predeli Kranj­
ske, zlasti pa kočevski okraj. Tu se je množično izseljevanje v ZDA začelo po letu 1880. 
Kočevsko je bilo območje izrazite depopulacije, saj se je prebivalstvo stalno zmanjševalo 
(1857 okoli 23.000, 1869-78 26.000, 1900 okoli 18.000, 1921 15.000).39 Gorenjska je v 
tem času bila na obrobju množičnega izseljenskega vala. Seveda nam bi primerjava s pri­
sotnim prebivalstvom dala bolj realno sliko. Že Mulaček je ugotovil, da sta bili v ome­
njeni primerjavi po intenziteti izseljevanja daleč pred ostalimi Bela in Suha krajina.40 

Okrajna poročila o izseljevanju potrjujejo, da je bilo izseljevanje v prvem desetletju 
20. stoletja močnejše, kot v predhodnem, kar je veljalo tudi za avstrijski prostor v 
celoti. Kot smo že omenili je porast v prvi polovici leta 1913 napovedovala pravi veliki 
val. Pomlad je bila vedno čas, ko je bil izselitveni val najmočnejši (to dokazujejo tudi 
poročila, ki so bila vodena po polletjih), vendar je visoko število (4243) za prvo polo­
vico 1913 napovedovalo porast izseljevanja v ZDA. Do konca avgusta 1913 se je temu 
številu pridružilo še 1550 oseb, skupno se je torej izselilo 5793 oseb.4 I Prva svetovna 
vojna je prekinila ta tok, ki se je nadaljeval v prvih letih po njej, dokler ga niso 
omejevalni ukrepi ZDA glede priseljevanja (1924) skoraj popolnoma zavrli. Zlata vrata 

35 Golden Door. U. S. Immigration and Ellis island. U. S. Information Agency, New York 1990, 4-5. 
36 H. Chmelar, Hohepunkte der osterreichischen Auswandenmg. Die Auswanderung aus den im Reichsrat 

vertretenen Konigreichen und Uindern in den Jahren 1905-1914, Dunaj 1974, 24. 
37 Pozitivni odmev ameriške krize na Slovenskem je bilo večje število povratnikov in s tem pojav, da so se 

lažje in ceneje dobili kmetijski delavci. Vendar so mnogi "Amerikanarji" komaj čakali, da kriza pojenja, 
da bi se lahko vrnili v ZDA. Glej: J. Adlešič. Organizacija slovenskega izseljeništva. Čas (Ljubljana), 4-
5, 1909, 170. 

38 I. Mulaček, o. c., 259. Leta 1913 je bil za novega ameriškega predsednika izvoljen demokrat Woodrow 
Wilson (1913-1921). 

39 Enciklopedija Slovenije. 5, Ljubljana 1991, 180. 
40 I. Mulaček, o. c., 259. 
4 1 M. Drnovšek. o. c. (Ljubljana), Kronika 37, 1989, 205. 
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Amerike so se tako močno priprla in s tem se je končalo veliko priseljevanje Evro­
pejcev v Ameriko, ki smo mu sledili od konca 18. stoletja dalje, slovenskemu mno­
žičnemu valu (v manjšem obsegu so odhajali v ZDA že od srede 19. stoletja, misijonarji 
pa že prej) pa od začetka devetdesetih let 19. stoletja. 

Smer in trajnost izselitve 

Nesporno so bile Združene države na vrhu zanimanja slovenskih izseljencev do prve 
svetovne vojne. O bolj konkretnih ciljih potovanja in ureditve življenja izseljencev 
( država, okrožje, mesto) dobimo redke podatke v ohranjenih popisih prebivalstva, 
statusih animarum, anketi 191342 in v okrajnih poročilih o izseljevanju iz Kranjske. Te 
navedbe so le redko bolj konkretne in najbolj pogost zapis v omenjenih virih je le 
"Amerika", pojavUajo pa se tudi oznake "Severna Amerika" in "Združene države se­
verne Amerike". Ce analiziramo rubriko 10. ("Die Auswanderung erfolgte nach ... ") iz 
poročil občine Škofja Loka, opazimo, da občinski uradniki niso bili dosledni pri 
izpolnjevanju te rubrike. Mnoge so bile prazne, v marsikateri je vprašaj, kar nam do­
pušča misel, da uradniki niso vedeli za cilj. Marsikdaj je naveden samo ameriški kraj 
brez države (kar nam onemogoča določitev cilja, npr. v primeru kraja Pittsburg(h), ki se 
je nahajal tako v državi Pennsylvaniji kot v Texasu, Kansasu in Kentuckyju, nekajkrat 
sta kraj in država napačno povezana, da ne omenjam fonetičnega in napačnega pisanja 
krajev, kar je razumljivo zaradi neznanja angleščine pri uradnikih in seveda tudi pri 
bodočih izseljencih, ko so dajali podatke o cilju poti v prošnji za potni list. V obrazcu 
okrajnih poročil po letu 1908 je pod opozorilom dan napotek glede pisanja smeri: " ... 
navesti se mora amerikanska država, če je ta neznana pa 'v Ameriko' oziroma 'država 
neznana"' .43 Pri navajanju smeri so škofjeloška poročila precej bolj natančna kot 
ljubljanska, medtem ko so okrajna poročila že bolj skopa (običajno so navedli kot cilj le 
Severna in Južna Amerika ali Brazilija). Mulaček je opozoril na to skopost podatkov in 
celo podvomil v njihovo točnost, saj večina navaja za cilj samo Severno Ameriko: " ... če 
odštejemo početne številke izseljevanja iz postojnskega in logaškega okraja v Brazilijo 
in tupatam poredko posameznike v kraje izvun Severne Amerike. In vendar je mnogo 
Kranjcev v Braziliji in so nadalje precejšnje kranjske naselbine v Egiptu, južni Afriki, 
Novi Zelandiji i. dr. "44 Glede Brazilije moramo reči, da je glavni val odhajanja že 
usihal z letom, ko je Mulaček začel spremljati statistične podatke, sama poročila pa so 
že v obrazcu imela navedeno, da zajemajo le izseljevanje "v Ameriko", ne pa tudi dru­
gam. V Egiptu je bila močna kolonija Slovenk, saj je tam živelo leta 1897 okoli 7700 
deklet in žena in samo 300 moških. Vendar je večina prihajala iz Goriške in okolice in 
le malokatera iz dežele Kranjske. Zato v yoročilih o izseljevanju tudi ne zasledimo 
Aleksandrije ali Kaira kot cilja priselitve. Ce je pri nekaterih navedena kot cilj Afrika, 
je to bolj izjema kot pa pravilo. "Precejšnje" kolonije Kranjcev v južni Afriki in na Novi 
Zelandiji konec 19. stoletja pa so mi neznane. Podatke o smeri oz. cilju izseljencev iz 
Kranjske od druge polovice 1893. do 1904. leta navajata Emily Balch (1910)45 in po 
njenih ugotovitvah Branko Mita Čolakovic (1973).46 Po njunih podatkih se je v ozna­
čenem času izselilo iz Kranjske kar 28.882 v Severno in "le" 1673 oseb v Južno Arne-

42 Papež Pij X. je 15. avgusta 1912 ustanovil poseben urad oz. sekcijo pri konzistorialni kongregaciji, ki je 
imela za nalogo, da skrbi za izseljence latinskega obreda. Med prvimi nalogami je bila izdelava pre­
gleda nad izseljevanjem iz evropskih dežel. V ta namen je ordinarijem poslala vprašalno polo s tri­
najstimi vprašanji, na katero so odgovarjali župniki leta 1913. To je anketa 1913, ki so jo župniki 
sestavljali na podlagi matičnih knjig, knjig župljanov ali iz pričevanj sorodnikov izseljencev. 

43 ZAL, Občina Škofja Loka, šk. 98. 
44 I. Mulaček. o. c., 260. 
45 E. Green Balch, Our Slavic Fellow Citizens. Charities Publication. New York 191 O. 
46 8. M. Colakovic, Yugoslav Migrations to America, San Francisco 1973. 
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riko. Ne glede na število izseljencev, ki so se odselili v razne dele sveta, nam podatki iz 
okrajnih poročil o izseljevanju iz Kranjske potrjujejo, da je bila v obravnavanem času 
Severna Amerika, še bolj točno, Združene države Amerike, najpomembnejši cilj iz­
seljencev iz te osrednje slovenske dežele. 

Razmerje med navedbami začasne in trajne odsotnosti v tujini je po tedanjih virih 
bolj v korist prvih, npr. v ohranjenih popisnicah prebivalstva za leta 1890, 1900 in 
1910. Večin, a slovenskih izseljencev je verjela v začasnost svoje odsotnosti z doma. 
Mož, ki je doma pustil posestvo, ženo in otroke, je verjel v začasnost svoje odsotnosti v 
Ameriki. Vračali so se domov, še več pa jih je ostalo na tujem. Večina se je v Ameriki 
ustalila, fantje so si ustvarili družine (v ta namen so mnogi poklicali dekleta iz do­
mačega okolja), možje pa pritegnili žene in otroke. To je pomenilo ustalitev v novi do­
movini, odraščanje otrok ter njihovo šolanje pa je še povečalo verjetnost hitrejše 
integracije in skorajšnje asimilacije v novem okolju. V "Vestfalskih pismih" (1899) je 
Janez Evangelist Krek razmišljal o razmerju med začasnim in trajnim izseljevanjem pri 
Slovencih. Izseljence je razdelil v dve skupini, prvič: " ... tiste, ki samo nekaj mesecev v 
letu gredo na delo izven domovine: tu sem štejemo rojake, ki mnogobrojno hodijo 
vsako leto vzlasti iz Tolminskega okraja in sosednjih Kranjskih vasi v Galicijo, Ro­
manijo, Scdmograško in tamošnje gojzdove delat; dalje rojake z Notranjskega in Do­
lenjskega, ki hodijo na Hrvaško gojzdarit; krošnjarje iz Kočevskega in Crnomeljskcga 
okraja, ženjice, ki hodijo od nas na Koroško ... ", in drugič: "Druga vrsta izseljencev je 
trajna. Malokdo sicer zapušča domovino, da ne bi mislil vrniti se vanjo, a ta želja ne 
izprcmenja značaja stalne izselitve. Takih izseljencev je največ v Ameriki, nekoliko v 
Bosni, pa tudi po Gorenjem Štajerskem, po Ogrskem in zadnji čas tudi v tukajšnjem 
industrijskem okraju (Porenju in Vestfaliji, op. a.)."47 Sama misel na vrnitev ni bila 
porok za začasnost izselitve. Neverjetno trdna je bila vera pri mnogih razmišljajočih 
Slovencih tistega časa, da gredo slovenski izseljenci v svet samo za krajši čas, vendar 
Krek ni bil med njimi. Zanimiva je tudi Čolakoviccva ugotovitev, do katere je prišel na 
podlagi ankete vzorca Jugoslovanov v ZDA: od 323 priseljencev v ZDA pred letom 
1919 je ob prihodu kar 162 oseb mislilo na stalno naselitev, 156 o vrnitvi, 5 pa jih ni 
dalo nobenega mnenja. Glede na narodnost so se slovenski anketiranci (priseljeni v 
ZDA do leta 1924) ob prihodu odločili: 137 za stalno naselitev, 66 za vrnitev in 2 sta 
bila brez določenega mnenja.48 Podatke so anketiranci navajali po dolgih desetletjih od 
odhoda, zato lahko dvomimo o objektivnosti danih informacij anketirancev, in to zlasti 
pri slovenskih priseljencih glede trditve, da so odšli od doma s trdnim prepričanjem o 
stalni nastanitvi v ZDA.49 Čolakovic je postavil tudi tezo, da so se izseljenci pred letom 
1900 raje vračali domov kot prihajajoči po tem letu. Kot sem omenil, so imele tudi po­
pisnice prebivalstva (1890, 1900, 1910) rubriko o začasni in trajni odsotnosti. Če 
vzamemo za primer popise za Poljansko dolino nad Škofjo Loko, le pri redkih odsotnih 
zasledimo oznako trajne odsotnosti; navadno le pri tistih, ki so bili že dlje časa od hiše. 
Pri ostalih je uradnik naredil znak (/) za začasno odsotnost. Za popis 1890 je dalo 
okrajno glavarstvo Kranj navodila o poteku popisa, med drugim: "Ob določenem času 
se bode moral vsak gospodar pri komisarju oglasiti in mu na vsa vprašanja natanko in 
vestno odgovoriti, sicer bode strogo kaznovan / .. ./ V sak gospodar naj pravočasno 

poizve, kedaj in kje so njegovi otroci in njegova žena rojeni in kje v slučaju, ako jih ni 
doma, prebivajo, in kdaj in kje so rojeni ... ".50 Pri popisih prebivalstva so podatki o 

47 J. E. Krek, Vestfalska pisma, XVI. Slovenec (Ljubljana), XXVII/! 18, 25. 5. 1899. 
48 B. M. Colakovic. o. c., 58 in 59. 
49 Lahko pa je vzorec zajel samo priseljenec iz zadnjih let priseljevanja v ZDA, med katerimi je bilo 

veliko žen im mater, ki so sledile možem, ki so večinoma odšli "začasno", nato pa so se premislili in 
sklenili, da ostanejo v Ameriki. 

so ZAL, Občina Škofja Loka, šk. 98. 
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odsotnih manj točni, saj svojci marsikdaj niso vedeli, kje se nahaja njihov družinski 
član, kakšen poklic opravlja v tujini in koliko časa bo odsoten. 

Evidenca o vzrokih izselitve 

Rubrika 13 v okrajnih poročilih o izseljevanju iz Kranjske je do leta 1908 omogo­
čala opisno navedbo vzrokov, vendar so te navedbe zelo suhoparne, če imamo pred 
očmi najrazličnejše ekonomske in neekonomske vzroke in spodbujevalec za odhod v 
tujino. Ker so se navedbe vzrokov do leta 1908 stalno ponavljale (marsikdaj imaš 
občutek, da je uradnik kar prepisal predhodno navedbo), so to rubriko razčlenili v že 
omenjene štiri alineje,51 ne zaradi večjega poudarka vzrokom izsellitve, temveč zaradi 
olajšanja dela uradnikom. Bolj konkretni so morali biti le pri alineji "Drugi vzroki", pri 
ostalih pa so enostavno naredili črtico (/). Podobno kot pri navedbi smeri izselitve lahko 
tudi pri navajanju vzrokov opazimo večje podrobnosti v prvih letih, npr. pri ljubljanskih 
poročilih,52 kasneje pa so se te oznake vedno bolj unificirale. Do leta 1908 so pri 
izseljencih iz Ljubljane navedeni naslednji vzroki: 

l. Najdba, iskanje ali pridobitev dela, službe ali namestitve. 
2. Prislužiti si denar ali premoženje. 
3. Opravljati gostinsko obrt (to je ena redkih konkretizacij). 
4. Slediti možu, bratu, staršem (včasih konkretizirano: materi ali očetu, svaku ipd.). 
5. Vzrok je neznan (sicer redka oprcdelitev).53 

Tudi pri okraju Ljubljana okolica so za leto 1892 navedbe vzrokov zelo pestre, 
čeprav bi se jih dalo združiti, kar se je zgodilo leta 1908. 

Tabela 2: 
Navedeni vzroki izselitve v okraju Ljubljana okolica leta 1892 

STEVILO NA VEDENJ VZROKI 
46 
15 
10 
8 
4 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

* 

** 
*** 

**** 

zaradi zaslužka denarja 
da bi si z zaslužkom kupil posestvo doma 
da bi rešil zadolženo imetje, posestvo 
da bi posestvo razbremenil dolgov 
zaradi pomanikania zaslužka 
zaradi zadolžene kaiže in zaslužka denaria 
zaradi vlačila dolga na zadolženo imetie 
da bi se rešil dolga na posestvo v višini 4000 gld* 
da bi si prislužil premoženje** 
zaradi strahu pred vojaškim stanom*** 
iz obupa 
da bi se pridružila že pet let v ZDA živečemu očetu 
obisk bratu Jakobu Trobcu v St. Paul, Minnesota**** 

Jernej Pleško. kmet ("Landmann") iz Dobrove se je odločil za Brazilijo, posestvo pa je prepisal na 
ženo. 
Johann Zalokar, kmet ("Landmann") iz Črnuč se je odločil za Ameriko, posestvo pa prodal sestri. 
Anton Žagar, ("Student und Rekrut") iz Dobrunj je odšel v Ameriko iz strahu pred vojaško suknjo 
(brez potnega lista) in da bi se izobrazil. 
Zemljiški posestnik Alojz Trobec iz Polhovega Gradca je odšel na obisk k bratu Jakobu (Jamesu) 
Trobcu v St. Paul v Minnesoti. 

51 To so: l. pomanjkanje zaslužka oz. upanje na boljši zaslužek, 2. zaradi zadolžitve oz. slabega zaslužka 
ali dohodka, 3. zaradi bojazni pred služenjem vojaščine in 4. drugi vzroki. 

52 Od štirih izseljencev iz Ljubljane 1892 je pri dveh navedeno upanje na boljši zaslužek, pri enem vzrok 
ni bil znan, pri četrtem (ženskega spola) je navedeno, da sledi možu, ki je že nekaj let živel v ZDA. 
Tudi za prvo polovico leta 1893 je pri izseljenki (babici po poklicu) navedena brezposelnost, medtem 
ko je za vse izseljence v drugi polovici leta naveden kot vzrok odhoda le izboljšanje eksistence. 

53 M. Drnovšek, o. c. (Ljubljana), Kronika 36, 1988, 211-212. 
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Za celotno Kranjsko pa dobimo statistično sliko, ki nam potrjuje tezo, da je bila želja 
po boljšem zaslužku glavna privlačna sila ZDA za slovenske izseljence in to ne samo v 
slabem desetletju in pol pred prvo svetovno vojno, temveč že v zadnjem desetletju 19. 
stoletja. Za leti 1895 in 1913 so navedeni le polletni podatki(*), za leta 1894, 1908 in 
1909 pa jih nimamo. Mulačkove podatke za čas 1896-1907 je navajal tudi Čolakovic in 
izračunal tudi procente (A=87,7%, B=l,2%, C=0,l % in Č=l0,9%).54 

Tabela 3: 
Število navedenih vzrokov (A, B, C, Č) za izselitev na Kranjskem 1893-1913 

LETO A 8 C C 
1893 2657 219 10 67 
1895* 207 29 - 96 
1896 1976 23 3 896 
1897 713 24 - 381 
1898 1292 58 - 341 
1899 2763 51 2 512 
1900 2466 50 2 339 
1901 4007 81 9 407 
1902 4513 63 9 534 
1903 6067 52 I 392 
1904 2443 23 3 414 
1905 5684 34 - 612 
1906 5514 49 I 273 
1907 6128 83 - 317 
1910 3210 380 7 158 
1911 1914 153 - 134 
1912 3831 223 9 226 
1913* 3761 300 6 153 

A ... Zaradi upanja na boljši zaslužek. 
8 ... Zaradi zadolženosti posestva. 
C ... Zaradi strahu pred služenjem vojaškega roka. 
Č ... Drugi (neimenovani) vzroki. 

Sestava izseljencev po spolu, stanu in starosti 

Na splošno lahko trdimo, da je bilo med izseljenci več Slovencev kot Slovenk (oz. 
Kočevarjev kot Kočevark), kar velja tako za sezonske kot ostale izseljence. Posebnost 
slovenskega izseljevanja glede na spol so predstavljale dekleta in žene, ki so dobile 
službo kot služkinje, dojilje, varuške, kuharice ipd. v Aleksandriji in Kairu.55 Velika 
mesta in turistični kraji so zvabili marsikatero dekle, da se je zaposlila kot kuharica ali 
hišna pomočnica v Opatiji, na Reki, v Zagrebu, v Gradcu, na Dunaju, v Milanu, Trstu 
itd. Izseljencem, ki so iskali delo v evropskih rudarskih in industrijskih centrih in so se 
odločili za stalno naselitev, so sledila dekleta, žene in otroci. Torej je bila stalna 
naselitev moškega izseljenca pogoj za prihod ženskega dela družine in otrok. Posebno 
obliko izseljevanja deklet poznamo zaradi želje slovenskih fantov v Ameriki, da si 
ustvarijo družino z dekleti iz domačih logov. Po pisni poti, s posredovanjem prijateljev 
in domačih ali kar z izborom na obisku doma, so "zvabili" v Ameriko marsikatero 
dekle. Med njimi je bila tudi Francka Demšar iz Hotavelj, rojena 1880, čipkarica, ki je 
bila leta 1900 še samska, deset let kasneje pa že omožena v Ameriki. Z istim namenom 

54 8. M. Colakovic, o. c., 183. 
55 D. Makuc, Aleksandrinke. Goriška Mohorjeva družba, Gorica 1993. 
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ji je v Ameriko sledila štiri leta mlajša sestra Terezija. 56 Iz literature poznamo še pri­
mere izseljevanja deklet, ki so jih v Ameriko zvabili slovenski gostilničarji in jim 
plačali vozno karto.57 Ekonomski interes je bil poglavitni razlog tej obliki izseljevanja: 
domače dekle je privabilo več slovenskih gostov v lokal, njej pa se je odprla možnost, 
da si je hitro našla ženina (še prej pa je morala odslužiti gostilničarjevo investicijo, 
namreč plačilo vozne karte). 

Po Englischu se je v letih 1876-1910 iz avstrijske polovice monarhije izselilo 
670.473 (65%) moških in 361.179 žensk.58 Po ameriških priseljenskih statistikah se je 
med leti 1898-1914 priselilo 374.173 (81,6%) moških in le 84.407 (18,4%) žensk slo­
venske in hrvaške narodnosti. 59 Čolakovic navaja podatke za čas 1899-1910, ko se je 
priselilo v ZDA 284.866 (84,9%) moških in 50.677 (15,1 %) žensk slovenske in hrvaške 
narodnosti.60 To razmerje v prid moških je razložil s psihološkim ozadjem, saj naj bi 
bili moški bolj "trdni" in zaradi patriarhalne vloge v družini obvezani, da gredo pri 
iskanju boljšega zaslužka prvi v tujino. 

Okrajna poročila o izseljevanju iz Kranjske za leti 1892 in 1893 nam zaradi nave­
denih poklicev v moški in ženski obliki (npr. Taglbhner - Taglohnerin, Kochin, Dienst­
magd ipd.) omogočajo, da pri kategoriji "samski" in "poročeni" dobimo tudi razmerje 
med moškimi in ženskami. Dobljeni podatki so zanimivi zaradi tega, ker kažejo raz­
lična razmerja med moškimi in ženskami po posameznih okrajnih glavarstvih. 

Tabela 4: 
Spolna sestava izseljencev na Kranjskem v letih 1892 in 1893* 

OKRAJ M (1892) Z (1892) M (1893) Z(l893) 
CRN 206 53 202 36 
KAM 11 5 24 5 
KOC 363 165 544 178 
KRA 42 3 30 6 
LIT 71 9 149 17 
LJ-0 86 5 300 52 
LOG 98 3 299 39 
POS 16 - 5 -

RAD 6 2 5 1 

M ... moški 
Ž ... ženske 
* Izpuščeni so okraji Ljubljana mesto, Novo mesto in Krško. 

V gornji tabeli niso upoštevane maloštevilne omožene žene, ki so odšle skupaj z 
možem ali kot drugo sorodstvo, niti ne otroci ženskega spola. Kljub temu nam dobljeni 
podatki dokazujejo, da je bil odstotek žensk v letu 1892 visok pri Kočevju (31,3% ), 
Kamniku (31,3%) in Radovljici (25% ). Zaradi nizkega števila odhajajočih v okrajnem 
glavarstvu Kamnik in Radovljica je še najbolj povedno število izseljenk v okrajnem 
glavarstvu Kočevje, ki je bilo po intenziteti v celoti vedno v vrhu izseljevanja iz 
Kranjske. To nam potrjuje tudi naslednje leto (1893), ko so izseljenke (med njimi 
veliko Kočevark) dosegle kar 24,7%. 

Poleg Kočevske je bil močan ženski izselitveni val tudi iz Domžal in okolice. 
Župnik Franc Bernik je leta 1923 objavil seznam farank in faranov iz domžalske žup-

56 ZAL, Občina Škofja Loka, Popisnice prebivalstva 1900 in 191 O. 
57 F. Česen, Zelence. Majski glas (Chicago), 19, maj 1939, 57. 
58 H. Chmelar, o. c., 112. 
59 M. Klemenčič, o. c., 41. 
60 B. M. Colakovic, o. c., 42. 
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nije, ki so bili junija 1923 v Združenih državah Amerike.61 Skupno jih je naštel 384. 
Imena nam omogočajo, da jih razdelimo tudi po spolu. 

Tabela 5: 
Spolna sestava izseljencev iz Domžal in okolice v ZDA (1923) 

KRAJ IZSELJENKE IZSELJENCI 
ZGORNJE DOMZALE 126 (63.6%) 72 
SPODNJE DOMŽALE 52 (66,7%) 26 
STOB 43 (59,7%) 29 
STUDA 9 (50%) 9 
DEPALA VAS 8(44,4%) ]() 

238 (62%) 146 

Visok odstotek ženske izseljenske populacije iz Domžal in okolice je bil posledica 
izseljevanja "slamnikarc" v New York, Chicago in Cleveland, kjer so se - izučene za 
izdelavo slamnikov - zaposlile v tovarnah slamnikov in klobukov. 

Glede Kranjske so na podlagi statističnih podatkov znane tudi številke o stanu 
izseljencev (samski, poročen), ki žal ne ločujejo po spolu, posebej pa so navedene žene 
(ki so odšle ali sledile možu), otroci in drugi (sorodniki). Na podlagi okrajnih poročil o 
izseljevanju iz Kranjske je Mulaček za čas od 1896 do 1911 ugotovil, da je izseljenski 
val sestavljalo 38.420 samskih, 17.920 poročenih, 1218 žen, 4445 otrok in 238 "dru­
gih".62 Jurij Trunk se je omejil samo na čas od leta 1893 (upošteval je le ohranjene 
podatke za drugo polovico leta) do vključno 1904. leta in ugotovil, da se je v tem času 
izselilo iz Kranjske 18 345 samskih, 9222 poročenih, 591 žena, 2280 otrok in 123 
"drugih".63 Podatki med Mulačkom in Trunkom so primerljivi za čas 1896-1904, ko se 
ujemajo, razen v primeru leta 1899, ko Mulaček navaja 65 žena in 168 otrok, Trunk pa 
173 žena in 63 otrok (tu bi bila možna tiskovna napaka), in leta 1901, ko so številke 
bistveno drugačne. Tako je Mulaček navedel za to leto 2644 samskih (Trunk 1383), 
1574 poročenih (686), 55 žena (27), 220 otrok (98) in 11 drugih (1). Občutna razlika me 
navaja na misel, da je Trunk upošteval le polovico leta oz. le polletno okrajno poročilo 
o izseljevanju iz Kranjske. 

Cerkev je iz moralnih razlogov nasprotovala razbijanju družin. V desetletju 1903-13 
se je samo iz Kranjske izselilo v Ameriko 12.690 oženjenih mož brez žena. Zlasti ne­
varno za zakonsko zvestobo je bilo dejstvo, da so odhajali mladi, mnogi kmalu po 
poroki. Andrej Lavrič je 1913 predlagal: če že ne moreš ostati doma, ne hodi v svet brez 
žene oz. družine. Mož bi smel iti v tujino samo z ženinim dovoljenjem in to za krajši 
čas, do enega leta. Prvi prihranek naj bi bil namenjen za ženino vozovnico, da bi se mu 
pridružila v tujini.64 Okrajna poročila o izseljevanju so posebej evidentirala odhajajoče 
soproge z možem. V času 1896-1912 jih je odšlo 1320, samo 2% vseh izseljencev. 

Čolakovic je za t. i. jugoslovansko izseljevanje postavil tezo, da so v glavnem od­
hajali možje brez družin, kar naj bi bilo odraz dejstva, da je bilo to izseljenstvo izrazito 
delovno ("labor migration").65 Pri odhajajočih iz Poljanske doline nad Škofjo Loko lah­
ko trdim, da ni bilo malo primerov, da so očetu sledili žena in otroci. Kdor se je odločil 
za stalno naselitev v Ameriki in si tam ni omislil nove družinske partnerice, je pritegnil 
vso družino ali vsaj posamezne družinske člane, npr. sinove in hčere. Malo je bilo 

61 F. Bernik. Zgodovina fare Domžale. Svojim faranom doma in na plujem v spomin na veliko dobo farne 
in domovinske ljubezni, Domžale 1923. 246-252. 

62 I. Mulaček. o. e .. 265. 
63 J. M. Trunk, Amerika in Amerikanei, Celovec 1912, 381. 
64 Slovensko-hrvatski katoliški shod v Ljubljani 1913. Ljubljana 1913, 61-63. 
65 B. M. Colakovie, o. c., 41. 
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primerov, da bi naenkrat odšla vsa družina. Take primere najdemo v času izseljevanja iz 
Dovij, Mojstrane in okolice Bleda v 60. letih 19. stoletja, ko so se nekatere gorenjske 
družine odločile slediti vabilom misijonarja Franca Pirca za preselitev v Minnesoto. V 
času množičnega izseljevanja je najprej odšel oče, ko pa si je uredil življenje v Ameriki, 
je pritegnil še družino ali vsaj nekatere družinske člane. 

Za avstrijsko polovico monarhije nam ohranjeni podatki o starostni sestavi izse­
ljencev za čas od 1876 do 191 O povedo, da so odhajali ljudje v srednjih in najbolj 
ustvarjalnih letih. 

Tabela 6: 
Starostna sestava avstrijskega izseljenskega vala 1876-191066 

MLAJSI OD 15 LET 212.045 14,8% 
MED 15. IN 40. LETOM 1,086.399 76% 
STAREJSI OD 45. LET 131.424 9,2% 

Ameriška statistika daje tudi podatke o starostni sestavi priseljencev. Ločevala je 
priseljence pod 14. letom starosti, med 14. in 45. letom in nad 45 leti. Za čas 1898-1914 
je bila starostna sestava slovenskih in hrvaških priseljencev naslednja. 

Tabela 7: 
Starostna sestava slovenskih in hrvaških priseljencev v ZDA (1898-1914)67 

MLAJSI OD 14 LET 25.149 5,5% 
MED 14. IN 45. LETOM 417.641 91,1% 
NAD 45. LETOM 15.790 3,4% 

Okrajna poročila o izseljevanju iz Kranjske ne nudijo podatkov o starosti odha­
jajočih in le rubrika 6 ("Otroci") navaja število otrok, ki je relativno nizko. Če vzamemo 
sklenjeno obdobje 1896-1912 se je po omenjenih poročilih izselilo 4974 otrok, to je 
7,5% vseh izseljencev. Neizpodbitno je dejstvo, da so odhajali ljudje v najbolj pro­
duktivnih letih. Z vidika izseljenskega okolja je to pomenilo demografsko izgubo 
najbolj ustvarjalnih moči, za priseljensko pa pridobitev delovne sile na višku delovnega 
elana. Zlasti mladi so bili dovzetni za prilagajanje in pridobivanje novih znanj, ki so jim 
služila pri vsakdanjem delu, kar je pomenilo nadaljno pridobitev za priseljensko 
okolje.68 Zato lahko razumemo obupne ocene nekaterih takratnih slovenskih intelek­
tualcev, ki so izseljevanje primerjali z "rak-rano", "odtekanjem najboljše krvi" in od­
hajanjem "najinteligentnejšega dela Slovencev". Te oznake je zapisal Janko Mačkovšek 
leta 1911 in nadaljeval: "To je slovenska elegija, najžalostnejši list slovenske zgodo­
vine, ki še ni popisan in mogoče tudi skoro ne bo ... ". 69 

Poklicna sestava in odnos izseljencev do posesti 

Največje število slovenskih izseljencev je pripadalo kmečkemu (agrarnemu) delav­
stvu, ki je na drugi strani Atlantika našlo delo v rudnikih in tovarnah, deloma tudi v 
kmetijstvu, gozdarstvu, pri komunalnih gradnjah ipd. 

66 H. Chmelar, o. c., 113. 
67 M. Klemenčič, o. c., 41. 
68 M. Drnovšek, Ameriška zgodba Franka Česna. V novi svet (zbornik), Slovenski koledar 1993, 

Ljubljana 1992, 227-232. 
69 J. Mačkovšek, Statistika Slovencev. Slovanski svet. Zemljepisna in statistična slika današnjega Slo­

venstva (Lubor Nicderlc). Znanstvena knjižnica Omladine (Ljubljana), 3, 1911, 248. 
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Iz avstrijske polovice monarhije se je v letih 1876-1910 izselilo 628.215 oseb s 
področja kmetijstva in gozdarstva, 300.988 delavcev, 122.790 oseb s področja obrti in 
industrije, 37.845 oseb s področja trgovine in prometa, 6115 oseb iz t. i. svobodnih 
poklicev in kar 95.833 zaposlenih v drugih poklicih. Med leti 1901-1910 je bilo v nji­
hovih vrstah 23,75% dninarjev, 19,45% samostojnih kmetov, 15,86% obrtnih delavcev, 
10,17% poslov, 28,28% brez poklica in pripadajočih družini in 0,72% iz svobodnih 
poklicev. 70 

Ameriška statistika je tudi spremljala poklicno sestavo priseljencev. V času 1898-
1914 se je priselilo v ZDA 458.580 slovenskih in hrvaških priseljencev. 

Tabela 8: 
Poklicna sestava slovenskih in hrvaških priseljencev v ZDA (1898-1914)71 

DELAVCI* 201.912 
KMECKI DELAVCI** 133.250 
ZENSKE IN OTROCI*** 60.133 
"SLUZABNIKI" 35.703 
SAMOSTOJNI KMETJE 7.146 
DRUGI 20.436 

* Industrijski delavci in vajenci in drugi. 
** Hlapci, dekle, sinovi gospodarjev brez lastnine in drugi. 
*** Mišljeni so kot vzdrževane osebe brez poklica. 

44% 
29,1% 
13,1% 
7.8% 
1.6% 
4,5% 

Čolakovic se sklicuje na podatke ameriške priseljenske komisije (1911) 72 in navaja 
naslednje podatke o priseljenih Slovencih in Hrvatih v letih 1899-1910. 

Tabela 9: 
Poklicna sestava slovenskih in hrvaških priseljencev v ZDA (1899-191 O) 73 

DELAVCI (LABORERS) 53.6% 
POLJEDELSKI DELAVCI (FARM LABORERS) 32.8% 
IZUCENI (SKILLED) 5% 
STROKOVNJAKI (PROFESSIONALS) 0,1% 
DRUGI 8,5% 

Ohranjena okrajna poročila o izseljevanju iz Kranjske za leti 1892 in 1893 imajo pri 
imenih in priimkih izseljencev navedene tudi poklice, kar nam omogoča vpogled v po­
klicno sestavo pri večini okrajnih glavarstev. Pri krškem okraju večina občin ni poslala 
izpolnjenih obrazcev s podatki o poklicu, zato so za obe leti (1892 in 1893) njihova 
poročila okrnjena. Oznake so primerljive med posameznimi okraji, problem pa se po­
javi pri nekaterih, npr. pri uporabi splošnega naziva delavec ("Arbeiter"). Možno je, da 
se je nanašal na poljedelskega, tovarniškega ali obrtnega delavca, čeprav se drugod 
pojavlja točen naziv, npr. poljedelski delavec ("Feldarbeiter") oz. tovarniški delavec 
("Fabriksarbeiter"). Podobno je z oznako kmet ("Bauer", "Landmann", "Grundbesitzer") 
oz. samo "Besitzer", ki lahko pomeni tudi posestnika kake druge nepremičnine in ne sa­
mo zemlje. Pri okrajnem glavarstvu Logatec se pojavlja izraz poljedelstvo ("Feldbau"), 
ki ga lahko opredelimo kot poklic: poljedelec. Vsa poročila, kjer se navaja poklic dekla, 
poznajo dva nemška izraza, "Magd" in "Dienstmagd". Sicer redek, vendar ponavljajoč se 

7o H. Chmelar, o. c., 114. 
71 M. Klemenčič, o. c., 42. 
72 U. S. lmmigration Commission, Emigration Conditions in Europe, Washington, Government Printing 

Office, 1911. 
73 B. M. Colakovic, o. c., 44. 
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je izraz "Student", kar je pomenilo dijaka. Le v enem primeru je bil konkretiziran kot 
gimnazijski dijak oz. učenec. Pogoste so tudi napake pri pisanju, npr. "Besizer" (namesto 
"Besitzer"), ne do konca izpisane besede itd. Omenili smo že uradniške nepravilnosti, ki 
mečejo senco na mit o točnosti in vestnosti avstrijskega uradništva. To se lepo kaže tudi 
pri pisanju občinskih in okrajnih poročil o izseljevanju iz Kranjske. 

Na nivoju Kranjske je število pripadajočih posameznemu poklicu ali stanu naslednje 
(upoštevam le skupine nad 1 O oseb za obe leti skupaj). 

Tabela 10: 
Poklici oz. stan izseljencev iz dežele Kranjske v letih 1892 in 1893 

POKLIC 1892 1893 SKUPAJ 
DELAVEC 295 407 702 
DNEVNICAR 280 382 662 
ZEMLJISKI POSESTNIK 179 162 341 
POSESTNIK 75 200 275 
DELAVKA 109 109 218 
DEKLA* 104 112 216 
KMET** 7 159 166 
KAJZAR 40 109 149 
DEKLA*** 45 80 125 
POLJEDELEC - 117 117 
1/4 ZEMLJAK 3 76 79 
POSESTNIKOV SIN 47 23 70 
RUDAR 28 30 58 
1/2 ZEMLJAK 10 34 44 
SIVILJA 5 34 39 
POSESTNIK NEPREMIČNIN 38 - 38 
MIZAR 14 22 36 
CEVLJAR 11 24 35 
KUHARICA 17 17 34 
TESAR 10 12 32 
HLAPEC 6 21 27 
POSESTNICA 16 11 27 
KOVAC 9 18 27 
DNEVNICARKA 9 15 24 
KROJAČ 7 13 20 
POLJ. DELAVEC 9 5 14 
ZEMLJ. POSESTNICA 9 4 13 
GOSTAC - 11 11 
STROJAR 3 7 10 
ITD. 
BREZ NAVEDBE 240 238 478 

* Mišljena je dekla, ki jo vir označuje za "Dienstmagd". 
** Mišljeni so kmetje, ki jih vir označuje kot "Landsmann" oz. "Bauer". 
*** Mišljena je dekla, ki jo vir označuje kot "Magd". 

V nadaljevanju povzemam število prvih petih (od najvišjega navzdol) poklicev oz. 
stanovskih položejev po posameznih okrajih v procentualnem odnosu(%) do vseh od­
hajajočih iz posameznega okrajnega glavarstva v obravnavanih letih 1892 in 1893 
(vključujoč tudi žene, otroke in drugo sorodstvo). Navajam samo okrajna glavarstva, ki 
so dala večje število izseljencev, izpuščam pa okrajno glavarstvo Krško, kjer je zaradi 
pomanjkljivih podatkov poklicna in stanovska sestava neznana, in mesto Ljubljano, ki 
je glede teh podatkov že obdelana v literaturi.74 

74 M. Drnovšek, o. e. (Ljubljana), Kronika 36, 1988, 260. 
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Tabeli 11: Poklicna in stanovska sestava izseljencev po posameznih okrajnih gla­
varstvih (1892 in 1893) 

A: 1892 

POKLIC LJ-O LIT LOG KOC NME CRN 
DELAVEC - 32 (38.5%) 8 (2.9%) - 161 (40%) 91 (30,2%) 
DELAVKA - - - - 86 (21,2%) 22 (7,3%) 

RUDAR - 7 (8,4%) - - - -
ZELEZOLIVAR - - - - 6 (1,5%) -

Z. POSESTNIK - 25 (30, 1 %) - 71 (21,2%) 78 (19.2%) -

Z. P. + R.* - 3 (3.6%) - - - -

POSESTNIK N. - - 38 (13.8%) 
POSESTNIK - - - - - 67 (22,2%) 
POSESTNICA - - - - - 16 (5,3%) 
POSEST. SIN** 19 (20.4%) - - - - 25 (8.3% 
1/2 ZEMLJAK 9 (9,7%) - - - - -
KAJZAR 5 (5,4%) - 10 (3,6%) 20 (6%) - -

DNEVNI CAR 21 (22,6%) - 10(3,6%) 214 (64%) - -

POLJSKI DEL. 9 (9.7%) - - - - -

DEKLA (M)*** - 6 (7.2%) - 29 (8.7%) - -
DEKLA (DM) - - - 101 (30.2%) - -

CEVLJAR - - - - 4 (1%) -

B: 1893 

POKLIC LJ-O LIT LOG KOC NME CRN 
DELAVEC 97 (26.1%) 62 (36%) 12 (3.1%) - 156 (26.7%) 79(32,1%) 
DELAVKA 27 (7,2%) 11 (6,4%) - - 48 (8.2%) 14 (5,7%) 

z. ros.**** 67 (39%) - - 87 (11.3%) 
KMET - - 146 (37.7%) 
POSESTNIK - 44(11,4%) - - 88 (35,8%) 
1/2 ZEMLJAK 20 (5,4%) - - - - -

1/4 ZEMLJAK - - - 63 (8,2%) - -
KAJZAR 40 (10.7%) 8 (4.6%) - 53 (7%) - -

DNEVNICAR 47 (12.6%) - 40 (10,3%) 259 (33.9%) - -
POLJEDELEC - - - - lil (19%) 
DEKLA(M) - - 13 (3.3%) - - 15 (6.1%) 
DEKLA (MD) - - - 100 (13%) - -

ČEV.+K.***** - 3 (1.7%) - - -

ŠIVILJA - - - - 25 (4,3%) -
MIZAR - - - - 10 (1.7%) -

B. POKLICA - - - - - 18 (7,3%) 

Okrajna _;;lavar5tva: LJ-O (Ljubljana okolica), LIT (Litija). LOG (Logatec). KOČ (Kočevje), NME (Novo 
mesto), CRN (Crnomelj); * Zemljiški posestnik in rudar. ** Posestnikov sin. *** Poročila ločujejo dve 
vrsti dekel: dekla (Magd) in dekla (Dienstmagd). **** Zemljiški posestnik. ***** Čevljar in kajžar. 

Ohranjene popisnice prebivalstva za območje Kranjske (1890, 1900, 1910) pri od­
sotnem prebivalstvu skoraj v celoti navajajo kot poklic v novi domovini "rudokop". 
Večina je bila res zaposlena v premogovnikih in drugih rudnikih po Evropi in Ameriki, 
vendar nas le preseneti to dosledno in poenoteno označevanje izseljenskega poklica z 
enim samim, rudarskim. Možna rešitev te uganke je v dejstvu, da so podatke dajali 
sorodniki izseljencev, ki so bili pod vtisom večinskega mnenja: "Naš fant v Ameriki pa 
je rudo kop!" V Ameriki je moral vsakdo poprijeti za tisti delo, ki je bilo na voljo, zlasti 
v zadnjih desetletjih pred prvo svetovno vojno. Poklici oz. znanja, ki jih je prinesel s 
seboj, niso bila vedno odločujoča pri zaposlitvi v novi domovini. Marsikdo je želel z 
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dodatnim izobraževanjem napredovati in se otresti fizičnega dela, kar je uspelo le 
maloštevilnim. Med tipične in ne tako redke primere posameznika, ki se v novem 
okolju ni vtopil, ampak je hotel napredovati, uvrščam Franka Česna, doma iz Doba pri 
Domžalah. Kot šestnajstletni fant je prišel v Ameriko (1906), kjer je moral zagrabiti za 
fizično delo, poleg tega pa je obiskoval še "jezikovno" šolo in dvoletno strokovno šolo, 
da se je izučil za tehničnega risarja. 75 Večina priseljencev v Ameriko je v času mno­
žičnega prihajanja našla delo v rudnikih in tovarnah, visoko izšolanih je bilo med njimi 
malo (največ duhovnikov in mladih, ki so prihajali iz Kranjske z namenom, da nada­
ljujejo bogoslovni študij). Vendar je ameriška družba nudila možnosti napredovanja, saj 
jo je, po Hugolinu Brenu, obvladovalo dvoje: 1. usmerjenost v praktičnost (pragmati­
zem) in 2. boj za obstanek in napredek. 76 

Tabela 12: Odnos izseljencev do posesti v letih 1892 (A) in 1893 (B) 

A-P A-NP A-Sl A-BP (%) B-P B-NP B-Sl B-BP (%) 
CRN 1 89 266 66,2% 1 89 238 62,2% 
KAM - - 16 100% - 4 28 85,7% 
KOC 7 130 528 74.1% 10 259 720 62.6% 
KRA - 11 45 75.6% 1 7 37 78.4% 
KRS 6 159 234 29.5% 3 183 324 42,6% 
LIT 1 30 80 61,3% 3 81 166 49,4% 
LJ-M - - 7 100% - - 13 100% 
LJ-O 1 22 91 74.8% 2 112 358 68,2% 
LOG 8 64 101 28,7% 3 52 335 53,7% 
NME - 81 372 78.2% - 155 558 72,2% 
POS - 2 16 87,5% - 4 5 20% 
RAD - - 8 100% 1 2 6 50% 

Okrajna glavarstva: ČRN (Črnomelj), KAM (Kamnik), KOČ (Kočevje), KRA (Kranj), KRŠ (Krško), LIT 
(Lilija), LJ-M (Ljubljana mesto), LJ-O (Ljubljana okolica), LOG (Logatec), NME (Novo mesto), POS 
(Postojna), RAD (Radovljica) 
P ... Prodana posest. 
NP ... Neprodana posest. 
Šl ... Število izseljencev (brez žen, otrok in drugih sorodnikov). 
BP ... Brez posesti v procentih. 

Tabela 13: Odnos izseljencev 1z Kranjske do posesti v letih 1910-12 m v prvi 
polovici 1913* 

KRANJSKA p NP SI BP 
1910 6 692 3998 3300 (83%) 
1911 9 309 2106 1788 (85%) 
1912 22 449 3763 3292 (87%) 
1913* 6 914 3826 2906 (76%) 

Kakršnakoli je že bila posest Slovencev, ki so došli v Ameriko, nam okrajna poro­
čila o izseljevanju iz Kranjske potrjujejo, da so ga le redki prodali. V poročilih nave­
dena oznaka "neprodana posest" pomeni, da so jo imeli, vendar so jo dali v upravljanje 
ženi ali drugim sorodnikom oz. v najem. Pri večini izseljencev je rubrika prazna, kar 
pomeni, da niso imeli posesti. Žal so ti podatki zelo skopi in Mulaček jim očita celo 

75 M. Drnovšek, o. c., Slovenski koledar 1993, Ljubljana 1992, 227-232. 
76 H. Bren, Slovenci v inozemstvu. Slovenci v desetletju 1918-1928. Zbornik razprav iz kulturne, gospo­

darske in politične zgodovine (ur. Josip Mal). Znanstvena izdaja Leonove družbe v Ljubljani, 1., Lju­
bljana 1928, 117-144. 
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površnost, da bi nam omogočili boljši vpogled v imovinsko stanje odhajajočih. 77 Ven­
dar nam ohranjeni podatki omogočajo sklep, da večina posestnikov imovine ni prodala 
in da je bilo prevladujoče število tistih, ki niso imeli posesti. Do te ugotovitve je prišel 
Mulačck, ki je imel v rokah vsa poročila, to nam pa potrjuje tudi pregled ohranjenih 
poročil za leta 1892, 1893, 1910-1912 in prvo polovico 1913. 

Delež izseljencev brez posesti je bil velik v primerjavi z deležem tistih, ki so jo 
imeli, in delež neprodane posesti je bil še večji v primerjavi z deležem prodane (1910: 
99,1%, 1911: 97,2%, 1912: 95,3%in 1913*: 99,3%). 

*** 

Okrajna poročila o izseljevanju iz Kranjske oz. ohranjeni drobci gradiva nam omo­
gočajo še bolj poglobljene študije, ki bi nam verjetno odkrile - ob pritegnitvi vseh 
razpoložljivih virov - specifičnosti posamezne regije ali kraja tudi glede izseljevanja. 
Na drugi strani bi analize enakega gradiva pri drugih deželah Avstrije, v katerih so 
živeli Slovenci, omogočile primerjave z razmerami na Kranjskem. Enako zanimive in 
potrebne pa so primerjalne študije migracijskih procesov s podobnimi v Evropi in s 
slovanskimi v starejših zgodovinskih obdobjih. Na zadnje omenjene je opozoril prof. 
Ferdo Gestrin s svoji razpravi Zgodovinske primerjave (Dve domovini - Two Home­
lands, Inštitut za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU, Ljubljana 1990), ko je ugotovil 
podobnosti glede vzrokov, pojavnih oblik, organiziranosti življenja in medsebojnega 
povezovanja in ne nazadnje na izginjanje priseljencev v novem okolju, če se živi tok 
priseljevanja zaustavi. S tem je bila podrta določena časovna meja pri obravnavanju 
migracij na Slovenskem, ki je bila postavljena na začetek 19. stoletja oz. povezana z 
imenom Friderika Barage, s katerim naj bi se začele sodobne migracije iz slovenskega 
prostora. Vendar je stara resnica, ki pravi: odkar obstaja človeštvo, obstajajo tudi selitve 
(migracije) ljudi. In vsako postavljanje mej (periodizacija) ima slabe strani, zlasti pri 
obravnavanju procesov, npr. izseljevanja, ki so stalno prisotni tudi v našem prostoru. 

SUMMARY 

District Reports on Emigration from Carniola in the Years 1892-1913 

The growing cmigration from Austria to Brazil and to the United States of America 
at the beginning of the 90ies of the 19th ccntury stimulated the state's intcrest to 
investigate reasons and extcnt of the phenomenon. Individual Austrian provinces wcrc 
in 1893 ordered to collect dala on emigration - so was Carniola, which was at that tirne 
considered a province with most intense cmigration in the Austrian half of the 
monarchy. World War I actually interrupted that practice but formally it was suppressed 
with an order by the provincial government for Slovcnia in 1920. The Austrian 
provincial presidencies received information from individual administrative districts 
and those from the communitics. On the provincial level the information were merged 
and sent in a summary form as half-year reports to Vienna. In 1893 they had to 
compose an annual report for 1892. 

Only fragments of documentation for Carniola are preservcd, for example on the 
communal level for the towns Ljubljana and Škofja Loka and on the provincial level 
only for some years (sce fund Deželno predsedstvo za Kranjsko in the Archive of 
Slovenia). The best we can gel from the preserved documents is the situation for the 
years 1892 and 1893. When the archival materials for individual administrative districts 

77 I. Mulaček, o. c., 260. 
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will be put in ordcr I expcct to find documcnts for provincial reports on emigration. 
Luckily - or sadly - the matcrials on thc provincial level wcre in the hands of Ivan 
Mulaček. He publishcd thcm in a very rcsumed form in a trcatise Our Emigration in 
Čas, Vol. 4, Ljubljana 1913. I wrotc "sadly" because in one of the notes Mulaček 
thankcd the provincial clerks for thcir kindncss of giving him the material at disposal. 
That is the very material we cannot find. 

According to the preserved documcntation 76.195 persons emigrated from Carniola 
in thc tirne from 1892 to 1913. Thc number is undoubtedly too low as thc gained 
information was bascd on rcgisters of passports. Beside the legal illegal cmigration was 
at that tirne vcry strong. Running from serving thc army was for cxamplc among 
rcasons. Crossing thc bordcr without documents was then not difficult. Thus we can 
agrce with the statemcnt of Ivan Mulačck that thc abovc mcntioned number should be 
cnlargcd for 25-35%. 

More prescrved - than thosc for asccrtaining an cxact numbcr of cmigrants from 
Carniola - are pieccs of rcports on cmigration that are important for dctcrmining 
dircction and duration of cmigration, reasons, thc structure of cmigrants by sex, class 
and age, professional structure and rclation of emigrants towards their own property. 

Thc Unitcd Statcs of America rcpcatedly occur as a dircction of cmigration in thc 
reports, bcing written as North Amcrica or just America. From tirne to tirne wc trace 
Brazil, very rarcly othcr destinations. That confirms to us that the USA was in thc 
mcntioncd period thc most important dcstination of cmigrants from Carniola. At thc 
same tirne immigration to Westphalia and to thc Ruhr basin was strong. Thc mentioncd 
destination is rarcly traccd in the prescrved rcports. Wc may assumc that is a 
consequcncc of thc fact that a passport was not neccssary for entcring Gcrmany. A 
working book (Arbcitsbuch) was sufficicnt. 

Considcring the duration of abscncc thc rcports are supplcmentcd by othcr sources, 
for example population ccnsuses from the ycars 1880, 1890, 1900 and 191 O. Many of 
the cmigrants hopcd for tcmporary abscnce although the majority staycd in the ncw 
homeland. As soon as thc husband or thc father askcd his family to follow him to the 
USA that was a sign hc had in mind a longcr abscncc which casily turncd to permancnt 
settlement in the USA. 

As for reasons the reports on emigration from Carniola confirm the thcsis that a wish 
for a better lifc was the main attributc of thc USA not only in the last decadc and a half 
before World War I but as wcll in thc last dccade of the 19th ccntury. The reports tel1 us 
less about non-cconomic rcasons as answcrs werc formulated (particularly after 1908) 
into a few statements, for examplc deficiency of earnings, involvement in debt and 
similar. 

Considering thc scx men in thcir bcst years prevailed, that is between their teens and 
thirties. Those werc as wcll thc most fertile and active years. Women prevailed from 
some parts of Carniola, for example from Kočevsko and from Domžale and vicinity 
(from there went the skilled straw-hat makers to hat factories in New York, Chicago 
and Cleveland). 

It is necessary to strcss - having in mind thc vocational profile of the emigrants - that 
in the United States everyone was to take whatevcr job available, no matter what 
education one brought from the homeland. Archival sources in which professions of the 
immigrants in thc USA are stated reveal that most of the Slovenes were cmployed in the 
American mines. The mines were the largest customers of new labour force from 
Europe but Slovenc immigrants were as wcll employed in factories, forests and in 
farming. Considering professions in the emigrant surrounding, which is in Carniola, the 
majority belonged to the so-called agrarian labour force that did not havc any property. 
In cases when they had possession they very scldom sold it before lcaving for America. 
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FRANC ROZMAN 

SOCIALNODEMOKRATSKI TISK V SLOVENŠČINI 
IN NJEGOV VPLIV NA DELAVSKO IZOBRAZBO 

Splošno znano dejstvo je, da je socialna demokracija vseskozi, predvsem v letih 
nastajanja in poskusa uveljavitve kot sodobna politična stranka, imela pred očmi iz­
obraževanje delavstva, to pa je bilo najbolj učinkovito in hitro prav s tiskom, pa naj gre 
za brošure, letake, revije in posebej časopisje. Tudi slovenska socialna demokracija v 
tem ni bila izjema, specifičnost pri njej je le ta, da je bil njen položaj nekoliko drugačen 
kot pri velikih narodih in iz tega so izvirale tudi različne težave in slabosti, ki jih v 
vsem času obstoja do konca prve svetovne vojne ni mogla učinkovito premagati. 

Slovenci kot narod so v okviru habsburške monarhije živeli v dobi dualizma v šestih 
kronovinah: Kranjski, Štajerski, Koroški, Goriški, Trstu in Istri, medtem ko je del Slo­
vencev na levem bregu Mure spadal v ogrsko polovico monarhije. Od vseh teh dežel so 
bili Slovenci v večini samo na Kranjskem in Goriškem, drugje pa le večja ali manjša 
manjšina, večinsko in sklenjeno naseljeni so bili le še na Spodnjem Štajerskem. Ta raz­
cepljenost na dežele in sploh etnična raznolikost se je še posebej pokazala v delavskem 
gibanju, ki je bilo po eni svojih okvirnih predpostavk mednarodno in je nacionalni 
predznak potisnilo v drugi plan, pri čemer je seveda vseeno, koliko je v tem uspelo in 
koliko ne. V začetni fazi delavskega gibanja, v tako imenovani "Hcldenzeit" ali junaški 
dobi, ko se je delavsko gibanje odvijalo predvsem v društvih brez širše organizacijske 
povezave, nacionalni moment še ni prišel tako do izraza. Povsem drugače je bilo po letu 
1889, ko je bila ustanovljena avstrijska socialnodemokratska stranka. Avgusta 1896 je 
bila v Ljubljani ustanovljena Jugoslovanska socialna demokratska stranka (]SDS), ki je 
v naslovu izpovedovala svojo ambicijo, da bi bila stranka vseh južnoslovanskih soci­
alnih demokratov v Cislajtaniji, kar pa se ji ni posrečilo, ampak je bila v bistvu stranka 
slovenske socialne demokracije na Kranjskem, v Trstu, na Goriškem, v delu Spodnje 
Štajerske in zelo malo v Istri, medtem ko na Koroškem sploh nikoli ni imela svojih 
organizacij. Razen na Kranjskem pa to ni bila edina socialnodemokratska stranka, 
ampak je morala svoj delokrog in članstvo deliti še z italijansko na zahodu in z avs­
trijsko-nemško na Štajerskem, medtem ko je na Koroškem povsem prevladovala nem­
ško govoreča socialna demokracija. To pa je pomenilo, da so se slovenski delavci glede 
na objektivne in subjektivne okoliščine vključevali kar v tri socialnodemokratske 
stranke v okviru avstrijske "Gesamtpartei", to je v JSDS, italijansko in avstrijsko­
nemško. Dejstvo, da je precejšen del delavstva postal član klerikalnih in liberalnih de­
lavskih organizacij, bomo v temle prispevku pustili ob strani. 1 

Nadalje je treba upoštevati dejstvo, da so se slovenski delavci zaposlovali v podjetjih 
in obratih, ki so bili v večjih središčih, vsa ta večja središča pa so bila neslovenska, 
zlasti Gradec in Trst, pa tudi v manjših mestih, ki so že imela industrijske obrate, je bil 
močan sloj nemškega in italijanskega prebivalstva, ki je bil neredko tudi večinski 
(Maribor, Celje, Celovec, Gorica, Pula). To omenjam zlasti zato, da poudarim, da so 
slovenski delavci zelo hitro morali postati večjezični in so znali poleg materinščine še 

1 F. Rozman, Die stidslawische Sozialdcmokratische Partei (]SDS) und die slowenische Nationale Frage. 
in: Gcsellschaft. Politik und Verwaltung in dcr Habsburgermonarchie 1830-1918, Wiesbaden 1987, 
237-252. 
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italijanščino in nemščino ali celo oboje. 2 Ta večjezičnost je omogočila, da so delavci 
brali socialnodemokratski tisk v nemškem, italijanskem, mnogi tudi v češkem jeziku in 
z vidika slovenskega delavskega tiska je to pomenilo zanj veliko konkurenco. Iz tega 
tudi izhaja, da se je slovenski delavski tisk relativno kasno uveljavil, precej bolj kot 
recimo srbski, kjer je prvi delavski list začel izhajati že leta 1871. Toda srbski delavec 
ni bil večjezičen, vsaj v mejah tedanje kneževine Srbije ne. Poleg tega je bil tudi 
žurnalistični nivo nemških in italijanskih delavskih listov znatno višji, kot je bil lahko 
nivo slovenskega časnikarstva. 

Prva delavska društva pri Slovencih so bila ustanovljena podobno kot v vsej Cis­
litvaniji v letih 1868 in 1869 v večjih industrijskih ali glavnih deželnih mestih (Lju­
bljana, Maribor, Trst, Celje, Ptuj) in nekaterih manjših obrtniških mestih. Bila so pre­
težno nemško-slovenska, delovanje društev je potekalo obojcjezično, vodstvene struk­
ture pa so bile bolj nemške kot slovenske, z izjemo Ljubljane. Značilno je, da so se 
društva od vsega začetka zavedala pomena pisane besede in so bila naročena na tedanje 
v Avstriji izhajajoče nemške in tudi češko pisane liste (Arbeiterfrcund, Volkswille). 
Češke zaradi precejšnjega števila čeških mojstrov in preddelavcev in železničarjev. 
Društva so naročala tudi različne knjige, predvsem splošno izobraževalnega značaja. 
Med vsem tem tiskom ni bilo slovenskega čisto nič, razen vodilnih slovenskih meščan­
skih listov, ki so jih društvene knjižnico tudi imele naročene. 3 

Prav od vsega začetka se je v društvih govorilo o potrebi ustanovitve delavskega lista 
tudi v slovenskem jeziku, vendar pa je bilo premalo denarja, manjkalo pa je tudi 
ustreznih časnikarjev. Ponavadi so bili najbolj izobraženi in pismeni predsedniki de­
lavsko izobraževalnih društev in člani odborov. Nekaj poročil o delovanju n.pr. ljub­
ljanskega društva lahko najdemo v nemškem jeziku v dunajski Volkswille, pisal pa jih je 
Matija Kunc. Vse do srede osemdesetih let nimamo prav nobenega tiska v slovenščini.4 
1883 pa je izšel letak Na naše brate, ki je bil delo ljubljanskih, k anarhizmu tendirajočih 
delavcev in leto kasneje 1884 je izšla prva in edina številka lista Slovenski delavec, ki ga 
je v Trstu poskušal izdajati Maksimilijan Candolini. 5 Ostalo pa je le pri eni številki, prav 
tako kot tudi z listom Novi čas, kije v Ljubljani začel izhajati novembra 1889; urejala pa 
sta ga tudi kasneje znana časnikarja Karel Kordelič in Ivan Brozovič. Tudi tednik 
Delavski list v uredništvu Ludvika Zadnika je bil kratkega veka, le od začetka oktobra 
1890 do konca aprila 1891, ko je izšlo vsega trinajst številk.6 Vendar je treba omeniti 
Franza Wiesthalerja, ki je bil od 1869 do 1874 vodilna osebnost dclavskoizobražcval­
nega društva v Mariboru in je bil tudi prvi poklicni žurnalist, ki je bil pripadnik socialne 
demokracije na Slovenskem. Wiesthaler je bil sam mariborski Nemec in ni znano, če je 
znal slovensko, vsekakor je razumel, dejaven je bil že v revoluciji 1848, zbežal v Švico, 
kjer se je seznanil s J. Ph. Beckerjem, kasnejšim urednikom glasila prve internacionale 
Der Vorbote, s katerim je imel stike v začetku sedemdesetih let 19. stoletja in je na ta 
način nemška sekcija prve internacionale vodila mariborsko delavsko izobraževalno 
društvo kot svojo podružnico. Wiesthaler je bil najprej časnikar, nato tudi urednik 
Marburger Zeitung, sicer glasila nemške nacionalne usmeritve, kamor je zašel tudi on 

2 

3 

F. Rozman, Socialistično delavsko gibanje na slovenskem Štajerskem do prve svetovne vojne, Lju­
bljana 1979 (na več mestih); J. Fischer, Čas vesolnega socijalnega punta se bliža. Socialna in politična 
zgodovina delavskega gibanja v Ljubljani od začetkov do leta 1889, Ljubljana 1983 (na več mestih). 
J. Fischer, Dic Arbeiterbewcgung in Laibach/Ljubljana von dcn Anfangcn bis 1896, Oesterrcichische 
Osthefte (Wien). 23, 1981, 5-17. 

4 Glej op. 2. in 3. 
5 S. Volk, Ob stoletnici izida Delavskega lista, Jadranski koledar 1990, Trst 1989, 79-88. 
6 1. Munda, Bibliografija delavskega socialističnega tiska na Slovenskem od 1868 do 11. aprila 1920, 

Prispevki za zgodovino delavskega gibanja (Ljubljana), 1962, 1-52. 
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sredi sedemdesetih let. Toda v času sodelovanja s socialnimi demokrati je vendarle 
omogočil, daje Marburger Zcitung zelo dosti pisala o dogajanju med delavstvom, seveda 
predvsem v Mariboru in na Štajerskem, pisal pa je tudi prve teoretične članke. Vsekakor 
imamo lahko Wiesthalerja za prvega delavskega novinarja na Slovcnskcm.7 

Tako je do konca leta 1893 izšlo v slovenščini samo kakšnih 1 O brošur, letakov in 
društvenih pravil. V začetku novembra 1893 je izšla prva številka lista Delavce, ki je 
zaradi šikaniranj s strani oblasti moral izhajati v Ljubljani, nato v Zagrebu, Dunaju in 
končno v Trstu. List je bil v glavnem polmesečnik, nekaj časa pa je izhajal tudi trikrat 
mesečno, urejali so ga številni socialnodemokratski politiki, naj omenim le poklicna 
časnikarja Jožeta Zavrtnika in Etbina Kristana. Vsekakor je bilo to prvo politično gla­
silo slovenskih socialnih demokratov, ki se je obdržalo in odtlej naprej je JSDS kon­
tinuirano izdajala vsaj en svoj list. Delavcu je sledil od marca 1898 do konca maja 1911 
Rdeči prapor, ki je bil v času volilnega boja 1907 tudi prvi slovenski socialno­
demokratski dnevnik. Do junija 1911 ga je nadomestila Zarja, ki pa je bila že dnevnik 
vse do začetka prve svetovne vojne, ko je potem konec septembra 1915 morala nehati 
izhajati. Z daljšim ali krajšim izhajanjem so se tem osnovnim glasilom JSDS pridružila 
tudi strokovna glasila kot glasilo železničarjev Svoboda ( 1896-1898), pekovskih 
delavcev International (1906-1915), ki je izhajal dvojezično, poleg slovenščine tudi v 
italijanščini, Tobačni delavec (1906-1917), spet železničarski Železničar (1908-1923), 
Stavbinski delavec (1911-1914) je bil glasilo delavcev v gradbeništvu, kamnarski de­
lavci so imeli nekaj časa Kamnarskega delavca (1912-1914), ki je izhajal tudi vita­
lijanščini, kovinarski delavci so izdajali Kovinarja (1914), rudarji pa Rudarskega 
delavca (1914). 8 

Predvsem propagandnega značaja so bile brošure ob prvem maju, tako imenovani 
majski listi, ki so izhajali skoraj vsako leto konec aprila tik pred vsakoletnim prazno­
vanjem 1. maja, ki so ga na Slovenskem redno praznovali že od 1890. Prva brošura v ta 
namen je izšla 1895, nato pa od 1899 vse do 1910 vsako leto (razen 1906 in 1907). 
Poleg priložnostnih člankov ob vsakoletni politični situaciji so majski listi objavljali 
tudi pesmi in prozo z delavskega življenja. Literarni prispevki so objavljali tudi prevode 
iz svetovne literature (PeWfi, Gorki, Tolstoj).9 

Vrh politične publicistike pri slovenskih socialnih demokratih pa je predstavljala 
socialna revija Naši zapiski 1902-1913, ki so jo začeli izdajati slovenski masarykovci, 
predstavnik mlajše intelektualne generacije, ki so na študiju v Pragi prevzeli nazore T. 
Masaryka in poudarjali etičnost v političnem boju. Nekaj časa se niso aktivno vklju­
čevali v socialno demokratsko stranko, pač pa bili le njeni somišljeniki. Po letu 1906 so 
le postali organizirani socialnodcmokrati in v stranki predstavljali intelektualni vrh. 
Močno so se angažirali za reševanje socialnega vprašanja, bili skeptični do razrednega 
boja in skušali tudi ustvariti boljše odnose med delavci in kmeti. Bili so pristaši Bern­
steina, ob tem pa so še posebej poudarjali nacionalnost, ker da slovenski narod mora 
doseči ne le socialno in politično, ampak tudi nacionalno osvoboditev. Pomembno vlo­
go so odigrali ob koncu monarhije, ko so se izrekli za sodelovanje z meščanskimi 
strankami v gibanju proč od Avstrije. Glavni predstavniki so bili Albin Prepeluh, Anton 
Dermota, Anton Kristan, Lojzka Štebi. Ti so bili tudi pisci in uredniki v Naših zapiskih, 
ki so postali ena najvidnejših slovenskih družboslovnih revij, ki je sicer imela velike 
finančne težave in za svojih 1000 izvodov ni mogla najti kupcev. Za povprečnega soci­
alnega demokrata je bil nivo revije gotovo previsok, odlikoval pa ga je jasen uredniški 
koncept, izvirnost obravnavanih tem, hitro in polemično odzivanje na politične in 

7 F. Rozman, o. e. 1979, 84-93. 
8 Glej op. 6. 
9 F. Rozman, Praznovanje prvega maja na Slovenskem, Ljubljana, 1986, 24-26. 
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kulturne razmere. Naši zapiski so objavljali tudi prevode tujih socialnodemokratskih 
teoretikov (Jaurcs, Kautsky, Bernstein, Adler, Modraček). 10 

Siceršnja založniška dejavnost slovenskih socialnih demokratov je bila omejena na 
izdajanje različnih pravil, letakov, delavskih koledarjev, izdali so nekaj propagandnih 
originalnih brošur, pa tudi materiale dveh svojih kongresov ( 1909 in 1917). Omeniti je, 
da je 1908 izšel prvi slovenski prevod Komunističnega manifesta, od 1908 do 1910 pa 
tudi Kautskyjev erfurtski program pod naslovom Temeljna načela socialne demokracije 
v štirih zvezkih. 

Če se na podlagi tega pregleda socialnodemokratskega tiska pri Slovencih vprašamo, 
kako je bil slovenski delavec informiran, kaj je bral in kaj je lahko bral, potem se zdi 
odgovor večplasten. Najprej je treba reči, da so delavci bolj malo brali, saj o tem v 
časnikih stalno beremo, pa tudi delavsko časopisje v slovenščini se je vsekakor otepalo 
z velikimi finančnimi težavami. Pri tem mu je dunajska centrala vseskozi in zvesto stala 
ob strani in mu z denarno pomočjo omogočila izhajanje. Žal ne razpolagamo s števil­
kami, iz raznih tekstov pa je mogoče sklepati, da je bila ta pomoč neredko prav odlo­
čilna pri izhajanju. Delavski časopisi v slovenščini so izhajali v majhni nakladi, ki ni 
presegala 3000 izvodov, večinoma paje bila nižja. Zaloga Naših zapiskov, ki so izhajali 
v 1000 izvodih, je bila stalno velika in takoj prodanih je bilo le kakih 200-300 izvodov. 
Zato se je manjšala tudi naklada. Nadalje je podčrtati, da na Koroško in severneje od 
Celja slovenski delavski list skoraj ni mogel. Tu je bila razširjena Arbeterwille, ki je 
bila dobro urejevan dnevnik in seveda Arbeiter Zeitung, na katero so bili kot na 
osrednje glasilo abonirana vsa društva. Na zahodu, na Primorskem in v Trstu je bil 
močno razširjen II Lavoratore, čeprav tudi Rdeči prapor ali Zarja nista bila redka. Ta 
dva časnika sta dominirala le na Kranjskem in še to pretežno v Ljubljani in večjih 
delavskih naseljih. Naši zapiski so bili le za najbolj zahtevne bralce in so bili nemara, 
bolj brani med slovenskimi intelektualci ne glede na svetovni nazor kot npr. med 
delavci. Pomembno je tudi to, da je liberalno in klerikalno časopisje veliko pisalo o 
delavstvu in - čeprav z drugačnim poudarkom, je našlo dosti bralcev, predvsem na 
podeželju med agrarnim prebivalstvom. 

Ob tem pa je le treba reči, da slovenski delavski tisk ni bil slab, po solidnosti je šel 
ob bok glavnim meščanskim dnevnim listom. Ko je bil urednik Rdečega prapora Etbin 
Kristan, pisatelj, žurnalist in voditelj JSDS, nekaj časa tudi urednik Dcr Eiscnbahnerja 
na Dunaju, je zlasti kulturna rubrika po svoji odprtosti in ažurnosti presegala ostale 
slovenske časopise. Naše zapiske in njihov pomen ter kvaliteto sem že omenil. Končni 
facit našega razpravljanja je, da je slovenski delavski tisk glede na zelo omejene 
finančne in intelektualne možnosti opravil veliko delo pri informiranju, vzgoji in 
izobraževanju slovenskega delavstva. 

ZUSAMMENFASSUNG 

Die Sozialdemokratische Presse in slowenischer Sprache und ihre Auswirkung 
auf die Arbeiterbildung 

Die Sozialdcmokratie war von allem Anfang an bemtiht, eine eigene Presse zu 
cntwickeln und auf diese Weise <len eigenen EinfluB und die Mitglicderreihen aus­
zuweitcn. In slowenischcn Landcrn war das sehr schwierig, aus ctlichen Grtinden. Die 
Arbeiterbewegung und danach <lic (Jugoslawische sozialdcmokratischc) Partci selbst 

IO F. Rozman, Naši zapiski 1902-1914, Prispevki za zgodovino delavskega gibanja (Ljubljana), 11-12. 
1971-72. 187-198. 
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waren zahlcnmaBig schwach, in der Partei gab es wenig gebildete Leutc, die Arbeiter 
waren meist zwei- oder sogar mchrsprachig und konnten auch die deutschc und 
italienische Arbeiterpresse lesen. Vcrsuche einer Griindung eines Arbeiterblattes gehen 
in die 80er Jahre des vorigen Jahrhundcrts zuriick, mcist blicb es allerdings nur bei 
einigen ersten Nummcrn. Wegen Schikanen der Behorden und dem Mangel an Geld 
und Abonnenten wurde eine Zeitung nach der anderen bald eingestellt. Erst im Jahre 
1898 gelang es der Zcitung Rdeči prapor sich cinige zeitlang zu halten, sie blieb sogar 
einc Weile die erste sozialistische Tageszeitung, seit 1911 war das die 'Zarja. Nach 
1900 erschicnen auch einige Fachzeitschriften, seit 1902 die sehr gute und gut redi­
gierte Zeitschrift Nafi zapiski, die allerdings fiir den GroBtcil der Bevolkerung zu wenig 
verstandlich war. Ein wichtiges und fiir unsere Vcrhaltnisse bcsonderes Propaganda­
material warcn Majski listi. Die slowenische Arbeiterpresse blieb durchwegs von der 
Unterstiitzung der Parteifiihrung in Wien materiell abhangig. Doch war die Arbeiter­
presse, wenigstens die fiihrende, rcdaktionell rclativ gut. Es gclang ihr unter den Partei­
migliedern die festgclegte Aufgabe zu erfiillen und die Lesekultur unter der Arbeiter­
schaft zu verbreiten. 
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FRANCE KRESAL 

INVALIDI PRVE SVETOVNE VOJNE 
V OKVIRU JUGOSLOVANSKE SOCIALNE ZAŠČITE 

V razpravi bomo obravnavali socialnopolitični in materialni položaj vojnih invalidov 
in vdov ter njihovih družinskih članov z vidika pravic po invalidskem zakonu, ki so jih 
lahko uveljavljali zaradi svoje invalidnosti in udeležbe v vojni. Socialnopolitični in v 
veliki meri tudi materialni položaj te kategorije ogroženih ljudi je urejal invalidski za­
kon z dne 17. novembra 1925, ki je bil dopolnjen in spremenjen 4. julija 1929. 

Invalidski zakon je urejal socialne razmere velikega dela slovenskega prebivalstva; 
ena petina vseh slovenskih družin je bila na nek način prizadeta s trajnimi posledicami 
prve svetovne vojne. Leta 1921 je bilo v Sloveniji 218.823 go.,podinjstev; po podatkih 
popisa je bilo okrog 12.000 invalidov in okrog 27 .000 vojnih vdov z nepreskrbljenimi 
družinskimi člani. 

Vojni invalidi so vedno uživali določene ugodnosti in pomoči; oblike teh pomoči so 
se v različnih obdobjih in družbenih ureditvah sicer spreminjale, vedno pa so imele 
značilnost določene posebne skrbi zanje. Čeprav so bile te ugodnosti majhne, je bila 
vedno razlika med vojaškimi invalidi in delovnimi invalidi. Ker so se vse do 19. stoletja 
vojne v glavnem vodile z manjšim številom ljudi, vojsko pa so sestavljali predvsem po­
klicni vojaki, tudi vojaški invalidi še niso predstavljali večjih, predvem pa ne splošnih 
socialnih problemov, ki bi jih bila vladajoča družba prisiljena reševati. Zaradi tega tudi 
ni bilo večjega prizadevanja in skrbi za njihovo podpiranje in rehabilitacijo. Prvotno so 
zanje bolj skrbele cerkvene organizacije kot pa državne ustanove. Za vojne invalide so 
skrbeli razni samostani in specialni cerkveni redovi. V Franciji je na primer Henrik III. 
leta 1557 ustanovil specialni cerkveni red krščanskega usmiljenja, ki je skrbel za one­
sposobljene vojne veterane. Leta 1670 je bila v Franciji ustanovljena nacionalna usta­
nova, ki je skrbela za vojne invalide in veterane. V Rusiji so bili ustanovljeni prvi do­
movi za vojne invalide leta 1682, pozneje so bile ustanovljene tudi bolnice za vojne 
invalide. Po napoleonskih vojnah je bil v Rusiji leta 1814 ustanovljen Komite za pomoč 
invalidom. V Nemčiji je bil leta 1873 ustanovljen invalidski fond iz sredstev vojne 
odškodnine, ki jo je Nemčija dobila od Francije. S pomočjo tega fonda je Nemčija 
poskrbela za vojaške invalide iz francosko-pruske vojne. V Avstriji je vprašanje zaščite 
vojnih invalidov urejal zakon iz leta 1875. Ustanovljen je bil tudi Karlov fond za pomoč 
vojnim žrtvam. V Srbiji je zakon o podpori vojnih invalidov, družin padlih, umrlih in 
pogrešanih vojakov iz leta 1878 prvič uredil vprašanjc njihove zaščite. Ustanovljen je 
bil tudi Invalidski fond kneza Mihajla za zgraditev invalidskega doma, leta 1913 pa je 
bil ustanovljen Srbski invalidski narodni fond. Vendar socialno zavarovanje vojnih 
invalidov ni še nikjer obstajalo. 1 

Z naglim razvojem vojne tehnike in ustanavljanjem masovnih armad od 19. stoletja 
dalje je problem invalidske zaščite postajal ne samo nacionalna skrb, pač pa vedno bolj 
tudi splošen svetovni problem. Z udeležbo velikih armad v vojnih spopadih svetovnega 
obsega in z uporabo sredstev za masovno uničevanje sovražnikove žive sile, se je naglo 
večalo tudi število vojnih invalidov na obeh straneh. Prva in druga svetovna vojna sta 
bili primer najmasovnejšega uničevanja ne samo materialnih dobrin, pač pa tudi ljudi na 
fronti in v zaledju. Medtem ko je bilo v prvi svetovni vojni največ človeških žrtev na 
frontah in med vojaki, je bila druga svetovna vojna primer najmasovnejših človeških 

1 Mile Polajac, Invalid, Ratni invalid. Vojna enciklopedija 3, Beograd 1972, drugo izdanje, 621. 
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žrtev med civilnim prebivalstvom; vojne žrtve niso bile več predvsem na frontah, pač 
pa v njenem zaledju. Civilno prebivalstvo je bilo deloma pasivna žrtev vojnih operacij 
in množičnega uničevanja zaledja, deloma pa je aktivno sodelovalo v vojnih operacijah 
zlasti v okviru osvobodilnih vojn in odporniških gibanj okupiranih dežel. S tem se je 
odprl nov vidik problema vojnih invalidov. 

Kako pomemben dejavnik nacionalnega obsega so postali vojni invalidi zlasti po 
prvi svetovni vojni, kaže že sam podatek, da je bilo samo v prvi svetovni vojni okrog 21 
milijonov ljudi ranjenih in pohabljenih (v Jugoslaviji je bilo okrog 90.000 vojnih inva­
lidov, 180.000 vojnih vdov in 200.000 sirot brez staršev). Tako veliko število vojnih 
invalidov je zahtevalo posebno in bolj učinkovito skrb zanje, ker je to postalo ne samo 
materialni problem naroda in države, pač pa tudi moralni in politični problem. Novejša 
invalidska zakonodaja je znatno izboljšala njihov materialni in socialni položaj ter v 
marsičem razširila pravice vojnih invalidov. Njihovega problema niso več reševali sa­
mo z raznimi ugodnostmi in materialnimi podporami, pač pa z vedno večjim uvajanjem 
rehabilitacije, to je s ponovnim usposabljanjem invalidov za delo in njihovim vklju­
čevanjem v proizvodnjo. 

V Jugoslaviji je položaj vojnih invalidov urejala najprej Uredba o začasni pomoči 
invalidom in družinam padlih, umrlih in pogrešanih vojakov z dne 14. februarja l 920, 
nato pa Invalidski zakon iz leta 1925 in 1929. Vojni invalidi so imeli pravico do inva­
lidnine in dodatkov, brezplačnega zdravljenja, poklicne rehabilitacije in zaposlovanja. 
Vendar so bile zelo skromne dejanske ugodnosti, ki so jih uživali, in pravice, ki so jih 
dosegli. 2 

Leta 1922 je bil v Jugoslaviji narejen popis vojnih invalidov. Iz raznih vojnih ope­
racij bivše kraljevine Srbije pred prvo svetovno vojno je leta 1922 prejemalo invalidske 
pokojnine še 3.959 vojnih invalidov in sicer iz turške vojne 1875. leta 93 invalidov, iz 
obdobja okupacije Bosne in Hercegovine 1878. leta 118 invalidov, iz srbsko-bolgarske 
vojne 1884. leta 168 invalidov in iz balkanskih vojn 1912. in 1913. leta 3.580 invalidov. 
Iz front prve svetovne vojne je bilo leta 1922 v Jugoslaviji okrog 80.000 vojnih 
invalidov. Vojni invalidi so postali na naslednjih frontah. Iz srbsko-avstrijske fronte v 
letih 1914 in 1915 je bilo 13.850 invalidov, iz srbsko-bolgarske fronte je bilo 1.230 in­
validov, iz velikega umika srbske vojske prek Albanije je bilo 1.133 invalidov, iz vojnih 
operacij v Črni gori je bilo 852 invalidov. Velika večina Slovencev, Hrvatov in Srbov s 
področja bivše habsburške monarhije je bilo ranjenih na soški fronti, v Galiciji in 
Rusiji. Iz fronte na Soči in Piavi je bilo 16.505 invalidov, iz fronte v Galiciji in na 
Karpatih je bilo 13.386 invalidov, v Rusiji je postalo 8.168 invalidov, iz operacij na 
morju je bilo 438 invalidov, na raznih drugih frontah (Tiroli, Romunija, Francija, 
Belgija) je bilo 1.388 invalidov. Iz vojnih operacij v zaledju je bilo 3.756 invalidov. V 
vojnem ujetništvu je postalo 1.106 vojnih invalidov. 3 

Največ vojnih invalidov je bilo iz leta 1915 (18.247), iz leta 1916 (14.484), iz leta 1914 
(13.208) in iz leta 1917 ( 12.717); iz leta 1918 je bilo 8.343 vojnih invalidov. Iz leta 1919 

2 Uredba o začasni pomoči invalidom in rodbinam padlih vojakov z dne 14. februarja 1920, čl. 14, 
Uradni list deželne vlade za Slovenijo Kraljevine Srbov Hrvatov in Slovencev (Ur. l.), IIl/47, 4. maja 
I 921, 247; Uredba o spremembah in dopolnitvah uredbe o začasni pomoči invalidom in rodbinam 
padlih vojakov, z dne 14. februarja 1920, z dne 25. marca 1921, čl. 2 Ur. l. 111/47, 4. maja 1921, 248; 
Zakon o začasni pomoči invalidom in rodbinam padlih, umrlih in pogrešanih vojakov kakor tudi 
nekaterih civilnih vojnih žrtev, z dne 28. decembra 1921, čl. 21, Ur. l. IV/14, 14. februarja 1922, I 19; 
Službene novine Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca (Sl. N.) št. 294, 3 I. decembra I 921; Invalidski 
zakon z dne I 7. novembra I 925, čl. 39 do 41, Ur. l. VII/I 10, 12. decembra I 925, 787; Sl. N., št. 268, 

3 
2 I. novembra 1925. 
Arhiv Jugoslavije, fond ministrstva za trgovino in industrijo, fas. 45, Objašnjenje zakonskog nacrta o 
državnoj zaštiti i pomoči invalida i porodica u ratu poginulih i umrlih vojnika. Uvodni ekspoze ministra 
za socialno politiko dr. Dušana Peleša. Ta dokument je bil predložen v razpravo marca 1924. 
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je bilo 565 vojnih invalidov; to so bile predvsem žrtve vojaških operacij na Koroškem.4 

Pred uveljavitvijo Invalidskega zakona socialni in materialni položaj vojnih invali­
dov in družin padlih vojakov ni bil enotno urejen v vsej Jugoslaviji. Obstajale so velike 
razlike med posameznimi pokrajinami, predvsem pa med ozemljem bivših kraljevin 
Srbije in Črne gore na eni strani in pokrajinami bivše habsburške monarhije na drugi. 
Pravica vojnih invalidov in vdov na bivšem avstroogrskem ozemlju so bile mnogo 
manjše kot na ozemlju bivše kraljevine Srbije. Vojni invalidi in družine padlih, umrlih 
in pogrešanih vojakov so do konca leta 1925 uveljavljali svoje pravice do invalidskih 
pokojnin, družinskih in drugih podpor še po stari zadevni zakonodaji, to je po srbski, 
ogrski in avstrijski. V Sloveniji in Dalmaciji je veljala avstrijska zakonodaja in sicer: 
Invalidski zakon z dne 27. decembra 1875, ki je bil spremenjen in dopolnjen izdan 27. 
aprila 1887. Ta zakon je bil deloma spremenjen z dopolnili z dne 3. aprila 1894, z dne 
28. marca 1896 (RGBI. 48/1896) in z dne 19. marca 1907. Samo za Slovenijo je od leta 
1918 do 1925 veljala še uredba Narodne vlade SHS z dne 20. novembra 1918. Tako 
stanje se je v bistvu ohranilo vse do uveljavitve invalidskega zakona z dne 17. no­
vembra 1925. Uredba o začasni pomoči invalidom in družinam padlih vojakov z dne 14. 
maja 1920, ki je bila spremenjena in dopolnjena 25. marca 1921 in je 28. decembra 
1921 izšla kot Zakon o začasni pomoči invalidom in družinam padlih, umrlih in po­
grešanih vojakov, kakor tudi nekaterih civilnih žrtev vojne je sicer veljala za vso 
Jugoslavijo, po drugi strani pa so se ohranile vse razlike glede višine začasnih inva­
lidskih pokojnin vojnih invalidov in družin padlih vojakov in drugih pravic, ki so 
izhajale iz prej navedene srbske, ogrske in avstrijske zakonodaje. 

Invalidske in družinske pokojnine po avstrijski in ogrski zakonodaji so bile za okrog 
30 do 80% nižje od pokojnin, ki so bile določene po bivši srbski zakonodaji.5 

V Sloveniji je invalidske pokojnine vojnih invalidov in vdov ter vse podpore izpla­
čevala vojaška intendaca za Slovenijo v Ljubljani. Upravičenci so svoje vloge vlagali 
pri občinskih uradih. Te vloge so okrajna glavarstva dopolnila s potrdili o premo­
ženjskem stanju prosilcev, z zdravniškem spričevalom in potrdilom ali je družina že 
prejemala vzdrževalnino in podporo. Tako izpolnjene vloge so okrajna glavarstva po­
šiljala pristojnemu vojnemu poveljstvu s sedežem v Šempcterski vojašnici. Vse inva­
lidske podpore pa je nato izplačevala vojaška intendanca za Slovenijo v Ljubljani po 
določilih bivšega avstrijskega zakona z dne 14. septembra 1887. Vse posle glede od­
mere, nakazovanja in izplačevanja invalidskih pokojnin za invalide, vojne vdove in 
sirote pa je septembra l 920 prevzela civila uprava. Od oktobra 1920 dalje je prenehalo 
izplačevanje podpor vojnim vdovam. Namesto podpor je vsaka vdova po padlem ali 
umrlem vojaku ali žena pogrešanega vojaka dobila pravico do zakonite invalidske po­
kojnine zase in do vzdrževalnine za svoje nepreskrbljene otroke. Pravica do invalidske 
pokojnine ni bila odvisna od premoženjskega stanja upravičencev. Invalidski dodatek in 
družinske podpore pa so bile odvisne od premoženjskega stanja upravičencev.6 

4 Prav tam str 7-8. 
5 Prav tam str. 21-22. V Srbiji in Čri gori so jih določali po zakonu o podpori vojnih invalidov in družin 

padlih, umrlih in pogrešanih vojakov z dne 8. julija 1878 s poznejšimi dopolnitvami in sicer z dne 19. 
januarja 1879; 6. aprila 1881; 3. januarja 1883; 26. julija 1886; 28. marca 1888; 24. januarja 1896; 29. 
julija 1898; 1 O. aprila 1902 in z dne 1 O. aprila 1914, ko je izšlo novo in prečiščeno besedilo kot Zakon 
o podpori vojaških invalidov z dne 10. 5 aprila 1914. Določbe tega zakona so veljale tudi za invalide in 
družine padlih vojakov pred letom 1875 kakor tudi za invalide vstaše, dobrovoljce in četnike iz Srbije, 
Črne gore ter Bosne in Hercegovine. 

6 Narcdba deželne vlade za Slovenijo. Poverjeništvo za socialno skrbstvo, Ur. l. št. 58, z dne 4. marca 
1919. V Sloveniji in Dalmaciji je veljala avstrijska zakonod,tja in sicer invalidski zakon z dne 27. 
decembra 1875, ki je bil spremenjen in dopolnjen izdan 27. apila 1887. Ta zakon je bil deloma 
spremenjen z dopolnili z dne 3. aprila 1894, z dne 28. marca 1896 (RGBI. 48/1896) in z dne 19. marca 
1907. Samo za Slovenijo je od leta 1918 do 1925 veljala še uredba Narodne vlade SHS z dne 20. 
novembra 1918. 
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Vojni invalidi, vojne vdove 

Definicija vojnega invalida in vojne vdove s pravico do pokojnine se je z leti 
spreminjala. Uredba o začasni pomoči invalidom in družinam padlih vojakov z dne 14. 
februarja 1920 in zakon o začasni pomoči z dne 28. decembra 1921 sta definirala voj­
nega invalida v smislu posledic prve svetovne vojne in obstoječega stanja leta 1920 in 
1921, Invalidski zakon z dne 17. novembra 1925 pa že v smislu splošnih in obče­
veljavnih načel, ki so veljala in se uporabljala tako za obstoječe stanje, kot tudi za 
bodoče primere. 

Po definiciji uredb iz let 1920 in 1921 je bil vojni invalid tisti jugoslovanski dr­
žavljan, ki je po zakonu o vojaški obveznosti bivše kraljevine Srbije, Crne gore, Avstro­
ogrske in kakšne zavezniške države opravljal vojno dolžnost in službo kot vojni obvez­
nik ali kot dobrovoljec, ali četnik, ali kot vstaš za jugoslovansko združitev ter pri tem 
brez lastne krivde dobil rane ali izgubil zdravje v tolikšni meri, da ga je zaradi tega 
vojaška oblast spoznala za nesposobnega za vojno službo in da se je njegova sposobnost 
za pridobitno delo zmanjšala za najmanj 20%. Vojni ujetniki so dobili status vojnega 
invalida, če so dobili poškodbe ali bolezen na prisilnem delu ali v taborišču. Za ci­
vilnega invalida so matrali tistega državljana, ki je ob vojnih operacijah (bombardiranje, 
eksplozije min, zastrupitev z vojnimi plini) brez lastne krivde dobil enake poškodbe kot 
vojni invalid. Vdova je imela pravico do invalidske pokojnine, če je njen mož padel 
pred sovražnikom, če je bil zadet od sovražnikovega orožja, ali pa je umrl za ranami ali 
težkimi poškodbami zaradi vojnih operacij, zaradi vojnih naporov ali za nalezljivimi 
boleznimi, ki jih je dobil pri izvrševanju vojne službe. Za pogrešanega so smatrali 
tistega vojaka, o katerem leto dni po sklenjenem premirju ni bilo nobenih zanesljivih 
vesti, da je še živ. Status vojnega invalida so imeli tudi interniranci, ki so poškodbe 
dobili v internaciji ali konfinaciji. Družine umrlih ali usmrčenih internirancev in konfi­
nirancev so imele pravico do invalidskih pokojnin tako kot po padlih vojakih. Interni­
ranci in konfiniranci so bili po tej definiciji tisti, ki jih je sovražnik iz vojaških ali po­
litičnih razlogov interniral ali konfiniral. Za nepreskrbljene družinske člane so po tej 
definiciji imeli ženo, zakonske otroke do 16. leta starosti, nezakonske in posvojene pa 
le, če jih je padli vojak prej vzdrževal prostovoljno ali po sodnem sklepu; dalje so šteli 
za nepreskrbljene družinske člane starše in mladoletne brate in sestre, če so prej živeli s 
padlim vojakom v skupnem gospodinjstvu ter je bila njihova preskrba odvisna izključno 
od njegovega zaslužka.7 

Invalidi, ki so bili tuji državljani, niso dobili pravice vojnega invalida; enako je 
veljalo za družine padlih vojakov. Država je sicer skrbela za njih, kolikor je bila to 
dolžna po mednarodnih pogodbah. 

Vojne invalidnine in invalidske pokojnine so po teh uredbah iz leta 1920 in 1921 
določali tudi glede na politični vidik. Nekatere kategorije vojnih invalidov in družine 
padlih so imele pravico do invalidskega dodatka v dvojnem znesku v znak priznanja za 
njihove žrtve za osvoboditev in jugoslovansko združitev. To so bili vojaški invalidi, 
družine padlih, umrlih in pogrešanih vojakov, vojne sirote brez očeta in matere v bivših 
kraljevinah Srbiji in Črni gori, v ostalih pokrajinah (Zakon o začasni pomoči invalidom 
in družinam padlih, umrlih in pogrešanih vojakov kakor tudi nekaterih civilnih žrtev 
vojne z dne 28 decembra 1921 jih je imenoval "novopridružene pokrajine") pa invalidi­
dobrovoljci in družine padlih, umrlih in pogrešanih vojakov-dobrovoljcev, ki so imeli 
pravico do podpore po srbskem zakonu o podpori vojaških invalidov iz leta 1914. Dalje 
so imeli tak status vsi bivši interniranci in konfiniranci iz vse države, kakor tudi žrtve 

7 Zakon o začasni pomoči invalidom in družinam padlih, umrlih in pogrešanih vojakov kakor tudi 
nekaterih civilnih vojnih žrtev, z dne 28. decembra 1921. čl. 21, Ur. l. št. 14, z dne 14. februarja 1922, 
str. 1 19-1 21. 
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sovražnikove krutosti, ki so zaradi nje postali invalidi in družine oseb, ki jim je sov­
ražnik vzel življenje ali so zaradi internacije umrle. 8 

Invalidnine, invalidske pokojnine, invalidski in družinski dodatki ter druge pravice 
vojnih invalidov in družin padlih vojakov (brezplačno zdravljenje poškodb in pravica 
do protez, poklicna rehabilitacija, dotacija ob ustanovitvi ali izboljšavi samostojnega 
pridobitnega položaja ob ustanovitvi podjetja, dajanje zemlje in poljedelskega orodja v 
last ali zakup, pravica do prodajanja tobaka, srečk in drugih monopolnih predmetov, 
službe v javni upravi in samoupravnih organih, službe v javnih in privilegiranih pod­
jetjih, brezplačna vožnja, pogrebni stroški, razni drugi privilegiji in podpiranje orga­
nizacij vojnih invalidov) se z novim invalidskim zakonom niso bistveno spremenili. Do 
leta 1925 se je spreminjala samo višina invalidskih pokojnin, invalidskih in družinskih 
dodatkov, kar je bilo predvsem posledica inflacije in draginje. Splošna načela se niso 
spreminjala, razlike med pokrajinami so ostale bistveno nespremenjene. Zato bomo vse 
pravice, ugodnosti in zneske invalidnin in invalidskih pokojnin vojnih invalidov, vdov 
in družinskih članov obravnavali in primerjali med seboj pri obravnavi Invalidskega 
zakona iz leta 1925. 

Invalidski zakon z dne 17. novembra 1925 pa tudi poznejši z dne 4. julija 1929, je 
predvsem poenotil pravice vojnih invalidov in družin padlih vojakov v vsej Jugoslaviji. 
Odpravili so prejšnje razlike v invalidninah, ki so izvirale iz različnih zakonodaj. Vse 
invalidnine in invalidske dodatke je precej zvišal. Predvsem pa je novi Invalidski zakon 
iz leta 1925 spremenil definicijo vojnega invalida. 

Ta zakon so pripravljali več kot dve leti. Izdelanih je bilo pet zakonskih načrtov, ki 
so jih obravnavale razne strokovne komisije, vsa ministrstva, vsa invalidska združenja 
in organizacije vojnih invalidov kakor tudi kmetijske, obrtne, industrijske in trgovinske 
zbornice. Po vseh teh pripombah je bil pripravljen končni načrt invalidskega zakona, ki 
ga je dr. Dušan Peleš, takratni minister za socialno politiko, marca 1924 predložil na­
rodni skupščini v sprejem. 9 

Ob obravnavi zakonskega načrta invalidskega zakona je tekla razprava predvsem o 
tem, ali sprejeti zakon, ki bi obsegal samo ureditev posledic, ki jih je povzročila prva 
svetovna vojna in prejšnje vojne, ali sprejeti zakon, ki naj ureja in določa položaj in 
pravice vojnih žrtev in njihovih družin tudi v bodoče, ali naj ta zakon razen vojaških 
vojnih žrtev obsega tudi civilne vojne žrtve in ali naj se s tem zakonom izenačijo vse 
vojne žrtve v vsej državi. Novi Invalidski zakon iz leta 1925, ki je bil sprejet na osnovi 
tega zakonskega načrta, je bil tako sestavljen, da so njegove določbe lahko urejale položaj 
vojnih žrtev iz prejšnjih vojn, lahko pa bi urejale tudi primere iz bodočih vojn. Torej je ta 
zakon urejal obstoječe stanje in pravice vojnih invalidov, ki bi to šele postali v 
prihodnosti. Po tem zakonu so imeli pravico do državne zaščite in pomoči vojni in vojaški 
invalidi in družine padlih, umrlih in pogrešanih v vojni ali pri opravljanju vojaške službe. 

Za vojnega invalida so po tem zakonu smatrali jugoslovanskega državljana, ki po­
stane invalid pri opravljanju vojaške dolžnosti v času od dneva mobilizacije do demo­
bilizacije, oziroma še 6 tednov po njej, torej med vojnimi operacijami. Za vojaškega 
invalida so po tem zakonu imeli vsakogar, ki je tudi v mirnem času dobil poškodbe ali 
bolezen brez lasne krivde, medtem ko je opravljal svojo vojaško dolžnost. Vse pravice 
invalidov so imeli tudi vojaki, orožniki, osebe obmejnih čet in tudi nevojaške osebe, ki 
bi bili ranjeni, poškodovani, ali bi zboleli pri opravljanju službe v uradni dolžnosti 
(pregon, spopad, obramba meje); enake pravice so imeli tudi delavci vojaških zavodov, 
ki bi bili na vojaškem delu ranjeni ali bi zboleli in bi tako prvi kot drugi postali invalidi. 

8 Objašnjenje zakonskog nacrta o državnoj zaštiti i pomoč invalida i porodica u ratu poginulih i umrlih 
vojnika, AJ, fond min. trgi ind. fasc. 45. 

9 Prav tam, str. 1-8. 
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Ta zakon pa ni obsegal zaščite civilnih invalidov, niti civilnih vojnih žrtev, ki bi bili 
zaradi nesrečnega slučaja ob priliki vojnih operacij poškodovani ali ubiti, niti takih, ki 
bi bili poškodovani ali umrli samo zaradi sovražnikove krutosti. Civilni vojni ali vojaški 
invalidi so bili zaščiteni samo, če so bili aktivni, če so bili poškodovani ob opravljanju 
vojaških ali vojnih nalog. 

Oblike državne zaščite in pomoči 

Vojni in vojaški invalidi so imeli pravico do brezplačnega zdravljenja, protez in 
drugih ortopedskih pripomočkov, poklicne rahabilitacije, olajšav za izvrševanje obrti, 
prednost pri dobivanju državnih služb, pravico do podpor in posojil za ustanovitev ali 
za izboljšanje samostojnega pridobitnega podjetja, brezplačno vožnjo, invalidnino, 
pogrebne stroške in pravico do dosmrtnega vzdrževanja v invalidskih domovih ob po­
polni nesposobnosti. Družinski člani padlih, umrlih in pograšanih vojakov, kot tudi 
družine umrlih invalidov, so imeli pravico do skoraj istih ugodnosti kot vojni invalidi 
(niso pa imeli pravice do popusta na železnici, pravice do pogrebnih stroškov, do 
vzdrževanja v invalidskih domovih in niso imeli privilegijev za izvrševanje obrti). 
Invalidske organizacije so imele prednostne pravice pri zakupu železniških restavracij, 
kinodvoran in podobno. 

Pravice do brezplačnega zdravljenja so bile zelo skromne. Združenje vojnih inva­
lidov je sicer zahtevalo popolno brezplačno zdravljenje vseh bolezni. Dosegli pa so le 
brezplačno zdravljenje poškodb in bolezni zaradi katerih je nastopila invalidnost. Za vse 
druge bolezni pa so imeli invalidi in družinski člani padlih vojakov pravico brez­
plačnega zdravljenja samo v primeru, če so bili popolni (100%) invalidi, ali pa če so jih 
smatrali za siromašne. Za siromašne so jih smatrali, če so plačevali manj kot 30 din 
direktnih davkov. Takih invalidov je bilo več kot polovica (52% vseh). Za brezplačne 
zdravniške preglede so se morali invalidi in njihovi družinski člani obračati na zdrav­
nike okrožnih uradov za zavarovanje delavcev. Zdravili so se lahko v državnih civilnih 
in vojaških sanitetnih zavodih in bolnicah. Vojaki, kaplarji in podoficirji so imeli pra­
vico do zdravljenja v najnižjem razredu, oficirji in vojaški uradniki-invalidi pa v višjem 
razredu. 

Vojni in vojaški invalidi so imeli pravico do protez, ortopedskih čevljev in ostalih 
ortopedskih pripomočkov glede na poškodbo in poklic invalida. V državi je bilo okrog 
25.000 takih invalidov, ki so imeli pravico do delovnih in estetskih protez. 

Poklicna rehabilitacija ali pa strokovni pouk je bila pravica, ki je bila zagotovljena 
vsakemu invalidu, družinskim članom padlih vojakov, predvsem nepreskrbljenim otro­
kom in vojnim sirotam pa strokovni pouk. Bilo pa je na tem področju invalidske zaščite 
najmanj narejenaga. Invalidski zakon je sicer zahteval, da se mora po možnosti vsak 
invalid strokovno usposobiti za svoj stari poklic ali pa se izučiti za novega, če je bilo to 
glede na njegove razmere potrebno. Zakon je tudi zagotavljal, da se poklicna rehabi­
litacija vrši ob državnih stroških in sicer predvsem v državnih in humanitarnih šolah, po 
potrebi pa tudi v ostalih državnih šolah, podjetjih ali v raznih državnih tečajih. Do brez­
plačnega strokovnega pouka v teh invalidskih šolah in državnih tečajih so imeli pravico 
tudi otroci invalidov in padlih vojakov. Ker pa je bilo teh invalidskih šol in državnih 
tečajev premalo, tudi invalidi niso imeli veliko koristi od teh pravic. Po drugi strani pa 
je bila tudi kvalifikaciska struktura invalidov taka, de večina njih te pravice niti ni 
uveljavljala. Obrtnikov je bilo med invalidi samo okrog 12% in večina njih je ostala pri 
svojem starem poklicu, 67% invalidov je bilo Janetov, 21 % pa industrijskih delavcev in 
drugih poklicev, ki praktično niso mogli uveljaviti pravice do strokovnega pouka. 10 

IO Prav tam, str. 18-19. 
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Prednost pri iskanju dela in službe je bila pravica vojnih invalidov, ki so jo morale 
spoštovati predvsem državne in samoupravne službe. Invalidni aktivni ofcirji in vojaški 
uradniki so lahko ostali v vojaški službi kot uradniki, prav tako so invalidni državni 
uradniki lahko še naprej ostali v državni službi kljub invalidnosti, če so bili za to delo 
sposobni. Invalidnost ni smela biti ovira, da invalid v službi ne bi normalno napredoval. 
Državne borze dela so morale najprej najti delo za brezposelne vojne invalide. Za vojne 
invalide so morala biti rezervirana vsa lažja delovna mesta, ki niso zahtevala napornega 
dela in predhodne izobrazbe. Posamezne občine so dobile določene kvote, koliko vojnih 
invalidov morajo zaposliti. Zaposlovati so morale predvsem invalide s svojega področja. 
Za kršitev teh obveznosti so bili župani kaznovani z denarno kaznijo 1.000 do 50.000 din. 

Dotacija za ustanovitev ali izboljšavo pridobitnega podjetja vojnega invalida je bila 
pravica, ki naj bi vojnim invalidom omogočila samostojno vzdrževanje in večje do­
hodke, s katerimi bi se primerno preživljali. Ta pomoč naj bi v kombinaciji s poklicno 
rehabilitacijo vrnila vojne invalide nazaj v proizvodnjo. Vojni invalidi, ki so strokovni 
pouk pri poklicni rehabilitaciji končali z najmanj dobrim uspehom, so imeli pravico do 
brezplačnega orodja, ki je bilo za zadevno obrt nujno potrebno. Vsako leto je bila za te 
potrebe določena vsota za dajanje brezobrestnih posojil invalidom-kmetom za nakup 
zemlje, orodja ali popravilo hiše ali gospodarskega poslopja. Tudi obrtniki so lahko 
dobili posojilo iz "narodnega invalidskega fonda" za modernizacijo in razširitev svoje 
obrti. Trafike so podeljevali predvsem invalidom; monopolna uprava je morala najmanj 
50% svojih prodajalnic-trafik odstopiti vojnim invalidom. Prav tako so imeli vojni 
invalidi prednostno pravico pri najemanju kioskov, kantin, restavracij in drugih malih 
obratov v zakup. 

Popust pri vozovnicah je bila stara in že uveljavljena pravica vojnih invalidov. Imeli 
so pravico do brezplačne vožnje, kadar so potovali na zdravniški pregled na poziv 
pristojnih oblasti. Za privatne potrebe so imeli vojni invalidi pravico do polovične 
vožnje trikrat letno. 11 

Invalidnine, invalidski dodatki 

Invalidnine, invalidski in družinski dodatki so bile najbolj konkretna oblika pomoči, 
ki so jo uživali vsi invalidi in družine padlih vojakov. Njih osnovni namen ni bil zago­
tovitev osnovne življenjske eksistence vojnim invalidom in družinam padlih vojakov, 
pač pa stalno priznanje države za njihove žrtve v vojni in vojaški službi. Funkcija in­
validnine tudi ni bila nadomestilo za zmanjšano delovno sposobnost vsled invalidnosti 
ali nadomestilo za izgubo očeta ali moža. 

Invalidnine so bile osebne z invalidskimi in družinskimi dodatki in družinske inva­
lidnine z dodatki za nepreskrbljene družinske člane. 

Invalidi so bili glede na stopnjo svoje invalidnosti razdeljeni na 4 kategorije in sicer 
na lahke, težke, popolne in pretežke invalide. Lahki invalidi so bili tisti, katerih pri­
dobitna sposobnost je bila zaradi invalidnosti zmanjšana za 20 do 40%. Težki invalidi 
so bili tisti, katerih pridobitna sposobnost je bila zmanjšana za 80 do 100%. Pretežki 
invalid pa je bil tisti 100% invalid, ki mu je bila za normalno življenje potrebna tuja 
nega in pomoč, torej popolni invalid, ki zaradi svoje invalidnosti ni mogel skrbeti sam 
zase. 

Invalidnine niso bile enake za vse invalide in njihova višina ni bila odvisna samo od 
stopnje njegove invalidnosti, ampak tudi od njegovega čina, ki ga je imel v vojski, ko je 
postal invalid. Invalidnine so bile določene posebej za vojake in podoficirje, posebej za 
nižje ofcirje, posebej za višje ofcirje in posebej za generale. Do uveljavitve invalid-

11 Invalidski zakon z dne 17. novembra 1925, čl. 10-38. 
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skega zakona iz leta 1925 so se invalidnine razlikovale še po posameznih pokrajinah. 
Razlike so bile prav velike. Izhajale so iz razlik v zakonodaji po kateri so upravičenci 
uveljavljali svoje pravice. Za ozemlje bivših krajevin Srbije in Črne gore so uporabljali 
srbski invalidski zakon iz leta 1914, za vse ostale pokrajine pa je bil osnovni zakon po 
katerem so določali invalidske pokojnine avstijski invalidski zakon iz leta 1875 oziroma 
1878. Prav tako niso bili v vsej državi enako visoki invalidski dodatki, ki so bili dolo­
čeni najprej v uredbi o začasni pomoči invalidom in družinam padlih vojakov z dne 14. 
februarja 1920 in potem še v zakonu o začasni pomoči invalidom z dne 28. decembra 
1921. V se podatke o invalidninah in dodatkih za osebne invalide in za vdove padlih 
vojakov bomo združili v dveh tabelah in prikazali kolikšne so bile te razlike.'2 

Letne invalidnine invalidov-vojakov do leta 1925 

Srbija, Crna gora Ostale pokrajine 
Invalidnost Invalidnina Dodatek Skupaj Invalidnina Dodatek Skupaj 
20-40% 180 din - 180 din 52 din - 52 din 
40-80% 360 672 1.032 76 336 412 
80-100% 360 1.344 1.704 90 672 762 
100% 360 2.880 3.240 222 2.880 3.120 

Invalidnine kaplarjav so bile višje za 5%, podnarednikov za 15% in narednikov za 
25% višje. Za oficirje so bile invalidnine določene posebej. 

Družinske invalidnine vdov padlih vojakov do leta 1925 

Srbija, Crna gora Ostale pokrajine 
Število Invalidnina Dodatek Skupaj Invalidnina Dodatek Skupaj 
otrok 
nič 360 din - 360 din 51 din - 51 din 
1 otrok 360 960 1.320 65 480 543 
2 otroka 360 960 1.320 75 480 555 
3 otroci 360 1.152 1.512 87 576 673 

Pravico do dotatka so imeli samo siromašni družinski člani padlih vojakov. Za siro­
mašne družinske člane so smatrali take, ki so plačali manj kot 30 din direktnih davkov 
letno. Pod enakimi pogoji so dobivali invalidske dodatke tudi družinski člani osebnih 
invalidov. Če uživalci družinskih dodatkov niso imeli svoje hiše ali stanovanja in so 
morali stanarino plačevati, so dobivali za 25% višje družinske in invalidske dodatke. 

Razlike med posameznimi pokrajinami so bile res velike. Osebne invalidnine vojnih 
invalidov na ozemlju, ki je bilo prej v okviru habsburške monarhije so bile za 55 do 
71 % nižje kot na ozemlju bivših kraljevin Srbije in Črne gore. Družinske invalidnine 
vdov po padlih vojakih so bile na bivšem avstroogrskem ozemlju za 55 do 85% nižje od 
srbskih in črnogorskih. 

Novi invalidski zakon iz leta 1925 je te razlike odpravil in določil enotne invalidnine 
za vso državo po štirih kategorijah in sicer: 

I. Za vojake in podoficirje: lahki invalidi so prejemali osebno invalidnino v znesku 
480 din letno, težki invalidi 1.440 din letno, popolni invalidi 2.400 din letno, pretežki 
invalidi pa 4.800 din letno. Invalidnine kaplarjev so bile zvišane za 5%, invalidnine 
podnarednikov za 15%, invalidnine narednikov so se zvišale za 25%. 

12 Objašnjenjc zakonskog nacrta o državnoj zaštiti invalida, AJ, fond Min. trgi ind. fasc 45, str. 18-22. 
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2. Za nižje oficirje (aktivne, rezervne in upokojene) so bile invalidnine naslednje: za 
lahke invalide 1.800 din letno, za težke invalide 3.600 din letno, za popolne invalide 
4.800 din letno in za pretežke invalide 12.000 din letno. 

3. Za višje oficirje (aktivne, rezervne in upokojene) so bile invalidnine naslednje: za 
lahke invalide 3.600 din letno, za težke invalide 4.800 din letno, za popolne invalide 
6.000 din letno in za pretežke invalide 15.000 din letno. 

4. Generali-invalidi so imeli naslednje invalidnine: lahki invalidi 4.800 din letno, 
težki invalidi 6.000 din letno, popolni invalidi 8.000 din letno in pretežki invalidi 
18.000 din letno. 13 

Siromašni invalidi, ki so bili starejši od 70 let in plačali manj kot 30 din direktnih 
davkov so neglede na stopnjo svoje invalidnosti prejemali invalidnino popolnega 
invalida. Siromašni težki in popolni invalidi so imeli tudi pravico do družinskega do­
datka za ženo in za vsakega nepreskrbljenega otroka v višini ene šestine svoje in­
validnine. Pretežki invalidi so imeli pravico do tega dodatka ne glede na premoženjsko 
stanje. Iz strukture davčnih bremen invalidov vemo, da je 52% invalidov plačevalo 
manj kot 30 din direktnih davkov in so torej vsi ti imeli pravico do družinskih dodatkov. 
Za otroke je veljala ta pravica do njihovega 15. leta starosti, v primeru rednega šolanja 
pa do 23. leta starosti. 

Družinske invalidnine so prejemale samo revnejše družine padlih, umrlih in pogre­
šanih vojakov, kakor tudi družine popolnih in pretežkih invalidov, ki so plačevale manj 
kot 30 din direktnih davkov. Družinske pokojnine vdov brez otrok so znašale 50% 
invalidnine popolnega invalida (50% od 2.400 din = 1.200 din), družinske invalidnine 
vdov z enim otrokom 65%, z dvema otrokoma 75% in invalidnine vdov s tremi ne­
preskrbljenimi otroki so znašale 85% invalidnine popolnega invalida. Če je imela vdova 
4 ali več nepreskrbljanih otrok, je prejemala invalidnino 100% invalida v celotnem 
znesku. 

Revne družine umrlih težkih invalidov so prejemale za svoje člane ustrezne odstotke 
invalidnin težkih invalidov. 

Vdove aktivnih podofcirjev, oficirjev, vojaških, državnih in drugih uslužbencev, ki 
so imeli pravico do pokojnine po drugih specialnih zakonih, so imele pravico do 
vdovske invalidnine, ki je znašala 60% (vdova brez otrok), 75% (z 1 otrokom), 85% (z 
2 otrokoma), ali 100% (s tremi in več otroki) invalidnine, ki bi jo prejemal njen mož, ko 
bi bil ob smrti spoznan za popolnega invalida. 14 

Odkup invalidnine. Uživalci invalidnine so lahko zahtevali, da jim je država njihovo 
invalidnino odkupila, če bi s to odkupnino lahko sebi in svoji družini zagotovili boljše 
življenje kot pa s prejemanjem redne letne invalidnine. Odkupnina je bila enkratna in jo 
je določalo ministrstvo socialne politike. Odkupnina se je lahko dajala samo za nakup 
zemljišča ali za njegovo melioracijo, za zidanje hiše, za ustanovitev pridobitnega 
podjetja; za nabavo kmetijske opreme ali živine; za nabavo strojev, orodja in materiala 
za obrt; za obratni kapital pri vodenju trgovine ali obrti, če bi poslovali z njim invalidi 
sami ali v zadrugi ali v podjetniški družbi. Odkupljenemu invalidu se je izjemoma 
lahko vrnila pravica do invalidnine, če je vloženi kapital brez njegove krivde propadel 
in če je vrnil vso prejeto odkupnino. 15 

Invalidi, ki so po zakonu o agrarni reformi dobili zemljo, so izgubili pravico do 
invalidnine in vseh dodatkov. Pravica do invalidnine je prenehala konec tistega leta, v 
katerem je invalid prvič pospravil pridelke z dobljenega zemljišča. 16 

Čeprav so bile invalidnine in družinski dodatki razmeroma majhni, so bila za nji-

13 Invalidski zakon z dne 17. novembra 1925, čl. 40-42. 
14 Prav tam, čl. 43-45. 
15 Prav tam, čl. 46. 
16 Prav tam, čl. 82-86. 
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hovo izplačevanje kljub temu potrebna velika sredstva, ker je bilo število njihovih 
uživalcev zelo veliko. 

Združenje vojnih invalidov je predlagalo zvišanje invalidnin, vendar ni uspelo. 
Morebitne osebne pokojnine iz naslova socialnega zavarovanja, ki bi jih prejemali vojni 
invalidi, niso vplivale na pravico do invalidnine niti na njeno višino. To splošno načelo 
je izhajalo iz principa, da je bila pokojnina pridobljena z njegovim službovanjem, vojna 
invalidnina pa je bila državno priznanje za izgubljeno delovno sposobnost, zdravje ali 
življenje v službi in obrambi domovine. Zato je združenje vojaških vojnih invalidov 
zahtevalo, naj se vsem invalidom-oficirjem tako aktivnim kot rezervnim prizna razen 
invalidnine še pokojnina po novem Zakonu o ureditvi vojske. Enako so zahtevali tudi za 
družine padlih oficirjev. Te pokojnine so znesle v skupnem letnem znesku okrog 15 
milijonov dinarjev za pokojnine invalidnih oficirjev in okrog 20 milijonov dinarjev za 
njihove družinske pokojnine. 17 

Invalidnine vojnih invalidov skupaj z družinskimi in drugimi dodatki so znašale v 
skupnem letnem znesku okrog 140 milijonov dinarjev. Družinske invalidnine vojnih 
vdov in dodatki za njihove nepreskrbljene otroke in druge družinske člane padlih voja­
kov so znašali okrog 270 milijonov dinarjev letno. Osebne in družinske invalidnine so 
torej za okrog 635.000 upravičencev znašali v skupnem znesku okrog 410 milijonov 
dinarjev ali v povprečju 642 din letno na enega upravičenca. 18 Če pa vzamemo samo 
invalide in vojne vdove kot nosilce invalidnin, kar predstavlja tudi približno število 
invalidskih družin, potem je znašal povprečni znesek invalidnin okrog 1.500 din na 
družino letno. Oziroma bolj natančno je prišlo na družino vojnega invalida povprečno 
1.575 din invalidnine in dodatkov letno. Na družino padlega vojaka pa je prišlo pov­
prečno 1.483 din letno. Mesečno je to predstavljalo okrog 125 din na družino, kar je 
pomenilo 5% stroškov eksistenčnega minimuma 4 članske družine. Po vsem tem vidi­
mo, da so bile invalidnine res samo državno priznanje, ne pa pomembnejša pomoč za 
vzdrževanje družine padlega vojaka in za primerno življenje prizadetega invalida, kar bi 
seveda tudi moralo biti. 

Invalidnine z invalidskimi dodatki so predstavljale 90% vrednosti vseh pravic in 
ugodnosti, ki jih je vojnim invalidom in družinam padlih vojakov zagotavljal invalidski 
zakon. Vse ostale pravice in ugodnosti, ki so imeli pravico do njih invalidi in družinski 
člani so znašale okrog 44 milijonov dinarjev letno in sicer za zdravljenje invalidov in 
družinskih članov povprečno okrog 4,8 milijonov dinarjev letno, za proteze in orto­
pedske pripomočke 6 milijonov din, za poklicno rehabilitacijo 600 invalidov letno 
okrog 3,6 milijonov din, za šolanje in domsko vzdrževanje vojnih sirot brez staršev 
okrog 21 milijonov din, za dotacije pri opremi obrtnih delavnic invalidov, za nakup 
zemlje, orodja in strojev s pomočjo česar naj bi si invalidi omogočili primerno živ­
ljenje, je bilo letno okrog 7 milijonov din vseh sredstev, za popust na železnici, ki so ga 
imeli invalidi, je šlo okrog 1,6 milijonov din letno. 

Vse te postavke najpomembnejših oblik pomoči so bile zaprepaščujoče nizke. Vze­
mimo samo rehabilitacijo invalidov. Od skoraj 90.000 vojnih invalidov so bila zago­
tovljena minimalna sredstva za poklicno rehabilitacijo le 600 invalidov letno (šele v 
150 letih bi prišli vsi na vrsto). Vse te oblike pomoči so predstavljale v bistvu družbeni 
standard vojnih invalidov, ki jim ga je zagotavljal Invalidski zakon, nudila pa država. 
Če smo prej ugotovili, da so invalidnine predstavljale okrog 5% eksistenčnega minimu­
ma 4 članske družine, potem za družbeni standard ne moremo ugotoviti nič boljšega 
stanja. Tako osebni kot družbeni standard vojnih invalidov in družinskih članov padlih 
vojakov, ki jim gaje nudila država z invalidskim zakonom ni bil zadosten, bil je glo­
boko pod eksistenčnim minimumom. Če upoštevamo še osebni standard, ki ga je orno-

17 AJ, fond Min. trg. i ind., fasc. 45. Objašnjenje zakonskog nacrta o državnoj zaštiti invalida, str. 23-31. 
18 Prav tam, str. 32. 
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gočalo premoženjsko stanje vojnih invalidov, vidimo, da je bilo porazno. Tako vojni 
invalidi kot družine padlih vojakov so večinoma živeli v revščini. Njihovo premo­
ženjsko stanje že prej ni bilo tako, da bi omogočalo njim in njihovim družinam pri­
merno življenje. Zmanjšana delovna sposobnost ali izguba gospodarja in hranitelja dru­
žine je to stanje še poslabšalo, poslabšalo v večji meri, kot pa so ga mogle izboljšati 
invalidnine in družinski dodatki. Če vzamemo za primer samo lahke invalide, ki jim je 
bila delovna sposobnost zaradi invalidnosti zmanjšana za 20 do 40%, so si ti z invalid­
nino lahko krili le 5% življenjskih stroškov, na račun drugih ugodnosti pa še okrog 
0,5%. Poškodb in vojnih žrtev se seveda ne da izračunati v denarju, niti se ne morejo 
vnovčiti, to so v bistvu moralne kategorije. 

Na koncu lahko zaključimo, da je bil materialni položaj vojnih invalidov in družin 
padlih vojakov zelo slab; da se je ta položaj po nastopu invalidnosti in izgubi hranitelja 
še močno poslabšal; tega stanja niti denarne podpore niti druge ugodnosti niso ustrezno 
izboljšale. Tudi socialnopolitični položaj te kategorije socialno ogroženih ljudi ni bil 
ugoden. Niso imeli ne socialnega zavarovanja, ne zaščite za druge primere eksistenčne 
ogroženosti. 

SUMMARY 

The Disahled of World War I in the Frame of' the Yugoslav Social Welfare 

The trcatisc deals with the social-political and material situation of thc persons 
disabled in war, widows and family members from the point of vicw of the rights, 
regulated by thc disability law, which they could assert for their disability and part­
taking in the war. The social-political and to a great extcnt the material situation of this 
category of jeopardiscd pcoplc was rcgulatcd by the Law for thc disabled from 17th 

November 1925, which was supplcmcntcd and altered on the 4th of July 1929. 
The Law for thc disablcd rcgulated social circumstances of a great part of thc 

Slovenc population. Ncarly a fifth of all Slovene families were in some way stricken 
with permanent consequences of World War I. In 1921 there were on the territory of 
Slovcnia in 218.823 households 12.000 in the war disabled people and approximately 
27 .000 war widows with non-settlcd family membcrs. In 1922 a census of the disabled 
in war was carried out on thc territory of Yugoslavia. From various wars operations of 
the former Kingdom of Serbia 3.959 disabled before World War I were receiving 
pensions. In the whole Yugoslavia there wcre in 1922 80.000 in the fronts of World 
War I disabled, 180.000 war widows and 200.000 orphans. A great majority of 
Slovenes, Croats and Serbs from the territory of the former Habsburg monarchy werc 
wounded at thc Isonzo front, in Galicia and in Russia. From the front on Isonzo and 
Piave came 16.505 disabled, from the front in Galicia and the Carpathians 13.386, from 
Russia 8.168, and from the opcrations at sea 438. From thc Serbian-Austrian front in 
the years 1914 and 1915 13.850 pcople came disabled, from the Serbian-Bulgarian front 
1.230, in the great withdrawal of the Serbian army through Albania 1.133, in war 
operations in Montenegro 852. From other fronts (Tyrol, France, Belgium, Romania) 
there were 1.388 disabled. In war opcrations in the hinterland 3.756 were disabled. In 
captivity 1.106 people became disablcd. 

By the definition of regulations from 1920 and 1921 a war invalid was a Yugoslav 
citizen who performcd by thc law regulating military duty in the former Kingdom of 
Serbia, Montenegro and Austro-Hungary military service as soldier or participated in 
war as a voluntecr, or arch trooper or as a follower for uniting Yugoslavia and was not 
by his fault woundcd or !ost health to such a degree that military authorities recognised 
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him incapablc for military service, and that his ability for gainful work was reduced for 
at least 20%. Thc widow was cntitlcd to a war pension if her husband was killed or died 
of wounds or heavy injuries in war operations. The status of a war invalid was given to 
internees injured in internmcnt or in confinemcnt. Thc families of the deceased or 
executcd internees and thc confined were entitled to invalid pensions as well as those of 
the killed soldiers. The internces and confined were by thc same definition those whom 
the enemy interned or confincd for military or political rcasons. 

The war disability pcnsions and disability pcnsions wcre by thc regulations from 
1920 and 1921 stipulated from the political point of view as well. Some catcgorics of 
war invalids and families of the killed soldiers wcre cntitled to a disability supplement 
in a double sum as a sign of recognition for thcir sacrifice for libcration and the union 
of Yugoslavia. Such were in war disahlcd, families of the killcd, deccased and missing 
soldicrs, war orphans in thc formcr kingdoms of Scrbia and Montencgro while in other 
provinces (thc law dcfined thcm as "newly associatcd provinces") only the disabled 
who wcrc voluntecrs, families of thc killcd, dcccased and missing soldiers-voluntecrs, 
ali former intcrnees and confincd, as well as victims of the enemy's cruelty because of 
which they became disabled, and familics of persons killed by the enemy or died 
because of intcrnment wcre entitlcd to such supplements. 

The disability law assurcd disability pensions, disability and family supplementation 
and other rights for war invalids and familics of the killcd soldiers, for example cost­
free healing of wounds, a right for prosthescs, for professional rehabilitation, donations 
for founding companics or improving independcnt productive situation, lcasing land 
and agricultural tools, allowance for selling tobacco, lottery tickets and other monopoly 
articles. Further more the law provided jobs in public administration and in self­
managing organs, in public and privilcgcd companies, cost-free use of public transport, 
funeral expcnses and othcr privileges, and supported associations of war invalids. 
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ANKA VIDOVIČ MIKLAVČIČ 

SLOVENSKIJUG-KLUBŠTUDENTOVJRZ 

V času ustanavljanja Jugoslovanske radikalne zajednice (JRZ) v državi se je orga­
nizirala tudi študentska mladina v okviru političnega študentskega kluba JRZ pod 
imenom Slovenski jug. 1 Sredi decembra 1935 je prinesel list Slovenski jug, ki je izhajal 
v Beogradu, proglas Akcijskega odbora študentov JRZ. Uvodoma poudarja, da bo gla­
silo kluba z rednim izhajanjem posvetilo pozornost zlasti univerzitetni mladini in nje­
nim dolgoletnim slabim socialnoekonomskim razmeram. Proglas poziva mladino iz 
vseh slojev naj sprejme program in ideologijo Slovenskega juga, v skupnem delu vse 
mladine naj bi bilo zagotovilo splošnega uspeha. 2 V proglasu je tudi kritika razmer 
preteklega notranjepolitičnega življenja v državi, ki se je odsvitalo tudi v študentskem 
gibanju. Menili so, da je bila prav odsotnost velikih političnih strank z izdelano ide­
ologijo in programom v zadnjem času poglavitni vzrok, da so tudi v študenskih vrstah 
imeli nejasno in neodločno politično stališče. Nasploh je bilo značilno, tako piše list, da 
študentje niso imeli zaslombe v "veliki politični grupaciji", ki naj bi se borila za de­
mokracijo in zdravo politično ureditev države. Po drugi strani pa naj bi prav ta po­
manjkljivost bila v prid skrajni levici v študentskih vrstah, ki si je poleg demagogije 
prisvajala prednost do izključne pravice reševanja vseh družbenih problemov. Tako je z 
vsedržavno JRZ dana priložnost, nadaljuje glasilo, da se morejo študentje in nasploh 
mladina združevati in sodelovati v okviru programa JRZ. Na koncu poziva proglas 
mladino v boj za svobodo in demokracijo z geslom "Z narodom za narod" .3 

Sočasno je 56 "mlajših radikalov" vseh poklicev iz vrst Narodne radikalne stranke s 
posebno spomenico sredi decembra 1935 dalo vso podporo izvršnemu odboru JRZ. V 
spomenici so med drugim poudarili, da je po šestih letih političnega zatišja prav JRZ 
znova oživela organizirano politično življenje. Spomenica tudi ugotavlja, da je nova 
politična grupacija naletela na podporo "v širokih narodnih plasteh", kar da daje zago­
tovilo, da je treba braniti in zastopati ideje, načela in program JRZ. Vsi člani ne glede 
na prejšnje funkcije pa se morajo do strankinega kongresa podrediti prav vodstvu 
začasnega izvršnega odbora JRZ. Skupina 56 podpisnikov spomenice je tudi pozivala 
mladino, naj se strne okoli JRZ in nadaljuje delo za uspešno organiziranje nove stranke 
v državi.4 

Bržkone je slednje dalo večjega poleta osnovanemu Akcijskemu odboru študentov 
JRZ na beograjski univerzi, da so že v drugi polovici decembra istega leta sestavili 
pripravljalni odbor Slovenskega Juga tako na zagrebški kot na ljubljanski univerzi. Na 
ljubljanski univerzi naj bi, kot je poročal list Slovenski Jug 24. decembra 1935, priprave 
potekale "sporazumno z društvi bivše SLS": z "Danico" in "Zarjo" in z osrednjo orga­
nizacijo katoliških študentov z "Akademsko zvezo". Po daljši razpravi, je rečeno v po­
ročilu, so študentje sprejeli idejo o ustanovitvi kluba študentov JRZ, ki bo imel poleg 
kulturno-prosvetnega tudi politični značaj. S tega vidika je bil izbran akcijski odbor, ki 
so ga sestavljali predstavniki omenjenih društev.5 

1 Opozorimo naj, da je deloval na ljubljanski univerzi od jeseni 1923 pod tem imenom študentski ra­
dikalski klub, katerega člani so bili večinoma srbski študentje in le nekaj Slovencev. privržencev Nika 
Zupaniča. (S. Kremenšek, Slovensko študentovsko gibanje 1919-1941, Ljubljana 1972, 97, 98). 

2 Slovenski jug (Beograd), 1/12, 14. decembra 1935. 
3 lbidem. 
4 Proglas "mlajših radikalov", Slovenec (Ljubljana). LXIII/292a, I 9. decembra 1935, 2. 
5 Slovenski jug (Beograd), 1/13, 24. decembra 1935. 
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Med prvimi je o konferenci v Ljubljani in s tem o akciji ustanovitve kluba Slovenski 
Jug za študentsko mladino poročalo vladno glasilo Vreme, vendar ni prineslo točnejših 
podatkov. Drugi je bil katoliški politični list Slovenec, ki je povzel poročilo po Slo­
venskem jugu in ga 27. decembra objavil pod naslovom Mladina se zbira okoli JRZ. V 
poročilu je rečeno, da so bile priprave za ustanovitev sporazumno izvedene s pred­
stavniki akademskih društev "bivše SLS" z Danico in Zoro (prav Zarjo, op. A. V. M.) in 
reprezentančne Akademske zveze. 6 Toda že čez dva dni je Slovenec pojasnil skupno 
stališče predstavnikov Akademske zveze, Danice in Zarje. V pojasnilu je predvsem 
poudarjeno, da so omenjena slovenska katoliška društva izključno kulturne organizacije 
ne le po društvenih pravilih, marveč tudi po dejavnosti. Zato se niso v preteklosti in se 
tudi v tem času ne bodo vezala na kakšno politično organizacijo. Posameznim njihovim 
članom pa seveda ne ovirajo, da se ne bi "po svojem političnem prepričanju udej­
stvovali v političnih strankah". Omenjenemu sestanku tudi niso prisostvovali delegati 
podpisanih društcv. 7 Liberalno Jutro, ki je tudi objavilo iste vesti po Slovenskem jugu, 
se je odzvalo na to Slovenčevo pojasnilo. Zatrdilo je, da je bilo prepričano, da so 
dejstva resnična. Zdaj pa, kot kaže, katoliška študentska društva ne bodo vstopila v 
študentsko organizacijo JRZ, pač pa bodo stala ob strani. Obenem je Jutro spraševalo, 
če bo Slovenčevo pojasnilo objavljeno tudi v Slovenskem jugu in kdo je sploh 
sodeloval pri ustanavljanju akademskega kluba JRZ, če se ga "sedaj vsi prizadeti tako 
živo odrekajo. Dobro bi bilo, ako bi se vsaj izvedelo za odbor in priporočljivo bi bilo, 
če akademska organizacija JRZ javno pove svoj delovni program". 8 Seveda je bila 
kamen spotike idejna plat kluba in njenega organa Slovenski jug, ki je dosledno in 
nepreklicno vztrajal pri jugoslovanski nacionalni ideji, obstoju enega jugoslovanskega 
naroda s tremi plemeni. Tako program in cilj študentske mladine JRZ ni šel povsem v 
korak s tem, kar so slovenski strankini voditelji govorili ljudstvu na raznih strankinih 
zborovanjih in taborih. Zato Slovenec kot tudi drug katoliško politični tisk ni več 

poročal o obstoju in delovanju Slovenskega juga na ljubljanski univerzi. Njegovo de­
lovanje bomo v glavnem opisali po osrednjem glasilu Slovenski jug, nekaj vesti pa je 
slovenski javnosti "dobrohotno" prinašalo tudi Kramerjevo Jutro. Pri tem velja omeniti, 
da tudi o Mladini JRZ, ki se je v Sloveniji pod vodstvom predsednika MJRZ za Drav­
sko banovino in Koroščevega privrženca Rudolfa Smersuja živahno razvijala in 
delovala v Dravski banovini, prva leta ni bilo poročil. Zlasti ne o njenem organi­
zacijskem razvoju, v kasnejših letih pa je strankin tisk nekaj več poročal o njeni vlogi in 
dejavnosti. 

Študentje iz katoliškega tabora na ljubljanski univerzi, organizirani v svojih štu­
dentskih društvih kot so npr. Danica, Zarja (in Straža šele v letu 1937), so bili seveda 
slovensko orientirani in so podprli leta 1932 Slovensko deklaracijo in nato opozicijo 
strankinih prvakov do ostre centralistične politike režimov, ki so si sledili v naslednjih 
letih. 

Ker pa je bilo vendarle treba iz taktičnih razlogov ustanoviti študentski klub JRZ 
tudi na ljubljanski univerzi, so ga ustanovili, vendar pa sta sama ustanovitev in pa klu­
bova dejavnost glede na pičle podatke, ki smo jih uspeli zbrati, precej zavita v meglo. 
Vendar bomo ob predstavitvi matičnega kluba v Beogradu zvedeli tudi nekaj o po­
družnici v Ljubljani. 

Omenimo naj zanimiv podatek, ki ga je zapisal v svojih spominih dr. Stanko 
Kociper. Piše, da ni bil član nobenega študentskega društva ali organizacije, pač pa da 
sta ga za politično delovanje kot tedanjega študenta prava na ljubljanski univerzi, 
navdušila svetinjski dekan Franc Bratušek in njegov večkratni gost dr. Anton Korošec. 

6 Slovenec (Ljubljana), LXIII/297a, 27. decembra 1935, 2. 
7 Mladina se zbira okoli JRZ, Slovenec (Ljubljana), LXJII/299a, 29. decembra 1935, 2. 
8 Katoliška akademska društva in JRZ, Jutro (Ljubljana), XVI/302, 31. decembra 1935, 2. 
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Študent Kociper, ki bil doma v Slovenskih goricah, je bil prav tako pogost obiskovalec 
dekana Bratuška. Pričel je delovati politično, kot piše, najprej v ptujskem okraju in sicer 
v volilnem propagandnem delu za poslanca Marka Kranjca v okviru priprav za skup­
ščinske volitve decembra 1938.9 Kocipra je štajerski politični list Slovenski gospodar že 
1937 označil za dobrega govornika, ki je na dekanijskih taborih mož in fantov 
navduševal množico. 10 

Stanko Kociper je postal član vodstva političnega študentskega kluba JRZ na ljub­
ljanski univerzi, uradno imenovanega Slovenski jug. Bil je dejaven le kratek čas, iz 
kluba pa je izstopil, kot navaja, kmalu po padcu dr. Milana Stojadinovica februarja 
1939, po nasvetu dr. Antona Korošca, ki je tudi sam stopil iz vlade. 11 Sicer pa je bil 
predsednik ljubljanskega študentskega kluba JRZ že od leta 1937 Vladimir Gogala. Res 
pa je, da je bil Kociper 1938 izvoljen v upravne organe glavnega odbora Slovenskega 
juga s sedežem v Beogradu. 

Dne 19. januarja 1936 so na ustanovnem občnem zboru v Beogradu ustanovili Slo­
venski jug in sprejeli statut. Izvolili so še upravni in nadzorni odbor kluba. Spomladi je 
klub na beograjski univerzi že štel okrog 300 članov in bil med najbolj dejavnimi, med 
drugim si je tudi prizadeval za tesnejše sodelovanje z ljubljanskim, zagrebškim, subo­
tiškim in skopljanskim klubom. Predvsem naj bi klubi nudili članom večje možnosti pri 
usposabljanju študentov za politično delo prek t. i. "politične šole" pri čemer naj bi 
postopoma uresničevali program vsedržavne stranke JRZ. 12 

Ko je na zboru JRZ maja 1936 v Beogradu dr. Milan Stojadinovic, predsednik JRZ, 
med članstvo vabil tudi delavsko, kmečko in obrtno mladino, je zlasti pozival uni­
verzitetno, v kateri je gledal bodoče voditelje naroda in nosilce ideologije JRZ. 13 

V januarju 1936 na beograjski univerzi ustanovljeni prvi študentski klub JRZ Slo­
venski jug je poskrbel za objavo redigiranega statuta v Slovenskem jugu 22. februarja 
istega leta. Ko so pisali o nalogah kluba, so med drugim poudarjali potrebo po tesnem 
sodelovanju študentov JRZ na vseh univerzah. Poleg pospešenega zbiranja članov, naj 
bi klub predstavljal tisto žarišče delovanja, kjer bi se svobodno oblikovale misli in 
metode dela, skratka, kjer naj bi prišle do izraza vse sposobnosti političnega boja v 
okviru JRZ. 14 

Ni na voljo trdnih podatkov, kdaj so ustanovili Slovenski jug na ljubljanski univerzi, 
kaže pa da v letu 1936. Na drugi letni skupščini beograjskega kluba Slovenski jug, 13. 
novembra 1936, je v obširnem poročilu med drugim omenjen tudi ljubljanski klub. 
Obenem navaja poročilo podatek, da pošiljajo 3000 izvodov Slovenskega juga na druge 
univerze, med njimi so tudi izvodi, ki jih dobi ljubljanski klub. Poleg tega pa so po­
šiljali omenjeni list še krajevnim, okrajnim in banovinskim organizacijam stranke 
JRz.1s 

Prvi državni kongres študentskih klubov JRZ s treh univerz in dveh fakultet (Su­
botica in Skopje) je potekal 11. julija 1937 v strankinih prostorih v Beogradu. Kongresa 
sta se udeležila poleg strankinih funkcionarjev - med njimi je bil tudi glavni tajnik JRZ 

9 S. Kociper, Za kar sem živel. Spomini, Ljubljana 1996, 10, 64. Sicer pa so spomini na njegovo so­
delovanje v Slovenskem jugu že zbledeli. (Dr. Stanko Kociper pismena izjava avtorici z dne 1. sep­
tembra 1996.) 

IO Prim. Dekanijski tabor mož in fantov pri Svetinjah, Slovenski gospodar (Ljubljana), LXXl/37, 15. 
septembra 1937, 8-9. Sicer pa je bil že kot srednješolce aktiven v kulturno-prosvetnem delu. (prim. Jože 
Pogačnik, Idila kot aktivno življenjsko načelo. Uvodna beseda k romanu S. Kocipra, Goričanec, Ma­
ribor, 1993, 8.). 

11 Dr. Stanko Kociper, pismena izjava avtorici z dne 1. septembra 1996. 
12 Slovenski jug (Beograd), 11/15, 30. januarja 1936; ibidem 11/21, 19. marca 1936. 
13 Samouprava (Beograd), 15. maja 1936; prim. tudi M. Bodrožic, Omladinske organizacije buržoaskih 

partija 1936-1941 v: Omladina u antifašističkom pokretu Jugoslavije 1836-1945. Bihac 1997, 143. 
14 Slovenski jug (Beograd), 11/21, 19. marca 1936. 
15 Slovenski jug (Beograd), 11/48, 1 O. decembra 1936. 
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Dušan Trifkovic - še ministra Djuro Jankovic (za gozdove in rudarstvo) in Dobrivoje 
Stošovič (za prosveto). Predsedujoči na kongresu Dušan Jankovic je govoril v referatu o 
ideološkopolitičnem stanju na beograjski univerzi, sicer pa je bila osrednja točka 
kongresa izvolitev medklubskega odbora, imenovanega Glavni odbor akademske mla­
dine JRZ. Pri volitvah je bil kot drugi podpredsednik izvoljen študent prava iz Ljubljane 
Vladimir (Vlado) Gogala, med člani uprave še Božidar Benedik. Po kongresu je bila 
konferenca delegatov vseh klubov, ki naj bi dajala videz popolnega sodelovanja in 
sloge, ki da vlada med študentsko mladino JRZ, to pa naj bi vplivalo tudi na moč same 
stranke. 16 Sicer pa so na kongresu obravnavali pereča vprašanja študentske mladine in 
načrtovali konkretne akcije, pri čemer so se dotaknili tudi socialnega položaja delavske 
in kmečke mladine, vse pa naj bi se reševalo le na podlagi solidarnosti med posa­
meznimi sloji. 17 

Na drugem državnem kongresu klubov Slovenskega juga, ki je potekal 3. julija 1938 
v Beogradu, je med drugimi dclagati poročal tudi delegat iz Ljubljane Stanko Kociper. 
Ker je Kociprovo poročilo objavljeno v omenjenem listu, mu bomo posvetili nekaj 
besed. Uvodoma poudarja potrebo po politični organizaciji študentske mladine, ki pri­
haja iz vseh slojev in ki bo v bližnji prihodnosti narodu voditelj. Zatem nadaljuje, da je 
ob triletnici vlade JRZ narod zadovoljen, obenem pa zavrača obsodbo nasprotnikov, "da 
so Slovenci protidržavni separatisti ... " in nadaljuje: "Kar je res slovenskega na ljub­
ljanski univerzi, se je zgrnilo okoli akademskega kluba JRZ "Slovenski jug". Prav ta 
mladina je zanesla med svoje ljudstvo in med vse sloje svojega naroda "in v vse kraje 
slovenske zemlje ... vsakemu članu slovenske družine ... idejo o JRZ." To pa je ideja 
velike in močne Jugoslavije in "velike in priznane Slovenije, ker je program JRZ tudi 
naš slovenski program. Slovenci smo jugoslovanski narod, kakor smo s Srbi in Hrvati 
združeni v pravno državo Jugoslavijo. Kot narod pa imamo samolastne vrednote in 
dragocenosti in imamo vse pogoje za to, da živimo in bivamo ... ". 18 Na koncu je 
Kociper še dejal, da "fanatično verujemo v uspehe vlade JRZ", dr. Milan Stojadinovic 
bo s svojo mladino ustvaril veliko zgodovino jugoslovanske države in slovenska 
akademska mladina bo prav gotovo imela pomembno mesto. 19 

V organe Glavnega odbora Slovenskega juga so bili izvoljeni tudi prisotni delegati iz 
Ljubljane. Za drugega podpredsednika so izvolili absolventa prava Vlada Gogala, ki je 
bil obenem predsednik kluba Slovenski jug na ljubljanski univerzi, za člana upravnega 
odbora je bil izvoljen študent prava iz Ljubljane Božidar Benedik, v nadzorni odbor pa 
že omenjeni Stanko Kociper, za delegata v širši Glavni odbor stranke JRZ je bil med 
drugim izvoljen tudi Franc Fišer. Vsi slovenski delegati so bili, kot navaja Slovenski 
jug, študenti prava. 20 

Ko je Jutro poročalo o tem kongresu je seveda po pravici spraševalo glede na 
Kociprov objavljen govor v Slovenskem jugu kako to, da "slovenska glasila JRZ tako 
molče o organizaciji svoje stranke med akademiki ljubljanske univerze". Prav bi bilo, 
da bi se ljubljanski Slovenski jug sam predstavil javnosti in "natočil čistega vina" zlasti 
še, ker je "prednost in vrednost mladine prav v tem, da se ji ni treba ravnati po opor­
tunističnih nagibih". Jutro je tudi tokrat terjalo odkrito izjavo ali je "integralni jugo­
slovanski program", ki ga vsakokrat poudarja organ Slovenski jug tudi "program ljub­
ljanskih akademikov" (študentov op. A. V.). 21 Z gotovostjo lahko trdimo, da ljubljanski 

16 Naše partijske manifestacije. Kongres studentskih klubova JRZ, Slovenski jug (Beograd), IIl/12-13, 17. 
julija 1937. 

17 Ibidem; Slovenski jug (Beograd), 111/14, 31.julija 1937. 
18 S. Kociper, Govor predstavnika "Slovenskega juga" iz Ljubljane, Slovenski jug (Beograd), IV /16, 25. 

julija 1938. 
19 lbidem. 
20 Ibidem. 
21 "Slovenski jug" v Ljubljani, Jutro (Ljubljana), XIX/173, 28. julija 1938; prim. še Veroizpoved slo-
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študentski klub Slovenski jug kot politični klub JRZ še zdaleč ni imel takšne osrednje 
vloge, kot je v svojem poročilu orisal Stanko Kociper. Člani študentskih katoliških 
društev so, kolikor so delovali politično, delovali predvsem v okviru slovenskega dela 
JRZ, se pravi privržencev Slovenske ljudske stranke (SLS). Tu bi še posebej omenili 
stražarje, ki jim je bil dr. Anton Korošec zelo naklonjen. Dejstvo je, da člani kluba 
Slovenskega juga niso imeli odločilnega deleža niti vpliva ne pri vključevanju slo­
venske katoliške mladine v Mladino JRZ, kaj šele pri razvoju strankine mreže in 
dejavnosti slovenskega dela JRZ. Nasprotno, znano je, da so se katoliška akademska 
društva na ljubljanski univerzi prav glede "integralnega jugoslovanstva" dejansko odvr­
nila ali vsaj distancirala od omenjenega kluba, da je deloval bolj ali manj v zatišju slo­
venskega političnega prostora, res pa je, da je o svoji dejavnosti namesto v tisku slo­
venskega dela JRZ seznanjal javnost v državnih osrednjih glasilih JRZ. V govoru 
Stanka Kocipra na omenjenem kongresu Slovenskega juga v Beogradu je marsikaj bolj 
manifcstativnega značaja, čeprav ne gre odrekati ob tem iskrene mladeniške navdu­
šenosti in privrženosti idejam vsedržavne stranke JRZ, kar je hkrati pomenilo tudi na­
vdušenje za veliko in močno Jugoslavijo. Sam je o tem v svojih spominih zapisal, da so 
mu te vznesene besede določeni politični krogi zamerili in mu pozneje "hudo zatikali za 
klobuk", kar ga je bolelo, saj so izkušeni politični prvaki SLS, tedaj v svoji propagandi 
za JRZ podobno govorili. Vendar kot tudi Kociper sam ugotavlja, z dokajšnjo taktično 
spretnostjo. 22 Kot bomo še govorili člani ljubljanskega Slovenskega juga niso bili zgolj 
privrženci dr. Antona Korošca, marveč so prihajali tudi iz nacionalno-unitarističnih 
krogov. Velja pa ob tem pojasniti dejstvo, da je Mladina JRZ, delujoča v Dravski 
banovini, tesno sodelovala s slovenskim delom JRZ, kar se je zlasti potrjevalo pri 
skupščinskih volitvah decembra 1938 in na skupnih političnih shodih. V Mladino JRZ 
se je namreč vključevala kmečka in delavska mladina iz vaških in mestnih Fantovskih 
odsekov, Mladinske Kmečke zveze in iz katoliške stanovsko-strokovne organizacije 
Zveze združenih delavcev. 23 Posamezni člani Slovenskega juga pa so bolj izstopali na 
univerzitetnih tleh in manj na terenu. 

Klub Slovenski jug na ljubljanski univerzi, ki je štel 1938. leta 64 članov, je bil v 
prime1javi s katoliškimi študentskimi društvi po številčni plati še dokaj dobro oziroma 
podobno zastopan. Pomembno pa je poudariti, da je bilo med člani kluba kar nekaj 
takih, ki niso bili dejavni le kot člani odbora v strokovnih študentskih društvih, marveč 
jih srečujemo tudi pri delu v vodstvu meddruštvene Akademske akcije, npr. katoliška 
študenta Franc Fišer in Henrik Lobe. 24 O perečih vprašanjih, ki jih je skušala reševati 
Akademska akcija v Ljubljani so seznanjali javnost tudi v glasilu Slovenski jug. Tu bi 
še posebej opozorili na poročilo predsednika ljubljanskega kluba Vlada Gogale.25 

Zanimiva je ugotovitev, da sta bila dva člana Slovenskega juga udeleženca znane 
demonstracije v noči od 23. na 24. februar 1933, ko so študenti na univerzitetnem po­
slopju izobesili slovenske zastave in klicali "Živela svoboda" in "Živela federacija" ter 
bila poleg drugih kmalu zatem, aprila 1933, v kazenski obravnavi (Franc Zupan in 
Alojzij Vrhovec).26 Poleg katoliških študentov je bilo nekaj članov privržencev lihe-

venskih omladincev JRZ, ibidem XIX/188, 14. avgusta 1938. 
22 S. Kociper, Kar sem živel. Spomini, Ljubljana 1996, 10 in 64. 
23 Več o tem A. Vidovič Miklavčič, Mladina med nacionalizmom in katolicizmom. Pregled razvoja in 

dejavnosti mladinskih organizacij, društev in gibanj v liberalno-unitarnem in katoliškem taboru v letih 
1929-1941 v jugoslovanskem delu Slovenije, Ljubljana 1994, I 22-146. 

24 Prim. S. Kremenšek, o. c. kot v op. 1, 199, 395. 
25 Prim. Vprašanje ljubljanske bolnice, Slovenski jug (Beograd), 11/19, 27. februarja 1936; R. F., Potrebe 

slovenskih akademikov v Ljubljani. Akademska akcija za univerzitetno knjižnico v Ljubljani, ibidem 
11/17, 13. februarja 1936; V. Gogala, Socialno ekonomska slika ljubljanske univerze, ibidem 11/29, 23. 
septembra 1938. 

26 S. Kremenšek, o. c. kot v op. 1, 173. 
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ralno-unitarnega tabora, zlasti še Narodne radikalne stranke v Sloveniji.27 Velja opozo­
riti, da so se v klub Slovenski jug na ljubljanski univerzi vključevali tudi študenti iz 
srbohrvaškega jezikovnega področja oziroma iz drugih jugoslovanskih pokrajin. Po 
usmeritvi študija so prevladovali študenti prava, bili pa so tudi medicinci in tehniki. 

Četudi je delovanje ljubljanskega Slovenskega juga zaradi pomanjkanja virov mo­
goče le okvirno prikazati, pa imamo poimenske podatke o članstvu. V opombi jih bomo 
navedli po vrstnem redu, kot so zapisani v glasilu Slovenski jug.28 To pa še ni vse. Kot 
zanimivost naj zapišemo, da smo pri pregledu imen članov kluba Slovenski jug na za­
grebški univerzi, ki jih je prav tako prinašal omenjeni list, ugotovili, da je bilo med 
njimi kar veliko slovenskih študentov, pretežno iz vrst medicincev, nekaj tehnikov in še 
drugih strok. 

Slovenski jug vsaj na beograjski univerzi je veljal za "elitno gardo" predsednika 
vlade dr. Milana Stojadinovica. Klub je bil deležen predsednikove oziroma vladne pod­
pore in omogočili so mu ugodnosti pri športnem udejstvovanju. Zgovorni so podatki, da 
so se dr. Stojadinovic in strankini voditelji srečevali s študenti v klubskih prostorih. V 
okviru kluba so 18. januarja 1938 ustanovili t. i. "debatni klub". Na prvem debatnem 
večeru so poleg študentov predavali tudi dr. Milan Stojadinovic, dr. Anton Korošec in 
drugi strankini funkcionarji. 29 Najstarejši člani beograjskega kluba so imeli nekatere 
ugodnosti, tako npr. so kot "pitomci vodže dr. Milana Stojadinovica" odhajali na spe­
cializacijo na tuje univerze, predvsem v Nemčijo in ltalijo. 30 V okviru Stojadinoviceve 
orientacije v zunanji politiki in gospodarskega sodelovanja z Nemčijo oziroma naklo­
njenosti silam osi, izvemo iz poročil, da se je delegacija, sestavljena iz članov beo­
grajskega Slovenskega juga, udeležila junija 1938 velikonemških študentskih sveča­
nosti v Heidelbergu. Razen tega sta se dva študenta na povabilo Nemške študentske 
nacionalsocialistične zveze septembra 1938 udeležila 1 O. kongresa nemške nacional­
socialistične stranke v Nuernbergu, ki je bil v znamenju gesla "Velika Nemčija". 
Nemški študentje pa so istega leta med počitnicami bivali v koloniji Slovenskega juga v 
Sutomoru pri Baru, kjer jih je obiskal predsednik vlade dr. Stojadinovic s soporogo.31 

Poleg tega so Stojadinovicevi privrženci počitnice preživeli npr. ob belopeškem jezeru 
(W eissensee) na Koroškem, 32 ki je bilo tedaj že priključeno nemškemu rajhu. Člani 
beograjskega Slovenskega juga so imeli torej kar nekaj možnosti, da so se pobliže 
seznanjali z nacistično ideologijo in vzgojo mladine, o čemer govorijo idejni prispevki 
njihovega glasila. Poleg tega so člani beograjskega kluba prepotovali Italijo in sicer 
prva skupina 15. maja in druga l. julija 1938. Ta potovanja naj bi pripomogla k bolj­
šemu poznavanju italijanske države in k medsebojnemu zbliževanje italijanskih in jugo-

27 Ustni vir Božidar Benedik, Bled, 26. septembra 1998. 
28 V seznamu so navedeni po naslednjem vrstnem redu: Gogala Vlado (Vladimir), Benedik Božo 

(Božidar). Fišer Franc, Končan Oskar, Kociper Stanko, Jaklič Anton, Orehek Franc, Grobovšek Maks, 
Grebenc Alojzij, Klemenčič Franc, Dolenc Franc, Klin Emil, Zidar Alojzij. Kolnarič Ivan, Dvoršak 
Ivan, Kolarič France, Pctrak Marjan. Modic Milan, Pušenjak Vladimir, Zupan Franc, Vrhovec Alojz, 
Gros Henrik, Predanič Edo, Duh Martin, Renčelj Milojko. Pograjc Vlado, Remše Bogdan. Stcska 
Branko, Kobe Slavko, Blaj Anton, Safožnik Rajko, Kos Jože. Osvald Janko. Senčar Aleks, Petek Janez, 
Bevc Rihard, Bizjak Ivan, Lobe Hinko, Babič Hinko, Ivance Stanislav, Nedko Penev (izredni član), 
Semkov Simeon (izredni član), Potočnik Anton, (ob zaporedni številki 44 sta ime in priimek izpu­
ščena), Marinšek Vinko. Ulen Franc, Frakcij Franc, Pctančič France, Gorjan Otokar, Žuža Drago, 
Dimitrov Jurij (izredni član), Rikov Vazilij (izredni član), Todorov Todor Nedeljko (izredni član), 

Obretenov Cvetan (izredni član). Janiš Ljudevit. Močnik Vlado, Štavdohar Mihael, Stojanov Stojan 
(izredni član), Jociv Lazar (izredni član), Skambič Josip. Benkovič Ciril, Dimitrov Vazilev (izredni 
član), Gradef Eftim (izredni član), Petrovič Anton, Kovič Ivan, skupaj 64 imen: Slovenski jug (Beo­
grad), IV/23, 28. oktobra 1938 in JV/22, 20. novembra 1938. 

29 Slovenski jug (Beograd), IV /24, 25. decembra 1938. 
3o Ibidcm. 
31 Slovenski jug (Beograd), IV /20, 29. septembra 1938. 
32 Slovenski Jug (Beograd). IV /21, 14. oktobra 1938. 
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slovanskih študentov. Slovenski jug še navaja, da sta bili obe skupini tudi "primljene 
kod samog vodže italijanskog naroda, kod Mussolinija"(!). Takšno zbliževanje študent­
ske mladine obeh držav, nadaljuje list, naj bi tudi okrepilo prijateljstvo med obema 
državnikoma. 33 

Sicer pa je bila njihova pomembna dejavnost na domačem političnem prizorišču 
sodelovanje v protikomunističnih akcijah, zlasti na univerzi. 34 Pri tej dejavnosti tudi na 
ljubljanski univerzi niso izostajali. Značilno je tudi, da je član vodstva beograjskega 
kluba objavil daljši prispevek o žrtvi stražarja študenta Rudolfa Dolinarja junija 1937 
pri spopadu študentov v Prihovi v času politične agitacije Petra Živkovica v Sloveniji. 35 

Po padcu dr. Milana Stojadinovica februa1ja 1939 je skupina članov Slovenskega 
juga po kratkotrajnih notranjih nesoglasjih prešla v tabor novega ministrskega pred­
sednika Dragiše Cvetkovica. Obenem so izdali proglas, v katerem so obsodili politiko 
dr. Stojadinovica in njegove metode vladanja in utemeljili sodelovanje s Cvetkovicem. 
Poudarili so, da bodo člani kluba še nadalje gojili jugoslovanski nacionalizem, ki je 
najboljše poroštvo proti vsem nasprotnikom. 36 Tudi na tretjem državnem kongresu Slo­
venskega juga v Beogradu 27. junija 1939 so potrdili privrženost Cvetkovicu. Na kon­
gresu ga je zastopal minister Franc Snoj, ki je pojasnjeval zunanjo in notranjo politiko 
Jugoslavije in pri tem poveličeval zasluge vlade Dragiše Cvetkovica. Pri volitvah je bil 
kot predsednik Upravnega odbora Slovenskega juga izvoljen Milorad Savatic, med 
podpredsedniki pa že omenjeni Franc Fišer, tedaj predsednik ljubljanskega kluba, ki je 
bil še vedno tudi član širšega Glavnega odbora stranke JRZ v Beogradu. Med člani 
upravnega odbora Slovenskega juga je tudi Franc Kolarič, v nadzornem odboru pa 
Anton Blaj, oba iz Ljubljane.37 

S svojo usmeritvijo so kmalu našli skupni jezik z Jugoslovanskim radničkim sa­
vezom - JUGORASOM (Jugoslovansko delavsko zvezo). Prišlo je celo do skupnega 
oblikovanja in sprejetja programa na sestanku predstavnikov obeh organizacij 23. 
avgusta 1940 v Beogradu. Ker tako značilno kaže usmeritev k "novemu redu" bomo na­
vedli njegovo vsebino, ki je predstavljena v 22 točkah. V programu se zavzemajo za 
monarhijo z dinastijo Karadjordjevicev, za nacionalizem z jugoslovansko ideologijo, 
"totalitarno državo s korporativno ureditvijo", privatna lastnina mora upoštevati 
socialno vsebino in funkcijo, ukinejo naj se vsi privilegiji, uvaja naj se "načrtno, dis­
ciplinirano in nacionalizirano narodno gospodarstvo", uveljavlja naj se pravica do dela 
in delovna obveznost, pravična razdelitev dobrin in socialna pravica, enakopravno 
sodelovanje med delom in kapitalom "s polnim priznavanjem vrednosti dela" in "vse­
stranska vzgoja naroda". Obenem pa so zavračali "lažni in špekulativni nacionalizem", 
lažno demokracijo, lažne državljanske in politične svoboščine, marksizem, masonstvo, 
kapitalizem kot vladajoči sistem, ekonomski liberalizem, osebno korupcijo in "razredne 
ugodnosti" oziroma razredne razlike, zlorabo in izkoriščanje intelektualnih in manual­
nih delovnih moči, svobodno trgovino in "lažno meščansko moralo". Na sestanku so 
izbrali delovni odbor, ki naj bi pozval vse nacionalne organizacije v državi, da se pri­
ključijo temu programu in pristopijo k skupni akciji. 38 Ta program naj bi se uresničeval 
z napovedanimi gospodarskimi in socialnimi reformami vlade Cvetkovič - Maček, o 
katerih je tisk v tem času veliko pisal 39 Sicer pa je značilno, da se je po padcu Francije 

33 Slovenski Jug (Beograd), IV /20, 29. septembra 1938. 
34 M. Vasic, Revolucionarni omladinski pokret u Jugoslaviji 1929-1941. godine. Beograd 1977, 639. 
35 M. Djikanovic, Slava Rudolfu Dolinarju, Slovenski jug (Beograd), Ill/1 O, I 9. junija 1937. 
36 Akademiki JRZ in jugoslovenska ideja, Jutro (Ljubljana), XX/162, 15. julija 1939, 2. 
37 Slovenski jug (Beograd), V /3, 9. julija 1939. 
38 Politični program Jugorasa in omladine JRZ v Beogradu, Slovenska beseda (Ljubljana), IV /9, 2. 

septembra 1940, 2; Stremljenje Jugorasa, Delavska pravica (Ljubljana). XIIl/36, 29. avgusta 1940, 1. 
39 Prim. C. Žebot, Pred gospodarskimi reformami pri nas, Slovenec (Ljubljana), LXVlll/l 49a, 3. julija 

1940, 3; Na pragu reform, Jutro (Ljubljana), XXl/192, I 8. avgusta 1940, 1. 
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junija 1940 tudi pri nas kar veliko razpravljalo in pisalo o vzrokih zatona zahodne 
demokracije in da je prišel čas graditve pravičnejšega "novega reda" v Evropi.40 Seveda 
so v takšni atmosferi, ki je zajela tudi Slovenijo oziroma Jugoslavijo, če se omejimo na 
politične grupacije v meščanskem taboru, eni znova poudarjali obnovo prave demo­
kracije in vseh svoboščin in državljanskih pravic, drugi pa so vse to radikalno zavračali, 
tretji pa pristajali na t. i. avtoritarno demokracijo ali tudi "disciplinirano", ali "nadzo­
rovano" demokracijo, pri čemer je bila mišljena nova "protiindividualistična socialna 
miselnost" in s tem nova vloga države. 

Beograjski študentski klub Slovenski Jug si je ves čas prizadeval, da bi združil vse 
študente oziroma mladino, ki je privržena nacionalni ideologiji, v skupno fronto proti 
marksizmu, boljševizmu. Vendar je najprej načrtoval skupno akcijo z Mladino JRZ, ki 
je zajemala predvsem delavsko-obrtno in kmečko mladino. Na seji Ožjega glavnega 
odbora Mladine JRZ v Beogradu 4. septembra 1940 so po referatih in razpravi sprejeli 
resolucijo, katere vsebina je podobna že zgoraj nakazanemu programu. Novo je le, da 
so v resoluciji zahtevali preprečevanje črne borze s hrano in izvajanje racionalizacije 
prehrane v korist prebivalstva,41 kar kaže na razmere uvajanja vojnega gospodarstva. 

Če se povrnemu k podružnici Slovenskega juga na ljubljanski univerzi, ugotavljamo, 
da študentska levičarska glasila, ki so dokaj dobro razčlenjevala idejnopolitično narav­
nanost in dejavnost študentskih klubov na ljubljanski univerzi, skoraj nikoli ne ome­
njajo kluba Slovenski jug. Kot vzrok bomo navedli dejstvo, da je banovinsko vodstvo 
slovenskega dela JRZ v Dravski banovini tesno sodelovalo z Mladino JRZ, ki je imela 
članstvo v katoliški organizaciji Zvezi fantovskih odsekov. Pa tudi študentski klub 
Straža, katerega člani so veljali za posebno frakcijo SLS, ki jih je ščitil dr. Anton Ko­
rošec, se je od Slovenskega juga bolj ali manj distanciral. Se največ stikov je imel s 
klubom dr. Miha Krek. Poleg tega ljubljanska podružnica omenjenega kluba ni imela 
nobene zaslombe v krogu glasila Slovenska beseda dr. Dinka Puca oziroma Narodne 
radikalne stranke, oživljene spomladi 1940, saj je znano, da so podpirali frakcijo Aca 
Stanojevica, ki je bil v konfliktu z vladno JRZ. Tako je ostal ljubljanski študentski klub 
JRZ kot podružnica beograjskega Slovenskega juga "kot celota" že od vsega začetka 
brez pravega zaledja in zato bolj ali manj izoliran od slovenskega političnega življenja. 
Ne gre pa prezreti dejstva, da so posamezni člani kluba bodisi iz katoliških ali 
nacionalnih vrst dokaj dejavno posegali v študentsko družbenopolitično življenje. 

SUMMARY 

The Slovene South - The Student's Ciuh of JRZ 

Soon after the proclamation of the Action Committee of the students of 
Jugoslovanska radikalna zajednica (JRZ) (Yugoslav Radical Community) in the middle 
of December 1935 at the university in Belgrade, in January 1936 the Slovenc South was 
founded. After the constitutional congress of JRZ in June 1936 in Belgrade where they 
accepted the programme of the party, lively organisational and political activities 
followed, not only of the Y outh of JRZ in the banates but as well among the students at 
universities. The branch of the Student clubs of JRZ - Slovenski jug (Slovene South) 
had at the Belgrade university approximately 300 members. The same branch published 

40 Prim. Samospoznanje v Franciji, Slovenec (Ljubljana), LXVIII/143a, 25. junija 1940, 1; Prevažni 
trenutki, ibidem LXVlll/147a, 29. junija 1940, l; Drin. (Dr. Ivan Ahčin), V novo dobo, ibidem 
LXVIII/153a, 7. julija 1940, 1; Pravilna pot, Jutro (Ljubljana), XXI/174, 28. julija 1940, 1; Na pragu 
reform, ibidem XXl/192, 18. avgusta 1940, l. 

41 M. Bodrožic, o. c. kot v op. 13, 148. 
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their central bulletin Slovenski jug. Branchcs werc founded in Ljubljana, Zagreb and at 
two faculties (Subotica and Skopje). The activities wcrc based on the idea of Yugoslav 
nationalism and integration. Otherwise they built in the frame of the party's orientation 
a political, social-economic and cultural-educational programme. Beside the social­
political education and social work among the students, members of the Slovene South 
paid attention to the lcft - communist movemcnt at the univcrsity and were in the frame 
of thc party's policy partaking in rigorous anticommunist activities. The party's leadcrs 
materially and morally supported thcm, especially Dr. Milan Stojadinovic. In the frame 
of his German-oriented foreign policy particularly the most faithful followers from the 
Belgrade Slovene South formed connections with the nazi student organisations in 
Hitlcr's Germany and with fascist organisations in Mussolini's Italy. Beside that some 
went to study abroad. 

After the fall of Dr. Stojadinovic the Slovene South leaned on a new president 
Dragiša Cvetkovic. Beside their endeavours for uniting all national youth they wanted 
to co-ordinatc their programme and activities with the programme of the regime 
syndicate Jugoslol'enski radnički savez - Juxoras (Yugoslav Labour Union). They were 
intcrested in advancement of planned cconomy, in "totalitarian states with corporate 
systems", in equal co-operation of labour and capi tal, in acknowledging the value of 
work. They rejcctcd economic liberalism, parliamentarism and "false citizen and 
political rights", class struggle etc. 

There is no data on thc tirne of foundation of thc student club JRZ at the Ljubljana 
University, bul we can ascertain it was active alrcady in 1936. Although the Korošec's 
SLS - at that tirne formally dissolved - was a part of the stale JRZ, the catholic student 
societies at the Ljubljana University distanced from the Ljubljana Slovene South. But 
we find among its lcaders catholic students who were, like studcnts from national and 
left-oriented parties, active in other organisations, especially in the Action for 
improvcment of the Univcrsity. The branch had 64 members, among them were 
studcnts from the Serb-Croatian language territory. They reported on their activities in 
their central bulletin Slovenski jug. The catholic and liberal-national oriented were 
active in intcr-societies organs of the main club at the Belgrade University. We can 
observe that the catholic political press in Slovenia did not mention the existence and 
activity of the Ljubljana branch, but the liberal press did. We may also conclude that the 
political club JRZ Slovenski jug did not have - bccause of different political orientation 
of its members - a propcr background nor from the side of the Slovene JRZ neither from 
Puc's part of Narodna radikalna stranka (National Radical Party), Slovenska beseda 
(Slovenc Word) and that it remaincd "as entirety" aside. But individual members pretty 
strongly intervcned in the social-political life among the students. 
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BRANKO MARUŠIČ 

CARZANO 1917. POGOVORI MED LJUDEVITOM PIVKOM 
IN CESAREJEM PETTORELLUEM LALATTO O POLITIKI 

Carzano je vas v Val Sugani na južnem Tirolskem, v dolini, po kateri teče reka 
Brenta. Pred prvo svetovno vojno je kraj spadal v italijansko kraljevino, po avstrijski 
ofenzivi (Strafexpedition) maja in junija 1916 ter po italijanski protiofenzivi 24. julija 
1916, pa je prišel v avstrijske roke. Tako je bilo do 17. in 18. septembra 1917, ko se je 
tod odvijala "carzanska akcija", vojno dogajanje, "ki je bilo načrtovano in se je deloma 
razvijalo na podlagi podatkov, ki so jih zbrali obveščevalci prve in šeste armade s po­
močjo zaupnikov slovanskega rodu ('raz.za slava'), vojakov nasprotne vojske". 1 V tako 
zasnovani italijanski vojaški akciji pa je bila vloga "zaupnikov slovanskega rodu" 
pomembnejša od tistega, kar je štirideset let kasneje zapisal kot uradno italijansko ver­
zijo dogodka Zgodovinski urad generalnega štaba italijanske vojske. 

Temeljni namen carzanske akcije je bil s presenečenjem zasesti kotlino mesteca Bor­
go ob reki Brenti ter vzpetine Salubio, Ceolino in Civarono, zajeti ujetnike in odstraniti 
artilerijska orožja in municijo; ta akcija presenečenja naj bi v največji možni meri 
izkoristila priložnost, da bi sile za naglo ukrepanje napadalca prodrle čim dlje v sovraž­
nikovo zaledje. Akcija je imela tudi bolj podroben načrt v katerem so do zadnjega igrale 
glavno vlogo informacije "avstrijskih zaupnikov", ker so mogli ti posredovati najbolj 
točne podatke o stanju sil na nasprotni strani. Toda te informacije naj bi imele le sekun­
darno vlogo,2 saj naj bi vsa vojaška operacija imena značaj presenečenja, katerega 
uspeh "naj bi olajšale vesti, ki so jih nudili zaupniki". Vendar pa preboj fronte pri Car­
zanu ni uspel, predvsem zavoljo tega, ker italijansko vojaško vodstvo že od začetka ni 
ve1jelo v uspešnost akcije. Sicer je general Cadorna ugotavljal, da je imela operacija vse 
elemente, ki bi ji pripomogli k uspehu in morda je ta izostal le zato, ker ni imel napa­
dalce dovolj vojakov, da bi strli odpor branilcev pri Carzanu, kjer italijanski oddelki 
nikakor niso uspeli zaradi avstrijskega odpora prekoračiti rečice Maso. Hiter napad je 
bil tako obsojen na neuspeh, zato se je napadalec umaknil na prvotno frontno črto. 

Dr. Ljudevit Pivko (1880-1937) je bil pred vojno profesor na mariborskem moškem 
učiteljišču, že takrat je bil uveljavljen kot publicist in prevajalec, telovadni organizator 
in avtor dveh šolskih učbenikov o zgodovini Slovencev. Mesec dni po sarajevskem 
atentatu je bil vpoklican v vojsko in sicer k 37. črnovojniškemu polku v Boki Kotorski. 
Svoje takratno razpoloženje je opisal v spominih: "Zavedam se, da znači vojna napoved 
Srbiji začetek vojnega viharja, ki je v svojem jedru borba organiziranega nemškega 
naroda zoper Slovanstvo in ki ima namen, da oslabi najprej Jugoslovane. - Z nikomer se 
ne morem pogovoriti, kako se nameravamo Jugoslovani udejstvovati v taki vojni. 
Sokolski ideal in narodno čustvo pa mi narekuje dolžnost, da ne smem pomagati onim, 
ki hočejo razbiti Srbijo. - Ob vojni napovedi se zavedam, da nisem več avstrijski 
državljan." 3 To spoznanje je neprestano vznemirjalo Pivka in ga navedlo k odločitvi, da 
mora pobe~niti iz avstrijske vojske. ~a pobeg je pomislil proti koncu leta 1914, ko se je 
bojeval s Crnogorci na Krivošijah. Se pred vojno napovedjo Italije je služil pri črno­
vojnikih v Tolminu in pomislil je, da pobegne v Italijo z oddelkom vojakov-somiš­
ljenikov. Toda od aprila 1915 je bil v Dalmaciji in je marca 1916 prišel na soško bo-

1 L'Esercito italiano nella grande guerra (1915-1918), IV. Le operazioni del 1917, 2. Gli avvenimenti dal 
giugno al settembre, Roma 1954, 411. 

2 lbidem, 413. 
3 L. Pivko, Proti Avstriji. Seme. Maribor 1924, 9. 
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jišče. Ko je opisoval svoje tedanje razpoloženje, je zapisal: "Jaz ne morem drugače, ker 
mi je pred očmi samo eden cilj, ki je najvišji in najlepši: uničenje Avstrije in svoboda 
mojega naroda, ki je inače ne dosežemo ko z uničenjem Avstrije!"4 Poskus, da bi 
prekoračil bojno črto pri Doljah na Tolminskem aprila 1916, se mu ni posrečil. 

Prava priložnost za pobeg pa se mu je ponudila, ko je bil s svojim bosanskim bata­
ljonom prestavljen na tirolsko bojišče. Želel je, da bi bil njegov prebeg iz avstrijske 
vojske povezan s kakim uspešnim vojaškim dejanjem. Poleti leta 1916 je ruskima ujet­
nikoma, ki sta zbežala v Italijo, izročil paket z zaupnim gradivom. Oddala naj bi ga 
Italijanom; za pošiljatelja gradiva je navedel Ivana Vidoviča Pavlina. V okolici Col di 
Lana je zaman iskal primerno mesto, kjer bi lahko nagel prehod prek bojne linije omo­
gočil Italijanom vdor globoko v avstrijski prostor. 

Novembra 1916 je Pivko s svojim bosanskim bataljonom prispel v bližino mesta 
Borgo v Val Sugani; pozimi so hoteli vzpostaviti stike z Italijani, namero pa jim je 
preprečil sneg. Od tod so se 13. maja 1917 premaknili vzhodno po suganski dolini ob 
reki Brenti do vasi Carzano, nad sotočjem rečice Maso in reke Brente. Novi položaj se 
je zdel Pivku ugoden za uresničitev načrta, ko naj bi italijanska vojska potem, ko bi 
dobila z avstrijske strani fronte vse potrebne podatke, prebila vojno linijo in se proti 
zahodu po dolini reke Brente približala mestu Trento, proti severu ob rečici Maso pa 
dosegla kraj Ora. Tu bi prišla na železniško progo, ki je od Bozna vodila proti jugu. 

V Carzanu je nadporočnik Pivko poveljeval 5. bataljonu prvega bosansko-hercegov­
skega polka ter je načrtno zbiral gradivo, da bi ga posredoval Italijanom. Ti pa naj bi na 
podlagi zbranih podatkov uresničili Pivkovo zamisel preboja fronte. Ob sebi pa je med 
slovanskimi vojaki zbiral somišljenike. Enega med njimi (enega izmed petdesetih), 
podnarednika češkega rodu Karla Mlejneka, je 12. julija 1917 poslal prek frontne črte. 
Na italijansko stran je kot "parlamentarec" nosil zavoj s skicami in drugimi podatki, kar 
bi moralo služiti Italijanom. Podnarednik je srečno prispel do Italijanov, potem ko se je 
ločil od patrulje, v kateri je bil. Prinašal je gradivo, ki da ga pošilja Paolino. Na ita­
lijanski strani je ostal 37 ur. Čas je bil izpolnjen z zasliševanji, z domnevnim obiskom 
Vicenze in srečno vrnitvijo na avstrijsko stran. Mlcjneka je zaslišal tudi stotnik Cesare 
Pettorelli Lalatta, imenovan tudi Finzi, vodja obveščevalne službe prve armade. Mlej­
neku je sporočil, da bi se rad sestal z njegovim komandantom "Paolinijem" in tako 
začenjajo srečanja med Pivkom in in dve leti mlajšim Cesarjem Pettorellijem Lalatto, ki 
se je ob prvem stiku Pivku predstavil kot Inzif, a je že med prvim srečanjem povedal, da 
je pravzaprav "kapitan Finzi"; besedilo v naslednjem uporablja obliki Finzi in Lalatta . 
Sestajala sta se v nočnih urah v tajnosti, med frontnima linijama oziroma na italijanski 
strani črte. Na sestanke sta prihajala sama ali pa v družbi somišljenikov (Pivko) ozi­
roma sodelavcev (Lalatta). Pivko se je sestajal tudi z drugimi italijanskimi oficirji. 

V dneh od 21. julija 1917 do začetka carzanske akcije (17. - 18. 9. 1917), je bilo 
vseh teh sestankov na fronti nedoločljivo število. Svojih srečanj in poteka celovite car­
zanske akcije sta se spomnila v svojih spominih in sicer Pivko najprej v krajši verziji 
Proti Avstriji. Slike iz borbe Jugoslovanov na italijanski fronti proti Avstriji (Mari­
bor 1923). Sledil jim je bolj podrobem opis v drugi knjižici Jablane med frontama 
(Maribor 1924) ter v tretji knjižici Vulkanska tla (1924), ki kupaj s preostalimi 
sedmimi knjižicami (razdeljene na dva dela: Carzano, Z ramenom ob ramenu) pove­
zujejo Pivkove spomine v skupnem naslovu Proti Avstriji (Maribor 1924-1928).5 Ce­
sare Pettorelli Lalatta pa je svoje spomine napisal v knjigi II sogno di Carzano. Delo je 

4 
5 

L. Pivko, lbidem, 65-66. 
V celoti so Pivkovi spomini izšli v knjigi Proti Avstriji 1914-1918 v Mariboru 1991. Ponatisu so dodani 
tudi spomini Pivkove soproge Ljudmile Avstrijske ječe, v izvirni verziji so izšli leta 1925 v Mariboru z 
naslovom Kriminal. Podatki o drugih Pivkovih objavah v povezavi s prvo svetovno vojno so v pregledu 
Petre Svoljšak Prva svetovna vojna in Slovenci, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 47, 1993, 278-280. 
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bilo natiskano v Trstu, toda ko so natiskane izvode pripeljali v Bologno, da bi jih 
zvezali, je fašistična policija gradivo zaplenila razen nekaj izvodov, ki jih je avtor uspel 
rešiti. Ob petdesetletnici Carzana je Lalatta svoje spomine z drobnimi spremembami 
ponatisnil v knjigi L'occasione perduta. Carzano 1917 (Milano 1967). Leta 1963 je 
Lalatta objavil krajše spomine o svojem delu na tirolskem delu bojišča (avstrijska 
ofenziva maja 1916, povezava med carzansko akcijo in kobariškim prebojem, avstrijska 
ofenziva junija 1918).6 

Medtem, ko je podoba Ljudevita Pivka dovolj poznana7 pa je seveda drugače z 
Lalatto. Pivko ga je opisal: "Majhen neznaten človek v Italiji se zave tako, toda bister, 
dalekoviden, neumorno delaven, ki zmore delo, kojemu bi 10 drugih ne bilo kos. Mož 
je znan tudi pri nas izza leta 1919., ko je vodil kot podpolkovnik urad I. T. O. v Trstu. 
A vanciral je vsled svojih izrednih sposobnosti nenavadno naglo - sredi 1917 - je bil še 
kapitan. A že tedaj je stal na odličnem mestu kot vodja komunikacijskega urada I. 
italijanske armade. "8 

Oba protagonista sta se spominjala svojih srečanj, a sta le prvi dve srečanji (21. in 
26. 7. 1917) opisala podrobno iz preprostega razloga, ker sta se takrat spoznavala, obe­
nem pa sta se takrat pogovarjala o splošnih političnih vprašanjih prav zato, ker je imela 
Pivkova odločitev, da omogoči Italijanom vojaški uspeh, izrazito politične poudarke. V 
njunem spominu je nekaj razlik, a ne bistvenih, zato se spomini pravzaprav mestoma 
tudi dopolnjujejo. Članek opozarja na razlike in stičišča med krajšo (A) in daljšo (B) 
verzijo Pivkovih ter Lalattovih spominov (C) predvsem v povezavi s političnimi 

problemi, ki sta jih med drugim tudi obravanavala. Seveda pa je potrebno upoštevati 
tudi krajši zapis Lalattovih spominov (D), ki pa ga z besedili A, B in C ni mogoče 
primerjati; govori pa tudi izključno o vojaških problemih. 

Prvo srečanje 21. julija 1917 

A.9 V krajši verziji spominov imenuje Pivko svojega sogovornika kot Finzija: "Stala 
sva ponoči lice pri licu in sukal me je vedno tako, da mi je svetil reflektor [žepna sve­
tilka op. a.] v obraz, da me lahko opazuje - on majhen, zaklonjen, nezaupen Italijan, jaz 
z ozirom na njegovo postavo velik, nekoliko preklonjen, dobrodušen Bošnjak. Zdelo se 
mi je, da se često vzpenja na prste, da bi me bolje videl v oči." Po postavi nizek Finzi je 
Pivku povedal, da je bil pred vojno italijanski ataše v Budimpešti in da ima ženo z južne 
Ogrske, torej Jugoslovanko. O Slovencih in Hrvatih je imel "strahovito mnenje vse od 
one dobe, ko se je začel stikati z nami. Videl je v nas A vstrijake in njegovi posli na 
fronti v prvih letih vojne mu niso izpodbili prvotnega prepričanja. Mnogo je menda 
vplivala nanj tudi strahovita tradicija, ki govori v njegovi družini od rodu do rodu o 

6 II servizio informazioni d'armata e le sue previsioni negli anni 1916-1918 sulla fronte Trentino. Stvdi 
Trentini di scienze storiche, 42/1963, 221-271. V isti reviji je Lalatta objavil opombe k spominom 
generala Tullia Marchettija (In margine allc "memorie" postume del generale Marchetti, ibidem 
39/1960, 360-369). V opombah se je Lalatta dotaknil tudi Marchettijevega odnosa do carzanske akcije, 
general jo je zaviral. Lalatta ne omenja Pivka pač pa "češke upornike" (ribelli czechi). Njihovo dejanje 
naj bi bilo prvi veliki rezultat italijanske propagandne akcije na tirolskem bojišču. O Marchettiju piše 
tudi Pivko (Proti Avstriji ... , Maribor 1991, 601-607). 

7 Slovenski biografski leksikon II (in tam navedena literatura). Izbor kasnejših objav: I. Juvančič, 
Bosanci pod vodstvom Slovenca z Italijani proti Avstriji. Ob petdesetletnici Carzana (september 1917), 
Primorski dnevnik 1967, št. 222-225, 227. 228; M. Beloševic, Uloga Ljudevita Pivka u talijanskom 
napadu kod Karcana 17. septembra 1917. godi ne, Vojnoistorijski glasnik 1969, 231-240; Janez J. 
Švajncer, Dr. Ljudevit Pivko - idealist in junak. Naša obramba 16/1984, št. 1-6; Idem, O dr. Ljudevitu 
Pivku in njegovem delu, v: L. Pivko, Proti Avstriji .... , Maribor 1991, 9-19; B. Marušič, Pogovori na 
fronti. Carzano 1917: ob 75-letnici, Jadranski koledar 1992, 93-98. 

8 Proti Avstriji. Slike iz borbe Jugoslovanov na italijanski fronti proti Avstriji, Maribor 1923, 15. 
9 L. Pivko, Proti Avstriji. Slike iz borbe ... , 15-17. 
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onih Hrvatih, ki so leta 1849. pod vodstvom generala Radetzkega zapustili slab glas za 
seboj: tudi Finzijevega deda so Hrvatje zrezali do krvi in onemoglosti, razen tega so mu 
surovo obdelali več sorodnikov in sorodnic V Italiji teh prizorov na pozabijo tako 
kmalu in obči italijanski pojem 'croato' je žalostna naša dediščina izza dob Radetzkega." 
Finzi spočetka Pivku ni verjel, da je iz "teh krajev". Finzija je seveda zanimalo, če so 
njegovi Bošnjaki zanesljivi zarotniki proti Italiji in kolikšno je njih število. Finzi je 
govoril tudi o Cadorni, kot o "Sua cccelcnza", ki je potem, ko je izvedel za Pivkov na­
črt, naročil Finziju, da naveže s Pivkom osebne stike. Finzija so zanimali tudi Pivkovi 
osebni podatki, družina, vojaška služba in motivi, zakaj se je odločil za zvezo z Ita­
lijani. Odgovoril mu je: "Mi smo jugoslovanska irredenta". Na vprašanjc, če je pre­
pričan, da bo vojna razbila Avstrijo, mu je Pivko pritrdilno odgovoril. Toda na možnost 
drugačne rešitve, ker ima Avstrija zagovornike v Angliji, Franciji in Združenih državah 
Amerike, je Pivko odgovoril: "A vendar propade. Drugega izhoda ni." Ob želji, da bi se 
Pivkove želje uresničile je Finzi dejal: "Želim vam, da se uresniči, kar pravite. To je 
teza, ki vodi tudi moje delovanje: - Meni so Slovani simpatični. Govorila bova drugič o 
vašem problemu." 

B. 10 V bolj podrobnem zapisu pove Pivko, da se je ob frontni žici srečal z ita­
lijanskimi oficirji, a ker ni znal italijansko, ga je kapitan ogovoril v nemškem jeziku in 
ga povprašal o vojakih, ki jim je poveljuje, potem ko so mu omogočili, da je preskočil 
žično prepreko. Tako so pričakali prihoda dveh parlamentarcev armadnega poveljstva. 
Po postavi manjši oficir se je Pivku predstavil kot Inzif. Pivko mu je dal dodatno 
gradivo o vojaškem stanju na avstrijski strani in obenem odgovarjajoč na vprašanja 
predstavil svoje somišljenike v zaroti. Bolj obširno kot v skrajšani verziji govori Pivko 
o politični vsebini njunega prvega razgovora. Pivko mu je povedal svoje pravo ime, 
Finzi je zagotovil, da bo to "moja tajna" in ko sta govorila o Mariboru, je Finzi povedal, 
da je bil v Mariboru takrat, ko je bil ataše v Budimpešti, in da je njegova žena z južnega 
Ogrskega, Slovanka (v skrajšani verziji Jugoslovanka). Finzija je tudi zanimalo, če je 
Maribor nemško mesto. "Uprava je res še nemška, toda nemška oblast je pri nas 
umetna, nenaravna. Okolica je slovanska. Nemci so pa gospodarsko močni in so si znali 
asimilirati del našega elementa," odgovarja Pivko. To je bilo Lalatti poznano, ker je bilo 
podobno na Madžarskem. Na Finzijcvo vprašanje, zakaj se je odločil za yovezavo z 
Italijani, je odgovoril, da je Italija zanj sila, ki se bori zoper Avstrijo: "Cim prej bo 
razbita Avstrija, tem prej dosežemo Slovani izpolnitev svojih narodnih idealov. Mi smo 
slovanska iredenta." Pivko je nato ponovil prepričanje, da bo vojna razbila Avstrijo, kot 
je zapisal v skrajšani verziji. V razgovoru je Finzi povedal, da ni Inzif njegovo resnično 
ime in priznal, da ima v Pivka polno zaupanje. Podobno kot Mlejnek tudi Pivko ni želel 
sprejeti denarja, ki mu ga je Finzi ponujal: "Kdor dela iz idealnega navdušenja, ne 
jemlje denarja v plačilo za trud. Kdor bi delal za denar, zanj bi ne bilo mesta med 
carzanskimi uporniki!" V obeh verzijah Pivkovih spominov ni nekih bistvenih razlik. 

C. 11 Podobno kot Pivko, v skrajšani verziji spominov (A), tako tudi Lalatta omenja, 
da je njuno prvo srečanje potekalo brez prič. Toda opis, kako so se dogovorili za 
sestanek, je pri Lalatti drugačen kot pri Pivku. Pivko zapiše, da naj bi se sledeč 
poročilu, ki ga je prinesel Mlcjnek, sestal z Lalatto med 21. in 23. julijem na do­
govorjenem mestu, vendar naj se točen dan in ura sestanka določi z izstrelitvijo raket. 
Tisto noč, neposredno pred sestankom je še pred Pivkom kot predhodnica nastopil 
Mlcjnek, ki mu je Lalatta zabičal: "Če ima vaš bataljonski komandant hrabrost in 
poštenost enako mojemu zaupanju, mu povejte, da ga jaz, višji vodja informacijskega 
urada armade, čakam čez eno uro pri kapelici v Speri, na pol pota med našima lini­
jama." Še pred tem prvim sestankom so Italijani - kot piše Lalatta - prestregli avstrijska 

JO L. Pivko, Proti Avstriji. Jablane med frontama, Maribor 1924. 35-46. 
11 C. Pcttorelli Lalatta, L'occasionc perduta. Carzano 1917, Milano 1967, 28-35. 
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telefonska sporočila (niso bila v celoti šifrirana) in iz njih rnbrali, da se je vojaška 
obhodnica vrnila brez enega moža (ta je bil Mlejnik, ki je šel prek frontne črte). V 
drugem prestreženem telegramu pa je Pivko sporočal, da se je patrulja vrnila kompletna 
in da "sledi poročilo z interesantnimi informacijami o sovražniku". To slednje je Lalatto 
vznemirilo in povečalo dvome o resnosti Pivkove ponudbe in tudi pod vtisom teh vesti 
se je odpravil na prvo srečanje. Pivko je v spominih omenil, da je telefonskim potom 
poročal adjutantu poročniku Czitaryju v Telve o uspehu patrulje, ki je pridobila nekaj 
italijanskih letakov. "Interesantne informacije" naj bi bili torej le letaki. Sicer pa je 
Lalatta sodil, da ni vsebovala Pivkova dokumentacija, ki jo je prinesel Mlcjnek, nič no­
vega; pravzaprav so bili Pivkovi podatki točni in mu je zaradi "čiste koincidence 
sovražnik sporočal isto, kar je s tolikimi pomožnimi službami, zbiral, detajl za detaj­
lom, v tolikih mesecih intenzivnega in potrpežljivega dela." 

Lalatta se spominja, da mu je Pivko ob predstavitvi povedal, da "goji iredentistična 
čustva", da je Mariborčan in da je Slovan po čustvih in vzgoji, da se noče boriti za 
cesarja in da mu nek notranji glas pravi, da ne z Avstrijci, marveč z Italijani se bo naš 
rod ("nostra stirpe") osvobodil. Na vprašanjc, zakaj se je prejšnja vdanost Avstriji sprc­
menika v sovraštvo, je odgovoril: "Zakaj? Ker nov glas osvobojenja, vzbuja v meni 
sovraštvo. To je glas moje domovine: vse do včeraj ni prišel v notranjost moje duše, 
danes me vzpodbuja k dejanjem. Bil sem profesor, vdan, ponižni služabnik cesarstva. 
Mislil sem, da sta moja domovina in cesarstvo ista stvar, mislil sem, da moji sona­
rodnjaki niso zatirani in tlačeni. Kakšen pomen so imeli vsi boji srbskega naroda, ko 
sem verjel, da je avstrijski imperij potrebna skupnost, ko sem videl blagostanje vseh? 
Danes ne, danes razumem, da ni nič skupnega med nami Slovani in Nemci in da ma­
terialne dobrine ne veljajo več kot resnična svoboda, da smo združeni in ne sovražniki z 
lastnimi brati. Govori nov duh in ne samo v meni, tudi v mnogih Slovanih, je nova 
potreba, ki nas preveva. Cesarstvo, kakršno je, ne more več obstojati. Ne veste, kako se 
do nas obnašajo Avtrijci in Madžari ... brez poraza monarhije ni mogoča naša osovo­
boditev." 

Potem je Pivko pojasnjeval razpoloženje vojakov. Skice v paketu pa je poslal zato, 
ker se mu zdi dovolj zgolj zbežati (dezertirati) iz vojske ne da bi pri tem napravil škodo 
cesarstvu ("male all'impero"), škodil bi le lastni družini in dosegel ne bi nobenega 
pozitivnega rezultata: "Tako pa boste lahko pripravili nekaj, kar vam bo koristilo." 

Med pogovorom pa Lalatta ni imel več razlogov, da bi dvomil v Pivkovo iskrenost. 
Odločil se je, da se bo podal v avanturo, zakaj ne bi tvegal? Sprejel je igro in Pivka 
nagovoril, da še naprej pošilja informacije. Lalatta mu je dal dve nalogi in sicer, da 
pridobi med svojimi vojaki čim več pristašev (tudi med topniškimi častniki in štabnimi 
oficirji) in da mu posreduje podatke o lokaciji vseh avstrijskih enot v Val Sugani. 
Domenila sta se za sestanke na fronti. Ti naj bodo vedno opolnoči, če ne bi mogel 
Pivko, naj pošlje Mlejneka ali pa koga, ki pozna geslo. Pivko je ob slovesu pogledal v 
nebo in rekel: "Če je Bog, mora razumeti, da danes ne delujem kot navaden izdajalec, 
marveč kot človek, ki daje vse za osvoboditev svoje domovine." Domenila sta se, da se 
prihodnjič sestaneta 26. julija. Lalatta je tudi ponudil denarno pomoč, a ni omenil, da jo 
je Pivko odbil. 

D. 12 V kratkih spominih, v katerih Lalatta polemizira s svojimi predstojniki, zaradi 
katerih ni uspel uresničiti svojih predlogov in načrtov, ki so temeljili predvsem na 
dobro zbranih informacijah o sovražniku in na propagandnem delu, govori le o vojaški 
plati "carzanskcga sna". Za Pivka ("dottor Pivko") ne pojasni, da je bil Slovenec. 
Govori torej le o zarotnikih istega jezikovnega pokolenja ("stesso ceppo linguistico"), o 
"slavih", med katerimi pa razlikuje le Čehe in Srbe. Omenja prve stike s podna-

12 V opombi 6 navedena objava ima tri dele. Drugi del nosi naslov Carzano prodromo di Caporetto 18 
settembre 1917 (227-254). 
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rednikom Mlejnekom, s Pivkom pa naj bi se prvič srečala v noči 15. julija. Njun prvi 
razgovor naj bi se spremenil v "prijateljsko globoko preiskovalno zasliševanje". Tudi 
pri datumu drugega srečanja je pogrešil, ko je zapisal, da je bilo 18. julija. Lalatta se 
spominja tudi vesti, ki mu jih je Pivko posredoval v drugi polovici avgusta (čas enajste 
soške ofenzive) o premikih avstrijskih čet s Tirolske v Posočje in o nameravani avs­
trijski ofenzivi na reki Soči. 

Drugo srečanje 26. julija 1917 

A. 13 Na drugem srečanju sta najprej govorila o avstrijskih notranjih razmerah. 
Potem ga je Lalatta vprašal, kaj menijo Jugoslovani o deklaraciji deputatov "Greka" in 
"Koroseka". Tega Pivko ni razumel in šele na dodatno vprašanje ali ne pozna majniške 
deklaracije, se mu je posvetilo, za kaj gre. Pivko je poznal deklaracijo, dasiravno so 
imel na fronti težave z branjem listov in je mogel zanjo izvedeti pravzaprav posredno iz 
pisanja dnevnika Arbeiter-Zcitung. Na Lalattovo vprašanjc, če ga zanima politika, je 
odgovoril, da so ga narodnopolitični problemi vedno zanimali. Na vprašanje, če pripada 
Koroščevi stranki, je odovoril nikalno. Toda, ker je deklaracija vsenarodna, "ne samo 
stranke dr. Grcka in Koroseka, torej jo priznavate tudi vi, kaj ne?" "Kako me izkuša", je 
očitno pri sebi komentiral Pivko in odgovoril: "Ne, dragi gospod! Ako bi jo priznaval, 
potem bi ne mogel zdaj naprimer konferirati z vami. Izjava hoče vezati naš narod z Du­
najem, a Dunaja nacijonalisti ne priznavamo za svoj forum. Ne smete prezreti konca 
izjave, one važne točke, ki govori o Habsburgih". Lalatta je še vztrajal in vprašal Pivka, 
kako bi kot nacionalist preciziral svoje stališče do deklaracije, ki nosi podpise vseh 
Jugoslovanov ne oziraje se na stranke. Pivko je odgovoril: "Nacijonalisti lažejo, ako 
podpisujejo to deklaracijo. Podpisujejo nekaj, a mislijo avtonomijo brez Habsburžanov, 
tega pa v Avstriji ne morejo povedati, dokler je Avstrija živa in močna. Dostavek o 
habsburški monarhiji je iz taktičnih razlogov potreben, da bi vlada ne imela povoda za 
persekucije in da si pridobe podpise tudi med neinteligentnimi množicami ljudstva." To 
se pravi, nadaljuje Lalatta, da vodijo jezuitje jugoslovansko politiko v Avstriji, drugače 
mislijo, kot izjavljajo. To ni dobro. Pivko odgovarja, da morda oni, ki so deklaracijo 
sestavili, tako mislijo, kakor so povedali, da pa je revolucionarna misel o tem, da se 
morajo rešiti Habsburžanov, še malo razširjena med ljudstvom. Poslanci ne morejo še 
dajati izjav o zahtevi za narodno samostojnost: "Take izjave, ki imajo protiavstrijsko 
smer, podajajo se lahko šele, kadar so izven oblasti Avstrije. Za revolucijonarne 
nacijonaliste ni forum Dunaj." "Temveč Corfu?", je vskočil v besedo Lalatta in mislil je 
na nedavni podpis krfske deklaracije (20. 7. 1917), o čemer pa ni Pivko vedel ničesar. 
Zato mu je Lalatta razložil njegovo vsebino, o čemer pa listi v Avstriji, kot je menil 
Lallatta, ne bodo smeli pisati. Trumbic (ki je predstavljal "takozvani Jugoslovenski 
Odbor", kot ga je označil Lalatta) in Pašic sta sklenila sporazum, da bodo Srbi, Hrvati 
in Slovenci združeni po vojni v skupni kraljevini pod srbsko dinastijo, da bodo vsi 
narodi in vse vere enakopravne in da bo nova država obsegala vse ozemlje, kjer žive 
Srbi, Hrvati in Slovenci. Pivko je na vprašanje, kaj meni o sporazumu, odgovoril: "To je 
program, ki ga priznavamo. Ta program živi v srcih vseh naših nacijonalistov." 

Pogovor je nadaljeval Lalatta, ki je sodil, da je v "vaših programih veliko neenot­
nosti". Tudi krfska deklaracija ima hibe, ker se ne ozira na rezultate vojne in niti ne na 
besede velikih držav, ki bodo imele ob sklepanju miru več besede, kot pa "revolu­
cijonarni begunci majhnih plemen, notabene plemen, ki stoje notorično in po ogromni 
večini v vojni na strani Avstrije". Taki pakti so torej "problematskega značaja - recimo 
akademskega značaja". Pivko odgovarja: "Da je neuko ljudstvo v avstrijskem taboru na 

13 L. Pivko, Proti Avstriji. Slike iz borbe ... , 17-21. 
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fronti in deloma tudi s srcem, ne sme biti vam, ki poznate Astrijo, nič čudnega in 
obsodbe vrednega, saj je vaše italijansko ljudstvo, kolikor ga je v Avstriji, tudi 
orijentirano tako, da ima iredenta intelektualcev težko delo. Ta položaj je začasen in se 
baš v sedanji dobi obrača na bolje, rezultati vojne pa itak izpremene vse. Kakor izjavlja 
Italija, da hoče svoje avstrijske rojake združiti z italijansko narodno celoto in izvršuje ta 
program že 70 let, tako vidimo v Srbiji isto ulogo glede Jugoslovanov." Na odgovor, da 
so Italijani vendar en narod, odgovarja Pivko: "I mi smo eden narod". Krfski dogovor 
ima zanj vrednost, čeravno se za Lalatto zdi brez vrednosti. In vendar, meni Lalatta, pri 
Slovencih ni želje po združitvi s Srbi in Hrvati. Motite se, odgovarja Pivko, to je že 
stara zamisel, a v Avstriji ni mogla nikoli priti do izraza. Toda Lalatta vztraja, da je 
zadeva neuresničljiva, dokler svetovna diplomacija ne sankcionira dogovorov. Pivko 
končuje razgovor, da se kot vojak za diplomatske dogovore ne more brigati, ker je 
vojak in da dela zgolj po instinktu. Instinkt pa mu pravi, da je prva dolžnost boj proti 
Avstriji in le po razbitju te je mogoče doseči samostojnost. Tako delajo Slovenci isto 
kot Čehi. Ob slovesu sta zaslišala pesem bosanskega vojaka ob rečici Maso. Pivko je 
Lalatti prevedel njeno besedilo: "Smiliš se mi, domovina Bosna, zapuščena sirota." 

B. 14 Pivko piše, da ga je na začetku drugega srečanja Lalatta seznanil, kako je o 
zadevi obvestil Cadorno. Vendar posveča general vso pozornost soški fronti z obramb­
nimi pripravami na grozečo ofenzivo na Krasu. Pivko sodi, da bi akcija na Tirolskem 
razbremenila soško bojišče. Istega mnenja je bil tudi Lalatta. Nato govorita o avstrijskih 
notranjih razmerah. Lalatto zanima, kakšen odmev je imel proces proti dr. Viktorju 
Adlerju. 15 Pivko odgovarja, da oficirji sploh ne čutijo, kako je Adlerjev zagovor 
obtožba vojaške diktature v Avstriji od leta 1914 dalje. Kdor avstrijsko čuti, obsoja 
Adlerja kot zločinca. Drugače gledajo na to revolucionarji ("revolucionarci"), toda o 
tem ne govorijo. Potem preideta na pogovor o revolucionarni ideji, ki da so jo gojili "pri 
nas edino v gimnastičnih društvih." Pivko še dodaja, da je bil član Sokola. Govorita o 
sokolski organizaciji in omenita Čehe. Lalatta dodaja, da so Čehi bolj agilni revolucio­
narji od Jugoslovanov. Da molče vojaki, se Lalatta ne čudi, čudi pa ga, da politiki ne 
dajejo nobenih krepkih izjav. V Italiji in Franciji ne bi mogla vlada in vrhovna komanda 
delati po svoje, ne da bi se ozirala na parlament: "Ali nimate Slovani v Avstriji enega 
Adlerja?" Pivko mu odgovori, da je prav Jugoslovan v Sarajevu povedal 28. junija 1914 
najodločnejšo besedo in še omeni Kvapilov manifest s podpisi 120 čeških pisateljev in 
umetnikov, ki so ga maja 1917 oddali predsedniku parlamentarne zveze. 16 Morebiti je 
tako, da so se zganili politiki in učenjaki, toda politiki se skrivajo, komentira Lalatta. 
Imamo tudi izjave političnih skupin, meni Pivko. Nato Lalatta: "Ali mislite proglas 
čeških politikov? Kaj so rekli? Rekli so, da so Čehi veja slovanskega drevesa, ki želi 
ostati pod habsburško dinastijo. To je isto, kakor deklaracija deputatov Greka in 
Koroseka." Tako sta prišla do majske deklaracije. Pri tem se skrajšana verzija (A) Piv­
kovih spominov ne razlikuje od daljše (B). Tudi v povezavi s krfsko deklaracijo ni 
kakih posebnih razlik. Le ob mnenju, da Slovenci nimajo želja po združitvi s Srbi in 
Hrvati, dodaja še razširjeno Lalattovo obrazložitev: "da, posamezniki, idealisti, poetje 
se menda pečajo tajno ali javno s to idejo in postajajo tako imenovani narodni muče­
niki, ako jih policija preganja in zapira. A to ni nikako narodno gibanje. - Dokler ne bo 
med Slovani narodnega gibanja proti Avstriji, tako dolgo ne bodo imele težnje idea-

14 L. Pivko, Proti Avstriji. Jablane med frontama, Maribor 1924, 52-59. 
15 Avstrijski socialdemokrat Friedrich Adler (1879-1960) je 21. oktobra 1916 ustrelil avstrijskega mi­

nistrskega predsednika grofa Stiirgkha. Bil je obsojen na smrt, kazen je bila nato spremenjena v ! S-letni 
zapor; po zlomu Avstro-Ogrske je bil amnestiran. 

16 17. 4. 1917 je 222 čeških pisateljev podpisalo manifest, s katerim so zavezali češke državne poslance, 
da na otvoritvenem zasedanju dunajskega parlamenta (30. 5. 1917) sprožijo problem preoblikovanja 
Češke v neodvisno državo. Poslanci so nato na otvoritveni seji zahtevali preobrazbo monarhije v 
zvezno državo. 
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listov nikakršne vloge. - Zdaj je vojna. V tej vojne ne igrate revolucionarji nikake 
vloge. Nekateri pa že poizkušajo, da bi dosegli od antantnih držav - pomislite - ofi­
cijelno priznanje kol enakopravna vojna sila. Tega vam nihče ne da, prvič, ker vaši na­
rodi v resnici niso revolucijonarni, drugič, ker imajo zavezniki še vedno v mislih sepa­
ratni mir z Avstrijo. K temu prihajajo povrh že lojalne izjave Čehov in Jugoslovanov v 
Avstriji, ki vam močno škodujejo. Avstrijski dopisni urad pošilja vaše izjave v 
inozemstvo in plačuje švicarskim časopisom in agentom, ki jih širijo dalje po svetu. -
To so vzroki za mojo trditev, da je vaš krfski program neizvršljiv, dokler se razmere v 
vaših narodih ne spremene in dokler svetovna diplomacija ne sankcijonira vaših inter­
nih dogovorov." 

Pivko ugotavlja, da "drobni Italijan" govori neprijetno, da ni prijatelj jugoslovan­
skega narodnega gibanja in da zagovarja vedoma ali pa nehote italijanske aspiracije, ki 
se križajo s programom zedinjenja vse Jugoslovanov v enotno državo. Vendar pri sebi 
razmišlja, da ni čas za polemiko, v kateri bi moral popustiti, ker je sogovornik izkušeni 
diplomat in boljši poznavalec trenutnih razmer. Ko govorita o češkem in slovenskem 
političnem gibanju, omenjata Beneša in Masaryka. Prav za Beneša izroči Pivko pismo, 
ki mu ga je napisal njegov nečak, oficir avstroogrske vojske Hoppa. Lalatta zagotavlja, 
da bo pismo poslal v Pariz. Z Lalattovo prošnjo za še nekaj dodatnih informacij o 
suganski fronti se je pogovor končal. 

c_I 7 Lalatta se spominja, da je Pivko na drugo srečanje pripeljal češka častnika 
(Zelen in Jirsa, ki ju Lalatta navaja kot Szcleny in Irsa) ter narednika (Mlejnek in še 
nekdo, ki ga ne navaja z imenom); želeli so spoznati Pivkovega italijanskega so­
govornika (Pivko se spominja, da sta ga spremljala le dva bosanska vojaka). Ko sta se 
nato oficirja vrnila na avstrijsko stran, sta Lalatta in Pivko pričela pogovor o vojaških 
problemih povezanih z akcijo, zelo podrobno sta govorila tudi o načinu komunikacije 
(zvočna in svetlobna signalizacija) v primeru potrebe. 

Potem pa je Lalatta rekoč: "Ed ora anche un po' di politica" (In sedaj nekoliko 
politike), prešel na področje, ki ga je posebej zanimalo: "Zelim spoznati stanje vašega 
duha." Začela sta pri majski deklaraciji. Lalatta dobro ločuje med Slovenci, Hrvati in 
Srbi, pozna pa tudi "popolo jugoslavo". Kreka pozna s pravim priimkom, Korošca pa 
brez strešice; Pivko pove, da ni član njune stranke. Toda izjava se tiče celotnega 
jugoslovanskega ljudstva, nadaljuje Lalatta, "da bi brskal po dnu Pivkove duše". Pivko: 
"Ti lažejo zaradi potrebe. Delujejo na en, mislijo na drug način. S Habsburžani je 
nekoristno govoriti o neodvisnosti: zaradi taktičnih razlogov in da se izogneš preiska­
vam pa tudi zato, da se čim prej sprejmejo nove ideje, je potrebno govoriti o neod­
visnosti pod habsburško dinastijo. Čeravno je stvar brezpredmetna: ko bo naše ljudstvo 
izven Avstrije, ne bo več govorilo o Habsburžanih." 18 

Potem sta govorila govorila, kot je iz Pivkovih spominov znano, o krfski 
deklaraciji. 19 Pivko je ni poznal in da bi bolje spoznal sporazum "med splitskim odvet­
nikom v imenu Hrvatov in Slovencev in srbskim predsednikom", mu je Lalatta dal 
izvod časopisa Popolo d'Italia in Corriere della sera. "Zedinjenje Srba-Hrvatov želimo 
tudi mi nacionalisti," je odgovoril Pivko, "zato ne more drugače kot le z veseljem 
sprejeti sporazum na Krfu." Razgovor je nadaljeval Lalatta, češ da ne upošteva Italije: 
"Nismo zato šli v vojno, da bi vas osvobodili." Je že prav, odgovarja Pivko, toda tudi 
mali narodi imajo svoje pravice. Tu bova težko našla dogovor, je sodil Lalatta, bolje je 

17 C. Pettorelli Lalatta, o. c., 42-50. 
18 Na tem mestu je v Lalattovi knjigi spominov opomba (48), v kateri je zapisano, da je Pivkov odgovor 

gledano a postcriori, neoporečen. Majska izjava je bila taktična, ker o ncdvisnosti "zatiranih slovanskih 
narodov" ni bilo mogoče drugače govoriti kot le v okviru habsburške monarhije. 

19 Opomba v Lalattovi knjigi (48) razlaga vsebino krfske deklaracije in dodaja, da ji je takoj nasprotoval 
katoliški voditelj Korošec. 
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zato, da se pogovarjava o vojaških zadevah. Doseči moramo razkroj monarhije, ta je 
potreben za Italijane, koristen pa bo tudi tudi za vaš narod: "za tiste maloštevilne 
Slovane, ki so onkraj italijanske zemljepisne meje, ki jo imam na Snežniku in Risnjaku 
(Bisniak piše Lalatta, op. a.), bomo našli prijateljsko rešitev. Toda najprej svobodni tudi 
v Vašem interesu." Besed o novih italijanskih ozemeljskih pretenzijah in o novih 
državnih mejah se Pivko ne spominja, morda pa je prav pogovor o tem vzbudil njegov 
vtis: "drobni Italijan govori neprijetno". Domenila sta se, da se srečata ponovno 3. 
avgusta. 

Preostala srečanja 

V spominih Pivka in Lalattc se omenjajo tudi sestanki, ki so sledili (3., 14. ali 15., 
17., 25. ali 26. in 27. avgust, 4. ali 5., 6. in 10. september 1917) in so bili pred začetkom 
carzanske akcije. Pivko je zapisal, da je takrat vsak teden, včasih tudi po dvakrat ali 
trikrat tedensko, prestopal italijansko fronto, trinajstkrat pa se je osebno srečal z La­
latto. Na sestankih, ki so bili v avgustu in prvi polovici meseca septembra, sta govorila 
predvsem o problemih carzanske akcije, politike se nista več dotikala, kot je mogoče 
spoznati iz objavljenih spominov. Zelo hlizu sta ji bila le tedaj - 15. avgusta - ko je 
Pivko načel vprašanjc usode Bosancev in Čehov po končani carzanski akciji. Vendar sta 
se morala dotakniti tudi problema usode Pivka in tovarišev po koncu carzanske ak­
cije.20 Lalatta se pogovora o tem ne spominja, pač pa omenja, da mu je morda prav na 
istem srečanju (14. ali 15. 8. 1917) Pivko predstavil dokument avstrijske vrhovne 
vojaške komande o delovanju avstrijskih agentov med italijanskimi ekstremisti, zlasti v 
velikih centrih. Poleg tega je Pivko opozoril (27. 8. 1917) na veliko koncentracijo sil na 
Tolminskem za ofenzivo proti Italiji, češ da zato zapuščajo avstrijske čete tudi Tirolsko. 
Možnosti za uspeh načrtovane vojaške akcije so se tako povečale. Na dragocene vesti 
mu je Lalatta odgovoril: "Pivko, nekoč se vas ho vaša osvobojena domovina spomnila s 
ponosom. "21 

Sledila je carzanska akcija in lepi "carzanski sen", ki sta ga ustvarjala dva meseca 
Ljudevit Pivko in Cesare Pettorelli Lalatta, je prekinila neodločnost italijanske vojaške 
komande. Razmere so bile za iznenaden napad zaradi avstrijskih priprav na 12. soško 
ofenzivo, primerne. Vendar si italijanska stran v tem času še ni prav opomogla od 
izgub, ki ji jih je prizadejalo neuspešno bojevanje v komaj zaključeni enajsti soški bitki 
(17. 8. - 15. 9. 1917); ta bi lahko napadalcem z osvojitvijo celotne Banjške planote in 
predelov Trnovskega gozda prinesla važne osvojitve avstrijskega zaledja. Oba prota­
gonista sta se še potem srečevala, vendar pa sodijo ta srečanja v sklop problematike o 
udeležbi pripadnikov južnih Slovanov v boju proti Avstro-Ogrski na italijanskem bo­
jišču. 

Cesare Pcttorclli Lalatta, rojen v Milanu 6. junija 1882, je bil vojak po poklicu 
(udeležil seje v letih 1911-1913 italijanskega osvajanja Tripolitanije in Circnajke). Po 
končani vojni je služboval v Trstu, kjer je bil načelnik obveščevalnega urada (Ufficio 
Informazione Territori Occupati - I. T. O.) pri kraljevi vladi (guvernatoratu) za Julijsko 
krajino. 22 Prav njegov urad je poleg drugega že konec novembra 1918 nakazal potrebo 

20 L. Pivko, Proti Avstriji. Jablane med frontama. Maribor 1924, 88-90. 
2 l C. Pettorelli Lalatta, o. c., 74. 
22 M. Kacin-Wohinz, Primorski Slovenci pod italijansko zasedbo 1918- 1921, Maribor-Trst 1972, 137. Po­

zna ga kot polkovnika Cesare Finzija. Kot polkovnika Finzija ga pozna tudi U. Urbanaz-Urbani v 
poročilu o Pivkovih spominih L'opera eroica di un ex combattente jugoslavo (izšlo okoli 20. februarja 
1924 v enem od tržaških dnevnikov). Urbanaz-Urbani je prišel v stik s Finzijem leta 1919, ko je pro­
pagandno deloval za organizacijo Trento-Trieste. Takrat naj bi mu Finzi dejal. "da ga Pivkovo ime 
spominja na najlepše in najbolj smele dni, ki jih je preživel na fronti." Nekaj podobnega je Pivku 
priznal Lalatta ob koncu vojne, "da šteje one mesece, ko je imel v bosenskem bataljonu v Avstriji svoje 
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za zamenjavo tržaškega škofa Andreja Karlina,23 ki je kasneje vodil mariborsko ško­
fijo. V prvi polovici leta 1919 so ohranjena obširna poročila o razmerah na zasedenih 
ozemljih t. i. Julijske krajine, sestavil jih je Lalatta in se podpisal kot C. Finzi. 24 Leta 
1927 je služboval v Pulju, 28. aprila 1937 je postal polkovnik; mesec dni pred tem, 29. 
marca 1937, je v Mariboru umrl Pivko. V začetku leta 1942 je Pettorelli Lalatta postal 
general, pridružil se je nato generalu Badogliu. Leta 1947 se je upokojil in umrl v Rimu 
27. marca 1969.25 Na lastno željo bil pokopan na pokopališču v Carzanu.26 

RIASSUNTO 

Carzano 1917. Colloqui politici fra Ljudevit Pivko e Cesare Pettorelli Lalatta 

II profcssore di scuola media Ljudevit Pivko di Maribor sin dalla mobilitazione 
nell'esercito austro-ungarico, agli inizi della prima guerra mondiale, pensa alla 
diserzione. Concepi la propria fuga come un'azione militare utile alle forze dell'lntesa. 
A tale scopo ipotizza diversi scenari possibili. Quello piu favorevole al suo piano si 
manifesta nell'estate del 1917, in Val Sugana, nell'Alto Adige, nei pressi della localita 
di Carzano. Prepara la fuga e la consegna di documenti segreti, ehe avrebbero permesso 
agli italiani la stesura di piani pcr lo sfondamcnto del fronte e il dilagare nelle rctrovie 
del ncmico, assicme a dei compagni ccchi e bosniaci. Entra in contatto con il servizio 
d'informazione italiano e, soprattutto, con un suo ufficialc, Cesarc Pettorelli Lalatta. La 
parte italiana accetta il piano di Pivko. Durante i prcparativi pcr la sua realizzazione 
Pivko e Lalatta (chiamato anche Finzi) s'incontrarono diverse volte sulla linea del 
fronte. I loro colloqui riguardarono anche questioni politiche, collegate soprattutto ai 
rapporti dell'ltalia nei confronti del futuro stalo degli Slavi del sud, nel quale Pivko 
credeva e per il quale si era convinto a disertare e a consegnare i piani segreti. Lalatta 
dimostra nci colloqui di conosccre la situazione politica riguardante gli sloveni, ma 
difcse i principi che avevano portato l'ltalia ad entrare in guerra. 

II piano di Pivko non ebbc successo. L'csercito italiano riusci effettivamente a 
sfondare ma, a causa della scarsa dcterminazione dimostrata, fece ritorno in breve allc 
posizioni di partcnza. Pivko e i suoi fuggirono allora in territorio italiano. Dopo la 
guerra, le sue azioni venem valutate in Slovcnia in diversi modi. Pivko scrisse anehe 
dellc memoric sui fatti di Carzano e lo stesso fece Lalatta, che continua la earriera 
militarc sino al grado di generale. Lo sfondamento del fronte prcsso Carzano fu 
descritto comc "un'oecasione mancata". 

zaupnike, med najlepše v življenju" (L Pivko, Proti Avstriji. Slike iz borbe ... , 21 ). 
23 G. P. Valdevit, Chiesa e lotte nazionali: il caso di Trieste (1850-1919). Udine 1979, 278. 
24 D. Klen, Talijanska vojna obavještajna služba u bivšoj Julijskoj krajini I 9 I 9. godi ne. Vjesnik histo­

rijskog arhiva u Rijeci i Pazinu, 21/ 1977, 125-180. 22/1978.59-118; Isti, II Regio Governatorato della 
Yenezia Giulia: la politica dei militari. Bollettino dell'Istituto regionale per la storia del Movimento di 
liberazione nazionale ne! Friuli-Venezia Giulia, 4/1976, št. 2-3, str. 20-24; Isti. Saopštenja i izvještaji 
talijanske vojne obavještajne službe u Istri u I 919. godini. Pazinski memorijal 9, 1979, 287-331. 

25 Podatki o življenju C. Pettorellija Lalatte so iz evidence generalne direkcije za vojaško osebje (urad za 
vojaške generale) italijanskega obrambnega ministrstva v Rimu (pismo z dne 16. 4. 1998). Posredoval 
jih je svetnik slovenskega veleposlaništva v Rimu g. Jože Šušmelj. V času, ko se je Pettorelli Lalatta 
predstavil Pivku kot "kapitan Finzi", je bil že major (capitano je postal 4. l. 1914, maggiore 10. 12. 
1916. tenente colonnello pa 17. 11. 1918). 

26 II Gazzettino 31. 3. 1969. 
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MILICA KACIN WOHINZ 

CIANO-STOJADINOVICEVEMU SPORAZUMU OB ROB 

V političnem sporazumu med Italijo in Jugoslavijo, imenovanem po podpisnikih 
Ciano-Stojadinoviccv sporazum, podpisanem 25. marca 1937 v Beogradu, se obe strani 
obvezujeta, da bosta spoštovali skupne meje in če bi bila ena izmed niju žrtev neiz­
zvanega napada tretje sile bi se druga vzdržala vsakršne akcije, ki bi koristila napa­
dalcu; v primeru mednarodnih zapletov naj bi se obe podpisnici dogovorili glede ukre­
pov za zaščito njunih interesov. Obe strani ponovno potrjujeta, da se v medsebojnih od­
nosih ne bosta posluževali vojne kot inštrumenta lastne nacionalne politike in da bosta 
vse spore, ki bi se pojavili, reševali z miroljubnimi sredstvi. V četrtem členu je zapi­
sano, da se obe strani obvezujeta, da na svojem ozemlju ne bosta prenašali dejavnosti, 
niti na noben način podpirali kakršnekoli aktivnosti, ki bi bila uperjena proti teritorialni 
integriteti ali obstoječem redu druge podpisnice ali aktivnosti, ki bi bila take narave, da 
bi škodovala prijateljskim odnosom med državama. Podpisnici sta se sporazumeli, da 
bosta okrepili in razširili trgovsko izmenjavo in proučili možnosti za večje gospodarsko 
sodelovanje. Na koncu sta soglašali, da se ničesar, kar je zapisano v sporazumu ne bo 
smatralo za nasprotno obstoječim mednarodnim obveznostnim obeh dežel. Sporazum je 
bil sprejet za dobo petih let. Kot njegov sestavni del je bila sprejeta še izjava italijanske 
strani, ki je dopolnjevala četrti člen glede pregona, internacije in prepovedi delovanja 
ustašev v Italiji. 1 

Kaj se je zgodilo z za Slovence najbolj zanimivim "vprašnjem manjšin", ki je bilo v 
načrtih jugoslovanske strani in na dnevnem redu med pogovori? Polmilijonsko slo­
vensko in hrvaško narodno manjšino, ki je po prvi vojni pripadla Italiji je jugoslovanska 
stran zavestno prepuščala usodi, oziroma jo je žrtvovala za ceno dobrih odnosov. 

Ko je novi italijanski veleposlanik Viola v začetku leta 1935 ob predaji akreditivov 
ponudil Beogradu pogajanja, se je pri primorskih Slovencih pojavilo vprašanje kakšno 
bo stališče Mussolinija do narodne manjšine. Že 8. februarja sta predstavnika manjšine 
v Kongresu evropskih narodnosti Josip Vilfan in Engclbert Besednjak pripravila 
spomenico za jugoslovansko vlado s predlogi. Po poročilih italijanskih diplomatov v 
Jugoslaviji sta obiskovala emigrantske organizacije, jih pripravljala, da bi ob začetku 
pogajanj med državama z brzojavkami zahtevale od jugoslovanske vlade, da zahteva od 
Italije obvezo, da bo ravnala z narodnimi manjšinami po splošnih pogojih. "Akcija ... je 
dobro organizirana, obetajo si velik odmev, ki ga bo jugoslovanski tisk še povečal ... 
celo zimo je bila protiitalijanska propaganda teh prebeglih drugorodcev, vzdrževana od 
beograjske vlade, zelo dejavna in živahna, predvem pa dobro opravljena." Sledila je 
okrožnica, poznamo jo samo v italijanskem prevodu, ki jo je marca 1935 tajno širilo 
društvo Branibor, naslednik ukinjene Jugoslovanske matice v Ljubljani. Podpisan je bil 
Akcijski odbor za zaščito Jugoslovanov pod Italijo, z geslom: "Podprite to akcijo, vas 
prosijo zasužnjeni bratje". Okrožnica ugotavlja, da je nastopil "za naše ljudstvo" 
pomemben zgodovinski trenutek, ki zadeva naše sonarodnjake, ki so bili z nesrečno 
rapalsko pogodbo iz 1920 podrejeni Italiji. Opisu "Golgote" teh "600.000" sonarod­
njakov sledi ugotovitev, da je treba pomagati jugoslovanski vladi pri njenih prizade­
vanjih z akcijo vsega jugoslovanskega ljudstva, od Triglava do Djevdelije, od Subotice 

1 Prim. 8. Krizman, Yanjska politika jugoslavenske države, 1918-1941, Diplomatsko-historijski pregled, 
Zagreb, 1975, 92-98; J. Pleterski, Med Mussolinijem in čaršijo. Delo (Ljubljana), XXXVIIIn7, 2. 4. 
1996, 19. 
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do Kotorja. Zato naj organizacije pošljejo predsedniku vlade - zunanjemu mm1stru 
brzojavke s prošnjo, da v pogajanjih z Italijo dosežejo za Jugoslovane v Julijski krajini 
enake pravice, kot jih ima 2.000 Italijanov v Dalmaciji, to je: popolna pravica neod­
visnega kulturnega in gospodarskega življenja. Pomebno je, da bo vlada dobila vsaj 
desettisoč brzojavk s strani emigrantskih društev, tako da bo Italija vedela, da Jugo­
slavija tega vprašanja ne more ignorirati, beremo v okrožnici.2 

Na Primorskem je voditelj krščanskega tabora Janko Kralj odšel v Rim, kjer je od 
Mussolinijcvga zaupnika izvedel za razloge italijanskega približevanja Jugoslaviji. 
Povedal je, da Italija, med drugim, pričakuje odprtje manjšinskega vprašanja, vendar 
smatra to za svoj notranjepolitični problem in Mussolini ne namerava dati pobude za 
obravnavo tega vprašanja. Voditelji primorske emigracije v Jugoslaviji so l. maja 1935 
pisali jugoslovanski vladi o tem pogovoru in jo opozorili, da Mussolini namerava vzeti 
narodni manjšini čimveč, da bi nekaj malega vrnil v obliki koncesij. Zato naj bi uničil 
slovensko tiskarno v Gorici, zato je med samimi pogovori z Jugoslavijo zamenjal slo­
venske lazariste v mirenskem samostanu z italijanskimi iz Torina, tri je tudi konfiniral. 
Če torej Jugoslavija želi kaj doseči za manjšino se mora "odupreli ... Mussolinijevoj 
taktici, koja ide za tim, da postavi Jugoslaviju još pre direktnih pregovora pred savršene 
činjcnice u Julijskoj krajini". Jugoslavija lahko uspe le, če bo uporabila enake metode v 
odnosu do italijanske manjšine v Dalmaciji. Primorci, nadaljuje pismo, ne morejo razu­
meti, da jugoslovanski časopisi hvalijo Italijo in da Stojadinovic prihaja v Rim v tre­
nutku najhujše gonje proti Slovencem in Hrvatom. Jugoslavija s tem izgublja prestiž, 
beremo v pismu, zato naj takoj postavi vprašanjc Julijske krajine, v Dalmaciji pa naj 
ukine "Gabinetto di lcttura" v Splitu, zapre italijanske knjižnice, na Krku prepove ita­
lijanske napise v cerkvah. V teh represalijah so videli podpisani najbolj učinkovito 
sredstvo proti Mussolinijevi taktiki, s katero poskuša v manjšini vzbuditi vtis, da je nje­
na država ni sposobna braniti. 3 

Italijanski napad na Etiopijo 3. oktobra 1935 in vojna, ki se je začela maja 1936 z 
italijansko zmago, sta prekinila pogajanja. Po obnovitvi pogajanj leta 1936 so se pritiski 
emigrantskih voditeljev na jugoslovansko vlado nadaljevali v dveh smereh: da bi do­
segli v pogajanjih koncesije za jugoslovansko manjšino v Italiji in obenem, da bi zavrli, 
če že ne preprečili sporazumevanje, od katerega si, razen amnestije za politične kaz­
njence, niso kaj prida obetali. Dne 24. novembra 1936 je bilo na beograjski univerzi 
zborovanje, na katerem so študenti očitali vladi profašistično politiko ter sklenili, da se 
bodo do zadnjega borili za preprečitev sporazuma z Italijo, "tradicionalno sovražnico 
slovanstva". V resoluciji so naglasili, da se nobena jugoslovanska vlada ne more pri­
bliževati Italiji dokler "bodo naše manjšine brez političnih, socialnih in kulturnih 
pravic, dokler bo naš jezik izključen iz šol, cerkva, uradov in javnega življenja, medtem 
ko so vse naše kulturne, gospodarske in socialne ustanove razrušene in medtem ko sto­
tine naših bratov umira v fašističnih zaporih in v konfinaciji". V tretji točki zahtevajo, 
da se reši usoda 600.000 sonarodnjakov v Italiji z enakimi garancijami, kot jih ima 
4.900 Italijanov v Dalmaciji. Podpisalo se je 10 študentskih organizacij.4 

2 Archivio diplomatico storico del Ministcro degli esteri (ADSME). Affari Politici, Jugoslavia (AP, Jug.). 
1935, b. 69 in 70; italijanski Generalni konzulat v Zagrebu 7. 4. 1935 in Generalni konzul v Ljubljani 
Natale italijanskemu zunanjemu ministrstvu in veleposlaništvu v Beograd, 30. marca I 935. 

3 Zgodovinski arhiv Ljubljane (ZALj), zbirka J. Vilfan, fasc. 26. 
4 ADSME, AP, Jug., 1936. b. 74; Kraljeva delegacija Italije v Beogradu (Legazione di sua macsta' il Re 

d'Italia a Bclgrado), Ministrstvu za zunanje zadeve v Rimu. 11. 12. 1936. Število italijanske manjšine v 
Jugoslaviji, ki je bilo več ali manj vedno predmet ugibanja. je zapisano v dokumentu italijanskega 
arhiva zunanjega ministrstva in sicer: 2.185 Italijanov "di pieno diritto", 3.501 po opciji in 540 po 
narodnosti, a jugoslovanskih državljanov. Skupaj: 6.226 pri I .970.000 vsega prebivalstva v Splitu, 
Šibeniku, Dubrovniku, na Sušaku in Krku. Samo v Dalmaciji jih je bilo 3.800. Ibidem, 1938. b. 99. 
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Januarja 1937 je Stojadinovicu pisal Engelbcrt Besednjak: Vemo, da ne bo mogoče 
doseči maksimalnih koncesij, vendar načelno je treba zahtevati enakopravnost z Itali­
jani v Dalmaciji. Ker bo Italija to zagotovo zavrnila, je treba vztrajati na minimalnih 
zahtevah: realizacija manjšinskih obvez, sprejetih s sporazumom leta 1924 glede Jugo­
slovanov na Reki, za Slovence v Julijski krajini pa take pravice, kot jih imajo Nemci na 
Južnem Tirolskem. Te pa so: vrniti pravico do društev in dovoliti samostojno hrvatsko­
slovcnsko Katoliško akcijo; dopustiti zasebni pouk maternega jezika bodisi v okviru 
društev, bodisi v okviru Katoliške akcije, amnestirati zapornike še pred podpisom spo­
razuma, izdati pismeno obvezo o teh koncesijah. 5 Medtem ko je jugoslovansko ministr­
stvo za zunanje zadeve zagotavljalo prosilcem, da bo doseglo amnestijo, je ministrstvo 
za notranje zadeve novembra 1936 v okrožnici zahtevalo od banovin, da strogo nad­
zoru jejo dejavnost emigrantov in preprečijo vsakršno manifestacijo, sovražno Italiji. 

O razpoloženju ljudi na Primorskem v zvezi s pogajanji imamo poročilo generalnega 
poveljstva fašistične milice - MVSN z dne 18. januarja 1937. Opisuje, da so na Goriškem 
Italijani in "drugordci" z velikim zadovoljstvom sprejeli informacije o političnem in 
gospodarskem približevanju Jugoslaviji, ki jih je od decembra širil lokalni italijanski tisk. 
Toda med Slovenci so začela krožiti vprašanja o vrednosti, pomenu, ciljih in morebitnih 
kompenzacijah ob predvidenem podpisu sporazuma. V conah Idrije, Vipavske doline, 
tržaškega Krasa se nenehoma govori o možnosti odstopitve teh ozemelj Jugoslaviji, 
eonekod govore, da bodo zagotovo odstopljena mesta Idrija, Ajdovščina, Vipava in 
Stanjel, ne sprašujejo pa se, s čim naj bi bila za vse to Italija kompenzirana, piše v 
poročilu. Drugače ljudje razmišljajo na Tolminskem, Podbrškem in Cerkljanskem, ki si 
obetajo od sporazuma le koncesije za manjšino, šole in uporabo maternega jezika v uradih 
in cerkvah. Poročevalec meni, da vsa propaganda prihaja iz Gorice, od koder odhajajo 
skupinice drugorodcev na navidezne izlete na podeželje, se srečujejo po vaseh z domačini 
in ustvarjajo vezi, ki jih ni mogoče odkriti in preprečiti "zaradi velike previdnosti in 
prirojene zvitosti Slovana, čeprav je brez posebne inteligence ali kulture". Prišlo je do 
prvih incidentov ob javnem praznovanju novega leta, ne da bi bilo od kogarkoli moteno. 
Vse to gibanje, pripisuje pisec poročila potrebi, da bi onstran meje vedeli, da še obstoje 
iredentistična legla v Italiji, kajti tudi neinteligentnemu in slepemu sovražniku ne bi prišlo 
na misel, da bi fašistična vlada komurkoli odstopila tudi le en meter državne zemlje. Pisec 
končuje, da je gibanje strogo nadzorovano in da je tudi "fašistični element po lastni 
iniciativi pripravljen na protiofenzivo".6 

O težkem zločinu, ki so ga zagrešili fašisti očitno v "pripravljeni protiofenzivi" pa v 
dokumentih italijanskega zunanjega ministrstva, ki je vedno potanko spremljalo "ire­
dentistično" gibanje, da so ga kot orožje vihteli proti Jugoslaviji, ni podatkov. Morda 
zato ne, ker uradna Jugoslavija nanj ni reagirala. Tragični dogodek se je zgodil 17. 
februarja, ko je v Gorici umrl prosvetni delavec iz krščanskega tabora, skladatelj in 
pevovodja Lojze Bratuž. Njegova smrt, posledica zločina, ni pretresla samo slovenske, 
marveč tudi italijansko javnost v Gorici, kar zvemo iz drugih italijanskih virov. Bratuž 
je umiral v hudih bolečinah, zastrupljen s strojnim oljem, ki so mu ga vsilili fašisti. 
Kriva je bila pesem Sveta noč, ki jo je dirigiral ob polnočnici 1936 v Podgori, za katero 
naj bi dal dovoljenje sam nadškof Margotti. Poleg Bratuža so fašisti napojili še tri pevec 
z ricinusovim oljem a so jo odnesli brez težjih posledic. Oblasti so bile spričo reakcije 
ljudi zaskrbljene, zastražile so truplo, ko so mu odvzele nekatere organe, razgnale so 
4.000 ljudi in ga skrivaj pokopale. Poročevalci so poročali, da so duhovniki v cerkvah 
opravljali molitve za "novega mučenca slovanskega iredentizma", za mučenca, ki da 
pričakuje maščevanje. Slovenski duhovniki so se pritožili tudi sv. Sedežu zaradi zločina 

5 ZALj, zbirka J. Vifan. fasc. 2, pismo z dne 30. januarja 1937. 
6 ADSME, AP, Jug., 1937. b. 83. 
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in kršenja načela svobode verskega kulta. 7 

Pa še drug dogodek iz tega časa je značilen, kaže kakor da je šlo za izsiljevanje po 
načelu nekaj vzeti, zato da bo nazaj podarjeno. Tržaški prefekt Carla Tiengo je maja 
1936 prepovedal uporabo slovenskega jezika pri verskih obredih v tržaških predmestjih 
pri Sv. Jakobu, v Rojanu, v Barkovljah, pri Sv. Ivanu in v kapelici tržaške Marijine 
družbe. Razlog za to so bili fašistični izgredi v rojanski cerkvi. Tržaško-koprski škof 
Luigi Fogar je protestiral pri Mussoliniju in pri sv. Sedežu, čemur je sledil kompromis, 
tako da je vlada odstranila Tienga iz Trsta in preklicala prepoved, sv. Sedež pa je prisilil 
Fogarja, proti kateremu so že leta rovarili fašisti, da je odstopil. Odstop je razburil 
jugoslovansko katoliško javnost, episkopat je iz Zagreba poslal spomenico sv.očetu z 
zahtevo, naj se v Italiji ohranijo pridige in ncliturgične pobožnosti v slovanskih jezikih, 
v Slovenski Benečiji, kjer pa je prepoved prefekta o jeziku s potrditvijo škofa Nogare 
obveljala, naj se obnovi pridiganje in verouk v slovenskem jeziku.8 

Ni podatkov, da bi uradna Jugoslavija reagirala, čeprav se je prav tiste dni pogajala v 
Rimu. Vendar je očitno, da so intervencije emigrantskih organizacij vplivale, da je 
Stojadinovic sprejel na dnevni red pogajanj vprašanje manjšine kot eno od prioritetnih. 
Kako so pogovori potekali in kaj naj bi dosegel, je razvidno iz njegovih spominov "Ni 
ral ni pakt", ki jih je izdal leta 1963 v emigraciji v Buenos Airesu. Ugotavlja, da je s 
sporazumom Jugoslavija odstranila nasprotnika; Italija se je odrekla Dalmaciji, ustaško 
delovanje v Italiji je bilo ustavljeno, "našim sunarodnacima, a naročita Slovencima u 
pokrajini Juliji, olakšan je i osiguran miran kulturan i nacionalan život". Poleg vpra­
šanja ustašev in državnih meja "ne manje važno bilo je i pitanje naših manjina u Italiji. 
Ticalo se o nekih 500.000 Slovenaca i Hrvata, njihov položaj bio je veoma težak. I 
raniji režimi, a naročita fašistički, hteli su da pitanje manjina reše na radikalan način. 
Nastajali su da jih jednostavno 'potalianče' ... Otuda sam ovom veoma važnom i ujedno 
možda najtugalivijem pitanju, posvetio najvecu pažnju. Na moje energično zauzimanje 
uspio sam, da im se zagarantuje pravo upotrebe narodnog jezika - koji je dotle bio 
strogo zahranjen sem u čisto privatnom i to samo usmenom izražavanju. Zalim štam­
panje knjiga i novina na narodnom jeziku, praktikovanje narodnih običaja i religije, 
pravo udruživanja na nacionalnoj bazi, otvaranje škola sa narodnim jezikom, medju 
kojima i jedna učiteljska." Toda, čeprav je on vse to izbojeval se je pojavila težava, 
kako naj bi bilo to izraženo v sporazumu. Ciano mu je rekel, nadaljuje Stojadinovic, da 
tolikšne spremembe predstavljajo za režim "neprijeten problem", saj bi se pojavile 
zahteve tudi od drugod; "pored toga, time bi se dezauvisala sva njihova dotadašnja 
propaganda i praksa". Končno je Stojadinovic pristal, da se to vprašanje ne vnese v 
pisani tekst, temveč, da ga italijanska vlada reši kot njen notranji problem, brez širše 
publicitete. Za garancijo glede uresničenih dejanj, naj bi pošiljali njemu osebno pis­
mena poročila. Tako je tudi bilo, pravi dalje, naglo so prihajala ugodna poročila, ki so 
zatrjevala, da so napovedane mere dejansko uresničene. Dr. Korošec, naj bi bil posebej 
zadovoljen in hvaležen, "morao se uveriti, da Beograd vodi računa i da je u stanju da 
zaštiti naš živalj i van granica Jugoslavije." 9 Kakšna poročila je Stojadinovic dobival o 
"dejansko uresničenih" merah, je še vedno uganka. Pri natančnem pregledovanju 
diplomatskega zgodovinskega arhiva pri italijanskem Ministrstvu za zunanje zadeve jih 
namreč nisem našla, vse dokumente v zvezi s sporazumom in Primorci iz tega arhiva 
navajam v tem sestavku. 

7 

8 
9 

Archivio Centrale dello Stalo, Ministero degli Interni, Direzionc Generale della pubblica sicurezza, 
Affari generali e riservati (ACS, PS, AGR), 1937, b. 1 in 1941, b. 58. 
R. Klinec, Zgodovina Goriške Mohorjeve družbe, Gorica 1967, 140-141. 
M. Stojadinovic, Ni rat ni pakt, Jugoslavija izmedju dva rata, Buenos Aires, 1963, 457-461. Delo je v 
skrajšani verziji izšlo 1970 na Reki. 
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Po podpisu sporazuma je Ciano med drugim izjavil novinarjem v Beogradu: "Pre­
pričan sem, da bo imelo to tudi najpovoljnejše posledice za obmejno prebivalstvo obeh 
držav, ki bo v najkrajšem času občutilo polni učinek sporazuma ... S svoje strani sem 
obvestil vašega predsednika vlade tudi o povoljnih navodilih, ki so jih izdale danes 
merodajne italijanske oblasti in ki se nanašajo na pouk in uporabo srbohrvatsko-slo­
venskega jezika in tudi na uporabo tega jezika pri bogoslužju." Od Mussolinija je Ciano 
prav tedaj prejel brzojavko, da so bili "danes v proslavo sklenitve pakta izpuščeni iz za­
porov in internacije vsi politični jetniki slovanskega porekla", v kolikor niso bili že prej 
deležni amnestije ob rojstvu v kraljevi družini. "Od danes naprej ni v zaporih in kon­
finaciji nobenega političnega jetnika jugoslovanske narodnosti." 10 

Naslednji dan po podpisu, je Ciano sporočil Stojadinovicu, da je italijanska vlada na 
njegovo pobudo dala navodila kompetentnim oblastnim organom glede zasebnega 
pouka "srbsko-hrvaško-slovenskega jezika" pod nadzorom države, kakor tudi uporabe 
tega jezika v kultu, glede publiciranja knjig in enega ali več časopisov v tem jeziku in 
glede kulturnih društev v skladu z zakoni o javnem redu. O tem pismu je sporočil 
državnemu podsekretarju za notranje zadeve Buffariniju, s pripisom v rokupisu: "Alla 
prima occasione, vorrei conferire direttamente con te." Zatem je poslal Notranjemu 
ministrstvu in Ministrstvu za propagando želje jugoslovanske vlade po naslednjem 
redu: 1. časopis v slovenskem jeziku; 2. uporaba slovenskega jezika v cerkvi pri molitvi 
in petju; 3. obnova nekaterih starih kulturnih in ekonomskih slovenskih organizacij. 
Hvaležen da bo, če bosta ministrstvi dali v tem smislu navodila prefekturam in o tem 
obvestili zunanje ministrstvo. Dne 14. julija je Buffarini sporočal prefektom v Julijski 
krajini, da je Mussolini pripravljen ugoditi jugoslovanskim zahtevam glede drugo­
rodcev. Nato je odgovoril Cianu: "Si assicura ... di aver impartito ai Prefetti interessati 
le istruzioni del caso in ordine allc richieste avanzate da parte jugoslava in favore dei 
cittadini italiani di lingua slovena e superiormente approvate." V nekem "Appunto" 
brez datuma pa beremo: "Complessivamente non risulta che siano state date dal R. Mi­
nistero dell'Interno ai Prefetti competenti nuove istruzioni in seguito ai recenti Accordi 
di Belgrado." Med zahtevki jugoslovanske strani je v tem "Appuntu" nova alineja c): 
uporaba slovenskega jezika v nekaterih razredih osnovnih šol. Glede uporabe sloven­
skega jezika v cerkvi pa je zapisano, da so bila že pred tem dana prefektom navodila, da 
naj ne preganjajo duhovnikov zaradi jezika, "kakor izglcda, da so delali v preteklosti", 
kajti to pravico imajo že po konkordatu. 11 V teh dokumentih nas preseneča izrecna 
beseda "slovenski", ne pa "srbsko-hrvaški-slovenski jezik", kot je zapisano v Cianovih 
izjavah in drugje, iz česar sklepamo, da je te štiri konkretne zahteve zapisal Slovenec, 
morda dr. Besednjak, in so kar take potovale v italijanske roke. Nimamo korespondence 
med notranjim ministrstvom in prefekturami o vsej tej zadevi, le iz fragmentov je moč 
sklepati, da je malokdo obljube jemal resno, predvsem pa, da so vse poskuse v kali 
zatrli lokalni fašistični oblastniki. 

V dneh po podpisu sporazuma je ljubljanski tisk optimistično pisal o koncesijah, ki 
bodo dane manjšinama, tako kot jih je predlagal Stojadinovic. Iz Rima: "V vladnih 
krogih, da se sedaj izdelujejo navodila v pogledu bodočega postopanja napram 
kulturnim težnjam jugoslovanske manjšine", glede cerkve bo hitro urejeno z Vati­
kanom, "v zadevi pouka ... v šolah bo pač še preteklo nekaj časa, predno se bo našel 
primeren modus. Neznano je še, v katerem obsegu bodo dovoljene kulturne in gos­
podarske organizacije." 12 Slovenski tisk, ki mu je bil zapovedan ton poročanja v zvezi z 
Italijo, je celo izjave fašističnih hierarhov obmejnih pokrajin, ki so bili glavni načr-

10 Politični in gospodarski sporazum z Italijo, Jutro (Ljubljana), XVIIIn2, 26. 3. 1937, l. 
l l ADSME, AP, Jug., 1938, b. 99. 
12 Velik odmev beograjskega sporazuma. Kako bo zaščitena naša narodna manjšina, Jutro (Ljubljana), 

xvmn3, 27.3.1937, 1. 
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tovalci in izvajalci raznarodovanja, sprejemal z zaupanjem. Ko je Francesco Giunta, 
požigalec slovenskega Narodnega doma v Trstu, v italijanski zbornici zagotovil, da 
bodo fašisti obmejnih pokrajin do pike izvrševali duh pakta, je Jutro sodilo, da je ta 
izjava odločilna za lokalne oblasti v Julijski krajini, da bodo izpolnile vse ukrepe. Jutro 
ni hotelo vedeti, da je "duh pakta" za Giunto drugačen kot za zaupljive Slovence. Manj 
dvoumen je bil puljski fašistični veljak Maracchi (nekoč Mrach) Giovanni, ki je v 
Corriere istriano v članku Trajno prijateljstvo med drugim zapisal: "Smatramo namreč, 
da je danes italijanska in fašistična zgradba ... dovolj trdna in uspešna, da nam ni treba z 
zaskrbljenostjo gledati na nove direktive, ki jih je fašistična vlada hotela določiti z 
namenom, da bi se kolikor se nje same tiče, ustvarila v obliki otipljive stvarnosti one 
'nove baze' medsebojnega zaupanja, ki tvorijo bistveno osnovo pakta". Svet se ne bo 
podrl, povzema Maracchija Jutro, če se bo kakšen "fuoriuscito" vrnil v Istro, videl bo 
med sorodniki "halille", nove šole, Dopolavoro, kanale, melioracije, vodovod namesto 
mlak, "videl ho, kako mati Italija s tisočerimi koristnimi ukrepi pomaga vsemu ljudstvu 
z namenom, da ustvari ... novo civilizacijo fašističnega ljudstva". V Jutru tistih dni be­
remo tudi, da je v zaporih in konfinacijah 130 Slovencev in Hrvatov, toda vsi ne bodo 
izpuščeni, ker so med njimi tudi kriminalci, da ho obsojencem na zapor kazen le 
skrajšana za dve ali štiri leta, da se z idrijskega in ilirskobistriškega območja ljudje še 
niso vrnili, da je pričakovati amnestijo tudi za policijske kazni kot so opomin, svarilo in 
policijski nadzor. Večina konfinirancev se je z otokov res vrnila, beremo v Jutru. 
"Ljudje so ... z napetimi prsmi globoko zajeli novo ozračje ... in ponekod nemoteno s 
svojo skromno pesmijo in besedo dali duška svojemu silnemu pričakovanju." Sedaj so 
na vrsti ukrepi, ljudstvo bo potrpežljivo čakalo. Državniki se zavedajo, da bo neiz­
polnjena obljuba rodila razočaranje, tudi italijanski tisk omenja, da se napake iz pre­
teklosti ne smejo ponoviti. 13 

V naslednjih tednih in mesecih se je pokazalo, kako so bile realizirane obljube. Šest 
tednov po podpisu, 10. maja 1937, je Josip Vilfan sestavil peticijo za Stojadinovica. 
"Rimska vlada još nijc poduzela ništa konkretno u korist naše manjine. Naš narod u 
Italiji nestrpljivo čeka, da se njegov problem pomakne sa mrtve tačke. On traži uputstva 
za svoju buducu politiku." Po Vilfanovem mnenju se ho morala politika manjšine 
naslanjati na načelo: "Predstavnici našega naroda imaju da se ponašaju prema rimskoj 
vladi kako da ništa ne znaju, da je Italija preuzela prema Jugoslaviji a ma kakve pravne 
oba veze u korist manjine. Svc Šlo primaju, primaju iz ruku italjanskc vlade." Sicer pa je 
glede posameznih koncesij takole predlagal: l. Glede časopisov naj italijanska vlada 
dovoli manjšini, da jih izdaja toliko kot pred letom 1929, najmanj pa toliko, kot jih 
izdajajo Nemci na Južnem Tirolskem. Stvar oportunosti in notranjega dogovora je, 
koliko bo manjšina izkoristila to koncesijo. 2. Vprašanjc jezika v cerkvi morejo pravno 
in praktično urediti le cerkvene oblasti same, saj je Italija obljubila le, da tega ne bo 
ovirala. Torej je treba intervenirati v Vatikanu. 3. Glede obljube o poučevanju mate­
rnega jezika je Vilfan izrazil vtis, da ga Italija namerava uvesti v državne šole kot 
fakultativni predmet, kar pa ni ekvivalent za zasebne tečaje. Vztrajati je treba pri teča­
jih, na katerih bodo poučevali slovenski učitelji. 4. "Najteži problem pretstavljaju naša 
prosvetna društva, i to zbog toga što u Italiji postaji ustanova 'Dopolavoro' koja je 
državni monopol." Vlada bo torej zahtevala, da slovanska društva postanejo sekcije 
fašističnega Dopolavora, kar je za manjšino nesprejemljivo, saj se bo narod uprl pri­
družitvi svoje dejavnosti fašističnemu gibanju, s čimer bi pomagal asimilacijski politiki. 
To torej ne bi bila nikakršna koncesija, vztrajati je treba pri samostojnih društvih, ki bi 

13 Giovanni Maracchi o novem položaju, Jutro (Ljubljana), XVIIIn5, l. 4. 1937, 2; Mussolinijev zaupnik 
o beograjskem paktu. ibidem. XVlll/81. 8. 4. 1937, 2; Primorske vesti: Pregnanci se vračajo, ibidem, 
XVIII/96, 25. 4. 1937, 8; Iz Julijske Krajine: V duhu beogntjskega sporazuma, ibidem, XVIII/113, 16. 
5. 1937, 18. 
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jih najstrožje kontrolirale oblasti. Če Rim s tem ne bi bil zadovoljen, potem bo manjšina 
odklonila ustanovitev društev. V tem primeru bi vztrajali na samostojni in avtonomni 
slovensko-hrvaški Katoliški akciji, za katero pa je kompetenten Vatikan, kar bi 
pomenilo, da Italija ni izpolnila svoje obveze do kulturne organiziranosti. Zaenkrat, 
predlaga Vilfan, naj ljudje prijavijo "kulturne prireditve" ali osnujejo drušvo, kjer ni 
Dopolavora, sicer pa to lahko storijo le v velikih centrih, v Trstu in Gorici. Kdo bo torej 
vse te probleme reševal, sprašuje predlagatelj, jugoslovanska vlada ali manjšina sama? 
Brez dvoma je, da mora manjšina vzpostaviti zvezo z italijansko vlado, toda "ona nema 
nikakvog pravnog naslova da raspravlja sa rimskom vladom o stvaranju manjinskog 
sporazuma. Ona nije niti sa Rimom pregovarala niti sme da zvanično nešto zna o 
sporazumu. Kakvim autoritetom može manjina da raspravlja sa rimskim vlastima? 
Italijanska vlada može da postupa sa našom manjinom po svojoj volji." Naj torej 
jugoslovanska vlada podvzame v Rimu potrebne korake, da bo sporazum izvršen. Prav 
pa se mu zdi, da bi se tudi manjšina približala rimski vladi, nekateri so predlagali, da bi 
tja šla deputacija "koja bi zahvalila g. Mussoliniju na koncesijama učinjenim našem 
narodu. Mi smatramo da takva deputacija nije na mestu ... Danas je ona politički 
nepodnosiva," dokler ne bodo koncesije uresničene. Za prvi stik naj bi šla k Mussoliniju 
bivša poslanca rimskega parlamenta Karol Podgornik in Virgilij Šček, pogavarjala bi se 
le kot bivša narodna mandatarja, "a da ne bi kompromitirali ni sebe ni interese manjine, 
koja zvanično uopšte ne sme da ima ni vodjstva ni svojih organizacija". 14 

Voditelji emigracije v Jugoslaviji, so za razliko od Vilfana, ki je deloval na ravni 
evropskih kongresov, hitro ugotovili, da jugoslovanska vlada ne bo pomagala. Pred­
sednik Zveze jugoslovanskih emigrantov iz Julijska krajine Ivan Marija Čok je 7. maja 
1937 takole pisal Lavu Čermelju v Ljubljano: Manjšina je sprejela sporazum z nezaupa­
njem, ker je smatrala, da bo morala ona plačati račune. V obljube ni verjela. Pri 
voditeljih so se sicer duhovi pomirili, v širših krogih pa nezaupanje še vedno vlada. "Z 
ozirom na dejstvo, da je preteklo že več kot mesec dni od podpisanega sporazuma in da 
se na terenu ni v bistvu nič spremenilo ter da je ostal režim nasproti manjšini s poli­
tičnim in policijskim pritiskom vred isti, kakor je bil", so tudi vodilni krogi spet obu­
pani. O vsem tem je Čok eoročal v Beogradu in zahteval, "da bi se izvršile dane 
obljube". Sledil je sestanek Coka in Engelberta Besednjaka z namestnikom zunanjega 
ministra Ivom Andricem, ki je svetoval, naj manjšina sama intervenira glede izpolnje­
vanja obljub, medtem ko bi Beograd nastopil le v primeru, da v Rimu ne bi bilo razu­
mevanja. O stališčih jugoslovanske vlade je 26. maja pisal istrski voditelj Mirko Vra­
tovic iz Jugoslavije Josipu Vilfanu v inozemstvo: Učinek sklepov vodstva emigracije je 
porazen. "Prepuštaju manjinu samu sebi, zauzimaju apsolutno negativno stanovište, 
ovde kod nas naime, i odbijaju svaku pomoč." V Italiji se ni nič spremenilo, kakor da ne 
bi bilo nikakršnih obljub, v Jugoslaviji pa jih ne nameravajo nanje spomniti. "I tako 
smo ostali apsolutno izolirani." Odgovor Beograda je naslednji: "Vlada nije spremna da 
napravi bilo koje korake kod talijanske vlade u svrhu, da se ... postigne izpunjavanje 
obecanja, koje je svojedobno dao ministar Ciano u onoj famoznoj pismenoj izjavi. Neka 
se zato briga manjina sama." Vlada nima interesa, da se sporazum razširi "u smislu, da 
bi naša manjina dobila još vece pravice nego što jih danas ima, jer bi to bilo skopčano 
sa večim finansijskim opterecenjima. O povišanju budžeta nema govora ... Nama se ni u 
kom pogledu nece dolaziti u susret ... Naša manjina je danas vec veliki teret i ogromna 
smetnja da se odnosi sa susednom zemljam poprave. Zbog toga nece se zastupati uopšte 
interesi naše manjine, da ne bi intervencija pomutila idilične odnose." Vilfan je Vra­
tovicu odgovoril, da se ne kaže prepustiti takemu razpoložanje, temveč velja "poskušati 
kako bi se mogli približati cilju vsaj po stranskih stezah in v etapah". Sicer pa je 

l4 ZALj. zbirka J. Vilfan, fasc. 11. 
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sklepal, "da se ni nič bistvenega obljubilo, da se je temveč z ene strani zagotovilo, da so 
že bile izdane primerne instrukcije, in z druge strani to vzelo na znanje". Dve prijazni 
gesti, ki pomenita samo to "da se je ta predmet javno priznal za pripravnega, da se glede 
njega izmenjata dve ljubeznivi gesti. Praktično skoraj nič, načelno zelo mnogo. Prak­
tično celo zvezano z nevarnostjo, kakor se sedaj pokazuje, da se podpiranje z naše strani 
še omeji, namesto, da bi se pojačalo." 15 

Jugoslovanska vlada je vztrajala, da gre v Rim delegacija manjšine, češ da tudi 
nekateri državniki v Rimu pričakujejo "poklonstveno deputacijo", s katero naj bi uredili 
vsa vprašanja. Engelbert Besednjak je iz Ljubljane predlagal bivša poslanca rimskega 
parlamenta Ščeka in Podgornika, "da ustvarita kontakt med rimsko vlado in pred­
stavniki naše manjšine, ki ga sedaj ni". Proti delegaciji so bili "vsi mladi" na Pri­
morskem, pa tudi večina emigrantov v Ljubljani, kot je poročal Čok Čermelju. 16 

Izjava za "Eccelenzo" ter spomenica s predlogi slovanske manjšine v Julijski krajini, 
zapisana 1 O. julija 1937, sta se ohranili v kopiji v italijanščini, v zapuščini Josipa 
Vilfana. V izjavi je rečeno, da je beograjski sporazum narodna manjšina v Italiji spre­
jela s simpatijo. Slovanska manjšina, ki jo vežejo z eno podpisnico sporazumov kri, 
jezik, tradicija, zgodovina in kultura, k Italiji pa državljanstvo, zvestoba in politična 
lojalnost, sprejema z izrednim veseljem možnost sodelovanja v ustvarjanju vedno več­
jega prijateljstva med deželama. Morda je prezgodaj za razvijanje vseh smeri programa 
sodelovanja, ker bo treba predhodno preseči nekatere situacije, ki ovirajo tak razvoj. 
Vendar manjšina ne dvomi, da bo Vaša Ekscelenca, ki ni navajena samo pokazati na 
cilje, marveč jih tudi doseči mimo vseh ovir, znala in hotela rešiti tudi ta problem, tako 
da bo koordinirala življenske interese manjšine z vrhovnimi interesi države. "Vostra 
Eccelenza dara' cosi' al mondo un altro luminoso esempio della sagezza che distingue la 
Vostra mente lungimirante e del realismo politico, proprio ad una grande Nazione." Ker 
manjšina nima svojih predstavnikov pošilja torej dva delegata z nekaterimi željami, 
katerih realizacija bi predstavljala prvi korak na poti končne rešitve problema, ki za 
veliko Nacijo pod prosvetljenim vodstvom Vaše Ekscelence ni nerešljiv. Gre za ustva­
ritev možnosti, da manjšina, kateri bo spoštovana in garantirana individualnost, v po­
polnosti razvije "v svetlobi večnega Rima", svoje energije za lastno dobro in za dobro 
italijanskega kraljestva, kateremu pripada. 17 

Spomenica "Alcune proposte della minoranza slava nella Venezia Giulia" je raz­
deljen na sedem poglavij s kokretnimi predlogi. I. Šolstvo. Na ozemlju prefektur Trsta, 
Pule, Reke, Vidma in Zadra bodo pri vseh razredih vseh osnovnih, srednjih in poklicnih 
šol ustanovljeni triurni tedenski tečaji slovenskega oz. srbsko-hrvaškega jezika, obvezni 
za vse učence družin, ki uporabljajo ta dva jezika. Poučevali bodo slovenski oz. srbo­
hrvatski učitelji, italijanski državljani. II. Knjige, revije, časopisi. Število naslovov tiska 
v slovenskem ali srbsko-hrvaškem jeziku lahko doseže tistega iz leta 1927, v besedilih 
bodo uporabljena osebna in krajevna imena v izvirnem jeziku. Dovoljen bo tudi uvoz 
tiska iz inozemstva, razen onega izrecno prepovedanega. Novinarji in uredniki bodo 
vpisani v "Seznam novinarjev", čeprav ne bodo ustrezali vsem zahtevam zakona z 31. 
decembra 1935. III. Kulturna društva. Pripadniki slovanske manjšine bodo lahko usta­
navljali zunaj obstoječih društev in organizacij svoja kulturna, športna in dobrodelna 
društva, lahko bodo imela svoje sedeže s knjižnicami, kjer bodo v svojem jeziku imeli 
prireditve. IV. Uporaba srbo-hrvaškega in slovenskega jezika v javnosti in v javnih 
uradih. Vsi oblastni organi v Julijski krajini bodo dobili navodila glede spoštovanja 
jezika, tradicij in navad narodne manjšine. Posebej bo preskrbljeno za uporabo mater-

15 ZALj, zbirka J. Vilfan, fasc. 11, korespondenca Vratovic. 
16 Kot v. op. 15. 
17 ZALj, zbirka J. Vilfan, fasc. 20. 
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nega jezika v uradnem poslovanju. Ne bodo prepovedani napisi v jeziku manjšine na 
spomenikih in nagrobnikih, brez posebnih davkov bodo izvešeni dvojezični napisi, uki­
njeno bo spreminjanje priimkov in osebnih imen v italijansko obliko in omogočena 
revizija že spremenjenih, oblasti ne bodo ovirale uporabe slovanskih jezikov pri verskih 
obredih v in zunaj cerkva. V. Pripadniki manjšine bodo imeli pravico zaposlitve v jav­
nih službah in gospodarskih koncesijah, tudi če niso vpisani v fašistično stranko. Pre­
težno slovanske občine bodo primarno izročene "podestatom'" teh narodnosti. VI. Vlada 
bo poskrbela, da bodo osvobojeni vsi državljani slovanskih narodnosti, ki so bili 
kaznovani zaradi političnih motivov, prav tako politični konfiniranci. Preklicane bodo 
vse spremljajoče kazni in prepovedi, policijske mere, vsi bodo dobili nazaj državljanske 
in politične pravice, tako da bodo popolnoma svobodno lahko opravljali svoje poklice. 
Političnim emigrantom z italijanskim državljanstvom bo garantirana svobodna vrnitev v 
Italijo in opravljanje poklica; ne političnih ne upravnih postopkov ne bodo deležni 
zaradi espatrijacije ali političnih motivov. VII. Prebivalstvo Novih provinc preživlja 
hudo gospodarsko krizo zaradi splošnih in tudi posebnih razmer, mnoge občine so na 
robu propada, cela področja ne zmorejo plačevati niti davkov, na tisoče malih posestev 
je bilo že prodanih na dražbi. Samo v prvem polletju tekočega leta je bilo samo v 
puljski pokrajini objavljenih 703 dražb. Prepričani, da ni mogoče zadovoljivo rešiti 
manjšinskega problema brez rešitve gospodarskega, bodo pisci predlogov sestavili "z 
dovoljenjem N. E. voditelja vlade detaljni memorandum". 18 

Kako sta delegata opravila svojo misijo v Rimu, je popisal Virgilij Šček v posebnem 
Poročilu, izročenem Vilfanu 26. julija 1937 skupaj z dokumentoma. Dne 7. julija sta 
bivša poslanca odpotovala v Rim, naslednji dan sta v palači Viminalc izročila oseb­
nemu Mussolinijevemu tajniku Osvaldu Sebastianiju prošnjo predsedniku vlade za 
sprejem "per esprimere gli omaggi ed i desideri della popolazione slava della Venezia 
Giulia in considerazione della nuova situazione creata per generosa volonta' di Vostra 
Eccelenza". Dne 14. julija ju je sprejel tajnik šefa Mussolinijevega kabineta Catenacci, 
ker je bil šef kabineta Bellazi zaseden z nekim prefektom. Tajnik jima je rekel, da je 
pismo prišlo, toda Duce ima obveznosti od preje in zaradi bližnjega odhoda iz Rima ju 
"zaenkrat" ne more sprejeti. Če se jima zdi, naj pustita spomenico, ali pa naj želje po­
šljeta prek prefekta v Julijski krajini. Šček je pripisal temu poročilu še svoje pripombe: 
Spomenice nista hotela izročili, ker bi jo vlada lahko izrabila in dala neke nepomembne 
koncesije prek prefektov in mimo slovenskih predstavnikov. "Sodim, da so dolgo 
premišljevali, kaj in kako bi nama odgovorili." Iz Catenaccijeve izjave je sklepal, da 
vlada ni hotela pretrgati stikov s predstavniki manjšine in je pustila odprta vrata. 19 Šček 
ni vedel, da je kabinet predsednika ministrskega sveta zahteval od prefektov v Trstu in 
Gorici, karakteristiko obeh odposlancev. Goriški je odgovoril, da Podgornik ni lojalen 
državljan, ni spremenil svojega odnosa do italijanskih oblasti, tri hčere ima v Jugo­
slaviji. Drugorodci, ga nimajo za svojega predstavnika, prefekt nasprotuje sprejemu, 
sicer bi si prilastil vlogo in funkcije provincijskih in občinskih oblasti. Če že, naj bi 
prišel k podpisanemu prefektu v vladno palačo, kamor še ni vstopil prostovoljno, niti po 
podpisu sporazuma ne. 20 v 

Sčeka in Pod~ornika Mussolini ni sprejel! Se šef njegovega kabineta ne, pač pa le 
tajnik tega šefa. Cermelj, ki je v Ljubljani vodil Manjšinski inštitut, je pisal Vilfanu 30. 
julija 1937: "Po dolgem razpravljanju so se končno naši prijatelji zedinili, da pojdeta 
Šček in Podgornik v Rim in so v ta namen sestavili spomenico in predlog zahtev. Toda 
nista bila sprejeta ... Zaradi tega ni v pogledu obljub nastal noben nov moment ... 

18 Kot v op. 17. 
19 Kot v op. 17. 
20 ACS, PS, Casellario Politico Centrale (CPC), Podgornik Carlo, 4041. 
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Čudim se samo tukajšnjim bolj ali manj uradnim krogom, da skušajo prikazati nas1 
javnosti položaj tako, kakor da bi bile nastale znatne izpremembe na boljše." Vilfan pa 
je pisal Vratovicu, da je 20. julija izvedel, da "potovanje dveh naših romarjev ni uspelo, 
ker se je ustavilo v 'predsobi"'. V drugem pismu, 15. avgusta 1937, pa se mu je zdelo 
napačno, da sta šla v Rim kar oba in to mimo lokalnih prefektov, kar je pomenilo 
nekakšno .i_avno manifestacijo. Predvideval je, da bo šel sam v Rim in opravil tisto česar 
naj bi se Sček in Podgornik "ustrašila". Sicer pa si je zastavljal vprašanjc, kako for­
mulirati zahteve manjšine, če država zahteva za sebe vsakega državljana: "To je kva­
dratura kroga. "21 

Očitno so imeli prav tisti "mladi", ki so delegaciji nasprotovali. Če bi jo sprejel 
predsednik vlade, bi priznal predstavništvo neke manjšine in s tem tudi obstoj te 
manjšine, kar ni bilo združljivo s fašistično politiko do drugorodcev. Če bi sprejel 
predstavnika in spomenico, bi moral nanjo tako ali drugače reagirati in postaviti pod 
vprašaj vso dotedanjo raznarodovalno politiko in njene učinke. 

Oktobra 1937 je namestnik zunanjega ministra v Beogradu Ivo Andric opozoril 
italijansko ambasado, naj bi čimprej sprejeli ukrepe v korist drugorodcev, predvsem 
zato, da bi z dejstvi okrepili Stojadinovicev položaj, ki ga napadajo opzicionalci in sam 
Korošec, češ, da pakt ni dal sadov. Zasebno je Andric namignil, da bi najbolj 
imprcsionirala dobrohotnost v korist Slovencev, predvsem mladih, ki so bili obsojeni, 
kot drugotne osebe, na političnih procesih. Ciano je odgovoril, da se bo pri notranjem 
ministrstvu zanimal kako je izpolnilo njegove zahteve, iz pisma pa zvemo tudi, da je 
bila intervencija namestnika ministra za zunanje zadeve prva o kateri je poročala amba­
sada v Rim. 22 

Ko se je decembra 1937 Stojadinovic srečal s Cianom v Rimu, mu je potožil, da ima 
v beograjskem parlamentu hudo opozicijo zaradi neizpolnjenih obljub. Glede sprejema 
predstavnikov manjšine ga je Ciano zavrnil, da ne pridejo v poštev "procedure demo­
cratiche e parlamentari che non sono assolutamente amissibili".23 tedaj so slovenski 
"AKADEMIKI" izdali letak in ponovno obsodili vlado, ker se tudi v teh pogajanjih 
"zastopniki" niso zmenili za narodno manjšino. "Žrtvovali so 600.000 Slovencev in 
Hrvatov, morda za določen kontingent svinj in prascev."24 

Ali so primorski Slovenci in istrski Hrvati sploh imeli kakšno korist od sporazuma? 
Nekatere koncesije tudi za manjšino v Italiji so bile dosežene že med pogajanji od leta 
1935 dalje: uvoz štirih jugoslovanskih časopisov v Julijsko krajino in olajšana poto­
vanja v Jugoslavijo. Glede slovenskih časopisov, ki so po dolgih letih prišli Primorcem 
v roke, pa zvemo iz italijanskih poročil, da ljudi ne zanimajo več "odkar so spremenili 
svoj agresivni odnos do Italije", prodanih je le 40 odstotkov od ok. 2.500 izvodov 
Slovenca, Jutra in Novosti. 25 Dejstvo je, da so oblasti same preprečevale nakup, širjenje 
in branje teh časopisov. Številne so bile zaplembe posameznih številk Jutra in Slovenca, 
ker da "so objavljali nepravilne in neutemeljene informacije o italijanskih zadevah ali 
ljudeh ter tendenciozne in lažne komentarje, nasprotujoče nacionalnemu redu v Dr­
žavi". V mestih so precej nemoteno prodajali jugoslovanske časopise, na podeželju pa 
jih je policija plenila. 26 

Edina vredna koncesija primorskim Slovencem je bila amnestija političnih kaz­
njencev. Toda Cianova trditev ob podpisu sporazuma v Beogradu "od danes naprej ni v 
italijanskih zaporih nobenega političnega obsojenca več", ni bila resnična. Ne vemo, 

21 ZALj, zbirka J. Vilfan, fasc. 7, korespondenca Čermelj, in 11, korespondenca Vratovic. 
22 ADSME, AP, Jug., 1938, b. 99. 
23 ADSME, AP, Jug., 1937, b. 87. 
24 ADSME, AP, Jug., 1937, b. 83. 
25 ADSME, AP, Jug. 1937, b. 85, Tržaški prefekt ministrstvom, 1. 8. 1937. 
26 Prav tam, Ministrstvo za zunanje zadeve, Appunto, 18. 3. 1937. 
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kako je potekala amnestija in koliko je bilo izpuščenih oziroma še zaprtih političnih 
obsojencev v letu 1937. Po podatkih v časopisu Istra je bilo ob podpisu, marca 1937 
izpuščenih 28 oseb iz konfinacije, nihče pa iz zapora. 27 Ob obisku Stojadinovica v 
Rimu decembra 1937 je "Duce osvobodil vse politične konfinirance iz provinc Julijske 
krajine", temu sporočilu sledi 16 imen, pa tudi predlog jugoslovanskega veleposlaništva 
v Rimu, naj se v komunikeju, ki bo objavljen, beseda "vse" zamenja z "zadnje politične 
obsojence".28 Tako naj bi bilo torej v dveh obrokih v letu 1937 izpuščenih 44 konfi­
nirancev slovenske in hrvaške narodnosti. Toda v decembru niso bili izpuščeni vsi, pa 
tudi ne zadnji konfiniranci. Iz imenskih seznamov objavljenih v L'Italia al confino29 

sem pregledala samo goriško pokrajino in naštela 38 izpuščenih v letu 1937, ki so bili 
obsojeni v letih 1935-1937. Hkrati pa je bilo še 1936. leta na novo obsojenih 27, 1937. 
pa 23 oseb, šele leta 1938 se je število znižalo na 9, kar pomeni, da so sodne komisije 
delovale enako kot pred sporazumom. Značilno je še, da so bili izpuščeni manj obre­
menjeni konfiniranci, za protidržavni vzklik, iredentistično propagando itd., ne pa tudi 
komunisti, kot n. pr. poslanec italijanskega parlamenta Jože Srebrnič. Med pomemb­
nejšimi izpuščenimi sta bila duhovnika-vzgojitelja v goriškem semenišču Carlo Mu­
sizza in Anton Rutar (izpuščen že 1936), na Tržaškem pa župnik iz Doline Ivan 
Bidovec (ponovno konfiniran 28. septembra 1940), Roman Pahor in vseh 15 fantov, ki 
so bili kaznovani v začetku 1936. leta zaradi božične obdarovalne akcije na Krasu. Še 
drug zanimiv primer naj navedem: 22. januarja 1937 sta bila obsojena dva Cerkljana, 
cerkovnik Ivan Kumar na tri in kmet Gabriel Peternel na dve leti konfinacije, ker sta na 
novoletnem plesu zaigrala sokolsko koračnico - "Manifcstazione irredentista e antifa­
scista" - oba sta bila pomiloščena čez dva meseca - 25. marca. 

Glede političnih obsojencev Posebnega sodišča za zaščito države je, kot smo videli, 
oktobra 1937 Andric sugeriral "benevolenco" o čemer je Ciano obvestil tudi notranjega 
in pravosodnega ministra, vendar ni prav razumel, ali je Andric mislil mlade "Slovence" 
ali italijanske državljane slovenskega jezika. Zahteval je torej čimveč podrobnih podat­
kov o procesih, imenih itd. Andricev odgovor v začetku novembra 1937 je bil: samo 
sugerira in ne vztraja na zadevah, ki se ne tičejo jugoslovanske vlade, mišljeni so zelo 
mladi ljudje slovenskega jezika, ki so bili vmešani kot stranski sodelavci pri tero­
rističnih akcijah in v tistih časih upravičeno strogo kaznovani; "danes pa je položaj 
spremenjen, milostni ukrep bi v očeh vseh predstavljal najboljši dokaz o čistih odnosih 
med dvema deželama." Podpisnik sporočila iz Beograda Capriola je zaključil, da prav 
zato, ker je sam Andric govoril o zadevi kot zelo delikatni, ki je notranja stvar Italije, se 
ga ni drznil povprašati po podrobnostih. 30 

Pomilostitveni ukrepi za obsojence Posebnega sodišča za zaščito države so vsebovali 
znižanje kazni za določeno število let, ki so bila prišteta prejšnjim pomilostitvam. Tako 
se je n. pr. Zorko Jelinčič, organizator TIGRA, še oktobra 1938 v prošnji za pomilo­
stitev skliceval na objave ob sporazumu, ko naj bi bilo pomiloščenih 70 zapornikov, 
njega pa so izpustili 15. marca 1939, potem ko je odsedel devet let od dvajsetih. 31 

Zagrebški nadškof Aloisius Stepinac je novembra 1938 pisal Mussoliniju zahvalno 
pismo, ker je pomilostil štiri obsojence z Gortanovega procesa, za katere se je sam 
zavzel pri Mussoliniju.32 Izpuščeni so bili avgusta 1938 potem ko so odsedeli 9 let od 

27 Izjava grofa Ciana: O učenju I upotrebi hrvatskog I slovenskog jezika u Julijskoj krajini, Istra (Zagreb), 
IX/14, 9. 4. 1937, 2; Bilanca po sporazumu. ibidem IX/27, 9. 7. 1937, l. 

28 ADSME, AP, Jug. 1937, b. 38, sporočilo 4. 12. 1937. 
29 A. Dal Pont - S. Carolini, L'Italia al confino. Le ordinanze di assegnazione al confino emesse dalle 

Commissioni provinciali dal novembre 1926 al luglio 1943, Pubblicazione patroeinata dall'ANPPIA 
nazionale, La Pietra, 1983. 

30 ADSME, AP, Jug .. 1938, b. 99. 
31 ACS, PS. CPC, Jelineie Albino, 2622. 
32 ADSME, AP, Jug., 1938, b. 94. 
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tridesetih. Jeseni 1938 je Stojadinovic prosil italijansko stran za nadaljne pomilostitve, 
tako da bi v dobi volitev lahko zavrnil opozicijo z novimi dokazi o dobrohotnosti 
italijanske vlade. Ciano je odgovoril, da bo izpuščenih pet oseb, katerih kazen se izteče 
naslednje leto, in ena, ki se ji kazen izteče 1942. Ostalo bo torej v zaporu še 16 kaz­
njencev, obsojenih "za posebno težke krvave zločine", je pa tudi njim že znižana kazen 
za 11 do 14 let. Pogojno je bilo izpuščenih šest obsojencev, trije z zloglasnega procesa 
zaradi umora v Koprivišču, a le eden, Vladimir Štoka, s prvega tržaškega procesa. 33 

Obenem ko so slovenske in hrvaške obsojence iz nacionalnih motivov pomiloščevali 
je policija krepko udarjala po komunističnih organizatorjih tudi slovenske in hrvaške 
narodnosti. Iz poročila tržaškega kvestorja zvemo, da so bile od l. januarja 1937 do 31. 
januarja 1938 odkrite kar tri komunistične organizacije: maja na Krasu, novembra v 
Trstu in Istri in ponovno novembra v Trstu. 18 oseb je bilo predlaganih za Posebno 
sodišče za zaščito države, 38 pa za konfinacijo, opomin ali svarilo. Glede posameznih 
aretacij pa zvemo, da so prizadele predvsem vinjene in evforične ljudi, ki so se "ob­
našali antifašistično". 34 Med njimi je bilo daleč naj več Slovencev ali Hrvatov. 

Za obljubljene časopise v slovenskem jeziku se je Ciano resno zavzemal. 31. maja in 
31. julija 1937 je naročal ministrstvu za ljudsko kulturo naj poskrbi za zadevo. Le-to je 
odgovorilo: "To ministrstvo se ukvarja s konkretizacijo pobude za časopis v sloven­
skem jeziku ... Je že določeno, da bo moral biti tednik in da ga bo financirala vlada. 
Poleg tega so bili prefekti Trsta, Gorice, Vidma, Pule in Reke opozorjeni, da se dogo­
vore o najprimernejšem sedežu ter z moralnega in političnega vidika najprimernejši 
osebi, ki bi prevzela uredništvo časopisa." 35 Reški prefekt je odgovarjal, da na Reki ni 
Slovencev, oni v okolici pa predstavljajo "jezikovne entitete, ki so s kulturnega vidika 
prav malo vredne". Za sedež časopisa je predlagal Trst ali Gorico. 36 Toda še 3. 
novembra 1937 je Ciano z brzojavom prosil ministra za ljudsko kulturo, naj pove na 
kakšni točki je priprava časopisa v slovenskem jeziku za prebivalstvo ob meji. "Odveč 
je, da opozorim V. E. o pomembnosti zadeve. Bilo bi nadvse potrebno publiciranje 
čimprcje začeti. "37 Sledil je še telegram kulturnega ministrstva prefektom: "Potrebno je 
zelo hitro pristopiti k tedenski publikaciji v slovenskem jeziku. "38 Rezultat vseh teh 
prizadevanj je bil samo v tem, da je na prošnjo goriškega nadškofa Carla Margottija za 
dobro leto, od l. aprila 1938 do novembra 1939, smel izhajati izrazito verski mesečnik 
Svetogorska kraljica v počastitev štiristoletnice romarske poti na Sveto goro. Šček­
Besednjakova struja krščanskega tabora je časopisu nasprotovala, ker so oblasti za 
urednika določile italijanskega priorja. Pač pa se je po sporazumu izboljšal odnos do 
slovenskih in hrvaških knjižnih izdaj, ki so sicer izhajale legalno, a dotlej pod izredno 
težkimi pogoji. Katoliško tiskovno društvo v Gorici je že 5. aprila 1937 naslovilo na 
prefekta prošnjo, da bi Katoliška tiskarna smela spet obratovati, toda po poročilu 
kvestorja Coeca je ta prošnja "vzbudila pravcati alarm med dobromislečimi elementi 
italijanskega porekla" in Mohorjeva družba je svoje knjige morala še naprej tiskati v 
Trstu pri zasebniku. 39 

Glede društev obstajajo podatki, da so bili odobreni statuti srbsko-pravoslavnih 
skupnosti v Zadru, na Reki in v Peroju, za katere naj bi jugoslovanska vlada izražala 
posebno zanimanje.40 

33 Ibidem. 
34 ACS, PS, AGR, 1941, b.58, Relazioni sulla situazione politica ed economica delle provincie. 
35 ADSME, AP, Jug., 1938. b. 99. 
36 Vojno istorijski institut (VII), Beograd, it. fond, kutija 855. 
37 ADSME, AP, Jug., 1937, b. 87. 
38 VII, kutija 855, brzojavka vsem prefektom v Julijski krajini, 25. 11. 1937. 
39 R. Klinec, Zgodovina Goriške Mohorjeve družbe, Gorica 1967, 142. 
4o ADSME, AP, Jug. 1937, b. 83. 
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Nobeno slovensko ali hrvaško društvo ni bilo obnovljeno in noben tečaj slovenskega 
jezika ni bil legalno ustanovljen. Za kulturno področje je Italija poskrbela tako, da je 12. 
in 13. junija 1937 v Politema Rosetti v Trstu gostovala ljubljanska opera s Prodano 
nevesto in Gotovčevim Erom z onega sveta. Takole je poročal o tem prefekt: "Pertanto 
la gran massa dei presenti era slava, mentre i eittadini triestini, decisamente avversi agli 
slavi erano del tutto assenti." Med publiko je bilo mnogo "nepoboljšljivih iredentistov" 
poleg velike množice, ki je prišla iz drugih provinc. Tržaški ambient s političnega 
vidika odklanja take špektakle, končuje poročevalce, in želi "da se najde način za 
preprečitev naslednjih, ki naj bi bili v avgustu in septembru" .41 Iz Sardočevih spominov 
zvemo, da si je tajni odbor zelo prizadeval, da bi dvorano napolnili Slovenci, toda 
glavni pevec naj bi mislil, da mu ploska italijanska publika, zato je navdušeno dvigoval 
roko v fašistični pozdrav. V dvorani se je slišal klic: Živijo kralj Peter, Sardoč pa je 
zavpil: "kozel" _42 

Dosedanje raziskave kažejo, da je po sporazumu nekoliko popustil policijski nadzor 
nad združevanjem mladine, nad izleti, cerkvenimi pevskimi zbori, pollegalnimi gle­
dališkimi prireditvami, zasebnimi skrivnimi jezikovnimi tečaji in podobno. Da je bilo 
obnovljeno gibanje nadzorovano, pa kaže dejstvo, da je leta 1940, ko je Italija stopila v 
vojno, policija aretirala tristo udeležencev gibanja, voditelji pa so bili obsojeni na dru­
gem tržaškem procesu na drastične kazni. 

RIASSUNTO 

Circa l'accordo Ciano - Stojadinovic 

Nel periodo di ravvicinamento tra ltalia e Jugoslavia, negli anni 1935-1937, su 
pressione dei capi dell'emigrazione del Litorale, la parte jugoslava, presidente del 
governo era all'epoca Milan Stojadinovic, pose per la prima volta tra i problemi 
prioritari, accanto allc questioni dell'Albania e degli Ustascia croati in ltalia, anche le 
concessioni per la propria minoranza in Italia. Ma anche in questo, terzo accordo 
politico tra i due Stati, firmato il 25 marzo 1937 a Belgrado, la minoranza nazionale non 
e menzionata. I due Stati invece, nell'articolo 4, si impegnavano ad impedire sul proprio 
territorio attivita rivolte contro l'altro firmatario. In Jugoslavia furono percio 
perseguitate le organizzazioni dell'emigrazione. La parte italiana promise di ripristinare 
per gli "allogeni" alcuni diritti "in lingua serbo-croata-slovena", ma non vollc che 
fossero inseriti nell'accordo, per non rinnegare la politica condotta sina a quel 
momenta. In tal modo ammise per la prima volta, almeno verbalmente, l'esistenza delle 
minoranze nazionali entro i suoi confini. Promise loro giornali, l'insegnamento della 
lingua materna in alcune classi elementari, l'uso indisturbato di queste lingue in chiesa 
ed il rinnovo di alcune societa. Nel luglio del 1937, la dcputazione degli sloveni del 
Litoralc, latrice di un promemoria sull'attuazione delle richieste minoritarie, non fu 
riccvuta da Mussolini, altrimenti avrebbe riconosciuto la rappresentanza degli allogeni. 
Dal canto suo, il governo jugoslavo non fece alcun intervento circa l'attuazione delle 
promesse, accontentandosi del bel gesto. Non protesta nemmeno in occasione 
dell'assassinio politico del compositore Lojze Bratuž, avvenuto a Gorizia nel febbraio 
del 193 7. L'ltalia ten ne sol o parzialmente fede alle promesse fatte. Ancor prima 
dell'accordo amnistio diverse personalita politiche condannate al confino e al carccre, e 
accetto l'import-export reciproco di 4 giornali. Frutto dell'accordo fu il mensile 

41 ACS, PS, AGR. 1920-1945, 1937, b. 1. cat. A6- lrrcdentismo; 1903-1949, A6, fasc. A-53. 
42 D. Sardoč, Tigrova sled, Trst 1983, 110-111. 
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religioso Svetogorska Kraljica. che pero uscl limitatamente ad un anno e soltanto in 
lingua slovena, c non anche in croato. Invcce del rinnovo delle societa slovene e croate 
f urono solo confermati tre statuti delle comunita serbo-ortodosse. Ciononostante, 
Stojadinovic fu convinto di avcr ottcnuto per la minoranza una "pacifica vita culturalc e 
nazionalc" c chc Bclgrado "fossc capace di tutelare le propric popolazioni fuori dai 
confini jugoslavi". Per quanto riguarda la vita culturale, proibita sin dal 1927, le autorita 
fascistc, dopo la firma dell'accordo, in luogo delle socicta e dei corsi di lingua promessi, 
allcntarono parzialmcnte il controllo sulle manifestazioni illegali della gioventu 
slovena. Ma appcna l'Italia entro in gucrra, ncl 1940, sopprcssc questo movimento con 
arrcsti di massa c condanne, anchc capitali. La minoranza slovena e croata, circa mezzo 
milione di pcrsone, fu quindi un'altra volta sacrificata ai rapporti intcrstatali. 
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TONE FERENC 

ŠTETJE PREBIVALSTVA LJUBLJANSKE IN REŠKE 
POKRAJINE 1941. LETA 

Po prvi svetovni vojni je Kraljevina Italija na svojem ozemlju, tudi tistem, ki ga je 
dobila po vojni na strani Velike Antante, opravila dve štetji ali popisa prebivalstva. 
Prvo je bilo še pred nastopom fašistične vlade, l. decembra 1921, drugo pa 21. aprila 
1936. Vzrok, da je fašistična vlada izbrala za števni dan prav 21. april in ne 31. 
december, je najbrž v fašističnem oziranju na antično mitologijo, zakaj 21. april 753 pr. 
Kr. naj bi bil rojstni dan antičnega Rima. Obe štetji sta zajeli tudi prebivalstvo Slo­
venskega primorja in Istre oz. Julijsko krajino, kot so takrat in tudi pozneje imenovali to 
območje. Podatke obeh štetij so tudi objavili v uradnih publikacijah. 1 

Pri štetju 21. aprila 1936 so tajno ugotavljali tudi število t. i. tujejezičnih oseb 
(all<>[;lotti) v Julijski krajini (pokrajine Trst, Gorica, Pulj, Reka in Videm), v pokrajini 
Bolzano in v nekaterih občinah pokrajin Trident in Belluno. V videmski pokrajini so 
upoštevali le Kanalsko dolino (pet občin), ki je po prvi svetovni vojni prišla pod Italijo. 
Pri tujejezičnih osebah so ugotavljali tudi področja njihove zaposlitve: poljedelstvo, 
industrija, trgovina itd. Te podatke na 225 straneh je Osrednji statistični zavod jeseni 
1941 posredoval III. oddelku italijanskega notranjega ministrstva v Rimu. 2 

l. Števno območje 1941. leta 

Še med kratkotrajno vojno s Kraljevino Jugoslavijo je Adolf Hitler s svojimi 
smernicami 3. in 12. aprila 1941 razkosal Jugoslavijo in posamezne dele njenega 
ozemlja poklonil sosednjim državam, velik del pa prisodil tudi svojemu tretjemu rajhu 
ter ustaški Neodvisni državi Hrvatski (NDH). Tisti del, ki ga je v Sloveniji dodelil 
Kraljevini Italiji, si je ta organizirala v upravno enoto z imenom Ljubljanska pokrajina 
( Provincia di Lubiana) in si jo 3. maja 1941 s kraljevim ukazom tudi priključila. 

Ljubljansko pokrajino, ki je obsegala večino Dolenjske in Notranjske ter Ljubljano, je 
vodil visoki komisar, podrejen notranjemu ministru in predsedniku vlade; obe funkciji 
je takrat imel Benito Mussolini, vodja (duce) Fašistične nacionalne stranke (Partito 
naz.ionale fascista - PNF). Prvi visoki komisar za Ljubljansko pokrajino je bil dotedanji 
zvezni tajnik PNF za tržaško pokrajino Emilio Grazioli, poslednje tri mesece italijanske 
okupacije sta mu sledila manj razglašena Giuseppe Lombrassa in general Riccardo 
Moizo. 

Ministero dell'economia nazionale - Direzione generale della stat1st1ca - Ufficio del censimento: 
Censimento della popolazione del Regno d'Italia al I dicembre 1921, III. Venezia Giulia; Istituto 
Centrale di Statistica del Regno d'Italia: VIII censimento generale della popolazione 21 Aprile 1936 -
XIV, volume II province, fascicolo 24 provincia del Friuli (Udine); faseicolo 31 provincia del Carnaro 
(Fiume); fascicolo 32 provincia di Gorizia; fascicolo 33 provincia dell'lstria (Pola); fascicolo 34 pro­
vincia di Trieste. Roma. 1937 - Anno XV. 

2 V tržaški pokrajini so med 63.254 družinami z 278.194 navzočimi člani našteli 25.465 tujejezičnih 
družin s 134.721 navzočimi člani, v goriški pokrajini so med 41.757 družinami s 178.3 I 7 navzočimi 
člani našteli 28.180 tujejezičnih družin s 129.275 navzočimi člani, v puljski pokrajini so med 63.254 
družinami z 296.460 navzočimi člani našteli 25.465 tujejezičnih družin s 134.721 navzočimi člani, v 
reški pokrajini so med 26.103 družinami s 115.065 navzočimi člani našteli 12.305 tujejezičnih družin s 
54.171 navzočimi člani. V petih občinah Kanalske doline so med 4.003 družinami s 17.308 navzočimi 
člani našteli 1.689 tujejezičnih družin s 6.945 navzočimi člani. (National Archives Washington, dalje: 
NA W, microcopy T-586, navitek 411 ). 

485 



TONE FERENC: ŠTETJE PREBIVALSTVA LJUBLJANSKE IN REŠKE POKRAJINE 1941. LETA 

Visoki komisar Grazioli je upošteval dotedanjo upravno razdelitev ozemlja na okraje 
Črnomelj, Kočevje, Ljubljana, Logatec in Novo mesto ter samostojno mestno občino 
Ljubljana, ki jim je priključil območja tistih okrajev, katerih središča so bila po 
Hitlerjevem razkosanju Slovenije na nemškem zasedbenem območju (Krško, Litija); v 
pokrajini je bilo takrat 94 občin; z združitvijo mestnih in okoliških občin so pozneje 
njih število nekoliko zmanjšali. 

Treba pa je opozoriti, da je bil pred fašistično okupacijo Slovenije spomladi 1941. 
leta del slovenskega ozemlja v banovini Hrvatski, in to v okraju Čabar občine Draga, 
Trava (ti občini so bili združili v občino Draga) in Osilnica. Po ustanovitvi Ljubljanske 
pokrajine je to območje ostalo zunaj nje in so ga skupaj z zahodnim delom Gorskega 
kotara in Hrvatskega primorja z rimskim sporazumom 18. maja 1941 priključili k Reški 
pokrajini, ki jo je takrat upravljal prefekt Temistocle Testa na Reki. Pri štetju pre­
bivalstva bomo upoštevali tudi ta del našega ozemlja. Italijanski okupator pa je v 
Ljubljansko pokrajino vključil občino Radatoviči, ki je bila do aprila 1941. leta v 
banovini Hrvatski. 3 

2. Priprave na štetje 

Kaže, da je štetje prebivalstva pravkar zasedenih in priključenih slovenskih in 
hrvaških območij ukazal sam Mussolini. To nalogo je dobil Osrednji zavod za statistiko 
Kraljevine Italije ( lstituto Centrale di Statistica del Reg no d'ltalia) v Rimu, ki ga je 
vodil predsednik Franco Savorgnan. V začetku junija 1941 je v Ljubljano pripotoval 
ravnatelj oddelka za ljudsko štetje iz omenjenega zavoda dr. Bruno Roselli. 4. junija se 
je z Graziolijem dogovoril o izvedbi štetja. Kaj sta se dogovorila, izvemo iz dolge spo­
menice, ki jo je dr. Roselli drugi dan, to je 5. junija, izročil ali poslal Grazioliju. V 
njenem prvem delu pravi: "Glede na DUCEJEVO zahtevo, da bi čimprej ugotovili 
sedanjo sestavo prebivalstva, glede na nesodobnost in nezanesljivost, kar ste mi izjavili 
vi sami, podatkov poslednjega jugoslovanskega štetja iz 1931. leta, glede na ugotovitev, 
da je (zaradi pomanjkanja sistematične statistike o gibanju prebivalstva v občinah po­
krajine) nemogoč 'preračun prebivalstva' na najnovejši datum, glede na večinoma 
sredotežno gibanje prebivalstva kot posledice jugoslovanskega poraza in drugih znanih 
vzrokov, glede na to, da je treba pred začetkom vodenja sistematične statistike gibanja 
prebivalstva predhodno ugotoviti njegovo stanje na določen datum, končno glede na to, 
da se s štetjem prebivalstva ne pride samo do sestave prebivalstva, temveč tudi do 
kakovostnih prvin, ki ga označujejo in pomenijo dragoceno tvarino za politične ukrepe -
upravne za dokončno vključitev prebivalstva nove pokrajine v prebivalstvo kraljevstva, 
je Vaša ekscelenca ugotovila več kot smiselno potrebo po štetju, ki se naj opravi na tem 
ozemlju v najkrajšem času (15. ali 31. julija t. l.), skladno z zadostitvijo najstrožjim 
zahtevam, ki zagotavljajo uspeh ugotavljanja." 

Glede načina štetja sta se Grazioli in dr. Roselli dogovorila, da bo Osrednji sta­
tistični zavod (1ST AT) pripravil družinski popisni list in navodila za popisovalce, ki naj 
bi se nato prevedla v slovenščino. Dr. Roselli naj bi oboje v italijanščini predstavil 
zboru okoli desetih pokrajinskih nadzornikov, ki bi jih izbral Grazioli. Ti naj bi nato to 
v slovenščini posredovali občinskim tajnikom na raznih krajih v okrajih, občinski 
tajniki pa dalje popisovalcem. Ko bi popisno gradivo prispelo v občine, bi naj občinski 
tajniki poskrbeli za njegovo razdelitev itd. Po popisu naj bi zbrali izpolnjene popisne 
liste in jih poslali na okraj, od tam pa pokrajinskemu popisnemu uradu, ki bi se 
najprimerneje namestil pri mestnem poglavarstvu v Ljubljani. Pokrajinski popisni urad 
naj bi sestavljalo najmanj 60 moških in ženskih revizorjev, ki bi bili tudi zmožni 

3 O okupaciji Ljubljanske pokrajine glej T. Ferenc, Fašisti brez krinke. Dokumenti 1941-1942, Maribor 
1987, 11-105; idem, La provincia "italiana" di Lubiana. Documcnti 1941-1942, Udine 1994, 11-121. 
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prevesti v italijanščino odgovore družinskih poglavarjev. 
Družinski popisni list naj bi bil napisan v italijanščini in slovenščini, vendar naj bi 

vprašani odgovarjali samo v svojem jeziku. Omenjeni pokrajinski revizorji pa naj bi 
prenesli podatke v italijanščini na drugi primerek družinskega popisnega lista, ki ga bi 
nato dobil IST AT v Rimu. Prvi primerek pa naj bi po obdelavi vrnili občinskim uradom 
za njihov anagrafski register občanov. 

Med štetjem ali popisom prebivalstva naj bi pokrajinski revizorji obiskovali dode­
ljene občine in nadzirali pravilnost štetja, med pregledovanjem družinskih popisnih 
listov na sedežu pokrajinskega popisnega urada pa nadzirali pravilnost njihovega dela. 
Dva ali morda več funkcionarjev ISTA T naj bi vodila ves postopek popisa, in to najprej 
v občinah in nato v Ljubljani, da bi zagotovila njegov pravilni potek. 

V tretjem delu spomenice je dr. Roselli predvidel stroške popisa, opirajoč se pri tem 
na stroške, ki jih je že predvidel za štetje prebivalstva tistega območja, ki so ga 
priključili k Reški pokrajini, pa so se reškemu prefektu in tamkajšnjim okrajnim komi­
sarjem zdeli prenizki. Zato je prvotno predvideni znesek 200.000 lir zvišal na 250.000 
lir. Za štetje prebivalstva v Ljubljanski pokrajini pa je v spomenici predvidel 400.000 lir 
in ta znesek tudi natančneje razčlenil, pri čemer pa ni upošteval stroškov dela uradnikov 
IST AT in tiskanja družinskih popisnih listov ter navodil. Sodil je, da lahko tiskanje 
prevzame kakšna ljubljanska tiskarna in če bi soglašala reški prefekt in dalmatinski 
guverner (to pomeni, da so nameravali šteti prebivalstvo tudi v Dalmaciji), bi lahko v 
Ljubljani tiskali gradivo za popis prebivalstva na vsem jugoslovanskem ozemlju, ki si 
ga je spomladi 1941 priključila Italija. V tem primeru bi morali dobiti Mussolinijevo 
soglasje. 

V četrtem delu spomenice je dr. Roselli navedel razliko med vodenjem statistike 
prebivalstva med dvema štetjema. V Italiji je vodenje statistike na terenu osredotočeno 
v občinskih anagrafskih uradih, v bivših jugoslovanskih pokrajinah pa je to razdeljeno 
med župnijskimi uradi, ki vodijo matične knjige (rojstne, poročne in mrliške), in po­
licijo, ki spremlja drugo gibanje prebivalstva (priselitve in odselitve), nobeden pa 
občasno ne objavlja podatkov, razen morda v velikih občinah kot je ljubljanska. Nato je 
navedel naloge, ki so presegle samo štetje prebivalstva, in to: "Ker je nujno, da dan po 
štetju vse občine ljubljanske pokrajine pridejo do podatkov o gibanju prebivalstva, je 
treba, 
a) da župniki v 48 urah sporočijo občinskim upravam ustrezne podatke o porokah, 

rojstvih in smrti; 
b) da vsaka občina sama zbira neposredno od prebivalcev novice in podatke o 

priselitvah vanjo in odselitvah iz nje; 
c) da občine nato mesečno prek visokega komisariata sporočajo na IST AT novice in 

podatke o rojstvih, smrti, porokah, priselitvah in odselitvah; 
d) da se za sporočila župnikov občinskim upravam, za prevzem novic s strani občin, ki 

se tičejo socialnih gibanj, za sporočila občin visokemu komisarju in za njegova 
sporočila na ISTA T uporabljajo tiskani obrazci, za katere bo IST AT predložil 
vzorce. IST AT namerava tudi pripraviti vsa potrebna navodila, ki jih bo visoki 
komisar po potrebi lahko sporočil župnijskim in občinskim uradom, da bi se ti lahko 
poenotili pri opravljanju zgoraj navedenih novih nalog." 
Dr. Roselli se je dogovoril z Graziolijem, da bo uradnik z IST AT ostal še kakšen dan 

v Ljubljani in obiskal sedem ali osem velikih, srednjih in malih občin, da bi ugotovil, 
kako so opremljene za popis prebivalstva in vodenje statistike o gibanju prebivalstva. 
Za to naj bi mu dali na voljo avtomobil in prevajalca.4 

V virih, ki so mi na voljo, ni podatkov, kaj so nato v Rimu in Ljubljani storili v 

4 NAW, T-586, navitek 424, posnetek 012135-40, Rosellijeva spomenica Grazioliju 5. 6. 1941. 
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mesecu dni, do 5. julija 1941, ko je Grazioli izdal in objavil naredbo št. 59 z dne 5. 
julija 1941 - XIX, s katero se odreja popis prebivalstva za dan 31. julija 1941 -
XIX. Naredba je imela šest členov, in to: 
1. z določitvijo števnega dneva in izvzetja od popisa pripadnikov vseh italijanskih 

oboroženih sil; 
2. z določitvijo popisnih uradov: pokrajinskega, ki ga sestavljajo pokrajinski popisni 

inšpektorji in pokrajinski popisni revizorji, ter občinskih, ki jih sestavljajo občinski 
tajniki in popisni uradniki; 

3. s sporočilom, da bo izvršilne predpise za popis prebivalstva izdal ISTA T spo­
razumno z Graziolijem; 

4. z opozorilom na obveznost družinskih poglavarjev in predstavnikov skupnosti za 
oddajo v družinskih popisnih listih zahtevanih podatkov; 

5. z grožnjo kazni od 500 do 2000 lir ali z zaporom do treh mesecev za vsakogar, ki ne 
bi hotel dati podatkov ali bi vede navedel napačne; 

6. z določitvijo dneva veljave naredbe z objavo v Službenem listu za Ljubljansko 
pokrajino. 5 

Drugi dan, to je 6. julija, je Grazioli objavil Razglas o popisu prebivalstva. V njem 
je novo sporočilo, da bodo v dneh od 26. do 30. julija popisni uradniki izročili 

družinskim poglavarjem in predstavnikom skupnosti družinske popisne liste in jih 
izpolnjene začeli pobirati l. avgusta. Na koncu je poudaril, da popis nima prav no­
benega davčnega namena, temveč le statistični namen in za dobljene podatke velja 
najstrožja tajnost.6 

Čez dva dni, 8. julija, je Grazioli dal pisna navodila okrajnim glavarstvom, da bi 
začela pripravljati popis ali štetje. Opozoril jih je, naj poskrbijo, da bodo imele občine 
svoje krajevne sezname v redu: "Seznami krajev, ki so jih bile občine sestavile po 
nalogu bivše Splošne državne statistike v Beogradu, so bili predloženi bivšemu mini­
strstvu v Beogradu in jih sedaj ni." Predpisal je podatke, ki naj bi jih imeli novi seznami 
krajev. Priložil je seznam občin Ljubljanske pokrajine s podatki o številu prebivalstva 
31. marca 1931 in o površini občin, v katerem je upošteval vse svoje odredbe o spre­
membi območij občin in okrajev. Ta dva podatka sem uporabil v pregledu, ki ga 
objavljam za primerjavo s podatki iz štetja prebivalstva 31. julija 1941. Navedel je tudi 
19 obmejnih krajev, za katere še ni vedel, ali bodo v Ljubljanski pokrajini ali ne, ker 
nemško-italijanska razmejitvena komisija še ni končala prve faze dela. Ko se je to 
zgodilo, so nekateri prišli pod nemško in drugi pod italijansko okupacijo. Svetoval je 
tudi, naj za topografsko stran uporabljajo "Splošni pregled Dravske banovine" iz leta 
1939.7 

Drugi dan je Grazioli izdal in objavil odredbo št. 24 z dne 9. julija 1941 - XIX, s 
katero se odobravajo pravila za popis prebivalstva. V pravilih je natančno določil 

način štetja ali popisa prebivalstva, kot ga že poznamo iz Rosellijeve spomenice Gra­
zioliju. V posebnih tiskanih pravilih je naveden tudi natančen popisni razpored od 
četrtka 17. julija, ko naj bi bilo vse gradivo za popis izročeno občinam, do ponedeljka 
18. avgusta, ko naj bi pokrajinski popisni urad v Ljubljani sprejel v službo že dva dni 
pred tem preizkušeno osebje za pregledovanje družinskih popisnih pol. Poleg števnega 

5 Službeni list za Ljubljansko pokrajino. kos 54, 5.7.1941, 401-402, narcdba št. 59, popis prebivalstva v 
Ljubljanski pokrajini; Ccnsimcnto dclla popolazione dclla provincia di Lubiana, Slovenec (Ljubljana). 
LXIX/! 58a, 8. 7. 1941-XIX. 2; Popis prebivalstva Ljubljanske pokrajine, ibidcm, 3; Popis prebivalstva 
Ljubljanske pokrajine. Jutro (Ljubljana), XI/26, 7. 7. 1941-XIX, 2. 

6 Dvojezični Razglas o popisu prebivalstva z dne 6. julija 1941 je objavljen v brošuri Norme per 
l'esecuzionc del ccnsimento dclla popolazionc dclla provincia di Lubiana 31 luglio 1941-XIX - Pravila 
za popis prebivalstva ljubljanske pokrajine 31. julija 1941-XIX (dalje: Norme per I' esecuzione del 
ccnsimcnto dclla popolazione), ki je v ARS-11, okr. glav. Logatec, fasc. 123. 

7 ARS-11, okr. glav. Logatec. fasc. 123, Graziolijcvo pismo II. No. 1323-1 z dne 8. 7. 1941. 
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ali popisnega dne 31. julija so namreč navedeni še naslednji pomembni dnevi in 
dejavnosti: 17. julija sestanek pokrajinskih nadzornikov na visokem komisariatu, 19. 
julija sestanek občinskih tajnikov na sedežih okrajnih glavarjev, od l. do 5. avgusta 
pobiranje izpolnjenih družinskih popisnih listov, 12. avgusta izročitev zelenih obrazcev 
s sumarnimi izidi popisa, 14. avgusta izročitev družinskih popisnih listov pokra­
jinskemu popisnemu uradu. 8 

Primerek navodil za štetje prebivalstva Ljubljanske pokrajine je prek nemških 
obveščevalcev prispel tudi v Maribor h komandantu varnostne policije in varnostne 
službe, esesovskcmu polkovniku Ottu Lurkcrju. Ta ga je 5. septembra 1941, torej že po 
opravljenem štetju, poslal v glavni državni varnostni urad ( Reichssicherheitshauptamt) 
v Berlinu. Poleg tistega gradiva, ki ga že poznamo, so tudi Norme per la revisione del 
materiale di censimento della popolazione della provincia di Lubiana - Določila za 
revizijo materiala popisa prebivalstva Ljubljanske pokrajine (9 strani).9 

Nadaljnja navodila je Grazioli naslovil 21. julija vsem občinam v pokrajini. V njih je 
pojasnil pravilni prevod coadiuvante agricolo in določil, kako se popišejo cigani ter 
poklicni častniki bivše jugoslovanske vojskc. 10 Natančnejša navodila so dali tudi 
nekateri okrajni glavarji, logaški npr. 25. julija 1941. 

Osem dni pred štetjem prebivalstva, to je 23. julija, je števni urad za Ljubljansko 
pokrajino začel izdajati svoj bilten II Bollettino del Censimento, in to samo v 
italijanščini. Najbrž ga je pisal že omenjeni Roselli, ki je najbrž deloval kot števni rav­
natelj (il Direttore del Censimento), ali pa kdo njegovih uradnikov iz Rima. Imel je 
namen pojasnjevati nejasnosti in odgovarjati na vprašanja, vendar ga je izdajatelj 
namenil samo osrednjim in pokrajinskim inšpektorjem, da bi z njegovo vsebino sezna­
njali tudi občinske števne urade in uradnike za štetje, ter okrajnim glavarjem in viso­
kemu komisarju. Bilten je res postavljal vprašanja in odgovarjal nanja, npr. tudi kako 
popisati cigane, ki žive pod šotori, priseljence, rejenec itd., kako je z nagradami za 
popisovalce, bencinom za vožnje itd. Do 12. avgusta je izšlo 13 številk. Iz 2. številke 
izvemo, da bodo časniki 26. julija objavili propagandni članek, ki ga bodo v nedeljo 27. 
julija župniki morali prebrati tudi v cerkvah. V poslednji, 13. številki Biltena je tudi 
navodilo za primerjavo izida štetij 1931 in 194 l. 11 

Kdor bi mislil, da so sredstva javnega obveščanja tisti čas večkrat objavila kakšne 
podatke o pripravah na popis ali štetje prebivalstva Ljubljanske pokrajine, hi se zelo 
motil. Slovenec in Jutro sta npr. po objavi prvega naznanila o popisu z dne 6. julija 
1941 šele 26. julija, kot je napovedal omenjeni Bilten, objavila obsežnejši članek Prvi 
popis prebivalstva v italijanski Ljubljanski pokrajini. Poleg tistega, kar smo že 
izvedeli iz drugih virov, so zanimivi podatki o osebju, ki je skrbelo za popis ali štetje: 

"Dne 31. julija ho prvi popis prebivalstva naše pokrajine po njeni priključitvi h 
kraljevini Italiji. Zadevna pripravljalna dela so že 15 dni v polnem teku v vseh občinah, 
in sicer pod osebnim vodstvom ravnatelja za ljudsko štetje iz osrednjega statističnega 
zavoda v Rimu. 

Da se vidi slika o veličini tega dela, naj zadošča omeniti število sodelujočih funk-

8 Službeni list za Ljubljansko pokrajino, 55. kos, 9. 7. I 94 I, 411-414, odločba visokega komisarja št. 24, 
odobritev pravil za popis prebivalstva Ljubljanske pokrajine in pravila za popis prebivalstva. 

9 Centr hranenija istoriko-dokumental'nyh kollekcij Moskva. fond št. 500, RSHA Berlin, popis št. 1, spis 
št.1089, 169insl. 

1 O ARS-11, okr. glav. Logatec, fasc. 123, Graziolijevo pismo l. No. 1812-1 z dne 21. 7. 1941. 
II "6. PRIMERJA V A PREBIY ALSTY A 1931 in 1941. Če je število zdaj preštetega prebivalstva manjše 

ali malo višje kot je bilo 1931. leta, je treba ugotoviti za vsako posamezno občino, ali gre za znana 
preselitvena gibanja in obdobje, v katerem so bila. Pomoč pri ugotavljanju vzrokov za morebitne 
razlike v zmanjšanju ali neznatnem porastu se lahko dobi od vednosti o čistem porastu naravnega 
gibanja prebivalstva (vsaj v preteklih letih), ki jo morajo imeti okrajna glavarstva." (ARS-11, okr. glav. 
Logatec, fase. 150, bilten št. 13 z dne 12. 8. 1941). 
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cionarjev in uradnikov, ki znaša 1400. Od teh je 1193 popisovalcev, 94 občinskih 
tajnikov, 94 županov ali občinskih komisarjev, 13 pokrajinskih nadzornikov (izbranih 
po večini iz tehničnega osebja Visokega komisariata in mestnega poglavarstva ljub­
ljanskega kakor tudi iz našega učiteljskega osebja, ki vsi obvladajo italijanski jezik), 5 
osrednjih nadzornikov iz osrednjega statističnega zavoda in iz gori omenjenega rav­
nateljstva za ljudsko štetje. Vse to poleg dela, ki ga opravljajo pristojni organi Visokega 
komisariata in okrajna glavarstva." 12 

Dnevnik Jutro je l. avgusta objavil dvojezično sporočilo o štetju prebivalstva, ki se 
začne: "Danes, 31. julija, je dan ljudskega štetja Ljubljanske pokrajine" in poziva vsa­
kogar, ki še ni prejel popisnega lista, naj sam pride na "mestni urad za ljudsko štetje (za 
mesto Ljubljano je ta urad v palači ženskega dekliškega liceja na Bleiweisovi cesti II. 
nadstr.)". Zanimivo je tudi, da niti Slovenec niti Jutro nista objavila nobene reportaže 
niti fotografije o popisu prebivalstva. 

3. Popis in njegov izid 

Štetje ali popis prebivalstva Ljubljanske pokrajine so res opravili na poslednji dan 
meseca julija 1941. Vendar o njegovem poteku, morebitnih zaplctljajih, ovirah itd. (še) 
nisem našel v arhivih nobenega Graziolijevega poročila. Ničesar niso poročali niti 
časniki. Grazioli je nato 12. avgusta 1941 izdal Določbe za uvedbo in voditev registra 
prebivalstva v občinah Ljubljanske pokrajine in dva dni zatem še Določbe za 
statistiko o gibanju prebivalstva v Ljubljanski pokrajini kot sta se dogovorila z dr. 
Rosellijem v začetku junija in kar sem že prikazal. 13 27. avgusta pa se je na sestanku 
županov Ljubljanske pokrajine zahvalil za njihovo sodelovanje pri popisu preb­
ivalstva. 14 Visoki komisariat za Ljubljansko pokrajino ni objavil izida popisa ali štetja 
prebivalstva te pokrajine. 

Do srede septembra 1941 je imel Osrednji statistični zavod v Rimu (1ST A T) že 
začasne podatke o številu prebivalstva na popisnih območjih. Njegov predsednik Savor­
gnan jih je takrat posredoval Mussoliniju s temle spremnim pismom: 

Duce, 
imam čast, da Vam na skupnem pregledu sporočim začasne izide štetja, ki ga je 

ta zavod opravil 31. julija t. l. v Ljubljanski pokrajini in na območju Reke in Kolpe ob 
skrbi visokega komisarja Ljubljane in eksc. prefekta. Dela so potekala z največjo 
rednostjo in gradivo je odlično. 

V primerjavi s poslednjim štetjem v bivši Jugoslaviji 1931 je število prebivalstva 
v Ljubljanski pokrajini narastlo za 10,6% in na območju Reke in Kolpe 3,2%. 

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino in eksc. prefekt za Kvarner sodita, da ni 
treba objaviti teh začasnih izidov. 15 

Teh "začasnih" izidov res niso nikdar objavili. Predsednik ISTAT je Mussoliniju 
posredoval tale pregled: 

12 Prvi popis prebivalstva v italijanski Ljubljanski pokrajini, Slovenec (Ljubljana), LXIX/174a, 26. 7. 
1941-XIX, 2; Prvi popis prebivalstva v Ljubljanski pokrajini - II primo censimento della popolazione 
nella provincia di Lubiana Jutro (Ljubljana), XXIl/174, 26. 7. 1941-XIX, 3. 

13 Službeni list za Ljubljansko pokrajino, 65. kos, 13. 8. 1941, 461-474, določba št. 84; ibidem 66. kos, 
16. 8. 1941, 478-482, določba št. 87; Uradni razglasi: Določbe za statistike o gibanju prebivalstva v 
Ljubljanski pokrajini, Slovenec (Ljubljana), LXIX/194a, 20. 8. 1941-XIX, 2; Register prebivalstva 
Ljubljanske pokrajine, Jutro (Ljubljana), XXII/193, 19. 8. 1941-XIX, 3. 

14 Smernice Visokega Komisarja za delo po občinah, Slovenec (Ljubljana), LXIX/202a, 29. 8. 1941-XIX, 
3; Zborovanje županov iz vse pokrajine, Jutro (Ljubljana), XXIl/202, 29. 8. 1941-XIX, 2. 

15 NAW, T-586, navitek 424, posnetek 012145. 
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ZAČASNI IZIDI POPISA PREBIVALSTVA 31. JULIJA 1941 - XIX V LJUB­
LJANSKI POKRAJINI IN NA OBMOČJU REKE IN KOLPE 

Popisano prebivalstvo Porast 
OKRAJI 31. julija 31. marca 

1941 1931 Št. % 
LJUBLJANSKA POKRAJINA 
Mesto Ljubljana 91.612 79.586 + 12.026 + 15,1 
Okraj Crnomelj 29.787 27.653 + 2.134 + 7,7 
Okraj Kočevje 40.074 38.528 + 1.546 -4,0 
Okraj Ljubljana 68.707 59.931 + 8.776 + 14,6 
Okraj Logatec 24.710 24.217 + 493 + 2,0 
Okraj Novo mesto 81.389 74.031 + 7.358 + 9,9 
Skupaj 336.279 303.946 + 32.333 + 10,6 
OBMOCJE REKE IN KOLPE 
Okraj Čabar 12.331 11.540 + 791 + 6,9 
Okraj Kastav 9.600 10.535 -935 - 8,9 
Okraj Krk 19.442 20.043 - 601 - 3,0 
Okraj Rab 6.998 6.352 + 646 + 10,2 
Okraj Sušak 33.340 30.721 + 2.619 + 8,5 
Skupaj 81.711 79.191 + 2.520 - 3,2 
CELO POPISNO 417.990 383.137 + 34.853 + 9,1 
OBMOČJE 

ŠTETJE 31. JULIJA 1941 - XIX NA OZEMLJU LJUBLJANSKE POKRAJINE IN 
OBMOČJU REKE IN KOLPE (navzočega prebivalstva) 

I. NARODNOST 

NARODNOST Ljubljanska pokrajina Območje Reke in Skupaj 
prešteti Kolpe prešteti prešteti 

St. % St. % St. % 
Slovenska 318.773 93,8 3.310 3,9 322.083 76,l 
Nemška (1) 13.580 4,0 599 0,7 14.179 3,4 
Hrvaška 5.053 1,5 77.207 92,3 82.260 19,4 
Srbska 511 0,2 383 0,5 894 0,2 
Italijanska 458 0,1 1.828 2,2 2.286 0,5 
Druge 1.376 0,4 345 0,4 1.721 0,4 
Skupaj 339.751 100,0 83.672 100,0 423.423 100,0 

(1) Po štetju bodo skoraj vsi Nemci poslani v Nemčijo. 
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II. VEROIZPOVED 

VEROIZPOVED Ljubljanska pokrajina Območje Reke in Skupaj prešteti 
prešteti Kolpe prešteti 

Št. % St. % Št. % 
Katoliška 336.298 98,9 82.230 98,3 418.528 98,8 
Starokatol. 632 0,2 157 0,2 789 0,2 
Evangeličan. 395 0,1 45 - 440 0,1 
Grškorazkol. 2.054 0,6 1.063 1,3 3.117 0,7 
Judovska 139 0,1 145 0,2 284 0,1 
Framasonska 106 - 22 - 128 -

Druge 127 - 10 - 137 -

Skupaj 339.751 100,0 83.672 100,0 423.423 100,0 

V Arhivu Republike Slovenije pa se je ohranil pregled izida štetja ali popisa 
prebivalstva Ljubljanske pokrajine, ki upošteva tudi podatke po takratnih občinah. Po 
vojni je te podatke za notranjo uporabo zapisal tudi Statistični urad Slovenije, ki ima 
tudi podatke o številu moških in žensk ter gospodinjstev. Navajam pregled, ki sem ga 
sestavil iz treh predlog, in to iz: 
l. pregleda izida štetja 31. julija 1941, ki je v Arhivu republike Slovenije, 
2. pregleda Statističnega urada Slovenije 16 in 
3. seznama občin s podatki štetja 31. marca 1931, ki ga je Grazioli 8. julija 1941 poslal 

okrajnim glavarstvom. 

ŠTETJI 1931 IN 1941 

Zap. Okraj in občina povr- skupno skupno moški ženske štcviln število število (¼, po štetju 
št. šina število število hiš gospo- Nem- se je 

v ha preb. preb. c..linjstev cev preselilo 
Nemcev 

1 Ljubljana 7.211 79.586 92. 155 42.160 49.995 6.897 27.691 1.456 1,59 1.211 
CRNOMELJ 

1 Adlešiči 4.869 1.772 2.033 939 1.094 325 346 3 0,15 3 
2 Črnomelj 653 1.403 1.607 766 841 253 401 502 9,14 7 
3 Crnomelj-okolica 9.871 3.595 3.882 1.876 2.006 728 794 511 
4 Dracatuš 4.588 1.752 1.918 956 962 372 378 1 0,05 8 
5 Gradac 4.672 2.627 2.804 1.345 1.459 483 501 5 0,05 0,18 2 
6 Metlika-okolica 6.043 4.394 4.791 2.226 2.565 895 933 1 0,18 0,2 o 
7 Metlika 1.302 1.426 1.549 747 802 290 365 7 
8 Rac..latovici 3.984 2.172 1.066 1.106 406 424 O o o o 
9 Semič 7.309 3.651 3.726 1.695 2.031 833 813 24 24 0,64 25 
10 Stari trg ob Kolpi 7.181 1.798 1.901 928 973 385 400 90 4,73 75 
II Vinica 8.976 3.168 3.404 1.645 1.759 699 654 1 0,03 3 

SKUPAJ 59.448 25.566 29.787 1-U89 15.598 5.669 6.009 627 2.10 641 
KOCEV JE 

1 Dolenja vas 4.345 1.934 1.989 1.009 980 421 435 207 10,41 213 
2 Fara 5.222 2.234 2.361 1.123 1.238 537 516 10 0,42 20 
3 Kočevje 1.815 3.079 3.175 1.579 1596 428 986 3.158 48,37 900 
4 Kočevje-okolica 10.790 3.510 3.354 1.667 1.687 937 861 2.268 
5 Kočevska Reka 14.937 2.163 2.187 1.086 1.101 735 549 1.626 74,35 1.653 
6 Koprivnik 9.135 1.278 1.262 627 635 446 303 1.059 83,91 1.022 
7 Loški Potok 5.304 2.497 2.645 1310 1.335 501 552 3 0,11 3 

16 Za podatke iz 1931. leta glej tudi publikacijo Imenik prebivalstva Savske banovine po stanju od 1. maja 
1937. Zagreb 1939, 38-39. Te podatke mi je posredoval Mitja Ferenc, ki zbira gradivo o številu 
Nemcev na Slovenskem v 20. stoletju. 
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Zap. Okraj in občina povr- skupno skupno moški ženske število število število <;fi po štetju 
št. šina število število hiš gospo- Nem- se je 

v ha preb. preb. dinjstev cev preselilo 
Nemcev 

8 Mozeli 8.515 1.718 1.663 815 848 452 374 1.280 76,97 1.281 
9 Ribnica 9.240 4.791 5.451 2.636 2.815 1.055 1.170 7 0,13 12 
10 Sodražica 4.995 3 022 3.239 1.636 1.603 641 678 o o 3 
II Stari Log 9.896 1.991 1.928 986 942 656 456 1.775 92,06 1.860 
12 Velike Lašče 12 017 6.100 6.155 3.138 3.017 1.123 1.190 5 0,08 5 
13 Videm-Dobrepolje 9.798 4.211 4.665 2.272 2.393 906 899 15 0,32 o 

SKUPAJ 106.009 38.528 40.074 19.884 20.190 8.838 8.969 9.145 22,82 9.240 
LOGATEC 

1 Begunje 6.488 1.667 1.776 902 874 341 341 o o o 
2 Bloke 7.522 2.918 3.080 1.552 1.528 557 576 o o 6 
3 Cerknica 7.099 3.604 3.773 1.874 1.899 751 799 4 0,11 o 
4 D. Logatec 2.664 2.017 2.044 1.003 1.()41 348 491 4 0,12 o 
5 G. Logatec 2.496 1.294 1.364 686 678 242 303 o 
6 Hotedršica 1.364 732 741 384 357 128 147 o o o 
7 Planina 3.219 1.446 1.361 651 710 282 338 9 0,65 o 
8 Rakek 2.319 2.244 2.322 1.162 1.160 415 584 6 0,25 o 
9 Rovte 3.806 2.017 2 090 1.011 1.079 332 390 o o o 
10 Stari trg pri Ložu 16.128 5.268 5.171 2.533 2.638 1.023 1.127 12 0,23 1 
II Sv. Vid nad 2.858 1.0 IO 988 499 489 192 189 o o o 

Cerknico 
SKUPAJ 55.963 24.217 24.710 12.257 12.453 4.611 5.285 35 0,14 7 
NOVO MESTO 

1 Ajdovec 3.452 852 954 445 500 182 179 o o 5 
2 Ambrus 2.691 1.030 1.218 642 576 265 218 o o o 
3 Bela Cerkev 981 1.062 1.156 544 612 256 251 1 0,08 o 
4 Brusnice 3.465 1.803 2.002 967 1.035 367 403 2 0,09 o 
5 Crmošniice 11.535 2.116 1.917 964 953 478 422 1.643 85,70 1.577 
6 Dobrnič 4.253 2.260 2.529 1.190 1.339 480 487 o o 5 
7 Dvor 2.930 1.320 1.502 744 758 295 296 1 0,06 o 
8 Hinje 6.060 1.967 2.246 1.1 15 1.131 414 402 2 0,09 o 
9 Kostanjevica 6.312 2.911 3300 1.585 1.715 609 654 to 0,33 7 
10 Sela pri Su mberku 1.669 516 600 296 304 101 95 o o 7 
II Mirna 3.733 2.218 2.436 1.106 1.330 518 506 5 0,21 o 
12 Mirna Peč 5.544 3.243 3.453 1.705 1.748 689 679 2 0,06 5 
13 Mokronog 2.261 2.043 2.314 1.076 1.238 491 538 8 0,35 o 
14 Novo mesto 502 4.044 4.270 2.005 2.265 545 1.094 47 1.10 24 
15 Orehovica 2.062 1.333 1.441 678 763 279 270 5 0,34 o 
16 Prečna 3.364 2.679 3.066 1.497 1.569 581 653 5 0,16 5 
17 Sv. Kril. pri Litiji 2.803 * 1.627 1.759 796 963 372 379 o o o 
18 Sv. Kril. pri 3.001 2.216 2.373 1.159 1.214 425 434 o o o 

Kostanjevici 
19 St. Jernej 6.972 4.518 4.988 2.436 2.552 1.037 970 26 0,46 4 
20 St. Peter 2.456 1.687 1.912 898 1.014 422 386 II 0,58 4 
21 St. Rupert 5.270 3.425 3.765 1.777 1.988 776 788 6 0,16 9 
22 Skocjan 5.310 3.387 3.604 1.695 1.909 780 739 o o o 
23 Smarjeta 2.937 2.276 2.605 1.251 1.354 515 508 5 0,19 7 
24 Smihel-Stopiče 14.418 8.775 9.693 4.719 4.974 1.613 1.820 13 0,13 28 
25 D. Toplice 5.579 2.914 3.236 1.568 1.668 617 680 34 1,05 13 
26 Trebelno 4.924 2.103 2.250 1.124 1.126 455 431 o o o 
27 Trebnje 5.649 3.933 4.479 2.134 2.345 840 925 3 0,07 o 
28 Trl.išče 1.776 1.566 1.435 677 758 293 312 1 0,07 o 
29 V. Loka 2.875 1.983 2.267 1.084 l. 138 448 457 o o 3 
30 Za}..!radec 2.894 1.433 1.602 824 778 315 334 1 0,06 o 
31 Zuhmberk 3.907 2.418 2.785 1.346 1.439 522 550 4 0,14 o 

SKUPAJ 131.585 74.031 83.148 40.047 43.101 15.980 16.830 1.832 2,20 1.696 
LJUBLJANA 

1 Borovnica 5.770 2.541 2.663 1.339 1.324 464 612 3 0,11 3 
2 Brezovica 2.875 2.183 2.635 1.276 1.359 433 529 1 0,04 o 
3 Dobrova 4.219 2.590 3.529 1.742 1.787 593 727 6 0,17 3 
4 Dobrunje 3.790 4.027 4.483 2.202 2.281 672 980 II 0,25 14 
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Zap. Okraj in občina povr- skupno skupno moški ženske število število število % po štetju 
št. šina število število hiš gospo- Nem- se je 

v ha preb. preb. <.linjstev cev preselilo 
Nemcev 

5 Grosuplje 2.258 1.518 1.824 915 909 298 403 10 0,55 lO 

6 Horjul 3.235 l.X:13 2.072 1.052 1.020 360 373 o o o 
7 [g 5.142 2.424 2.577 1.305 1.272 602 572 3 O, 12 o 
8 Ježica 679 1.910 2.864 1.410 1.454 484 697 3 0,10 10 
9 Krka 3.335 1.765 1.861 929 932 391 380 o o o 
10 Log 1.287 797 927 459 468 170 189 o o o 
II Polhov Gradec 3.853 1.727 1.719 851 868 308 332 o o {) 

12 Polje 2.049 5.924 7.275 3.475 3.800 1.060 1.676 34 0,46 42 
13 Preserje 3.440 1.274 1.452 710 742 250 296 1 0,07 o 
14 Primskovo 1.611 746 758 382 376 191 165 {) o o 
15 Račna 1.609 648 706 342 364 142 148 3 0,42 o 
16 Rakitna 2.105 604 777 371 406 119 118 o o o 
17 Ru<.lnik 1.490 1.226 1.714 829 885 275 391 2 0,12 o 
18 Slivnica-Zalna 2.965 1.761 1.917 915 1.002 397 374 7 0,36 4 
19 Stična 4.013 2.507 2.772 1.386 1.586 543 575 4 0,14 o 
20 St. Jošt 2.670 1.018 1.075 542 533 167 168 o o o 
21 St. Jurij 3.169 1.602 1.784 909 875 326 345 5 0,28 o 
22 Št. Vi<.! pri Stični 5.826 3.294 3.612 1.707 1.905 775 763 2 0,06 2 
23 Smarje 2.964 2.181 2.612 1.306 1.306 463 532 1 0,04 o 
24 Tomišelj 3.561 1.259 1.440 738 702 296 275 o o o 
25 Veliki Gaber 2.402 1.575 1.709 810 899 360 352 1 0,06 2 
26 Višnja Gora 3.930 2.365 2.166 1.017 1.149 424 469 o o o 
27 Vrhnika 9.230 5.895 6.658 3.277 3.381 1.180 1.461 28 0,42 12 
28 Zelimlje 4.150 1.314 1.367 669 698 304 286 o o o 

SKUPAJ 93.627 58.508 66.948 32.865 34.083 12.047 14.188 125 0,19 102 
Ljubljana 7.211 79.586 91.612 41.731 49.881 6.897 27.691 1.456 1,59 1.211 
CRNOMELJ 59.448 25.566 29.787 14.189 15.598 5.669 6.009 627 2,10 641 
KOCEV JE 106.009 38.528 40.074 19.884 20.190 8.838 8.969 9.145 22,82 9.240 
LJUBLJANA 93.627 60.135 66.948 32.865 34.083 12.047 14.188 125 0,19 102 
LOGATEC 55.963 24.217 24.710 12.257 12.453 4.611 5.285 35 0,14 7 
NOVO MESTO 131.585 74.031 83.148 40.047 43.101 15.980 16.860 1.832 2,20 1.696 
SKUPAJ 453.843 302.063 336.279 160.973 175.306 54.042 79.002 13.220 3,94 12.897 

*Pri štetju 1931. leta je bila občina Sv. Križ pri Litiji v okraju Ljubljana, pri štetju 
1941. leta pa v okraju Novo mesto. 

Najbrž je koristno tudi objaviti število prebivalstva tistega dela Slovenije, ki je bil v 
čabarskem okraju zunaj Dravske banovine in Ljubljanske pokrajine. Te podatke so z 
Reke posredovali omenjenemu Osrednjemu statističnemu zavodu v Rimu. 17 

Stevilo vseh prebivalcev Stevilo Nemcev 
Občina 31. 3. 1931 31. 7. 1941 31. 7. 1941 

Št. % 
Draga 717 

1.309 399 30,5 
Trava 528 
Osilnica 1.216 1.255 1 -

SKUPAJ 2.461 2.564 400 30,5 

Gradivo popisa prebivalstva Ljubljanske pokrajine 31. julija 1941 iz občin se je 
ohranilo le deloma. Hrani ga Arhiv Republike Slovenije. 

17 Službeni list za Ljubljansko pokrajino, 65. kos, 13. 8. I 941, 461-474, določba št. 84; ibidem 66. kos, 
16.8.1941, 478-482, določba št. 87; Slovenec (Ljubljana) 20.8.1941; Jutro (Ljubljana) 19.8.1941: 
Register prebivalstva Ljubljanske pokrajine. 
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RIASSUNTO 

II censimento della popolazione nelle province di Lubiana e di Fiume nel 1941 

Dopo la prima guerra mondiale, il Regna d'ltalia effettuo due censimenti sul suo 
territorio, compresi i territori anncssi <lopo il conDitto. II primo si svolse il 31 diccmbre 
1921, prima della nascita del governo fascista, il secondo il 21 aprile 1936. Entrambi 
comprendevano anche la popolazionc del Litoralc sloveno e dell'Istria, ovvero della 
Venezia Giulia. I risultati dci due censimenti furono pubblicati nella "Gazzetta Uf­
ficiale". 

Durante la seconda guerra mondiale, nell'aprile del 1941, al Regno d'ltalia ando una 
parte della Slovenia, chc fu organizzata in un'unita amministrativa denominata Provin­
cia di Lubiana. Comprendeva la maggior parte della Dolenjska (Bassa Carniola) e della 
Notranjska (Carniola Interna), nonche la citta di Lubiana. Nei nuovi territori occupati e 
annessi, su ordine di Mussolini, venne organizzato un censimento demografico. 
L'Istituto Centrale di Statistica del Regna d'ltalia a Roma appronto la scheda famigliare 
del censimento e le istruzioni per i rilevatori. 

Nella Provincia di Lubiana il censimento venne effettuato il 31 luglio 1941. Entro la 
meta di settembre dello stesso anno, l'Istituto Centrale di Statistica disponeva gia dei 
dati ufficiosi sul numero, la nazionalita e la fede religiosa della popolazione nei territori 
in questione, che il suo presidente trasmisc a Mussolini. 

L'articolo presenta le tabelic dei risultati "ufficiosi" del censimento demografico 
effettuato nella Provincia di Lubiana e nell'area di Fiume e del fiumc Culpa. L'autore 
presenta inoltre la situazionc demografica scaturita da un esame di tre fonti: 

l. il resoconto dei risultati del censimento del 31 luglio 1941 custodito presso 
l'Archivio della Repubblica di Slovenia, 

2. il resoconto redatto dall'Ufficio di Statistica della Slovenia <lopo la guerra in base 
ai dati del censimento in questione, 

3. l'clenco dei comuni coni dati del censimento del 31 marzo 1931. 
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BOJAN GODEŠA 

OCENE ITALIJANSKEGA OKUPATORJA 
V LJUBLJANSKI POKRAJINI O VLOGI LJUBLJANE 

V ZAČETNI ODPORNIŠKI DEJAVNOSTI 

O razmerah v Ljubljani za časa okupacije je bilo napisanega razmeroma dosti. Naj iz 
množice biblografskih enot omenim le najobsežnejše kot so Ljubljana v Ilegali v štirih 
zvezkih, Junaška Ljubljana in najnovejši deli o Osvobodilni fronti v Ljubljani izpod 
peresa magistra Lojza Tršana. 1 Kljub temu pa so še mnogi vidiki in problemi med­
vojnega razvoja osvobodilnega gibanja v Ljubljani premalo ali pa sploh neraziskani. 
Med premalo proučene vidike sodi tudi vprašanjc, kako je italijanski okupator ocenjeval 
vlogo Ljubljane v odporniški dejavnosti. 

Pomen Ljubljane sicer tudi v strokovni literaturi ni bil vedno dovolj izpostavljen, 
predvsem pa ne njena specifika in izvirnost urbanega podtalnega odeorništva, v mnogih 
pogledih in značilnostih podobnega zahodnoevropski rezistenci. Ceprav so se vloge 
slovenskega glavnega mesta za osvobodilno gibanja zavedali že sodobniki (npr. Boris 
Kidrič2), kakor tudi nasprotniki osvobodilnega gibanja, pa je bila morda ta vloga najbolj 
izpostavljena ravno pri italijanskih okupacijskih oblasteh. 

I. 

Kmalu po napadu na Sovjetsko zvezo, torej po začetku aktivnega upiranja okupa­
torjem, so se v italijanskih vojaških okupacijskih vrstah že pojavljala mnenja, kot je 
naslednje: "Ni dvoma, da se zadržanje na ozemlju Slovenije, ki smo ga mi zasedli, po­
časi, vendar za gotovo spreminja ... Morda ne toliko na podeželju, kolikor v Ljubljani. "3 

Konec septembra 1941 je generalštab kopenske vojske obvestil poveljstvo 2. arma­
de, "da je Mussolini nezadovoljen z delom italijanskih oblasti v Ljubljanski pokrajini, 
ker niso dovolj odločne in se zaradi tega širi komunizem in naraščajo uporniške akcije, 
zlasti še v Ljubljani. "4 

Mesec dni kasneje, to je konec oktobra 1941, so italijanske okupacijske oblasti, 
zlasti vojaške, razmišljale tudi o ostrejših ukrepih. Tako je poveljnik XI. armadnega 

Ljubljana v ilegali, 1-4. Ljubljana 1959-1970; Junaška Ljubljana, 1941-1945. Ljubljana 1985; L. Tršan, 
OF v Ljubljani. Organiziranost v času italijanske okupacije 1941-1943, Ljubljana 1995; idem, Razbitje 
OF in partije v Ljubljani v zadnjem obdobju nemške okupacije. Arhivsko društvo Slovenije, Viri 1 O, 
Ljubljana 1996. 

2 Ob osvoboditvi mesta, 1 O. maja 1945, je Kidrič med drugim dejal: "V Ljubljani, tovariši in tovarišice, 
je bilo spočeto tisto ponosno gibanje slovenskega naroda, ki žanje danes svojo popolno zmago. Spočeto 
je bilo neposredno po zlomu stare Jugoslavije, neposredno po prihodu prekletih okupatorjev. Spočela 
ga je Ljubljana, Ljubljana ga je razvila do tako visoke stopnje, da se je že leta 1941 dogajalo, o čemer je 
bila prejšnje čase večina ljudi prepričana, da slovenski narod tega ne zmore. Ljubljani gre danes pred­
vsem zahvala za nastanek in razvoj Osvobodilne fronte. Ljubljani gre danes predvsem zahvala za vse 
njene velike zmage. ( ... ) Vse slovenske pokrajine, vse ljudske oblasti slovenskega naroda so žrtvovale. 
Toda prepričan sem, da se sleherni Slovenec danes zaveda, da te žrtve, najsi so prišle od koder koli, ne 
bi bile rodile takih sadov, če bi zastave borbe tako ponosno ne nosila tudi v času najhušega terorja naša 
bela Ljubljana." (Ljubljana v ilegali, 1, Uvod). 

3 Fašisti brez krinke. Dokumenti 1941-1942. Zbral, uredil in pojasnil Tone Ferenc. Založba Obzorja, 
Maribor 1987 (odslej Fašisti brez krinke). Dokument številka 7, Navodila poveljstva XI. armdnega zbo­
ra 1. julija 1941 podrejenim poveljstvom za vedenje v zasedeni Sloveniji, 121. 

4 Fašisti brez krinke, dokument 22, opomba 6, 160. Obvestilo generalnega štaba kopenske vojske po­
veljstvu 2. armade 23. septembra 1941. 
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zbora general Mario Robotti pisal visokemu komisarju Grazioliju: "Po mojem mnenju 
je gotovo, da je okolje celotne Slovenije (na splošno nam gotovo ni slepo pokorno, še 
več, v precejšnji meri je vsaj naklonjeno, če ne že kar sporazumno z banditi, to pa samo 
zaradi sovraštva do Italijanov in fašizma in pridobljenega prepričanja o naši šibki volji), 
še posebej pa študentski živelj v Ljubljani, ki se je v luči zadnjih dogodkov pokazal kot 
globoko okužen s komunizmom (ne vem, ali je podlaga tega teoretična ali naciona­
listična) - takšen, da ga je treba krotiti z železno roko, kajti kar naprej kaže zanos, ki ga 
ni mogoče zmanjšati. "5 Povzetek naštetih mnenj o razpoloženju in vlogi ljubljanskega 
prebivalstva vsebuje promemorija o politično-vojaških razmerah z dne 30. novembra 
1941, kjer je bilo kot pomembna naloga pri preseganju nastalih razmer zabeleženo: 
"Dezorganizirati in zatreti vodilni center v Ljubljani ( ... ) Ker se je hkrati dognalo, da je 
v Ljubljani organizacijski center teh tolp, ki skrbi za njihovo oblikovanje in prehrano 
ter daje navodila za njihovo zločinsko dejavnost, je bilo poveljstvo grenadirske divizije 
primorano osredotočiti vso svojo pozornost na to osrednjo organizacijo. ( ... ) Zato je 
lahko center v Ljubljani, ( ... ) preuredil tolpe, ki so bile po omenjenih spopadih raz­
kropljene in pregnane, ter jih obnovil z istimi preostalimi ljudmi in z novimi, ki jih je 
povsem mirno zbral v sami Ljubljani. "6 

V spomenici generala Renza Montagne o razmerah v Ljubljanski pokrajini z dne 22. 
decembra je predstavljena tudi obširna analiza in ocena: "Toda center in vodilna glava 
organizacije je ljubljanska univerza, kjer pripadajo profesorji in študenti skoraj v celoti 
temu gibanju. Podeželje je zunaj tega in kmetje se omejujejo na to, da nudijo zavetje in 
hrano upornikom. ( ... ) osvobodilna fronta, katere voditelji stanujejo v Ljubljani, ima 
svoje vojaško sodišče ( ... ). V Ljubljani stolujeta tudi centralni komite KPS in poveljstvo 
slovenskih partizanskih čet. ( ... ) Zdravniki ( ... ) opravljajo za časa akcij svojo službo v 
oboroženih tolpah, nato pa se, kot v ostalem tudi mnogo upornikov, vrnejo v mesto, kjer 
žive kot svobodni državljani. ( ... ) Navadno daje ukaze za akcijo centrala v Ljubljani, ki 
ima na voljo dobro obveščevalno službo." 7 Nato pa je pomen Ljubljane še stopnjevan: 
"V Ljubljani je to gibanje, ki bi se lahko zadušilo v kali, našlo v neodločnosti visokega 
komisarja in nepripravljenosti organov kvesture najboljšo oporo in se je razvilo tako, da 
se danes to mesto upravičeno smatra za center celotne komunistične propagande tudi 
zunaj Slovenije." 

V omenjeni Montagnovi spomenici so navedeni tudi protiukrepi: "Najbližji cilj bi 
moralo biti uničenje osrednje organizacije vsega protiitalijanskega gibanja, ki ima svoj 
sedež v Ljubljani." Iz tega je izhajalo prepričanje, da "bodo uporniške tolpe nujno 
nehale obstajati kakor hitro izgube vodilne organe in sredstva." Zato je bilo na sestanku 
XI. armadnega zbora sklenjeno, da "vsa Ljubljanska pokrajina, še posebej pa prestol­
nica, morajo veljati za bojišče. "8 

II. 

Tendenca razločevanja podeželja od Ljubljane je bila s strani italijanskih okupa­
cijskih oblasti vseskozi jasno prisotna. Tako je visoki komisar Emilio Grazioli v pet­
mesečnem poročilu o delu v Ljubljanski pokrajini 18. septembra zapisal: "V osebnih 
stikih, ki sem jih imel s prebivalstvom 38 občin v pokrajini, s krajevnimi voditelji in 
nekdanjimi predstavniki, sem lahko ugotovil, da kmečko prebivalstvo nedvomno se-

5 Fašisti brez krinke, dokument 31, 178. Pismo poveljnika XI. armadnega zbora visokemu komisarju za 
Ljubljansko pokrajino 31. oktobra! 941. 

6 Fašisti brez krinke, dokument 35, 192-193. Poročilo poveljstva XI. armadnega zbora 30. novembra 
1941 poveljstvu 2. armade o razmerah v Ljubljanski pokrajini. 

7 Fašisti brez krinke, dokument št. 43, 237. 
8 Fašist brez krinke, dokument št. 52, 266-267. 
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stavlja najbolj zdrav del, ki se vede najbolj naklonjeno do nas."9 Podobnemu raz­
mišljanju smo priča tudi ob znanih prvodecemberskih manifestacijah, ko je visoki ko­
misar Grazioli na sestanku poudaril: "da se je prebivalstvo pokrajine v celoti vzeto dob­
ro vedlo, nasprotno pa je šlo za popolno obliko demonstracij s strani prebivalstva Ljub­
ljane in Novega mesta, kjer je bilo tudi nekaj izgredov." IO 

Zato so se pri italijanskih oblasteh že kmalu pojavile ideje o ločitvi Ljubljane od 
podeželja. Tako je visoki komisar v svojem poročilu o sodelovanju med vojsko in po­
licijo med drugim predlagal tudi: "Uvedba stroge nadzorne službe v predmestnem pasu 
mesta Ljubljane, kjer je treba preprečiti stike med komunističnimi in drugimi nam 
nasprotnimi tam živečimi elementi in teroristi." 11 

Idejo o ločitvi prestolnice od ostale pretežno podeželske Ljubljanske pokrajine so na 
začetku leta 1942 sklenili tudi uresničiti. Na sestanku pri visokem komisarju 5. febru­
arja 1942 je poveljnik XI. armadnega zbora general Mario Robotti dejal: "Pas okoli 
Ljubljane. Zbira se ves potreben material (koli, bodeča žica), da se lahko hkrati začenja 
delo na vseh odsekih pasu. Nadzorno službo bodo prevzele vojaške oblasti: vendar sem 
vnaprej povedal, da bom v primeru potrebe poklical na pomoč karabinjerje na glavne 
prehode. Poveljstvo bom obvestil o začetku dela." Zapisnikar na sestanku je nato še 
zabeležil: "Poleg tega je (Robotti, op. a.) sporočil, da bo s postavitvijo pasu okoli 
Ljubljane uvedena na predlog vojaških oblasti posebna prepustnica za pot "v" Ljubljano 
in "iz" nje, izdajali pa jo bodo izključno organi javne varnosti. Ukrep bo začel veljati 
15. t. m." 12 

Tako je bila Ljubljana ograjena z 41 kilometri bodeče žice in postavljenih je bilo več 
kot 70 bunkerjev. Visoki komisar Grazioli je istočasno izdal odlok o prepovedi od­
hajanja iz mesta; oditi je bilo moč le s posebnimi prepustnicami preko 11 nadzorovanih 
prehodov. 

III. 

Osrednjo vlogo je imela Ljubljana kot slovenska prestolnica že pred vojno, v času 
okupacije pa se je njen pomen za celotno slovenstvo izjemno okrepil. Medtem ko je v 
predvojni Ljubljani po štetju iz leta 1931 živelo 7% celotnega prebivalstva ozemlja, 
katerega upravno središče je bila, je z razkosanjem slovenskega ozemlja in ob navalu 
beguncev iz krajev pod nemško in madžarsko okupacijo naraslo število njenih prebi­
valcev na okoli 100.000. Tako je imela več kot četrtino prebivalstva (26-27%) Ljub­
ljanske pokrajine (330.000 prebivalcev), kjer se je slovenstvo sploh še lahko javno ma­
nifestiralo. S tem je s svojimi zmožnostmi daleč presegala potrebe nove upravne enote 
in so se celo pojavljale primerjave z Dunajem po razpadu habsburške monarhije. Druga 
značilnost pa je bila, da je imela Ljubljana pri začetnem organiziranju odpora dejansko 
pomembno vlogo. Tu je bil centralni komite komunistične partije Slovenije, izvršni 
odbor Osvobodilne fronte, tu se je najprej razvila široko razpredena mreža odborov 
Osvobodilne fronte, od tod so vodile niti osvobodilnega gibanja. Pomembne idejne in 
politično-organizacijske odločitve so bile sprejete v Ljubljani: slovenska prestolnica je 
bila dejansko žarišče gibanja in pomembna strateška točka v politiki Osvobodilne 
fronte. 

9 Fašisti brez krinke. dokument št. 21, 154. Poročilo visokega komisarja za Ljubljansko pokrajino pred­
sedniku italijanske vlade Beni tu Mussoliniju 18. septembra 1941 o izidu petmesečnega upravljanja 
pokrajine. 

1 O Fašisti brez krinke, dokument 40, 219. 
11 Fašisti brez krinke, dokument 30, 173. Poročilo visokega komisarja za Ljubljansko pokrajino 28. 

oktobra 1941 o sodelovanju med vojsko in policijo. 
12 Fašisti brez krinke, dokument številka 57, 287. 
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Ocene italijanskih oblasti so bile - čeprav tudi precej stereotipne - tako v veliki meri 
točne, odločitev za obžičenje pa je bila spodbudilo prepričanje, da se bo dalo s tem 
ukrepom uničiti celotno gibanje. Namen obžičenja (skupaj z drugimi ukrepi, zlasti ra­
cijami) je namreč bil ločiti mesto, ki je bilo središče protiitalijanske dejavnosti, od 
podeželja, hkrati pa onemogočiti vodenje in oskrbovanje partizanske vojske ter dotok 
novih borcev. S tem so italijanske oblasti hotele obglaviti gibanje in uničiti središče 
odpora, kar pa jim ni uspelo, saj se je gibanje novemu stanju razmeroma hitro prila­
godilo ter preneslo velik del svoje dejavnosti na osvobojeno ozemlje. S tem je vodilna 
vloga Ljubljane v protiokupatoski dejavnosti dolgoročno vseskozi padala in ni bila 
nikoli več taka kot na začetku odpora, čeprav je bila do kapitulacije Italije njena vloga 
še vedno zelo velika. 

RIASSUNTO 

Le valutazioni dell'occupatore italiano nella Provincia di Lubiana sul ruolo della 
citta agli inizi della resistenza 

11 saggio illustra le valutazioni dell'occupatore italiano nella Provincia di Lubiana sul 
ruolo della citta nell'organizzazione delle prime atti vita di resistenza. Le prime 
valutazioni, che assegnavano un ruolo decisivo alla citta di Lubiana, risalgono al 
periodo immediatamente successivo all'attacco della Germania nazista all'Unione 
Sovietica. La tendenza a distinguere la campagna dalla citta fu da allora sempre 
chiaramente presente. Percio, gia nell'autunno del 1941, le autorita italiane ebbero I'idea 
di di vi dere la citta dalle campagne. Nel fcbbraio del 1942, circondando Lubiana di filo 
spinato (oltre 41 chilometri, circa 70 bunker e solo 11 punti di controllo), si giunse alla 
separazione di fatto dalle campagne. Lo scopo del provvedimento (assieme ad altre 
misure, in particolare le retate) era quello di separare la citta, nucleo dell'attivita anti­
italiana, dalle campagne e di impedire la direzione ed il rifornimento dell'esercito 
partigiano, nonchc la partenza di nuovi combattenti. In questo modo, le autorita italiane 
intendevano decapitare il movimento e annientare il nucleo della resistenza, cosa che 
falll completamente. 11 movimento infatti si conformo in maniera relativamente rapida 
alla nuova situazione, trasfcrendo gran parte della propria attivita nei territori libcrati. 
Le valutazioni dellc autorita italiane erano dunque - anche se molto spesso stereotipate -
piuttosto esatte. Gia prima Lubiana era il centra della slovenita, e durante l'occupazione 
la sua importanza nella Provincia (solamente qui la slovenita si poteva manifcstare 
pubblicamente) e per I'intero territorio sloveno si consolido ulteriormente. Agli inizi 
operavano a Lubiana tutti gli organi direttivi del movimento di liberazione e qui inizio a 
svilupparsi lavasta rete dei comitati del Fronte di Liberazione (OF). 
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ALOJZ CINDRIČ 

MATRIKE KOT VIR ZA PREUČEVANJE SLOVENSKEGA 
IZOBRAŽENSTVA MED LETI 1585 IN 1715 

(GRADEC - DUNAJ - SIENA) 

Namen raziskave je ugotoviti zastopanost študentov s slovenskega etničnega pro­
stora na univerzah na Dunaju, v Gradcu in Sieni. Gre za vzorčno raziskavo, ki je pro­
storsko omejena na Kranjsko, časovno pa zajema obdobje med 1585 in 1715. 1 

Raziskava temelji na znanstveni ediciji matrik2 dunajske3 in graške4 univerze ter 
ediciji matrik nemške "nacije" v Sieni.5 Njihovo pomembnost in potrebo po preuče­
vanju in izdajanju za potrebe kulturne in splošne zgodovine oz. identitete posameznega 
naroda so univerze že zgodaj spoznale. Prve znanstvene edicije so iz začetka 19. stoletja 
za univerze v Edinburgu (1806), Pragi (1834), Padovi (1841), Wittenbergu (1841) itd. 
Do leta 1900 je izdalo svoje matrike okrog 40 evropskih univerz.6 Uvod zaradi 
ilustracije vključuje tudi podatke nekaterih dosegljivih edicij matrik, ki časovno ne 
sodijo v obravnavano obdobje. 

S problematiko proučevanja matrik ter slovenskega izobraženstva po svetu, za 
potrebe slovenske kulturne in narodne zgodovine, se je doslej ukvarjalo kar nekaj 
avtorjev. Na prvo mesto bi postavil prof. Vladimirja Murka in krog okoli Slovenskega 
ter Primorskega biografskega leksikona; objavljenih je bilo tudi nekaj prispevkov, ki so 
črpali podatke iz univerznih matrik, bodisi iz rokopisnih, bodisi iz znanstvenih edicij 
posameznih univerz.7 

Lelo 1585 sem vzel za izhodiščno; tedaj je namreč bila jezuitska gimnazija v Gradcu s privilegijem 
povišana v univerzo; 1715 pa se je zaključila znanstvena edicija prvih osem matrik dunajske univerze. 

2 Matrika (matrirnla) je seznam na vseučilišču vpisanih študentov. 
3 Za raziskavo pridejo v poštev: Die Matrike! der Univcrsi@ Wien, IV, ( 1579/11-1658/59), Wien-Graz­

Koln, 1961, V, (1659/60-1688/89), Wien-Graz-Ki:iln, 1975 in VI, (1689/90-1714/15), Wicn-Ki:iln­
Weimar, 1993. 

4 Dic Matrike! der Univcrsi@ Graz. I. (1585-1630), Graz 1977, II, (1630-1662). Graz 1980 in III, (1663-
171 O), Graz 1987 (prir. J. Andritsch). Poleg obsežnega spremnega besedila v vsakem zvezku in 
imatrikulacij "študentov" so objavljene še promocijske knjige ter seznami dijakov oz. študentov, ki so 
bivali v kolegijskem konviktu Ferdi11a11deu111. 

5 Dic Matrike! dcr deutschcn nation in Siena (1573-1738), Tlibingcn 1962, Bibliothek des Deutschen 
historischen lnstituts in Rom (22 in 23). V nemško nacijo (termin nation pomeni mednarodno 
študentsko telo slušateljev in magistrov, na čelu katere je bil prokurator) so bili vključeni tudi študenti s 
slovenskega etničnega ozemlja. Glede na poreklo študentov je razumljivo, da so bile na univerzi 
številne "nationes". 

6 F. Gali, Die Matrike] der Universi@ Wien, 1, (1377-1450), Wien 1956, (predgovor). 
7 Npr. T. Elze. Die Univcrsitat Tlibingen und dic Studentcn aus Krain, Tlibingen 1877 (ponatis Mlinchen 

1977); A. Luschin v Ebcngreuth, Urban Dcbelack. Eine Geschichte aus dem Studcntenleben zu 
Bologna, Mitlheilungen des Musealvereines fiir Krain, (Laibach). 7, 1894, 73-85; P. pl. Radics, 
Kranjski dijaki na nemških vseučiliščih v XVI. in XVII. veku, lzvcslja Muzejskega društva za 
Kranjsko, (Ljubljana), 9, 1899, 24-27; M. Pivec, Jugoslovanski dijaki na pariški univerzi v srednjem 
veku, Čas (Ljubljana), 18, 1923/24, 16-22. 110-125; F. Gestrin, Študentje iz jugoslovanskih dežel na 
univerzi v Fcrmu ( 1629-1774), Zbornik za historiju školstva i prosvjete (Zagreb), 2, 1965, 83-93; V. 
Petračkova, Slovenci na čeških univerzah pred tridesetletno vojno, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 46, 
1992, 165-170; M. Pivec Stele, Promocije Slovencev na graški univerzi 1728, Kronika (Ljubljana), 17, 
1969, 112; L. A. Lisac, Slovenci zagrebški dijaki v letih 1776n7-1827/28, Zbornik za historiju školstva 
i prosvjete (Zagreb). 2, 1965, 249-254; nadaljevanje 1828/29-1849/50 ibidem 8, 1974, 169-180; 
nadaljevanje 1850/51-1917 /18 ibidem 9, 1975. 94-109; A. Ožinger, Študenti iz slovenskih dežel na 
dunajski univerzi v poznem srednjem veku ( 1365-1518), Kronika (Ljubljana), 23, 1975, 149- 153; 
ibidcm. Slovenci na dunajski univerzi od ustanovitve do konca 16. stoletja, v: Dunaj in Slovenci, 
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Ker na slovenskem etničnem ozemlju ni delovala do ustanovitve univerze v Ljub­
ljani leta 1919 nobena univerza (izjema je čas Ilirskih provinc, ko je Ljubljana dobila 
"popolno" univerzo), so študenti vseskozi hodili študirat na tuje univerze in tam dose­
gali najvišje univerzitetne in znanstvene časti. Slovenski akademiki so se aktivno 
vključevali v univerzitetno življenje, postali profesorji, dekani in rektorji ter hkrati po­
segali v širši nacionalni in mednacionalni prostor, nemajhen pa je tudi njihov prispevek 
k razvoju evropske kulture in civilizacije. 8 

Na slovenskem etničnem ozemlju so v srednjem veku obstajale šole pri sedežih 
škofij kakor tudi samostanske šole, namenjene predvsem redovniškemu naraščaju, ki pa 
so včasih sprejemale tudi zunanje učenec. Poleg njih so obstajale župnijske šole in 
mestne šole, v obdobju reformacije pa so ustanavljali protestantske stanovske šole. V 
času protireformacije in prihoda jezuitov so - da bi zavrli in preprečili delo humanistov 
ter njihov vpliv, ki so ga le-ti širili z izdajanjem slovenskih knjig - ustanavljali kolegije, 
v okviru katerih so delovale gimnazije, ki so jim postopno priključili višje študije 
(teološke in filozofske).9 Vsebina srednjih in višjih jezuitskih študijev, ki so bili usta­
novljeni na slovenskem ozemlju (Ljubljana 1597, Celovec 1604, Gorica 1620, Trst 
1620, Koper 1699, Maribor 1758), se ni bistveno razlikovala od vsebine tedanjih po­
polnih jezuitskih univerz drugje v monarhiji, le da pri nas niso imeli pravice podeljevati 
akademskih naslovov (doktoratov, magisterijev, licenciatov in bakalavreatov), kar je 
poseben privilegij univerze, ki ga jezuiti pri nas niso nikoli pridobili. V 17. stoletju je 
poleg jezuitskih gimnazij delovala še župnijska šola v Rušah pri Mariboru (1645-1758), 
ki je imela značaj gimnazije, 10 in 1758. leta ustanovljena frančiškanska gimnazija v 
Novem mestu. Do srede 18. stoletja so imeli torej jezuiti v svojih rokah vse višje 
izobraževanje na Slovenskem in nemalo študentov je študiralo pri njih, kar potrjuje tudi 
dejstvo, da se npr. v Ljubljani število dijakov v 17. in 18. stoletju giblje med 500 in 700 
na leto (Ljubljana s predmestjem je štela v tem obdobju okoli 7000 prebivalcev). 
Učenci so verjetno prihajali z vse Kranjske, pogosto pa niso bili vešči latinskega jezika, 
ki je bil učni jezik jezuitskih šol (kar jim je dajalo nadnacionalni oz. internacionalni 

Ljubljana 1994, 29-41; J. Janžekovič, Slovenski študenti na dunajski univerzi v 16. stoletju, Kronika 
(Ljubljana), 25, 1977, 167-177; H. Hcppncr, Študenti iz slovenskih dežel na univerzi Gradec ( 1884-
1914 ), Zgodovinski časopis (Ljubljana). 46, 1992, 343-355, 469-478 in ibidem 47, 1993, 89-93; I. 
Gantar Godina, Slovenski doktorji v Pragi 1882-1916, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 44, 1990, 431-
455. P. Ribnikar, Slovenski doktorji v Pragi 1917- 1939, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 46, 1992, 
519-537; W. Petritsch, Die Slowcnischen Studcnten an der Univcrsitiit Wien (1848-1890), Wien 1972 
(doktorska disertacija); A. Cindrič, Študenti s Kranjske na dunajski univerzi v predmarčni dobi 1815-
1848, Ljubljana 1997 (magistrska naloga); P. Simoniti, Humanizem na Slovenskem in slovenski 
humanisti do srede 16. stoletja, Ljubljana 1979; P. Vodopivec, Luka Knafelj in štipendisti njegove 
ustanove, Ljubljana 1971; V. Melik, P. Vodopivce, Slovenski izobraženci in avstrijske visoke šole 
1848-1918, Zgodovinski časopis (Ljubljana), 40, 1986, 269-282; 8. Kozina, 8. Radulovič, 

Evididcntiranje slovenskih študentov v arhivu Visoke tehniške šole v Pragi, Arhivi (Ljubljana), 17, 
1994, 148-151. 

8 V. Murko, Slovenski predavatelji na tujih univerzah do leta 1800, Slovenski almanah, Ljubljana 1977; 
A. Cindrič, Študenti s slovenskega narodnostnega ozemlja na dunajski univerzi 1365-1917, v: Slovenija 
in Dunaj (Katalog k razstavi), Ljubljana 1995. 

9 F. Zwitter, Višje šolstvo na Slovenskem do leta 1918, v: Petdeset let slovenske univerze v Ljubljani, 
Ljubljana 1969, 13-5 l. Gl. tudi : Vseučiliški zbornik, Ljubljana 1902; J. Polec, Ljubljansko višje 
šolstvo v preteklosti in borba za slovensko univerzo, v: Zgodovina slovenske univerze v Ljubljani do 
leta 1929, Ljubljana 1929; J. Ciperle, Srednje šole in višji študiji na slovenskem ozemlju do leta 1918, 
Kronika (Ljubljana) 24, 1976, 137-150; A. Benedetič, Pot do slovenske univerze, Ljubljana 1981; F. M. 
Dolinar, Pomen jezuitskega reda v verskem in kulturnem življenju na Slovenskem, v: Obdobje baroka v 
slovenskem jeziku, književnosti in kulturi, Ljubljana 1989, 379-384; M. Benedik, Kapucini kot 
pomemben dejavnik v oblikovanju duhovne podobe slovenskega naroda v 17. in 18. stoletju, ibidcm 
385-393; J. Mlinarič, Izobraževanje in izobrazba pri cistercijanih s poudarkom na stiški in kostanjeviški 
opatiji, v: Grafenauerjev zbornik, Ljubljana 1996, 257-270. 

IO Ruška latinska šola, Ruše 1995. 
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značaj). Z nemškim jezikom je bilo podobno, tako da je pouk v začetnih letih šolanja 
potekal v slovenskem jeziku. 1 I 

Z odpravo jezuitskega reda leta 1773 se je začela reforma šolskega sistema. Kolegij 
je postal državni licej s teološkim in filozofskim študijem, katerima se je leta 1782 
pridružil novoustanovljeni mediokirurški študij, ki mu je bil priključen tečaj za babice. 
Revolucija leta 1848 je prinesla novo šolsko reformo, ukinjen je bil licej, s tem pa se je 
za več kot 70 let končalo obdobje posvetnega višješolskega študija na Slovenskem. 12 

Za visoko univerzitetno izobrazbo so skrbele univerze in akademije zunaj slovenskega 
prostora, ki so imele privilegij podeljevati akademske naslove. Poleg že omenjenih 
(Dunaj, Gradec, Praga, Olomouc, Zagreb, lngolstadt, Solnograd, Wtirzburg, Ttibingen, 
Padova, Bologna, Fermo, Rim /Germanicum/, Pariz), srečamo študente s Kranjske tudi na 
univerzi v Freiburgu, Wittenbergu, Jeni, Giessnu, Baslu, Perugii, Sieni. 

Seveda bo potrebno proučiti tudi matrike posameznih univerz, ki še niso raziskane, 
in na katerih so študirali naši predniki. Tako se bo sčasoma nabralo gradivo, ki bo 
nudilo vpogled v razširjenost univerzitetnega študija na Slovenskem pred ustanovitvijo 
slovenske univerze leta 1919. Že dosedanje raziskave so ovrgle zmotno mnenje pre­
nekaterih, ki so Slovence imenovali "narod kmetov in hlapcev". Podatki o številčni 
zastopanosti študentov s slovenskega etničnega prostora dokazujejo, da bi se mogli 
imenovati prej nasprotno - narod inteligentov. Ker bodo študenti, ki so študirali na 
Dunaju, Gradcu in Sieni, obdelani v osrednjem delu, bom na tem mestu podal študente, 
ki so študirali na navedenih nemških protestantskih in katoliških univerzah ter na 
univerzi v Perugii (priloga 1). 

• vor 1300 

O nach 1300 

♦ nad, 1400 

Prologa 1 
Ustanovitev evropskih univerz do leta 1500. 
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* Univerza danes ne obstaja več. Kurziva: Univerza je bila z aktom ustanovljena, vendar ni zaživela. 
Vir: Die Anfange der Universitat Wien. Wien 1990, str. 11-12 

11 F. M. Dolinar, Pomen jezuitskega reda v verskem in kulturnem življenju na Slovenskem, v: Obdobje 
baroka ... , Ljubljana 1989, 379-384. 

12 A. Cindrič, Oris ljubljanskih študentov na dunajski univerzi 1896-191 O, v: Homa sum ... , Ljubljana 
1997, 93-114. 
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l. Salerno (800/900, II 73?) 
2. Parma ( 1064"1) 
3. Bologna (1088) 
4. Pari s ( 1100/1200) 
5. Oxford (1167) 
6. Modena ( 1175?) 
7. Rcggio* (1175/1200) 
8. Angcrs (1200/1250) 
9. Viccnza* (1204) 

10. Palencia* (1212) 
1 1. Arczzo* ( 1215) 
12. Salamanca (1218) 
13. Montpellier ( 1220) 
14. Padua (1222) 
15. Neapel (1224) 
16. Vercelli* (1228) 
17. Cambridge (1229) 
18. Toulouse ( 1229) 
19. Siena (1240?) 
20. Romische Kurie ( 1244/45) 
21. Sevilla (1254) 
22. Coimbra/Lissabon ( 1290) 
23. Alcala ( 1293) 
24. Pamiers ( 1295) 
25. Lcrida* (1300) 
26. Avignon (1303) 
27. Rom (1303) 
28. Orleans ( 1306) 
29. Perugia ( 1308) 
30. Dublin ( 1312) 

31. Treviso* (1318) 
32. Florenz ( 1321) 
33. Cahors* (1332) 
34. Grenoble ( 1339) 
35. Verona ( 1339) 
36. Pisa (1343) 
37. Valladolid (1346) 
38. Prag (1348) 
39. Huesca* (1354) 
40. Pavia (1361) 
41. Krakau (1364) 
42. Wien ( 1365) 
43. Gen/" ( 1365) 
44. Orange* (1365) 
45. FUntkirchen/Pecs* ( 1367) 
46. Lucca ( 1369) 
47. On-ieto (1377) 
48. Perpignan ( 1379) 
49. Heidelberg ( 1386) 
50. Ku/,n ( 1387) 
51. Kiiln (1388) 
52. E1iurt* (1389) 
53. Ofen* (1389) 
54. Fen-ara ( 1391) 
55. Fer1110 (1398) 
56. Piacenza* ( 1398) 
57. Wiirzburg (1402) 
58. Turin (1404) 
59. Leipzig (1409) 
60. Sainl Andrews (1410) 

61. Aix-en-Prnvence/Marseille (1413) 
62. Rostock (1419) 
63. Besancon/Dble (1423) 
64. Liiwen/Icuven/Lnuvain (1425) 
65. Barcelona (l 43(J"1) 

66. Poiticrs ( 1431) 
67. Caen ( 1432) 
68. Catania (1434) 
69. Bordeaux (1441) 
70. Glasgow (1451) 
71. Valence(l452) 
72. Greifswald (1456) 
73. Freiburg im Brcisgau ( 1457) 
7 4. Basel (1459) 
75. Nantes (1460) 
76. Rennes (1461) 
77. Genua (1471) 
78. Liinehurg (1471) 
79. Ingolstadt/Landshut/ MUnchen 

(1472) 
80. Trier (1473) 
81. Saragossa ( 1474) 
82. Mainz (1476) 
83. Uppsala (1477) 
84. TUbingen (1477) 
85. Kopenhagen (1479) 
86. Aberdeen (1494) 
87. Frankfurt a.d. Oder* (1500) 
88. Valencia (1500 

V matriki univerze v Baslu 13 je bil v študijskem letu 1616/17 vpisan doktor 
obojnega prava Joanncs Knafclius iz Kranja, ki je plačal 1 libro, 10 pfeningov vpisne 
takse, njemu pa je leta 1631/32 sledil študent medicine iz Kamnika Adamus Just, ki je 
plačal 1 O šilingov vpisnine. 

Univerza v Giessnu sodi med tiste, ki so jih študenti s Kranjske redkeje obiskovali. 
Tamkaj 14 je najti v letih 1617-1618 vpisanega Michaela Watza, ki je h krajevnemu 
poreklu navedel Carniolanus. 

Na univerzi v Freiburgu 15 najdemo v akademskem letu 1773/7 4 med vpisanimi 
tudi profesorja filozofije in materiae medicae - spoštovanega doktorja Gcorgiusa Caro­
lusa Staravasniga (Starovašnik) iz Kamnika ( Lythopolitanus), ki je študiral v Ljubljani, 
doktoriral iz medicine na Dunaju ter postal profesor v Freiburgu. Umrl je v Freiburgu 
za pegavico, star komaj 44 let. 16 Nekaj let za tem (1777178) pa je bil vpisan na pravo 
20-lctni Henricus Crobcth iz Kranja. 

Na univerzo v mestu Halle (Wittenberg) 17 seje v začetku 18. stoletja (1702) vpisal 
Ljubljančan Joannes Philippus ab Hoffpcrg, ( Labacensis, Austriacus ), triindvajset let 
kasneje pa mu sledi magister italijanskega jezika (liniuae italicae) Joseph Henricus 
Labasser de Laubenburg (Carniolus, Labacensis). 

Vpis na univerzi v Jeni 18 je prekašal prejšnje, saj je bilo tam vpisanih 12 študentov s 
Kranjske: iz Ljubljane devet, dva iz Kamnika ter eden iz Kranja. Leta 1558 je bil vpisan 
Jac.(obus) Koche iz Ljubljane, pri katerem je zaznamek (pauper, to je siromak, ubog). 

13 Die Matrike] der Universitiit Basel, III, (1601/02-1665/66), Basel 1962. 
14 Die Matrike! der Universitiit Giessen, 1, (1607-1707), Giessen 1900 (prir. E. Klewitz, K. Ebel). 
15 Die Matrike! der Universitlit Freiburg im Breisgau ( 1656-1806), Freiburg 1955 (prir. F. Sehaub); 

Freiburg je bil takrat še avstrijski. 
16 Slovenski biografski leksikon, III. Ljubljana 1960-1971, 452. 
17 Matrike! der Martin-Luther-Universitiit - Halle-Wittenberg, 1, (1690- 1730). Halle 1960 (prir. F. Juntke 

in F. Zimmerman). 
18 Die Matrike! dcr Universi@ Jena, I. (1548-1652), Jena 1944 (prir. G. Mentz, in R. Jauernig) in II. 

( 1652-1723), Weimar 1977 (prir. R. Jauernig in M. Steiger). 
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Istega leta se je vpisal Joh.(Johannes, Joannes) Fkjhelius iz Kamnika, dve leti za njima 
pa je sledil Marc.(us) Lignarius iz Ljubljane, prav tako ubog. Deset let za njim 
zasledimo še dva Ljubljančana, in sicer: Mathi.(as) Lachovitz in Geo.(rgius) Xylander 
(Labacen. Ex Sclavonia), ki ima zaznamek gra.(!{ratis, to je zastonj, brezplačno), torej 
je bil oproščen vpisne takse. Leta 1589 ste se vpisala Sam.(ucl) HasiberusI 9 (Laba­
censis, Carniolcm) ter Jac.(obus) Tulschackius, prav tako iz Ljubljane. Naslednjega leta 
1590 zopet zasledimo dva Ljubljančana po imenu Joh(anncs) Snoilschik in Chri­
stoph.(orus) Verbctius,20 leta 1591 pa jima sledi Joh. Sebastianus) Rungel iz Kamnika. 
Naslednji vpis sledi čez enaindvajset let (1612). Vpisani študent je bil Joh(annes) Tau­
frcrus ( Labacen., Carniolan), kasnejši dekan filozofske in teološke fakultete v Stras­
bourgu.2 I Leto kasneje je sledil Joh(annes) Hainricher iz Kranja, vse do l. 1723 pa v 
matrikah ni moč zaslediti nobenega študenta s Kranjske. 

Matrike nemške "nacije" v Peruggii22 prinašajo podatke, da so bili tamkaj v 17. 
stoletju vpisani naslednji Kranjci: 7. maja 1641 se je vpisal Georgius Praessercn, doktor 
obojega prava, doma iz Radovljice, in je plačal 7 jul.(ius)23 vpisne takse. Leta 1669 se 
je vpisal Ljubljančan Joannes Carolus Lederer (pro tempore indi!{nus ill. dom. Joannis 
Adami comitis a Saurau etc. praefectus), na robu pa je najti zaznamek ( eur indi!{nus 
adulator sycophanta), kar bi pomenilo, da je bil začasno "priliznjenec" grofa Sauraua; 
bahač, lizun, nedostojen, nevreden, zanikrn, spletkar, slepar. S čim si je prislužil takšno 
oznako, matrike molčijo. Zanimivo je, da je bil Janez Karel vpisan v matriko nemške 
nacije v Sieni leta 1662 in je plačal 19 juliusov. vpisne takse, medtem ko jih je v Perugii 
plačal le 5. 

Pozornost je vzbudil 1688. leta vpisani Franciscus Engclbertus Barbo grof Waxen­
stcin ( Labacensis, Germanu.1'), s. theol. et phil. laurea insi!{nitus - ki je plačal 1 scud 
vpisne takse.24 Posebno pozornost zasluži Ljubljančan Joanncs Jacob Schiling, ki se je 
vpisal leta 1701, bil je znanstvenik in doktor teologije, vpisne takse pa je plačal pet in 
pol juliusa. Pred letom 1708 naj bi postal doktor teologije, natančneje pred letom 
1701.25 Naslednji vpis je iz leta 1704, ko se je vpisal Sigismund Gabriel Luc­
hantschitsch iz Škofje Loke, pri vpisni taksi pa ima zaznamek 2 test.(ator), kar lahko 
pomeni oporočnik ali kaj drugega. Vpisan je bil tudi naslednje leto s sledečim na­
slovom: prior perill. dom. S. G. Lucantschitsch de Hortenfcls (prior oz. konsiliarij, to je 
svetovalec, načelnik v "nation"). Istega leta je vpisan sindik Augustinus Ludovicus a 
Widcrkhern de Wiederspach iz Ljubljane, ki je bival v alumnu Collegii Gregoriani, in 
vpisne takse ni plačal. V naslednjem letu je v matriki ponovno omenjen kar dvakrat: 
prvič kot prior perill. dom. A. L. . . . prm·incialis in drugič kot syndicus A. L. ... 
provincialis Labacensis. Po vsej ve1jctnosti je eden izmed sinov Hansa Jacoba, de­
želnega svetnika, ki mu je bilo podeljeno plemstvo in naslov pl. Widcrspach leta 1659 
oz. je bil brat znanega popotnika in potopisca Sebastiana Gottfrieda. 26 

Kot zadnji je v matriki vpisan prezgodaj umrli strokovni pisec iz Ljubljane Alexius 

19 Plemiška rodbina, ki se je na Kranjskem začela uveljavljati v 16. stoletju, Slovenski biografski leksikon, 
III, Ljubljana 1960-1971, 293. 

20 Znana ljubljanska rodbina, ki se v virih omenja v 17. in 18. stoletju. Slovenski biografski leksikon, IV, 
Ljubljana 1980-1991, 397. 

21 Protestantski pisec in šolnik in eden izmed devetih otrok Krištofa, vojaškega knjigovodje v Vojni 
Krajini. Zaradi protestantizma so bili izgnani iz Kranjske. Slovenski bibliografski leksikon, IV, 
Ljubljana 1980-1991, 20-3 l. 

22 Die Matrike! der deutschen nation (ultramontanen) in Perugia, (] 579-1727), TUbingen 1956 (prir. F. 
Weigle). 

23 Srebrni denar, ki ga je v začetku 16. stoletja začel kovati papež Julij II. 
24 Scudo - denar, ki ga je začel kovati Filippe De' Valois 1337 v Franciji. V začetku 16. stoletja se je 

uveljavil v Benetkah in Firencah. 
25 Slovenski biografski leksikon, III, Ljubljana 1960-1971, 218-219. 
26 Slovenski biografski leksikon, IV, Ljubljana 1980-1991, 690-69 l. 
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Sigismundus Thalnitscher de Thalberg, sin zgodovinarja in jurista Janeza Gregorja 
Dolničarja. 27 Vpisal se je 4. februarja 1705, plačal 6 juliusov., doktoriral pa je iz 
obojega prava 12. avg. 1707. V promocijskih matrikah sta navedena še dva Kranjca: 
leta 1516 je bil promoviran ma1-:ister art. et. med. dr. Benedictus Carniolani ducatus 
Austriacus, 2. junija 1779 pa je iz obojega prava (iur.utr.dr.) promoviral Josephus jilius 
Joanis s. R. imp. Cometis Ursini de Blagai (Carniolus, Labacensis alumnus Sapientiae 
Vete ris). 

Po uvodnem poglavju preidimo k osrednjemu delu raziskave, to je predstavitvi 
študentov, ki so bili vpisani v matrikah dunajske in graške univerze ter v matrikah 
nemške "nacije" v Sieni. Tu moram pojasniti, da vpis v "natio" še ne pomeni, da je 
vpisani bil vpisan tudi na univerzo oz. da se je posvetil študiju. Marsikateri študent, po 
večini iz višjih oz. bogatejših družbenih slojev, je bil na študijskem potovanju 
( Bildungsreise) po Evropi. Vpisal se je v matriko, ostal nekaj dni ali tednov ter se 
odpravil naprej. V tistem času so bila takšna potovanja zelo popularna in tudi kranjski 
študenti pri njih niso bili izvzeti. Zaradi tega bodo rezultati analize študentov v Sieni 
hipotetični. 

V razvoju univerzitetnega izobraževanja sta se najprej razvila dva modela organi­
zacijske strukture, in sicer bolonjski ter pariški sistem, ki sta s svojimi značilnostmi 
vplivala na razvoj in organizacijo univerz v Evropi. 

Univerza v Bologni je bila svetovljanska šola, glede na teritorialno pripadnost pa so 
bili študenti organizirani v dve vrsti "nationes": domači študenti so bili organizirani v 
Cismontane, medtem ko so bili tuji študenti organizirani v Ultramontane. Oboji pa so 
sestavljali korporacijo oz. bratovščino ( Universitas scholarum). Profesorji so oblikovali 
svojo bratovščino Universitas maf?istrorum, obe korporaciji pa sta sestavljali univerzo. 
Najbolj pomembna predmeta v študijskih programih sta bila pravo (civilno in kanon­
sko) in medicina. Takšen model je prevzela večina univerz v Italiji, južni Franciji in 
Španiji28 in tudi univerza v Sieni. 

Univerza v Parizu pa je bila ustanovljena kot bratovščina profesorjev in ne štu­
dentov. Študenti so se delili na štiri "nationes": (francosko, normansko, pikardsko in 
angleško nemško). Večina univerz v srednji, zahodni in severni Evropi je posnemala 
pariški sistem,29 med drugimi tudi univerza na Dunaju. 

V dobi reformacije (v času verskih vojn) so se univerze r<pdelile na katoliške in 
protestantske, po načelu cuius re1-:io, eius religio. Posebne zasluge za izobraževanje v 
katoliškem delu Evrope je imel jezuitski red, ki je ustanovil na stotine kolegijev (v 
vzhodni in zahodni Evropi) oz. univerz - včasih so njihove gimnazije in akademije po­
svetne ter cerkvene oblasti s privilegiji povdzignile v rang univerz, s čimer jim je pri­
padalo podeljevanje akademskih naslovov in licentia docenti, npr. Dunaj, Mainz, Ingol­
stadt, Praga, Zagreb in seveda Gradec. 

Zaradi občudovanja vrednega dejstva, da se je v obdobju obravnavanih 130 let 
presenetljivo veliko število študentov (3115) vpisalo v matrike oz. študiralo na ome­
njenih univerzah, se raziskava omejuje na statistično analizo podatkov, rezultati pa so 
razvidni iz grafikonov in tabel. Najprej so predstavljene univerze in matrike, sledijo 
skupne vsebinske značilnosti ter problemi pri analizi matrik, ob koncu raziskave pa so 
predstavljeni rezultati. 

Univerza na Dunaju, Alma mater Rudolphina je bila osnovana leta 1365 kot 
najstarejša še danes obstoječa univerza na področju nemškega jezikovnega prostora. S 
tem je postal Dunaj za več kot pol tisočletja tradicionalni univerzitetni center tudi za 

27 Slovenski biografski leksikon. IV, Ljubljana 1980-1991, 71-72. 
28 S. Kump, Akademska kultura. Ljubljana 1994; R. Willis, Thc Universities of Europc, 1100-1914, 

Mississauga 1984. 
29 lbidem. 
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študente s slovenskega etničnega prostora. V naslednjem stoletju po ustanov1tv1 Je 
doživljala univerza nagel razcvet ( središče matematično-astronomnskega študija, raz­
cvet humanističnega študija za časa cesarja Maksimiljana 1.). Zaradi politične nego­
tovosti, turške nevarnosti in konkurence protestantskih univerz je njena slava od srede 
16. stoletja pojenjavala. Leta 1551 je bil ustanovljen jezuitski kolegij s šolo, ki je 
pritegnila veliko dijakov - študentov (tudi čez tisoč na leto; na univerzi pa je bila 
vpisana slaba četrtina). Univerza je postopoma padla pod vpliv jezuitov, ki so leta 1623 
prevzeli vodstvo univerze in "držali roko nad" teološkimi in filozofskimi študiji, za 
pravni in medicinski študij pa niso bili zainteresirani (primat so imele italijanske 
univerze). Pod jezuiti je sicer opazna izpopolnitev (teološkega in filozofskega) študija, 
vendar so nova spoznanja v znanstvenih disciplinah ter z njimi povezani novi pogledi 
na svet klicali po reformah kot tudi po ukinitvi jezuitskega reda. 

Že druga ustanovna listina iz leta 1384 je predpisala, da se mora vsak študent vpisati 
v univerzitetno matriko; to dejanje se je imenovalo imatrikulacija - vpis. Matrike 
( Hauptmatrikeln)30 dunajske univerze (28 rokopisnih knjig) so ohranjene v celoti in so s 
krajšimi prekinitvami vodene od začetka do leta 1917, shranjene pa so v univerzitetnem 
arhivu na Dunaju (gl. op. 3.). 

Statistična analiza vpisa je pokazala, da se je v tem obdobju na dunajsko univerzo 
vpisalo 826 študentov s Kranjske (priloga 2). Prihajali so iz vseh krajev, največ pa jih je 
iz Ljubljane in gorenjske regije (priloga 3). Podatki o šolah, na katere so se študentje 
vpisali, so zelo pomanjkljivi. Pri 564 študentih ni podatkov. Na filozofijo je bilo 
vpisanih 146 študentov, na teologijo 20, na pravo 9, na medicino samo 2 in v gimna­
zijske razrede 85. Še bolj pomanjkljivi so podatki o socialnem izvoru. Pri 710 študentih 
ni podatkov, ki bi pričali o socialnem izvoru. Pri 37 je zaznamek pauper, 29 jih izhaja 
iz vrst plemstva, pri 15. je zaznamek civis, 13 jih je opravljalo akademske poklice, 9 pa 
je bilo cerkvenih dostojanstvenikov. 
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30 Poleg glavnih univerznih matrik obstajajo tudi druge (fakultetne, promocijske, matrike nacij, etc.). 
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Priloga 3 
Univerza Dunaj - krajevni izvor študentov 

LETO 1585 1590 1600 1610 1620 16301 1640 1650 1660 1670 1680 1690 1700 1710 Skupaj 
1589 1599 1609 1619 1629 639 1649 1659 1669 1679 1689 1699 1709 1719 

Cerknica o o 1 1 1 o o 2 o 1 o o 2 1 9 
Kamnik o 1 I I 5 3 1 2 1 2 1 I I o 20 
Kočevje o o o o o o 3 4 12 3 3 3 1 2 31 
Kranj o I 7 o 2 1 2 2 5 2 3 1 6 2 34 
Ljubljana 3 5 3 3 7 5 12 21 19 21 21 15 7 7 149 
Novo Mesto 1 1 1 1 2 1 2 1 1 1 o o 1 1 14 
Škofja Loka o 1 1 1 4 2 2 8 9 5 o o 4 4 41 
Vipava o o o o o 1 o 4 2 6 8 3 4 1 29 
Žužemberk 1 1 o 1 2 o o o o o o o o o 5 
Ostali kraji* 2 3 3 5 3 6 2 15 7 5 6 9 10 13 89 
Ni podatkov 12 5 6 8 8 44 35 31 27 44 31 83 55 16 405 
Skupaj 19 18 23 21 34 63 59 90 83 90 73 115 91 47 826 

* pod 5 študentov 

Univerzo Karla Franca v Gradcu je ustanovil nadvojvoda Karel na novega leta dan 
leta 1585, od papeža in cesarja pa je bila slavnostno potrjena 14. aprila 1586 (začetek 
jezuitske univerzc).3I Imela je pravico podeljevati akademske časti iz filozofije in 
teologije in je bila pod jezuitskim vodstvom vse do ukinitve jezuitskega reda (1773). V 
razdobju 1782-1827 je postala licej. 

Tako kot dunajske so se tudi graške matrike ( Hauptmatrikeln) vodile neprekinjeno 
od ustanovitve naprej, hkrati z glavnimi matrikami so vodili tudi promocijske knjige in 
matrike konvikta Ferdinandeum. Hranijo jih v rokopisni zbirki Univerzitetne knjižnice 
v Gradcu,32 glede njihove znanstvene edicije prim. op. 4. 
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31 F. v. Krones, Geschichte dcr Karel Franzcs-Universitlit in Graz, Graz 1886; gl. tudi op. 4 
32 Archivpraxis und Historische Forschung, Wien 1992. (Zbornik vsebuje podatke o univerzah in visokih 

šolah nekdanje Habsburške monarhije, njihovih arhivih, listinah in stanju raziskovanja le-teh, kakor tudi 
podatke o edicijah arhivskega gradiva.) 
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Priloga 5 
Univerza Gradec - krajevni izvor 

Lelo 1585- 1590- 1600- 1610- 1620- 1630- 1640- 1650- 1660- 1670- 1680- 1690- 1700- Skupaj 
1589 1599 1609 1619 1629 1639 1649 1659 1669 1679 1689 1699 1709 

Cerknica () o 4 2 2 o 1 o o o 1 1 1 12 
Kamnik o 1 4 5 21 8 3 2 o 19 21 9 6 99 
Kočevje o 2 o o 3 9 4 7 2 II 2 2 o 42 
Kranj () 3 9 10 11 4 7 3 1 13 13 3 6 83 
Krško o 1 o 2 2 3 2 () 2 12 6 3 3 36 
Ljubljana 4 9 20 11 57 33 35 17 15 46 77 28 44 396 
No,·o Mesto o o 4 1 12 2 () 3 o 8 8 7 7 52 
Radovljica o o 2 4 9 7 3 2 o 2 5 2 3 39 
Ribnica o o 3 5 2 2 o 1 o o o o o 13 
Vipava () o 9 7 8 17 7 7 3 14 11 3 8 94 
Višnja Gora o o 2 3 1 1 2 o o 2 o 1 () 12 
Škofja Loka 4 3 8 9 20 20 6 2 2 9 15 8 10 116 
Črnomelj o () o o o () o () o 1 8 4 2 15 
Ostali kraji* 2 4 14 15 31 22 9 7 () 37 39 23 41 244 
Ni ()Odalkov 22 39 54 9 52 81 134 114 205 117 20 77 23 947 
Skupaj 32 62 133 83 231 209 213 165 230 291 226 171 154 2200 

* pod 1 O študentov 

Statistični podatki kažejo, da se je na graško univerzo vpisalo 2200 študentov 
(priloga 4).Tudi ti so prihajali iz vseh krajev Kranjske, a zopet največ iz Ljubljane ter 
gorenjskih mest (priloga 5). Za razliko od dunajske univerze so podatki o šoli, smeri in 
stopnji študija za graške študente skorajda popolni in samo pri 16 jih ni. Največ 

študentov je študiralo filozofske študije (1135), sledijo gimnazijci, teologov pa je bilo 
51. Tudi tu so podatki o socialnem izvoru zelo skopi in so navedeni pri dobri četrtini 
vpisanih (692). Med njimi je 353 študentov iz vrst plemstva, dobro desetino vseh 
vpisanih so predstavljali meščani (258), sledijo jim študenti, pri katerih je zaznamek 
pauper (64), pri petih je naveden akademski naslov, pri dvanajstih pa je zaznamek, da 
sodijo med cerkvene poklice. 

Univerza v Sieni je stara, glede leta ustanovitve pa raziskovalci niso enotni (1240, 
1275). Vsaj od leta 1357 (cesarska bula) je imela pravno, medicinsko ter filozofsko 
(artistično) fakulteto. Bula papeža Gregorja iz leta 1408 pa potrjuje študij teologije. 33 

Leta 1555 si je mestno republiko Sieno podredil Cosimo Medici, toda univerza je ob­
držala avtonomijo. Univerza v Sieni je bila vseskozi med najuglednejšimi univerzami 
italijanskega govornega področja, ki so uživale mednarodni sloves (pravni in medi­
cinski študij). 

Začetek organiziranega vodenja matrik v Sieni datira iz leta 1573 in ne sovpada z 
ustanovitvijo nemške "nacije" kot bratovščine šolarjev v Sieni; ta je bila konstituirana 
že v 14. stoletju. Vsaj od leta 1572 je v okviru "nacije" deloval tudi konvikt. Letno sta 
bila voljena po dva prokuratorja, katerih posebna naloga je bila skrbeti za kulturno 
življenje ter pokopališče bratovščine s kapelo Sv. Barbare in Sv. Dominika. Kot rečeno, 
vpis v matriko "nacije" še ni pomenil dejanskega študija na univerzi (to so matrike 
"nacije" in ne univerze), zatorej bi bilo potrebno pregledati tudi druge vire (univer­
zitetne matrike, promocijske matrike, rektorske in dekanske knjige, štipendijske usta­
nove, alumne, etc.),34 jih analizirati ter primerjati med seboj. Tako bi si ustvarili 
popolnejšo sliko o deležu študentov s Kranjske na univerzi v Sieni. Matrike nemške 
"nacije" so znanstveno obdelane do leta 1738 (gl. op. 5), hranijo pa jih v mestni 
biblioteki v Sieni. 

33 F. Virgilii. L'Universitit le istituzioni culturali in r. Universita di Sienna, Siena 1935. 3-5. 
34 F. Weigle, Die Matrike! der deutschen nation ... , 1-26. 
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Statistični podatki kažejo, da je bilo v obravnavanem obdobju v Sieni vpisanih 89 
Kranjcev. Pri 21 ni omenjen kraj, ampak le dežela. Največ jih je prišlo ]z Ljubljane 
(30), štirje iz Radovljice, trije iz Skofje Loke, po dva iz Novega mesta in Zužemberka, 
po eden iz Ribnice, Kočevja in Mengša; ostali so prihajali z gradov (Fužine, Ortnek, 
Smlednik, Turjak, Rožek, Kozjak, Thurn, Lebek, pri enem pa je navedeno, da sodi v 
faro Vodice). Tolikšna zastopanost graščakov je vsekakor razumljiva, saj v matrikah ni 
moč zaslediti revežev. Pri desetih je naveden akademski naslov, pri enaintridesetih je 
oznaka meščan (civis), trije so nosili posvetne naslove, največ pa jih je nosilo plemiške 
naslove (45). Te matrike ne prinašajo podatkov o smeri študija. Ker je na dunajski 
univerzi študiralo medicino in pravo le skromno število študentov, lahko domnevamo, 
da so Kranjci te študije hodili študirat na italijanske univerze, torej tudi na priznano 
univerzo v Sieni (priloga 6). 

Priloga 6 

Vpis študentov s Kranjske 1585 - 1715 
Matrike nemške "nation" v Sieni 

10--------------------------7 
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8 

7 

9 1 
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s s 

3 3 3 

1 II lil 1 
1585 1595 1605 1615 1625 1635 1645 1655 1665 1675 1685 1695 1705 1715 

Leto 

V kapeli Sv. Domenica v Sieni je vzidana spominska plošča, postavljena leta 1632, v 
spomin Andreasu Verbetiusu, prokuratorju nemške "nacije" (1631) in licentiatu 
obojnega prava iz Ljubljane. 

V vsebinskem pogledu je vsem matrikam skupno, da vsebujejo podatke o datumu 
vpisa, o imenu nomina, o regionalnem izvoru patria, nudijo podatke o stanu ali poklicni 
dejavnosti, smeri študija, stopnji ali razredu (Dunaj, Gradec), vpisni taksi (Dunaj, 
Siena), sledijo zaznamki in opombe, tudi naknadno pripisane. Skupno je tudi dejstvo, da 
niso bili vsi zapisovalci (pisarji) enako skrbni in niso vpisovali vseh podatkov dosledno, 
tako so podatki o imatrikulantih dostikrat pomanjkljivi. 

Imatrikuliranci so v matrikah vodeni po študijskem letu vpisa: znotraj tega na Duna­
ju načeloma dvakrat letno, na dan Sv. Kolomana - 13. oktobra in Sv. Tiberija in Valerija 
- 14. Aprila, v Gradcu pa večkrat; termini so razdeljeni po mesecih, dnevi pa so v 
začetku šteti po rimskem koledarju. V matrikah nemške "nacije" v Sieni je vpis čez vse 
leto razvrščen v tri skupine: visoko plemstvo, nižje plemstvo in meščanstvo (priloga 7). 
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Priloga 7 

Vpis študentov s Kranjske 1585 - 1715 
Gradec - Dunaj - Siena 
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Leto 

V matrikah dunajske univerze so kranjski študenti uvrščeni v avstrijsko "nacijo", v 
katero so bile uvrščene tudi ostale notranje avstrijske dežele, s prihodom jezuitov pa so 
uvrščanje študentov v "nacije" opustili. Najpomembnejši podatek, na katerem je raz­
iskava osnovana, je regionalni izvor - patria (to je domovina, rodno mesto, rojstni kraj). 
Termin označuje deželno zavest oz. zavest pripadnosti posamezni deželi, ko etnična ali 
nacionalna pripadnost (v današnjem pomenu besede) ni bila v zavesti posameznika ali 
družbe. Razvrstitev študentov po krajevni pripadnosti vsebuje pomanjkljivost, ki izhaja 
iz dejstva, da se meja ponekod še oblikuje. Poimenovanje Kranjske in Kranjcev je 
zapisano v latinski obliki (Carniola, Camus, Carniolus, Carniolanus). V tem času je 
bilo vpisanih 3115 študentov s Kranjske, dežela pa je navedena pri 2780. V 252 
primerih je naveden le kraj, fara, gospostvo ali graščina, škofija ali patriarhija. Brez 
navedbe dežele so pogosto Ljubljana, Kočevje in Vipava. Pri 72 študentih je navedena 
kot patria: Sclauonia, Sclaus, Slauus, kar pa pomeni že širši prostor. Kolikor pri vpisu 
ni naveden kraj, je zelo težko ugotoviti, od kod študent prihaja. Pojavljajo se tudi 
naslednja poimenovanja: Austriacus, Franco, Italus, Carinthus, Styria, Iliricus, Istria­
cus ali celo Croata (v 27-tih primerih), vendar jih lahko glede na kraj, ki so ga navedli, 
prištevamo h Kranjski. Med njimi ne prihajajo vsi z mejnih področjih, temveč tudi iz 
notranjosti (Škofja Loka, Kranj, Radovljica, Ljubljana ), sicer pa tudi iz Krškega, 
Vipave, Branika in iz Bele Krajine. Vpisanih je bilo tudi 26 Belokranjcev, a je kar pri 
23 zaznamek Croata, kar si lahko razlagamo s stališča mejnega področja. Zasledimo pa 
tudi nasprotne primere, ko je navedena Kranjska, kraji pa ne sodijo k njej (Gradec, 
Celovec, Trst, Dunaj, Solkan, Karlovec, Gornji Grad, Laško). Problem nastane tudi pri 
identifikaciji in lociranju manjših krajev, ker ima več krajev (Javorniki, Št.Vid, Sv. 
Martin ... ) isto ime. Posebno težavo predstavljajo tisti vpisi, pri katerih ni podatkov o 
patrii ali pa je naveden samo plemiški naslov, na kar najpogosteje naletimo v matrikah 
"nacije" v Sieni. Pri večini plemstva je naveden samo plemiški naslov (člani družine 
Auersperg so npr. zastopani 19-krat, Lambergi 36-krat, Sauerji 25-krat), zato je težko 
ugotoviti, iz katerega kraja prihajajo ali h kateri veji družine sodijo. Včasih že pri­
merjava podatkov omogoča rešitev takšnega problema. Tak primer je npr. plemiška 
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družina Khisl z gospostva Fužine ( Khaltenbrun}, ki ga je Janez Khisl leta 1583 dal v 
zakup.35 Dve leti kasneje sta skupaj z bratom med vpisanimi študenti v Sieni. Dvajset 
let pred njima sta v matriki navedena Jurij (1574) in Vid Khisl (1579), oba z gospostva 
Fužine (a Klwltenprun) (priloga 8). 

Priloga 8 
Skupni vpis (Dunaj - Gradec - Siena) po krajevnem izvoru 

Leto oz. 1585 1590 1600 1610 1620 1630 1640 1650 1660 1670 1680 1690 1700 1710 Skupaj 
desetletje 1589 1599 1609 1619 1629 1639 1649 1659 1669 1679 1689 1699 1709 1720 
Cerknica o o 5 3 3 o I 2 o () 1 1 3 1 
Črnomelj o o o o o o 1 o o 1 8 4 2 o 
Kamnik o 2 5 7 26 II 4 4 1 21 22 lO 7 o 
Kočevje o 2 o o 3 9 7 II 14 15 5 5 2 2 
Kranj o 4 16 10 13 5 9 5 6 15 16 4 12 2 
Krško o 1 1 2 2 3 3 o 3 12 6 3 3 o 
Ljubljana 9 14 23 14 67 38 47 43 41 67 107 45 52 8 

Mengeš o () o 1 I 2 1 1 o 3 2 1 2 o 
Novo Mesto 1 1 5 2 14 4 2 4 I 9 X 8 8 1 
Postojna o o o () 1 2 o 2 1 1 2 1 o o 
Radovljica o 1 2 4 10 8 3 4 o 3 5 2 4 1 
Ribnica o o 3 5 2 2 1 3 o () o 1 o o 
Stična 1 3 2 o 3 1 o 1 o () o 1 o () 

Škofja Loka 4 4 9 10 24 23 8 12 II 14 15 8 14 4 

Vipava o o 9 7 8 18 7 II 5 20 19 6 12 1 
Višnja Gora o o 2 6 3 1 2 o o 3 1 2 () 1 

Žužemberk 3 1 o 2 3 2 o o o 2 o () 1 1 

Ostali kraji* 5 II 22 19 31 31 II 18 6 37 41 32 51 12 
NI podatkov 34 43 55 17 60 125 168 146 231 161 50 157 76 16 

Skupaj 57 87 159 109 274 285 275 267 320 384 308 291 249 50 

* pod 1 O študentov 
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Priloga 9 

"Modnost" imena Janez 
Kranjska 1585 - 1715 
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123 
21 
15 

327 
1339 
3115 

Nomina - osebna imena so navedena skoraj pri vseh, pri treh ni navedbe priimka, pri 
osmih pa manjka rojstno oz. krstno ime. Osebna (krstna imena) so zapisana v lati-

35 M. Smole, Graščine na nekdanjem Kranjskem, Ljubljana 1982, 147. 
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nizirani obliki, dostikrat v okrajšavah. Med njimi je največ Janezov (685), Jurijev (245), 
Matijev (194), Mihov (157), Francev (154), Jakobov 136, etc., kar pa govori le o "mod­
nosti" imen (priloga 9). Prisotnost priimkov kaže na splošno uveljavljenost le-teh, na 
izpis priimkov pa je mnogokdaj vplival vešč ali nevešč pisar (zapisovalce). Zanimivo je 
preučevanje priimkov, saj pogosto navajanje istih priimkov - v povezavi z drugimi 
podatki - kaže na hkratno ali posamično prisotnost oz. zastopanost članov iste družine 
(oče, sin, bratje). Takšnih primerov je veliko in pričajo o tem, da je iz prenekatere 
družine študiralo več članov (tudi več generacij). To ne kaže samo na željo po znanju, 
ampak tudi na gmotni položaj družine. 

Sklepanje zaključkov na osnovi priimkov je dostikrat problematično in zavajajoče 
(upoštevati je potrebno pravila onomastike oz. imenoslovja). 36 Priimki so po izvoru 
tako nemški kot slovanski ali italijanski. Zanimiv je npr. priimek Piscator (izhaja iz 
poklica; lat. ribič), ki se pojavi v matrikah sedemkrat: prvi je bil Isaac, vpisan l. 1589 v 
Gradcu (Carniolus), ki ga pet let kasneje najdemo v matrikah dunajske univerze 
(Camus, Rudolphsbertanus); drugi, Abraham, se je prav tako l. 1589 vpisal v graške 
matrike (Sclaus, Carniolus) in tri leta za tem postal magister filozofije., tretji, tudi 
Abraham (Carniolus), se je vpisal 1593. leta in ni plačal vpisne takse. Leta 1639 se je 
vpisal še Adamus (Carniolus, Gurkfeldensis), sledita pa še Jacob (Carniolus) l. 1648 in 
Michael ( Carniolanus, Neostadiensis) l. 1677. Kam bi priimek. oz družino Piscator 
uvrstili, bodo morda pokazale kasnejše podrobnejše raziskave. 

Tudi o socialnem izvoru vpisanih je moč sklepati iz matrik, saj prinašajo podatke o 
poklicni dejavnosti, naslovu, časti oz. stanu vpisanih kot tudi podatke o vpisni taksi. 
Podatki v matrikah so velikokrat pomanjkljivi in izpuščeni. Matrike dunajske univerze 
vodijo podatke o vpisni taksi do prihoda jezuitov. Višina vpisne takse je bila različna in 
se je določala glede na materialni položaj študenta. Revni študenti so bili povsem 
oproščeni vpisne takse, za take so v matrikah dunajske univerze zaznamki: gratis, nihil 
cledit, O soli•it, O solidus. Drugače pa so plačevali: episcopus 6. D.(orint), clux 6 D., 
comes 4 fl., praepositus 2 fl., cleccmus 2 D., baronus 2 fl., ccmonicus 1 talerum, simplex 
nobilis 1 talerum, cloctor 1 fl., magister 4 gr.(ossus), caeteri (vojaki) 2 gr. 

Na graški jezuitski univerzi vpisne takse niso plačevali. Da pa tudi pri jezuitih šola­
nje ni bilo zastonj, temveč nasprotno, saj je bilo potrebno študenta primerno opremiti 
(obleka, knjige), pričajo tudi drugi viri.V pismu reinskemu opatu iz leta 1692 se navaja 
podatek, da naj bi za petletno šolanje enega konventuala zahtevali 1000 goldinarjev. 37 

Koliko je šolanje v resnici stalo, je vprašanje, vsekakor pa je bilo odvisno od mate­
rialnih možnosti in potreb oz. življenjskega stila vsakega posameznega študenta. 

Iz matrik nemške "nacije" v Sieni je razvidno, da so vpisno takso dosledno pobirali, 
zato ne preseneča dejstvo, da med vpisanimi ni moč zaslediti takih, ki izhajajo iz 
revnejših slojev. Iz vrst visokega plemstva so bili vpisani v skupino A, nižje plemstvo 
in meščanstvo v skupino B. Ker pa je začetna doslednost pobiranja vpisne takse proti 
koncu 17. stoletja pojenjala, se je 14 Kranjcev (od skupno 89) izmaknilo plačevanju le­
te. Višina vpisne takse je za grofe in barone običajno znašala dve kroni, za nižje 
plemstvo eno krono, za ostale pa pol krone. Najti je tudi izjeme: leta 1651 vpisani 
ljubljanski škof Oton Friderik grof Buchheim je npr. plačal 31 skudov. Kot plačilno 
sredstvo so služili novci različne provenience (scuclus, julius). Pri dveh vpisanih naj­
demo navedbo o drugačnem plačilu oz. neplačilu: imp.(erium) in test.(ator) - oporočnik. 

Za določanje socialnega izvora so nam v pomoč podatki o plemiškem in cerkvenem 
naslovu, akademskem naslovu, službah oz. poklicu, ki ga opravljajo, kakor tudi za­
znamki pauper, civis in podobno. Iz podatkov je razvidno, da so študenti prihajali iz 

36 O imenoslovju in stanju raziskovanj pri nas. gl. D. Mihelič, Etnična struktura prebivalstva ob Piranskem 
zalivu v luči imen~ 1330, ~ 1890 v: Grafenauerjev zbornik, Ljubljana 1996, 359-374. 

37 J. Mlinarič, Izobraževanje in izobrazba pri cistercijanih ... , ibidem, 267. 
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vseh takrat obstoječih socialnih slojev, in se seveda razlikujejo po premoženju in 
položaju, po odnosu do vladarja in po mestu, ki ga zasedajo v fevdalni družbi. Podatek 
o socialnem stanu je naveden pri 897 ( od skupno 3115 vpisanih). Za analizo so združeni 
v skupine, ki pa niso povsem homogene in služijo le za orientacijo. 

V skupini plemstvo so všteti vsi, ki poleg imena navajajo še enega od naslednjih 
naslovov: comes, eques, Liber Baro, nobilis, praenobilis, a, de, von, in jih je 427. 

Drugo skupino predstavljajo cerkveni dostojanstveniki, menihi in duhovniki (kle­
riki): škofi, prošti, kanoniki, diakoni, menihi. Takih je bilo 24. 

V tretjo skupino, akademiki, so vključeni: bakalavreati, magistri, licentiati, doktorji 
in profesorji. K tej skupini jih sodi 28. 

Četrto skupino sestavljajo meščani: civis, oppidanus, ki jih je 304. 
Peta skupina (pauper) združuje predstavnike revnejših slojev, poimenovane kot: 

plebeus, pauper, rusticu" oz. dedit nihil, gratis, ignobilis, O soli•it. Teh je 114. 
Zadnjo, največjo skupino, predstavljajo študenti, pri katerih ni podatkov o socialnem 

izvoru. Takih je kar 2218 (priloga 1 O). 

Priloga 10 

Socialni izvor 1585 - 1715 
Dunaj - Gradec - Siena 

Plemstvo (13.71 %) 

Akademiki (0.90%) 

Ni podatka (71.20'1/.,) 

Podatkov o štipendijah matrike v tem času še ne prinašajo, čeprav iz drugih virov 
vemo, da je bilo veliko štipendijskih ustanov. Pri nekaterih študentih (8) pa je v graških 
matrikah, zapisano, da prebivajo v konviktu Ferdinandeum ter alumnih Summi 
PontUicis Alumnus in Serenissimi Domini Nostri Alumnus. 

Podatke o študiju vsebujejo le univerzitetne matrike, to je matrike univerze v Gradcu 
in na Dunaju. Na univerzi v Gradcu je bilo moč doseči vse akademske stopnje pri 
študiju teologije in filozofije, na Dunaju pa vse štiri (filozofija, pravo, medicino, 
teologijo). V matrikah je vpisanih več kot polovica takih, ki sodijo h gimnazijskim 
razredom oz. humanističnim razredom. Podatki o smeri študija, stopnji ali razredu so v 
graških matrikah zabeleženi skoraj pri vseh študentih (2184), na Dunaju pa pri slabi 
tretjini. Po matrikah je le redko moč slediti študijski poti vpisanega, ker je vpis 
načeloma možen samo enkrat. 

Za grafično predstavitev so podatki o študiju združeni v skupine. Prvo skupino 
predstavljajo tisti študenti, pri kateri ni podatkov (580); drugo študenti, vpisani na 
teološke fakulteto (71 ); tretjo vpisani na filozofski študij (1281 ); četrto "gimnazijski" 
študenti (1083); peta in šesta skupina pa sta pravo (9) in medicina (2). 

Med študente teologije so uvrščeni tisti, pri katerih je kot smer študija zapisano: 
Theologia Moralis, Theologia Speculativi, Casistae. Pri filozofiji so prištete smeri: 
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logika, fizika in metafizika. V gimnazijskih razredih so upoštevane smeri: poetika, 
retorika; včasih je najti le zapis studia humaniora. Sem sodijo še vsi, pri katerih je najti 
eno od naslednjih poimenovanj: studia grammatica, sintaxistae, prima, suprema, se­
cunda, media, principiste. Popolni začetniki so poimenovani: parvista, infimisten, 
rudimentari, elementaris, nova scuola, accessarius. Dostikrat je nejasno, katere pred­
mete so poslušali ali na kateri stopnji šolanja so bili. Skromen vpis začetnikov ponuja 
sklep, da se je večina najprej šolala doma. Zadnji skupini predstavlja devet študentov 
prava in dva študenta medicine (priloga 11). 

Gimnazija (35.79%) 

Priloga 11 

Študijske smeri 1585 - 1715 
Gradec - Dunaj 

Matrike prinašajo zanimive zaznamke in opazke o vpisanih, ki so običajno pripisane 
naknadno. Med njimi so tudi podatki o izključitvah. Res da takšnih ni veliko, primeri pa 
pričajo, da tudi naši študenti sodijo mednje. Tako je bil Janez Khotschier, študent 
filozofije, leta 1659 z dunajske univerz izključen zaradi krivopresege (ob periurium ... 
exclusus). Na graški univerzi je bilo takih študentov več: leta 1631 so zaradi hujskanja, 
povzročanja nereda in razdražljivosti izgnali Friderika Švarca (ob turbas concitatis ... 
eiectus et ematriculatus); pri Christianu Kratenpacherju, vpisan leta 1633, je opazka, da 
je zaradi dosege magisterija pretirano ošaben in bahav (propter insolentia ... ). Pri Ge­
orgiusu Henrieusu Krazenpacherju so istega leta zapisali, da je umrl. Leta 1644 je bil 
odpuščen (expunctus) Ljubljančan Tomaž Bizjak, vpisan leta 1639. Leta 1640 se je 
vpisal Mihael iz Kočevja ter bil že naslednje leto ob insolentias ematriculatus. Janez 
Vincenc Distll, vpisan 1643, ima zaznamek ob adulterata Sigilla S. lesu (ponarejevalce 
pečatov). Tomaž Mucha iz Vipave je bil leta 1643 izgnan (eliminatus). Izgnani oz. od­
slovljeni so bili tudi Matija Dragar, vpisan 1654 (eliminatus anno 1658), Urban Jam­
niker je bil izključen že v letu vpisa 1667 (exclusus). Med take sodi še Anton 
Kopinschek (1670). Janez Franciscus Weinacht je zaključil študijsko kariero že leto po 
vpisu (1675). Tragično se je končala študijska pot študenta, doma nekje s Kranjskega, 
ki se je vpisal leta 1643, naslednje leto pa je bil umorjen interfectus. Včasih pa so 
zabeležene bolj prijetne stvari, kot npr. pri študentu Štefanu Haumanu, kjer piše, da je 
izobražen, omikan in dostojen (vpisan bil leta 1593 v Gradcu). Pavel Černič je bil 
študent dunajske univerze, kasneje pa so pripisali, da je leta 1666 postal rektor iste 
univerze. Pri Matiji Starmanu iz Logatca, ki se je vpisal 1702. v Gradcu, je zaznamek, 
da je bil že vpisan na univerzi v Pragi inscriptus Pragae. 

V matrikah obeh univerz najdemo med vpisanimi poleg rektorjev, dekanov in 
profesorjev tudi univerzitetno rokodelsko in služnostno osebje, cives academici, ki so 
bili vključeni v akademsko življenje. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Matrikeln als Quelle fiir die Erforschung der slowenischen Itelektuellen zwischen 
1585 und 1715 (Graz - Wien - Siena) 

Dcr Bcitrag bringt auf Grund dcr nach Matrikeln gesammeltcn Daten einc 
Darstcllung von Krain und seinen Studenten vom Endc dcs 16. bis zum Beginn des 18. 
Jahrhunderts. Trotz der damals auch auf slowcnischem Boden unruhigcn Zeiten 
(Reformation und Gcgcnreformation, dic Ti.irkengefahr und dic damit verbundenen 
Kricge, Anderungen von Wirtschafts- und Handelswegen, Folgen von geographischen 
und anderen Entdeckungen wie auch von Hungersnot und Scuchen, z. B. der in diescr 
Zeit wicdcrholt grassicrendcn Pest) ist dic Studentcnzahl bceindruckcnd. Die Analyse 
ist ein Bcitrag zum besscrcn Vcrstandnis dcs Landcs und dcr Auslcuchtung dcr 
gebildeten Kreise und ihrcs Stammlandes. Auf Grund <les gewahltcn, 3115 an den 
Universitaten von Wien und Graz und in dcr dcutschcn "Nation" in Siena im­
matrikuliertcn Stundcntcn umfassenden Musters kann fcstgestcllt wcrden, daB jahrlich 
etwa 24 immatrikuliert habcn. Interessanterweisc immatrikulicrtcn nicht wcnigcr als 
zwci Drittcl aller Studcnten an der Univcrsitat Graz. Wcnn es (laut Literatur) gilt, daB 
in der zweitcn Halfte des 19. Jahrhundcrts zwci Drittcl aller aus dem slowenischen 
cthnischen Gcbict stammendcn Stundentcn in Wien studiertcn, war cs im 17. Jahr­
hundcrt gcrade umgckehrt. Die Studicrcnden kamen aus Stadtcn, Marktcn und vom 
Landc. Gcnauer kann <las nicht crmittclt wcrdcn, wcil bei eincm guten Drittel der Im­
matrikulicrten <lic Angabcn i.ibcr dcn Herkunftsort fchlen und nur das Land angcgeben 
ist. Ubrigcns kamen die mcistcn aus Ljubljana/Laibach, Škofja Loka/Bischoflach, 
Vipava/Wippach, Kamnik/Stein und Kranj/Krainburg. Auch bci Stundcntcn aus land­
lichcn Bereichen stchen wirtschaftlich hohcrcnt wickcltc Ortc im Vordcrgrund. Intc­
ressanterwcise war das Intcresse fi.ir das Studium an dcr Philosophischcn Fakultat 
(inklusive Gymnasialstudicn) starkcr als fi.ir die Thcologie. Dic sehr gcringcn Zahlcn 
von Rcchts- und Mcdizinstudcntcn sind wohl darauf zuri.ickzufi.ihrcn, da/3 <lic Jesuitcn 
an dicscn Studicn kcin Intcrcssc hattcn und dic Studcntcn licber an andcren, 
angeschenercn Univcrsitaten, insbcsondcrc italienischen, immatrikulicrten. Dic nied­
rigcn Zahlen der untcrcn Gymnasialklassen lcgen dic SchluBfolgcrung nahe, daB die 
Schulc zunachst zu Hausc, in Ljubljana/Laibach besucht wurdc, so wic das auch fi.ir den 
geistlichcn Beruf gilt. Vorhcrgegangene Untersuchungcn habcn fi.ir das 19. Jahrhundert 
ein stark i.iberwicgendcs Intcrcssc fi.ir das Rcchts- und Mcdizinstudium ergcbcn (weil 
offcntlichc Anstcllungcn mbglich waren). Dic Studcntcn kamen aus allcn Gesell­
schaftsschichten bzw. Gruppen; darunter gab cs nicht nur Sbhne dcr h<'.)hcren Schichtcn 
sondern auch solche aus der Mittel- und Untcrschicht, aus Stadt und Land. Auch hicr 
sind dic Angabcn schr karg und li.ickcnhaft. Allerdings geht aus der Haufung derselben 
Familiennamcn und Ortc hcrvor, daB nachcinander etlichc Kindcr aus dcnsclben 
Familicn studiert haben. Vielc unter <len Studcntcn waren spatcr bckanntc Pcrsbn­
lichkcitcn des slowenischen kulturcllcn und bffentlichcn Lebcns. Es drangt sich die 
Frage auf, wie die Ergcbnisse ausfallcn wi.irden, wcnn dic Untersuchung alle Landcr mit 
slowcnischcr Bcvblkcrung erfasst hatte und wcnn die Matrikeln dcr andcren Univcr­
sitatcn und Hochschulcn, an dcnen Studcntcn aus dem slowenischcn cthnischen Gcbiet 
studicrten, untcrsucht wordcn warcn. Eine betriichtlichc Zahl von slowcnischcn 
Gcbildetcn ist deshalb noch nicht festgcstellt worden. Vicllcicht wcrden wir Slowencn 
in Europa unscre Indcntitat auch mit dem, "was wir Slowcnen dcr Wclt gcgeben 
habcn", bclegcn und erhalten mi.issen. 
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JANEZ ŠUMRADA 

NAČRTI FRANCOSKIH OBLASTI V ILIRIJI 
O USTANOVITVI LJUBLJANSKE UNIVERZE* 

Ferdincmdo historiae magistro meo optimo 

Prva uredba francoskih oblasti v Ilirskih provincah o organizaciji šolstva, odlok 
glavnega guvernerja maršala Marmonta z dne 4. julija 181 O, 1 ki je v osnovi delo glav­
nega inšpektorja javnega pouka Rafaella Zellija,2 je predvideval, da bo v provincah 
delovalo poleg osnovnih oz. primarnih ( ec:oles primaires) še 25 nižjih ( gymnases) in 
devet višjih srednjih šol ( lycees), od teh 10 oz. pet na slovenskem etničnem ozemlju 
Ilirije. Hkrati je v svojem 8. členu določal, da bosta "liceja mest Ljubljana in Zadar 
organizirana kot centralni šoli, kamor bodo pripuščeni dijaki gimnazij in licejev iz 
dru~ih provinc". 3 

Ceprav odlok centralnim šolam - ime zanje je bilo povzeto po srednji šoli v Franciji 
v obdobju 1795-1802, predhodnici liceja, z dokaj enciklopedično zasnovanim predmet­
nikom4 - ni izrecno priznaval višje - oz. visokošolskega statusa, so ga v praksi vendarle 
imele in jim ga je posredno podeljeval odlok sam. To je jasno iz primerjave med 
predmetnikom centralnih šol in onim, ki je bil obenem predpisan za liceje, 5 zatem iz 
dejstva, da so po načelu vertikalne prehodnosti šolskega sistema mogli na centralnih 
šolah študirati tisti, ki so obvladali učno snov iz licejev,6 nenazadnje tudi zato, ker je 

* 

2 

3 
4 

5 

6 

Slavljence, akademik, zasl. prof. dr. Ferdo Gestrin, ni le moj najljubši univerzitetni učitelj, temveč v 
marsičem tudi vzor znanstvenika in človeka. Opogumljal me je, da sem se odločil za raziskovalno in 
pedagoško pot in mi na njej veliko pomagal. Bil je tudi mentor doktorske disertacije, ki sem jo z 
naslovom "Nekateri temeljni problemi Ilirskih provinc" uspešno zagovarjal 13. julija 1993 pred ko­
misijo, kateri je prof. Gestrin predsedoval, njena člana pa sta bila pokojni akademik prof. dr. Bogo 
Grafenauer in akademik prof. dr. Vasilij Melik. - Pričujoča razprava se deloma naslanja na poglavje, ki 
nosi v doktorskem delu naslov Nekatera vprašanja šolstva v francoski Iliriji. 
Objavljen je bil v Telcgraphe officiel (naprej: TO) (Ljubljana), št. 3, 1 O. I O. 181 O, 9-12. Kot izhaja iz 
dikcije njegovega I O. člena, je pričel odlok veljati 1. oktobra 181 O. 
O Zclliju prim. Slovenski biografski leksikon IV, Ljubljana 1980-1991, 792; za predzgodovino Mar­
montovega šolskega odloka gl. F. J. Bundy, The Administration of the Illyrian Provinccs of the French 
Empirc, 1809- 18 13, New York and London 1987, 159- 160. K temu še pismo Marmontovega priboč­
nika Sardija Zclliju, Ljubljana 29. 5. I 81 O, Narodna in univerzitetna knjižnica Ljubljana, rokopisni 
oddelek (poslej: NUK), Illyrica, stari fond 332, mapa 2. 
Kot v op. I, člen 8. 
Prim. J. Polec, Ljubljansko višje šolstvo v preteklosti in borba za slovensko univerzo, Zgodovina slo­
venske univerze v Ljubljani do leta 1929, Ljubljana s. d., 20-21; V. Schmidt, Zgodovina šolstva in 
pedagogike na Slovenskem II, Ljubljana 1964, 94-95; F. Zwitter, Višje šolstvo na Slovenskem do leta 
1918. Petdeset let slovenske univerze v Ljubljani 1919-1969, Ljubljana 1969, 38, 42. 
Kot v op. 1, členi 25-27. V centralnih šolah naj bi predavali francosko, italijansko in latinsko retoriko, 
metafiziko, naravno pravo in moralko, svetovno zgodovino, Napoleonov zakonik, kazensko pravo in 
postopek, tehnično risanje in arhitekturo, matematiko, mehaniko, hidravliko, eksperimentalno fiziko, 
splošno in farmacevtsko kemijo, naravoslovje in botaniko, anatomijo in fiziologijo, patologijo in kli­
niko, farmakognozijo (matihe medicale) in sodno medicino ter kirurgijo in porodničarstvo (člen 27). 
Kar zadeva liceje, je bil predviden naslednji predmetnik: francoska in italijanska gramatika in retorika; 
pouk latinščine, in sicer tak, da so dijaki zmožni razlagati klasične avtorje; osnove zgodovine in geo­
grafije, matematike, logike, moralke in fizike (člen 25). Na ljubljanskem liceju ter senjskem in split­
skem semenišču, katerima je Marmontov odlok nalagal, naj se preoblikujeta v liceja, naj bi poleg 
navedenih predmetov predavali tudi cerkveno zgodovino ter teološko dogmatiko in moralko (člen 26). 
Kot v op. 1, člen 38. Sprejemni izpiti na centralnih šolah so obsegali za dijake licejev: italijansko, fran­
cosko in latinsko gramatiko in retoriko, logiko ter osnove matematike. Izpraševali so jih profesorji cen­
tralnih šol v prisotnosti regenta. 
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tistim, ki hi dovršili svoj študij na centralnih šolah, odlok obetal, da morejo v Ilirskih 
provincah opravljati poklice zdravnikov, kirurgov, lekarnarjev, zemljemercev, inže­
nirjev, arhitektov in juristov.7 

Tako kot vrsta drugih ukrepov iz časa francoske provizorične civilne uprave, je bila 
Marmontova ureditev šolstva - po kateri je postala slovenščina za kratek čas predmet in 
učni jezik na poenoteni primarni in nižji srednji stopnji, kot njen trajni nasledek pa so 
nastali Vodnikovi slovenski pisani učbeniki za večino predmetov na primarnih šolah in 
gimnazijah - izrazito začasna in je uradno ostala v veljavi le v šolskem letu 181 O/ 1811. 
Njeni kratkotrajnosti niso botrovale le hude denarne težave ilirske uprave - te so v mar­
sičem tudi povzročile Marmontov padec - in z njimi povezane zahteve Pariza, naj se ko­
renito zmanjšajo javni izdatki v Iliriji, temveč tudi priprave na postopno sistemsko 
integracijo s francoskim cesarstvom. 8 Marmont je sicer še konec februarja 181 l kljub 
kritikam iz francoske prestolnice, da je ilirsko šolstvo prepotratno organizirano, odločil, 
da do ohjave cesarskega dekreta o organizaciji Ilirskih provinc niso potrebne nikakršne 
spremembe. Toda po njegovem odhodu je Zelli do začetka aprila 1811 pripravil svoj 
prvi predlog o preuredbi, v katerem je šolski sistem v Iliriji prvič približal francoskemu, 
obenem pa kar za polovico zmanjšal dotlej načrtovane stroške za njegovo delovanje. 
Predvidel je vpeljavo sistema francoske Univerze, ki bi obsegal za celotno ozemlje 
Ilirije eno samo akademijo. Vodila bi jo glavni inšpektor sam in pa glavni cenzor 
Benincasa, ki bi imela pri ilirski vladi podobno vlogo kot univerzitetni svet v Franciji.9 

Že prvi Zellijev preureditveni načrt je odpravljal gimnazije kot nižje srednje šole s 
poukom v "deželnem jeziku", namesto njih pa uvajal po francoskem vzoru kolegije 
( collef.:es ), iz katerih je bila slovenščina izrinjena in potisnjena v sfero primarnega 
šolstva. 10 Ta Zellijeva "varčevalna" zamisel, ki je predvidevala ukinitev za Slovence 
najpomembnejše dejanske pridobitve francoske dobe, je hila v celoti sprejeta pri šolski 
reformi v Iliriji konec leta l 811, o kateri bo še govora. 

Zanimivo se zdi, da prvi Zellijev reformni načrt v ničemer ne omenja centralnih šol 
ne v Zadru in ne v Ljubljani - čeprav je v osnutku proračuna za šolsko leto 1811/12 z 
dne 20. aprila 1811, torej takorekoč sočasno s preureditvenim načrtom, glavni inšpektor 
predvidel v Ljubljani popolno ohranitev pouka na visokošolski ravni. 11 Tudi cesarski 
organični dekret, objavljen sredi aprila 1811, eksplicitno ne govori o centralnih šolah 
oz. o visokem šolstvu. Na njegovo sestavo Zellijevo prvo preureditveno besedilo ven­
darle ni moglo vplivati, saj je za kaj takega nastalo prepozno, je pa mogoče, da je bil 

7 Kot v op. 1, člen 44. 
8 O problemih postopnega integriranja ilirskega upravno-pravnega sistema s francoskim prim. J. Šum­

rada, Nekateri temeljni problemi Ilirskih provinc. Disertacija, Ljubljana 1992, 33-64 (zlasti tč. 3), 44 sl. 
9 Napoleonska U11iversite lmperiale oz. Universite de France, tudi U11iversite Napoleo11ie1111e, kateri je 

načeloval od cesarja imenovani "veliki učitelj" (Grwzd-Maftre; ta ni bil prosvetni minister, kot je menil 
F. Zwitter, o. c. kot v op. 4, 40, saj je bil prosvetni resor v današnjem pomenu besede razdeljen med 
cesarsko Univerzo in notranjim ministrstvom), ob njem pa imenovani tridesetčlanski "univerzitetni 
svet", je združevala vse prosvetne oblasti in vse šolske zavode v Franciji. od primarnih do visokih šol 
oz. fakultet. Fakultete same pa medsebojno niso bile povezane, saj so med revolucijo univerzo v starem 
in današnjem smislu odpravili. "Akademije" so kot teritorialno-upravne enote združevale vse šole in 
šolske oblasti na področju, ki se je ujemalo z jurisdikcijo posameznega apelacijskega sodišča (o tem 
napačno J. Polce, o. c. kot v op. 4, 22; tudi gledanje V. Schmidta, o. c. kot v op. 4, 101, daje akademija 
"po določbah Napoleonove univerze tudi skupnost fakultet", je preozko). Prim. J. Tulard, geslo Aca­
dčmics, v: Dictionnaire Napoleon (ur. J. Tulard), Paris 1987, 30-32; R. Boudard, geslo Universitč 

napolčonienne, ibid., 1687-1694; V. Schmidt, o. c. kot v op. 4, 58. 
IO Archives Nationales Paris (dalje: ANP), F Je 61, Projet pour ameliorer /'etat de l'i11structio11 puhlique 

d'lllyrie et la rapprocher du systeme etahli dwzs /'Empire, en dimimwnt de la moitie la deprnse qu'o11 y 
fait actuelleme11t, ki ga je Zelli 9. 4. 1811 poslal glavnemu intendantu de Bellevillu (gl. tudi NUK, 
lllyrica, stari fond 332, mapa 5, št. 493). - Prim. 8. Vošnjak, Ustava in uprava Ilirskih dežel (1809-
1813), Ljubljana 191 O, 231; J. Polec, o. c. kot v op. 4, 38; F. J. Bundy, o. c. kot v op. 2, 172. 

l l J. Polec, o. c. kot v op. 4, 25-32, 38. 
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Zelli seznanjen z dikcijo čistopisa dekreta. Le-ta je med drugim določil, da je treba ilir­
sko šolstvo urediti in upravljati po predpisih francoske cesarske Univerze, do pričetka 
delovanja preurejenih šolskih ustanov pa naj se ohranijo obstoječe. Zadnja formulacija 
je poslej dejansko glavni pravni temelj nadaljnjega obstoja visokošolskega študija v 
Ljubljani, saj je dekret izrecno predvideval v Ljubljani (in Dubrovniku) le obstoj 
licejev! 12 

Novi ilirski glavni guverner grof Bertrand je poslal sredi maja 1811 prvi Zellijev 
preuredit veni projekt v obravnavo glavnemu intendantu Redonu de Belleville, 13 temu 
pa se očitno ni zdel ustrezen organičnemu dekretu in politiki varčevanja in je 4. julija 
Zelliju ukazal, naj pripravi nov načrt reorganizacije prosvete. Glavni inšpektor je pohi­
tel in svoj novi, drugi reorganizacijski načrt predložil Bellevillu že v dobrem tednu, v 
njem pa se ni zavzel le za nadaljnji obstoj primarnega in srednjega šolstva, po njegovem 
potrebnega za dvigovanje civilizacijske ravni in postopno zlitje ilirskih ljudstev v "eno 
nacionalno telo" (un corps de nation), temveč tudi za ljubljanske visoke šole. Ker 
organični dekret visokega šolstva v Ilirskih provincah sploh ni predvidel, je Zelli pose­
bej podčrtal, da ni pomembno le zavoljo bodočega razvoja provinc, temveč tudi iz 
političnih razlogov, saj preprečuje, kot trdi glavni inšpektor, da bi približno 500 štu­
dentov ne odšlo študirat na tuje, predvsem avstrijske univerze. Da bi obšli določbo 
organičnega dekreta, je predlagal, naj se preurejeni ljubljanski licej razdeli v dve sek­
ciji: ena naj izvaja licejski program, torej na višji srednji stopnji, v okviru druge smeri 
pa bi se odvijal program dotedanjih centralnih šol in to po v cesarstvu veljavnih pred­
pisih za delo medicinske, pravne, teološke in tehnične fakultete. 14 

Po tedanji zamisli vrhov francoske oblasti v Ilirskih provincah naj bi bila reorga­
nizacija šolstva izpeljana še pred začetkom šolskega leta 1811/1812, tako da bi mogel 
od novembra 1811 naprej pouk potekati povsem po francoskem sistemu. Prav zato je 
glavni intendant naglo proučil Zellijev predlo~ in ga 26. julija posredoval Bertrandu, ta 
pa zatem cesarskemu notranjemu ministru. Cetudi je Belleville v Parizu urgiral, naj 
ministrstvo glede Zellijevega načrta čimprej sprejme ustrezno odločitev, odgovora ni in 
ni bilo, hkrati pa je ilirska vlada bojevala s pariškimi ministrstvi vnaprej izgubljeno 
bitko proti radikalnemu zmanjšanju svojega proračuna, kar je povzročilo porazne de­
narne razmere v celotni upravni sferi in v šolstvu še posebej. 15 

Ker notranje ministrstvo v Parizu ni sprejelo nikakršne odločitve, je Zelli proti 
koncu septembra in vnovič v začetku oktobra predlagal, naj glavni guverner začasno 
potrdi njegov drugi projekt reorganizacije šolstva, saj da je to nujno že zavoljo načrto­
vanja stroškov in organizacije učnega kadra. Da se to ni zgodilo pred sredo novembra, 
že po pričetku novega šolskega leta, sta vsaj dva razloga. Guverner se po eni strani ni 
hotel zadovoljiti z že drugo začasno ureditvijo šolskega sistema, brez stališča notra-

12 Določbe o šolstvu (XI. poglavje, členi 127-130) cesarskega dekreta o organizaciji Ilirije, podpisanega v 
Parizu 15. aprila 1811, so bile objavljene v: Bulletin des Lois de l'Empire Fram,:ais IV, 14/369bis, št. 
6758 bis. 21-22; TO 29. 5. 1811, št. 43, 171; P. Kandler, Storia del Consiglio dei patrizi di Trieste 
dall'anno 1382 all'anno 1809 con documenti, Triestc 1972, 2 izdaja, 322; v slovenščini povzema J. 
Polec, o. c. kot v op. 4, 38. Dotlej je za organizacijo ljubljanskih centralnih šol veljal Zellijev Regleme11t 
sur /'enseignement et la discipline des Ecoles centrnles de layhach z dne 1. 8. 181 O, NUK, Illyrica, 
stari fond 332, mapa 2, v dveh izvodih. 

13 ANP, F Je 61, pismo glavnega guvernerja glavnemu intendantu, Ljubljana 17. 5. 1811. Prim. J. Polec, 
o. c. kot v op. 4, 38; B. Vošnjak, o. c. kot v op. 10. 

14 NUK, lllyrica, stari fond 332, mapa 2, Projet d'orga11isatio11 des etahlissements d'instruction con­
.fimnement aux articles 127, 128, 129 du Decret organique du 15 avril 1811, katerega je 12. 7. 1811 
poslal glavni inšpektor javnega pouka glavnemu intendantu Bellevillu. Prim. F. J. Bundy, o. c. kot v op. 
2, 173-175; J. Polec, o. c. kot v op. 4, 38-40. 

15 ANP, F17 1614/1, poročilo glavnega intendanta notranjemu ministru, Ljubljana 28. 8. 181 l; ibid., 
beležki četrtega (računovodskega) oddelka notranjega ministrstva, Pariz 11. 9. 1811 in s. d.; F. J. 
Bundy, o. c. kot v op. 2, 171. 
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njega ministrstva pa zadeve dokončno ni bilo mogoče rešiti. Vsekakor pa so v Ljubljani 
pred koncem novembra 1811 novi šolski odlok vendarle pripravljali, saj je novi glavni 
intendant grof Chabrol ob koncu meseca v svojem poročilu notranjemu ministru 
napovedal, da mu bo guverner poslal osnutek odloka, obenem s poročilom, v katerem 
bo utemeljil vzroke zanj. Chabrol je hkrati ocenil načrt glavnega šolskega inšpektorja 
kot "še vedno zelo nepopoln, ki pa se, takšen kot je, dovolj dobro prilagaja razmeram in 
krajem". Bertrand je v drugi polovici novembra tudi naročil Zelliju, naj sestavi nove 
pravilnike o delovanju od države in od občin financiranih šol in pri tem upošteva 
zakone cesarstva ter statute cesarske Univerze. 16 

Glavni guverner grof Bertrand je odlok o začasni ureditvi ilirskega šolstva vendarle 
podpisal 12. decembra 1811. 17 Organizacijske podrobnosti so prepustili pravilnikom o 
delovanju posameznih tipov učnih zavodov, ki jih je pripravil Zelli na guvernerjevo 
zahtevo. Uveljavljena je bila ostrejša varčevalna politika od tiste, ki jo je v svojem 
drugem načrtu predlagal Zelli, odpravljena je bila vrsta učnih zavodov - tiste gimnazije 
npr., ki niso bile spremenjene v kolegije, so postale običajne primarne šole in so morale 
njihovo delovanje poslej financirati občine 18 - vendar pa so bile v osnovnih potezah 
sprejete vse Zellijeve pomembnejše sistemske zamisli. Ljubljana je obdržala visoko­
šolski študij z desetimi stolicami, spadajočimi v okvir ljubljanske akademije (academie 
de Laybach), liceju pa je bilo dodeljenih sedem profesorjev - eden od njih je bil Valen­
tin Vodnik - za pouk po francoskem učnem programu za liceje. 19 

V skladu z ukazom, ki ga je v drugi polovici novembra 1811 dobil od grofa Bertranda, 
je Zelli izdelal podrobne pravilnike o delovanju kolegijev in privatnih šol, licejev ter 
"fakultet akademije Ilirskih provinc". 20 Le-ti so po dikciji odloka z dne 12. decembra 
1811 organizacijsko urejali posamezne vrste pedagoških zavodov. "Pravilnik za fakultete 
akademije Ilirskih provinc" predvideva organizacijsko preoblikovanje ljubljanskih 
visokošolskih študijev, po Marmontovem odloku združenih v centralne šole, v popolno 
univerzo v skladu s tedanjim francoskim pojmovanjem. V okviru akademije Ilirskih 
provinc s sedežem v Ljubljani kot organizacije celotnega šolstva z imenovanim 
rektorjem (recteur) na čelu in desetčlanskim akademijskim svetom (conseil academique) 
ustanavlja pravilnik pet fakultet: filozofsko, tehnično, teološko, pravno in medicinsko 
(ob njej farmacevtsko visoko šolo) pod vodstvom dekanov ( doyens). Glede na statut o 
razdeljenosti francoske cesarske Univerze z dne 18. oktobra 1808 je bila tako akademija 
v Ljubljani zamišljena kot najvišje, prve kategorije. Takšna organizacijska struktura se 
tudi povsem ujema s sočasno urejenostjo visokošolskega pouka v Franciji. 21 

16 ANP, FI 7 1614/1, izvleček iz poročila glavnega intendanta Ilirskih provinc notranjemu ministru, Ljub­
ljana. 28. 11. 1811. ki ga omenja B. Vošnjak, o. c. kot v op. 1 O, 231; F. J. Bundy, o. c. kot v op. 2, 175. 

17 Prim. prepis odloka v ANP, Fl7 1614/1; objava v TO 4. l. 1812, št. 2, 7-8, ne upošteva podatkov o 
plačah profesorjev ter stroških glavnega inšpektorata za javni pouk. Odlok je v TO tudi napačno datiran 
z 12 novemhre 1811, kar nekritično povzema literatura. 

18 O posledicah te reforme gl. npr. razpravo J. Žontar. Kranjska gimnazija v dobi Napoleonove Ilirije, 
lzvcstja državne realne gimnazije v Kranju (Kranj) 1931, 1-18. 

19 Podrobneje gl. J. Polec, o. c. kot v op. 4, 41. 
20 Omenjeni pravilniki so se ohranili v arhivu pariškega notranjega ministrstva pod signaturo ANP, F 17 

1614/1 dossier 1: Reglement pour les colle/!,es. institutions et pensions. Reglement pour les lydes. 
Reglement pour les .f<1c11/tes de l'academie des Provinces illyriennes, ki ga objavljamo v prilogi. F. J. 
Bundy, o. c. kot v op. 2, op. 70, 72 in 73, na str. 526, jih napačno datira v ca. A11gust 1811. Nastali so v 
resnici novembra ali decembra 1811, kar izhaja iz Zellijcvcga pisma glavnemu intendantu. Ljubljana 
23. 11. 1811; tega Bundy sicer pozna (o. c., 175). 

21 Gl. J. Tulard, geslo Academies, R. Boudard, geslo Univcrsitc napolconicnne, o. c. kot v op. 9, 30 in 
1693. Akademije prve kategorije so združevale v Franciji in Velikem cesarstvu po pet fakultet in sicer 
prav pravno, filozofsko, medicinsko, tehnično in teološko, kot predvideva Zellijev pravilnik za Ljub­
ljano. F. Zwitter, o. c. kot v op. 4, 42-43. smatra, da je ljubljanska "academie samo visoka šola in da je 
ne gre enačiti z že omenjenimi akademijami v tedanji Franciji. ki predstavljajo celoto vsega šolstva na 
določenem ozemlju". Tega mnenja nimam za točnega. Ker je namreč svet francoske cesarske Univerze 
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Univerzitetna predavanja bi naj v skladu s pravilnikom potekala v latinščini in 
francoščini, v nemškem in italijanskem jeziku pa le začasno, "dokler ne postane fran­
coski jezik bolj domač" (preambula k 11. členu). Na vsaki od predvidenih petih fakultet 
bi delovale po tri katedre, tako na filozofski fakulteti za latinsko in grško književnost (ta 
profesor naj poleg kompozicije v klasičnih jezikih poučuje tudi nemško in italijansko), 
za francosko književnost in zgodovino ter za filozofijo. Tehnično fakulteto (laculte des 
sciences) naj bi sestavljale stolice za fiziko in kemijo, za naravoslovje (histoire na­
turelle) in botaniko ter za specialno in "transcendentno" matematiko. Na teološki fakul­
teti naj bi obstajale katedre za dogmatiko in sveto pismo, teoretično in praktično moral­
ko in pa za cerkveno zgodovino in disciplino. Pravna fakulteta bi imela stolice za 
civilno in rimsko pravo, za Napoleonov kodeks in za kazensko pravo ter civilni in 
kazenski postopek. Predavanja na medicinski fakulteti bi potekala v okviru kateder za 
anatomijo in fiziko, za patologijo in klinično medicino ter za kirurgijo in porod­
ničarst vo. Na pravni fakulteti je bil poleg visokošolskega predviden tudi v prakso 
usmerjeni enoletni višješolski študij kazenskega prava in postopka, ki bi se zaključil s 
pridobitvijo potrdila o usposobljenosti v tem predmetu ( cert!ficat de capacite), na me­
dicinski pa poleg štiriletnega tudi triletni študij za pridobitev diplome "zdravstvenega 
oficirja" (<~flicier desante). 

Predvidenih je bilo torej petnajst univerzitetnih profesorjev, če bi to zahtevalo višje 
število študentov, pa naj bi glede na 11. člen pravilnika nastavljali tudi pogodbene 
visokošolske učitelje (af{ref{es). Predlog o njihovem številu izdela akademijski svet, 
odobri glavni intendant, tako profesorje kot pogodbene učitelje pa imenuje glavni 
guverner. Plače visokošolskih učiteljev določa glavni intendant na predlog akademij­
skega sveta. Pravilnik natančno določa višino inskripcije, ceno izpitov, diplome, 
magisterijev in doktoratov za posamezne smeri študija, podrobna določila pa urejajo 
tudi materialno-finančno poslovanje fakultet. Da je šlo Zelliju in ilirski vladi v resnici 
za popoln univerzitetni študij, je vidno iz tistih členov pravilnika, kjer je posebej pou­
darjeno, da vseh pet fakultet podeljuje vse tri akademske stopnje, namreč bakalavreat 
(diplomo), licenciat (magisterij) in doktorat, hkrati pa so jasno opredeljeni pogoji, pod 
katerimi jih je mogoče pridobiti. Za delovanje fakultet oblasti niso previdele nikakršnih 
sredstev iz proračuna provinc, saj naj bi se po njihovih pričakovanjih v celoti 
financirale iz predvidenih prihodkov (pristojbine za izpite, plačilo diplom ipd.). V letu 
1813 so načrtovali proračun fakultet v višini nekaj nad 43.000 frankov. 22 

Izvod novega šolskega odloka je dal Bertrand takoj poslati notranjemu ministru, 
priložil pa mu je poročilo, v katerem je podčrtal, da uvaja z njim - v pričakovanju do­
končne uredit ve šolstva - drugačno provizorično organizacijo, ki ohranja "tiste dele 
obstoječega šolstva, ki niso bili v nasprotju z našimi zakoni" oziroma so "koristni in v 
takšnem sistemu, da bi ga bilo mogoče sprejeti". Opisal je redukcije učnih zavodov in 
osebja, zatem pa ponovno apeliral - kot pred njim Chabrol v svojem zgoraj navedenem 
poročilu notranjemu ministru s konca novembra 1811 - naj osrednje oblasti zato, da bi 

sprejel sklep, da je ustroj ilirskega šolstva, kakor so ga predvidevali Bertrandov šolski odlok in Zellijevi 
pravilniki, v skladu s francosko zakonodajo (prim. poročilo urada za javni pouk notranjega ministrstva 
notranjemu ministru, Pariz 22. 5. 1812, kot spodaj v op. 25), je treba akademijo v Ljubljani formalno 
imeti za teritorialno-upravno enoto vsega šolstva, od primarnega do fakultet. Nejasno pa ostaja, ali naj 
bi akademija s sedežem v Ljubljani združevala šole na ozemlju celotne francoske Ilirije - tako si jo je bil 
zamislil Zclli - ali le na ozemlju apelacijskega sodišča v Ljubljani, saj se je območje pristojnosti aka­
demije v Franciji navadno ujemalo z jurisdikcijo apelacijskih sodišč (gl. zgoraj op. 9), 201. člen orga­
nizacijskega dekreta pa je predvideval ustanovitev apelacijskih sodišč ne le v Ljubljani temveč še v 
Zadru in Dubrovniku. Viri sami uporabljajo protislovno terminologijo, kot npr. "ljubljanska akademija" 
in "akademija Ilirskih provinc". 

22 Kot v op. 20, Appar,:11 [sic] des deprnses des Eco/es de.f<1cultes pour /'annee 1813, Apperr;u [sic] des 
produits pre.rnmes des droits de.f<1rnltes pour l'annee 1813, v nadaljevanju dokumenta Reglement JJ<Jur 
/es.fi1cu/tes de /'academie des Provinces illyrie1111es. 
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mladi ne odhajali na univerzitetni študij v tujino, predvsem Avstrijo, ohranijo v Iliriji 
"univerzo". Bcrtrand obenem je tudi priporočil prošnjo, naj v Dubrovniku ustanovijo 
ilirsko akademijo kot učeno družbo za proučevanje "ilirskega jezika" in predložil, naj 
oblasti objavijo nekaj začetnih učbenikov v "ilirščini", namenjenih predvsem pra­
voslavnemu prebivalstvu, morebiti pa tudi "ilirsko"-francosko slovnico. 23 

Čeprav je notranji minister grof Montalivet takoj po prejemu odstopil Bertrandov 
odlok v nadaljnjo obravnavo grofu Fontancsu, velikemu učitelju cesarske Univerze, ki 
je bil zato vsekakor pristojen, je Bertrand, očitno v strahu, da bi v Parizu stvari še naprej 
ne spale, proti koncu januarja 1812 ponovno pisal notranjemu ministru, vnovič podčrtal 
potrebo po ohranitvi ljubljanske "univerze" in še enkrat priporočil čimprejšnjo razre­
šitev odprtih vprašanj ljubljanskega liceja, zlasti ureditev konvikta (internata). Fontanes 
je tedaj, ko je z notranjega ministrstva prejel Bertrandovo pismo, odpisal naravnost 
ilirskemu glavnemu guvernerju in mu naročil, naj v Iliriji v skladu s cesarskim orga­
ničnim dekretom naglo ustanovijo liceja v Ljubljani in Dubrovniku in skušajo doseči, 
da bosta obe mesti prevzeli del stroškov za njuno delovanje. Formalnega koraka, da bi 
ljubljanski licej ustanovile kot učni zavod po francoski zakonodaji, ilirske oblasti sicer 
niso nikoli napravile, je pa v praksi na liceju vsaj od januarja 1812 pouk že potekal po 
francoskem predmetniku, ki ga je opredelil Zellijev pravilnik o licejih. 24 

Ilirske oblasti so poslale notranjemu ministru v presojo tudi pravilnike o delovanju 
šolskih zavodov, ta pa je hotel pridobiti o njih mnenje velikega učitelja in univer­
zitetnega sveta ter urada za javni pouk lastnega ministrstva. Cesarska Univerza je spre­
jela jasen sklep, da so predlogi ilirskih oblasti v skladu s francoskimi zakoni in ni za­
držkov, da bi jih ne odobrili. Dokler pa Ilirske province ne bodo "podvržene istim 
upravnim oblikam kot preostali deli cesarstva", se zdi cesarski Univerzi smotrno, da 
sama ne posega v "vodenje in nadzorovanje pouka v Iliriji". Kar pa zadeva urad za javni 
pouk notranjega ministrstva, je v svojem odgovoru - pripravljenem maja 1812 pred­
vsem zato, da bi mogel minister na podlagi pripomb predložiti Bertrandov šolski odlok 
v potrditev Napoleonu - striktno zagovarjal določbe organičnega dekreta in se zato z 
vrsto določb odloka ni strinjal.25 

Potem je reševanje vprašanja dokončne organizacije ilirskega šolstva v Parizu spet 
za dolgo zaspalo, na kar je notranjega ministra konec aprila 1813 spomnil glavni 
intendant Chabrol in podčrtal, da bi bilo iz političnih vzrokov - prav istih kot sta jih z 
Bertrandom navedla že nekajkrat prej - nujno, da bi ilirski javni pouk dokončno orga­
nizirali in v Ljubljani ustanovili akademijo in licej z začetkom šolskega leta 1813/ 
1814.26 Vendar do tega nikoli ni prišlo, saj je prej izbruhnila vojna med Napoleonom in 
Avstrijo. Zato akademija, posamezne fakultete in licej niso bili nikoli formalno usta­
novljeni. Licej je od januarja 1812 naprej sicer deloval po francoskem predmetniku kot 
ga je zastavil Zelli, je pa v praksi tako pouk na višji srednji kot tudi na visokošolski 
stopnji potekal bistveno drugače od zamišljenega. To je že v času avstrijske okupacije 
jasno ugotovil prošt Jiistcl. 27 

23 ANP. F17 1614/1, izvleček iz pisma glavnega guvernerja Ilirskih provinc notranjemu ministru, Trst 13. 
12. 1811. Prim. tudi ANP, F' 7 1093, dossier 24. Omenja B. Vošnjak, o. c. kot v op. 10,231; gl. še op. 
16 zgoraj. 

24 ANP, Fl7 1614/1, pismo notranjega ministra velikemu učitelju, Pariz 7. l. 1812 in odgovor velikega 
učitelja notranjemu ministru, Pariz 23. l. 1812; Bertrandovo pismo notranjemu ministru, Trst 26. l. 
1812; pismo notranjega ministra velikemu učitelju, Pariz 15. 2. 1812 in odgovor velikega učitelja 
notranjemu ministru, Pariz 29. 2. 1812; pismo notranjega ministra glavnemu guvernerju Ilirskih pro­
vinc, Pariz 16. 2. 1812. 

25 ANP, F17 1614/1, poročilo urada za javni pouk notranjega ministrstva notranjemu ministru, Pariz 22. 5. 
1812; J. Šumrada, o. c. kot v op. 8,200; J. Polec, o. c. kot v op. 4, 42-48; F. Zwitter, o. c. kot v op. 4, 43. 

26 ANP, F17 1614/1, izvleček pisma glavnega intendanta Chabrola notranjemu ministru, Ljubljana 29. 4. 
1813. 

27 Gl. J. Polec, o. c. kot v op. 4, 42 sl. 
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*** 

Cilje francoske začasne civilne uprave v Marmontovi dobi na prosvetnem področju 
je najbolj konkretno izrazil Rafael Zelli v pismu, poslanem koncem maja 1810 glav­
nemu guvernerju in glavnemu intendantu grofu Dauchyju. Značilno, utemeljevalo je 
osnutek bodočega Marmontovega odloka o organizaciji šolstva, ki je bil pismu priložen. 
Po Zellijevem gledanju naj daje šola vsakemu posamezniku v roke tiste možnosti, "s 
katerimi bo negoval in izpopolnjeval svoj narodni jezik, ki je konec koncev orodje 
človekove misli in mu daje potrebno znanje za opravljanje verskih, posvetnih in mo­
ralnih dolžnosti". Druga naloga šolskih ustanov je ilirskim višjim družbenim plastem 
omogočiti študij francoščine in italijanščine in jim tako "odpirati pot do znanosti in 
umetnosti", s tem pa se že neposredno navezuje na tretjo in za režim gotovo najpo­
membnejšo izobraževalno nalogo: ustvariti (in obenem nadzirati) je treba "družbeno 
koristno" plast inteligence, "ki jo bo vlada zaposlila v javni upravi, na sodiščih, v 
vojski, bolnišnicah, v mornarici in pri organizaciji javnih del". 28 Takšne nazore je Mar­
mont z odobritvijo odloka nedvoumno podprl, v bistvu prosvetljenska šolska politika 
njegove dobe pa je omogočila, da je bila slovenščina kot "deželni jezik" v šolskem letu 
181 O/ 1811 predpisana kot šolski predmet in učni jezik na osnovnošolski in nižji srednji 
stopnji in da je mogel Vodnik v nagli, a načrtni in nekaj mesecev potekajoči akciji 
zaradi potreb tega izobraževanja napisati oz. prirediti vrsto slovenskih učbenikov. 
Oboje ocenjujemo kot za Slovence najpomembnejšo dejansko pridobitev kratkotrajnega 
francoskega obdobja v Iliriji nasploh, ne le na področju kulture v najširšem smislu. 

Že kratkoročno se je pa pokazalo, da položaja slovenščine v šoli ne bo ogrožala 
hrvaščina (to so nameravale francoske oblasti pod Marmontom sprva širiti na škodo 
slovenskega jezika), temveč gospodarska kriza in proračunske omejitve - akutne že v 
Marmontovem času, posebno zaostrene po od 1811 naprej - in pa vedno večja sistemska 
integracija ilirske uprave s Francijo. Zavoljo teh vzrokov je bilo ogroženo delovanje in 
celo obstoj šolskega sistema: celo že v času Marmonta je prenehala delovati vrsta pri­
marnih šol, denarno sicer povsem odvisnih od posameznih občin, po njegovem odhodu 
pa je bila z reorganizacijo prosvetnih ustanov razredčena tudi mreža nižjesrednješolskih 
gimnazij. Pri tem so precej zavodov spremenili v navadne primarne šole in jih s tem 
prepustili občinam, preostale pa preuredili v kolegije po francoskem vzorcu (z zaostrit­
vijo gospodarske krize in začetkom agonije Ilirije jih je vlada prenehala financirati in so 
jih od novega leta 1813 morala vzdrževati mesta, v katerih so delovali), kjer pa 
"deželni" slovenski jezik ni imel več mesta ne kot predmet in ne kot učni jezik. V dobi 
vse večjega institucionalnega približevanja Franciji, ki se začenja predvsem po objavi 
ilirskega organičnega dekreta, so torej cilji oblasti na šolskem področju že bistveno ožji 
in povsem pragmatični. Slovenska in hrvaška narodnoprerodna stremljenja jih ne zani­
majo več - čeprav Bertrandu, bržčas pod Zellijevim vplivom, zbujajo simpatije in se za­
nje občasno zavzema pri pariški osrednji vladi. Prosvetna politika je povsem utilitari­
stična in je v njenem ospredju predvsem višje srednje šolstvo, torej liceji, in pa višje­
oz. visokošolski študij. S takšno usmeritvijo sledijo ilirske oblasti dvema osnovnima 
smotroma: potrebujejo domače uradništvo in profesionalne poklice, z nadzorstvom nad 
višjim srednjim in visokim šolstvom pa želijo obvladovati tudi nastajanje izobraženske 
plasti. Toliko prej, ker so imeli Francozi za politično izredno nevarno, da je odhajala 
ilirska študentska populacija v večjem številu na tuje višje srednje šole in univerze, saj 
si niso prikrivali, da se jih večina usmerja v sosednjo in sovražno Avstrijo. 

Zdi se, da so prav zaradi takšne politične presoje pariške oblasti, ki v organičnem 
dekretu aprila 1811 niso predvidele ohranitve Marmontovih centralnih šol v Ljubljani, 

28 NUK, lllyrica, stari fond 332, mapa 2, Zellijevo pismo glavnemu guvernerju in glavnemu intendantu. 
Ljubljana, 30. 5. 1810; F. J. Bundy. o. c. kot v op. 2, 160. 
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ob Bertrandovi reorganizaciji konec leta 1811 in pozneje molče pristajale na delovanje 
ljubljanskih visokih šol, za katere so se sicer v Parizu vseskozi zavzemali vrhovi ilirske 
uprave in zahtevali formalno legalizacijo njihovega statusa ter ustanovitev popolne uni­
verze francoskega tipa: akademijo prve kategorije s petimi fakultetami in po fran­
coskem učnem načrtu delujočimi katedrami, ki bi imele tudi pravico podeljevati di­
plome, magisterije in doktorate. Do uresničenja tovrstnih načrtov ni prišlo, so pa sku­
šale ljubljanske visoke šole delovati v okvirih, ki jim jih je začrtal Bertrandov organi­
zacijski odlok, čeprav so morale tudi nanje močno vplivati vedno bolj anarhične raz­
mere. V okviru liceja francoskega tipa v Ljubljani, ki je pričel z delom v začetku 1812, 
formalno pa ni bil ustanovljen in so bile nanj po Zellijevi zamisli provizorično tesno 
vezane tudi visoke šole, so si oblasti prizadevale, da bi uredile internat ter poskrbele za 
sredstva iz ilirskega in občinskih proračunov za podeljevanje štipendij. Tako kot v 
sočasni napoleonski Franciji ima štipendiranje v bistvu politično vlogo: tiste, ki so s 
pomočjo štipendij doštudirali, naj "z vezmi hvaležnosti" poveže z režimom. Čeprav 
velja pritegniti mnenju, da je bila prav prosveta eno od najneuspešneje urejenih področij 
ilirske uprave,29 se je treba strinjati tudi s F. Zwitterjem, ko pravi, da so bile ljubljanske 
visoke šole v času francoske Ilirije "pomembne klice bodočega razvoja, ki jih je zatrla 
avstrijska reokupacija in aneksija". 30 

PRILOGA 

REGLEMENT 
POUR LES FACULTES DE L'ACADEMIE DES PROVINCES 
ILLYRIENNES' 

DISPOSITIONS GENERALES. ADMINISTRATION 

Le doyen de chaque faculte est charge de l'administration economique sous la cli­
rection du recteur c't qui il rend compte. ll surveille toutes les recettes eten tient registre 
dans la forme qui lui est prescrite. 2 

Article 1 
Les recettes des facultes sont toutes indistinctement pour le compte de l'academie. 
Elles consistent en droits d'inscription, droits d'examens et droits de dipl<,mes, tels 

qu'ils sont determines pour chaque faculte; ces droits sont acquittes d'avance. lls sont 
verses dans la caisse de l'academie par le doyen de la faculte qui les perr,:oit. 

Article 2 
Les depenses se divisent en depenses ordinaires et en depenses extraordinaires. 
Les depenses ordinaires se composent du traitement des prqfesseurs, des droits de 

presence aux examens et aux actes publics, du traitement des agreges suppleans des 
facultes, des indemnites pourfrais d'administration accordees aux doyens pour la tenue 
des ecritures, des frais de chauffage, de lumieres, d'impression et autres frais de 
bureau. Ces depenses sont reglees par le budget. 

Les depenses extraordinaires se composent des frais de premier etablissement, des 

29 F. J. Bundy, o. c. kot v op. 2, 191. 
30 F. Zwitter, o. c. kot v op. 4, 43. 
I Po izvodu v Archives Natimwles Paris. signatura F17 161411, dossier 1, O1xa11isatio11 de /'instructio11 

puhlique dallS les pays co11quis. ltalie, Provi11ces illyrien11es 1811-1812, piece 23. 
2 Na margi11i: Statut [de /'U11iversite imperiale, J. Š.J du 7 septemhre 1810. 
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achats de collection etc. et en general de toutes les depenses necessaires non comprises 
dans le budget. Ces depenses sont arretees par le conseil academique sur la proposition 
du recteur, et soumises cL l'approbation de !'intendant general. 

Article 3 
Dans les dix premiers jours du mois de decembre de chaque annee, le doyen redige 

le budjet de clwque faculte pour l'annee suivcmte conformement au modele qui est 
determinee et le remet au recteur, pour etre discute au conseil academique et d~fi­
nitivemenf arrete par !'intendant general. 

Jusqu'd l'approbation du budjet, les depenses sont acquittees conf'ormement au 
budjet de l'annee precedente. 

Le budjet general de l'academie pour /'cm 1812 est reg le conformement cL !'etat joint 
au presen(. 

Article 4 
Le compte de chaque faculte est dresse par le doyen dans les dix premiers jours du 

mois de janvier et fait partie du compte J.:eneral de l'academie, le quel ainsi que le 
budjet est discute dans le conseil academique et arrete par l'intendcmt J.:eneral. 

Article 5 
T(mte depense qui n 'a pas ete autorisee ou qui n 'a pas ete faite regulierement est 

rejettee et reste d la charge de celui qui l'a ordonnee. 

Article 6 
ll y a pres de l'academie un secretaire-caissier de l'academie, le quel est comptable 

des recettes et des depenses; il est tenu cL cet e.ffet de fournir un cautionnement du 
douzieme presume de sa recette. 

Article 7 
ll tient separement un livre de recettes et U/1 livre de depenses, l'un et l'autre cotes et 

paraphes par le recteur. 
Sur son livre de recettes sont portes jour par jour les recettes de toute nature qui 

sont faites par la caisse de l'academie. ll tient en outre un registre d'ordre pour chaque 
nature de recettes suil'Clnt le modele arrete par l'intendcmt general, sur la proposition 
du conseil academique. 

Les depenses sont portees de la meme nwniere sur le journal des depenses et sur le 
registre d'ordre ouvert c't cet e.ffet et cm~f'orme au modele qui est prescrit. 

Article 8 
Le secretaire-caissier de l'academie ne paye que sur des mandats du recteur, les 

quels restent cL l'appui de sa comptabilite. Toute autre depense demeure cL sa charge. 

Article 9 
Le recteur ne peut delivrer de mandats de payement que cm1f'ormement au budjet 

arrete ou d'apres une autorisation speciale de !'intendant J.:eneral. 
ll presente le compte general des recettes et des depenses de l'instruction publique 

dans toutes les provinces tous les trois mois. Ce compte est discute et provisoirement 
arrete par le conseil academique pour etre soumis CI l'approbation de !'intendant 
general. 

Article JO 
ll est tenu de faire au moins une fois par mois la 1•er(fication de la ccusse de 
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l'academie, et d'en remettre proces-verbal cL !'intendant general et au conseil aca­
demique. 

ll peutfaire cette verUication toutes les fois qu 'il le juge convenable. 

ENSEIGNEMENT ET POLICE DES FACULTES 

L'enseignement des facultes a lieu en langue latine et en langue _fi-anr,:aise. Nean­
moins, jusqu'a ce que la langue franr,:aise soit devenue plus familiere, les prr~fesseurs 
pourront faire usage de la langue allemande et de la langue italienne. 

Article 11 
ll est etabli trois professeurs pour chaque faculte. ll pourra leur etre adjoins des 

agri[?eS suppleans, si le nombre des etudians l'exige; le nombre en sera determine sur 
l'avis du conseil academique approuve par /'intendant general. Les professeurs et les 
agreges sont a la nomination du gouverneur f?eneral. Leur traitement est determine par 
/'intendant general sur l'avis du conseil academique. 3 

Article 12 
Le recteur soumet d l'approbation du conseil academique la liste des ouvrages qui 

doivent sen1ir a l'enseignement des facultes. Cette liste est publiee et afjichee chaque 
annee CL la rentree des ecoles. 

Article 13 
Clwque faculte est presidee par un doyen qui a la police des ecoles, des examens, et 

des actes publics. ll fait en meme tenzs fonctions de secretaire de la faculte pour la 
reception des inscriptions et la teniie du registre CL ce destine, il en rer,:oit le montcmt, le 
quel doit etre verse d la fin du mois dans la caisse de l'academie, sur un etat con.forme 
au registre et cert(fie par lui. ll lui en est delivre un recepisse comptable par le 
secretaire-caissier de l'academie, le quel lui tient lieu de decharge. 

Article 14 
Les inscriptions sont prises dans les 15 premiers jours du premier, du troisieme, du 

cinquieme et du septieme mois de l'annee classique, sur des registres C(Jtes et paraphes 
par le recteur et conformement au modele qui sera fourni. Le recteur ou un membre du 
conseil academique delegue par le recteur clot definitivement le registre le seizieme 
jour. 

Article 15 
L'etudiant inscrit lui meme sur le registre ses noms et prenoms, le lieu et la date de 

sa naissance et l'ecole ou il a fait ses etudes anterieures. ll est tenu de representer son 
acte de naissance. 

Article 16 
Tous les examens de chaque faculte sont publics. lls sont faits par trois professeurs, 

agreges ou docteurs de la faculte, designes par le recteur. 
lls ont lieu dans les quinze premiers jours du mois d'aout ou dans la premiere quin­

zaine de novembre. 
Les examinateurs votent sur chaque candidat au scrutin secret; le resultat du scrutin 

est transmis au recteur. 

3 Na margini: Nota. Le decret du 17 mars 1808 dmme la nomination cw Grcmd-maftre.On propose de 
/'attrihuer w1 gouvemeur general jusqu 'ii la reunion des ecoles de l'lllyrie ii l'universite imperiale. 
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Article 17 
II sera delivre pour la premiere annee seulement sur un seul examen eten acquittant 

les droits etablis par le presen! reglement, des diplames de licencies a tout etudiant qui 
justifiera de trois annees d'etudes dans les ecoles correspondantes d celles de facultes 
et qui produira un certificat de capacite delivre par le prqfesseur de l'ecole dcmt il a 
suivi les lq;ons. l'aspirant devra etre lige au moins de 16 ans pour les facultes des 
lettres et des sciences, et de 20 ans pour les autres facultes. II jouira de toutes les 
prerogatives et droits attaches au dipl<Jme qu'il aura obtenu. 

les examens commenceront dans la premiere quinzaine de novembre prochain et 
devront etre termines <1 la fin du premier trimestre de l'cmnee scolaire. 

Article 18 
les candidats rer,:us sont admis d se presenter pour soutenir leurs theses. 
le doyen de lafaculte regle le jour, arrete le programme qui est imprime apres qu'il 

a ete revetu de l'approbation du recteur. Chaque these est presidee par le pr<~fesseur 
clwrge de l'enseignement des matieres qu'elle contient. l'etudiant est interroge et 
argumente par les membres de lafaculte suivant l'ordre regle par le doyen. 

le recteur et les professeurs des facultes y assistent et votent sur la capacite du 
ccmdidat au scrutin secret ainsi qu'il a ete explique CI l'article precedent. 

Article 19 
l'cmnee classique des facultes est de neuf mois. Tous les cours sont ouverts dans la 

premiere huitaine du mois de novembre et se terminent dans la premiere huitaine du 
mois d'aout. 

le conseil academique fixe chaque annee le jour de l'ouverture des cours et la table 
horaire des ler,:ons; le puhlic est prevenu par une qffiche c1 la rentree du lycee. 

Article 20 
Outre les vacances de l'automne les facultes vacquent les jeudis, dimanches et fetes 

solennelles conservees par le concordat. 

DE LA FACUlTE DES lEITRES 

Article 21 
les trois pr<desseurs de la faculte des lettres enseignent: l'un la litterature latine et 

grecque, un autre la litterature frcmr,:aise et l'histoire, et le troisieme la philosophie. 

Article 22 
le professeur de litterature latine et grecque fait connaftre les regles de tous les 

gen res d'ecrire, il en fait voir les preceptes et les exemples dans les auteurs anciens; il 
exerce les eleves d la composition dans les langues anciennes et dans les langues 
allemande et italienne. 

Le pr<desseur de litterature franr;aise et d'histoire explique les auteurs classiques 
franr,:ais, il developpe les principes de la langue franr;aise et en fait voir le genie dcms 
l'explication raisonnee des plus beaux morceaux de la litterature franr,;aise dans tous 
les genres. II fait en meme temps un cours d'histoire ancienne et moderne, au quel il 
applique les notions positives de la geographie tcmt ancienne que moderne. 

le professeur de philosophie developpe dans ses ler,:ons les principales questions de 
la logique, de la metaphisique et de la morale, et s'attache d former l'esprit et le 
jugement de ses eleves, en leur apprenant l'art du raisonnement et en leur donnant des 
notions positives. 
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Article 23 
Les eleves du lycee de Laybach suivent la premiere annee les cours de litterature 

latine, grecque etfranr,;aise et la deuxieme annee le cours de philosophie et d'histoire. 

Article 24 
Les aspirans CIU baccalaureat dans la faculte des lettres doivent etre {iges de 16 ans 

au moins et just!fier qu 'ils ont fait une annee de rhetorique et une annee de philosophie 
dans les ecoles de la faculte ou dcms une ecole apJJrou1•ee. lls subissent un examen sur 
les nwtieres enseignees dans les deux cours. 

Article 25 
Les aspirans au grade de licencie doil'ent presenter leur dipl<,me de bachelier 

obtenu depuis un cm, justifier d'm•oir pris 4 inscriptions et sui1•i les cours de la faculte. 
lls sont soumis a l'epreuve d'une composition qui leur est donnee par le doyen et qu'ils 
sont tenus de faire dans un temps donne, en presence d'un membre de la faculte, qui 
s 'as sure qu 'elle est le fruit de leur travail. 

Article 26 
Le doctorat dans la faculte des lettres ne peut etre ob tenu qu 'en presentant son ti tre 

de licencie et en soutenant deux theses, l'une sur la rhetorique et la logique, l'autre sur 
la litterature ancienne et sur la litterature franr;aise. La premiere devra etre ecrite et 
soutenue en Latin. 

Tout aspirant aux places de professeur et d'agreges dcms les facultes des lettres et 
des sciences, dans les lycees et les colleges, doit {ll'Oir ete rer,;u docteur dans la faculte 
des lettres ou dans celle des sciences. 

Article 27 
Les droits pour les examens, inscriptions et dipl<Jmes dcms la faculte des lettres sont 

reg les ainsi qu 'il suit: 
Examen pour le baccalaureat 
DipWme de bachelier 
4 inscriptions pour la licence 
Examen pour la licence 
DipWme de licencie 
Examen pour le doctorat 
Dipl<Jme de docteur 

DE LA FACULTE DES SCIENCES 

Article 28 

12francs 
18francs 
6frcmcs 
12francs 
18.fi·ancs 
24francs 
36.fi·ancs 

La faculte des sciences ouvre trois cours, le premier de phisique et de chimie, le 
deuxieme [de] l'histoi re nature/le et de botanique et le troisieme de mathematiques 
speciales et trcmscendantes. 

Article 29 
Les ler;ons de phisique traitent des proprietes generales des corps, des loix d'equi­

libre et de mouvement, des solides et des .fluicles, de l'action du calorique, de l'aero­
metrie de l'eau, de l'electricite du magnetisme et de la lumiere, etc. 

Les ler,;ons de chimie traitent des c~ffinites du calorique sur les corps, de la com­
bustion et des composes qui en resultent, des sels, des matieres vegetales et animales, 
de l'application de la chimie aux arts, etc. 

Les ler,;ons d'histoire nature/le traitent de la geologie en general, des trois regnes de 
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la nature, des caracteres geometriques, phisiques et chimiques des pterres et des 
mineraux, de la classification des animaux et de leur organisation, etc. 

Les lerons de botanique traitent des caracteres organiques et de la classification des 
plantes, font connattre les systemes et determinent celui au quel on doit donner la 
preference. 

Les ler,:ons de mathenwtiques speciales et transcendantes traitent des sections 
coniques, du calcul dWerentiel et integral, de la theorie des courbes, de la mecanique 
et de l'astronomie, etc. 

Article 30 
Les ele1·es du lycee de Layb{lch suivent la premiere annee le cours de geometrie, de 

trigonometrie et du le1•e des plan.1·, et la deuxieme annee les cours de sections coniques, 
de calcul difjerentiel et integral, de mecanique et d'astronomie. 

Article 31 
Les aspirans au baccalaureat dans la faculte des sciences doivent avoir obtenu le 

menze grade dans la faculte des lettres et repondre d{lnS les examens sur l'arithmetique, 
la geonzetrie, la trigonometrie rectiligne, !'algebre et l'application de !'algebre d la 
geometrie. 

Article 32 
Les aspirans (IU grade de licencie doil'ent presenter leur diplome de bachelier dans 

la faculte des sciences, justifier de 4 inscriptions dans cette faculte, et repondre dans 
les examens sur les sections coniques, sur le calcul d!tferentiel et integral, sur la 
mecanique ou sur les sciences phisiques, ll !'etude des quelles ils se sont plus parti­
culierement appliques. 

Article 33 
Pour etre rer,:us docteurs, ils doivent soutenir deux theses, sur la mecanique ou 

l'astronomie, ou sur la phisique et la chimie ou sur les diverses parties de l'histoire 
n{lturelle et de la botanique. 

Article 34 
Les droits pour les inscriptions, 

sont reg les ainsi qu 'il suit: 
Examens pour le baccalaureat 
Dipltmzes de hachelier 
4 inscriptions pour la licence 
Exwnen pour la licence 
Dipl{;me de licencie 
Examen pour le doctorat 
DipltJme de docteur 

examens et dipf{;nzes dans la faculte des sciences 

12francs 
18.fi·ancs 
6.fiw1cs 

12francs 
18francs 
24francs 
36francs 

DE LA FACULTE DE THEOLOGJE 

Article 35 
Les cours de lafaculte de theologie se composent ainsi qu'il suit: 
l. Un cours de dogme et d'ecriture sainte. 
2. Un cours de morale theorique et pratique. 
3. Un cours d'histoire et de discipline ecclesiastique. 
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Article 36 
Les aspirans au bacclaureat en theologie doivent etre ltges de 20 ans; ils justifient 

d'un dipltnne de bachelier dans la faculte des lettres, et de trois ans d'assiduite dans les 
ecoles de theologie. Jls subissent un examen et soutiennent une these publique. 

Article 37 
Les aspirans au grade de licencie justifient d'un dipltmze de bachelier dans lafaculte 

de theologie, ils subissent un examen et soutiennent une these publique. 

Article 38 
Les aspirans au grade de docteur justifient d'un dipltmze de licencie, ils subissent un 

examen sur toutes les parties de la theologie et soutiennent une these generale. 

Article 39 
Les droits pour lafaculte de theologie sont regles ainsi qu'il suit: 
12 inscriptions l 8francs 
Examens pour le baccalaureat Sfrancs 
Dipl/Jme de bachelier 7,50francs 
Examen pour la licence S_fi-ancs 
Dipltnne de licencie 7,50francs 
Examen pour le doctorat S_fi-ancs 
Diplome de docteur 25francs 

DE LA FACULTE DE DROIT 

Article 40 
Jl est ouvert dans lafaculte de droit un cours d'institutions civiles et de droit romain, 

un cours de Code Napoleon et un cours de legislation criminelle et de procedure civile 
et criminelle. 

Article 41 
Les eleves qui n 'aspirent qu' d un certificat de capacite, suivent pendant un an le 

cours de legislation criminelle et de procedure; ils subissent un examen et le certificat 
leur est delivre, s'il y a lieu. 

Jls payent pour 4 inscriptions 
Pour droits d'examen 
Pour cert(ticat de capacite 

Article 42 

30.francs 
15_/i-ancs 
20francs 

Les aspirans au baccalaureat justifient de deux lms d'etudes dans lafaculte de droit 
et de quatre inscriptions et prealablement d'un dipltnne de bachelier dans la faculte des 
lettres. Jls subissent deux examens, l'un sur les institutions civiles et le droit romain et 
l'autre sur le Code Napoleon. 

Article 43 
Les aspirans au grade de licencie just(tient d'une troisieme annee d'etudes et du 

dipl/Jme de bachelier dans la faculte de droit; ils subissent deux examens et une these 
publique sur les matieres enseignees dans les cours de lafaculte de droit. 

Article 44 
Les aspirans au grade de docteur justifient d'une quatrieme annee d'etudes, et de 

leur dipl<3me de licencie; ils subissent deux examens, l'un sur le droit romain, le quel 
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doit avoir lieu en latin, et l'autre sur toutes les matieres enseignees dans les ecoles. Ils 
soutiennent, en outre, un acte public qui embrasse toutes les matieres de l'enseignement 
du droit, de la legislation et de la procedure. 

Article 45 
Les droits relatif.~ aux grades de la faculte de droit sont reg les ainsi qu 'il suit: 
Clwque inscription 7,50francs 
Premier examen pour le baccalaureat 30.fiwics 
Deuxieme examen idem 30francs 
Diplome de bachelier 25.fi·ancs 
Examen de la troisieme annee 45francs 
Dipl<3me de licencie 45 francs 
Acte puhlic de docteur 50francs 
Dipli,me de docteur 50francs 

FACULTE DE MEDECINE 

Article 46 
II y a trois professeurs pour les ecoles de medecine. Le premier enseigne l'anatomie 

et la phisique, le deuxieme la pathologie et la clinique et le troisieme les institutions 
chirurgicales et l'art des accouchemens. 

Article 47 
Les elel'es qui se presentent pour suivre des cours, remettent un extrait de leur acte 

de naissance, un cert!ficat de bonnes moeurs delivre par le maire de leur arron­
dissement, et une attestation qu'ils ont suivi un cours complet d'etudes dans les col­
leges. Alor.1· ils sont admis d prendre leurs inscriptions. 4 

Article 48 
Apres trois ans d'etudes ils sont admis <L subir trois examens, l'un sur l'anatomie, un 

autre sur la chirurgie et le troisieme sur la medecine. Ces trois examens leur suffisent 
pour etre rer,:us r~fficiers desante. 

Ils peuvent .rnppleer aux trois annees d'etudes dans les ecoles de medecine, par six 
annees d'exercice en qualite d'eleves pres d'un docteur en medecine, ou cinq annees 
consecutives de pratique dans les !uJpitaux civils ou militaires; ils subissent les trois 
examens requis et obtiennent leurs dipl<Jmes d'<~fficiers desante. 

Article 49 
Les aspirans au grade de docteurs en medecine ou en chirurgie font quatre annees 

d'etudes dans les ecoles de la faculte, ils sont tenus de subir cinq examens, confor­
mement aux dispositions de la loi du 19 vent/Jse cm 1 l. 

Le premier sur l'anatomie et la physiologie. 
Le deuxieme sur la pathologie et la nosologie. 
Le troisieme sur la matiere mediciale, la chimie et la pharmacie. 
Le quatrieme sur l'hygiene et la medecine legale. 
Le cinquieme sur la clinique interne ou externe, suivant le titre de docteur en 

medecine ou de docteur que !'aspirant veut acquerir. 
Apres les cinq examens !'aspirant est tenu de soutenir une these qu'il a ecrite en 

lat in ou en frcmr,:ais. 

4 Na margi11i: 20 prairial w1 1 l. 
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Article 50 
Les drolts d'inscriptions et d'examens pour les ecoles de medecine et de chirurgie 

sont.fixes ainsi qu'il suit: 
Pour la premiere annee 
Pour la deuxieme annee 
La troisieme cmnee 
La quatrieme annee 
Pour le premier examen 
Le deuxieme 
Le troisieme 
Le quatrieme 
Le cinquienze 
These 
Dipltmie d'<dJicier de sante 
Dipl/'ime de docteur en medecine ou chirurgie 

DE L'ECOLE DE PHARMACIE 

50francs 
60.f,-ancs 
70francs 
70francs 
30.fiwu:s 
35.fi·ancs 
35.f,-ancs 
40francs 
50francs 
60.f,-ancs 
50francs 
50.f,-cmcs 

Les eleves pharmaciens qui se presenteront pour etre rerus par la faculte doivent 
justUier qu'ils ont suivi pendant trois cms les cours defaculte de botC111ique, de chimie et 
de pharmacie et qu'ils ont, en outre, reside trois autres annees dcms des pharmacies 
autorisees. 5 

Huit annees d'exercice dans ces pharmacies pourront ef{alement, s'ils n'ont pas suivi 
les cours defaculte, les rendre aptes CL se presenter aux examens. 

Article 51 
Les examens seront au nombre de trois: deux de theorie, dont l'un sur les principes 

de l'art et l'autre sur la botanique et l'histoire naturelle des drofiues simples; le 
troisieme de pratique durera quatre jours et consistera dcms au moins neul operations 
chimiques et plwrnzaceutiques designees par l'ecole. L'aspirant fera lui meme les 
operations; il en decrira les materiaux, les procedes et les resultats. 

Article 52 
Les aspirans devront etre ClfiCS au nwins de 25 ans et justUier de certificats de bonne 

vie et moeurs. 

5 
6 

S'ils sont admis pllr les examinateurs, ils reroivent leurs dipltJmes. 

Article 53 et dernier 
Les droits d'inscription et d'examens sont re[{les ainsi qu'il suit:6 

Premiere annee d'inscription 18francs 
Deuxieme idem 18francs 
Troisieme idem 18francs 
Premier examen 50francs 
Deuxieme exC1men 50francs 
Troisieme exllmen 250frcmcs 
Les.fi·ais d'operation sont en outre c't leur charge et ne peuvent exceder 150.fi·ancs. 
Dipltm1e de pharmacien 50.fi·ancs. 

Na 111argini: 21 gn111i11al w1 11. 
Na 11wrgini: 21 ger111inal an 11 ( demi droil). 
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RESUME 

Projet de Creation d 'une universite a Ljubljana par les autorites 
fran~aises en Illyrie 

L'arrcte du premier gouvcrneur-general des Provinces illyrienncs, marechal 
Marmont du 4 juillct 181 O, organisa les lycecs a Ljubljana ct a Zadar en Ecolcs 
centralcs. Le caractcrc d'etablissemcnts d'cnscigncmcnt supericur ne leur fut pas 
cxplicitcmcnt confcre par l'arretc, mais devient neanmoins evidcnt si !'on comparc les 
programmcs d'etudcs dcs Ecoles ccntrales avcc ceux <les lycees illyriens ct si l'on sait 
que ne furcnt rc<;us ctudiants aux Ecoles ccntrales que les personnes ayant prouve 
dcvant un jury de maitriser le programmc d'etudcs secondaircs. Par l'article 48 de 
l'arrcte, le gouverncur-general fut charge d'autoriser les etudiants <les Ecoles ccntralcs 
ayant termine leurs etudcs, "a excrcer dans toutc l'etcnduc <les Provinces illyrienncs, les 
profcssions de medccins, chirurgiens, pharmaciens, arpentcurs, ingenieurs, architectes, 
ct d'hommcs de loi". 

Ainsi quc de nombrcuscs autrcs mcsurcs de l'administration Marmont, le systemc 
scolairc nouvcllcmcnt mis en placc - prevoyant cntrc autrcs l'enscignement, au scin dcs 
ecoles primaircs ct gymnases, "dans la langue du pays" (articles 22-24), par consequent 
en slovene ct croatc - ne fut-il quc tcmporairc ct rcsta en vigucur seulcmcnt pcndant 
l'anncc scolaire de 1810-1811. Les causes de cc changemcnt suhite furcnt au moins 
dcux: tout d'abord unc gravc crise financiere de l'administration illyricnne -
particllemcnt responsable pour la chutc de Marmont - qui cntraina d'importantcs 
restrictions hudgetaircs cxigecs par Paris, ainsi quc, de l'autre cote, dcs preparatifs 
visant a trne progrcssivc integration institutionnellc de l'Illyrie a l'Empire fran<;ais. 
L'ahhe Raffaelle Zclli, inspectcur-gcncral de l'instruction publiquc en Illyric, elabora 
avant avril 1811 ct en juillet de la mcmc annec, <leja aprcs le depart de Ljubljana de 
Marmont, dcux projets consecutifs "pour ameliorcr !'etat de l'instruction publique de 
l'Illyric et la rapprocher du systcmc ctahli dans l'Empire, en diminuant de la moitie la 
depcnsc qu'on y fait actucllcment". L'cnscigncmcnt "dans la languc du pays" se confina 
desormais aux ecolcs primaircs, financecs par les communcs, le nombrc des ecolcs 
primaircs ct <les gymnases, transformes en collcgcs, fut considerablemcnt diminue, 
tandis quc les autorites tinrent hcaucoup a cc que furcnt maintenucs deux lycecs, et, a 
Ljubljana, les etudcs supericures. 

Bicn qu'il passat sous silcncc l'cxistcncc de facto dcs Ecoles ccntrales ljubljanaises, 
et ne mentionna quc les dcux lycecs d'Etat retcnus a Ljubljana et a Dubrovnik, le dccret 
imperial sur l'organisation de l'Illyric du 15 avril 1811 prevoyait l'organisation des 
etablisscmcnts scolaircs "conformemcnt aux reglemcns de notrc universitc impcrialc; 
mais en attcndant qu'ils puisscnt etre mis en activite, ceux qui cxistent actucllcment 
seront maintcnus" (articlc 129). Cc fut, jusqu'a la chute de l'Illyric fran<;aise, cnscmblc 
avec l'arrcte provisoire du gouvcrncur-general Bcrtrand du 12 decembre 1811, rclatif a 
l'organisation scolaire, le scul fondcmcnt juridique faisant possible le fonctionncment 
des ecoles, voirc superieures. Car, malgrc les efforts rcnouvcles du gouvcrncment 
illyricn, cchouerent, jusqu'a la fin du regimc napolconien, toutcs les demarchcs de 
Bertrand et Chabrol de Crouzol, son intendant-general des financcs, auprcs des autorites 
compctentcs de Paris (ministerc de l'Intcrieur, grand-maitrc de l'Universite imperiale), 
pour quc fut adoptcc ct mise en oeuvrc l'organisation scolaire definitive. Bcrtrand ct 
Chabrol insisterent en premier licu qu'ils fGrcnt maintenucs a Ljubljana les etudcs 
supcricurcs, en mcttant en relief leur importance politiquc: les jcuncs auraicnt dG 
s'expatrier pour s'inscrirc aux universites etrangeres, surtout en Autriche, si les ctudcs 
supcricurcs ljubljanaiscs n'avaicnt pas existe ... Dans la dcuxieme moitie de novembre 
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1811, Bertrand chargea Zelli de lui soumettre une serie de reglements, destines aux 
collegcs, lycees, institutions et pensions privces, ainsi que "pour les facultes de 
l'acadcmic des Provinces illyriennes" (Archives nationales Pari s, F 17 1614/ l) que nous 
publions en annexe. Ultcrieurement, Bertrand, qui les avaient approuves lui-memc, fit 
expedier ces rcglements pour approbation a Paris, d'ou il ne re9ut jamais aueune 
reponse de fini ti ve. L'inspecteur-general de l'instruction publique y prevoyait, con­
formement au statut de l'Universitc imperiale du 18 octobre 1808, la mise en oeuvre 
dans les Provinees illyriennes, avec son siege a Ljubljana, d'une academie de premiere 
categorie, presidce par le recteur. Il fut egalement prevue la crcation du conseil 
acadenzique de dix membres ainsi que l'organisation de l'enseignement superieur en 
cinq facultes (des lettres, des sciences, de theologie, de droit, de medecine avec l'ecole 
de pharmacie ), se composant chacune de trois chaires avec 15 professeurs a plein ti tre 
au total et la possibilitc d'embaucher des agreges, en fonction du nombre d'etudiants. Le 
rcglement prevoyait que les cinq facultcs pourraient conferer aux aspirants tous les trois 
grades universitaires: baccalaurcat, licence, doctorat. 
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BOJAN ČAS 

GUGLIELMO FERRERO, ZGODOVINAR IN SOCIOLOG 
EVROPSKE KULTURE' 

Guglielmo Ferrero se je rodil v Portici pri Neaplju 1871 in umrl 1943 v Ženevi. 
Študiral je na univerzah v Torinu in Bologni, se izpopolnjeval v Franciji (College de 
France, 1906). Bil je častni doktor kolumbijske in stra/3burške univerze. Veliko je poto­
val po svetu in se zanimal za družbeni svet. Kot antifašist je 1930 emigriral v Švico. Na 
ženevski univerzi je predaval zgodovino sodobne Evrope od francoske revolucije prek 
Napoleona in dunajskega kongresa do sodobnih revolucionarnih časov. Sočasno je pre­
daval na Institut Universitaire dcs Hautcs Etudes Internacionalcs. V Italiji ga srečujemo 
v dobrem in slabem z misleci, kot so: Ccsare Lombroso, Vilfredo Pareto, Gaetano 
Mosca, Giuseppe Rensi, Filippo Tommaso Marinetti, Bencdctto Croce, Adriano Til­
ghcr, Gactano Salvemini, Mario Vincigucrra, Giovanni Papini, itd. 

Najpomembnejša dela Guglielma Ferrera so: La donna delinquente. La prostituta e 
la donna normale (skupaj z Cesarejem Lombrosom), 1893; L'Europa Giovane, 1897; 
Militarismo, 1898; Grandezza e Decadenza di Roma, 1-V, 1902-1907; Fra i due mondi, 
1913; The ancient Rome and modem America, 1914; La gucrra curopca, 1916; La vec­
chia Europa c la Nuova. Saggi c discorsi, 1918; Mcmorie e confcssioni di un sovrano 
dcposto, 1920; Roma antica (s Corradom Barbagallom), 1922; La tragcdia della pace, 
1923; Le Donnc dci Cesari, 1925; La Rovina dclla Civilta Antica, 1926; La Terza 
Roma, 1926; Julius Cesar (z Leom Fcrrcrom), 1926; L'unitc du mondc, 1927; La fin dcs 
A vcnturcs, 1931; A vcnture-Bonaparte en ltalie (1796-1797), 1936; Nouvclle Histoire 
romaine, 1936; Reconstruction, Talleyrand a Viennc (1814-1815), 1940; Pouvoir: Les 
gcnics invisiblcs de la cite, 1942. 

Pisal je v italijanskem in francoskem jeziku in objavljal v mnogih svetovnih čas­
nikih. Njegova dela so med dvema vojnama prevajali v veliko tujih jezikov in so o njih 
veliko razpravljali. 

Pri nas je Guglielmo Fcrrero malo znan. Malo je slovenskih piscev ki so poznali in 
obravnavali njegovo delo. To so bili: Albin Ogris (Guglielrno Ferrero, Omladina, Gla­
silo narodno radikalnega dijaštva /Praga/, 10, 1913/14), Rajko Ložar (Debata o propadu, 
Križ na gori 1, 1925; Človek in čas, Krog. Zbornik umetnosti in razprav, Ljubljana 
1933), E. Spcktorski (Zgodovina socijalnc filozofije 2, Ljubljana 1933), Božidar Borko 
(Bogdan Radica o Gugliclmu Fcrreru, Jutro /Ljubljana/, 20/1939, št. 141; G. Ferrero, 
Ljubljanski zvon /Ljubljana/, 60/1940, št. 1/2; Agonija Evrope, Jutro /Ljubljana/, 
21/1940, št. 109). 

Prav tako imamo komaj omembe vredno število prevodov, pa še to so krajši spisi, 
predvsem o družbeni problematiki: Tretji spol, Edinost (Trst), 21/1896; Socijalizem v 
Rusiji, Edinost (Trst), 22/1897; Bankrot avtoritete, Slovenec (Ljubljana), 52, 1924; Fata 
morgana preobilja, Slovenec (Ljubljana), 53/1925; Svoboda in kruh, Življenje in svet, 
4/1930; G. Fcrrero, Tretji spol, Življenje in svet, 4/1930; Vojna v literaturi. Vojna in 
napredek, Jutro (Ljubljana), 20/1939. 

Največji poznavalec Gugliclma Fcrrera je vsekakor Bogdan Radica. Njegovo delo je 
kritično predstavil v knjigah Colloqui con Guglielmo Ferrero, Seguiti dalle Grandi 

1 Guglielmo Fcrrero uporablja v svojih tekstih pojem civilizacija tako za kulturo, ko govori o kva­
litativnih civilizacijah, kot za civilizacijo, ko govori o kvantitativni civilizaciji. 
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Pagine, Nouve Edizioni Capolago, Lugano 1939;2 Agonija Evrope, Razgovori i susreti, 
Geca Kan 1940; Živjeti - nedoživjeti 1-II, Knjižnica hrvatske revije (Mtinchen - Bar­
celona), 23, 25, 1982, 1984. 

Guglielmo Ferrero je raznovrsten pisec (mislec), zgodovinar, sociolog in predvsem 
pripovedovalec. Svojo osnovno misel, vprašanje izvora, razvoja in propadanja evropske 
civilizacije,3 je obdeloval bolj ali manj v vseh svojih tekstih, v velikih zgodovinskih 
delih, socioloških študijah, romanih, ki so dejansko bolj zgodovinska in sociološka dela 
kot beletristika. 

Ferrera je znanstvena skupnost spoznala že kot mladega človeka, ko je napisal 
sijajno Grandezza e Decadenza di Roma. Od takrat naprej ga je bralno občinstvo po­
znalo v glavnem kot zgodovinarja. 

V svojih mladostnih delih L'Europa Giovane in Militarismo je Ferrero vetje! v deka­
denco romanskega sveta, predvsem Francije in Italije. Te dežele so veljale za mnoge 
njihove intelektualce za zastarelo Evropo, manjvredno od mlade Evrope, to je ger­
manskih industrijskih narodov Nemčije, Skandinavije in Anglije. Ferrero je prepotoval 
te dežele in Rusijo in po načinu Tainovih raziskav in socioloških teorij napisal slavo­
spev nemški industriji, disciplini, organizaciji, omiki in bodočnosti. 

Fcrrero je menil, da je v L'Europa Giovane odkril industrijsko silo in predvidel raz­
voj Evrope v smeri spora med staro, fevdalno agrarno, in novo, mlado industrijsko 
Evropo. 

V La Vecchia Europa e la Nuova4 je prišel do drugačnih zaključkov kot v L'Europa 
Giovane predvsem zato, ker je spremenil mišljenje o industrializmu. Govori o orjaških 
industrijah, ki nimajo za sabo naravne podpore poljedelstva, in opisuje ogromna poljedel­
stva, ki jim manjka naravno zaledje industrij. "Ponarejanja" industrije in trgovine so zanj 
samo poseben slučaj mnogo širšega vprašanja, največjega moralnega vprašanja, pošteno­
sti. 

Njegove misli v L'Europa Giovane se ne ujemajo z La Vecchia Europa e la Nuova, 
vendar v njej najdemo natančna in poučna opažanja o družbenem življenju nemške, an­
gleške, judovske družbe predvsem pa o razlikah med severnimi in južnimi evropskimi 
narodi; avtor pravzaprav načenja vprašanja sociologije mentalitet. 

Ferrero pravi, da je slabost njegovih prvih knjig v tem, da ni mogel videti, ničesar 
razumeti, dokler je preučeval samo sedanjost. Zato se je lotil primerjalnih študij, pri­
merjajoč antični in moderni svet. Opazil je, da je stari svet postavil za cilj in razlog 
življenja eno ali več intelektualnih in moralnih popolnosti, medtem ko je novi svet težil 
k zmedenemu, nevarnemu, nenasitnemu povečevanju moči, brez zavesti o svojem kon­
čnem smotru. Nepopolnosti in nelogičnosti (naše) industrijske kulture so Ferrera pri­
silile, da je pričel iskati njihove vzroke in korenine v preteklosti. 

Postal je zgodovinar starega Rima. Raziskal je njegovo politično, družbeno, kul­
turno, vojaško, ekonomsko, pravno, notranjo in zunanjo imperialistično zgodovino. To 
je storil v delu Grandezza e Decadenza di Roma. Celoten razvoj evropske zgodovine od 
Julija Cezarja do svetovne vojne 1914-1918 Ferrero jemlje kot celovit predmet svojega 
preučevanja. Delo, ki ga je napisal v francoskem jeziku, La Ruine de la civilisation 

2 Božidarju Borku je Bogdan Radica podaril knjigo Colloqui con Gugliclmo Fcrrcro z napisom "G. J. 
Borku u znak poštovanja i simpatije Bogdan Radica Ženeva, I juna 1939. 11, rue de Bcamont Gencve". 

3 V Veličini in opadanju Rima (3, Od Cezarja do Avgusta) je Fcrrcro označil pojem civilizacja takole: 
"Kultura, merkantilizcm, luksuz in naslade, to je tisto, kar se običajno imenuje civilizacija". 

4 Ta knjiga vsebuje poleg obširnega predgovora predavanja naslednja in razprave po kronološkem redu: 
Korupcija in progres ( 1907), Slava in bogastvo ( 1909), Znanost o človeku ( 191 O), Rim v moderni kul­
turi (1910), Mišice in modrost (1913), Kaj je progres (1913), Kakovost in količina (1914). Anarhija, 
svoboda, disciplina ( 1915), Latinski genij ( 1916), Nova ct vctera ( 1917), Intelektualna kriza ( 1917), 
Romanska prosveta in gcrmanstvo ( 1917). 
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antiquc5 predstavlja kronološko nadaljevanje dela Grandezza e Dccadenza di Roma. Je 
spoj med Ferrcrovimi deli o rimski politiki in deli o sodobni Evropi in Ameriki. 

Posledica preučevanja zgodnje grško-rimske zgodovine (kulture) je pomenila odlo­
čen preobrat v nazorih in znanstvenem delu Guglielma Ferrcra. Grandezza c Decadenza 
di Roma je lepo in samoniklo delo velikega stila, ki je svojega pisca naredilo za zgo­
dovinarja svetovnega formata. To izredno delo temelji na oceni in reviziji skoraj celot­
nega prcjšncga zgodovinopisja in na uporabi starih rimskih in grških virov. 

Fcrrcro vidi začetek rimske imperialistične politike v politiki posameznih oseb in 
njihovih odnosih do spremenljivih političnih, družbenih, denarnih in drugih pojavov v 
Rimu: v politiki Lukula, Pompcja, Cezarja, Antonija in Avgusta. Njihova politika in 
osvajanja so pospešila latinizacijo Italije in ustvarila "cesarstvo" v Sredozemlju, s 
katerim se prične nova evropska civilizacija. 

Strokovnjaki in specialisti sprva niso razumeli, čemu in kako se je pisec L'Europa 
Giovane naenkrat obrnil od moderne sociologije k preučevanju starega Rima. To se ni 
zgodilo naenkrat. V času svojih prvih potovanj po Evropi, med leti 1893 in 1897 in 
kasneje po Ameriki je Fcrrcro na veliko preučeval grško in rimsko zgodovino, da bi 
ugotovil znake, ki kažejo na to, ali nek narod napreduje ali nazaduje. 

V razpravah Korupcija in progres in Rim v moderni kulturi je Fcrrcro sam komen­
tiral svoje delo: "Rimska zgodovina je pooblaščena zgodovina, ker je popolna in siste­
matična. Vsaka doba lahko v rimski zgodovini najde del same sebe, se vidi kot v zrcalu. 
Skupaj z zgodovino Francije v 18. stoletju in zgodovino francoske revolucije je zgo­
dovina Rima edina obča zgodovina, ki jo vsi berejo. Rimsko cesarstvo, ki že toliko 
stoletij ni več v igri svetovnih interesov, je ostalo v sistemu duševnih sil, ki upravljajo z 
modernim svetom. Iz zgodovine Rima je razvidno, da gre za sintetični napor, da se 
uravnotežijo vsi deli, ki sestavljajo kulturo. "6 Skozi zgodovino Rima je videl in odkril 
določene osnovne probleme vsake civilizacije, usodo njene eksistence, uspeh, ki leži v 
njeni veličini, in črva, ki jo najeda in povzroča njen propad. V predgovoru te nove zgo­
dovine starega Rima Fcrrcro odgovarja na vprašanjc, v čem se njegovo pojmovanje 
rimske zgodovine oddaljuje od "običajne tradicije". "Ugotavljam, da je 19. stoletje 
napačno predstavilo zgodovino Rima, ko je prikazovalo borbo, v kateri je Rim toliko 
pretrpel, ko se je boril med principoma monarhije in republike. Rim je vedno bil, od 
svojih začetkov do Konstantina, aristokratska republika; nikoli ni vedel za borbo dveh 
principov, ki sta danes v sporu v Evropi od francoske revolucije naprej. Običajno se 
misli, da je Rim prišel v zgodovino po poti monarhije. To je pravzaprav navadna igra 
imen: rimski rex ni bil kralj v tistem smislu, kakršnega so drugi narodi dali tej besedi, 
ali v smislu, kot mu ga mi dajemo nekaj stoletij nazaj."7 

Pri preučevanju rimske zgodovine je prišel do dveh odkritij: 
Prvo je zajeto v naslednjem spoznanju: stari Rimljani so označevali pojem "ko­

rupcija" s tistim, kar mi danes imenujemo "progres". Vsi veliki stari pisci - Salust, Tit, 
Livij, Horac, Vergil, Ciccron - obsojajo to mogočno "korupcijo". 

Fcrrero se sprašuje, kaj je pomenila ta mogočna in toliko obsojana korupcija. 
Odgovarja, da je označevala splošni preobrat običajev, navad in idej, zaradi česar sta 
postajala Rim in Italija pomembnejša in bogatejša sorazmerno z večanjem države. 
Zaradi razvijajočega se poljedelstva, industrije, trgovine, omike se v vseh slojih od 
aristokracije do ljudstva povečujejo potrebe, težnje in želje za lahkim bogatenjem. Vsi 
bi radi bolje živeli, več uživali, se vsaj malo izobrazili in predvsem več zaslužili. Vsi 
razredi postanejo nemirnejši in pretiravajo v svojih zahtevah. 8 

5 G. Ferrcro, La Ruine de la civilisation antiquc, Revuc des dcux Mondcs ( 1920-21 ). 
6 G. Ferrcro. La vecchia Europa e la Nuova. Saggi e discorsi, Milano 1918. 
7 G. Fcrrcro. Grandczza e Dccadenza di Roma. Garzanti 1946. X. 
8 B. Radica. Colloqui con Guglielmo Fcrrero. Scguiti dallc Grandi Pagine, Capolago, Lugano 1939, 35. 
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Šlo je dejansko za isti pojav, ki ga je v L'Europa Giovane občudoval, meneč, da gre 
za najvišjo obliko napredka. To nasprotje, da je listo, kar se je pred dvajsetimi stoletji 
pojmovalo za slabo, izgledalo ljudem 20. slolctja kot dobro, je nanj napravilo velik vlis. 

Drugo odkrilje se nanaša na Cezarjevo osebnost. Po Ferrerovem mnenju so naj­
slavnejši zgodovinarji 19. stoletja (Drumann, Mommsen, Mayer) iz Cezarja napravili 
Napoleonovega predhodnika. V Cezarju so videli genialnega človeka, ki na čudežen 
način rešuje Rim, ko vrže aristokratsko vlado in jo zamenja z ljudsko monarhijo, ki 
uvede red v Cesarstvu. Ko je preučeval zgodovino Cezarja, je odkril, da je bila njihova 
zgodovina samo zgodba, odlisnjena na drugi zgodbi - na napoleonovski legendi. 
Njegova zgodovina je rušila mit genija, ki ga pošilja previdnosl, vsemogočnega dik­
tatorja, ki rešuje nerešljivo polilično situacijo in ljudstvo pred propadom. Grandezza je 
dejansko antifašistična zgodovina, napisana dvajset let pred naslankom fašizma, ko 
pojem fašizem sploh še ni obstajal. 

Grandezza e Decadenza je doživela velik uspeh v Evropi in Ameriki, zato je bil 
Ferrero 1907 povabljen v Argentino, Urugvaj in Brazilijo in 1908 v ZDA, kjer je imel 
veliko predavanj. 

Plod potovanj po Ameriki je bila knjiga Fra i due mondi, roman v obliki pogovora 
med izmišljenimi in neizmišljenimi osebami na parniku, na katerem se je vračal iz 
Amerike v domovino. 

V obeh Amerikah je odkril novo religijo, ki je bila bolj živa od krščanstva. Govori o 
religiji zato, ker so vanjo vsi verovali, nihče pa o njej ni razpravljal niti dvomil. To je 
bila religija napredka_'! Vsi so bili ponosni na napredek, zanj pripravljeni narediti vse, 
nihče ni dvomil vanj. Ferrero, ki je izšel iz nekropole antičnega svela, je opazil in 
odkril, da vsi Amerikanci, severni in južni, razumejo pod pojmom napredek hilro in 
nenehno povečevanje bogastva, blagoslanja, razkošja, moči, znanja: torej vse tisto, kar 
so Rimljani označevali s pojmom korupcija. To, kar je odkril v zgodovini Rima, se je 
tukaj ponovilo. Vprašal se je, ali res na isti način. 

Ko je primerjal antično civilizacijo z moderno, je ugotovil, da gre v resnici za dve 
različni civilizaciji. Slare civilizacije so bile kvalitativne, medlem ko je moderna civi­
lizacija kvanlitalivna. Starc kvalitativne civilizacije so si za cilj postavile moralno in 
estelsko popolnost, določene vrline in določene oblike lcpole. Nasprotno pa moderna 
kvantitalivna kultura leži za tem, da v največji meri krepi in množi svoje bogaslvo, 
vpreže moč narave, da služi človeku z namenom, da v isti časovni enoti proizvede 
vedno več raznovrstnega blaga. Sredstvo kvantitativne civilizacije sta (pozitivna) zna­
nost in iznajdba stroja, ki ga poganjajo premog, para, električna moč, pelrolcj, medlem 
ko so sredstva in moč kvalitativne civilizacije bili umetniki, pravniki, moralisti, filozofi, 
ustvarjalci in razlagalci religij, zakonodajalci in vojaki. Do francoske revolucije je 
človeški rod ustvarjal samo kvalitativne civilizacije. Kvantitativna civilizacija se v 
Ameriki in Evropi pojavi v 19. stoletju. To je bila velika revolucija: največja, ki se je po 
nastanku krščanstva odigrala na zahodu. IO 

Kvaliteta se ne more izpopolniti, če ne žrtvuje kvantitete, kol se tudi kvantiteta ne 
more pomnožiti, če ne žrtvuje kvalitete. To resnico je Ferrero prenesel na zgodovino in 
s tem razložil bit in naravo revolucije, ki je ustvarila kulturo našega časa. Ta revolucija 
je bila zmaga kvantilete nad kvaliteto. Kvalitativne civilizacije preteklosti niso bile 
neobčutljive za bogaslvo in moč. Vendar je bila v preteklosti kvaliteta cilj, kvantiteta pa 
sredstvo; danes pa je obratno: kvantiteta je cilj, kvaliteta sredstvo. 11 V zvezi s tem se je 
vprašal: Ali človek živi zato, da se estetsko in moralno izpopolnjuje, ali da povečuje 
svojo moč nad naravo in svojo veščino uživanja življenja? 

9 B. Radica, Colloqui con Guigliclmo Ferrero, 39. 
IO lbidem.41. 
II Ibidcm, 42. 
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Kvalitativne civilizacije so bile omejene, vedele so, kaj hočejo, in zaradi tega so 
imele cilj, s čimer so same sebe omejile. Kvalitativna civilizacija nima določenega in 
varnega cilja, za katerim bi težila, zato mora neprestano korakati naprej in se pri tem 
znebiti vseh določenih kvalitativnih definicij. Zato je kvantitativna civilizacija neome­
jena kultura. 

Za kvalitativne civilizacije je nevarno dejstvo, da so lahko ostale ujete v mejah 
prvotnih definicij, iz katerih so izhajale. Velika nevarnost moderne kvantitativne civi­
lizacije pa obstaja v dejstvu, da se lahko izgubi v neomejenem, ker vse bolj žrtvuje kva­
liteto kvantiteti. Družbeno življenje je nemogoče brez nekega minimuma moralnih, 
estetskih in intelektualnih stalnic. Ljudje ne morejo živeti skupaj, če ne soglašajo o 
določenih bistvenih vprašanjih. Ferrero se zato sprašuje, katera kultura je pravzaprav 
prava. 

Po njegovem mnenju kvantitativna civilizacija ni pristna oblika kulture, ampak 
oblika izkrivljenega prehoda, bolj ali manj dolga paranteza. Kultura je lahko samo 
kvalitativna. Napredek je v ustvarjanju kvalitativnih civilizacij, ki vedno bolj beže pred 
svojo veliko nevarnostjo, pred kristaliziranjem prvotnih definicij, iz katerih v svojem 
gibanju izhajajo. 12 

Opredelitev kvalitativne oziroma kvantitativne kulture je pri Ferrcru izhodišče za 
reševanje vseh ostalih problemov, o katerih je razmišljal in pisal med prvo svetovno 
VOJnO m po nJCJ. 

Vojne v 17. in 18. stoletju so bile dolge, vendar so bile omejene in vojevanc z istimi 
sredstvi. V 19. stoletju so se vodile z veliko več sredstvi, vendar so bile vsaj v Evropi 
kratke. Vojne v preteklih časih so bile torej omejene v času in prostoru ter v sredstvih. 
Vojna, ki se je začela 1914, je bila prva v zgodovini, neomejena po času, prostoru in 
sredstvih. Fcrrero povezuje kvantitativno industrijo in vojno, vojna je v funkciji 
kvantitativne industrije. l3 

Pripoveduje, da ne bo nikoli pozabil vtisa, ki so nanj naredili Talleyrandovi spomini, 
kjer je med drugim predstavljena avtorjeva doktrina o legitimnosti oblasti. V Evropi je 
nemogoč sistem ravnotežja moči med državami, ki je pogoj varnega miru, če države 
niso upravljane z zakonitimi vladami, kar pomeni, da gre za pravno načelo, ki je spre­
jeto od tistih, ki morajo biti poslušni, in spoštovano s strani tistih, ki vladajo. 14 

Svetovna vojna in njene posledice so dale Fererovem pesimizmu prav. 19. stoletje je 
rodilo dva kiklopa: industrializem in novačenje. Evropa ni več znala izbirati med 
pravico in silo, med lepoto in obiljem, svobodo in redom. Vse je istočasno hotela in 
pomešala med seboj, dokler se ni vse skupaj zrušilo. 

lndustrializem, militarizem, materializem, ideal moči in svetovna vojna so ustvarili 
"dobo duševnega nereda in politične anarhije", ki jo je Ferrcro predvidel. 

Harmonija, mera, kakovost, ravnotežje, jasnost, poštenje, popolnost, tradicija so 
izrazi, ki so zelo pogosti v Ferrerovih spisih in v katerih se izraža značaj njegovega 
dela. Skeptičen je do moderne znanosti, ki je pogosto v službi materializma industrijske 
civilizacije; je topel in poln občutljivosti v vsakem svojem delu, kar dokazuje, da 
znanost ni vedno hladna in nepristopna širšim slojem. Ta občutljivost in lahkota nje­
govega jasnega izraza, s katerim je razpredal najbolj zapletene misli, so dale njegovim 
delom posebno privlačnost in veliko popularnost, ki so jo uživala v svetovni javnosti. 

Že v njegovi Rimski zgodovini je bilo veliko jasnih znamenj, da ni samo zgodo­
vinar. Pokazal je nagnjenje za sociološka razmišljanja, ki presegajo strogo zgodovinski 
okvir. To je razvidno že iz naslova dela: Grandezza c Decadenza di Roma. Veličina in 
propadanje je družbeni proces, ki ga ni mogoče zajeti in razložiti z navadno zgodo-

12 lbidcm, 48. 
13 Ibidem, 54. 
14 lbidcm, 69. 
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vinsko razlago. Njegova ocena Julija Cezarja, ki je bila svojčas toliko obravnavana in 
kritizirana, postane jasna šele tedaj, če vemo, da je Cezarja pojmoval v glavnem s 
sociološkega gledišča. Cezar je za njega velik človek, vendar velik človek v času 
propadanja svojega ljudstva. V takem času se velik človek ne more razviti v pravega 
državnika, ampak se skazi v avanturista. Cezar je bil veliki kvarilcc svojega ljudstva, ki 
se je kvarilo že pred njim. Vojne, ki jih je vodil, so bile roparske; vojni rop mu je bil 
neobhodno potreben, da bi lahko podkupoval politike, da bi lahko prevzemal velika 
javna dela, ki poslovnim ljudem prinašajo dobiček, navadnim ljudem pa zabavo. Nje­
govi glavni sredstvi sta bili korupcija in demagogija; kdor uporablja taka sredstva, je 
avanturist. Končni razlog Cezarjevega uspeha je v splošni pokvarjenosti, ki jo je znal 
blesteče izkoristiti. Nemški zgodovinar Edvard Mayer ni sprejel Fcrrerove ocene 
Cezarja, vendar se ta v mnogočcm pokriva s tisto oceno, ki jo je o Cezarju dal Mon­
tesquieu v svojem slavnem delu o Rimljanih. 

Kot se lahko posamezniku dogodi, da izgubi občutek dolžnosti in reda, tako se lahko 
tudi ljudstvu zgodi, da izgubi občutek mere. Ljudstvo v svoji ošabnosti, ko ne ve več za 
meje, razvije veliko nekontrolirane moči. Nastopi neobvladane energije so postali 
pogosti od renesanse naprej. Nova Kopernikova astronomija in odkritje Amerike sta 
dvignila človeško samozavcrovanost do vrhunca. Staro krščansko načelo, da je naš um 
nemočen in volja grešna, so ljudje zavrgli kot zablodo. Pričeli so verovati, da za um in 
za voljo ni več nič nemogočega in da bodo ljudje nekega dne gospodarji tako zemlje kot 
neha. Ta samozaverovanost, najprej razširjena samo med izobraženci, se je od fran­
coske revolucije naprej prenesla na ljudske množice. Ljudstvo je pričelo verovati, da 
more in sme vse. Hotelo je suvereno oblast zase, rušilo družbene ureditve, ki so te­
meljile na stoletnih izročilih, po notranjih uporih je začelo tudi zunanje vojne, ki so s 
svojimi strahovitimi pustošenji v temeljih zamajale našo kulturo. 

Po Ferrcru je vsako opuščanje reda in prisile začetek propadanja. Vseeno je, ali je 
razbrzdan posameznik ali vse ljudstvo. Ljudstvo, katerega moč je brez regulatorja, je 
prav tako nevarno kot posameznik, čigar svoboda je ostala brez omejitev. Jasno je, da 
so ljudje, ko se jim prebudi samozaverovanost, v stanju, da naredijo čuda, vendar je 
vprašanjc, ali so v stanju, da narede prave kulturne vrednote. Za stvaritev kulturnih 
dobrin je premalo gola moč, obstajati mora še ideal, ki mu bo moč služila. Tisto, kar 
moč naredi brez ideala, nas očara samo s svojo kvantiteto, ne pa s kvaliteto. To je 
veliko, to je prostrano, to je masivno, vendar je istočasno grobo in brutalno. Taka moč 
ni oplemenitena z razumnostjo in duševnostjo, ki se dviguje nad navadno silo kot moč 
višjega reda, kvalitete. 

Fcrrcro je nagnjen k temu, da bolj ali manj vso sodobno kulturo opredeli kot nekaj 
kvantitativnega, ne pa kvalitativnega. Mi delamo velike stvari, vendar brez mere in 
meja. Imamo velike države, velika mesta, velike delavnice, velika volilna telesa, vendar 
vsi ti veliki kolektivi, ki so narasli prek vsake mere, težijo k temu, da bodo še večji in 
da se popolnoma izmuznejo našemu nadzoru. To širjenje in večanje je brez globljega 
notranjega smisla. To postane jasno, ko sodobno kulturo prime1jamo s kulturo stare 
Grčije ali kulturo srednjeveškega krščanstva. 

Ferrero spada med tiste, ki so že pred prvo svetovno vojno dvomili v vrednost 
sodobne kulture. Že tedaj se je pričela pri njem misel, da kultura ni kvantiteta, ampak 
kvaliteta, ki se pridobi s pomočjo omejevanja, discipline, z vodeno močjo, ne pa z 
neobvladano močjo. 

V kritiko sodobne kulture Ferrero vnaša novo trditev. Do kulturnih problemov je 
prišel, ko je preučeval politično zgodovino, zato se zanj ti problemi vežejo z vpra­
šanjem države. Od renesanse se država razvija kot sila, ki teži, da hi bila čim večja in 
čim močnejša. Ko razglaša samo sebe za suvereno, odriva od sebe vse omejitve, ki jih 
ne bi postavila sama sebi ali jih prostovoljno sprejela. 
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Uvesti red med suverene države je delalo in dela ogromne težave mednarodnemu 
pravu. Vendar z idejo reda država ne prihaja v spor samo s svojim zunanjim, ampak 
tudi z notranjim življenjem. 

V notranjem življenju se red postavlja s pomočjo načela legitimnosti. Vedeti mo­
ramo, kdo ima pravico ukazovati, kdo je zakoniti gospodar in na kakšen način se 
gospostvo legitimira: Z blagoslovom cerkve? S pravico nasledstva? Z voljo ljudstva? 
Vsak od teh načinov je boljši, kot da se oblast pridobi ali izgubi brez vsakega reda, s 
prosto silo. Sila, ne glede na velikost, ne more dati oblasti jamstva, ki ji ga daje splošno 
prepričanje o njeni legitimnosti. 

Po prvi svetovni vojni je načelo legitimnosti izgubilo precej svoje moči: to se vidi po 
diktaturah, ki rastejo kot gobe po dežju. Diktature so režimi, ki kljubujejo načelu 
legitimnosti in so prav zaradi tega prisiljeni svojo oblast krepiti do skrajnih meja. 

Sodobna država kaže tako na zunaj kot na znotraj iste težnje, to je, da se čim bolj 
osvobodi omejitev pri uporabi prisile. Tudi ona spada pod zakon kvantitativne 
civilizacije. Ko se država zmanjša samo na kvantum sile, se spori med državami ne 
morejo reševati drugače kot z vojno. Samo tako se lahko izmeri, katera od sil je 
močnejša. Bolj kot so sodobne države velike in organizirane, toliko bolj so vojne med 
njimi katastrofalne za kulturo. Fcrrero trdi, da kvantitativna civilizacija vodi v propad 
kulture. Sprašuje se, ali je za kulturo še rešitev? 

Fcrrero trdi, da je potrebno ponovno postaviti kvaliteto pred kvantiteto, to pomeni, 
da bi morali uvideti, da obstoje višje vrednote od enostavne sile in da sila samo v službi 
teh vrednot dobi opravičilo in smisel. Vrača se na stare Platonove ideje o večni resnici, 
večni lepoti, večni dobroti. Samo če smo nadahnjcni s temi idejami, naš trud prinaša 
prave sadove. Stvaritve, ki imajo mero in so skladne, trajajo mnogo dlje kot tiste, ki se 
drže na silo. Ferrero je človek mediteranske kulture. Želi si, da vstaneta od mrtvih stari 
grški občutek mere in rimsko načelo reda. Sodobno kulturo obsoja, ker vidi v njej 
velikost, ne pa skladnosti, a velikost brez skladnosti je po njegovem barbarstvo. 

Opozarja, da je kritika sodobne kulture velika in zapletena naloga. Ni misleca, ki bi 
to nalogo mogel rešiti sam. Vse, kar lahko od kritika sodobne kulture zahtevamo, je, da 
natančno zabeleži in jasno izrazi reakcije, ki jih sodobna kultura v njem izziva. 

Tak Fcrrcrov odziv in pogled na tragedijo Evrope sta ga postavljala v položaj, da ni 
mogel sprejeti laži in mistifikacije zgodovinskih resnic. Pri njem se prebudi stara 
zahteva uma, da ruši legende. V času, ko se Evropa opija in zastruplja z "romansiranimi 
zgodovinami", 15 Ferrero ruši zgodovinske mite, zgodovinopisno mitologijo. Ko ruši 
zgodovinske mitologije, podira romantične legende in ruši temelje, na katerih žele 
totalitarni režimi zgraditi novo (moderno) družbo. 

Zgodovinski in sociološki pogled Ferrera se je pričel razvijati pod vplivom pozi­
tivizma, predvsem pa kriminalista in antropologa Ccsara Lombrosa. Njega priznava za 
svojega pravega, morda edinega učitelja, ki ga je na primerih naučil, kako se iz mrtvih 
in razpršenih odlomkov sestavlja celota. Drugi vpliv je bilo družbeno dogajanje okoli 
leta 1890, ko prihaja velika industrija v odločilno fazo svojega razvoja tudi v Italiji. 
Rasti so pričele prve velike tovarne, nastajala sta industrijski proletariat in buržoazija 
bogatih kapitalistov. 16 Oblikovala so ga tudi potovanja po Evropi (Anglija, Skandi­
navija, Nemčija, Rusija), Južni in Severni Ameriki. Na terenu je z metodo opazovanja 
preučeval kulturo družb. 

Verjel je v pozitivizem, kot so ga zagovarjali Comte, Durkhcim in Lombroso, ki so 
verjeli, da lahko multivariantna analiza ugotovi vzročne povezave med dvema ali več 
spremenljivkami. Verjeli so, da dosežejo temeljni cilj pozitivizma - zakon človeškega 
vedenja, če izsledke preverijo v različnih kontekstih, v različnih družbah, ob različnem 

15 8. Radica, Živjeti - nedoživjcti, I, 484. 
16 8. Radica, Colloqui con Guigliclmo Fcrrcro, 29. 
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času. Ta znanstveni zakon po njihovem stoji med dvema ali več pojavi in je resničen v 
vseh okoliščinah. 

Verjeli so, da je zakone človeškega vedenja mogoče odkriti z zbirko objektivnih 
dejstev družbenega sveta, v statistični obliki, z natančno analizo in s ponavljajočim se 
preverjanjem odkritij v vrsti različnih kontekstov. Uporabljali so induktivno metodo, ki 
se začne z zbiranjem podatkov, ki jih je treba analizirati. Iz teh analiz se razvije teorija. 
Ko je teorija razvita, jo je mogoče preverjati z drugimi podatki. Če jo je mogoče potrditi 
večkrat zapored, so predpostavljali, da so odkrili zakon človeškega vedenja. Lombroso 
je menil, da je potrebno dati pravu namesto abstraktnih principov pozitivne pojme o 
človeku in družbi. 

Ta ideja je vplivala na Ferrera, da se je posvetil zgodovinskemu raziskovanju po­
rekla in razvoja pravice. S pozitivnimi metodami naj bi preučeval razvoj sodstva, zako­
nikov, skušal odkriti znanstvene zakone tega razvoja in najti način, kako bi jih lahko 
zakonodajalci uporabili, da bi družbi lahko dali dobre zakone. 17 Dejansko mu je šlo za 
to, da bi vzpostavil pozitivni sistem induktivne in deduktivne metode. Seveda tega cilja 
ni mogel uresničiti. 

Praktično je to pomenilo, da so zgodovinarji in sociologi kakor naravoslovci zbirali 
dejstva, jih natanko opisovali, katalogizirali in uvrščali v vrste. Iz neštetih odlomkov, 
najdenih v arhivih, naj bi ustvarili živo sliko minulih dob. Zato so razkosali zgodovino 
v ogromno oddelkov, epizod in dogodkov. Za vsako malenkost so zbrali piramide lite­
rature, odlomkov, izrezkov, citatov, polemičnih starin in vse to študirali. Rezultat je bila 
učena strokovnjaška knjiga, podprta z vsemi dostopnimi viri, polna citatov, in dialek­
tično zapletena, da so jo mogli razumeti le redki. Monografije so se grmadile do 
nepreglednosti, ni pa se pojavil genialni duh, ki bi znal vdihniti mrtvemu materialu 
življenje in podal filozofsko utemeljeno sintezo. 18 

Ferrero pravi: "Več kot sem študiral, bolj mi je nesrečni znanstveni zakon razvoja, ki 
naj bi omogočil pravo resnico, uhajal iz rok. Gomili! sem dejstva in opažanja, sinteze pa 
ni bilo. Kadarkoli sem mislil, da sem prišel do konca, sem bil izpostavljen potrebi 
novega raziskovanja. Namesto da bi rešil problem, sem ga zapletel. Imel sem vtis, da 
korakam proti cilju, ki se mi neprestano oddaljuje. V bistvu je bil načrt dela absurden, 
kajti zakona razvoja pravice, ki sem ga iskal, sploh ni bilo in ga zato tudi nisem mogel 
najti. Ko pa sem preučeval sodne institucije v raznih epohah, sem bil do določene mere 
presenečen nad nekimi sličnostmi, s katerimi so se mi kazenske ustanove predstavljale 
v določenih epohah dekadence in nemirih. Tako npr. v 4. in 5. stoletju v Rimskem 
cesarstvu in v zadnjih letih Ludvika XIV. To je bil povod za misel, da napišem knjigo o 
dekadenci in propadanju družb." 19 

Guglielmo Ferrero je bil znanstvenik, filozof in umetnik. Kot zgodovinar in sociolog 
ni bil pasiven znanstvenik, ampak je v svojem času praktično deloval. Trdil je, da je 
preučevanje mrtvih civilizacij samo takrat živo, kadar nek narod išče v njih koristne 
vzore in si z njimi pomaga. Na srečo je bila zanj zgodovina več kot znanost, namreč 
tudi umetnost, katere temelj je pripoved, zgodba, ki je sposobna, da na različne načine 
deluje na človekov duh, njegove navade in razpoloženja. 

"Ne fizikalne in naravoslovne znanosti, ampak edino literatura, zgodovina in filo­
zofija so lahko šola, priprava in disciplina tistega dela človeške družbe, katerega naloga 
je, da deluje ne na svetovno materijo, ampak na duhove svojih bližnjih; ne da izkorišča 
naravne sile, temveč da ureja človeške odnose. "20 

Ferrero ni "navaden" zgodovinar, ker se ne omejuje na samo razlaganje zgodo-

17 8. Radica, Colloqui con Guiglielmo Ferrero, 27. 
18 A. Ogris, Gugliclmo Ferrero, Omladina 1913/14, Praga, 85. 
19 8. Radica, Colloqui con Giuglielmo Ferrero, 34. 
20 G. Fcrrero, La Vccchia Evropa c la Nuova. Milano 1918. 
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vinskih dogodkov; tudi ni "navaden" sociolog, ker se ne omeJUJC na razlaganje 
zgodovinskih dogodkov samo z družbenim okoljem. Gre še naprej, daje sodbo o tem 
družbenem okolju. Njegova osnovna predpostavka je, da imamo dobra (ugodna) in 
slaba (neugodna) družbena okolja: v prvih državni posli napredujejo, v drugih naza­
dujejo. Ocenjujoč družbena okolja, se Ferrero spreminja iz sociologa v moralista, kot se 
je že prej spremenil iz zgodovinarja v sociologa. 

Merilo, po katerem Ferrero ocenjuje družbene sredine, nas prvi trenutek spominja na 
stare grške in rimske zgodovinarje. Njegova posamezna mesta zvene kakor uvodna po­
glavja, v katerih se Salust pritožuje nad pokvarjenostjo nravi. 

Ljudstvo napreduje, dokler je v njegovih sinovih razvit občutek dolžnosti in ljubezni 
do domovine; takrat je posameznik pripravljen živeti in umreti za domovino. Ko 
posameznik prične bolj misliti nase kot na državo, ko se v njem prebudi grabežljivost, 
potreba po uživanju in razkošju, ko jemlje od državne celote več, kot ji daje, jo kot 
parazit nažira od znotraj. To je začetek splošnega propadanja. 

Fcrrero je pristopal zgodovini iz življenja, na osnovi ne samo svojega, temveč tudi 
občega doživljaja svoje generacije in svojega časa. Zgodovina je zanj spoznanje, pri­
dobljeno skozi tragedijo sedanjosti, preneseno na zgodovinska dejstva preteklosti. 21 

Generacija, ki je doživela in občutila zlom vrednot in načel, na katerih je temeljil 
določen red idej in stvari, občuti močneje tak ali podoben dogodek v zgodovini, kot pa 
generacija zgodovinarjev, ki je opazovala (preučevala) čas vojn in revolucij v obdobju 
miru, zatišja in umirjenega ;,,ivljenja. Od tod Ferrerovo skoraj religiozno opazovanje in 
preučevanje preteklosti skozi polno doživljanje sodobnosti (sedanjosti) in njeno 
projiciranje na preteklost in obratno. 

Zgodovina je pri Fcrrcru dejanje lastne zavesti in osebnega doživljanja zgodo­
vinskega problema, ki živi v neprestanem stiku preteklosti in sedanjosti. Fcrrcro zajema 
in rešuje zgodovinski problem v sintezi preteklosti in sedanjosti, projicirajoč svoj 
pogled na bodočnost. 22 

Zgodovina je, tako kot vsi pojavi v življenju, nezavedno delo "neskončno majhnih" 
sil, ki jih v neredu izpolnjujejo posamezniki in skupine ljudi, skoraj vedno za dosego 
takojšnih ciljev, katerih dokončen učinek presega namene in vedenje sodobnikov. Vča­
sih se razkrije šele naslednjim generacijam. Razumeti, iz katerih naključnih, minljivih 
in neposrednih razlogov so se ljudje neke dobe tako trudili; slikovito opisati dogodke, 
tesnobo, napetost in razočaranje teh naporov; raziskovati, kako in zakaj je neka gene­
racija ob takem naporu pogosto iz nepotešenih strasti, ki so jo spodbujale, dovršila 
trajno spremembo v kulturi: "za takšne stvari se mi zdi, se mora truditi, kdor naj piše 
zgodbe". 23 

Albin Ogris je pri predstavitvi Fcrrerove Grandcze podal natančno in naklonjeno 
oceno Ferrera zgodovinarja: " ... je zelo subjektiven historik. Malokdaj je bila znan­
stvena polemika tako zaposlena kot tiste dni, tista leta, ko je šlo za znanstveno oceno 
njegove rimske zgodovine. Šlo je zato, ali je Fcrrcro znanstvenik ali romanopisec zgo­
dovine. Šele počasi je zmagala misel, da zgodovinski spisi sploh niso samo znanstvena 
dela, da so še nekaj več, namreč umetnost, ne samo produkti mehanično sestavljajočega 
intelckta, temveč stvaritve iznajdljive domišljije. Ferrero je pokazal, da zgodovinopisje 
ni samo navadna tehnika učene interpretacije spomenikov, ne zavistna kontrola specia­
listov in ne enciklopedična crudicija. Gotovo, zgodovina mora imeti sigurno tehniko, 
mora pa se je posluževati samo kot sredstva in se posluževati obenem vseh modernih, 
zelo važnih pripomočkov kakor je statistika, politična ekonomija, psihiatrija itd. "24 

21 8. Radica. Colloqui con Gugliclrno Fcrrcro, Seguiti dalle Grandi Pagine, Capolago. Lugano. 1939, 12. 
22 lbidcm, 13. 
23 G. Fcrrcro. Grandczza c Dccadenza di Roma. I, La conquista dcll'Impero, Garzanti 1946. IX-X. 
24 A. Ogris. Guglielrno Fcrrcro. Omladina 1913/14. Praga, 86. 
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Stoletje veleindustrije, veliki ekonomski kon11ikti, nastanek magnatov, malome­
ščanstva, javnega mnenja itd. je privedlo Ferrera na misel, da se morajo zgodovinske 
metode izpopolniti, se približati zgodovinskim dejstvom z novo teorijo, pričeti upo­
rabljati nepresodno intuicijo, spoznavati družbeno politično dogajanje, kar je mogoče le 
v vsakodnevnem življenju. 

Do Ferrera Benedeto Croce ni bil nikoli objektiven niti širokogruden. Njegovo Zgo­
dovino Rima je popolnoma odklanjal. Prav tako je naredil vse, da je preprečil Ferreru, 
da bi prevzel katedro za rimsko zgodovino na katerikoli univerzi v Italiji. In vendar je 
Ferrero pisal zgodovino tako, kot je Croce menil, da je zgodovino treba pisati, to je, da 
je tudi zgodovina umetniška stvaritev, ki se oblikuje skozi sodoživljanje dejstev ob 
postavitvi zgodovinskega problema in s pomočjo sinteze sedanjosti in preteklosti. Je tu 
šlo za nasprotje med Crocejevo heglovščino in Ferrerovim comtovskim in spence­
rovskim pozitivizmom?25 Crocejeva pikra pripomba pove vse: "Iz romana je naredil 
zgodovino, iz zgodovine roman". 26 

Fcrrero je, sledeč Lombrosovi teoriji o človeku kot norcu in nenormalnem geniju, 
menil, da človeka instinkti in strasti ženejo v avanture in norost. Samo visoka stopnja 
kulture in znanosti ga more zaustaviti, da ne dela strašnih rušilnih dejanj. Dolžnost kul­
ture je, da gradi okope in ograje, da bi zaustavila strasti in instinkte rušenja. Moderna 
filozofija je povzdignila instinkt in strasti nad okope in ograje, človeka osvobodila vseh 
ozirov, odprla pot avanturi. To, kar ni naredil Bcrgson, je naredil Freud, ko je 
povzdignil instinkt in strasti nad vse prepreke.27 

Ena Ferrerovih zadnjih opredelitev na vprašanje, kaj je zgodovina, je: "Zgodovina ni 
nič drugega kot preučevanje borbe človeka s samim seboj in človeškega razuma z 
norostjo". 28 

RIASSUNTO 

Guglielmo Ferrero, storico e sociologo della cultura europea 

11 pensicro c la pcrsonalita di Guglielmo Ferrero si collocano nell'ambito del pen­
siero curopeo della fine dcll'Ottocento c della prima meta del Novecento. Ferrcro ha 
coniato un gran numero di definizioni e concetti, propri non solo degli intellettuali di 
oggi ma anche dclla gente comune. Le idee di Fcrrero, le sue visioni del passato, del 
presente e del futuro, sono, oggi come in passato, attuali, crano, c sono diffusc in strada, 
nelle aule, nci saloni, fra gli snob ccc. 

Il pensicro di Fcrrcro ha tratto originc dai fatti della vita, vi csprimeva i segreti, e 
nato c cresciuto con gli avvenimcnti, sino a prcccdcrli, essendo scaturito assicme allc 
loro origini. Il pcnsiero di Ferrcro era profondamente collegato alla crisi morale e 
ideologica europca a cavallo fra Ottocento e Novecento. 

Guglielmo Ferrero e stalo l'ultimo rapprescntantc dclla gloria c dclla decadcnza del 
XIX sccolo, chc cgli dato fra il 1814 e il 1914. Pcr lui la storia c conosccnza, acquisita 
attravcrso la tragcdia del prcscnte e trasfcrita ai fatti del passato. Da qui deriva anchc il 
suo spirito d'osscrvazionc, quasi religioso, lo studio del passato attraverso il presente, la 
proiczione di quest'ultimo nel passato e viccvcrsa. 

Ferrero spiega la dccadcnza dclle vecchie civilta per mezzo di paragoni con il prc­
sentc c la crisi chc prcccdette la prima gucrra mondiale e quella fra le due gucrrc, con 

25 B. Radica, Živjcti - ncdoživjeti, L 162. 
26 lbidcm, 163. 
27 Ibidcm, 206. 
28 B. Radica, Agonija Evrope, Beograd 1940, 95. 

544 



GESTRINOV ZBORNIK 

esempi presi dal passato. Questi paragoni gli sono d'aiuto, visto che i processi storici 
non avvengono meccanicamente ma in relazione allo spazio e al tempo. Nello scritto 
Rovina delta Civiltd Antica fa un paragone fra il terzo e il ventesimo sccolo. L'impero 
romana decadde a causa del tentativo fallito di far convivere l'anima repubblicana con 
quella monarchica mentre la cultura contemporanea, secondo Ferrcro, muore perche 
non puo fare andare d'accordo i principi qualitativi con quclli quantitativi. In uno dei 
suoi primi scritti L'Europa Giovane, prcdccessore di grandi reportage politici, sociali e 
psicologici, gia divide i popoli europei fra vecchi e giovani. Lo studio dellc istituzioni 
giuridiche, al quale si era dedicato in principio, lo condusse alla storia dellc istituzioni, 
dei costumi e della natura dell'uomo c quando si rese conto che non c possibilc capire le 
lcggi scnza conoscere gli aspetti sociali, economici c culturali, si diede agli studi di 
storia. Ncllo scritto Grandezz.a e Decadenza di Roma scoprl chc, sorprendentemente, gli 
scrittori antichi indicavano come corruzione quei fenomeni nei quali noi vediamo oggi 
il progresso. Un'altra scoperta c costituita dal suo giudizio di Ccsare, che si differenzia 
nettamente dalla concezione di quegli autori che vcdono in Ccsare la personificazione 
dello spirito dittatorialc. Nel libro Fra i due mondi si occupa del problema della cultura 
qualitativa e quantitativa. 11 principio di quantita costringe la cultura moderna verso 
l'illimitato, e dunque, nel caso di persone e di valori, una sempre maggior anarchia 
cstetica, morale e intcllettualc. Al problema della civilta e della questione barbarica, 
Ferrero ha dedicato i saggi narrativi dei cicli La Terza Roma e Gli ultimi Barbari. 

11 suo animo sensibile intul le tempestc prima che esse investissero i sistemi sociali 
esistenti. La sua opera c unitaria e conclusa entro le sue basi storiche, filosofiche e 
sociologiche. Affronto i problemi con metodo interdisciplinare. La storia c la societa 
vennero da lui studiate come un tutt'uno, tcndendo conto dci rispettivi macro e micro 
elementi, senza dimenticare mai i personaggi dclla storia. 11 "positivismo" di Fcrrero e 
ed c stalo solo uno dei possibili modi di comprensione e di spiegazione delle grandi 
crisi della civilta. 
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OTO LUTHAR 

"PRETEKLOST KOT TEKST" -
ALI KAJ IMAJO SKUPNEGA JEZIK, EKONOMUA IN 

LJUBEZEN ... 

Po mnenju Gabriclle Spiegel jih, podobno kot zgodovino, druži predvsem ena last­
nost; odlično se obnesejo v praksi, v teoriji pa jih nikakor ni mogoče do konca opre­
deliti. 

Ne vemo, kako na to gledajo ekonomisti, jezikoslovci in (drugi) ljubimci, toda zgo­
dovinarji o tem intenzivno razpravljajo že od šestdcstih let tega stoletja. Od takrat 
naprej naj bi - s pomočjo fenomenologije, strukturalizma in poststrukturalizma -
"dokončno" ugotovili, da je zgodovina samo reprezcntacija. Ali, kot bi v zvezi z 
modernimi koncepti posredovanja dejal Adorno, da "je mediacija objekt sama po sebi in 
ne nekaj med objektom in tistim, do česar pripelje". 1 

Razumljivo je, da se je tako kot že neštctokart prej tudi v okviru teh razprav znova 
postavilo vprašanjc: Kaj je zgodovina oz. kaj je to, kar nam pripovedujejo zgo­
dovinarji? Eno najbolj duhovitih in zato tudi najbolj odmevnih razmišljanj na to temo 
nam je že v šestdesetih letih ponudil Edward H. Carr v svojem znamenitem delu What 
is History ?2 Pri oblikovanju odgovora na to ključno vprašanjc si je namreč pomagal z 
vsem mogočim, tudi s primeri iz vsakdanjega življenja. Zgodbica o gospodu Jonesu, ki 
je odhajajoč z neke zabave povozil gospoda Robinsona, je še posebej zanimiva. Poteka 
pa takole: 

Po neki zabavi, kjer je zvrnil nekaj kozarčkov čez mero, je gospod Jones sedel v svoj 
avto s pokvarjenimi zavorami in na nekem križišču do smrti povozil gospoda Robin­
sona, ki je šel v bližnjo trafiko kupit cigarete. Kaj je povzročilo nesrečo? Vinjenost 
gospoda Jonesa, pokvarjene zavore, slaba vidljivost ali nikotinska zasvojenost gospoda 
Robinsona? 

33 let kasneje so Carrovo razmišljanje dopolnile tri prodorne ameriške zgodovinarke 
in njegovo izpraševanje prignale na rob absurda z razglabljanjem o barvi kože obeh 
gospodov. Ali in kateri od njiju je bil črnce, so se spraševale. In kaj, če je bil eden 
homo-, drugi pa hcteroseksualcc? Morda pa je bil pešec na poti v gay bar preveč 
zamišljen ... In končno, ali s pojasnitvijo tega dogodka lahko razložimo tudi druge 
podobne nesreče ... ?3 

Joyce Appleby, Lynn Hunt in Margaret Jacob - to so imena omenjenih zgodovinark -
so se glede na to upravičeno spraševale, kako naj zgodovinar razloži tako večplastne 
dogodke, kot so hladna vojna ali francoska revolucija, če pa že čisto vsakdanji dogodek 
odpira toliko stranpoti? Odgovor na to vprašanjc je vse prej kot enostaven. Poleg tega si 
zgodovinar ne more pomagati z pregovorom: "Česar ne vem, to me ne boli". Nasprotno, 
zanj je tisto česar ne ve, še posebej boleče. V prvi vrsti zato, ker mu nepoznavanje 
vsakokratne stvarnosti onemogoča takoimenovano "predanost"4 resnici. Točneje, one-

1 Tukaj po G. Spiegel, Za teorijo srednjega dosega: zgodovinopisje v času postmodernizma. Filozofski 
vestnik (Ljubljana). XVI, 1995, 58. 

2 Knjiga je prvič izšla v New Yorku 1961 leta. 
3 J. Appleby, L. Hunt, M. Jacob. Telling the Truth About History, New Your 1994, 304. 
4 Ko govorijo o predanosti resnici, omenjene avtorice mislijo na tisto koncepcijo realnosti. ki jo oblikuje 

človeška želja po razlagi lastnega življenja, ali točneje, ki jo oblikuje človeška predstava o tem, kaj se je 
v resnici zgodilo. Ibidem, 308. 
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mogoča mu rekonstrukcijo tistega, kar so ljudje nekoč bili pripravljeni sprejeti kot 
resnico. Če ta rekonstrukcija ni mogoča, ni zgodovine. Vsaj tako trdijo tisti, ki so 
prepričani, da se je zgodovinopisje rodilo z vzpostavitvijo trajne napetosti med pre­
teklostjo in resnico. Dva tisoč let kasneje sta Bacon in Descartes zasnovala intelek­
tualno tradicijo, ki je iz tega razmerja izključila božjo previdnost oz. je to napetost 
omejila na človeka. Od takrat naprej je ta odnos izpostavljen stalnemu izpraševanju in 
potrjevanju. V 18. stoletju ga je preverjal romantizem in skepticizem (Hume), v 
devetnajstem in deloma tudi v dvajsetem pa pozitivizem in ideja o objektivnem prikazu. 
V drugi polovici stoletja ga je sooblikoval predvsem družbeni determinizem, v zadnjem 
destletju pa ga spodjeda poenostavljeno razumevanje postmodernizma. 

Zgornje trditve predstavljajo seveda zelo splošni okvir. Natančnejši pogled nam 
namreč pove, da je na razmerje zgodovina - resnica v zadnjih desetletjih najmočneje 
vplivalo spoznanje o neizogibni povezavi med jezikom in reprezentacijo. In ker je vsak 
jezik oz. lingvistični način praviloma drugačen, se upravičeno sprašujemo, kaj ostaja 
onkraj teksta, ki je po novem na široko odprt vsakokratnemu bralcu-uporabniku, ne 
oziraje se na avtorja. Historični antropologi so temu dodali trditev, da je historični tekst 
v prvi vrsti set semiotičnih kod, ki določajo vse reprezentacije življenja. Obenem pa so 
se strinjali s stališčem, da je jezik medij, v katerem je realnost skonstruirana in šele na 
podlagi tega razumljiva. Predstavniki novega historicizma, ki slednje še posebej vneto 
zagovarjajo, pa poleg tega menijo, da so politične, institucionalne in družbene prakse 
predvsem "kulturni scenariji" oz. diskurzivni seti simbolnih sistemov ali kod. 

Skratka, postopoma je postalo jasno, da kllub zadostnemu arhivskemu materialu 
nekaterih stvari preprosto ni mogoče razumeti. Se več, avtorji kot Piere Bordieau celo 
govorijo o nepotrebnem poveličevanju virov, katerih skonstruirana resnica je zaradi 
tega nedotakljiva. Tistim, ki se z zgodovinopisjem profesionalno ukvarjamo, zato ni 
preostalo drugega, kot da se naučimo živeti z "napetostjo", čeprav, kot pravi Spieglova, 
povzroča nastanek dvojne epistemologije. Po eni strani semiotične epistemologije - ... 
nikoli ne moremo do neposredovane ... preteklosti, ker je ne poznamo. Po drugi strani 
pa je jezik vendarle relativno statični set lingvističnih kod, s katerimi skušamo pretekla 
dogajanja smiselno razložiti. 5 Ta semiotični izziv je po njenem mnenju potrebno pre­
prosto sprejeti. Razen v predmetu preučevanja se namreč v praksi ni spremenilo veliko. 
Večina zgodovinarjev še vedno dela tako, kot je delala zmeraj: gredo v arhive, vendar 
sedaj bolj kot institucije raziskujejo diskurze. Veliko bolj jih zanima govorica pre­
teklosti. Vse manj je takih zgodovinarjev, ki te govorice prevajajo v sodobni jezik. Vse 
bolj se prepuščajo "pameti" obdobja, ki ga preučujejo. 

Do neke mere so, po mnenju avtorice, ki jo želimo v pričujočem prispevku natan­
čneje predstaviti, to reflektirali že začetki zahodnjaškega zgodovinopisja, vendar je 
status avtonomnega področja z lastnimi epistemologijami hiostoriografija dobila šele 
dva tisoč petsto let kasneje, v drugi polovici 20. stoletja. Na začetku so - v okviru 
filozofije zgodovine - največ naredili Nemci, "v anglosaškem in celo v frankofonskem 
svetu (pa) se za historiografijo ni zanimal nihče". Ko so začeli pisati ljudje kot Paul 
Ricoeur in Paul Veyne, so njihova dela naletela na skromen odziv. Več zanimanja zanje 
je zbudila tematizacija, do katere je prišlo desetletje in več kasneje. Šele takrat so ti 
teksti naleteli na razmišljujoč odziv. Toda tudi to ni bistveno vplivalo na historično 
interpretacijo. Po mnenju Spieglove se je spremenila predvsem narava naših ugotovitev 
o resnici. "Začeli smo dvomiti o resničnosti ugotovitev". Poleg tega je prepričana, da je 
to posledica radikalnega relativizma osemdesetih in začetka devetdesetih let. Relati­
vizma, ki pa v zadnjem času postopoma izgublja na vplivu in se umika pojmovanju, " ... 

5 Gabrielle M. Spiegel: "Nekaterih stvari v zgodovini ne moremo razumeti", intervju v Razgledi (Ljub­
ljana). 16(1095),3.9.1997, 12-15. 
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da so nam instrumentalne uporabe jezika zmožne posredovati pozitivno znanje o 
zgodovini". Ali, rečeno preprosteje, da je mogoče govoriti o (provizorični) zgodovinski 
resnici. Takšno pojmovanje seveda ne pomeni, da želijo avtorji, kot je Spieglova, skozi 
stranska vrata "pretihotapiti" pozitivistično koncepcijo zgodovinopisja 19. stoletja, 
temveč gre za prepričanje, da "je mogoče pridobiti določen uvid v svet preteklosti".6 

Gre za prepričanje, da je potrebno jeziku vsaj delno priznati instrumentalno sposob­
nost za posredovanje informacij o zgodovinskih oblikah življenja. Brez te sposobnosti 
pravzaprav ne moremo nikoli ničesar zvedeti o zgodovini.7 

Zaradi te, za "postmoderno dobo" precej nenavadne izjave, predvsem pa zato, ker se 
je - podobno kot profesor Gestrin - tudi ta ameriška zgodovinarka zapisala medievistiki, 
želim ob tej priložnosti predstaviti njeno delo. Predvsem pa želim opozoriti na njeno 
razmišljanje o t. i. "srednji poti", ki vidi zgodovino kot splet razpršenih epistemologij, 
kot na vse strani razlivajoče se tokove raziskovanja, ki pa v svojem bistvu ne spremi­
njajo svoje narave. K pisanju te razprave pa me je napeljal tudi izid njene četrte knjige, 
ki je v ameriške, evropske in avstralske knjigarne in knjižnice prišla lansko (1997) 
• 8 Jesen. 

"Preteklost kot tekst: teorija in praksa srednjeveškega zgodovinopisja" (The Past as 
Text. The Theory and Practice oj" Medieval Historiography) je namreč ta trenutek ena 
najbolj branih zgodovinskih knjig, ki jo z navdušenjem prebirajo tudi tisti, ki se s 
srednjim vekom niso nikoli ukvarjali. Tudi te je začela privlačiti njena sintagma o vsa­
kokratni socialni logiki teksta. Sintagma, ki jo je vpeljala že v svoji prvi knjigi (The 
Chronicles Tradition oj" Saint-Denis, 1978). V eni točki bi z malo domišlije lahko 
vzpostavili zvezo med Gestrinom in Spieglovo. Oba zelo dolgo zbirata in skrbno 
preverjata svoja spoznanja, preden jih začneta deliti s svojo publiko. To se njunim 
razpravam še kako pozna. Tako kot humor, ta zanesljivi spremljevalec inteligentnih 
piscev. Humor, ta nepogrešljivi material za oblikovanje distance do vsakokratnega 
predmeta (historične) obravnave. Material, ki je bil avtorjem, kot je Spieglova, še kako 
potreben v strastni razpravi poststrukturalistov z vsemi ostalimi; še posebej, če so, tako 
kot ona, na strani vseh ostalih. 

V eni svojih referenčnih razprav o statusu zgodovinopisja v času postmodernizma se 
je namreč iskreno vprašala, ali v naši zgodovinopisni praksi res ni prostora za kon­
stati vno oz. deskriptivno in performativno rabo jezika, in to tudi takrat, ko je utelešena 
v tekstih preteklosti (z dokumenti vred)? Posredno se je torej tudi ona zavzela za 
"Bourgierovo (Andrc) načelo", ki pravi, da v primeru težavnega vzpostavljanja odnosa 
med dvema terminoma preoblikuj enega od terminov vse dotlej, dokler ne doseže 
drugega, ... in si hkrati skrbno zapisuj modifikacije (!). To z drugimi besedami pomeni, 
da je ob protokoliranju jezikovnih modifikacij, ki konstruirajo pomen do neke mere 
mogoče "objektivno" rekonstruirati preteklost. Ali, kot pravi sklicujoč se na Raymonda 
Williamsa, ... prek lingvistične evidence ... bodisi literarne ali dokumentarne, lahko pri­
demo do poznavanja in razumevanja preteklosti.9 Z zagovarjanjem teh stališč se je 
uvrstila med najboljše analitike različnih konceptov historične interpretacije. Status 
prodorne kritičarke ji nenazadnje priznavajo tudi ljudje, kot je Lawrence Stone. Meni, 
da se je prav ona najbolje znašla v vse bolj zaprti pasti, v katero so se zapletli zgo­
dovinarji z nastopom dekonstrukcije "post -Saussurjevske lingvistike", s prodiranjem v 

6 G. Spiegel, o. c. kot v op. 1, 61. 
7 lbidem. 
8 Pred tem je napisala že tri zanimiva dela: The Cronicles Tradition of Saint-Denis ("Kroniška tradicija 

samostana Saint-Dcnis", Baltimore 1978), "Zgodovina, historicizem in socilna logika teksta v srednjem 
veku" (Baltimore-London I 990), "Romantiziranje preteklosti: vzpon francoske ljudske proze v XIII. 
stoletju" (Berkeley-Los Angeles-London 1993 ). 

9 G. Spiegel, o. c. kot v op. I. 57. 
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kulturno zagledane historične antropologije ter eklekticizmom severnoameriškega no­
vega historicizma. 10 

Njena iznajdljivost temelji na zelo dobrem poznavanju in domišljeni kritiki teh 
vplivov, pri čemer je njena pozornost osredotočena na vprašanje, ali je jezik res izgubil 
"zmožnost prenašanja informacij o svetu". 

Jezik je namreč zanjo tudi konstanta in tiste vrste "socialna pogodba, ki članom 
določene jezikovne skupnosti predpisuje načine, brez katerih komunikacija in pro­
dukcija pomena sploh ne bi bila mogoča". Vsak jezik je zato "nujni (in) specifični 

zgodovinski pojav" 11 , čigar analiza lahko posreduje - če ne drugega - vsaj vedenje o 
"izumljanju" realnosti. Kakorkoli obrnemo, pravi Spieglova in se pri tem sklicuje na 
Whitea, "jezik je instrument mediacije med človeško zavestjo in svetom, ki ga po­
sreduje". 12 Slednji "koncept" jezika je običajnejši v znanstvenem diskurzu oz. v 
disciplinah, ki se ukvarjajo pretežno s posredovanjem informacij o svetu in manj s kon­
strukcijo družbenega pomena. Dominick La Capra je to poimenoval za instru­
mentalistično ali konstativno pojmovanje jezika. 13 Postmoderna perf'ormativna ideja 
jezika po drugi strani pa pojmuje jezik kot inhcrentno-samorefleksivno entiteto. Tiste 
poteze "lingvističnega obrata", zaradi katerih je v humanističnih vedah prišlo do oma­
janja zaupanja v instrumentalno zmožnost jezika, prav gotovo izvirajo iz slednjega, to 
je posmodernističnega pojmovanja. 

Središče kritike Gabrielle Spiegel je prav zožitev izbire na dva temeljna koncepta 
jezika in mediacije, ko govori o vlogi jezika v "doseganju" resnice o preteklosti. Ali res 
moramo omejiti moč jezika na refleksivno(?), se sprašuje. "Ali v naši zgodovinopisni 
praksi ni prostora, kakršnega zagotovo najdemo v naših vsakdanjih jezikovnih navadah, 
za konstativno (to je deskriptivno), kot tudi performativno uporabo jezika, in to tudi 
takrat, ko je ta utelešena v tekstih iz preteklosti (z dokumenti vred) in ima tako nekaj 
literarnega značaja ... (?)", nadaljuje z spraševanjem. Po drugi strani pa ugotavlja, da je 
alternativa med pojmovanjem jezika, ki je bodisi do potankosti transparenten ali po­
polnoma nejasen ... preprosto ... preveč toga". 14 

Moti jo vsiljevanje odločitve za eno ali drugo stran semiotične razmejitve. Zdi se ji, 
da gre pri tem za "lingvistično igro z ničelnim izidom". V nasprotju s to neživljenjsko 
alternativo sama optira za "teorijo srednjega dosega" in se s tem zavzema za " ... 
raznovrstno in potencialno bogatejše razumevanje jezika in njegovih mediatoričnih 
zmožnosti, in to v interesu visoko diferencirane analize preteklih besedil in njihovih 
družbenih kontekstov". S tem bi po njenem mnenju dosegli simultano prepletanje obeh 
konceptov mediacije in jezika. Njen izraz "družbena logika besedila" zato poudarjeno 
opozarja na dvojnost perspektiv v preučevanju besedil in njihovih družbenih kon-

IO Gre za izziv, ki je v primeru lingvistične teorije svoj vrh dosegel z dekonstrukcijo, po kateri onkraj 
teksta ni ničesar. Po kateri je vsak zapis " ... na široko odprt interpretaciji in kot tak podoben dvorani 
zrcal, ki ne zrcalijo drugega kot lastne podobe in s tem z ničemer ne razgrinjajo 'resnice', ki tako ali tako 
ne obstaja". (L. Stone, History and postmodernism, v: The Postmodern History Reader (ur. K. Jenkins), 
London-New York 1997, 242). Mišljen je izziv, ki v okviru sodobne historične antropologije poudarja, 
da je imaginarno prav tako imaginativno kot realno, ter da semiotične kode obvladujejo vse 
reprezentacije. In končno, mišljen je tudi izziv, ki prek ponovnega osredotočenja na tekst in njegov 
geografski, časovni, socialni, ekonomski in intelektualni kontekst vse bolj postaja "inačica simbolnega 
in semiotičnega aspekta kulturne produkcije, znotraj katere je jezik 'medij, ki zaznava in konstruira 
realno"'. (lbidcm, 242-243). 

11 G. Spiegel, History, historicism and the social logic of thc tcxt in the Middle Ages, v: The Postmodern 
History Reader (ur. K. Jenkins), London-New York 1997, 185. 

12 H. White, The Problem of Change in Literary History, New Literary History (lthaca), 7, 1975, 109. 
13 D. LaCapra, Soundings in Critical Theory, Ithaca-London 1989. 
14 G. Spiegel, o. c. kot v op. 1, 59. Gl. tudi prispevek M. Jay, Should lntellectual History Take a 

Linguistic Turn? Reflections on Habermas-Gadamer Debate, v: Modem European Intelectual History: 
Rcappraisal and New Pcrspectives (ur. D. LaCapra in S. L. Kaplan), Ithaca 1982, 86-11 O. 
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tekstov. Gre za poskus oblikovanja protokola za analizo družbene umeščenosti besedila 
" ... v družbeni prostor, ki ga zaseda na eni strani kot produkt partikularnega družbenega 
sveta in na drugi kot delujoč posrednik v tem svetu ... in njegov diskurzivni značaj kot 
'logos', to je kot literarni artefakt, sestavljen iz jezika, ki zato zahteva literarno 
(formalno) analizo jezika." IS 

Njeni poudarki na družbeni umeščenosti besedil pa izhajajo iz njenega prepričanja, 
" ... da moč in pomen vsake dane skupine reprezentacij v veliki meri izhajata iz njenega 
družbeneia konteksta in njene povezanosti v družbeno in politično mrežo, v kateri je 
nastala. Cetudi sprejmemo poststrukturalistično trditev, da jezik konstituira družbeni 
svet pomenov, je mogoče vztrajati, da jezik sam po sebi pridobi veljavo le v specifičnih 
družbenih in zgodovinskih okoljih. Medtem ko jezikovne razlike strukturirajo 
družbo, družbene razlike strukturirajo jezik." 16 

Temu vprašanju namenja veliko pozornosti tudi v uvodu v Past as text. Hkrati se s 
posebno pozornostjo loti razlage razlike med literarnim tekstom in historičnim kon­
tekstom. Ker nimata istega statusa, ju ni mogoče obravnavati na isti način. Literarni 
tekst je sicer odprt za različna branja in interpretacije, hkrati pa je v veliki meri že 
objektivirana 17 entiteta. Historični kontekst pa se po drugi strani vedno znova postavlja 
na novo, zato zgodovinar v nasprotju z literarnim kritikom ni le bralec določenega 
teksta, temveč vedno tudi kreator pomena. Ali, povedano drugače, historični kontekst je 
večinoma konstruirajoč, literarnokritični tekst pa praviloma dekonstruirajoč. Za to, na 
videz precej pragmatično razdelitvijo, se skriva, tako Spieglova, osnovna "filozofska 
nezmožnost, ki določa ontološki status teksta, ki naj bi po eni strani oblikoval sovisnost 
(zgodovino), po drugi pa le-to kritično analiziral". 18 To osnovno nasprotje je po njenem 
mnenju vpeto v vsako strategijo narativne predstavitve. V praksi je to dokazovala že v 
svoji predzadnji knjigi Romancing the past. The Rise <d' Vernacular Prose Histo­
riography in Thirteenth-Century France in priznala, da se ni niti od daleč približala 
kakršni koli pametni rešitvi. Temu problemu se je ponovno posvetila v enem izmed 
poglavij najnovejše knjige, v katerem skozi opis konkretnih razmer v Franciji 13. 
stoletja ugotavlja neločljivost obeh dimenzij. 

Kot posledica takratnih političnih in socialnih sprememb je na začetku omenjenega 
stoletja v tem delu Evrope vzniknilo t. i. ljudsko zgodovinopisje. Zapisi o vsakdanjih 
težavah, ki so takrat nastali, so začeli jasneje pričati o tedanjih ekonomskih, socialnih in 
političnih izkušnjah in obenem pomagali dešifrirati hladno in neproblematično govorico 
kraljevskih kronik. Še več, s pomočjo ljudskega zgodovinopisja je bilo mogoče deko­
dirati povzdignjeni jezik "uradne" (kraljevske) zgodovine. Na podlagi t. i. antiroja­
listične govorice dela plemstva je zato mogoče do neke mere na novo brati toge kra­
ljevske kronike, predvsem pa je mogoče zvedeti marsikaj iz vsakdanjega aristo­
kratskega življenja. Še več, tudi kraljevi kronisti so začeli opuščati arhaične literarne 
oblike in po vzoru nižjega plemstva z novim načinom pisanja prikazovati kraljevo 
politiko in s tem tudi na novo utemeljevati njegovo avtoriteto. 

Zgodovinar oz. zgodovinarka, ki se je skušal dokopati do interpretacije tega procesa, 
je moral natančno poznati vse ozadje, ali kot bi dejala Spieglova, za uspešno branje 
teksta - vira je moral poznati njegovo socialno logiko. Če je torej kdo, tako kot ona 
sama, želel rekonstruirati "kult" Saint Denisa in ustroj kapetinške vladavine (poglavje 
VIII), je moral razbrati tudi skriti politični namen in prek tega razkriti tipične elemente 

15 G. Spiegel. o. c. kot v op. 1. 60. 
16 lbidem. 59 - 60. 
17 Ko govorim o objektivirani entiteti, mislim na (običajno) dolgoročno in skozi različne interpretativne 

komentarje dogovorjeno "resnico" o določenem pojavu, dogodku, procesu ... 
18 G. Spiegel. The Past as Text. The Theory and practice of Medieval Historiography, Baltimore-London 

1997, XIX. 
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srednjeveške manipulacije preteklosti (glej poglavje v: Political Utility in Mediva/ 
Historiography). 19 

Skratka, morala se je posvetiti "načinom, na katere je sama preteklost konstituirala 
ideološko strukturo argumenta" oz. tudi ona ni mogla mimo primerov, ki pričajo o tem, 
da so ljudje že takrat iz zgodovine črpali avtoriteto za legitimiranje posameznih poli­
tičnih interesov.20 Tako kot njihovi antični predniki tudi poznosrednjeveški zgodo­
vinopisci niso odkrivali samo pretekle resnice, temveč so želeli predvsem opravičiti 
svoje "propagandistične in politične cilje". Razen tega, da zgodovinopisje pred in tudi 
še dolgo po tem ni imelo svojega "akademskega kurikuluma", kot bi temu rekli danes, 
ni bilo med njihovim početjem in početjem njihovih predhodnikov in naslednikov 
pravzaprav nobene razlike. Pisanje zgodovine je bilo tudi takrat osredinjeno na zmož­
nost, da avtor prek preteklosti nagovarja aktualno politično življenje. 

Glede na to po mnenju Spieglove tudi ukvarjanje s srednjeveškimi kronikami od 
raziskovalca terja predvsem izsleditev "osnov kredibilnosti". Kritično branje srednje­
veških kronik nas v prvi vrsti sili v ugotavljanje tistega minimuma pogojev, pod kate­
rimi prebrano vsaj za silo zadosti "kriterijem resnice". Pri tem po mnenju avtorice ne 
gre za neko filozofsko perspektivo v zvezi z resnico in epistemologijo ... temveč pred­
vsem za osnovo historiografske prakse, po kateri realnost ni metafizična propozicija, 
pač pa razbiranje načina mišljenja v različnih oblikah pisanja o preteklosti. Izpraševanje 
po minimumu pogojev kredibilnosti pa je, tako Spieglova, enako izpraševanju po 
generativni slovnici, ki določa zgodovinopisje srednjega veka. Obenem pomeni tudi 
razločevanje tipičnih lingvističnih protokolov, ki omogočajo transformacijo preteklosti 
v zgodovinsko pripoved.2 1 

S tem vprašanjem se je Spiegclova sicer ukvarjala že v svoji knjigi The Chronicles 
Tradition (d Saint-Denis ("Tradicija kronik opatije Saint-Denis"), Brookline Massa­
chusetts 1978, zato ponovno odpiranje podobnih vprašanj (predvsem v poglavju o opatu 
Sugcrju, poglavje IX) pomeni samo še dodatni poskus odkrivanja "strukture" resnice, s 
katero je omenjeni opat utemeljeval svoje pisanje v Vita Ludovici Grossi. Pri svojem 
delu si je na tej točki avtorica skušala pomagati z razmišljanji Northorpa Freyja, ki je 
poudarjal pomen ozgodbljenja kot pogoja pripovednega sporočila. Podobno kot večina 
drugih pa je črpala predvsem iz del Freyjevcga nadaljevalca Haydna Whitca. Človeka, 
ki ga22 odlikuje predvsem izrazito nezaupanje do naracije, ki ni skeptična do ozgodbcne 
zgodovine. Človeka, ki vidi narativnost samo kot potencialno represivno silo. Še 
posebej potem, ko je v času nastanka moderne zgodovinske znanosti prišlo do zavrnitve 

19 Gre za poglavja iz drugega, "praktičnega" dela knjige, ki ima ob že omenjenih še sedem razdelkov: VI 
Gcncalogy: Form and Function in Mcdicval Historiographay ("Rodoslovje: Oblika in pomen sred­
njeveškega zgodovinopisja"), VII The Reditus Regni ad Stirpcm Karoli Magni: A New Look ("Rcditus 
rcgni ad stirpem Karoli Magni: Nov pogled"), VIII (zgoraj), IX History as Enlightenmcnt: Sugcr and 
thc Mos Anagogicus ("Zgodovina kot razsvetljenstvo: Suger in Mos Anagogicus"), X Social Change 
and Litcrary Languagc: The Textualization of the Past in Thirtecnth-Ccntury Old French Histo­
riography ("Družbena sprememba in literarni jezik: tekstualizacija preteklosti v francoskem zgodo­
vinopisju 13. stoletja"), XI Mcdieval Canon Formation and thc Rise of Royal Historiography in Old 
French Prose ("Oblikovanje kakona v srednjem veku in vzpon kraljevske historiografije v stari fran­
coski prozi"). V prvem, uvodnem delu pa najdemo štiri teoretska poglavja: I History, Historicism, and 
the Social Logic of the Text ("Zgodovina, historicizem in družbena logika teksta"), II Orations of the 
Dcad/ Silence of the Living: The Sociology of thc Linguistic Turn ("Govorništvo mrtvih/ tišina živih: 
Sociologija lingvističnega obrata"), III Towards a Theory of the Middle Ground ("Teoriji srednjega 
dometa naproti"), VI In the Mirror's Eye: The Writing of Mediveal History in North Amcrica ("V očesu 
ogledala: O pisanju srednjeveške zgodovine v Severni Ameriki"). 

20 G. Spiegel, o. c. kot v op. 18, XII. 
21 Ibidem. 
22 H. Kcllner, Narativnost v zgodovini: poststrukturalizcm in po njem, Filozofski vestnik (Ljubljana), 

XVI, 1995, 21-52. 
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Kantovega pojmovanja retorike kot odprte zavesti o različnih načinih oblikovanja 
preteklosti. Zavesti, ki sama po sebi obstaja le kot kaos oblik. Z dcretoriziranjem zgo­
dovine, do katere naj bi prišlo v času nastanka moderne zgodovinske znanosti, se je po 
Whitovem mnenju oblikoval določen stilistični način, ki iz svojega obzorja izključuje 
možnost izražanja ali imaginiranja vsega, kar presega zdrav razum vsakokratnih 
družbeno 'odgovornih' posameznikov. Skratka, ta "retorika antiretorike" je oblikovala 
preteklost v obliki 'znanosti', kar pomeni, da je s tem, ko je preteklost spravljala v 
obliko smiselne reperezcntacije realnosti, le-to preprosto spravljala v nek željeni red. 23 

Iz te osnovne perspektive izvira tudi njegova trditev, da je Comtova, Heglova in 
Marxova sistematična hermenevtika 19. stoletja želela preteklost predvsem razložiti. 
Podobno kot jo je klasična filološka hermenevtika skušala rekonstruirati, post-Saus­
surova hermenevtika, značilna predvsem za Nietzscheja, pa interpretirati. 24 

Gre seveda za čisto osnovno in do neke mere plakativno razdelitev. V praksi vsaka 
od teh treh hermenevtik vsebuje elemente drugih dveh. Razlikujejo se predvsem po 
odnosu do "znanstvene" razlage, po odnosu do predmeta preučevanja in do vprašanja, v 
kolikšni meri lahko vsakokratni interpret sooblikuje predmet preučevanja. 

Toda slednje je predvsem vprašanjc "etike" in "politike" vsakokratne discipline. 
Zgodovinopisje je v zvezi s tem vprašanjem še posebej izpostavljeno. Vse prevečkrat 
namreč historična interpretacija nastopa kot orodje enodimenzionalne politične rekon­
strukcije razumevanja naše identitete, skupnosti in kulture. Vse prepogosto izostane 
nujna napetost med konkurenčnimi pripovedmi. Prav tako kot se vedno znova zane­
marja dejstvo, da pripovedna poročila ne vsebujejo samo navedb dejstev in argumentov, 
temveč vsebujejo tudi politične in retorične elemente, s pomočjo katerih se golo 
naštevanje primerov spremeni v zgodbo.25 Po drugi strani pa je na podlagi razbiranja 
teh elementov lažje razumeti vsakokratno socialno okolje obravnavanega procesa. 
Jezik, še posebej arhaičen, je zgodovinski pripovedi vedno vsiljeval omejeno izbiro re­
toričnih oblik in ji določal specifično ozgodbljenje, pojasnjevalne modele ter ideološke 
drže. Le-te pa so nazaj določale specifičnost različnih interpretacij zgodovinskih 
dogodkov. To je pravzaprav tudi vse, kar imamo na razpolago. Nekega "objektivnega" 
zunanjega kriterija, s katerim bi določali resničnost ene ali druge podrobnosti, preprosto 
ni. Tako kot ni objektivnega prikaza. 

Edino, kar zatrdno lahko analiziramo, je rcprezentacija nekega pojava. Glede na to je 
do neke mere lažje analizirati t. i. sekundarne vire (če se seveda ne dogovorimo, da je 
vsak vir zaradi svoje skonstruiranosti sekundaren), ki jih zgodovinarji uporabljajo za 
vstavljanje posamičnih dogodkov v splošne interpretacije posameznih zgodovinskih 
procesov. Povsem drugače je pri starejših primarnih virih, tistih iz 13. stoletja na pri­
mer. Tistih, ki še ne premorejo povsem izdelanih "intcrpretacijskih tropoloških okusov" 
oz. obširne palete "specifičnih pripovednih struktur", ki določajo posamično družbo. 
Govorimo lahko kvečjemu o eni, zelo počasi spreminjajoči se obliki. Obliki, katere 
ključne spremembe je v času in prostoru skušala ujeti Spieglova v večini svojih ob­
javljenih knjižnih del. Mislimo na premik od poezije k prozi v okviru francoskega 
ljudskega "zgodovinopisja" 13. stoletja. Na premik, ki ga je nato skozi prizmo socialne 
logike teksta obravnavala kot socialni in literarni dogodek. 

Pri tem se je zatekala k moderni sociolingvistiki, ki nas uči, da so družbene skupine 
v krču sprememb zelo občutljive za spremembe v govorici. Oborožena s tem stališčem 
pa nam nato dokazuje, da se je prav skozi to spremembo "registrov beleženja socialnih 

23 Ibidem, 45. 
24 H. White, Method and Jdeology in lntellectual History, v: Modem European lntelectual History: 

Reappraisal and New Perspectives (ur. D. LaCapra in S. L. Kaplan), lthaca I 982, 283. 
25 Haydcn White, "Historical Emplotment and thc Problem of Truth", v: The Postmodern History Reader 

(ur. K. Jcnkins), London-New York 1997, 393. 
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sprememb" v preteklosti kazalo njihovo samorazumevanje spremembe v aktualnem 
socialnem redu. Skratka, skuša nam pokazati, kako so bile prelomne spremembe v 
takratni francoski družbi vkodirane v samo govorico, ki o teh spremembah poroča. 

Najizčrpneje se s tem ukvarja v predzadnjem poglavju (Social Change and Literary 
Language: The Textualisation <d. the Past in Thirteenth-Century Old French Histo­
riography), kjer tudi ugotavlja, da adaptacija na prozni zapis o preteklosti služi 
predvsem zabrisovanju pravih namer v razmerju med aristokracijo in vse močnejšim 
monarhom. Prav sprememba v tem razmerju po njenem mnenju stoji za "obratom v 
lingvistični praksi". Skratka, tudi na tem mestu zelo jasno pokaže vzajemno razmerje 
med spremembami družbenega okolja in spremembami v načinu njihovega ozgodb­
ljenja. Ali, kot pravi tudi v XI. oz. zadnjem poglavju (Medieval Canon Formation and 
the Rise of Royal Historiography in Old French Prose): generalna nasprotja nekega 
procesa ali, rečeno drugače, kontekst, ki ustvarja podobo preteklega dogajanja, je 
"preveden v vsakokratne strategije narativne predstavitve".26 

S tem še enkrat izrazi svoje stališče o socialni umeščenosti besedila in še enkrat 
srečamo trditev, da " ... moč in pomen katerekoli dane reprezentacije v veliki meri iz­
hajata iz njenega socialnega konteksta ter iz povezanosti s socialnim in političnim 
okoljem, v katerem nastane". 27 Vedno znova poudarja, da "besedilo kot materialno 
utelešenje ustaljene rabe jezika prav s svojo materialnostjo odraža neločljivost materiala 
in diskurzivnih praks ter potrebe po ohranitvi občutka za njihovo vzajemno povezanost 
in soodvisnost pri proizvajanju pomena". 28 Najbolj prepričljivo in uporabno pa je njeno 
"navodilo za uporabo" dekonstruktivističnih strategij, ki so se izkazale kot "močno 
analitično orodje za odkrivanje in razgaljanje vloge tekstov pri ideološki mistifikaciji. 
Do slednje moramo namreč biti še posebno nezaupljivi oz. se moramo naučiti dekon­
struktivističncga branja teksta prav zato, da lahko zelo hitro in sproti ugotavljamo, kako 
ideološka mistifikacija "drobi pomen besedila". Oziroma, da na podlagi dekonstrukcije 
"odkrivamo tišino v jeziku, poiščemo ncizrečcno ... "29 ali da najdemo to, kar je dejansko 
izrečeno. To je še zlasti potrebno pri analizi ideološko močno kontaminiranega be­
sedila, značilnega npr. za ncomarksistične interpretacije šestdesetih in sedemdesetih let, 
kakor tudi za kritično branje prepisov nacionalnih zgodovin, prepisov, ki so značilni za 
t. i. tranzicijske države bivše vzhodne Evrope v devetdesetih letih. 

SUMMARY 

The past as text 

Following the review of The Past as Text, the rccent book by one of the most 
iniluential American mediaevalist, Gabriele Spiegel, the author tries to summarize the 
fundamental characteristics of a modem anglo-american discourse about history: what 
is history or what is that thing which is, about our past, told to us by historians. He 
particulary referes mainly to those points of view, statemcnts, and conclusions which 
charactcrized this kind of discussion in thc 1990s. In the introduction to his text 
however he examines how and why, during the last thirty years, the status of truth had 
changed, or how the credibility of historical narrative was looked upon by historians 
when the very subject of history was shakcn by Edward H. Carr's What is History; and 

26 Gl. tudi G. Spiegel, Introduction, v: o. c. kot v op. 18, XIX. 
27 G. Spiegel, "History and Postmodcrnism", v: The Postmodern History Reader (ur. K. Jcnkins), London­

New York 1997, 268. 
28 lbidem, 266. 
29 Ibidem, 267. 
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again how Carr's vicws wcre modified in thc 90cs by three Amcrican women in a 
renown work Telling the Truth about History. Joyce Applcby, Lynn Hunt and Margaret 
Jacob began consistcntly and without apocalyptical posing to question, afrcshly after a 
long tirne, how can a historian cxplain multilayered events such as cold war or French 
revolution, when any daily event alrcady opens limitless possiblc interpretations. Thc 
author agrecs with Nancy F. Parker, that Gabriclle M. Spiegcl's deeply humane 
understanding of the mediva! past and the history-making present -represents one of the 
peaks of historiographical thcory within the last thirty ycars. He also agrees that 
"readcr-fricndly book which contains bolh a good theory and good history" she offers 
us an "intcllectual journey inscribed in the essays which show a frcsh awareness of thc 
nec<l to confront a generation's profound loss of certainty in older ways of knowing, 
conceptualizing, and expcricncing the past". Moreover, after a long period of radical 
relativism in the 80es and 90es, hcr thcsis - that the instrumenta! uses of language are 
ablc to mediate positive knowlcdge about the past - represents a genuine refrcshment 
within modem historiographic debate. With her so called middle path, where she sees 
history as a wcb of dispersed epistemologies and as a theory of a social logic of a tcxt, 
she is regardcd to be one of those fcw Westcrn authors who had, as Lawrence Stone 
would put it, offered way out of the ever-narrowing trap in which we historians find 
ourselves. Moreover, hc was convinccd that evcry historian should read some of hcr 
work regar<lless of his or her actual field, period or methodology; that is, every historian 
who has bccn sufficiently disturbed by rumbling from adjacent disciplines to wonder if 
history might be on the way to bccoming an cndangered spccies. 
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PAUL FREEDMAN in GABRIELLE SPIEGEL 

SREDJEVEŠKO, MODERNO IN POSTMODERNO 

V članku bova predočila ameriške poglede na srednji vek v dvajsetem stoletju in še 
posebej nedavni preporod zanimanja za nenavadne in skrajne oblike verovanja in ve­
denja, ki jih zdaj dojemamo kot značilne za srednjeveško civilizacijo. Do ponovnega 
odkritja grotesknosti v srednjeveškem zgodovinopisju prihaja po obdobju, ki je zaje­
malo večino dvajsetega stoletja vse do sedemdesetih let in v katerem so zgodovinarji 
skušali prikazati srednjeveškost kot razložljivo z modernimi termini; ob tem da so 
demistifirali njen romantični, "gotski" sloves, so dajali prednost tistim vidikom, ki bi jih 
lahko imeli za napredne ali razumske. Zato naju še posebej zanima premik, ki se je 
zgodil v zadnjih dvajsetih letih: od tega, da so srednji vek prikazovali kot uglašen s se­
danjostjo - dejansko kot samo leglo, kot civilizacijo, iz katere je izšel moderni Zahod -, 
do bolj živopisne in vznemirljive podobe srednjeveške civilizacije kot tipičnega "dru­
gega" Zahoda, pri katerem glavne značilnosti srednjega veka izhajajo iz njegovega 
nemirnega značaja, njegove "robustne drugačnosti", 1 z besedami enega od proučeval­
cev, pogleda, ki je korenito drugačen od samozavestnega fundacionalizma, ki je bil v 
modi večino dvajsetega stoletja. 

Da bi razložila to temeljno transformacijo v zgodovinopisju srednjega veka, sva 
iskala odgovore na način, ki je tipičen za zgodovinarje - gledala sva v preteklost. Pri tem 
pa naju je osupnilo, kako so modernistične paradigme, ki so vladale v desetletjih našega 
univerzitetnega študija (tam nekje v poznih šestdesetih in zgodnjih sedemdesetih letih) in 
ki so se osredotočale na teme kot srednjeveški izvori moderne države ali domnevno 
"odkritje individualnosti" v dvanajstem stoletju, upadle, celo izginile, namesto njih pa je 
vzniknil postmoderni mcdicvalizcm, slavljen ali preklinjan, odvisno od gledišča. 

Poleg tega bi rada raziskala izziv postmodernizma ne le kot sedanje paradigme ali 
bodočega programa, temveč kot nečesa, kar je že premestilo pristope in predpostavke, 
ki so šele v zadnjem času prevladujoči. Prav tako bova pogledala določene prakse sred­
njeveških študij v Združenih državah, nekaj, česar običajno ne počnejo, in to iz povsem 
prepričljivega razloga, saj ameriški mcdicvalisti radi razmišljajo o svoji stroki v okviru 
globalne interprctacijskc skupnosti. Ne da bi skušala zanikati, da vse delo na področju 
srednjeveške zgodovine nujno vključuje najširši možni razpon nacionalnih izročil uče­
nosti, pa vseeno verjameva, da imajo ameriške študije srednjega veka značilne poteze, 
ki so posledica tega, da med državami, ki si lastijo zahodnoevropsko dediščino, edino 
Amerika nima srednjeveške preteklosti. Tako mora vsak poskus, da bi dokazali po­
membnost in tehtnost srednjeveške zgodovine v Združenih državah, najprej premagati 
svojo očitno "drugost", svoj manj ko povezanosti s kakršnokoli vidno, skupno nacio­
nalno ali kulturno "ameriško" zgodovino. 

"Drugačnost" srednjega veka je seveda le težko posebnost ameriškega dojemanja tega 
obdobja. Dejansko je, kot je Lee Patterson vztrajno ponavljal, srednji vek od vsega za­
četka za posrednjeveško zahodno zgodovinsko zavest služil kot eno primarnih torišč dru­
gosti, skozi katerega je oblikovala samo scbc. 2 Tako kot so ga tolmačili renesančni hu-

S. G. Nichols. Modcrnism and the Politics Medieval Studies. v: Medievalism and the Modernist 
Temper, Baltimore 1996, 49. 

2 L. Patterson, lntroduction. Crilical Historicism and Medieval Studies. v: Lilerary Practice and Social 
Change in Britain. 1380-1530. Berkeley 1990. 2. Gl. tudi idem. Negotiating the Past: Thc Historical 
Undcrstanding of Mcdieval Literature. Madison 1987 in idcm, On the Margin: Postmodernism, Ironic 
History and Mcdicval Studics, Speculum, 65, 1990, 87-108. 
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manisti, je srednji vek vseboval senčni "drugi" Zahod, nasproti kateremu sta bili defini­
rani renesansa in sama moderna, moderna, ki jo je predvsem začrtovala njena razlika do 
predmodcrnega srednjega veka. Kot Patterson ustrezno povzame: "Humanizem, nacio­
nalizem, razcvet sistemov nasprotujočih si vrednot, varen objem zgodovinske zavesti, 
ideja o individualni, estetski produkciji kot sami sebi namen, dojemanje naravnega sveta 
kot torišča kolonialnega izkoriščanja in znanstvenih raziskav, sekularizacija politike in 
ideja države - o vseh teh značilnostih, in še mnogih drugih menimo, da so tako ločile 
renesanso od srednjega veka, kot jo tudi dokončno povezale z modernim svetom." 3 

Iz te perspektive je srednji vek prav to, zlata doba sredinskosti, prostor praznega 
čakanja in navidezne smrti vse do ponovnega obujenja Zahoda v svoji pravi naravi in 
smislu v času renesanse. 

Za Evropejec je srednji vek, če že ne moderen, pa vsaj "tu", viden v spomenikih, ki 
jih je postavil, in tradicijah, ki domnevno predstavljajo izvor modernih evropskih na­
cionalnih držav. Dejansko je ena od posebnosti srednjeveških študij povsod po svetu ta, 
da neprestano lebdi med dvojno zavestjo o srednjem veku kot prostoru in času ne­
izvora (to je temno, usodno obodbje, ki je nastalo v renesansi in ki ga je renesansa 
ustvarila) in izvora (izvora moderne države). Delno so prav v tej drugačnosti srednjega 
veka medievalisti našli svoje razumevanje profesionalne legitimnosti, saj naj bi prav 
sama nenavadnost in "razlika", ki jima daje težo oddaljena preteklost, zahtevali posebne 
odlike pri študiju srednjega veka. 

Obstoj tega dolgo prisotnega razumevanja srednjeveške zgodovine kot mesta za­
hodne drugačnosti jo ločuje od ostalih zgodovinskih obdobij. Nenavadnost srednjega 
veka privede do svojskega učinka, ko uporabimo destabilizirajoče postopke, ki so zna­
čilni za postmoderne pristope. V nekem smislu je srednji vek že destabiliziran. Sred­
njeveško obdobje spremlja vsaj ozadje drugačnosti in marginalnosti. V nasprotju z 
italijansko renesanso, elizabetinsko Anglijo ali Francijo v porevolucionarnem času, 
srednjemu veku manjka nepretrgana tradicija reprezcntacije kot razumske in napredne, 
in s tem inhcrentno moderne. Decentraliziranje srednjeveške zgodovine, povrnitev nje­
nih robov, ima tako drugačne posledice, kot če isti postopek uporabimo v drugih ob­
dodbjih, in obudi prizvoke zgodnejšega poudarjanja grotesknosti. Demodernizacija 
srednjega veka brez dvoma prinaša s sabo manj razgaljenih predsodkov, toda hkrati 
prikliče duhove iracionalnosti, ki jih spodkopavanje renesanse ne prinese. Tako so na 
primer svet inkvizicijske represije, nasilja, ki je pomešano z obredi, skrajnosti pri postu 
in telesnem spreminjanju, če navedemo le nekaj primerov, nedvomno nove postmo­
dernistične teme v sedanjem zgodovinopisju; vendar pa, nenavadno in brez dvoma 
nenamerno, spomnijo na romantično in antimoderno očaranost devetnajstega stoletja. 

Dejansko je prav zato, da bi srednji vek otresla njegovih romantičnih podtonov in 
vse preveč barvitih grotesknosti, prva generacija ameriških profesionalnih zgodovi­
narjev vztrajala pri njegovi pomembnosti kot izvoru modernosti, s tem tudi ameriškega 
sveta. V enaki meri kot je srednji vek v Ameriki konstituiral "odsotnega drugega", so 
prvi ameriški zgodovinarji s pretirano mero odločnosti vztrajali pri njegovi umestitvi v 
nepretrgani tok zgodovine, ki se razteza od tevtonske preteklosti do ameriške seda­
njosti. 4 Da bi premagali odsotnost in drugost, so raziskovalci srednjeveške preteklosti v 

3 Critical Historicism and Medieval Studics, 2. 
4 O teoriji o "tevtonskih zametkih", delu uradne zgodovine, ki je trdila, da so zametki ameriške demokracije 

nastali v Črnem gozdu, bili prencšcni v anglosaksonsko Anglijo in od tam čez ocean v Ameriko, gl. W. S. 
Holt, Thc Ideal of Scicntific History in Amcrica, Journal of the History of ldeas 1, 1940, 352-362; D. 
Ross, On the Misunderstanding of Ranke and thc Origins of the Historical Profession in America, 
Syracuse Scholar 9, 1988, 31-41; idem, The Origins of American Social Science, Cambridge, Ang., 1992; 
idcm, Historical Consciousncss in Nineteenth-Century America, American Historical Review, 89, 1984, 
909-28. Za še posebej zloglasen primer zgodovinskega dela, opravljenega na tem področju, velja H. B. 
Adams, The Germanic Origins of New England Towns, Johns Hopkins Univcrsitiy Studics in Historical 
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Ameriki začeli drugačnost dojemati kot izvor, kot identiteto. Če upoštevamo vse to, nas 
le težko preseneti dejstvo, da je bilo proučevanje srednjeveške zgodovine v Združenih 
državah od vsega začetka zaznamovano z notranjimi paradoksi. 

Severnoameriški srednji vek 

Začnimo s tem, da so bili v severni Ameriki prvi zgodovinarji večinoma protestantski, 
razsvetljeni in revolucionarni snovalci, srednjeveška civilizacija pa je nasprotno 
predstavljala zmagoslavno preteklost katolicizma in gotske kulture, svet, ki je bil orga­
niziran glede na zapovedi globoko tradicionalističnega pogleda na življenje in družbene 
običaje. Jefferson in drugi zgodnji ameriški revolucionarji so bili prežeti z miti o anglo­
saksonski demokraciji, katere zakoni in kronike so, tako so verjeli, začrtali njihove želje 
po demokraciji. Jefferson se je čutil tako zavezanega anglosaksonski kulturi in temu, za 
kar je menil, da ta prinaša za socialno demokracijo, da je nameraval dva anglosaksonska 
junaka, Hengista in Horso - ki ju je v Britanijo povabil Vortigern, kot pravi Bede v knjigi 
History of thc English Church and People, da bi pomagala pri obrambi dežele pred 
sovražniki s severa - upodobiti na velikem državnem pečatu republike, na katerega spred­
nji strani bi stala podoba ognjenega stebra, ki je vodil izbrano ljudstvo v obljubljeno 
deželo (Exodus 13: 21-22). Kot pravi John Adams, kateremu je zaupal svoje želje, sta za 
Jeffersona Hengist in Horsa predstavljala "obliko vladavine, kot smo si jo mi do­
mišljali",5 s čimer je odkril izvor ameriških demokratičnih institucij v družbenih praksah 
predkrščanskih germanskih ljudstev.6 Jefferson svojega Beda ni prebral preveč skrbno, 
saj ta jasno pove, da sta Hengist in Horsa sicer prišla pod pretvezo zaščitnikov Anglije, 
"vendar je bil njun pravi namen, da jo podjarmita"; kar sta tudi storila in Hengist je postal 
začetnik kraljevske rodbine.7 Še usodnejša je bila povezava z gorečim stebrom iz Stare 
zaveze, ki ne pomeni usmerjanja in zaščite, temveč znamenje osvojitve, živo ponazoritev 
ozemeljskih teženj mlade države. 8 Ta temeljna protislovja, ki so zaznamovala takšen 
način srednjeveškega upodabljanja ameriške usode, bodo ostala značilna lastnost 
ameriškega iskanja identitete in izvora v odsotni in premeščeni srednjeveški preteklosti. 

In končno, na ameriško mnenje o srednjem veku sta bolj vplivala romantika in nostal­
gija po napetem, gorečem in harmoničnem svetu kot pa podoba egalitarnih gozdov Nem­
čije, čeprav je tudi res, da je v razmišljanju prve generacije zgodovinarjev, ki so šudirali v 
Nemčiji, kot sta bila Henry Adams in Bexter Adams, strašila teorija o tevtonskih 
"zametkih".9 Vendar, kot to tako dobro pokaže primer Henryja Adamsa,je bil v poznem 
viktorjanskem obdobju srednji vek privlačen zaradi svoje drugačnosti, alternative, ki jo je 
ponujal napram industrializirajočemu in tržno konkurenčnemu svetu ameriške zlate dobe. 

To antimodernistično dojemanje srednjega veka je bilo skorajda enako močno tako v 
Združenih državah kot v Angliji, kjer so torijevci, ki so hrepeneli po družbi, kjer vlada 
spoštovanje (kot v Disraelijevem delu Coningsby), sicer izumrli, a so jih nadomestile 
Ruskinove estetske sanje in socialistični ceh Srednji vek Williama Morrisa. 10 Tako kot 

and Political Science 1, 1883, 5-38, vendar je v enaki meri prevladoval v mnogih pisanjih medievalistov 
na prelomu stoletja in je bil osrednja premisa, okrog katere se je vrtelo raziskovanje in pisanje na se­
minarju Henryja Adamsa o anglosaksonskih pravnih institucijah med njegovim sedemletnim pouče­
vanjem na Harvardu. Prispevke s seminarja so kasneje objavili v knjigi Essays in Anglo-Saxon Law, 
Boston 1876, v katero je tudi sam Adams prispeval članek z naslovom Thc Anglo-Saxon Courts of Law. 

5 Navedeno po A. J. Frantzcn, Desire for Origins: New Languagc, Old English and Teaching the Tra­
dition, New Brunswick 1990, 16. 

6 P. W. Williams, The Yarieties of American Medicvalism, Studies in Medievalism 1/11, 1982, 8. 
7 Bede, A History of the English Church and People, prev. L. Sherley-Price, pregledal R. E. Latham, 

New York 1977, 55-56. 
8 A. J. Frantzen, Desire for Origins, 16. 
9 GI. op. 4. 
1 O The Rcturn to Camelot: Chivalry and the English Gentleman, New Ha ven 1981. 
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njegovi angleški sodobniki se je tudi Henry Adams najbolj neprijetnih pojavov v sred­
njeveški zgodovini (vsaj iz perspektive razsvetljenskega razmišljanja in ameriškega 
optimizma) lotil s čustveno zagnanostjo. Adamsa je srednji vek privlačil prav zaradi 
svoje drugačnosti; bil je, kot je opažal, "za ameriško dušo najbolj tuj od svetov". 11 

Vitalna, kolektivna in organska kultura, ki je proizvedla gotske katedrale, je bila 
eksemplarično nasprotje "anemičnemu, razčlovečenemu industrijskemu svetu, v kate­
rem je sam prebival". 12 V znamenitem poglavju v knjigi The Education je Adams duhu 
Device Marije zoperstavil duh dinama, podobo razčlovečenega pohlepa in tehnologije 
moderne dobe. Adams je verjel, da Novi svet ni nasledil srednjeveških institucij, vzor­
cev družbene organiziranosti ali religioznih verovanj. Preučevanje srednjega veka tako 
ni ponujalo velikih naukov za vodenje ameriškega načina življenja. Njegova uporabnost 
pa je bila vsekakor v tem, da je nudila beg pred vse bolj kruto realnostjo modernega 
sveta, kraljestvo, v katerem najdemo antimodernistično sebstvo. 13 

Antimoderni srednji vek je prav tako lahko predstavljal strah vzbujajoč nasprotni 
primer za svobodnejši sodobni svet. Henry Charles Lea, najpomembnejši ameriški zgo­
dovinar srednjega veka pred Haskinsom, je napisal ogromno referenčnih del o inkvi­
ziciji, čarovništvu in božjih sodbah, ki predstavljajo skrbno raziskane opise preteklega 
vraževerja in represije. 14 Lea je najbrž imel strožji in bolj praktičen pogled na sred­
njeveško dobo kot Henry Adams, toda tudi on je zagovarjal njeno radikalno drugačnost 
od sveta devetnajstega stoletja. 

Progresivni srednji vek v svoji ameriški podobi je predvsem stvaritev Charlesa 
Homerja Haskinsa, prvega pravega profesionalnega zgodovinarja srednjega veka v tej 
državi. 15 Če predstavlja Adams antimodernistično smer v proučevanju srednjega veka, 
Lea pa ecrasez l'infame šolo srednjeveških študij, pa sta oba soglašala glede tujosti 
obdobja; pogled, ki ga je Haskins zavrnil. 

Potem ko je na Johns Hopkinsu doštudiral ameriško zgodovino, je Haskins odšel 
šudirat na Ecole des Charles, kjer je postal medievalist. Njegova glavna dela so izšla 
med letoma 1918 in 1929, potem ko je na Harvardu odslužil svoj položaj dekana za štu­
dentske zadeve, kar je zavleklo izdajo njegovega pionirskega dela. Leta 1928, tri leta 
pred kapjo, ki mu je onemogočila delo, je Haskins našel svojega naslednika v Josephu 
Reesu Strayerju, ki je študiral na Harvardu in ki se je nameraval vrniti na svojo do­
diplomsko alnw mater, Princeton, kjer naj bi poučeval do konca svoje kariere. Haskins 
in Streyer sta usmerjala in vladala ukvarjanju s srednjeveško zgodovino v severni 
Ameriki od 20-ih do poznih 80-ih let tega stoletja in tako osnovala nekaj, kar je Norman 
Cantor v svoji zabavni (čeprav zgolj občasno zanesljivi) knjigi lnventing the Middle 
Ages imenoval junaška doba ameriškega medievalizma. 16 

11 Navedeno po W. J. Courtney, The Virgin and the Dynamo: The Growth of Medieval Studies in North 
America 1870-1930, v: Medieval Studies in North America Past, prescnt and Future, Kalamazoo 1982, 
10. 

12 P. W. Williams, Varieties of American Medievalism, 10. 
13 Vendar se je kot profesor srednjeveške zgodovine na Harvardu Adams izogibal vznesenih ali živopisnih 

romantičnih upodabljanj in se je omejil na branje dokumentov v skladu s filološko usmerjenostjo 
Nemčije, kjer je šudiral dve leti. Gl. W. J. Courtney, The Virgin and the Dynamo, 6. 

14 H. C. Lea, Superstition and Force: Essays on the Wager of Law, the Wager of Battle, the Ordeal, 
Torture, Philadelphia 1892; idcm, A History of the Inquisition in Spain, New York 1906-1907; idem, 
History of Sacerdotal Celibacy, London 1932; idem, Materials toward a History of Witchcraft, 
Philadelphia 1939. 

15 Znotn0 takrat precej omejenega sveta ameriškega katolicizma je prišo do poskusov, da bi srednji vek 
predstavili kot triumf človeškega duha, še posebej pri J. J. Walshu, Thirteenth, Greatest of Centuries, 
New York 1912. Knjiga je imela precej vpliva med katoliškimi bralci, toda zanemarljivega glede na 
ameriške univerze. O medievalizmu znotn0 krščanskih skupnosti gl. P. Gleason, American Catholics 
and the Mythic Middle Ages, v: Keeping the Faith: American Catholicism Past and Present, Notre 
Dame 1987, 11-34. 

16 N. Cantor, lnventing the Middle Ages: The Lives and Ideas of the Great Medievalists of the Twentieth 
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Haskinsovo izobraževanje na Hopkinsu je imelo trajen vpliv na njegovo kariero in 
ideje. Na njegovem oddelku za zgodovino je diplomiral Woodrow Wilson, vendar se je 
Haskins že nekaj let pred tem in skozi vse svoje življenje izkazal za gorečega wilso­
novskega progresivca, ki si je s predsednikom delil globoko vero v napredek, racionalno 
reformo in koristnost oblasti, vere, ki je pomembno oblikovala njegovo ukvarjanje z 
zgodovino. Haskins je spremljal Wilsona na Pariško mirovno konferenco leta 1919 in 
1920 kot eden od treh glavnih svetovalcev, ki so pomagali ustvariti Češkoslovaško in 
Jugoslavijo iz nekdanjega avstroogrskcga imperija. Ko se je vrnil v Cambridge, je Has­
kins prevzel vodenje ameriškega sveta združenja učenjakov in s tega položaja pomagal 
ustanoviti in financirati Ameriško srednjeveško akademijo in njeno revijo Speculum, ki 
sta bili namenjeni oznanjanju, da prihaja doba ameriških srednjeveških študij .17 

Modernistična usmeritev v srednjeveški zgodovini, ki jo je Haskins skušal presaditi 
na ameriško zemljo, je v najširšem smislu privzemala obliko zavezništva med poziti­
vizmom, idealizmom, naturalizmom in objektivnostjo, in katere sestavni deli v končni 
instanci izhajajo iz nemškega znanstvenega zgodovinopisja poznega devetnajstega 
stoletja, ki jih je Haskins vlil v izrazito ameriški progresivistični kalup zgodnjega 
dvajsetega stoletja. Da bi to naredil, je moral Haskins najprej zakriti odsotnost sred­
njeveške zgodovine v Ameriki. Le malo zgodovinarjev je zagovarjalo pomembnost 
srednjeveške zgodovine za Američane tako zavzeto in s tako globoko prepričanostjo kot 
Haskins. Čeprav je priznal, kot je sam dejal, "da je ameriška zgodovina naša prva na­
loga", pa je verjel, da to ni "naša edina naloga", in da sta v vsakem primeru obe del iste 
zgodbe. Evropska zgodovina, kot je Haskins leta 1923 trdil v eseju z naslovom 
Europcan History and American Scholarship, ki je izšel v American Historical Review, 
je "izjemno pomembna za Američane. Včasih se zdi, da se bolj zavedamo materialne 
zadolženosti, ki jo ima Evropa do nas, kot pa naše duhovne zadolženosti do Evrope; v 
svoji farizejski naravnanosti se utegnemo zahvaljevati, da nismo taki kot tisti grešniki z 
druge poloble; toda takšni trenutki nas ne morejo ločiti od svetovne zgodovine. Najsi 
gledamo na Evropo genetsko kot na pot naše civilizacije ali pragmatično kot na velik 
del sveta, v katerem živimo, ne moremo prezreti vitalnih povezav med Evropo in Ame­
riko, katerih zgodovini sta v zadnji instanci ena sama." 18 

Od vseh razpoložljivih evropskih preteklosti je Haskins nakazal ameriško naravno 
naklonjenost do angleške, saj je, je oznanil, "angleška zgodovina na nek način zgodnja 
ameriška zgodovina". 19 S tem se je že vzpostavljena tradicija angleške državotvorne 
zgodovine priključila projektu, ki naj bi iz srednjega veka naredil izvor moderne oblasti 
in moderne svobode. 

Haskinsov trajni poklon modernizmu (in od tod hkrati tudi amerikanizmu) v sred­
njeveški preteklosti je predstavljalo njegovo delo The Renaissance of the Twelth Cen­
tury, ki je izšlo 1927 in v katerem je spodbijal glavno pripoved zahodne civilizacije, po 
kateri se je moderni svet začel v renesansi. Vendar pa je Haskins vztrajal, da "nepretrgan 
tok zgodovine ne dopušča tako ostrih in nasilnih nasprotij med zaporednimi obdobji in ... 
moderne raziskave nam kažejo srednji vek manj temačen in manj statičen, renesanso pa 
manj svetlo in manj dinamično, kot smo nekoč domnevali. Srednji vek odraža življenje, 
barvo in spremembe, veliko hlepečega iskanja znanja in lepote, veliko ustvarjalnosti v 

Century, New York 1991, 245-286. O Haskinsu gl. tudi S. Yaughn v: Medieval Scholarship: Bio­
graphical Studies of the Formation of a Discipline 1, New York-London 1995, 168- I 81. 

17 O Haskinsovi vlogi gl. G. R. Coffman, The Medieval Academy of America: Historical Background and 
Prospcct, Speculum 1, 1926, 5-18. 

18 C. H. Haskins, European History and American Scholarship, American Historical Review 28, 1923. 215. 
19 Ibid., 18. Leta 1963 se je S. H. Thompson med preučevanjem tega področja pridružil Haskinsonovemu 

mnenju in izjavil, da predstavlja "srednji vek zgodnjo ameriško zgodovino in bi ga morali kot takega 
tudi predstavljati". GI. S. H. Thompson, The Growth of a Discipline: Medieval Studies in America, 
Perspectives in Medieval History. Chicago 1963, 17. 
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umetnosti, književnosti, institucijah. Italijanski renesansi so predhodili podobni, čeprav 
ne enako daljnosežni premiki; dejansko je ta izšla iz srednjega veka tako postopoma, da 
zgodovinarji niso složni glede tega, kdaj se je začela, nekateri pa bi šli celo tako daleč, da 
bi odpravili ime in nemara celo dejstvo, daje obstajala, renesansa 14. stoletja. "20 

Tako Haskins ni vzpostavil predmodcrnosti zahodne civilizacije, ampak je ravno 
nasprotno potisnil začetke modernizma nazaj v dvanajsto stoletje in s tem hkrati ojačal 
tako kontinuiteto med srednjim vekom in sedanjostjo kot tudi osrednji pomen, ki naj bi 
ga imel študij srednjega veka kot civilizacije, iz katere je izšel moderni Zahod. Čeprav 
jo danes bolj malo berejo, razen zaradi izvirnih doprinosov k zgodovini znanosti, 21 pa je 
knjiga, v kateri se Haskins zavzema za modernizem srednjega veka, začela tisti "upor 
medievalistov", 22 ki so iskali novo podlago za profesionalno identiteto medievalista kot 
odgovor na obtožbe o obskurnosti, nepomembnosti in tehničnem mojstrstvu, ki je ne­
prestano preganjalo srednjeveške študije v Ameriki, kljub pomanjkanju kakršnekoli nji­
hove povezave z nacionalno identiteto. 

Ustvarjajoč iz nujnosti vrlino je Haskins trdil, da je ameriški manj ko neposredne po­
vezave s srednjim vekom pripeljal do objektivnosti preučevalcev - "ena od velikih ame­
riških prednosti, kar zadeva mnoge aspekte evropske zgodovine ... , da zgodovinarju 
omogoča odkrivanje (zgodovine evropske civilizacije) brez tistih nacionalnih predsod­
kov, katerih se njihovi evropski kolegi ne morejo povsem rešiti" ,23 s čimer je okrepil 
znanstveni značaj preučevanja, ki je bilo opravljeno po nemškem, pozitivističnem 
kalupu. V tem smislu je sama drugačnost srednjega veka pomagala pri utrjevanju po­
zitivizma kot prave znanstvene oblike raziskovalne metode v ameriškem zgodovinopisju 
srednjega veka, podobno kot so v literarnih študijah enako strastno privzeli filologijo, 24 

sestavni del specifične vrste kritične obravnave virov (Quellengeschichte), ki so se jo 
ameriški profesorji v glavnem naučili na začetku študija pri nemškem seminarju. 

Če vse to prevedemo v jezik zgodovinskega proučevanja, potem lahko rečemo, da sta 
Haskinsonova pozitivistična objektivnost in historicizem nemškega sloga privzela obliko 
iskanja racionalne osnove političnega in upravnega razvoja monarhičnih institucij v 
Evropi, še posebej anglosaksonskih in francoskih. Podobno kot Wilson, občudovalec bri­
tanskega sistema in političnih dosežkov, je tudi Haskins usmeril pozornost na Normane, 
o katerih je menil, da je njihova nadarjenost za vladanje ponovno vzpostavila angleški 
politični sistem po normanski zmagi leta 1066, kar je neurejenemu in nerazvitemu 

20 C. H. Haskins, The Renaissance of the Twelth Century, New York 1964 (ponatis), vii-viii. 
21 Haskins se je zavedal pomembnosti znanosti za modernistični pristop v medievalizmu, zato je opravil 

pomembne raziskave srednjeveške znanosti (gl. C. H. Haskins, Studies in the History of Mediaeval 
Science, Cambridge. MA. 1924), Georgea Sartona je zaposlil kot prvega zgodovinarja znanosti na 
Harvardu in z njim soustanovil revijo Isis, ki je danes še vedno pomembno mesto za objavljanje tekstov iz 
zgodovine znanosti v Ameriki. Ta aspekt Haskinsovega vpliva so nadaljevale in poudarile raziskave 
zgodovine tehnologije, ki jih je Lynn White začela v 50-ih letih tega stoletja, katerih učinki so bili, kot je 
prijazno povedal John Van Engen, "na novo zapisati srednjeveško kulturo in jo prilagoditi ameriški 
dinamiki". Gl. An Afterword on Medieval Studies, Or the Future of Abelard and Heloise, v: The Past and 
Future of Medieval Studies. Notre Dame Conferences in Medieval Studies (Notre Dame), IV, 1994, 414. 

22 Izraz je populariziral W. K. Ferguson, The Renaissance in Historical Thought: Five Centuries of Inter­
pretation, Boston 1948. 

23 C. H. Haskins, European History and American Scholarship, 224, 226. 
24 Nimava dovolj prostora za temeljito razpravo o vplivu nemškega pozitivizma in filologije na študije 

srednjega veka v Ameriki, toda njihove trajne učinke bi le težko podcenjevali. V zvezi z razpravo o tem 
z različnih vidikov gl. med drugim A. J. Frantzen, Desire for Origins, passim; L. Patterson, Negotiating 
the Past, passim; idem, Critical Historicism and Medieval Studies. in še eosebej niz esejev v zborniku z 
naslovom Medievalism and the Modernist Temper, Baltimore 1996. Se posebej dobra eseja v tem 
zborniku sta: D. Hult, Gaston Paris and the Invention of Courtly Love, in S. G. Nichols, Modernism 
and the Politics of Medieval Studies. O povezavi filologije s francoskimi in nemškimi nacionalnimi 
gibanji gl. tudi R. H. Bloch, Naturalism, Nationalism, Medievalism, Romanic Review 76, 1985, 341-
360, in H. U. Gumbrecht. Un Soufle d'Allemagne ayant passc: Friedrich Diez, Gaston Paris and the 
Genesis of National Philologies, Romance Philology 4, 1986, 1-37. 
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anglosaksonskemu kraljestvu prineslo svojsko sistematizirano in centralizirano obliko 
fevdalizma, ki so jo Normani najprej razvili v Franciji. Plodovi te raziskave so se začeli 
pojavljati v člankih potem, ko je Haskins začel učiti na Harvardu, toda njegove magi­
strske teze Norman Institutions niso izdali vse do leta 1918, kar je odsevalo preusmeritev 
v ameriškem medievalizmu proč od nemško/anglosaksonske zgodovine po prvi svetovni 
vojni. 25 Tako je bil eden od učinkov Haskinsovega osredotočenja na Normane ohranitev 
tradicionalne usmeritve ameriških zgodovinarjev k britanski zgodovini, toda hkrati tudi 
redefiniranje tistega najboljšega v Britaniji kot "francoskega" (anglonormanskega). 

Pri Haskinsu lahko opazimo vpliv wilsonizma v njegovi osredotočenosti na notranjo 
racionalnost normanskega tipa fevdalizma s težnjo po centralizaciji, ki daje oblast eliti 
na dvoru v škodo anarhičnih baronov in z vzpostavitvijo političnega in pravnega reda, 
ki je prinesel mir in stabilnost območjem pod normansko oblastjo, tako na Siciliji kot v 
Angliji. Nauk, ki so ga srednjeveške monarhije zapustile ameriški sedanjosti, je bila 
močna oblast, ki namesto razdrobljenosti in nesloge uveljavi enotnost in soglasje. Nihče 
ni jasneje razglašal tega nauka od Haskinsovega prvega učenca Josepha Reesa Stra­
yerja. Strayer je bil tako kot njegov mentor zavezan raziskovanju tega, kar je nedvo­
umno imenoval "srednjeveški izvori moderne države", 26 še posebej pri raziskovanju 
razvoja kraljevskih birokracij, moči oblasti in pravnih načel, s pomočjo katerih so si 
srednjeveški kralji ne le zagotovili sposobnost vladanja s pomočjo sile, ampak tudi 
naklonjenost in zvestobo svojih podanikov. 

Kljub temu, da je Strayer podedoval tako intelektualno usmeritev kot tudi politične 
tradicije svojega mentorja, pa sta se ideološka podtona njunih del precej razlikovala. 
Čeprav je po prvi svetovni vojni ameriška zgodovinska profesija v splošnem izgubila 
optimizem in doživela svoje prvo preizpraševanje pozitivističnega programa znanstvene 
objektivnosti, še posebej v delu Charlesa Bearda in Carla Beckerja o zgodovinskem 
relativizmu, se ameriških medievalistov, kot sta bila Carl Stephenson in Charles 
Mcllwain - in dejansko tudi sam Haskins, ti ideološki tokovi niso dotaknili in so jim 
močno nasprotovali. 27 To se medievalistom po drugi svetovni vojni ni pripetilo.28 

25 W. J. Courtney pravi, da je bil najhujši učinek vojne na ameriške učenjake ta, da so preusmerili tako 
pozornost, kot tudi poučevanje stran od Nemčije k Franciji, Belgiji in Angliji (Thc Virgin and the 
Dynamo, 14 sl.). Ena od posledic tega premika so bili maloštevilni. a močni privrženci belgijskega zgo­
dovinarja Henrija Pirenna, čigar najslavnejša študenta sta bila James Bruce Ross in Bryce Lyon. Druga 
posledica, ki jo je druga svetovna vojna še poslabšala, je bila ta. da je nemška srednjeveška zgodovina 
kot tema preučevanja dobesedno izginila v severni Ameriki, obžalovanja vreden pojav, ki je še vedno 
prisoten. O zanimivi razpravi o vplivu druge svetovne vojne na nemške študije v Združenih državah gl. 
E. J. Peters, More Trouble with Henry: The Historiography of Mcdicval Germany in the Angloliterate 
World, Central European History 28. 1995, 47-72. 

26 Posebej opazno v naslovu knjige J. R. Straycr, On the Mcdicval Origins of thc Modem Stale, Princeton 
1970. 

27 Peter Novick je pokazal, da so bili med ameriškimi zgodovinarji medievalisti najodpornejši proti to­
kovom relativizma, ki so priplavali po prvi svetovni vojni. Medtem ko sta Carl Becker in Charles Bcard 
izrabila priložnost in na predsedniških nagovorih 1931 in 1933 predstavila svoji relativistični doktrini -
Becker v Evcryman his own Historian, American Historical Review 37, 1932, 221-36; Bcard v Writtcn 
History as and Act of Faith, ibidem 39. 1934, 219-31 - pa je Charles Mcllwain leta 1936 posvetil svoj 
predsedniški nagovor napadu na Bcardov tri leta star nagovor in s tem zaobšel premise znanstvene ob­
jektivnosti napram predpostavkam relativizma njegovih kolegov. Gl. C. Mcllwain. The Historian's Part 
in a Changing World, American Historical Review 42, 1937. 207-24. Medievalisti niso bili sami pri 
podpori "plemenitim sanjam" o objektivnosti, a so bili takrat, ko je izbruhnila razprava, vsi po vrsti na 
tej strani. O tem gl. P. Novick, That Noble Dream The "Objectivity Question" and the Amcrican 
Historical Profcssion, Cambridge, Ang. 1988, poglavje 9, The battlc joined. Gl. tudi J. Higham, History 
Proffesional Scholarship in America. Baltimore-London 1989 (prva izd. 1965). 

28 Tudi tu se Mcllwain pokaže kot najzanimivejši primer. V nasprotju s svojim trdnim vztrajanjem na 
znanstvenem zgodovinopisju in objektivnosti v svojem predsedniškem napadu na Beardov relativizem 
leta 1936, se je odzval na politične dogodke že pred koncem druge svetovne vojne, ko je revidiral prej­
šnje razumevanje rimskega prava. Tako je v članku z naslovom Medieval Institutions in the Modem 

563 



PAUL FREEDMAN in GABRIELLE SPIEGEL: REDNJEVEŠKO, MODERNO IN POSTMODERNO 

V nasprotju s Haskinsom je Strayer dosegel vrhunec kariere, ko je moč ameriške 
države neizmerno zrasla iz precej skromne zvezne oblasti iz časa pred depresijo v 
povojni kolos, ki je mobiliziral nacijo, jo izvlekel iz ekonomske stagnacije, spustil z 
vajeti jedrsko energijo in se pognal v srdit boj s svetovnim komunizmom. Seveda je šlo 
za ideološko kontinuiteto z intervencionističnimi načrti, ki so sledili prejšnji vojni, toda 
Wilsonov internacionalizem je bil premagan, medtem ko je bila po letu 1945 s koncem 
izolacionizma, vzpostavitvijo stalne vojske ter mobilizacijo industrije in vojske za 
soočenje s Sovjetsko zvezo, ameriška država precej mogočnejša, njena obramba pa 
nujnejša kot v Haskinsovih časih. 

Skupna tako Haskinsu kot Strayerju, kar je ta s svojim delom tudi tako promoviral, 
je bila želja, da bi reintcrprctirala srednjeveško zgodovino oblasti tako, da bi postala 
združljiva z ameriškimi demokratičnimi načeli. Strayer je to počel v glavnem tako, da je 
zagovarjal inovativni, izboljševalni vpliv centralističnih monarhij v Angliji in Franciji 
dvanajstega in trinajstega stoletja, katerih dejanja so prinesla red in nacionalno enotnost 
namesto fevdalne razcepljenosti. Za Strayerja je bila oblast dobrina, ki je svojim pod­
ložnikom zagotavljala mir in stabilnost, kar jim je omogočalo blaginjo. Toda to ni bila 
oblast za blagor vladarja - prav gotovo ne načičkani machiavelizcm Kantorowiczevega 
(ali Meineckcjevega) Friderika II., temveč razsoden, pazljiv (čeprav prebrisan) način 
vladanja kakega Edvarda I. ali Filipa Lepega, ki ga nista dosegla z nasiljem, temveč s 
pravnim in administrativnim sistemom, ki je bil sposoben zagotoviti učinkovito, 

dosledno zakonitost. Kraljevska centralizacija ni nastala kot nasprotje fevdalnim 
institucijam, temveč kot racionalizacija in ojačitev le teh, vseskozi ohranjajoč njihov 
pluralistični značaj. Ta oblika fevdalne, administrativnc29 kraljevske oblasti je pomenila 
prvi korak k uveljavitvi zahodne državotvornosti, racionalnega sistema za razsojanje o 
nacionalnih vprašanjih in načina vladanja, ki je bil v korist kraljevim podložnikom. 
Strayer je posvetil vse življenje temu, da bi pokazal, da predstavlja to, ne pa abso­
lutizem, pravi dosežek srednjeveških monarhij. Rezultat tega dela je bila njegova 
veličastna knjiga The Reign of Philip thc Fair, ki je izšla 1980, v kateri Straycr v 
nasprotju s predhodnimi zgodovinarji trdi, da Filip Lepi nikakor ni bil muhasti, trinoški 
kralj, ki si je hladno izmišljeval umazano propagando in se postavil zunaj dosega za­
kona, temveč "državotvorni" monarh, ki je s pomočjo pravnih načel zagotavljal blaginjo 

World, Speculum 16, 1941, 275-283, dopustil, da so takratni dogodki v Nemčiji povsem spremenili nje­
govo pojmovanje mesta rimskega prava v zahodnih ustavnih ureditvah, ko je trdil, da "če najdemo 
rewltat germanskih izvorov naših institucij v barbarski plemenski orgiji in fantastični plemenski zgo­
dovini v današnji Nemčiji, potem se moramo vprašati, če nismo pretiravali pri svojem poudarjanju tako 
še vedno trajajočega pomena našega germanskega porekla kot tudi natančnosti oziroma vsaj ustreznosti 
v časih von Maurerjev, dandanašnji pa von Gierkejev". Namesto vztrajanja v svojem predsedniškem na­
govoru, da objektivnost za zgodovinarja ni le možna, ampak obvezna, in da jo lahko ohranjamo nav­
kljub novodobnim ugovorom, ki sta jih poudarila tako Beard kot Becker, je zdaj Mcllwain priznal, da 
"so me plemenske skrajnosti današnje Nemčije bolj kot karkoli drugega privedle do tega, da postavljam 
pod vprašaj teorijo von Gierkejevega Genossenschqfisrecht bodisi kot razlago srednjeveškega življenja 
bodisi kot načelo praktične politike" (o. c., 279-280). Še več, Mcllwain je menil, da nacistično odkla­
njanje rimskega prava kaže na to, da so medievalisti preveč poudarjali despotski znač,tj tega veličast­
nega pravnega korpusa in nasprotno v veliki meri podcenjevali "pomen rimske državotvornosti v zgod­
njem razvoju mt.~e lastne" (o. c., 278). Ta udomačitev in demokratizacija nečesa, kar so prej dojemali 
kot absolutistične tendence rimskega prava, s čimer je v ameriškem kontekstu začel Mcllwain, je dobila 
močne zaveznike v nemški izseljeniški skupnosti medievalistov, še posebej v Ernstu Kantorowiczu, 
med katerega študenti najdemo Roberta Bcnsona in Ralpha Gicscya. Gl. tudi eseje Gaincsa Posta, ki so 
zbrani v njegovi knjigi Studics in Medieval Legal Thought, Princeton 1964. Mcllwainov članek iz leta 
1941 ne slovi le po tem, da se je daljnovidno zavedel vpliva, ki ga je vojna imela na ameriške učenjake, 
temveč tudi kot osmrtnica teoriji tevtonskih "zametkov" srednjeveških in ameriških institucij, ki je 
prevladovala v zgodovinopisju srednjega veka vse od njegovega začetka. 

29 Izraz sta iwmila C. W. Hollister in J. W. Baldwin v The Rise of Administrative Kingship: Henry I and 
Philip Augustus, Amcrican Historical Review 83, 1978, 867-905. 
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in varnost v svojem kraljestvu. 30 Administrativni sistemi, ki so jih uvedle srednjeveške 
oblasti, so bili tako učinkoviti, vdanost njihovih podložnikov pa tolikšna, je Strayer trdil 
v svojem predsedniškem nagovoru Ameriški zgodovinski zvezi, 31 da so bile nastajajoče 
evropske nacionalne države lahko kos krizam štirinajstega stoletja, kar je bilo popol­
noma drugače kot v primeru rimskega imperija, ki je bil obsojen na muhavost četrtega 
stoletja natančno zato, ker ni imel birokratskih mehanizmov in emocionalne legitim­
nosti, ki so ju srednjeveški vladarji tako uspešno ustvarili. 

Le težko bi vplivu Strayerjeve dolge kariere v poučevanju in raziskovanju na pisanje 
o srednjeveški zgodovini v Ameriki dajali prevelik pomen. Začenši v tridesetih letih 
tega stoletja, je Straycr pol stoletja poučeval generacije študentov, ki jih je razposlal po 
vsej državi, da so tako zasedli centre za srednjeveške študije. Če upoštevamo še 
Haskinsa, lahko rečemo, da je bila med njima razpeta dobesedno vsa paleta profesio­
nalnega medievalizma v Ameriki, ki sta ga oblikovala s svojimi pojmi znanstvene 
metodologije, racionalnosti in progresivne ideologije. 

Ker je Strayer začel s svojimi raziskavami v poznih tridesetih letih tega stoletja, so 
doslej raziskali vzpon administrativnih kraljevskih oblasti v Angliji, capetinški Franciji 
in Kataloniji. 32 V zadnjih letih pa je to raziskovanje izgubilo nekaj svoje privlačnosti, 
kot je pred kratkim opazila Elizabeth A. R. Brown, ker se zdaj zdi država manj obču­
dovanja vredna in manj prijazna kot 1945.33 Namesto samozavestne analize kraljevske 
oblasti, centralizacije in napredka je zdaj poudarek na oblasti, ne pa na vladanju; na 
poveličevanju družine pred umetnostjo vladanja; na vojaški in sodni moči v nasprotju z 
državotvornostjo.34 Institucije vladanja so ponovno "osrednjevečili", medtem ko so 
njihovi obredni, zastrašujoči in izkoriščevalski aspekti ponovno začeli zbujati pozor­
nost. V tem smislu se zdi progresivna, modernistična usmeritev, ki jo zastopa Stra­
ycrjeva prisvojitev srednjega veka, neskončno oddaljena od tega, s čimer se dandanašnji 
ukvarjajo mcdicvalisti, v tem času (dejansko pa vsaj petnajst let pred letom 1980) se je 
razočaranje nad državno oblastjo povečalo in srednji vek, s tem hkrati pa tudi zgodnja 
moderna država se zdaj zdi toliko bolj roparski in izkoriščevalski. 

Da bi razumeli razočaranje nad državo, ni dovolj pokazati le na padec ugleda oblasti v 
zadnjih nekaj desetletjih. Temu moramo dodati zlasti konec hladne vojne, saj je ta kot 
ideološki konflikt spodbujala ne le precej temačnega, na državo osredotočenega zgodo­
vinopisja Strayerja, ampak humanistično zagovarjanje pluralizma in človekove avto­
nomije, ki je bilo značilno za dobo, ki je sledila takšnim delom, kot sta bila Open Society 
and its Enemies Karla Popperja in Thc Libcral Imagination Lionela Trillinga. 
Spodbujeno z nasprotjem med demokratičnimi vrednotami zahoda in dozdevno mono­
litinim uničevanjem individualizma v totalitarizmih, je tekmovanje med demokracijo in 
povojnim komunizmom povzročilo, da srednji vek ni več predstavljal modela admini­
strativne učinkovitosti, ampak izvor zahodnih vrednot, zlasti individualizma in zaupanja 
v moč človeškega razuma. 

30 J. R. Strayer. The Reign of Philip the Fair, Princcton 1980. Gl. tudi idem, Philip the Fair - A Con­
stitutional King, Amcrican Historical Revicw 62. 1956, 18-32. 

31 J. R. Strayer, The Fourth and the Fourteenth Centuries, Ameriean Historical Review 77, 1972, 1-14. 
32 C. W. Hollister in J. W. Baldwin, The Rise of Administrative Kingship: Henry I and Philip Augustus; J. 

W. Baldwin, The Government of Philip Augustus: Foundations of French Royal Power in the Middle 
Ages, Berkeley 1986; T. N. Bisson, Fiscal Accounts of Catalonia Under the Early Count-Kings ( 1151-
1213 ), Berkeley 1984. 

33 E. A. R. Brown, uvod v njen zbornik člankov Poltics and Institutions in Capetian France, Aldershot 
1991, ix. 

34 E. g. A. W. Lewis, Royal Succession in Capetian France: Studies on Familial Order and the Stale, Cam­
bridge, Mass. 1982; E. Searle, Predatory Kinship and the Crcation of Norman Power, 840-1066, 
Berkeley 1988; T. N. Bisson, Lordship. Previdnejšo držo zavzame precej člankov v zborniku Cultures 
of Power: Lordship, Status, and Process in Twelth-Century Europe, Philadelphia 1995, ki politične 

oblasti ne obravnavajo niti kot posebej progresivno niti kot pretirano, temveč kot raznolično, razpršeno. 
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V nasprotju z motivom o srednjeveškem izvoru moderne države, s katerim so se v 
glavnem ukvarjali Američani, sta za oblikovanje racionalne in optimistične podobe 
dvanajstega stoletja v 50-ih letih zaslužni tako Anglija kot Združene države, ki sta se 
osredotočali predvsem na psihološke razsežnosti in izume tega obdobja. Tako kot pri 
državni oblasti lahko najdemo sledi te veje zgodovinopisja že v delu Haskinsa - vendar 
ne v Haskinsovem normanskem ekspanzionizmu, temveč v Rcnaissancc of thc Twelth 
Century. 35 Njegovo raziskovanje dela učenjakov v katcdralskih šolah in posredovanje 
prevedenih besedil sta osvobodila takrat ne preveč spoštovano intelektualno gibanje 
pred njegovimi izključno teološkimi povezavami, še posebej pred sholastika. Tako kot 
jih je predstavil Haskins, so bili mojstri iz Chartresa eklektični raziskovalci, ki niso bili 
omejeni na eno področje raziskovanja ali metodološko šablono in so bili bolj plato­
nistični znanstveniki in raziskovalci Biblije kot pa aristotelovski abstraktni sistematiki. 

Sam Haskins se je zelo zavzemal za to, da bi pokazal, da je bilo lastnosti, ki so jih 
običajno pripisovali italijanski renesansi (klasična izobrazba, znanstvena radovednost, 
občutek človeške moči in avtonomija), moč čutiti že stoletja pred tem. Medtem ko se je 
ta veja raziskovanja razvijala v desetletjih takoj po drugi svetovni vojni, pa renesansa 
dvanajstega stoletja ni postala pomembna toliko zaradi ponovne oživitve starih mod­
rosti kot zaradi svojega optimizma, zaradi spremembe, ki jo je povzročila v miselnosti: 
od epskega fatalizma k romantičnemu iskanju, od intelektualnega zanašanja na oblast in 
ustrežljivosti, do dialektičnega razmišljanja; od slepega zaupanja v vero aktivnega 
iskanja razuma. V The Making of the Middle Ages R.W. Southerna, nedvomno eni 
najvplivnejših knjig o srednjeveški zgodovini, se pojavljajo Kristusovo žrtvovanje, 
Anselmove logične meditacije, Abelardove teorije intencionalnosti in vsesplošna reha­
bilitacija narave, kot se jih še posebej opazi v pisanju takrat tako imenovane šole iz 
Chartresa. Vse to so dosežki tega, kar bo Southern kasneje imenoval "srednjeveški 
humanizem", ime, ki ni bilo toliko namenjeno spopadu s prestižem italijanske rene­
sanse, kot opisu ogromnega premika v psihologiji Evrope in zahoda, premiku, ki ga je 
Southern povzel v stavku "od epa k romanci". Dvanajsto stoletje je bilo hkrati racio­
nalno in vase usmerjeno: svet, v katerem se je božja sodba umaknila dokaznemu po­
stopku; strahospoštovanje zbujajoči vesmogočni Kristus je postal križani človeški sin; 
strogi svet dolžnosti v epu je postal pustolovsko iskanje romance. 36 

Ta nova gledanja na renesanso dvanajstega stoletja so le-to zoperstavljale tako 
predhodnemu kot tudi kasnejšemu obdobju. Nasproti neposredni srednjeveški preteklo­
sti je dvanajsto stoletje predstavljalo preporod klasičnega, uporabo logike v teologiji, 
optimizem glede položaja človeka in spremenjeno teologijo, ki se je ukvarjala z raz­
merjem med bogom in stvarstvom. Prav tako se je razlikovalo od kasnejših dogmatskih 
in nestrpnih stoletij, zlasti pa od "trinajstega, največjega med stoletji" (kot je naslov 
nekoč tako slavljene knjige katoliškega zgodovinarja Jamesa J. Walsha).37 Medtem ko 
je trinajsto stoletje utelešalo sistematično sholastično teologijo univerzalizirajoče Cerk­
ve, je bilo dvanajsto stoletje raznoliko, spekulativno in - v primerjavi s tem, kar je prišlo 
kasneje - dokaj strpno. 

Spremembe, ki so se zgodile v dvanajstem stoletju, so bile tako globoke, da so se 
zgodovinarji tako različnih pogledov, kot so bili Marc Bloch, R. W. Southern, Friedrich 
Heers in Norman Cantor, navadili na postavljanje nove kronologije za epoho, ki je prej 
veljala za enotno. V tej novi periodizaciji je dvanajsto stoletje pomenilo pomlad člo­
vekovega duha. Predvsem pa je dvanajsto stoletje za povojne zgodovinarje pred-

35 C. H. Haskins, The Renaissance of the Twelth Century. 
36 R. W. Southern, The Making of the Middle Ages, New Ha ven 1953; idem, Medieval Humanism, še 

posebej II., 29-132. 
37 Walsh v renici ni bil zgodovinar, temveč zdravnik, ki se je učil pri Rudolphu Virchowu v Nemčiji. O 

Walshu gl. P. Gleason, American Catholics and the Mythic Middle Ages, 19 sl. 
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stavljalo odkritje individualnega: rojstvo občutka za človekove sposobnosti in zave­
danja samega sebe kot kompleksnega in edinstvenega, razvoj, ki ga lahko najdemo na 
raznovrstnih književnih, umetniških in duhovnih področjih srednjega veka, od romanc 
Chrctiena de Troyesa38 do mistične teologije Bernarda de Clairveauxa. 39 

Ko so zgodovinarji dvajsetega stoletja umestili odkritje notranjega in razcepljenega 
duševnega sveta v dvanajsto stoletje, so se s tem lotili psihološkega normaliziranja 
srednjeveškosti glede na to, kaj so dojemali kot temeljni kamen modernosti. Da so to 
lahko storili, so morali sekularizirati tisto, kar je bilo prvotno jezik religiozne vdanosti 
(v primeru cisterijancev) ali teoloških razprav (Abelard), s tem pa so zgladili, če že ne 
povsem prezrli, specifično krščanske poteze verovanja, ki je navdajalo misel dvanaj­
stega stoletja.40 V delu R. W. Southerna se to kaže kot toplo, vendar odločno nedo­
gmatsko dojemanje božje skrbi za človeštvo in povzdigovanje človeka v utelešeno 
podobo še posebej člm·dkega Kristusa, ki je trpel na križu, da bi odrešil človeštvo. 

Širše zastavljene in psihološko usmerjene inačice začetkov raziskovanja lastne indi­
vidualnosti so v 70-ih letih tega stoletja ponujali zgodovina1ji, kot sta John Benton in 
Charles Radding. Na konferenci, ki so jo organizirali ob petdeseti obletnici Haskinsove 
knjige The Renaissance of the Twclth Century, je Benton z uporabo neonietzsche­
janskih teorij psihologa Juliana Jaynesa našel trenutek, ko so odkrili, da zunanji glas 
božje zapovedi (ki je značilna za "epskost" ali presokratsko domišljijo) izhaja iz 
notranjosti razcepljenega sebstva (kar je običajno povezano z romanso). Individualnost 
je bila rezultat zavedanja neizmernosti in svojskosti tega notranjega foruma in posta­
vitve meja med tem individualiziranim sebstvom in božanskim, kar je bila zdaj vloga 
racionalnosti.41 Pojav razcepljenega sebstva je zahodnemu "človeku" pustil novo glo­
binsko psihologijo, ki ni dosegljiva zunanjim oblikam vednosti ali družbene manipu­
lacije, sebstvo, ki je sposobno tako utvare kot alienacije. 

Kjer je Benton uporabil globinsko psihologijo, da bi dokazal transformacije v naravi 
in pomenu srednjeveške notranjosti, je Radding črpal iz sodobnih dosežkov v kognitivni 
psihologiji, še posebej iz Piagetovih teorij otrokovega razvoja, in gledal na dvanajsto 
stoletje kot na čas, ko je zahodno človeštvo postajalo polnoletno. Pred to ključno točko, 
je trdil Radding, je bila srednjeveška misel omejena v svojih zaznavnih kategorijah in 
absolutna v svojih vrednotah ter ni poznala pojmov, kot sta človekova intencionalnost 
in etična dvoumnost;42 bila je, s Piagetovim izrazoslovjem, "otroška": sodba, ki izjemno 
spominja na to, kako je devetnajsto stoletje povzdigovalo srednji vek zaradi njegove 
nedolžnosti in nekritičnega načina verovanja. Toda v dvanajstem stoletju Radding in 
drugi vidijo tudi rojstvo racionalnosti, ki je lahko postavljala teorije o naravi in za ka­
tero je bilo sebstvo ustrezen objekt analize, in tako povežejo odkritje individualnosti in 
znanstveni napredek nasproti vraževerju in avtoriteti. 43 

Te inačice "odkritja individualnega" so bile inovativne, vendar še vedno moderni­
stične, saj so poskušale razložiti neko prejšnje obdobje s sodobnimi izrazi. S Haskinsom 
jih druži želja, da hi umestili rojstvo modernosti tri stoletja pred razcvet italijanske 

38 Gl. R. W. Hanning, The lndividual in Twelth-Century Romance, New Ha ven-London 1977. 
39 C. Morris, The Discovery of the lndividual, 1050-1200, New York 1972. 
40 J. V. Engen je opozoril na te značilnosti takratne misli, čeprav bolj v povezavi z antropološkimi pristopi 

revije Annaliste v 70-ih in 80-ih letih tega stoletja, The Christian Middlc Ages as an Historiographical 
Problem, American Historical Rcview 91, 1986, 519-552. 

41 J. F. Benton. Consciousness of Self and Perceptions of Individuality, v: Renaissancc and Renewal in the 
Twelth Century, Cambridge. Mass. 1982, 263-295. 

42 C. Redding, Evolution of Medieval Mcntalities: A Cognitive-Structural Approach, American Historical 
Review 83, 1978. 577-597. Gl. tudi idem. A World Made by Men: Cognition and Society 400-1200, 
Cape! Hill 1985. 

43 L. White, Sciencc and the Sense of Self, Daedalus 107. 1978, 47-59; C. Radding, Superstition to Sci­
ence: Nature. Fortune and thc Medicval Ordeal. American Historical Review 84. 1979, 945-969. 
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renesanse. Takšne progresivne ideje o srednjeveškem psihološkem razvoju so dojemale 
dvanajsto stoletje predvsem teleološko, ko so v njem odkrivale prve obrise modela, ki 
se bo do konca razvil v moderni dobi, dobi, ki se ukva1ja z varovanjem človekove indi­
vidualnosti pred dozdevno uničujočimi silami podrejanja, tehnologije in totalitarizma. 

V nasprotju s pozornostjo, ki so jo posvečali državi ali individualnosti, je razlika 
med strpnim in nestrpnim srednjim vekom preživela in celo cvetela ter se izkazala za 
osrednje pomembno pri privzemu novega pojma srednjeveške "drugačnosti", katerega 
začetke lahko najdemo konec sedemdesetih let, in ki je ustvaril cel pejsaž različnih 
ukvarjanj, ki bi jih prej le težko napovedovali. Optimistično verovanje v napredni 
srednji vek, ki da je utelešal pluralizem, racionalnost in spoznavanje samega sebe, ni 
preživelo. Namesto tega se je pojavilo ponovno poudarjanje ponavljajoče se nena­
vadnosti. To je s sabo prineslo ponovno oživitev tistih aspektov obdobja, ki so jih 
zgodovinarji prej zanemarjali, saj so jih v zadrego spravljale skrajnosti in praznoverni 
obredi, in spodbudilo odkrivanje potlačenega, čudnega, fragmentarnega in marginal­
nega. Pri tem je bila srednjeveška zgodovina le redko sama. Spremembe, ki jih je 
doživela, so bile del širšega gibanja, ki ga s perspektive devetdesetih let vidimo kot 
vpeljavo in prikrojitev postmodernizma44 v srž ameriške misli na vseh področjih. 

Ponovno odkrita drugačnost srednjega veka 

Glede na količino srednjeveškega materiala, ki preiskuje meje magičnega, ki združuje 
racionalno analizo z nenavadnimi vprašanji, in ki zbira kramo starih oblasti, bi si lahko 
mislili, da so študije srednjega veka v idealnem položaju, da hi lahko izkoristile 
historicistične težnje v postmoderni misli, saj so vedno vztrajale na raz.liki ("drugač­
nosti") kot privilegirani kategoriji, ki določa razmerje med srednjim vekom in modernim 
svetom raziskovalcev. Ker je prevladujoča težnja v postmodernem ocenjevanju prav 
poskus, kako "misliti" razliko, to je, kot razlaga Eric Santner, "kako integrirati zavedanje 
mnoštva form drugosti, kako identificirati ... v široki paleti nestabilnih in raznovrstnih 
regionalizmov, lokalnih vednosti in praks,"45 so bili medievalisti načeloma predisponi­
rani za hermenevtično pozo, ki jo je postmodernizem zahteval od svojih razlagalcev. Še 
več, poveličevana zapletenost srednjeveških dokumentov, nujnost, da se jih lotevamo z 
nadvse tehničnimi pristopi, sta implicirali, da pomen v srednjeveških tekstih ni naravno 
dosegljiv in da so takšni teksti po naravi nejasni, vsaj za modernega bralca. V tem smislu 
bi se filologija - osnovni tehnični aparat v medievalističnem interpretacijskem arzenalu -
utegnila zdeti združljiva s porajajočim se zavedanjem nejasnosti vsega pisanja (pisanja 
kot difjerence, v derridajevskem pomenu besede) in s preusmeritvijo k tekstualnosti kot 
matrici in pogoju možnosti za vse oblike vednosti. Podobno bi morala biti občutek za 
marginalnost in iskanje le-te, ki preganjata postmodernizem, enako primerna za medi­
evalisla, katerega objekt študije leži zunaj glavne pripovedi zahodne modernosti in kate­
rega lastni odnos do profesije je pogosto dojet, če že ne kot marginalen, pa vsaj marginal­
ne uporabne vrednosti v nacionalnem okolju, ki je zavezano inovacijam in relevantnosti. 

Pa vendar so bili ameriški medievalisti - in med njimi zgodovinarji še posebej -
počasnejši od skoraj vseh akademskih skupin, ki so zagrabile izziv postmodernizma. 
Delno se je to zgodilo zaradi narave diskurza kontinuitete in napredka, ki je zaznamoval 
ameriški odnos do očitno odsotne preteklosti (dobesedno od Jeffersona naprej), in ki je 
dajal osnovo modernistični usmeritvi profesije pri njenem nastanku. Delno, nekako 

44 Izraz postmodernizem je prvič postal slaven 1979 z izdajo Lyotardove knjige La condition post­
moderne, vendar se v ameriškem zgodovinopisju ni razširil vse do prevoda Lyotardove knjige 1984. O 
tem gl. W. D. Paden, Scholars at a Perilous Ford, v: The Future of the Middle Ages Medieval Literature 
in the 1990s, Gainesville 1994, 8. 

45 E. L. Santner, Stranded Objects: Mourning, Memory, and Film in Postwar Germany, ltlrnea 1990, 51. 
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paradoksalno, pa je prišlo do tega zaradi konservativnosti nekaterih, ki so se priključili 
profcsiji in za katere je srednji vek ohranil svojo privlačnost kot alternativni model 
družbene biti, verovanja in intelektualnega elitizma (konec koncev to ni bilo lahko na­
rediti, saj je zahtevalo znanje jezikov, ki pa je običajno le za malo Američanov). Delno 
pa je bilo nemara tako tudi zato, ker so začutili, da to lahko pripelje do zmede v mo­
dernizmu, ki jo postmodernizem po definiciji napoveduje in tako grozi, da bo sred­
njemu veku odvzel kakršenkoli že neJ!_atiFni pomen, ki ga je ta imel kot zatočišče ne­
razsvetljenosti, iracionalnosti in "drugega" .46 Vsem tem se je moralo zdeti, da je prihod 
postmodernizma spodkopal neizrečene, vendar močne osebne investicije, ki so jih 
medievalisti vložili v svoje delo in so zrcalile njihove profesionalne identitete. Zato so 
se šele konec sedemdesetih let začeli pojavljati tisti tokovi med ameriškimi raziskovalci 
srednjeveške zgodovine, ki bi jih lahko povezali z vplivom postmodernizma. 

Po najinem mnenju so bili konec sedemdesetih in v osemdesetih letih trije prevla­
dujoči trendi v ukvarjanju z zgodovino, ki jih je bilo čutiti na področju srednjeveškega 
zgodovinopisja in so skupaj tvorili pravo "revolucijo" v ameriškem (in v Haskins-Stra­
ye1jevem smislu, "amerikanizirajočem") pisanju o zgodovini. Prvi je pomenil zavra­
čanje pozitivističnih gotovosti in fundacionalizma "starega" zgodovinopisja - skupaj s 
svojim implicitnim, univerzalizirajočim humanizmom - v korist "novega" zgodovino­
pisja, ki je izhajalo iz "diskurzivnih" študij, pod katere se je (vsaj na začetku) pod­
pisoval Foucault in imajo za posledico družbeni "konstrukcionistični" pristop do zgo­
dovine, ki bo v končni instanci privedel do prakse "kulturne zgodovine".47 Ta premik 
lahko drugače označimo tudi kot transformacijo v ideji zgodovine iz pripovedi v zgo­
dovino kot reprezentacijo, v zavedanje, da raziskovanje preteklosti nastane le skozi 
posredovane in posredujoče tekste, ki jih ta zapusti, in da zato tisto, kar je "odkrito", ni 
toliko "resnica" preteklosti kot podobe nje same, podobe, ki jih je raziskovanje proiz­
vedlo, podobe, ki so pogojene, pravzaprav določene, s svojim okoljem in zgodovinsko 
določenimi diskurzi. 

Drugi, s prejšnjim tesno povezan premik je bil t. i. lingvistični obrat oziroma tisto, 
kar bi lahko v najbolj splošnem smislu imenovali transformacijo v razumevanju doku­
mentov kot tekstov in ne več kot virov. Medievalistom je ta premik, ki ga je povzročil 
vpliv tako simbolne antropologije geertzovske vrste kot semiotike (in delno derri­
dajevske dekonstrukcije, čeprav je bilo Derridajev vpliv čutiti predvsem na področju 
kriticizma in manj na področju zgodovine), zamajal pozitivistično in filološko središče 
vseh srednjeveških študij, zato so ga mnogi ameriški medievalisti dojemali kot grožnjo 
samemu procesu preučevanja. To pa zato, ker obravnava dokumentov kot tekstov, in ne 
kot virov, pomeni nestabilnost in nejasnost vse in vsakršne vednosti o preteklosti, hkrati 
pa (kar je nemara pomembnejše?) napada temelje, na katerih so medievalisti ustvarili 
svojo profesionalno legitimnost, ki je bila od vedno povezana z obvladovanjem skrajno 
tehničnih področij, kot so paleografija, diplomatika, kodikogija, ipd., da ne omenjamo 
vseh tistih jezikov. Skupaj ti dve gibanji tvorita "novi medievalizem" (kot je naslov ne­
davno objavljenega zbornika esejev), ki z besedami Eugenea Vancea "ni znanost ostva-

46 O negativni privlačnosti srednjega veka gl. W. D. Paden, Seholars at a Pcrilous Ford. 21. 
47 Do neke mere bi lahko rekli, da je takšno delo izviralo iz Blochovega poudarjanja mentalite, na začetku 

zapostavljenega aspekta paradigme Annales. toda v Ameriki je bilo le malo ukvarjanja s srednjeveško 
zgodovino, ki bi svoj prvotni zagon črpalo iz šole Annales. Ne le da ne obstaja prepoznavna ameriška 
šola. ki bi se posvečala študiju srednjeveških mentalites (kot tudi francoska ne. razen če si ne bi kdo 
želel pod to rubriko vključiti Jacquesa Le Golfa in Jean-Claudea Schmidta). prav tako ni zares moč najti 
izvora korenitih sprememb, ki jih je predstavljal vzpon diskurzivno usmerjenih študij v Annales, 
kakorkoli že združljiv s tem bi se utegnil zdeti poudarek annalistov na mentalite. V resnici imajo ti 
precej drugačne poglede na jezik, od tod tudi narava srednjeveške tekstualnosti in to, kako jo lahko. in 
bi jo morali uporabljati. 
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reh in dejanjih, ampak o diskurzih; ni umetnost dejstev, temveč kodiranja dejstev."48 

Tretja (kronološko prva) transformacija se je zgodila kot posledica pojava ame­
riškega feminističnega zgodovinopisja in v končni instanci študij spolov, ki sta vplivala 
na premik pozornosti od strogo javne sfere, s katero so se ukvarjali ameriški medieva­
listi Haskins-Strayerjeve tradicije, k zasebnim, domačim in vse pogostejšim karnalnim 
(telesnim) sferam. Čeprav se je na začetku feministično zgodovinopisje osredotočalo na 
prikazovanje prisotnosti žensk v srednjem veku in je te delalo "vidne" kot dejavnike na 
zgodovinskem (če že ne javnem) prizorišču - strategija vkUučevanja, umeščanja žensk v 
takrat prevladujoči zgodovinski diskurz -, se je kaj kmalu razvilo v precej širše pre­
izpraševanje samih temeljev prakse, ki si je prilaščala "resnico", hkrati pa povsem 
izpuščala iz obravnave polovico prebivalstva, kar je privedlo do prikazovanja načinov, 
kako se je sam patriarhat (še posebej v svoji najbolj mizogeni srednjeveški inačici) 
opiral na spolno določene poglede na naravo in oblast, da je lahko uspešno deloval.49 

Od tu je le še majhen korak do ukvarjanja izključno z ženskami, ukvarjanja, ki je bilo še 
posebej izrazito na področju srednjeveške spiritualnosti50 in literarnih študij,51 kjer 
iskanje avtentičnih ženskih glasov proizvaja nadvse paradoksne uporabe poststruktu­
ralističnih interpretacij obstoječih tekstov. 

Medtem ko so bile od sedemdesetih let naprej te spremembe značilne za ameriško, 
zgodovinopisje nasploh,52 pa je na področju srednjeveške zgodovine tisto, kar bi lahko 
tukaj imenovali postmodernistični pristop v medievalizmu, zahtevalo predhodni, dvojni, 
analitični premik: najprej dcmodcrnizacijo modernističnega projekta medievalizma, ki 
je ležal v jedru dobesedno vseh srednjeveških disciplin od poznega devetnajstega sto­
letja naprej in ki je ameriškim medievalistom predvsem dajal profesionalni smoter in 
identiteto; in drugič (postmoderno) defamiliarizacijo iz tega izhajajočih - demoderni­
ziranih - kulturnih artefaktov, analitično potezo, za katero se na trenutke zdi, da nosi s 
sabo določeno demoniziranje srednjega veka, čigar dodatek je natančno tista "vrnitev 
grotesknosti v srednjeveško zgodovinopisje", ki ga imava za osnovno tematiko postmo­
dernega srednjeveškega zgodovinopisja v Ameriki. Kar se dogaja, potemtakem ni toliko 
rezultat odkritja novih tekstov (čeprav je nujno pripeljalo do njihovega odkritja) kot 
velikanski interpretacijski premik v pomenu srednjega veka, ki se je zgodil kot posle­
dica preusmeritve od normalnega k spornemu, od optimističnega in "progresivnega" 
dešifriranja preteklosti k ponovni prilastitvi njene drugosti, drugačnosti, ki je zdaj ne 
dojemamo zgolj kot mejo, ki ločuje predmoderno od modernega, temveč kot radikalno 
formo drugosti, ki se skorajda upira razumevanju. Ali kot je dejal Aron Gurevich: "To 
je druga kultura, ki nam je že tuja ... 53 

48 E. Yancc, Scmiotics and Powc: Relics, Icons and the Yoyage de Charlemagne a Jerusalem et /1 Con­
stantinople, v: The New Medievalism, Baltimore 1991, 227. 

49 O pregledu tega dogajanja na področju srednjeveške zgodovine gl. S. M. Stuard, A New Dimension? 
North American Scholars Contribute their Perspective, v: Womcn in Medieval History: 81-99. Gl. tudi 
pred kratkim izšlo številko revije Speculum, 68 ( 1993), ki je posvečena zgodovini žensk. ki je zdaj izšla 
tudi v knjižni obliki, Studying Medieval Women, Sex, Gender, Feminism, Cambridge, MA. 1993. 
Primer takšnega dela je tudi P. S. Gold, The Lady and the Virgin: Image, Attitude and Experience in 
Twelth-Century France, Chicago 1985. 

50 Tu je bilo odločilno delo C. Bynum, še posebej njena Holy Feast and Holy Fast: The Religious Signi­
ficance of Food to Medieval Women, Berkeley 1987 in njena pred kratkim izšla knjiga, The Res­
surection of the Body in Western Christianity, 200-1336, New York 1995. 

51 Gl. n. pr. članek, ki so ga skupaj napisale E. J. Burns, R. Krucgcr in H. Solterer, Ferninism and the Dis­
cipline of Old French Studies, v: Medievalism and the Modernist Temper, passim. 

52 Izjemno uporabna raiskava teh sprememb je članek M. Kammen, The Historian's Yocation and the S tate of 
the Discipline in the United States, v: The Past Before Us; Contemporary Historical Writing in the United 
States, Ithaea 1980: 19-46. Nekoliko manj informativen je esej o srednjeveškem zgodovinopisju v istem 
zborniku, ki gaje napisal K. Morrison, Fragmentation and Unitiy in Ameriean Medievalism, 49-77. 

53 A. Gurevich, Medieval Popular Culture: Problems of Belief and Pereeption, prev. J. M. Bak in P. A. 
Hollingsworth, Cambridge 1988, 2 I 5. 
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Spremembe v smeri nemirnega, tujega srednjega veka lahko vidimo kot združevanje 
pod foucaultovsko zastavo: inquieter tous les positivismes - da hi razbili vse oblike 
pozitivizma. A Foucault ni 1;omcnil edinega vpliva na oblikovanje postmodernističnega 
pristopa v medievalizmu. Cc pogledamo literarne študije in njihov vpliv na zgodo­
vinarje, moramo dejansko enako, če ne še večjo, težo pripisati semiotiki in dckon­
strukciji. Ker pa se je Foucault zavezal uporabi postmodernizma znotraj zgodovine, je 
bilo do neke mere normalno, da so zgodovinarji vsrkavali načela postmodernizma skozi 

. . . 
nJcgovo p1sanJe. 

Foucaultovo delo je bilo še posebej vplivno na področju historicizma, kjer je trdil, da 
v postmoderni dobi problem zgodovine "ni več problem tradicije, iskanja vzporednic, 
temveč problem delitev, mej; ni več problem trajnih temeljev, ampak transformacij, ki 
služijo kot novi tcmelji";54 kar pomeni, daje zgodovina oblika arheologije. Če vzamemo 
Foucaultovo pojmovanje arheologije resno, to pomeni, da opustimo glavno pripoved o 
kontinuiteti in napredku, ki je navdajala zgodovinsko prakso od devetnajstega stoletja 
naprej (pravzaprav še od prej), v korist razlomljenemu, prekinjenemu in pretrganemu 
razumevanju preteklosti. V praktičnem smislu je to pomenilo osredotočanje na majhne, 
mikrozgodovine, za katere se ni več predpostavljalo, da ležijo znotraj večjih, premo­
črtnih mrež nepretrganih odnosov. Če je bila nekoč genealogija za zgodovinarje iskanje 
neposrednih vzporednic med preteklostjo in sedanjostjo, pa zdaj v znamenju Foucaulta 
pomeni vse, kar je kontingcntno, napadalno in naključno v zgodovini, neprestane vdore 
in razdore, napačne zveze in polomije, ki so zaznamovale družinske odnose skozi čas. 

Hkrati pa sprejemanje foucaultovskih pojmovanj diskurza naredi verovanje v objek­
tivnost, etičnega dvojčka pozitivizma, za dobesedno nevzdržno, saj se ne more nobena 
misel (ali mislec) izogniti sistemom vednosti-oblasti svojega zgodovinskega obdobja, kar 
pa v samem temelju problematizira transakcije med preteklostjo in sedanjostjo, ki so nuj­
ne za pristno zgodovinsko razumevanje, in ustvarja dozdevno nepremostljivo hermenev­
tično razpoko. Znotraj področja tckstualnosti Foucaultova metafora navaja na obravnava­
nje dokumentov kot "spomenikov", se pravi kot mutcev, ki nam ne govorijo več jasno in 
neposredno iz preteklosti, ampak jih moramo podvreči notranji analizi (tako kot neme 
kamne arheološkega najdišča), preden jih pripravimo do tega, da izdajo svoje skriv­
nosti.55 

Znotraj ženske zgodovine je Foucaultov konstruktivistični pogled na diskurz, upo­
rabljen pri vprašanjih seksualnosti, dajal veliko spodbudo feminističnemu pogledu, da 
so spolne kategorije, ki so jih nekoč imeli za naravne, univerzalne in dane, za same 
temeljne kamne identitete in biti, pravzaprav zgodovinsko proizvedene pod določenimi, 
diskurzivnimi pogoji in v službi specifičnih materialnih (patriarhalnih) interesov in ob­
lastnih razmerij. Tako so spolne razlike same razkrili kot del glavne pripovedi, ki jo 
feministično zgodovinopisje skuša z demaskiranjem vreči s prestola. Medtem ko je le 
malo mcdicvalistov sledilo feministkam, kot je Judith Butler, pri zagovarjanju povsem 
performativnega pojmovanja spola, pa so se nestabilnost, labilnost in skrivnostnost 
srednjeveškega pojmovanja spolnosti ponujale takšne vrste obravnavi.56 Delo Caroline 
Bynum na področju srednjeveške spiritualnosti je še posebej razkrilo, da so bili telo in 
telesne prakse osrednjega pomena za formo askeze, ki je bila svojstveno ženska, tako v 

54 Thc Archeology of Knowledge, New York 1972, 5. 
55 O pomenu obravnavanja tekstov kot spomenikov in ne kot dokumentov, gl. knjigo A. J. Frantzcn, The 

Dcsirc for Origins, ki skuša uporabiti ta načela pri preučevanju anglosaksonske literature. 
56 Aktualni primeri dela na tem področju so: J. Cadden, Thc Meaning of Sex Differences in thc Middlc 

Ages, Cambridge 1994; J. W. Baldwin, The Language of Sex: Fivc Voiccs from Northern France 
around 1200, Chicago 1994; E. J. Burns, Bodytalk When Women Speak in Old French Literature, 
Philadelphia 1993. Odveč bi bilo omenjati, da obstaja ogromno literature o srednjeveški spolnosti, 
začcnši z delom V. L. Bullougha, Sexual Practiccs and the Medieval Church, Buffalo 1982 in J. 
Brundage, Law, Scx, and Christian Socicty in Mcdieval Europe, Chicago 1987. 
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svojem zatekanju k hrani kot osrednjemu simbolu transcendence (še posebej skozi 
konsumpcijo evharistije) kot v svojem nadvse spokorniškem, samokaznovalnem načinu 
telesnega odrekanja (posta, bičanja samega sebe, itd.).57 

In končno je Foucaultov napad na normalizirajoče mehanizme modernih epistemo­
loških režimov spodbudil dojemljivost za načine, kako sistemi vednosti-oblasti margi­
nalizirajo in izključujejo - dejansko utišajo - nekatere, medtem ko druge poveličujejo, in 
srednjeveške zgodovinarje spodbudil, da so na novo preučili delovanje Cerkve in njene 
sistematične teologije v poznem srednjem veku in hkrati začeli iskati tiste elemente 
srednjeveške družbe, ki so se jima upirali in se tako (kot se zdi) izognili njuni oblasti. 
Ta pogled na normalizirajoče tendence vseh diskurzivnih formacij in želja, da bi spod­
kopali njihovo učinkovitost, sta znotraj srednjeveške zgodovine pomenila popolno rein­
terpretacijo trinajstega stoletja, kot prikaz tistega, kar so poimenovali "vzpon družbe 
pregona". 58 Tako "največje med stoletji" ni več dojeto kot središče modernega, racio­
nalnega progresivnega gibanja, temveč kot foucaultovski panoptikon nadzorovanja in 
kolonizacije, ki preganja, si podreja in kaznuje vse tiste, za katere meni, da so v na­
sprotju z režimom Cerkve. To je kot svoje nasprotje spodbudilo novo zanimanje za 
heretične skupine,59 za Žide in za židovsko-krščanske odnose,60 za otroke, ljudsko 
kulturo, homoseksualce in druge marginalizirane skupine.61 Subjekti, ki so bili nekoč 
sami marginalizirani, se prebijajo v središče pozornosti: inkvizicija, vizionarska histe­
rija, droit de seigneur in podobni. Če gre zaupati zadnjim srečanjem akademije za 
srednji vek (Mediel'Cl! Academy), bodo kmalu sledili multikulturalizem, postkolo­
nializem, orientalizem in "sodometrije". 

Poleg tega pri srednjeveških raziskavah opravljenih na ta način še posebej bije v oči, 
do kakšne mere se osredotočajo ne le na marginalno, temveč na groteskno. Tako se 
Bynumova loteva nenavadnih dejanj asketizma med ženskami, s katerimi se ukvarja; te 
so redno pile gnoj, ki se je cedil iz ran, se postile do izstradanosti in se zatekale v 
grozljiva dejanja samoodrekanja, vse v imenu duhovne transcendence. Židovski zgodo­
vinarji so se pred kratkim vrnili k raziskovanju pokolov leta 1096, ki jih spremljajo 
podobe kupov mrtvih in pohabljenih telcs.62 Celo znotraj najbolj tradicionalnega 

57 Gl. C. Bynum, Holy Feast and Holy Fast. 
58 R. l. Moore, The Formation of a Persecuting Society: Power and Deviance in Western Europe, 950-

1250, Oxford 1987; in idem, The Origins of European Dissent, New York 1985; idem, The Birth of 
Popular Heresy, New York 1979. Gl. tudi vrsto del J. Russella, Dissent and Order in the Middle Ages: 
The Search for Legitimate Order, New York 1992; idem, Lucifer, The Devi! in the Middle Ages, lthaca 
1984; idem, Religious Dissent in the Middle Ages, New York 1971. J. Richards, Sex, Dissidenee and 
Damnation: Minoritiy Groups in the Middle Ages, London 1991; J. E. Boswell, Jews, Bicycle Riders 
and Gay People: The Deterrnination of Social Consensus and its lmpact on Minorities, Yale Journal of 
Law and the Humanities 1, 1989, 205-228. Kar zadeva splošno bibliografijo, gl. C. Berkout, Medieval 
Heresies: A Bibliography, 1960-1979, Toronto 198 l. Relevantno je tudi delo E. Peters, Heresy and 
Authority in Medieval Europe, Philadelphia 1988; idern, lnquisition, New York 1988; idern, Torture, 
New York 1985; idem, The Magician, the Witch and the Law, Philadelphia 1978; skupaj z A. Korsorn, 
Witchcraft in Europe, Philadelphia 1972. 

59 N. Cohn, The Pursuit of the Millennium, London 1957; idern, Europe's lnner Dernons; An Enquiry 
lnspired by the Great Witch-Hunt, New York 1975. 

60 Gl. W. C. Jordan, The French Monarchy and thc Jcws: Frorn Philip Augustus to the Last Capetians, 
Philadelphia 1989, in idern, Wornen and Credit in Pre-industrial and Developing Societes, Philadelphia 
1993, ki se deloma ukvarja tudi s finančnimi transakcijami (posojili) med ženskami in Židi. 

61 Delo pokojnega Johna Boswellaje tu odločilnega pomena, še posebej njegovi knjigi, Christianity, Social 
Tolerance and Homosexuality Gay People in Western Europe from the Beginning of the Christian Era to 
the Fourteenth Century. Chicago 1980 in Same-Sex Union s in Premodern Europe, New York 1994. 
Bržkone ni presenetljivo, da se je prva knjiga Johna Boswella še preden je usmeril svojo pozornost na 
homoseksualnost - kar je storil v svojem doktoratu s Harvarda -, ukvarjala z islamom: The Royal 
Treasure: Muslim Communities Under the Crown of Aragon in the Fourtccnth Century, New Haven 
1977. 

62 GI. delo R. Chazan, European Jcwry and the First Crusade, Berkeley 1987; idem, Daggers of Faith: 
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področja fevdalnih študij narašča poudarek na nasilju kot motorju, ki poganja fevdalni 
stroj.63 Najnovejše delo o Normanih, Predatory Kinship and the Creation of Norman 
Power avtorice Elcanor Searle, dejansko poudarja nasilno, ohredno naravo njihovega 
izvajanja oblasti, kar je v ostrem nasprotju s Haskinsovim videnjem racionalne, siste­
matične narave normanskega fevdalizma. Tako nasilje, spori in marginalnosti proizva­
jajo podobne učinke na mnogih raziskovalnih področjih: kar se je prej zdelo kanonično, 
progresivno in moderno, se zdaj umika ironičnemu64 in fantastičnemu. 

V celoti vzeto se zdi, da ohstajata dve obliki postmodernističnih pristopov do sred­
njega veka. Obe raziskujeta marginalce oziroma tiste, katerih glas se ne sliši, vendar z 
različnih vidikov destabilizacije. Na eni strani je ohnovljeno poudarjanje drugačnosti in 
radikalne ločenosti srednjega veka od modernega, kanoničnega in progresivnega. V 
svoji najboljši inačici nam ta pristop prikaže zanimivejši, harvitejši in manj domači 
srednji vek, v katerem je država bolj roparska, pohožnost močnejša in miselnost bolj 
tuja, kot je zatrjevala tipično "ameriška šola" srednjeveškega zgodovinopisja, ki sta jo 
vodila Haskins in Strayer. Drugi pristop vidi srednji vek kot temačno domač, kot izvor 
tega, kar je najbolj zatiralskega in odvratnega v moderni družbi - nadvse paradoksalni 
rezultat postmodernega iskanja "razlike". Ohema pa je skupen odpor do srednjega veka, 
ki je dojet kot progresiven, pluralističen, racionalen in zavedajoč se samega sebe. 

Če iščeva razloge za to velikansko sprememho v proučevanju srednjeveške zgodo­
vine v Ameriki, se nama zdi, da odgovor ne leži toliko v vplivu postmodernizma sa­
mega po sebi, kot v razlogih za ameriško dovzetnost za postmodernistično usmeritev. 
Da pa hi razumeli te razloge, moramo nujno pogledati, iz kakšnih družbenih slojev so 
prihajali ameriški medievalisti v šestdesetih in sedemdesetih letih tega stoletja. Poleg 
žensk in črncev, ki so prvič vstopili v univerzitetne kroge, je na začetku šestdesetih let 
na univerzo začel prihajati tudi novi, zelo številčni val predstavnikov vseh slojev in 
tistega, kar hi oh pomanjkanju boljše hesede lahko imenovali etnične skupine, med 
njimi Židi, ki so predstavljali odjemalce, katerih interesom se je bilo treba približati, in 
skupino, iz katerih so lahko, in so, izšli novi profesionalci. Zato je John Van Engen, 
poskušajoč razumeti motivacije, ki so gnale Američane, da so se lotili študija srednjega 
veka s kakršnegakoli aspekta glede na absolutno odmaknjenost tako v prostoru kot času 
od njihovih osebnih in/ali družinskih izkušenj, pokazal na protislovnost, s katero so te 
"nove" skupine Američanov pristopale do študija evropske, in še posebej srednjeveške, 
zgodovine. Van Engen verjame, da je tudi od tistih z evropskimi koreninami večina 
izšla iz kmetov, nesvobodnih in razlaščenih, in je tako ohranila le "malo osebnega 
interesa za stari evropski red". Poleg tega Van Engen vztraja, da je bila "ostrina te 
odstranitve realna ... dediči tistih priseljencev se niso nikdar mogli odločiti, ali naj 
zlobno ohranjajo distanco in se tako izognejo stari pokvarjenosti ali naj se vrnejo v 
Evropo s prikrito intenzivnostjo in zahtevajo nazaj oziroma delajo prostor za vse tisto, 
kar jim je bilo nekoč odrekano. Za Američane ostaja študij evropskega srednjega veka 
še vedno dialektika med povezovanjem in ločevanjem, spopad družbenih in kulturnih 
značilnosti, ki so še vedno vplivne med nami, in hlesk nečesa, kar je povsem, vendar 
dojemljivo drugo. "65 

Nedvomno je to, skupaj z vplivom židovskih beguncev iz Nemčije in njihovih otrok 

Thirlccnlh-Ccntury Christian Missionizing and Jewish Responsc, Berkeley 1989; idem, The 
Represenlalion of Evenls in thc Middle Ages, History and Theory 27. 1988, 40-55; in l. Marcus, 
History, Story and Collectivc Memory: Narrativity in early Ashkenazic Cul ture, Prooftexls 1 O, 1990. 

63 Gl. E. Searle, Predatory Kinship and thc Crealion of Norman Power, Berkeley 1988; in T. N. Bisson, 
The 'Feudal Revolution', Past and Presenl 142, 1994, 6-42. 

64 Tako se je L. Pallerson še posebej zavzemal za vpeljavo ironičnega zgodovinskega načina, ki naj bi bil 
še najbolj prilagojen postmodernističnemu ukvarjanju s srednjeveško preteklostjo. Gl. njegov članek, 
On lhe Margin: Poslmodernism, Ironic History, and Medieval Studies, passim. 

65 An Aflerword on Mcdicval Studies, 414. 
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na ameriško misel eden od bistvenih razlogov za trenutno dezorientacijo oziroma, 
rečeno bolj pozitivno, reorientaeijo v preučevanju srednjega veka. Za nas je to prva 
generacija teh priseljencev, tako izmed tistih razlaščenih iz "starega evropskega reda" 
kot izmed beguncev iz Hitlerjeve Evrope, ki je vstopila v ameriške univerzitetne kroge 
v večjem številu in tako s sabo prinesla vso ambivalenco in željo po obvladovanju 
tistega sveta, ki smo ga vsi na nek globok način izgubili. 

Glede na to nas le težko preseneti, da je dandanašnji v univerzitetnih krogih naj­
vplivnejše dojemanje srednjega veka tisto, ki ga zanima njegova drugačnost, saj nudi 
hermenevtična drugačnost najboljše pogoje za bežanje pred modelom totalne (in 
totalitarne) identifikacije, ki je bil v preteklosti glavni način preučevanja srednjega ve­
ka. Kar je v postmodernem razumevanju srednjeveške drugačnosti spremenjeno in kar 
ga ostro loči od zgodnejšega modernega tolmačenja srednjega veka, je to, da se zaveda 
sočasnosti naše želje po zgodovini in spoznanja o njeni nepovratni izgubi, spoznanja, ki 
paradoksno vzdržuje prav tisto željo, ki je nikoli ne more izpolniti. Ta želja ima tako v 
sebi elegično komponento, v kateri se spremeni v neke vrste žalovanje za nedosegljivim 
(oziroma izgubljenim) drugim. V postmodernem zgodovinopisju napetost med našim 
zavedanjem, da je prišlo do izbrisa preteklosti zaradi izgube spomina, in našo željo po 
zgodovini nosi v sebi hrepenenje po prisotnosti, prisotnosti, ki jo hkrati dojemamo kot 
vselej že odsotno, podobno kot preteklost samo, kot nedosegljivi objekt želje. Želja po 
zgodovini še vedno predstavlja željo, da hi se spet dokopali do preteklosti oziroma dru­
gega, vendar tudi zaznamuje nedostopnost tega odsotnega drugega; ironija, ki je del 
same podobe zgodovine v poznem dvajsetem stoletju. 

Naša želja po preteklosti je tako postavljena ob bok našemu zavedanju njene izgube, 
izgube, ki je ne moremo, ali nočemo skrivati za modernistično krinko kontinuitete in 
progresa. Ce se je tej generaciji zdel postmodernizem sprejemljiv, dejansko odločilen, 
teoretski kontekst za njeno delo, potem je to zato, ker nas postmodernizem spodbuja, da 
objokujemo, kot je zapisal Eric Santner, "razmajano fantazmo o (vselej že) izgubljeni 
organski družbi, ki straši zahodno domišljijo. "66 Drugačnost srednjega veka je, tako se 
zdi, naša lastna odtujitev od te očitne fantazme. 

SUMMARY 

The Return of the Grotesque in American Medicval Historiography 

The artiele examines Ameriean views of the Middlc Ages during the twentieth 
century, in particular the recent revival of interest in strange and extreme forms of 
belief and behavior now perceived as characteristic of medieval civilisation. The 
rediscovery of the grotesque in medieval historiography comes after a period, en­
compassing most of the twentieth century up to the 70es, during which historians 
tended to present the medieval as explicahle in modem terms - demistifying its 
Romantic, "Gothic" reputation in favor of those aspects that could be considered 
progressive or rational. Thus, we are especially interested in the shift over the last 
twenty years from a Middle Ages rcpresented as being in tune with modernity - indccd, 
the very seed-bed and parcnt civilization as the Wcst's quintessential "other", in which 
the salient traits of the Middlc Agcs dcrive from its marginal and unsettling character, 
its "hard-edgcd alterity", in the words of one scholar, a view radically diffcrent from the 
confident foundationalism in voguc during most of the twentieth century. 

66 E. Santncr, Strandcd Objects, 7. 
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IRENE PORTIS WINNER 

AN OVERVIEW OF SEMIOTICS OF CULTURE 
FROM THE 1930S TOTHE MID-1970S 

l. The Scope of Semiotics of' Culture 

We do not claim that "semiotics" as well as "semiotics of culture" form disciplines. 
They are rather to be scen as perspectives, and in many ways we lack fully satisfactory 
terms to apply to the concepts of the scholars we have in mind, since they range so 
widely. The following are the most important scholars working in semiotics of culture. 
They are members of the Prague school, particularly Roman Jakobson (in Prague and his 
American years), Jan Mukafovsky, and Petr Bogatyrev; Jurij Lotman and Boris Us­
penskij of the Moscow-Tartu group; Mikhail Bakhtin; and the American philosopher, 
Charles Sanders Peirce. Whilc of course the works of these individuals differ signifi­
cantly, intertextual as wcll as direct iniluenccs are considerable. The scholars named 
above ali share at lcast the following: an interest in meaning, in the relation of form and 
content, and in broad considerations of contcxtual and pragmatic issues, as well as a 
bclief in the inseparability of diachrony and synchrony, the importance of ambiguity, the 
use of the concept "sign" and, explicitly contributed by the Prague school, the ubiquitous 
aesthetic function, multifunctionality and polysemy of verbal and nonverbal messages; a 
rejection of closed systems; a qualified and contemporary form of relativism and 
indeterminacy which does not mean accepting incommensurability, but rather implies 
that some universals are part of culturc no matler how difficult they are to detect (which 
is perhaps a modem version of Franz Boas's psychic unity of all humans). Wc are 
particularly interested in some general themes, explicit or implicit, that a scmiotics of 
culture, as we look at it, must encompass, namcly thc concept of the "othcr", the relation 
of personhood to cthnic idcntity, memory and history, ali of which are dependent upon 
basic bcliefs, particular cultural world views, not to speak of deepcr perspectives such as 
cultural concepts of tirne and spacc, or more specific considerations rclating to 
distribution of power in a cultural group, and the relativity of point of vicw. 

2. Saussure and Peirce 

The immcdiate dcvclopmcnts which made modem semiotics possible can be traced 
to two mutually isolated sources: the writings of the American philosopher Charles 
Sanders Peircc (1839-1914) and those of the Swiss linguist Ferdinand de Saussure 
(1857-1915). But only decades later did their works gradually become published, and 
since then more and more of Peirce's voluminous writings have becn edited and pub­
lished. Both Peirce and Saussure, who did not know each others work, indcpendently 
laid the basis for the formal study of semiotics of culture. For Peirce, semiotics became 
the focus his general logic. His definition of the sign, and extension of the Augustinian 
definition to include more dearly the pragmatic sphere, was "something which stands to 
somebody for something clse in some respect or capacity". A sign is thus something 
which points to something othcr than itself, and it is never identical with the object or 
concept to which it refers. The Peircean concept of infinite semiosis means that a sign is 
a sign only when it is perceived and intcrprcted, that every sign has an interpretant 
which is another sign; and this new sign, in tum, is interpretcd by yet another sign, and 
this process is an infinite regression from interpretant to interpretanl. Signs are com-
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poscd of dynamically and hicrarchically organizcd and interrclated lcvcls, namcly those 
of icon, rclated to its object by similarity, index, related to its object by an existential 
rclationship, and the symbol, rclated to its object by convcntion. It was Peirce's view 
that human pcrsonality is essentially a semiotic construct, and that humans thcmselves 
may bc lookcd upon as signs, which anticipates contemporary theories of semiotics of 
culture. But Peircc's vicws were not brought to the attention of American ethnologists 
until Jakobson's years in the USA, and thcn not until the scvcntics. 

Far Saussure, semiotics was implicd by thc developmcnt of structural linguistics. Of 
fundamental importancc was his distinction bctween langue (code or rules) and parole. 
But he neglected and even rcjected the dynamic rclations betwcen these levels. Hc de­
fined thc sign itsclf as a composite of a sound image and a conccpt, arbitrarily related 
but unified in an inseparable wholc. However, Saussure also foresaw the importance of 
nonvcrbal, non-arbitrary signs, including ritcs and customs of ali kinds (and, in effect, 
called for a semiotics of culture). As he wrote, "Languagc is a system of signs that ex­
prcss ideas and is thcrefore comparable to a system of writing, the alphabet of deaf­
mutes, symholic rites, polite formulas, military signals, etc. But it is the most important 
of ali these systcms .... A science tlwt studies the lžfe qf" signs within society is conceiv­
ablc ... I shall call it semiology." (Saussure 1966, 16) 

Furthermorc, Saussurc concludcd, "By studying ritcs, customs, etc., as signs, I be­
lieve that we shall throw new light on thc facts and point up the need for including thcm 
in a scicnce of semiology and explaining thcm by its laws." (Ibidem, 17) 

Howevcr, in spite of this insight, Saussure intercsted himsclf primarily in the verbal 
rcalm and the rcfcrcntial function of language. 

3. The Prague Linguistic Circle 

While thc scholars of the Prague Linguistic Circlc knew Saussure's work, thcy had no 
knowlcdge of Peircc's path-breaking earlier work, nor was of course Saussure himsclf 
acquainted with Pcirec's work. In opposition to Saussurc's logocentric bias, his sepa­
ration of statics and dynamies, the view of the Prague group was that thcre are many sign 
systems, of which languagc is only one, although probably the privileged one. Whilc 
implied by Saussure hc did not pursue this problem, but it was advanced by thc Prague 
school and particular by Jan Mukafovsky (Mukafovsky 1934). In the work of thc Prague 
sehool, the basis was laid for a hroad thcory of strueture, encompassing both synchrony 
and diachrony, harmony and conflict. Thc Russian Formalist concept of the immanencc 
of structures was replaced by that of autonomy, since intrinsic and cxtrinsic influences 
account for the particular direction and the spccd of evolution of a given structure. 
Furthermore, ali structurcs are in mutual rclations, forming a structure of structures 
(Jakohson and Tynjanov 1928, 37). These advances havc led during the last decades to 
thc broad semiotic program which investigates not only linguistic systems but all sign 
systcms, including thcir rclation to, and/or independence from, the linguistic model, and 
including othcr interrelationships and contexts of signs, points of view of thc interpreter, 
princi ples of change, and the organization of signs into larger units such as cultural texts 
(Lotman's term), focal symbols, also used by Lotman to express decp levcls of culturc. 
(Thc discussion ofLotman and the Moseow sehool follows in scction 4.) 

To return to thc early developmcnts of the Prague school, Jakobson's and Tynjanov's 
Thcses (Jakobson and Tynjanov 1928) and the Theses of the Prague School (Thcses 
1929) advanced the polyfunctionality and polyscmy of communicative units (verbal and 
non-verbal), as well as the vicw of the univcrsally present aesthetic function, ali of 
which brought to thc fore the dynamic role of the subject as a purposeful sign producer. 

The group of functions worked out by the Prague School supplementcd Bi.ihlcr's 
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(Biihler 1933) schcme of threc linguistic functions, ali oricntcd toward extra-linguistic 
phcnomcna-the rcprescntative function, latcr to be callcd thc rcfercntial function, the 
primary aim of which is the imparting of rcfercntial information; the expressivc function 
which convcys thc attitudc of thc speakcr (latcr Jakobson's emotive function), and the 
appellative function (latcr Jakobson's conative function)- which is directed to thc 
addressec of thc mcssagc (Biihler 1933). The first fundamental addition to Biihlcr's rcf­
crcntial, contrive, and emotivc functions was the poetic function outlined in the 1929 
Thcses of thc Prague Linguistic Circle and elaborated by Mukafovsky, who cxpanded it 
by using the term aesthctic function (Mukafovsky 1934, 1936, 1937). Thc aesthetic 
f unction, as Mukafovsky saw it, is the only function not directly oriented on extra-textual 
factors, such as the context, the scnder, the receivcr, ctc., but on the mcssagc itself, thus 
calling attcntion to the way the mcssage is constructed. And indirectly and ambiguously, 
through metaphoric techniques, the aesthetic function calls on thc outside as wcll. 
Mukafovsky saw the aesthetic function as aiming for thc maximum forcgrounding, that 
is a maximal breaking of norms (1937). Since, according to Mukafovsky, thc aesthetic 
function is potcntially universally prescnt, whcthcr dominant or subsidiary, and sincc 
thcrc is no fixcd and unchangcable borderlinc bctwccn thc aesthetic and the extra­
acsthetic, its norm-breaking charactcristics wcre scen to affcct cultural dynamics. As 
Mukai'ovsky stated it, alrcady rcjccting thc limitations of logoccntrism. "This sphcre is 
rclated to thc sum of human activity, as well as to thc wholc world of things; evcry 
activity and everything can becomc due to social convcntion or individual will - vchiclcs 
- pcrmancnt or transitory - of thc acsthctic function." ( 1937, 54) 

In an original and far-rcaching essay of 1936, Mukai'ovsky emphasized the social 
and cultural role of thc acsthctic function and distinguishcd thc role of this function in 
high or urban cultures from its role in folk socictics, being more dynamic in thc formcr 
and lcss dynamic in thc latter (Mukafovsky 1936), a vicw that had bccn cxprcsscd ear­
lier in thc famous joint articlc by Jakobson and Bogatyrcv on thc rclation of both typcs 
of art (Jakobson and Bogatyrev 1929). Howcvcr, Mukafovsky avoidcd a strict ur­
ban/folk dichotomy ( cf. Portis-Winner 1977, 417). 

The tcrms "scmiotics" and "sign" wcrc first used by Mukai'ovsky in 1934 in a lecture 
Art As a Scmiotic Fact, wherc hc statcd that " ... all psychie contcnt cxcceding the limits 
of individual consciousncss acquircs thc charactcr of a sign by the vcry fact of its com­
munieability. The science of thc sign ... must be elaborated in its cntire seopc; just as 
contcmporary linguisties cnlarges thc field of scmantics in treating from this point of 
view all thc elcmcnts of the linguistie system, indced cven sounds, the rcsults of lin­
guistic semantics should bc applied to ali othcr series of signs and should be differenti­
ated aeeording to their speeial charaeteristies." (Mukafovsky 1934, 82) 

In Mukafovsky' s study of 1936 (published in English in 1970) he developed the in­
teresting point of the preservative role of the acsthetic function which may be in cffeet 
when an objeet may loose its practical funetion. Thc most obvious examples are the 
world of museum displays, or artifaets of ali kinds, the original funetions of which, now 
!ost, may have becn ritual, magical, practical, etc., which are looked upon by the mod­
em vicwer as acsthctic objccts. 

Bogatyrev's work in the Prague Circlc was an carly cxtcnsion of the concept of sign 
to culture. Bogatyrev was one of thc first to apply a semiotic methodology beyond ver­
bal behavior and thc arts to culture in general. He was an cthnographer originally at the 
University of Moscow, who carried on his work in Praguc and Bratislava, and was one 
of thc original mcmbcrs of the Prague Linguistic Circle. In a pioncering work, Thc 
Functions of Folk Costumc in Moravian Slovakia, writtcn in 1937, and translated into 
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English some twenty years ago, 1 Bogatyrev investigated the semiotics of the folk cos­
tumc, demonstrating thc transition of Slovak folk costumes from every-day to holiday 
to ceremonial and, finally, to ritual stages, in respect to their changing hierarchics of 
functions, marked by the wcakcning of thc practical function and the strengthening of 
the aesthctic and other functions. Furthcrmorc, he suggested a "general function", the 
"structure of functions". Whilc the problem of the relation betwccn sign and object is 
not complctcly resolvcd by Bogatyrev, thc semiotic role of costumes scems to have 
becn his basic assumption. Hc states, "In order to grasp the social function of costumes, 
we must learn to read them as signs in the same way that wc lcarn to rcad and under­
stand differcnt languages." (Bogatyrcv 1971, 83) 

4. Some basic and contemporary theories pertaining to semiotics of culture 

Focal underlying, and often explicit, theoretical qucstions in all the dcvelopmcnts we 
call semiotics of culture, from the Praguc school through the studies appearing in thc 
former Soviet Union from the 1970s onward are a number of epistemological issues 
which we try to summarize herc, and devclop latcr, under the following five points: 

i). Expanded theories concerning the dynamics of the sign and its functions. 
ii). The status of the linguistic model in relation to other scmiotic systcms. 
iii). Thc rclation of cultural communication to nature. 
iv). Boundaries. The issuc of reduction and meaning, dosed and open systems and 

the "astructural". 
v). The concept of cul ture texts of thc Moscow-Tartu school. 

i) The theory and dynanzics r~l the sign and its functions and the status of' the linguis­
tic model 

It was Jakobson who, after the Second World War, further developed the polyfunc­
tionality and polysemy of thc message which was verbal but could be applied to non­
verbal sign systems also. To Bi.ihler's thrce functions and to the Prague school's 
autotclic aesthetic function, he addcd two furthcr functions, the phatic (the term was 
borrowed from Malinowski) and the metalinguistic functions (J akobson 1960), and la ter 
he added thc magical function (Jakobson 1964). Jakobson also outlincd a taxonomy of 
signs which attcmpted to rcconcile his and Peirce's system mcntioned earlier, building 
upon and extcnding the Peircean trichotomy: namcly icons whcre, in Jakobson's tcrms, 
thc signifier rcfers to the significd by virtuc of effcctivc similarity; the indcx whcrc the 
signifier refcrs to thc significd by virtue of cffcctive contiguity; thc symbol wherc thc 
signified rcfcrs to the signifier by virtue of imputed contiguity, and finally Jakobson's 
artifice where the signifier refers to the signified by virtue of imputed similarity. The 
latter is based upon introversive semiosis, while icon, index and symbol are based upon 
extroversive scmiosis. This is only a partial reconciliation sincc Pcirce's trichotomy sign 
- objcct - interpretant did not split the sign into signified and signifier. Jakobson also 
acceptcd the Peircean interprctation that thcsc sign types are in fact interpenctrating 
levcls of ali signs, and that cach type is distinguished by a differcnt mode of being; the 
indcx by a past mode; the icon a present mode; thc symbol a future mode; and the arti­
ficc an atcmporal mode (Jakobson 1987, 452 citing Peirce IV, 447; 11.148). 

ii) The status rd" the liniuistic model in relation to other mode/s r~l senziotic systems 
in culture: Jakobson and Levi-Strauss and the Moscow Tartu school 

There has bcen considerable disagrcement about the issue of the linguistic model 

1 Othcr important articles by Bogatyrev havc also been translatcd (Matejka and Ti tunik 1976). 
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and its relation to other semiotic systems. However, The Prague sehool and the Mos­
cow-Tartu school have for a long tirne held that thc verbal and other sign systems all 
have their own autonomy and that non-linguistic systems cannot be modelled directly 
on the linguistic model. 

Levi-Strauss's communication on three levels, which attempts to realize the Saus­
surean call for a semiotics of culture (Levi-Strauss 1963), does not necessarily imply 
the priority of the linguistic model. As Levi-Strauss wrote, eulture does not consist ex­
clusively of linguistic communication based on the systcm of thc natura! languagc, but 
also of "rulcs stating how thc 'games of communication' should be played both on the 
natura! and on thc cultural levcls" (1963, 296). For Levi-Strauss three fundamental 
forms of exchange in culturc involve implicit or explicit communication. As he rea­
soned, women and men cxchanged in marriage, and goods and services exchanged in 
economic transactions are, analogous to verbal messages exchanged between sender 
and receiver, and can be considered as signs, since they stand for an exchange value, 
and since they (men, and women and cconomic objects) require signs in order to be ex­
changed (Ibidem, 197). Furthermore, going bcyond culturc to nature, he suggested a 
fourth type of communication, based on gcnes and phenotypes (lbidem, 296). 

The development of the specific approach called "semiotics of culture", as we have 
noted, was first of ali a contribution of the Moscow-Tartu group, and although the Mos­
cow-Tartu Theses of 1973 (Thcses 1973) advanced the idca that language was the pri­
mary modcling systcm and othcr sign systems were secondary "structures on the model 
of language", even in the Theses this was qualified and increasing attention was given 
to the autonomous structure of nonverbal sign systems so that while language was 
privileged, it could not he understood as primary. It was under thc leadcrship of Jurij M. 
Lotman of the Univcrsity of Tartu that Summer Schools on Sign Systems were initiatcd 
in Kaariku in Estonia from 1964 to 1974,2 and hy thc 1970, the first attempts were 
made to integrale the various areas of semiotics pcrtaining to humans under one over­
arching concept, namcly that of culture scen as a system of information that is commu­
nicated by various mechanisms. Many of the memhers of this group work intcnsivcly in 
the arca of ancient mythology, ritual and the arts, both archaic and modem, bul their 
theories are not limited to this segment of culture, although until rcccntly this area has 
providcd most of the dala for analysis. 

Thc de fini ti on of cul ture as gi ven in thc Thcses ( 1973) is the following: "In the study 
of culture the initial premise is that ali human activity concerned with the processing, 
exchange, and storage of information possesses a certain unity. Individual sign systems, 
though thcy presupposc immancntly organizcd structures, function only in unity, sup­
ported by one another. None of the sign systems possess a mechanism which would en­
able it to function culturally in isolation. Hcnce it follows that, togethcr with an ap­
proach which permits us to construct a series of relatively autonomous sciences of the 
semiotic cycle, we shall admit another approach, according to which ali of them cxam­
inc particular aspects of the semiotics of culture, of the study of the functional correla­
tion of different sign systems." ( 1.0.0) Furthermore, the significant unit of study is the 
culture tcxt generated by sign systems. 

Thus it is not surprising that Ivanov has held that one of the basic tasks for contem­
porary semiotics "remains the development of a general semiotic set of concepts and 

2 Some of the findings of these summer colloquia have appeared in a series entitled Trudy po znakovym 
sistemam (Researches on Sign Systems) published by the Tartu Stale University and edited by J. M. 
Lotman and others. There is also an English summary of the summer school session of 1970 (Revzina 
1972). In 1974, the Kaariku summer school was closed by the KGB. One more summer session was 
held in 1986, during Lhe period of perestrojka. lls topic was History and Semiotics, and some of its 
papers were published in Trudy po znakovym sistemam. I am grateful to V. V. Ivanov for some of this 
information. 
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correspondences suited to the description of various sigo systems, including those 
structured quite differently from the natural language." (Ivanov 1975, 218-19) 

iii) Cultural communication and nature 
The rclation of cultural codes to nature and to the human brain is a fundamental is­

sue. Such issues have been discussed by two Russian scholars, Lev Vygotsky and Alex­
ander Luria, and are subjects of present work by V. V. Ivanov and Lotman, and were 
studied by Jakobson in his aphasia work. The issue is also discussed by Levi-Strauss 
who has suggested that the mind and the outside world are not separate entities, hut 
share certain common invariants. 

Thus Levi-Strauss has rejected any dualism for, in his view, what is immediately 
given to us is ncither ahstract nor concrete, bul bctwixt and hetween, already encoded, 
namcly a text which must be decoded. Furthermore, "nature appears more and more 
made up of structural propcrtics undouhtedly richcr although not diffcrent in kind from 
the structural codes into which thc nervous system translates them, and from the struc­
tural properties elaborated hy the understanding in order to go back, as much as it can 
do so, to thc original structures of reality. It is not being mentalist or idealist to ac­
knowledge that the mind is only ablc to understand the world around us beeause the 
mind is itsclf part and product of this same world. Thereforc the mind, whcn trying to 
undcrstand it, only applies operations which do not differ in kind from those going on in 
the natural world itself." (1973, 22) 

iv) Boundaries, closed and open systems, and the "astructural" 
As we have noted, the Prague scholars have rcfused to separate form from content 

and statics from dynamics. Opposed to the common view, held in thc Wcst and dcrived 
from Saussure, that structuralism is neccssarily reductive, according to thc Prague 
School structurcs are not closed and are internally organized hy bolh conflict and har­
mony, and in a constant process of change charactcrized by the inscparahle processes of 
incorporating new, even antithetical, elcmcnts and by transformation. 

Similarly, according to the Moscow-Tartu school, cul ture is ne ver a closed or s tatic 
systcm, and the semantic and pragmatic spherc is never discounted or reduced to the 
syntactic. Since a cultural system is nevcr closcd, and since conflict is not ruled out, the 
importance of thc "astructural" is heightencd. In the Moscow-Tartu program the con­
cept of the astructural becamc focal to the elucidation of thc dynamics of the typologies 
of cultures and of culture texts. Thus the Thescs ( 1973) stated that culturc is a dynamic 
and rclativistic system that must be understood both from the inncr and the outer point 
of vicw. From the inner point of view, culture is linkcd to its opposition, non-culture. 
This opposition is also conceived of as the opposition of information and organiza­
tion/entropy and chaos, culture/nature, and, in more formal terms, inclusion/exclusion, 
in other words, the astructural. As thc Theses stale, "The opposition culture/ 
extracultural space is the minimal unit of thc mechanism of culture on any given lcvel... 
in the center therc is situated a ccrtain normal we." (1.2.4) 

From thc outer point of view, culture and non-culturc appear as two interrelated 
spheres. "Thc mechanism of culturc is a system which transforms the outer sphere into 
thc inner one, disorganization into organization... entropy into information. Cul ture 
moves from one sphere to another. It needs its outer sphere which it continually bolh 
destroys and creates." ( 1.2.0) "From the outer point of view, that which from the inner 
point of view would be seen as chaos, may appear to be a different form of organiza­
tion." (1.2.2) 

The issue of boundaries is complex. "The boundaries of a culture, or of cultures, 
may only be determined in tcrms of specific contexts. Thus, from the changing points of 
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view of narrower or broader contexts, severa! cultures may form smaller or greater 
functional or struetural units which are correspondingly contrasted to the outer sphere 
of culture (2.1.0). 

Thc distinction betwcen the synchronic and the diachronic, whilc methodologically 
valuable, is a rclative and heuristic, rather than an existential, property of nature 
(Lotman 1 977 a, 194). Lotman calls attention to various antinomics that must be tak en 
into account in a dynamic model of a scmiotic system which a static model ignores 
(Ibidem, 195). 

Rather, a dynamic model, according to Lotman, must not neutralize polar, binary 
rclationships, must depict ambivalences within the system, must distinguish between 
the more organizcd nucleus and the lcss organized periphery of a structure, must ac­
count for the fact that a description itself tends to hcighten organization of a system, 
and must distinguish between the necessary and the superfluous, noting that redundancy 
may be more dynamic than superfluous. All the above antinomies "are features of the 
dynamic stale of a semiotic systcm, its immanenl scmiotic mechanisms which allow it, 
while changing with the changing social contcxt, to preserve homeostasis, i.c., to re­
main itself." (lbidem, 208) 

Similarly, Levi-Strauss has continually emphasizcd the important role of the astruc­
tural, not only in his undcrlying contrast between nature and culture, bul in many other 
more subtlc oppositions. As he has written, "Our experience of the concrete has taught 
us that it is quite often the most fluid and the most transient aspects of a culture which 
provide access to structure. That is why we pay such intense, almost compulsive atten­
tion to details. We bear in mind the example of thc natura! scienccs where progress 
from one structurc to anothcr... always lies in the discovery of bcttcr methods of struc­
turing, by means of the small facts ignorcd in previous hypotheses as being 
'astructural' ... Anthropology, a rcsidual scicncc par excellence, since it has bcen as­
signcd the 'residue' of societies which the traditional social sciences did not deign to 
take into aceount (preciscly because they considered them to bc 'astructural') cannot, by 
definition, use any method other than that of residues." ( 1963, 327) 

v). Moscow Tartu theory <~l culture texts asa resolution <~f"dichotomies 
The concept of culture text worked out in Moscow-Tartu cultural semiotics advances 

thc resolution of various dichotomics discussed, namely that of linguistic versus other 
modcls, culture versus nature, reduction versus meaning and structure versus astructure. 
Y ct thcre are many questions which need to be clarified. 

Whilc Claude Levi-Strauss, and other Western theoreticians, notably Paul Ricoeur 
and Clifford Geertz, havc also applied and extended the literary concept of tcxt to cul­
ture in general, and this has become a growing preoccupation, however, only the Mos­
cow-Tartu scholars have submitted the concept of culture text to rigorous and extensivc 
analysis, demonstrating its significance and potentialities for further expansion and 
making explicit its synthesizing qualities. 

In the view of the Moscow-Tartu school, texts are the primary elcments, or basic 
significant units of culture and, in fact, a culture itself is a macrotext composed of 
subtexts. Indeed, universal culture is the largest text, opposed then to some extraterrcs­
trial unit. More recently Lotman (1990) has introduced the concept of the semiosphere. 
Whilc a review of the complcx theory of culture tcxts cannot be undertaken herc 
(Portis-Winner and T. G. Winner 1976 and Portis-Winner 1979) for a more detailcd 
discussion of culture texts), a few main points may be briefly summarized. 

The use of text in the broad sensc of the Moscow-Tartu group owes much to the 
position of Pjatigorskij who, in 1962, defined text as a varicty of signals composing a 
dclimitcd autonomous wholc. Such a communication is characterizcd in thrcc sphercs: 
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a) In the syntactic sphere it must be spatially (optically, acoustically, or in some 
other fashion) fixcd so that it is intuitively felt as distinct from a nontext. 

b) In the pragmatic sphere its spatial fixation is not accidental but the ncccssary 
means of conscious transmission of communication by its author or other individuals. 
Thus the text has an inner strueture. 

c) In the spherc of semantics a text must be understandablc, i.e., it must not contain 
unsurmountable difficulties hindering its comprchension (Pjatigorskij 1962, 79). 

A particularly important issue is thc typologizing of culture texts. Some of the erite­
ria for classifying texts suggested in the Theses and by Lotman (Lotman 1974a, 1974b, 
1975, 1976a, 1976b, 1977b) and Ivanov and Toporov (Ivanov and Toporov 1976) ofthe 
Moscow-Tartu group are briefly summarized. 

There is posed a fundamental opposition bctween two interpenetrating types, pri­
mary and secondary texts, which subsume various other opposition such as iconic ver­
sus conventional, visual versus vcrbal, discrete versus nondiscrcte, continuous versus 
discontinuous, mythological or artistic versus scientific, plotlcss versus plot, texts that 
change by transformation as opposed to texts that change by addition, elc. Thus, based 
on the opposition concrete/abstract, ali culture texts may be classified from the most 
concrete "actual culturc texts" to the more abstraet "eultural text", whieh is a secondary 
text (the invariants or world view of a culture) to thc still more abstract "cultural mod­
els" or metatexts which compose the most abstract descriptions of "cultural texts" con­
structed with the help of methods of spatial modelling and partieularly topological ones 
(Lotman 1975, 103). Furthermorc, Lotman has distinguishcd types of "cultural models" 
by the criteria of the relations of, and boundaries betwecn, internal or organizcd space 
and external or disorganizcd spacc, and further by the superimposition of oricntations 
(direct or inverse) or points of view (inner or oulcr), of actors within such spatial units. 
It is the semantic and cvaluated intcrpretation of these categories that provide bascs for 
typologies of "cultural texts" or world views, tcxts which themselves govern diverse 
types of actual culture tcxts (Lotman 1975). 

This takes us to the middlc seventies, after which there wcre many developments as 
Pcirce and Bakhtin were at last published and their works wcre introduced to semiotic 
studies. There followed Jakobson's praise of, and interpretation, of Peirce, particularly 
his human sign (Peirce 1976, 1977), new approaches to memory and history and the 
semiotics of everyday behavior by Uspenskij and Lotman, Lotman's semiosphere 
(Lotman 1990), Bakhtin's novclization, heteroglossia and carnival phenomcnon 
(Bakhtin 1965, 1981) all of which require a second article since the developments were 
so rich and varied, and which I treat in a rccent article (Portis-Winner 1998). 
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POVZETEK 

Pregled semiotike kulture od 1930 do srede 1970 

Semiotiko kulture ne velja gledati toliko kot posebno disciplino ampak veliko bolj kot 
poseben vidik. Najpomembnejši znanstveniki na področju semiotike kulture so člani 
praške šole, posebej Roman Jakobson, Jan Mukafovsky in Petr Bogatyrev; iz moskovske 
in tartujevske skupine izhajata Jurij Lotman in Boris Uspenskij; poleg njih velja poudariti 
dva, Mihaila Bahtina, teoretika, dolgo nepriznanega v Rusiji in ameriškega filozofa 
Charlesa Sandersa Peircea. Kljub bistvenim razlikam je vsem skupno zanimanje za 
pomen, za relacijo med obliko in vsebino; družijo jih široki razmisleki o sobesedilnih in 
pragmatičnih vprašanjih, vera v nerazdružljivost diahronije in sinhronije, pomembnost 
dvoumnosti; splošna je raba koncepta "znak"; pri praški lingvistični šoli je posebej 
izrazita povsod navzoča estetska funkcija. Skupne značilnosti definicije kulture so 
multifunkcionalnost in polisemija verbalnih in neverbalnih sporočil, zavrnitev zaprtih 
sistemov; kvalificirana in sodobna oblika relativizma in nedoločljivosti, ki pa ne pomeni 
sprejemanja nemerljivosti, ampak implicira, da so posamezne univerzalije del kulture ne 
glede na to, kako težko jih je odkriti. Poseben interes velja nekaterim splošnim temam, 
eksplicitnim ali implicitnim, ki jih mora zajeti semiotika kulture, posebej koncept "Dru­
gega", razmerje med osebno in etnično identiteto, med spominom in zgodovino; potrebno 
je premisliti globlje perspektive, na primer kulturne koncepte časa in prostora ali raz­
misliti o distribuciji moči v kulturni skupini in o relativnosti raziskovalčevega pogleda. 

Ferdinand Saussure in Charles S. Peirce sta postavila temelje za formalni študij semi­
otike kulture. Za Saussura je osnovna razlika med jezikom kot sistemom in govorom, pri 
čemer zanemarja dinamični aspekt tega razmerja. Za Peircea je znak lahko znak šele 
takrat, ko je zagledan in interpretiran z drugim znakom - interpretantom; gre za proces 
neskončne regresije od interpretanta do interprctanta. Praška jezikoslovna šola je pouda­
rila, da je jezik resda privilegiran, a vendar samo eden od mnogih znakovnih sistemov. 
Glavni poudarek je bil na teoriji strukture, ki zajema diahronijo in sinhronijo, harmonijo 
in konflikt. Posebej se je šola ukvarjala s funkcijami jezika, predvsem z estetsko. Ob 
pretežno jezikovnih modelih obstajajo tudi drugi, npr. Levi-Straussove tri osnovne ob­
like menjave in kulture s posebnim tipom komunikacije, ki sloni na genih in fenotipih. 
Razmerje med jezikom in drugimi nivoji kulture tematizira t. i. moskovska - tartu šola, ki 
jo posebej zanima narava komunikacije kulture, njenih mej, zaprtih in odprtih sistemov 
in astrukturalnega. Za to šolo je značilno, da v veliki meri razreši dosedanje dihotomije 
in definira komunikacijo na treh ravneh: na sintaktični, pragmatični in semantični. 

pripravil Jurij Fikfak 
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CVETKA TOTH 

MATERIALISTIČNA ZAREZA SKOZI CELOTEN SVET 

Nemški filozof Theodor W. Adorno ( 1903-1969) si je prizadeval za nov, spremenjen 
pojem dialektike, za negativno dialektiko in izrecno poudarjal, da je zanj "uvod v filo­
zofijo" možen samo kot "uvod v dialektiko" .1 Obenem Adorno zavrača vsakršno poj­
movanje dialektike v pomenu primCL philosophia. Negativna dialektika kot "konse­
kventna zavest o neidentiteti",2 odklanja tudi identifieirajočo logiko tradicionalne 
filozofije, ki je razpolagala s pojmi kot absolutno, neskončno, večno, onstransko, prvo, 
nadizkustveno in podobno. Njegova konkretna filozofija je zato mišljena kot "polno ne­
reducirano izkustvo v mediju pojmovne reileksije",3 pove v svojem najpomembnejšem 
delu z naslovom NegCLti1·1w diCLlektikCL, ki je izšlo leta 1966. 

Že zelo zgodaj, še pred svojim tridesetim letom, je Adorno izoblikoval svoje najbolj 
temeljne filozofske teze, ki jih je dosledno razvijal vse svoje življenje. Ena od teh tez je 
izrecna odpoved pojmu totalitete, ki se mu filozofija po njegovem mora odreči, če želi 
hiti resnična. Vendar iz tega nikakor ne izhaja, da bi se filozofija povsem odrekla mo­
mentu celote, kajti taka filozofija ne bi bila resnična, sploh ne hi bila kos absolutnemu 
in tudi ne bi mogla določiti resnice kot nekaj negativnega. Adorno nam to lepo pokaže z 
naslednjo mislijo: "Ukaz biti zvest, ki ga daje družba, je sredstvo za nesvobodo, toda 
samo s pomočjo zvestobe prinaša svoboda neposlušnost do zapovedi družbe. "4 V 
marsičem teorijo nasploh opravičuje šele pojem celote in teorije brez pojma celote ni. 
Ravno v tem protislovju - prepoved postavitve totalitete, ne pa odrekanje pojmu celote -
vidi Adorno element filozofije, njeno aktualnost tudi v prihodnje. 

Izrecna prepoved redukcije mišljenja na metodo je prav tako trajni Adornov miš­
ljenjski impulz in le nekaj let pred smrtjo pove, da o mišljenju lahko poroča samo, kar 
je opazoval na svojem mišljenju, to pa ga spravlja po lastnem priznanju v spor s celotno 
heglovsko tradicijo. Da filozofija ne bi postala defctizem uma, potrebuje moč vse­
binskega mišljenja, kajti prednost vsebine opozarja na nezadostnost metode. Metodični 
ideal oziroma redukcija mišljenja na metodo preveč izključuje subjekt, resnica pa ni 
nekaj, kar hi ostalo po "izločitvi suhjekta".5 Če iz filozofije subjekt izginja, sledi iz tega 
osiromašenje pojma izkustva. Ker je resnica nastajajoča konstelacija, nikakršen avto­
matski potek, ki hi ga naj zagotavljala metoda, subjekta ne more pogrešati. 

Ko razmišlja o pojmu filozofske refleksije, Adorno razume filozofijo najprej kot 
"obnašanje duha" 6 in ne kot preučevanje določene problematike. Tako naravo in smisel 
razmišljanja Adorno lahko podaja najprej samo s Kantovo pomočjo, še posebej s po­
močjo pojma spontanosti. Hkrati s tem je ves čas apeliral na avtonomijo uma, kajti 
očitno zlo in tragedija za mišljenjski proces je vsaka tista filozofija, ki mišljenju od­
vzema samostojnost ali ga celo, glede na svetovnonazorske in ideološke pretenzije, 
spreminja v slcdništvo. Takrat, ko izginja avtonomija uma, izginja tudi koncept svobode 
in samoodločanja človeške družbe. Zaradi tega je, kljub vsej svoji kritiki pojma, Ador­
no odločno zagovarjal pojmovno posredovanje, kajti filozofiji po njegovem "možnost 

1 PhT I, I 98. (Vsa v opombah v skrajšani obliki omenjena dela so z vsemi podatki navedena v Virih.) 
2 NO, 17. 
3 Ibidem, 25. 
4 MM. 194. 
5 T. W. Adorno, Anmerkungen zum philosophischcn Dcnken, KuG II, 602. 
6 PhT 1, 9. 
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upanja omogoča samo gibanje pojma" ,7 in temu filozofija sledi do kraja. 
Logika pojma se je vedno ravnala po pravilu, da je vedenje spoznavanje tega, kar je 

obče in nujno. To dejstvo je Adorna pripeljalo do zahteve po reviziji pojma, ki jo je 
imenoval "razčaranje pojma",8 in to pomeni, da se filozofski interes prenese k temu, kar 
je bilo že od Platona naprej označeno v filozofiji za manjvredno, namreč na brez­
pojmovno, posamezno in posebno ter minljivo. Vendar je Adorno zelo daleč od tega, da 
bi filozofiji postavljal za zgled predparmenidovski nivo mišljenja, nasprotno, takšne 
tendence v sodobni filozofiji je ostro pobijal. Kot razvito filozofsko teorijo Adorno 
razume napor pojma, da ohranja moment nepojmovnosti in ga uveljavi, zgled, ki ga do­
bi bolj pri Kantu in manj pri Heglu. Vse to mora biti razvidno že v sami strukturi 
pojma, ki kaže na nekaj neidentičnega, na to, kar ni pojem sam. Iz logike pojma nikakor 
ne sledi nujnost stvari, kar je zelo pomembna predpostavka za razumevanje njegove 
kritike konstitutivne subjektivnosti in vseh tistih, še posebej sodobnih filozofij, ki so 
razmišljale s pomočjo sredstev avtonomne racionalnosti. Njegovo prizadevanje, priti s 
pojmom čez pojem, aktualizira filozofski esejizem, ki se mu je filozofija v preteklosti 
žal odrekla. Adorno razvija v kontekstu dialektične tradicije mišljenja esejizem kot krm­
kreten način .filozofiranja, ki nastopa proti absolutizmu pojma, vendar pojma nikakor ne 
opušča. Adornovo trajno sporočilo je, da gre pri filozofsko pojmovanem eseju za poj­
movno antitezo pojmu, ki kot konkreten način filozofiranja stvari pušča, da sama 
spregovori s seboj. 

V marsičem je pri Adornu prevladujoča in temeljna mišljenjska struktura kantovska. 
Iz Adamovega soočanja s Kantom izhaja, da je, sicer z močjo subjekta, Kantu šlo v 
bistvu za prizadevanje, utemeljiti objektivnost spoznanja. Kantovo subjektivno filozo­
fijo je po Adornu mogoče pravilno razumeti le, če jo dojemamo kot enkraten poskus 
reševanja objektivnosti. Z očitno Kantovo pomočjo skuša utemeljiti objektivnost spo­
znavanja oziroma ontološko podlago za spoznavanje. Ravno ta ontološki moment ga 
pripelje do znane formulacije o prednosti objekta, vendar ta prednost ne pomeni, da je 
subjekt nekaj drugotnega, nasprotno, prednost objekta se da misliti samo z nekaj malo 
več, ne pa manj subjekta. Po Adornu je odnos subjekt-objekt najbolj osrednji filozofski 
problem, v katerem je po njegovih zelo številnih ugotovitvah vsebovana vsa najpo­
membnejša ontološka in spoznavnoteoretska problematika. Med subjektom in objektom 
ni otrple ali celo statične antiteze, kajti mišljenje je, če je zares mišljenje, vedno 
mišljenje o nečem, je torej izrazito predmetno. Smisel sporočila njegove kritike kon­
stitutivne subjektivnosti je predvsem v tem, da subjektivnost ni nekaj, kar bi kon­
stituiralo predmetnost. 

Zelo očitna in izstopajoča temeljna Adornova mišljenjska poteza je njegova zave­
zanost kategorialni dvojici neposrednost-posredovanje. Razbijati videz neposredo­
vanosti in pokazati, da je neposredno v sebi bistveno posredovano, je Adornov trajni 
mišljenjski impulz, kajti samo s pomočjo posredovanja je pot in napredovanje k resnici. 
Ta, že na materialu razvita forma mišljenja zelo pomembno določa Adornovo pojmo­
vanje dialektike, saj ga še pojem posredovanja pripelje do pojma neidentičnega. Z njim 
postane razumljiva Adornova kritika vsega neposredovanega v filozofiji, bodisi da gre 
za tradicionalno ali sodobno filozofijo z njunim zelo značilnim vztrajanjem na nekakšni 
superiornosti izvorneKa in nečesa pn1eKa, na primer v podobi večnosti, neskončnosti, 
biti in podobno. Adornova misel nas vedno znova prepričuje, da ni ničesar prvega v 
filozofiji, kajti ravno od tukaj izhaja zahteva in monopol na absolutno resnico. Filo­
zofski refleksiji Adorno izrecno prepoveduje razmišljati s pomočjo nečesa prvega in 
hkrati poslednjega, tak pristop je zanj indeks slabeKa začetka. Adorno s svojimi raz­
mišljanji ravno dialektiki priznava, da ji je uspelo filozofijo pripeljati do spoznanja o 

7 T. W. Adorno, Wozu noch Philosophic, KuG IL 473. 
8 ND, 24. 
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nujnosti ukinjanja monopolnih vzorcev, ki so v preteklosti pripeljali do različnih oblik 
vztrajanja na absolutni resnici. Posledica vsega tega je, da je na ta način postal ogrožen 
obstoj filozofije same, vendar je Adama vedno znova in izrecno še dialektiki sami 
prepovedoval postati nekaj prvega, čeprav možnost preživetja filozofije po njegovem 
pogojuje sam6 prenovljen pojem dialektike, predvsem z močjo vsebinskega mišljenja. 

Tudi v strukturi njegovega pojma resnice je razvidna moč vsebinskega mišljenja. Pri 
Adamu imamo opraviti z dinamičnim in ne statičnim pojmovanjem resnice, resnica je 
pojmovana kot qfiniteta in ne kot adekvatnost. Adamu gre za moment nastajanja in 
procesualnost bivajočega, kajti z njim je dana možnost in odprtost za nekaj, česar še ni, 
za nekaj čisto drugega od tega, kar je. Takšno dojemanje resnice je zelo blizu Bloc­
hovemu razlikovanju med anamnew resnice in eshatologijo resnice, na katero je opo­
zoril judovski filozof Hermann Cohen (1842-1918), ko je razpravljal o razliki med 
antičnim in judovskim svetom. Iz tega izhajajo zelo pomembne ontološke implikacije, 
kajti resnice ne določamo samo z nečim preteklim, ampak tudi s prihodnjim. Tako si 
resnica, ki je za Adoma vedno zgodovinsko posredovana, ne zapira možnosti in poti 
pred utopijo, mesijanstvom in upanjem. Adomo izrecno govori o "mesijanski luči",9 o 
mišljenju, ki je smiselno samo, če s seboj prinaša nekaj odrešenjskega, in filozofija to 
mora povzeti v sebe. Zelo nenaklonjen je vsakršnemu razglabljanju o zlati dobi člo­
veštva, kot nekakšnem idiličnem in harmoničnem prvobitnem stanju ljudi, ki ga je 
filozofija utemeljevala s pomočjo anamneze resnice in nečesa prvega. Vendar, ko 
govorimo o eshatološki in mesijanski naravnanosti Adamove misli, smemo pri njem 
uporabljati sam6 izraze kot negativna utopija, negativno upanje itd. 

Že v njegovih povsem začetnih delih opažamo resen poskus teoretske utemeljitve 
materializma, kajti še pred svojim tridesetim letom je doumel, da filozofija v prihodnje, 
zato da ne bo ogrožen njen obstoj in da bo sploh resnična, ne more več nadaljevati s 
sredstvi idealizma. Filozofiji je manjkala njena ontološka utemeljitev, ki je po Adomu 
ne more podati idealizem na podlagi konstitutivne subjektivnosti kot na primer nemški 
idealizem, pa tudi ne sodobna fenomenologija s svojimi sredstvi avtonomnega uma. V 
tem je bil zanj celo globok paradoks vseh tistih fenomenoloških intcncij, ki si po 
razpadu idealističnih sistemov prizadevajo z njihovimi lastnimi sredstvi pridobiti 
objektivnost, ki takim intencijam v osnovi nasprotuje. Filozofska aktualnost in po­
membnost materializma za Adoma ni v tem, da bi z njegovo pomočjo opravil z 
idealizmom ali ga celo postavil na izpraznjeno mesto kot prevladujočo in prvo filo­
zofsko smer. Prej mu gre za poskus, ki ga je mogoče označiti za filozofiranje onkraj 
enostranosti materializma in idealizma. 

Po Adamu filozofsko najprej opravičuje materializem to, da ni nikakršnega spozna­
nja brez somatskega momenta in to je tudi "crux vsake spoznavne teorije", 10 kajti 
somatski moment je ireduktibilen, je nekaj, kar ni nikdar čisto kognitivno v spozna­
vanju. Glede kvalitet, ki jih je Adama materializmu priznaval, je med drugim njegova 
načelna demaskirajoča tendenca. Tako je materialistična zareza skozi celoten svet 
izoblikovala pojem sveta, v katerem naj ne bi bilo več strahu, bede, lakote in gospostva. 
Ne glede na nagnjenost materializma do determinizma, njegovo pomanjkljivo pojmo­
vanje človekove svobode in nekonkurenčnost idealizmu glede pojmovanja duha Adomo 
materializmu, še posebej glede na Marxov prispevek, ni očital po vzoru kritikov ma­
terializma nekakšen totalni determinizem in nezmožnost svobode. Marxu priznava, da 
je veliko in najbolj dialektično v njegovem materializmu to, da vidi možnost za dosego 
dejanske svobode v ukinjanju materializma, v pogojih, kjer bodo vse materialne prisile 
odpravljene in kjer se bo šele zares postavljalo vprašanje o svobodi. 

Vsekakor ostaja trajno aktualen Adamov prispevek o materializmu tudi zaradi tega, 

9 MM,281. 
10 NO, 193. 
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ker skuša v njem ohranjati pozitivno vsebino teologije in teološkega mišljenja tako, da 
ta vsebina prehaja na profano raven. Ko je pri Adamu govor o materializmu, je teološki 
moment posebej viden v njegovi kritiki marksistične teorije odraza, ki jo je podal v 
Negativni dialektiki. Zdaj že nekdanji uradni materialistični dialektiki je očital, da je o 
objektu zbirala podatke kot državna policija v svojih arhivih in preskočila spoznavno 
teorijo. Tako spoznanje samo sploh ni več odraz predmeta, ampak le malikovalstvo 
objekta, vsa spontanost subjekta je negirana. S svojo prednostjo objekta v spoznavnem 
procesu Adorno zavrača vsakršno malikovalstvo objekta, saj mu gre za teoretsko 
prepoved ikono/atrije. Materialistična težnja, dojeti objekt, je pogojena z nečim po­
polnoma nasprotnim, nematerialnim, kajti polni objekt se da misliti samo brez podob, 
"stanje brez podob pa konvergira s teološko prepovedjo upodabljanja podob". 11 Mate­
rializem po njegovem takšno prepoved sckularizira tako, da ne dovoli pozitivnega 
kazanja utopije in v tem je vsebina njegove negativnosti. Zato se materializem ujema s 
teologijo ravno tam, kjer "je najbolj materialističen" .12 Adornov materializem s svojo 
spoznavnoteoretsko prednostjo objekta ne pomeni samo izrazite navzočnosti subjekta in 
ohranjanja nečesa teološkega, ampak celo utopičnega, mesijanskega in metafizičnega. 
Je pa to materializem, ki odklanja znano in nekoč zelo popularno stališče, da je ma­
terializem humanizem. Adorno je tudi strogo nasprotoval vsakršnemu razumevanju 
materializma in dialektike v pomenu svetovnega nazora, kajti smatral je, da je svetovne 
nazore iz filozofije treba pregnati. Tak pristop načenja nekaj zelo pomembnih vprašanj 
o Adornovem pojmovanju odnosa med teorijo in prakso, kar vse mu je v času 

njegovega življenja povzročalo nemalo konfliktov in načelnih razhajanj z dialektičnim 
materializmom kot tudi z marksizmom samim. 

Negativna dialektika je po svojem bistvu zelo precizno izdelan sistematičen anti­
sistem, ki nastopa kot modelska analiza. Iz kritike sistema in njegove idcntificirajoče 
logike sistema, to je demontaže sistema, ne izhaja, da bi Adorno povsem odklanjal 
sistematičnost in cnciklopedičnost; nasprotno, te mišljenjske kvalitete filozofija mora 
ohranjati. Zato Adorno predlaga pot od totalitete k fraf{mentu kot formi filozofije, ki bi 
bila totaliteta v partikularnem. Gre mu za "potopitev v posamično" 13 in resen teoretski 
napor, razpreti stvari tako, kakor so nastajale, ne pa jih prevajati po vzoru velikih si­
stemov v kategorije; v tem kontekstu Adorno uporablja izraze kot konstelacija in kon­
_figuracija resnice. Organizirati teorijo kot celoto je zanj miselna obveza, ki se ne more 
odreči pojmu celote, toda pripeta ostaja na fragment, posebno in posamično. Tako 
njegova modelska analiza odklanja identitetno mišljenje, ki pove le, pod kaj neka stvar 
pade, česa predstavnik je, skratka, pove samo, kar ni stvar sama; zato identitetno miš­
ljenje sploh ne more dojeti identitete svojega predmeta. Modeli ne pomenijo občega 
načina opazovanja, ampak peljejo k stvarnemu problemu in njegovi vsebinski intenciji, 
k temu, kar je označil kot obrat k posebnemu in posamičnemu; model bi lahko razumeli 
kot sistem v posebnem in posamičnem. Še posebej izstopajo trije modeli v Negativni 
dialektiki: svoboda, zgodovina ter metafizika. Smisel modelov ni samo v tem, da de­
monstrirajo negativno dialektiko kot zavest o neidentiteti, ampak da predstavijo 
nekatere ključne pojme filozofskih disciplin. Z njimi nam Adorno omogoča vstopiti v 
tradicionalno filozofsko predmetno območje, kar je po svoje paradoks njegove 
negativne dialektike, saj kaže, da Adorno v bistvu sploh ni antitradicionalist. 

Z omenjenimi tremi modeli je še najlaže razumeti smisel sporočila njegove nega­
tivne dialektike kot zaustavljene dialektike, razumljiva postaja tudi narava njegovega 
negativnega izrekanja v najširšem smislu, ne samo negativne dialektike, ampak še ne­
gativne ontologije, negativne metafizike, negativne svobode, negativne teologije itd. 

l l Ibidcm, 207. 
12 Ibidem. 
13 lbidcm, 39. 
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Tako svobode po njem ne moremo določiti opisno, kot že nekaj bivajočega, kajti svo­
bod([ je proces, nekaj nastajajočega. S pomočjo judovskega teologumenona opozarja, da 
tudi možnost subjekta ni nekaj obstoječega, ampak nekaj, kar nastaja, saj se nesvobodo 
da spoznati, ne predstaviti. Potem, ko Adorno pokaže na filozofski smisel Kantovega 
agnosticizma, nas kljub vsej izrečeni kritiki Kanta le pripelje do spoznanja, da to, kar je 
na področju etike sledilo pozneje, ni niti dostojen izziv Kantu, še manj ga konstruktivno 
nadgrajuje. Kategorični imperativ deluje v skladu in na podlagi uma, kot je Kantova 
filozofija izrazit obrat k subjektu, k temu, kar samo sebi daje zakone. Samo svoboden 
subjekt lahko deluje moralno. Zato je po Adornu pojem svobode po Kantu pahnil v 
ozadje vse druge ideje, tudi Boga in nesmrtnost, ne da bi se jima povsem odrekel. 

Njegov drugi model negativne dialektike posebej izpostavlja pojmovanje z1-:odovine 
kot diskontinuitete. Heglov pojem napredka, ki temelji na sovpadanju med umom in 
stvarnostjo, je Adorno zavračal, ker je Hegel premalo upošteval moment diskontinuitete. 
Zato je njegov Ekskurz k He1-:lu najprej kritika Heglovega zgodovinskorazvojnega 
optimizma, ki se hkrati zapleta še v nekaj regresivnega, namreč v večno vračanje enakega. 
K demontaži sistema in totalitete sodi po Adornu diskontinuitet([ in univerzalna 
zgodovin([, kajti samo skozi diskontinuiteto se ohranja univerzalna zgodovina, kar je po 
njegovem možno z "materialističnim obratom dialektike", 14 ki omogoča tak uvid. Ta 
obrat spet v marsičem pomeni demontažo tradicionalnega pojmovanja materializma, kar 
vključuje tudi kritiko Marxa in Engelsa, saj sta po njegovem vse preveč poudarjala 
historično nujnost. Adorno ne zavrača povsem pojma univerzalne zgodovine, saj bi to 
pomenilo nekritično priznavanje in solidarnost z vsem obstoječim. Po katastrofi naj­
novejše zgodovine opozarja na realno možnost padca nazaj v barbarstvo in nesvobodo, 
kajti Auschwitz in Hirošima sta dejansko bila. Mišljenju, ki vztraja na totaliteti kot 
hipostazi občega, se je po njegovem treba odreči; in samo takrat, če se v pričakovanju 
ljudi zlomi zahteva po absolutnosti, vidi možnost, da kritična družbena zavest ohranja 
svobodo misli o tem, da bi nekoč lahko bilo zares drugače. V primerjavi z Marxom je pri 
Adornu bistveno novo pojmovanje zgodovine na podlagi pojma kontingentnosti, ne v 
pomenu nekakšne toge naključnosti, ampak bolj v pomenu možnosti, da bi bilo drugače, 
kot pa samo je. Adorno ni zagovornik razvojnega koncepta zgodovine v smeri razvoja 
navzdol in tudi ne, glede na dogajanje najnovejše zgodovine, samo zagovornik pojma 
napredka. Njegov koncept zgodovine izrazito poudarja (l/ternativnost razvoja. Vprašanje, 
ki si ga lahko zastavimo v tej smeri, je, ali bo v prihodnje možno na novo in drugače brati 
Marxa ravno zaradi Adornovcga pojmovanja zgodovine, ki ne vztraja več na nujnosti, 
ampak na kontingentnosti antagonizmov, pristop, ki bo seveda na novo zastavil vprašanjc 
odnosa med teorijo in prakso glede na včerajšnji marksistični vzorec. 

Kljub nenehni kritiki kategorije totalitete je ta pri Adornu vendar navzoča, toda 
negativno. Tako si utopijo kot smiselno predstavlja samo v pomenu spremembe celote, 
je nekaj totalnega, kot je poudaril v pogovoru skupaj z Ernstom Blochom leta 1964. V 
sodobnem času smo soočeni s krčenjem utopične zavesti, zato utopija nima več uto­
pičnega, to je pozitivnega pomena, ampak negativnega, kajti učinkuje samo še uto­
pistično. Tudi v vsem tem vidi Adorno razloge za apel po novem, drugačnem razmi­
šljanju o načelu enotnosti med teorijo in prakso, ki je obvladovalo nedavno mark­
sistično prakso, znotraj katere je teorija prehajala v taktiko. Ta je po Adornovcm spo­
znanju imitirala napačno identiteto med subjektom in objektom in tako v praksi 
obnavljala gospostvo, ki ga je sicer želela odpraviti. Vendar je danes, po že sklenjeni 
Adornovi miselni in življenjski poti napačno pristajati na tezo o koncu utopične zavesti, 
kajti ravno Adorno dokazuje, da bi bil to konec mišljenja samega. 

S svojo nedvomno materialistično pojmovano etiko, podobno kot Max Horkheimer, 

14 lbidcm, 3 14. 
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skuša Adorno rešiti objektivnost sreče znotraj zgodovine, saj zgodovine ne more misliti 
onkraj sreče, pojmovanje, ki se zelo razhaja s Heglom in celo obrača proti njemu. 
Adamova filozofija namreč zelo kritično postavlja vprašanje, kako je bilo mogoče, da 
je filozofija v preteklosti ne samo ignorirala pojem sreče, ampak se mu je celo odrekla. 
Adornov materializem zelo samozavestno načenja vprašanje sreče ljudi, in ne več samo 
kot idealizem svobode, kajti zaveda se, da je sreča trajno sporočilo materialistične 
zareze skozi svet. In kakor sta šla v zgodovini materializem in idealizem vsak v svojo 
smer, velja to še bolj za svobodo in srečo. Svoboda ni nekaj, kar bi po Heglovem vzoru 
bilo potopljeno zgolj v samo sebe, zaradi pomanjkljivo določene konkretne sub­
jektivnosti so pri Heglu porušene trditve o identičnosti svobode in nujnosti. 

Pri sreči mišljenja gre po Adornu "za srečo ljudi" 15 in takšno mišljenje je imenoval 
"odprto mišljenje", 16 še utopija se ohranja samo v odprtem mišljenju. Zato Adorno 
nikakor ne more pritrjevati Heglovi misli, da so časi sreče v zgodovini prazne strani in 
da napredek uma ni napredek sreče. Tako Heglova misel izraža nekaj represivnega, ker 
v svoje pojmovanje zgodovinskega razvoja sreče ne uspe potegniti. Vendar, kot za 
večino drugih Adamovih kategorij velja tudi za njegovo pojmovanje sreče, da jo je 
mogoče določiti le negativno, v kontekstu celote negativnega vedenja. Očiten je Ador­
nov poskus, ohranjati odprto možnost za drugače bivajoče v primerjavi s tem, kar ob­
staja, s svojo kategorijo drugega, kajti ne glede na to, koliko je v kakšnem trenutku 
vsakršni sreči onemogočeno, da se uresniči, je v bivajočem kljub vsemu prostor za 
drugo in drugačno od tega, kar je. Adorno se zaveda, da je mesto dialektike danes v 
napetosti med vpogledom v povsem nemogoč prikaz pravilnega življenja in obenem 
zavesti, kako bi lahko bilo. Zato Adamova filozofija sama ne more glede upanja, sreče, 
pravilnega življenja, odrešenja povedati nič pozitivnega in oprijemljivega, razen da 
izgovarja misel o možnosti neke zares pristne drugačnosti. Ravno ta misel je pri njem 
še najbolj oprijemljiva, ne glede na to, da jo izgovarja negativno. 

Adornov življenjski program negativne dialektike ves čas vidno gradi na momentu 
negativnosti in bistvo negativnosti, oziroma kot je sam opozarjal, živec dialektike kot 
metode je ravno določena negacija. Dialektika po njegovem ni razumljiva brez mo­
menta diskontinuitete, protislovja so zanjo njena resnična in edina ontologija, s po­
močjo katerih napreduje tudi zgodovina skozi ogromno trpljenja. S pomočjo določene 
negacije je mišljena kritika diskurzivne logike, saj diskurzivni pojmi s svojo identitetno 
logiko razmišljanja poveličujejo občost in nujnost. Še z Nietzschejevo pomočjo pove, 
da se nič v stvarnosti ne pojavlja tako, da bi ustrezalo logiki. Iz njegove oporoke dia­
lektičnemu mišljenju sledi, da je proti dialektiki nujno usmeriti dialektično mišljenje 
samo. Zato dialektika ne more izgovarjati absoluta, od tu Adornov zaustavljen pojem 
dialektike, zaustavljen predvsem glede na Heglovo afirmativno sintezo in premoč 
identitete, ki ukinja vsa nasprotja in razlike. 

Smisel dialektičnega mišljenja je in ostaja, v mars1cem tudi s pomočjo Hegla, 
sposobnost misliti vsebinsko, vendar Heglova dialektika na koncu duši vse neidentično 
in ostaja brez jezika. Izgovarja samo še absolutno in ravno temu izgovarjanju abso­
lutnega postavlja Adorno za zgled biblijsko prepoved izrekanja absoluta in upodabljanja 
podob. Tako je njegov pojem določene negacije povezan s teološko problematiko, z 
njegovo pr<~fcmo teologijo, izraz, ki nam ga ponuja Adorno sam, sicer po zelo zahtevni 
in težavni odločitvi sploh še uporabljati izraz teologija. Gre namreč za zelo svojevrstno 
pojmovanje teologije oziroma za upoštevanje teološke vsebine, kajti za Adorna, po­
dobno kot za Ernsta Blocha, velja, da teologija pri njima ne nastopa kot glas theos-a. 
Kakorkoli že, izrazu teologija se pri ateistu Adornu ni dalo izogniti, četudi ostaja 
njegova raba vprašljiva. K temu je treba dodati, da so pri njem meje med teologijo, 

15 T. W. Adorno, Resignation, KuG II, 798-799. 
16 lbidcm, 798. 
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religijo in metafiziko večinoma zabrisane, kot po drugi strani izstopa dejstvo, da se 
teološka problematika v pomenu najširše navezave na kakšen izbran filozofski problem 
pri njem nenehno ponavlja. Že, ko se zdi, da je ravno v zvezi s kakšnim problemom o 
njej vse povedal, pri tem pa je še pri svojih najožjih sodelavcih, kot so Alfred Schmidt, 
Ji.irgen Habermas, Max Horkhcimer, svetovnonazorsko veljal za ateista. 

Vemo, da Adorno ni pripoznal nobene druge možnosti za svojo, razen "izrecne as­
keze do vsakršne razodete vere" in "izrecne zvestobe prepovedi upodabljanja podob", 17 

po njegovi izjavi še mnogo bolj, kot je to bilo izvorno mišljeno. Toda "ateist" Adorno 
se zaveda, podobno kot "antikrist" Nietzsche, da ni na področju duha nič, kar svojega 
izvora ne bi imelo še v teologiji in kar končno tudi vedno pelje k njej. Filozofija ni 
nekaj samozadostnega in ne ustvarja vse iz same sebe. Takim iluzijam se je po Adornu 
treba odpovedati in s Kantovo pomočjo poudarja "žalosten privilegij uma", 18 da lahko 
reflektira sam sebe in se celo omejuje. Glede teološke problematike velja tako za 
Adorna kot za Blocha - tega deklariranega ateista po volji Boga - da je obema skupen 
zelo razpoznaven motiv, ko prepovedujeta duhu postavljati meje bodisi z mate­
rializmom ali idealizmom, teološko zavestjo ali z ateizmom. Vsebina duha se nikdar in 
nikakor ne izčrpa samo z nečim religiozno teističnim in tudi ne s svojim zagrizenim 
preganjalcem ateizmom, ki ga je v bistvu sama porodila. Morda smemo danes, tudi z 
očitno Adornovo in Blochovo pomočjo, in po grozljivo tragični odisejadi militantnega 
ateizma iz nedavne preteklosti dejati, da je teologija potrebovala ateizem - in obratno -
samo zato, da je človekov duh spet skušal zaživeti v svoji svobodi kot neomejevan, 
avtonomen, dejansko osvobojen spon, in kar že skoraj potrjuje znan, sicer povsem 
religiozen rek, da duh veje, kjer hoče. 

Tudi Adornovo pojmovanje metafizike zelo odstopa od tradicionalnega pojmovanja 
tega pojma, po vsej izrečeni kritiki pa odločno izrazi solidarnost z metafiziko v trenutku 
njenef.:a sesutja. Metafizika namreč ni nekaj, kar bi a priori nasprotovalo njegovi 
negativni dialektiki. Nasprotno, eden od modelov negativne dialektike je metafizika, o 
kateri razmišlja v poglavju, ki se glasi Meditacije k metafiziki in kjer se izrazito za­
vzema za rehabilitacijo in ohranjanje metafizike. Po Adornu danes ne moremo več 
reševati metafizike s pojmom večnosti in ne s pojmovanjem, da je resnica nekaj ne­
spremenljivega, nadčasovnega in nadzgodovinskega, po vzoru tradicionalne metafizike. 
Zato pri Adornu govorimo o negativni metafiziki, ki ima kot metafizika še vedno 
opraviti s transcendenco, toda ta je vedno posredovana z nečim docela imanentnim. 
Taka, to je negativna metafizika, ni več možna kot dedukcija sodb o bivajočem, ne 
moremo je misliti po vzoru nečesa absolutno različnega, kar je za mišljenje nedo­
umljivo, samo kot "berljiva konstelacija bivajočega" 19 je možna. Kot mistični impulz, 
ki se je sekulariziral celo v dialektiki, Adorno označuje znotrajsvetni, zgodovinski mo­
ment, ki ni čisto nič transcendentnega po tradicionalnem metafizičnem vzoru, saj je 
očitno, da Adorno premore samo imanentno, horizontalno, ne vertikalno transcendenco. 

Metafizika in metafizično izkustvo sta soočena z zgodovinskim izkustvom, tudi s 
smrtjo, grozo in trpljenjem koncentracijskih taborišč, zato mora pojem resnice pustiti 
trpljenju, da spregovori tudi tam, kjer najbolj boli. Ravno zaradi Auschwitza je bila 
možnost za metafiziko paralizirana, v tej zvezi Adorno opozarja na nujnost rehabi­
litacije metafizike, vendar nikakor ne na tradicionalnih osnovah. H kozmosu duha bist­
veno sodi metafizična moč, sposobnost negovanja metafizike in kritika metafizike ni 
isto kot njen konec; zdaj se metafizika in materializem ne izključujeta, trditev, ki jo 
dobimo že pri Maxu Horkheimerju. Skratka, pri Adornu gre za materializem, ki je 
metafizično predstavljen. 

17 T. W. Adorno. Vernunft und Offenbarung, KuG II, 608. 
18 PhT 1, 127. 
19 ND, 399. 
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Tako Adorno aktualizira problem brezdomnosti metafizike, ko je ta v novejši dobi 
začela izgubljati domovinsko pravico v onstranstvu. Vprašanje, ki je ostajalo, je bilo 
naslednje: kje naj se zdaj ustali in naseli, ko so jo Nietzsche in pred njim romantiki 
pregnali iz platonističnega onstranstva, iz najbolj čiste, nadizkustvene sfere večnosti. 
Gre za tostransko, znotrajsvetno domovinsko pravico metafizike, ki se je odrekla pla­
tonističnemu pojmovanju svojega izvora, nekakšnemu večnemu zasvetovju. Na tej 
podlagi je Adorno prišel do sklepa, da nikakor ni osnovni pogoj za metafiziko kaj 
idealističnega, ampak prej materialističnega, kajti metafizični interesi ljudi zahtevajo, 
da v celoti zaznavamo najprej svoje materialne; življenje ni pravo tam, kjer so mate­
rialni interesi prikriti. Tudi za metafizično izkustvo ostaja obveza pobegniti od vsega 
totalnega, zato se "metafizika mora preseliti v mikrologijo". 20 Vse, kar je Adorno 
opisoval z izrazi, kot so berljiva konstelacija bivajočega, dojemanje absoluta samo s 
kategorijami imanence, nikakršno dojemanje metafizike na podlagi deduktivne logike 
razmišljanj o naravi bivajočega, in z očitno željo, da metafizika ostaja pripravljenost, 
dojemati na stvareh nekaj več kot samo to, kar so, je vsebina njegovega pojmovanja 
mikrologije. 

Na koncu svojega dela Negativna dialektika nas Adorno pripelje do spoznanja, da 
tam, kjer ni transcendence, tudi ni upanja in utopije. Brez nje še v ljudeh in v stvareh ni 
nečesa svetlega, sijočega, opozarja Adorno. Brez pojma transcendence pa metafizika ni 
možna, tudi Adornova negativna metafizika ne. Negativna med drugim zaradi tega, ker 
ni o njej razpravljal na podlagi sijanja večnih platonskih idej iz onstranstva ali iz 
neskončnosti takega ali drugačnega absoluta, ampak iz sijočih oči in pogledov ljudi, ki 
se ne prepuščajo čemu nihilističnemu, ampak sreči transcendence. V tem so po Adornu 
zelo tehtni razlogi, da je z zadnjim stavkom svoje Negativne dialektike izrazil misel, da 
je "takšno mišljenje solidarno z metafiziko v trenutku njenega sesutja". 21 

Zelo daleč je Adorno od tega, da bi se zavzemal za konec metafizike. Na podlagi 
njegovih soočanj s pozitivisti je razbrati, da je uperjenost proti metafiziki hkrati 
uperjenost proti političnemu utopizmu. Utopiji, tudi na politični ravni, pa se dialektična 
tradicija filozofiranja ne bo nikdar odrekla, to sodi k bistvu njenega pojmovanja resnice. 
Z Adornom se da to nazorno izraziti, kajti s pojmom resnice je mišljena tudi pravilna 
ureditev družbe, četudi jo je povsem nemogoče predstaviti kot sliko bodočnosti. Čeprav 
je v zdajšnjem trenutku utopično in metafizično spet soočeno z brezdomnostjo pa, če le 
pravilno razumemo Adorna, gre za družbo, ki hi obvladovala samo sebe. 

Z vsemi temi stališči se da vsaj deloma odgovoriti na teoretsko zagato, kaj ostaja 
aktualnega od dialektične tradicije mišljenja v trenutku "sesutja" socializma in kakšne 
so konkretne perspektive za dialektiko v prihodnje. Kot da bi postala dialektika odvečna 
in z novim trendom, ki se sklicuje na pluralizem in duha razlik, je za mnoge dialektika 
ostala samo mora preteklosti, ki jo je poosebljal nekdanji znani privilegirani duh 
identitete. Adornova razmišljanja o dialektiki so v sodobni filozofiji zelo resen poskus, 
ne samo rehabilitirati ta pojem, ampak mu povrniti tisto veljavo, ki ga je nekoč že imel. 
Ne gre za nekakšen enkraten miselni proizvod, ampak za misli ustvarjajočo silo, kot še 
vedno tvorno načelo filozofiranja. S pomočjo Adorna in njegove zahteve po prenovi 
dialektike, kakor jo je razumel na podlagi svojega življenjskega prispevka, v Negativni 
dialektiki še posebej, je mogoče suvereno dejati, da filozofija nima razloga, da bi se 
odrekla pojmu dialektike, ali ga celo zavrgla. Kot je bilo nekoč nujno za vsako resno 
filozofsko misel, da zavzame kritično distanco do ideoloških hvalnic in slavospevov 
dialektiki, tako je nasproti zdajšnjemu odporu in celo gonji proti njej potrebna enaka 
mera distance, če ne večja. 

20 Ibidem. 
21 lbidcm, 400. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

Der materialistische Schnitt durch die gesamte Welt 

Schon in den fri.ihesten Werken von Theodor W. Adorno laBt sich ein ernsthafter 
Versuch beobachten, den Materialismus theoretisch zu begri.inden. Nach Adorno recht­
fertigt der Materialismus, daB es ohne somatisches Moment keine Erkenntnis gibt. 
Darin sieht er die crux aller Erkenntnistheorien, denn das somatische Moment ist etwas, 
was in der Erkenntnis nie rein kognitiv sein kann. Unter den Qualitaten, die Adorno am 
Materialismlls anerkannte, sieht er auch in dieser Hinsieht dessen grundsatzliche de­
maskierende Tendenz. So hal der materialistische Schnitt durch die f;C.mmte Welt einen 
Begriff der Welt ZllStande kommen lassen, in der Angst, Elend, Hunger und Herrschaft 
vertrieben schienen. Abgesehen davon, daB der Materialismus Zlim Determinismus 
tendierte, die menschliche Freiheit Zli kurz kommen lieB und konkurrenzlos dem 
ldealismlls gegeni.iberstand, was die Allffassllng des Geistes betraf, warf Adorno dem 
Materialismus keinen totalen Determinismus und die Unmoglichkeit der Freiheit vor. 
Das im Marxschen Materialismus wirklieh Dialcktische sei, daB er die Moglichkeit, die 
tatsachliche Freiheit Zli erreichen, in der Aufhebung des Materialismus sah, und zwar in 
der Herbeifuhrung eben eines solchen Zustandes, in dem der blinde Zwanfi materieller 
Bedinf;ungen iiber die Menschen gebrochen wird, und in dem die Fraf;e nach der 
Freiheit erst wahrlwft sinnvoll wiire. 

Durchaus aktuell ist Adornos Beitrag Zlim Materialismlls alleh aus dem Grund, weil 
er darin den Gehalt der Theologie und des theologischen Denkens zu erhalten bestrebt 
war, indem dieser Gehalt allf eine profane Ebenc i.ibergefi.ihrt wird. Wenn bei Adorno 
die Rede vom Materialismlls ist, so ist das theologische Moment besonders in seiner 
Kritik der marxistischen Abbildtheorie sichtbar, die er im Buch Nef;ative Dialektik 
(1966) i.ibte. Der offiziellen materialistischen Dialektik warf er vor, sie habe i.iber das 
Objekt Datcn gesammelt wie die Staatspolizci in ihrcn Archiven llnd habe dabei die 
Erkenntnistheorie i.ibersprungen. Eine solche Erkenntnis ist i.iberhallpl nicht mehr 
Abbild des Objekts, sondern "Gotzendienst" am Objekt, wobei die ganzc Spontaneitat 
des Subjekts negiert wird. Das matcrialistische Bestreben, das Objekt zu begreifcn, ist 
durch etwas dem Materiellen ve_)!Jig Entgegengesetztes bedingt; denn das volle Objekt 
laBt sich nur bilderlos denken, wobei die Bilderlosigkeit mit dem theologischen 
Bildervcrbot konvergierl. Nach Adorno sakularisiert der Materialismus ein solchcs 
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Verbot, indem er ein positives Ausmalen der Utopie nicht gcstattet. Deshalb stimmt der 
Matcrialimus mit der Thcologic nach Adorno gcrade dort i.ibercin, wo er am 
materialistischesten ist. 

Adornos negative Dialektik ist seinem Wesen nach cin sehr prazise ausgearbeitctes 
systematisches Antisystem, das als Modellanalyse auftritt. Die in Adornos Buch 
Ne!{atil'e Dialektik herausgearbeitctcn "Modellc" bcdeuten keine allgcmeine Bctracht­
ungswcisc, sondern fi.ihren zu cincm konkreten Problem und seiner inhaltlichcn 
Intention, zu dem, was er als einc Wendung zum Besonderen und Einzelncn bctrachtete. 
Adorno stclll drci Modelle heraus: Freiheit, Geschichte und Metaphysik. 

Sein zwcitcs Modeli Welt!{eist und Natur!{eschichte. Exkurs zu He!{el, bctonl die 
Auffassung der Geschichte als Diskontinuitiit. Dcr Hcgelsche Begriff des Fortschritts, 
der auf eincr Kongruenz dcr Vcrnunft und dcr Wirklichkcit basierl, wird von Adorno 
abgclehnt, da Hegel das Moment der Diskontinuital zu wcnig beri.icksichtigl habe. Aus 
dicsem Grunde ist Adornos Exkurs zu Hegel zunachst einc Kritik am Hegelschen 
Geschichtsoptimismus, der sich zugleich in etwas Regressives verwickelt, in dic ewige 
Wiedcrkchr dcs Glcichcn. Zur Demontage des Systems und der Tota/iti.it gehorcn laut 
Adorno die Diskontinuitat und die universale Geschichte, denn nur durch die 
Diskontinuitat bleibt die universale Geschichte erhalten, was seiner Mcinung nach 
miltels dcr materialistischcn Umwcndung der Dialektik, dic cine solchc Einsicht er­
moglicht, zustande kommcn kann. Diese Umwcndung bcdeutet dari.iber hinaus die 
Kritik dcr hcrkommlichen Auffassung des Materialismus, was auch Marx und Engels 
mitcinbczieht, da die beidcn, Adorno zufolge, zu vicl dic Kategorie der historischen 
Notwcndigkcit betont hattcn. Dcn Begriff Universalgeschichte weist Adorno nicht 
vollig zuri.ick, da es sonst bcdcuten wi.irde, allcs Existicrcnde unkritisch zu akzeptieren. 
Vcrglichen mit Marx wird bei Adorno die Geschichtc auf einc wesentlich ncue Art 
aufgefaBt, und zwar auf Grund des Begriffs der Konti1wenz, nicht im Sinnc ciner 
Zufalligkeit, sondern vielmehr im Sinne einer Moglichkeit, daB es andcrs scin konnte, 
als es ist. Adorno bejaht wedcr ein regressives Entwicklungskonzept dcr Gcschichte 
noch kann er hinsichtlich der neuesten Geschichte lcdiglich den Bcgriff Fortschritt 
befi.irwortcn. Sein Konzept der Gcschichte betont an dcr Entwicklung ausdri.icklich die 
Alternative. 

Es warc unangemessen, nun, da Adornos Lebcnsweg zu Ende ist, sich irrigerweise 
mit dcr Thcse i.iber das Endc dcs utopischen BewuBtseins zu begni.igen, dcnn es ist 
gcradc Adorno, der uns bcweist, daB dies ein Endc dcs Denkens sclbst bcdcutet. Aus 
dicsem Grunde schien es notwcndig darauf hinzuwcisen, daB "Adornismus" unter an­
dercm ein Au.fbewahren des utopischen Bewufitseins umfaBt, obwohl sich dic Utopie 
Adorno zufolgc mit nichts konkrctisieren laBt und nur negativ bestimmt werden kann. 
Ahnlich wic Max Horkheimcr versucht Adorno mit seincr materialistisch aufgefaBten 
Ethik, die Objektivitiit des Glucks innerhalb der Geschichte zu retten, da er Geschichte 
nicht jenseits dcs Gli.icks dcnkcn kann; eine Auffassung, die stark von Hegel divergiert 
und sich sogar gegen ihn wcndet. Adorno stellt kritisch die Frage, wie es i.iberhaupt 
moglich gcwcsen ist, daB dic Philosophie <len Begriff Gli.ick ignoriert oder darauf 
verzichtct habc. Adornos Matcrialismus schneidet cntschlossen die Frage des mcnsch­
lichen Gli.icks an - ahnlich wie dcr ldealismus die Frciheit -, denn er ist sich bcwuBt, 
daB Gli.ick dic bleibende Botschaft des materialistischen Schnittes durch die Welt 
hindurch darstellt. 
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